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Lesse wat jy kan leer uit die Bybel





‘Van jongs af het jy die heilige geskrifte geken, wat jou wys kan maak vir redding.’—2 TIMOTEUS 3:15









^ (2 Tim. 3:15) en dat jy van jongs af die heilige geskrifte geken het, wat jou wys kan maak vir redding deur geloof in Christus Jesus.
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’n Brief van die Bestuursliggaam





Liewe medegelowiges:

As aanbidders van Jehovah, is ons lief vir sy Woord, die Bybel. Ons is oortuig dat dit akkurate geskiedenis, betroubare leiding vir die lewe en hartverblydende bewyse van Jehovah se liefde vir die mensegesin voorsien (Psalm 119:105; Lukas 1:3; 1 Johannes 4:19). Ons wil ander mense baie graag help om die kosbare waarhede in God se Woord te leer. Daarom is ons baie bly om hierdie boek “Lesse wat jy kan leer uit die Bybel”, beskikbaar te stel. Laat ons asseblief toe om jou ’n bietjie meer oor hierdie boek te vertel.

Hierdie boek is veral vir kinders geskryf. Maar dit kan ook gebruik word om grootmense te help wat graag meer oor die Bybel wil leer. En omdat die Bybel ’n boek vir almal is, sal ons almal iets kan leer wanneer ons weer deur hierdie lesse gaan. Dit kan ons help om regtig gelukkig te wees.

Hierdie boek bevat verhale uit die Bybel en wys wat van die skepping af met die mensegesin gebeur het. Baie moeite is gedoen om die Bybelverhale op ’n duidelike en eenvoudige manier te vertel en, sover moontlik, in die volgorde waarin dit gebeur het.

Maar hierdie boek vertel ons nie net wat in die Bybel gebeur het nie. Die manier waarop die boek geskryf is en die prente daarin laat die Bybelverhale lewe, en dit help ons om te verstaan hoe die mense in die verhale regtig gevoel het.

Hierdie boek help ons om te sien dat die Bybel ’n boek oor mense is. Mense wat gehoorsaam aan Jehovah was en mense wat ongehoorsaam aan hom was. En dit spoor ons aan om lesse uit hulle voorbeelde te leer (Romeine 15:4; 1 Korintiërs 10:6). Die boek is in 14 dele verdeel. Aan die begin van elke deel is daar ’n opsomming van party van die lesse wat ons kan leer.

As jy ’n ouer is, kan jy ’n les saam met jou kind lees en die prente in daardie les bespreek. Dan kan julle die deel in die Bybel lees waarop die les gebaseer is. Help jou kind om die deel in die Bybel met die les in die boek te verbind. Hierdie metode kan ook gebruik word wanneer jy grootmense help om te leer wat die Bybel se boodskap is.

Ons hoop dat hierdie boek mense van alle ouderdomme wat die regte hartsgesindheid het, sal help om uit God se Woord te leer en die lesse daarin in hulle lewe toe te pas. Dan sal hulle hom ook kan aanbid as deel van sy geliefde gesin.







Julle broers

Bestuursliggaam van Jehovah se Getuies





^ (Ps. 119:105) U woord is ’n lamp vir my voet en ’n lig vir my pad.



^ (Luk. 1:3) Ek het alles van die begin af noukeurig nagegaan, en daarom het ek ook besluit om dit in logiese volgorde aan u te skryf, geagte Teoʹfilus,



^ (1 Joh. 4:19) Ons het lief omdat hy ons eerste liefgehad het.



^ (Rom. 15:4) Want alles wat vroeër geskryf is, is geskryf sodat ons daaruit kan leer, sodat ons deur ons volharding en deur die vertroosting uit die Skrif hoop kan hê.



^ (1 Kor. 10:6) En hierdie dinge het voorbeelde vir ons geword, sodat ons nie skadelike dinge moet begeer net soos hulle dit begeer het nie.
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Inleiding tot Deel 1





Die Bybel begin met ’n verslag van die fisiese skepping en vertel ons van die pragtige dinge wat Jehovah in die hemel en op die aarde gemaak het. As jy ’n ouer is, moet jy jou kind help om die verbasende verskeidenheid in die skepping te sien. Vestig jou kind se aandag op die manier waarop God mense geskep het. Mense is ver verhewe bo diere omdat God ons die vermoë gegee het om te praat, te redeneer, dinge te maak, te sing en te bid. Help jou kind om waardering op te bou vir Jehovah se krag en wysheid en veral vir die feit dat hy lief is vir sy hele skepping​—⁠insluitende vir elkeen van ons.







BELANGRIKE LESSE


	  Jehovah en sy Seun het die aarde gemaak sodat ons daarop kan woon



	  Jehovah het die gesinsreëling gemaak toe hy die man en vrou geskep het en hulle die vermoë gegee het om kinders te hê



	  Jehovah wil hê dat mense vir ewig in vrede en eenheid moet lewe















[image: Die tuin van Eden]



LES 1

God het die hemel en die aarde gemaak





Jehovah God is ons Skepper. Hy het alles gemaak, die dinge wat ons kan sien en die dinge wat ons nie kan sien nie. Voordat hy die dinge gemaak het wat ons kan sien, het hy baie, baie engele gemaak. Weet jy wat engele is? Engele is persone soos Jehovah. Ons kan hulle nie sien nie, net soos ons God nie kan sien nie. Die eerste engel wat Jehovah gemaak het, het sy helper geword. Hierdie engel het Jehovah gehelp toe hy die sterre, die planete en alle ander dinge gemaak het. Een van hierdie planete, die aarde, is ons pragtige woonplek.

Jehovah het die aarde gereedgemaak sodat diere en mense daarop kan bly. Hy het die son se lig op die aarde laat skyn. Hy het die berge, die see en die riviere gemaak.

Wat het Jehovah daarna gedoen? Hy het gesê: ‘Ek gaan gras en plante en bome maak.’ Talle verskillende soorte vrugte, groente en blomme het begin groei. Toe het Jehovah al die diere gemaak​—⁠diere wat vlieg, swem, kruip en kriewel. Hy het klein diere soos hase en groot diere soos olifante gemaak. Van watter dier hou jy die meeste?

Toe het Jehovah vir die eerste engel gesê: ‘Laat ons mense maak.’ Mense sou anders wees as die diere. Hulle kon dinge maak. Hulle kon praat, lag en bid. Hulle sou na die aarde en die diere kyk. Weet jy wie die eerste mens was? Kom ons kyk.







“In die begin het God die hemel en die aarde geskep.”—⁠Genesis 1:1



Vrae: Wie is Jehovah God? Wat het Jehovah gemaak?

Genesis 1:​1-26; Spreuke 8:​30, 31; Jeremia 10:​12; Kolossense 1:​15-⁠17







^ (Gen. 1:1) In die begin het God die hemel en die aarde geskep.



^ (Gen. 1:1-26) In die begin het God die hemel en die aarde geskep. 2 Die aarde was onbewoonbaar* en leeg, en daar was duisternis op die oppervlak van die waterdiepte,* en God se werkende krag* het oor die oppervlak van die waters beweeg. 3 En God het gesê: “Laat daar lig wees.” Toe was daar lig. 4 Daarna het God gesien dat die lig goed is, en God het die lig van die duisternis begin skei. 5 God het die lig “dag” genoem, maar hy het die duisternis “nag” genoem. En dit het aand geword en dit het oggend geword: ’n eerste dag. 6 Toe het God gesê: “Laat daar ’n uitgestrekte lugruimte* tussen die waters wees, en laat daar ’n skeiding tussen die waters en die waters wees.” 7 Toe het God die lugruimte* gemaak en die waters onder die lugruimte geskei van die waters bo die lugruimte. En dit was so. 8 God het die lugruimte “hemel” genoem. En dit het aand geword en dit het oggend geword: ’n tweede dag. 9 Toe het God gesê: “Laat die waters onder die hemel op een plek versamel word, en laat die droë grond verskyn.” En dit was so. 10 God het die droë grond “aarde” genoem, maar hy het die versameling van die waters “see” genoem. En God het gesien dat dit goed is. 11 Toe het God gesê: “Laat die aarde gras voortbring, sowel as plante wat saad dra en vrugtebome wat vrugte dra met saad daarin, volgens hulle soorte.” En dit was so. 12 En die aarde het gras begin voortbring, sowel as plante wat saad dra en bome wat vrugte dra met saad daarin, volgens hulle soorte. Toe het God gesien dat dit goed is. 13 En dit het aand geword en dit het oggend geword: ’n derde dag. 14 Toe het God gesê: “Laat daar ligte in die hemel* wees om ’n skeiding tussen die dag en die nag te maak, en hulle sal as tekens dien vir seisoene en vir dae en vir jare. 15 Hulle sal as ligte in die hemel* dien om op die aarde te skyn.” En dit was so. 16 En God het die twee groot ligte gemaak, die groter lig om oor die dag te heers en die kleiner lig om oor die nag te heers, en ook die sterre. 17 God het hulle in die hemel* geplaas om op die aarde te skyn 18 en om in die dag en in die nag te heers en om ’n skeiding te maak tussen die lig en die duisternis. Toe het God gesien dat dit goed is. 19 En dit het aand geword en dit het oggend geword: ’n vierde dag. 20 Toe het God gesê: “Laat die waters wemel van lewende diere,* en laat vlieënde diere bo die aarde in die hemel* vlieg.” 21 En God het die groot seediere geskep, en al die lewende diere* wat in die waters beweeg en lewe, volgens hulle soorte, sowel as al die vlieënde diere, volgens hulle soorte. En God het gesien dat dit goed is. 22 Toe het God hulle geseën en gesê: “Wees vrugbaar en word baie en vul die waters van die see, en laat die vlieënde diere baie word op die aarde.” 23 En dit het aand geword en dit het oggend geword: ’n vyfde dag. 24 Toe het God gesê: “Laat die aarde lewende diere* volgens hulle soorte voortbring: mak diere, kruipende diere* en wilde diere van die aarde, volgens hulle soorte.” En dit was so. 25 En God het die wilde diere van die aarde volgens hulle soorte gemaak, sowel as die mak diere volgens hulle soorte en al die kruipende diere van die aarde volgens hulle soorte. En God het gesien dat dit goed is. 26 Toe het God gesê: “Laat ons mense maak na ons beeld, wat soos ons sal wees.* En laat hulle gesag hê oor die visse van die see en die vlieënde diere van die hemel en die mak diere en die hele aarde en al die kruipende diere wat op die aarde rondbeweeg.”

Of “vormloos”.
Of “die onstuimige waters”.
Of “God se gees”.
Of “uitspansel”.
Of “uitspansel”.
Of “uitspansel van die hemel”.
Of “uitspansel van die hemel”.
Of “uitspansel van die hemel”.
Of “siele”.
Of “uitspansel van die hemel”.
Of “siele”.
Of “siele”.
Of “diere wat rondbeweeg”. Dit sluit blykbaar reptiele en vorme van dierelewe in wat nie onder die ander kategorieë val nie.
Of “na ons gelykenis”.


^ (Spr. 8:30, 31) Toe het ek as ’n meesterwerker saam met hom gewerk. Ek was die een vir wie hy dag ná dag besonder lief was. Ek was die hele tyd vreugdevol voor hom. 31 Ek was vreugdevol oor die aarde, wat bewoon kon word, en ek was besonder lief vir die mensekinders.*

Of “die mensdom”.


^ (Jer. 10:12) Hy is die Maker van die aarde deur sy krag, die Een wat die vrugbare land gevestig het deur sy wysheid en wat die hemel uitgespan het deur sy verstand.



^ (Kol. 1:15-17) Hy is die beeld van die onsigbare God, die eersgeborene van die hele skepping, 16 want deur middel van hom is alle ander dinge in die hemel en op die aarde geskep, die sigbare dinge en die onsigbare dinge, of dit nou trone of heerskappye of regerings of owerhede is. Alle ander dinge is deur hom en vir hom geskep. 17 En hy het voor alle ander dinge bestaan, en deur middel van hom is alle ander dinge geskep,
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LES 2

God het die eerste man en vrou gemaak





Jehovah het ’n tuin gemaak in ’n plek wat Eden genoem is. Die tuin was vol blomme, bome en diere. Toe het God die eerste mens, Adam, uit stof gemaak en in sy neusgate geblaas. Weet jy wat gebeur het? Die mens het ’n lewende persoon geword! Jehovah het gesê dat Adam na die tuin moet kyk, en God het vir hom gesê om al die diere name te gee.

Jehovah het Adam ’n belangrike bevel gegee. Hy het vir Adam gesê: ‘Jy kan die vrugte van al die bome eet, behalwe die vrugte van een spesiale boom. As jy die vrugte van daardie boom eet, sal jy sterf.’

Jehovah het later gesê: ‘Ek gaan vir Adam ’n helper maak.’ Hy het Adam aan die slaap gemaak, en toe het God een van Adam se ribbebene gebruik om ’n vrou vir Adam te maak. Haar naam was Eva. Adam en Eva het die eerste gesin geword. Hoe het Adam oor sy nuwe vrou gevoel? Adam was baie gelukkig en hy het gesê: ‘Kyk wat Jehovah uit my ribbebeen gemaak het! Uiteindelik! Dis iemand soos ek.’

Jehovah het vir Adam en Eva gesê om kinders te hê en die aarde te vul. Hy wou hê dat hulle dit moes geniet om saam te werk om die hele aarde ’n paradys, of ’n pragtige park, net soos die tuin van Eden te maak. Maar dit het nie gebeur nie. Hoekom nie? Ons sal meer in die volgende hoofstuk leer.







“Die een wat mense geskep het, [het] hulle van die begin af man en vrou gemaak.”​—⁠Matteus 19:4



Vrae: Watter werk het Jehovah vir Adam gegee? Wat sou met Adam en Eva gebeur as hulle van die boom eet wat God gesê het hulle nie van moet eet nie?

Genesis 1:​27-31; 2:​7-9, 15-23; Psalm 115:​16; Matteus 19:​4-⁠6







^ (Matt. 19:4) Hy het geantwoord: “Het julle nie gelees dat die Een wat mense geskep het, hulle van die begin af man en vrou gemaak het nie?



^ (Gen. 1:27-31) En God het die mens na sy beeld geskep, na God se beeld het hy hom geskep. Man en vrou het hy hulle geskep. 28 Verder het God hulle geseën, en God het vir hulle gesê: “Wees vrugbaar en word baie, vul die aarde en bewerk dit. Heers oor die visse van die see en die vlieënde diere van die hemel en al die lewende diere wat op die aarde rondbeweeg.” 29 Toe het God gesê: “Kyk, ek het vir julle al die plante op die hele aarde gegee wat saad dra en al die bome wat vrugte dra met saad daarin. Laat dit julle voedsel wees. 30 En aan al die wilde diere van die aarde en aan al die vlieënde diere van die hemel en aan alles wat op die aarde rondbeweeg en waarin daar lewe* is, het ek al die groen plante as voedsel gegee.” En dit was so. 31 Daarna het God alles gesien wat hy gemaak het, en dit was baie goed. En dit het aand geword en dit het oggend geword: ’n sesde dag.

Of “lewe as ’n siel; ’n lewende siel”.


^ (Gen. 2:7-9) En Jehovah God het die mens uit die stof van die aarde gemaak en die asem van die lewe in sy neusgate geblaas, en die mens het ’n lewende persoon* geword. 8 Verder het Jehovah God ’n tuin in Eden geplant, in die ooste, en daar het hy die mens geplaas wat hy gemaak het. 9 So het Jehovah God allerhande bome uit die grond laat groei wat mooi is om na te kyk en wat goed is vir voedsel, en ook die boom van die lewe in die middel van die tuin, sowel as die boom van die kennis van wat goed en wat sleg is.

Of “siel”. Hebreeus: neʹfesj. Beteken letterlik “’n wese wat asemhaal”. Sien Woordelys.


^ (Gen. 2:15-23) Jehovah God het die mens geneem en hom in die tuin van Eden laat woon om dit te bewerk en daarvoor te sorg. 16 Jehovah God het ook aan die mens hierdie bevel gegee: “Jy mag van al die bome van die tuin eet totdat jy versadig is. 17 Maar jy mag nie eet van die boom van die kennis van wat goed en wat sleg is nie, want die dag as jy daarvan eet, sal jy beslis sterf.” 18 Toe het Jehovah God gesê: “Dit is nie goed dat die mens alleen is nie. Ek gaan vir hom ’n helper maak, ’n maat wat by hom pas.”* 19 En Jehovah God het al die wilde diere van die veld en al die vlieënde diere van die hemel uit die grond gevorm, en hy het hulle na die mens toe begin bring om te sien wat hy elkeen sou noem. En wat die mens elke lewende dier* ook al genoem het, dit het sy naam geword. 20 So het die mens dan name gegee aan al die mak diere, die vlieënde diere van die hemel en al die wilde diere van die veld, maar vir die mens was daar geen helper, geen maat wat by hom pas* nie. 21 Daarom het Jehovah God die mens baie diep laat slaap, en terwyl hy geslaap het, het hy een van sy ribbebene geneem en toe die vlees oor die plek daarvan toegemaak. 22 En Jehovah God het van die ribbebeen wat hy uit die man geneem het, ’n vrou gemaak en haar na die man toe gebring. 23 Toe het die man gesê: “Dit is uiteindelik been van my gebeente en vlees van my vlees. Sy sal ‘vrou’* genoem word, want sy is uit die man geneem.”

Of “’n komplement van hom”.
Of “siel”.
Of “geen helper as ’n komplement van hom”.
Lett. “mannin”.


^ (Ps. 115:16) Die hemel behoort aan Jehovah, maar die aarde het hy aan die mense gegee.



^ (Matt. 19:4-6) Hy het geantwoord: “Het julle nie gelees dat die Een wat mense geskep het, hulle van die begin af man en vrou gemaak het nie? 5 Hy het gesê: ‘Daarom sal ’n man sy pa en sy ma verlaat en sy vrou aankleef, en die twee sal een vlees wees.’ 6 Hulle is dus nie meer twee nie, maar een vlees. Wat God dan onder een juk saamgevoeg het, mag geen mens skei nie.”










[image: Noag laat diere in die ark ingaan]



Inleiding tot Deel 2





Hoekom het Jehovah ’n vloed gebring wat die hele wêreld destyds vernietig het? ’n Stryd het vroeg in die mensegeskiedenis begin​—⁠die stryd tussen goed en sleg. Party mense, soos Adam en Eva en hulle seun Kain, het die slegte kant gekies. ’n Paar ander, soos Abel en Noag, het die goeie kant gekies. Die meeste mense het so sleg geword dat Jehovah ’n einde aan daardie slegte wêreld gebring het. Hierdie deel sal ons help om te leer dat Jehovah sien watter kant ons kies en dat hy nooit sal toelaat dat die slegte die goeie oorwin nie.







BELANGRIKE LESSE


	  Ons moet lief wees vir vrede. Ons moenie gewelddadig wees soos die Duiwel en sy volgelinge nie



	  As ons, soos Noag, na God luister en hom gehoorsaam, kan ons vir ewig in geluk lewe



	  Jehovah sien alles wat gebeur. Regverdigheid maak sy hart bly, maar goddeloosheid maak hom hartseer















[image: Adam en Eva verlaat die tuin van Eden]



LES 3

Adam en Eva was ongehoorsaam aan God







[image: Adam met die verbode vrug wat Eva vir hom gegee het]



Toe Eva op ’n dag alleen was, het ’n slang met haar gepraat. Dit het gesê: ‘Is dit waar dat God nie wil hê dat julle van al die bome moet eet nie?’ Eva het gesê: ‘Ons kan van al die bome eet, behalwe van een. As ons die vrugte van daardie boom eet, sal ons doodgaan.’ Die slang het gesê: ‘Julle sal nie doodgaan nie. As julle daarvan eet, sal julle eintlik soos God wees.’ Was dit waar? Nee, hy het gelieg. Maar Eva het dit geglo. Hoe meer Eva na die vrug gekyk het, hoe meer wou sy dit hê. Sy het die vrug geëet en ook vir Adam daarvan gegee. Hy het geweet dat hulle sou sterf as hulle ongehoorsaam is aan God. Maar Adam het die vrug in elk geval geëet.





[image: Adam en Eva verlaat die tuin van Eden en engele en ’n swaard van vuur hou wag by die ingang]



Later daardie dag het Jehovah met Adam en Eva gepraat. Hy het vir hulle gevra hoekom hulle ongehoorsaam was aan hom. Eva het gesê dat dit die slang se skuld is, en Adam het gesê dat dit Eva se skuld is. Jehovah het Adam en Eva uit die tuin gesit omdat hulle ongehoorsaam aan hom was. Om seker te maak dat hulle nooit weer by die tuin kon ingaan nie, het hy engele en ’n swaard van vuur by die ingang gesit.

Jehovah het gesê dat die een wat vir Eva gelieg het, ook gestraf sal word. Dit was nie regtig die slang wat met Eva gepraat het nie. Jehovah het nie slange gemaak wat kon praat nie. Dit was ’n slegte engel wat die slang laat praat het. Hy het dit gedoen om Eva te mislei. Daardie engel word Satan die Duiwel genoem. In die toekoms sal Jehovah Satan vernietig en dan sal hy mense nie meer kan mislei om slegte dinge te doen nie.







“Die Duiwel . . . was ’n moordenaar van die begin af, en hy het nie in die waarheid vasgestaan nie, want daar is nie waarheid in hom nie.”​—⁠Johannes 8:​44



Vrae: Hoekom het Eva die vrug geëet? Wat het met Adam en Eva gebeur nadat hulle ongehoorsaam was aan Jehovah? Wie is Satan die Duiwel?

Genesis 3:​1-24; Johannes 8:​44; 1 Johannes 3:⁠8; Openbaring 12:9







^ (Joh. 8:44) Julle is van julle vader die Duiwel, en julle wil die begeertes van julle vader doen. Hy was ’n moordenaar van die begin af,* en hy het nie in die waarheid vasgestaan nie, want daar is nie waarheid in hom nie. Wanneer hy ’n leuen vertel, praat hy in ooreenstemming met sy eie geaardheid, want hy is ’n leuenaar en die vader van die leuen.

Of “toe hy begin het”.


^ (Gen. 3:1-24) En die slang was die versigtigste* van al die wilde diere van die veld wat Jehovah God gemaak het. Toe het die slang vir die vrou gesê: “Het God werklik gesê dat julle nie van al die bome van die tuin mag eet nie?” 2 Hierop het die vrou vir die slang gesê: “Ons mag van die vrugte van die bome van die tuin eet. 3 Maar van die vrugte van die boom wat in die middel van die tuin is, het God gesê: ‘Julle mag nie daarvan eet nie, nee, julle mag nie daaraan raak nie, anders sal julle sterf.’” 4 Hierop het die slang vir die vrou gesê: “Julle sal beslis nie sterf nie. 5 Want God weet dat die dag as julle daarvan eet, julle oë geopen sal word en julle soos God sal wees omdat julle kennis sal hê van wat goed en wat sleg is.” 6 Toe het die vrou gesien dat die boom goed is vir voedsel en dat dit ’n lus vir die oë is, ja, die boom was mooi om na te kyk. En sy het van die vrugte begin neem en dit geëet. Daarna het sy ook vir haar man van die vrugte gegee toe hy by haar was, en hy het dit begin eet. 7 Toe is hulle oë geopen, en hulle het besef dat hulle kaal is. Daarom het hulle vyeblare aanmekaargewerk en dit om hulle heupe gesit om hulle te bedek. 8 Later het hulle die stem van Jehovah God gehoor terwyl hy, omtrent die tyd van die dag wanneer daar ’n briesie waai, in die tuin geloop het. En die man en sy vrou het tussen die bome van die tuin vir Jehovah God gaan wegkruip. 9 Maar Jehovah God het na die mens bly roep en vir hom gesê: “Waar is jy?” 10 Uiteindelik het hy gesê: “Ek het u stem in die tuin gehoor, maar ek was bang omdat ek kaal is, en daarom het ek weggekruip.” 11 Toe het hy gevra: “Wie het vir jou gesê dat jy kaal is? Het jy geëet van die boom waarvan ek jou beveel het om nie te eet nie?” 12 Die man het gesê: “Die vrou wat u vir my gegee het om by my te wees, sy het vir my van die vrugte van die boom gegee, en daarom het ek geëet.” 13 Jehovah God het toe vir die vrou gevra: “Wat het jy gedoen?” Die vrou het geantwoord: “Die slang het my bedrieg, en daarom het ek geëet.” 14 Jehovah God het toe vir die slang gesê: “Omdat jy dit gedoen het, is jy vervloek onder al die mak diere en onder al die wilde diere van die veld. Jy sal op jou maag seil, en jy sal stof eet al die dae van jou lewe. 15 En ek sal vyandskap laat ontstaan tussen jou en die vrou en tussen jou nageslag* en haar nageslag.* Hy sal jou kop vergruis,* en jy sal hom in die hakskeen wond.” 16 Hy het vir die vrou gesê: “Ek sal die pyn van jou swangerskap grootliks vermeerder. Met pyn sal jy aan kinders geboorte gee, en jy sal ’n sterk begeerte na jou man hê, en hy sal jou oorheers.” 17 En hy het vir Adam* gesê: “Omdat jy na jou vrou se stem geluister het en van die boom geëet het waarvan ek jou beveel het om nie te eet nie, is die grond vervloek as gevolg van jou. Al die dae van jou lewe sal jy met pyn die opbrengs daarvan eet. 18 Dit sal dorings en dissels vir jou voortbring, en jy sal die plante van die veld eet. 19 Met sweet en harde werk sal jy brood* eet totdat jy na die grond terugkeer, want daaruit is jy geneem. Stof is jy en tot stof sal jy terugkeer.” 20 Hierna het Adam sy vrou Eva* genoem, omdat sy die moeder sou word van almal wat lewe. 21 En Jehovah God het vir Adam en sy vrou lang kledingstukke van dierevelle gemaak wat hulle kon aantrek. 22 Jehovah God het toe gesê: “Kyk, die mens het soos een van ons geword omdat hy weet wat goed en wat sleg is. En nou, sodat hy nie sy hand uitsteek en ook vrugte van die boom van die lewe neem en eet en vir ewig lewe nie . . . ” 23 Daarna het Jehovah God hom uit die tuin van Eden uitgedryf om die grond te bewerk waaruit hy geneem is. 24 So het hy die mens uitgedryf, en hy het die gerubs en die vlammende lem van ’n swaard wat heeltyd draai, aan die oostekant van die tuin van Eden geplaas om die weg na die boom van die lewe te bewaak.

Of “slinksste; mees uitgeslape”.
Lett. “saad”.
Lett. “saad”.
Of “vermorsel”.
Beteken “aardse mens; mensdom”.
Of “kos”.
Beteken “lewende persoon”.


^ (Joh. 8:44) Julle is van julle vader die Duiwel, en julle wil die begeertes van julle vader doen. Hy was ’n moordenaar van die begin af,* en hy het nie in die waarheid vasgestaan nie, want daar is nie waarheid in hom nie. Wanneer hy ’n leuen vertel, praat hy in ooreenstemming met sy eie geaardheid, want hy is ’n leuenaar en die vader van die leuen.

Of “toe hy begin het”.


^ (1 Joh. 3:8) Die een wat sonde beoefen, het sy oorsprong by die Duiwel, want die Duiwel sondig al van die begin af.* Die Seun van God is geopenbaar met die doel om die werke van die Duiwel te vernietig.*

Of “vandat hy begin het”.
Of “verbreek”.


^ (Op. 12:9) Toe is die groot draak neergegooi, die oorspronklike slang, die een wat Duiwel en Satan genoem word, wat die hele aarde mislei. Hy is na die aarde neergegooi, en sy engele is saam met hom neergegooi.










[image: Kain is kwaad toe Abel sy offerande aan Jehovah bring]



LES 4

Woede lei tot moord





Nadat Adam en Eva die tuin van Eden verlaat het, het hulle baie kinders gehad. Hulle eerste seun, Kain, het ’n boer geword en hulle tweede seun, Abel, het ’n herder geword.

Op ’n dag het Kain en Abel offerandes aan Jehovah gebring. Weet jy wat ’n offerande is? Dit is ’n spesiale soort geskenk. Jehovah was tevrede met Abel se offerande, maar nie met Kain s’n nie. Dit het Kain baie kwaad gemaak. Jehovah het Kain gewaarsku en gesê dat sy woede hom iets slegs kan laat doen. Maar Kain het nie geluister nie.

Kain het eerder vir Abel gesê: ‘Kom saam met my veld toe.’ Terwyl hulle alleen in die veld was, het Kain sy broer aangeval en hom doodgemaak. Wat sou Jehovah hieroor doen? Jehovah het Kain gestraf deur hom ver van sy gesin af weg te stuur. Kain sou nooit weer toegelaat word om terug te kom nie.



[image: Kain loop na Abel toe in ’n veld]



Wat kan ons hieruit leer? Ons word dalk kwaad as dinge nie uitwerk soos ons dink dit moet uitwerk nie. As ons al hoe kwater word​—⁠of as ander ons waarsku omdat hulle sien dat ons kwaad is​—⁠moet ons ons gevoelens dadelik verander en onder beheer kry voordat dit ons beheer.

Omdat Abel lief was vir Jehovah en gedoen het wat reg is, sal Jehovah hom altyd onthou. God sal Abel weer laat lewe wanneer Hy die aarde in ’n paradys verander.







“Maak eers vrede met jou broer en kom dan terug en bring jou offer.”​—⁠Matteus 5:⁠24



Vrae: Wie was Adam en Eva se eerste twee kinders? Hoekom het Kain sy broer doodgemaak?

Genesis 4:​1-12; Hebreërs 11:⁠4; 1 Johannes 3:​11, 12







^ (Matt. 5:24) los jou offer daar voor die altaar en gaan weg. Maak eers vrede met jou broer en kom dan terug en bring jou offer.



^ (Gen. 4:1-12) En Adam het seksuele omgang met sy vrou, Eva, gehad, en sy het swanger geword. Toe sy aan Kain geboorte gegee het, het sy gesê: “Ek het met Jehovah se hulp ’n manlike kind voortgebring.”* 2 Later het sy aan sy broer Abel geboorte gegee. Abel het ’n herder geword, maar Kain het ’n landbouer geword. 3 Ná verloop van tyd het Kain van die opbrengs van die grond as ’n offer aan Jehovah gebring. 4 Maar Abel het van die eersgeborenes* van sy kleinvee gebring, insluitende die vet. Jehovah het Abel en sy offer goedgekeur, 5 maar hy het Kain en sy offer nie goedgekeur nie. Kain het toe baie kwaad geword, en hy was ongelukkig. 6 Toe het Jehovah vir Kain gesê: “Hoekom is jy so kwaad en ongelukkig? 7 As jy begin doen wat goed is, sal jy weer my goedkeuring geniet. Maar as jy dit nie doen nie, lê die sonde by die deur en loer, en dit wil jou oorheers. Maar sal jy die oorhand daaroor kry?” 8 Daarna het Kain vir sy broer Abel gesê: “Kom ons gaan in die veld in.” Terwyl hulle in die veld was, het Kain sy broer Abel aangeval en hom doodgemaak. 9 Later het Jehovah vir Kain gevra: “Waar is jou broer Abel?” En hy het geantwoord: “Ek weet nie. Is ek my broer se oppasser?” 10 Toe het Hy gesê: “Wat het jy gedoen? Luister! Jou broer se bloed roep van die grond af na my toe uit. 11 En nou is jy vervloek en verban van die grond af wat jou broer se bloed uit jou hand ontvang het. 12 Wanneer jy die grond bewerk, sal dit nie vir jou sy opbrengs gee nie. Jy sal ’n vlugteling en ’n swerwer op die aarde word.”

Of “aan ’n manlike kind geboorte gegee”.
Lett. “eerstelinge”.


^ (Heb. 11:4) Deur geloof het Abel ’n offerande van groter waarde aan God gebring as dié van Kain, en deur hierdie geloof het hy die getuienis ontvang dat hy regverdig is, want God het sy gawes goedgekeur.* En al het hy gesterf, praat hy nog steeds deur sy geloof.

Of “erken deur getuienis te gee”.


^ (1 Joh. 3:11, 12) Want die boodskap wat julle van die begin af gehoor het, is dat ons mekaar moet liefhê. 12 Ons moenie soos Kain wees, wat sy oorsprong by die Duiwel* gehad het en sy broer doodgemaak het nie. En hoekom het hy hom doodgemaak? Want sy eie werke was goddeloos, maar sy broer se werke was regverdig.

Lett. “die Bose”.









[image: Noag en sy gesin bou die ark]



LES 5

Noag se ark





Later was daar baie mense op die aarde. Die meeste van hulle was sleg. Selfs party van die engele in die hemel het sleg geword. Hulle het hulle woonplek in die hemel verlaat en na die aarde toe gekom. Weet jy hoekom hulle dit gedoen het? Sodat hulle menseliggame kon aanneem en met vroue kon trou.

Die engele en die vroue het saam seuns gehad. Hierdie seuns het baie sterk geword en mense begin boelie. Hulle het mense seergemaak. Jehovah kon nie toelaat dat dit aanhou gebeur nie. Daarom het hy besluit om die slegte mense in ’n vloed te vernietig.



[image: Noag en sy gesin bou die ark en kry kos reg]



Maar daar was ’n man wat anders was. Hy was lief vir Jehovah. Sy naam was Noag. Hy het ’n vrou gehad en drie seuns, Sem, Gam en Jafet, en elkeen van hulle het ’n vrou gehad. Jehovah het vir Noag gesê om ’n groot ark te bou sodat hy en sy gesin die Vloed kon oorleef. ’n Ark is ’n groot boks wat op water kan dryf. Jehovah het ook vir Noag gesê om baie diere in die ark in te bring sodat hulle ook kon oorleef.

Noag het dadelik begin om die ark te bou. Dit het Noag en sy gesin omtrent 50 jaar geneem om dit te bou. Hulle het die ark presies gebou soos Jehovah gesê het. Gedurende daardie tyd het Noag die mense oor die Vloed gewaarsku. Maar niemand het na hom geluister nie.

Uiteindelik was dit tyd om in die ark in te gaan. Kom ons vind uit wat volgende gebeur het.







“Net soos die dae van Noag was, so sal die teenwoordigheid van die Seun van die mens wees.”​—⁠Matteus 24:⁠37



Vrae: Hoekom het Jehovah besluit om die Vloed te bring? Wat het Jehovah vir Noag gesê om te doen?

Genesis 6:​1-22; Matteus 24:​37-41; 2 Petrus 2:⁠5; Judas 6







^ (Matt. 24:37) Net soos die dae van Noag was, so sal die teenwoordigheid* van die Seun van die mens wees.

Sien Woordelys.


^ (Gen. 6:1-22) Toe die mense op die aarde meer geword het en dogters gehad het, 2 het die seuns van die ware God* opgelet hoe mooi die dogters van die mense is. Hulle het dus almal wat hulle wou hê, as vrouens geneem. 3 Toe het Jehovah gesê: “Ek* sal nie vir ewig geduldig wees met die mens nie, want hy is maar net vlees.* Daarom sal hy nog net 120 jaar lewe.” 4 In daardie dae en ook daarna was die Nefilim* op die aarde. Want die seuns van die ware God het seksuele omgang met die dogters van die mense gehad, wat toe aan seuns geboorte gegee het. Hierdie seuns was die sterk manne van die ou tyd, die beroemde manne. 5 Toe het Jehovah gesien dat die mense baie goddeloos is en dat die gedagtes en die begeertes van hulle hart die hele tyd net sleg is. 6 Jehovah het spyt* gevoel dat hy mense op die aarde gemaak het, en hy was hartseer. 7 Daarom het Jehovah gesê: “Ek gaan die mense wat ek geskep het, van die aarde af wegvee, die mense sowel as die mak diere, die kruipende diere en die vlieënde diere van die hemel, want ek is spyt dat ek hulle gemaak het.” 8 Maar Noag het Jehovah se goedkeuring geniet. 9 Dít is die geskiedenis van Noag: Noag was ’n regverdige man. Hy was anders as die mense van sy tyd, want hy het ’n rein lewe gelei.* Noag het met die ware God gewandel. 10 Met verloop van tyd het Noag drie seuns gehad: Sem, Gam en Jafet. 11 Maar die aarde het baie sleg geword in die oë van die ware God. En die aarde was vol geweld. 12 Ja, God het na die aarde gekyk en gesien dat dinge baie sleg was. Al die mense* op die aarde het slegte lewens gelei. 13 Daarna het God vir Noag gesê: “Ek het besluit om al die mense* te vernietig, want die aarde is vol geweld as gevolg van hulle, en daarom gaan ek hulle vernietig en die aarde verwoes. 14 Maak vir jou ’n ark* van die hout van gombome.* Jy moet afdelings in die ark maak en dit binne en buite met teer* bedek. 15 Dít is hoe jy dit moet maak: Die ark moet 300 el* lank, 50 el breed en 30 el hoog wees. 16 Jy moet ’n venster* vir die ark maak, een el van die bokant af, sodat lig kan inskyn. Jy moet die ingang van die ark aan die kant maak, en jy moet ’n onderste verdieping, ’n tweede verdieping en ’n derde verdieping maak. 17 “Ek gaan vloedwaters oor die aarde bring om al die mense en diere daarop* te vernietig. Alles op die aarde sal sterf. 18 En ek maak my verbond met jou, en jy moet in die ark ingaan saam met jou seuns, jou vrou en jou seuns se vrouens. 19 En bring twee van elke soort dier, ’n mannetjie en ’n wyfie, in die ark sodat hulle saam met jou kan bly lewe: 20 van die vlieënde diere volgens hulle soorte, die mak diere volgens hulle soorte en al die kruipende diere van die aarde volgens hulle soorte. Twee van elke soort sal na jou toe kom en in die ark ingaan sodat hulle kan bly lewe. 21 En jy moet verskillende soorte kos bymekaarmaak en dit saamneem sodat jy en die diere daarvan kan eet.” 22 Noag het alles gedoen wat God hom beveel het. Hy het net so gedoen.

’n Hebreeuse uitdrukking wat na die engele verwys.
Lett. “My gees”.
Of “want hy tree op in ooreenstemming met die vlees”.
Beteken moontlik “die neervellers”, d.w.s. dié wat ander laat val. Sien Woordelys.
Of “bedroef”.
Of “hy was onberispelik”.
Lett. “Alle vlees”.
Lett. “alle vlees”.
Lett. “’n kis”; ’n groot vaartuig.
Moontlik sipresbome.
Of “pik”.
’n El was gelyk aan 44,5 cm. Sien Aanh. B14.
Hebreeus: tsoʹhar. ’n Ander moontlikheid is dat dit nie na ’n venster of ’n opening vir lig verwys nie, maar eerder na ’n skuins dak waarvan die hoogste punt een el hoër is as die laagste punt.
Lett. “alle vlees onder die hemel wat die gees van die lewe het”.


^ (Matt. 24:37-41) Net soos die dae van Noag was, so sal die teenwoordigheid* van die Seun van die mens wees. 38 Want in die dae voor die Vloed het mense geëet en gedrink, en mans het getrou en vrouens is in die huwelik gegee, tot die dag dat Noag in die ark ingegaan het. 39 Hulle het geen aandag geskenk totdat die Vloed gekom het en hulle almal weggespoel het nie. Die teenwoordigheid van die Seun van die mens sal net so wees. 40 Dan sal twee manne op die landery wees. Die een sal saamgeneem word en die ander een sal agtergelaat word. 41 Twee vrouens sal by die handmeul maal. Die een sal saamgeneem word en die ander een sal agtergelaat word.

Sien Woordelys.


^ (2 Pet. 2:5) Hy het ook nie die wêreld van lank gelede gespaar nie, maar hy het Noag, ’n prediker van regverdigheid, saam met sewe ander veilig bewaar toe hy ’n vloed oor ’n wêreld van goddelose mense gebring het.



^ (Jud. 6) En die engele wat nie hulle oorspronklike posisie behou het nie, maar hulle eie woonplek verlaat het, het hy met ewige boeie in digte duisternis vir die oordeel van die groot dag bewaar.










[image: Die ark dryf terwyl dit hard reën]



LES 6

Agt oorleef tot in ’n nuwe wêreld







[image: Noag, sy gesin en die diere verlaat die ark]



Noag, sy gesin en die diere het in die ark ingegaan. Jehovah het die deur toegemaak, en dit het begin reën. Dit het so baie gereën dat die ark begin dryf het. Uiteindelik was die hele aarde onder water. Buite die ark het al die slegte mense gesterf. Maar Noag en sy gesin was veilig binne-in die ark. Kan jy dink hoe bly hulle was dat hulle Jehovah gehoorsaam het?

Dit het 40 dae en 40 nagte hard gereën, en toe het dit opgehou. Die water het stadig afgesak. Uiteindelik het die ark op die berge gaan stilstaan. Maar daar was nog oral baie water, en daarom kon Noag en sy gesin nie dadelik uit die ark uitgaan nie.

Bietjie vir bietjie het die water opgedroog. Noag en sy gesin was meer as ’n jaar lank in die ark. Toe het Jehovah vir hulle gesê dat hulle uit die ark kan gaan en iets wat soos ’n nuwe wêreld gelyk het, kan binnegaan. Hulle was baie dankbaar dat Jehovah hulle gered het en het dit gewys deur ’n offerande aan Jehovah te bring.



[image: ’n Reënboog]



Hierdie offerande het Jehovah gelukkig gemaak. Hy het belowe dat hy nooit weer alles op die aarde met ’n vloed sal vernietig nie. As ’n teken van hierdie belofte het hy die eerste reënboog in die lug laat verskyn. Het jy al ooit ’n reënboog gesien?

Toe het Jehovah vir Noag en sy gesin gesê om kinders te hê en die aarde te vul.







‘Noag het in die ark ingegaan, en die mense het geen aandag geskenk totdat die Vloed gekom het en hulle almal weggespoel het nie.’​—⁠Matteus 24:​38, 39



Vrae: Wat het gebeur nadat Jehovah die ark se deur toegemaak het? Wat moet ons onthou wanneer ons ’n reënboog sien?

Genesis 7:⁠1–9:⁠17







^ (Matt. 24:38, 39) Want in die dae voor die Vloed het mense geëet en gedrink, en mans het getrou en vrouens is in die huwelik gegee, tot die dag dat Noag in die ark ingegaan het. 39 Hulle het geen aandag geskenk totdat die Vloed gekom het en hulle almal weggespoel het nie. Die teenwoordigheid van die Seun van die mens sal net so wees.



^ (Gen. 7:1-9:17) Daarna het Jehovah vir Noag gesê: “Gaan in die ark in, jy en jou hele gesin. Want jy is die enigste een van hierdie geslag wat regverdig is in my oë. 2 Jy moet sewe van elke soort rein dier* saam met jou neem, die mannetjie en die wyfie, en net twee van elke soort onrein dier, die mannetjie en die wyfie, 3 en ook sewe van elke soort vlieënde dier van die hemel,* mannetjie en wyfie, sodat hulle kan bly lewe en ’n nageslag op die hele aarde kan hê. 4 Want oor net sewe dae sal ek dit 40 dae en 40 nagte op die aarde laat reën, en ek sal elke lewende wese wat ek gemaak het, van die oppervlak van die aarde af wegvee.” 5 Toe het Noag alles gedoen wat Jehovah hom beveel het. 6 Noag was 600 jaar oud toe die vloedwaters oor die aarde gekom het. 7 Voordat die vloedwaters gekom het, het Noag saam met sy seuns, sy vrou en sy seuns se vrouens in die ark ingegaan. 8 Van elke soort rein dier en van elke soort onrein dier en van elke soort vlieënde dier en van alles wat op die aarde rondbeweeg, 9 het daar twee na Noag toe in die ark ingegaan, mannetjie en wyfie, net soos God Noag beveel het. 10 Sewe dae later het die vloedwaters toe oor die aarde gekom. 11 In die 600ste jaar van Noag se lewe, in die tweede maand, op die 17de dag van die maand, op daardie dag, het al die fonteine van die groot waterdieptes oopgebars en is die sluise van die hemel oopgemaak. 12 En die reën het 40 dae en 40 nagte op die aarde neergestort. 13 Op daardie selfde dag het Noag saam met sy seuns, naamlik Sem, Gam en Jafet, sowel as sy vrou en die drie vrouens van sy seuns in die ark ingegaan. 14 Hulle het ingegaan saam met al die diere volgens hulle soorte: die wilde diere, die mak diere, die kruipende diere van die aarde en die vlieënde diere, dit wil sê elke voël en elke ander dier met vlerke. 15 Twee van elke soort dier wat die asem* van die lewe het, het na Noag in die ark bly gaan. 16 Hulle het ingegaan, mannetjie en wyfie van elke soort vlees, net soos God Noag beveel het. Daarna het Jehovah die deur agter hom toegemaak. 17 Dit het 40 dae lank op die aarde gereën. Die waters het al hoe meer geword, en die ark het begin dryf, en die ark het uiteindelik hoog bo die aarde gedryf. 18 Die waters op die aarde het al hoe meer geword en bly styg, maar die ark het op die waters gedryf. 19 Die waters op die aarde het so hoog gestyg dat al die hoë berge onder die hemel bedek is. 20 Die waters het tot 15 el* bo die berge gestyg. 21 En alle lewende wesens wat op die aarde rondbeweeg het, het doodgegaan – die vlieënde diere, die mak diere, die wilde diere, al die ander diere en al die mense. 22 Alles op die droë grond wat die asem* van die lewe het, het gesterf. 23 So het Hy elke lewende ding van die oppervlak van die aarde af weggevee, insluitende die mense, die diere, die kruipende diere en die vlieënde diere van die hemel. Hulle is almal van die aarde af weggevee. Net Noag en dié wat saam met hom in die ark was, het bly lewe. 24 En die waters het die aarde 150 dae lank bedek. 
8 Maar God het gedink aan Noag en aan al die wilde diere en die mak diere wat saam met hom in die ark was, en God het ’n wind oor die aarde laat waai, en die waters het begin sak. 2 Die fonteine van die waterdieptes en die sluise van die hemel is toegemaak, en die reën het opgehou.* 3 Toe het die waters op die aarde geleidelik begin sak. Ná 150 dae was die water baie minder. 4 In die sewende maand, op die 17de dag van die maand, het die ark op die Aʹrarat-berge tot rus gekom. 5 Die waters het bly verminder, en in die tiende maand, op die eerste dag van die maand, het die toppe van die berge verskyn. 6 Toe, aan die einde van 40 dae, het Noag die venster oopgemaak wat hy vir die ark gemaak het 7 en ’n kraai uitgestuur. Dit het herhaaldelik buitentoe gevlieg en teruggekom, totdat die waters van die aarde af opgedroog het. 8 Later het hy ’n duif uitgestuur om te sien of die waters wat op die oppervlak van die aarde was, gesak het. 9 Die duif het nie ’n rusplek gevind waar dit kon gaan sit nie, en daarom het dit na Noag teruggekom in die ark, want die waters het nog steeds die oppervlak van die hele aarde bedek. Toe het hy sy hand uitgesteek en die duif teruggebring in die ark in. 10 Hy het nog sewe dae gewag, en toe het hy die duif weer uit die ark uitgestuur. 11 Toe die duif teen die aand na hom toe terugkom, het hy gesien dat daar ’n vars geplukte olyfblaar in sy bek was! Noag het dus geweet dat die waters op die aarde heelwat gesak het. 12 Hy het nog sewe dae gewag. Toe het hy die duif uitgestuur, maar dit het nie weer na hom toe teruggekom nie. 13 In die 601ste jaar, in die eerste maand, op die eerste dag van die maand, het die waters gedreineer van die aarde af. Noag het die bedekking van die ark verwyder en gesien dat die oppervlak van die aarde besig was om droog te word. 14 In die tweede maand, op die 27ste dag van die maand, was die aarde droog. 15 God het toe vir Noag gesê: 16 “Gaan uit die ark uit saam met jou vrou, jou seuns en jou seuns se vrouens. 17 Bring al die diere van elke soort uit – die vlieënde diere en die ander diere en al die kruipende diere van die aarde – sodat hulle kan vermeerder op die aarde en vrugbaar kan wees en baie kan word op die aarde.” 18 Noag het dus uit die ark uitgegaan saam met sy seuns, sy vrou en sy seuns se vrouens. 19 Al die diere – al die kruipende diere en al die vlieënde diere, alles wat op die aarde rondbeweeg – het volgens hulle soorte uit die ark uitgegaan. 20 Toe het Noag ’n altaar vir Jehovah gebou en van al die rein diere en van al die rein vlieënde diere geneem en brandoffers op die altaar geoffer. 21 En die geur van die offer was vir Jehovah aangenaam. Toe het Jehovah in sy hart gesê: “Ek sal nooit weer die grond vervloek weens die mens nie, want die neiging van die mens se hart is van jongs af sleg. Ek sal nooit weer alles wat lewe, vernietig soos ek gedoen het nie. 22 Van nou af sal daar altyd saaityd en oestyd, koue en hitte, somer en winter, en dag en nag op die aarde wees.” 
9 God het Noag en sy seuns geseën en vir hulle gesê: “Wees vrugbaar, word baie en vul die aarde. 2 Al die diere van die aarde, al die vlieënde diere van die hemel, alles wat op die aarde kruip en al die visse van die see sal vir julle bang wees. Julle sal oor hulle heers.* 3 Al die diere wat beweeg en lewe, mag vir julle as voedsel dien. Net soos ek vir julle die groen plante gegee het, gee ek hulle almal vir julle. 4 Net vleis met sy lewe* – sy bloed – mag julle nie eet nie. 5 En ek sal rekenskap eis vir julle lewensbloed. Ek sal rekenskap eis van elke dier, en ek sal dit eis van elke mens vir die lewe van sy broer. 6 Enigiemand wat ’n ander mens doodmaak,* sal doodgemaak word, want God het die mens na Sy beeld gemaak. 7 En julle moet vrugbaar wees en baie word en grootliks vermeerder op die aarde.” 8 Toe het God vir Noag en sy seuns gesê: 9 “Ek maak nou ’n verbond met julle en julle nageslag 10 en met al die lewende wesens* wat by julle is – die voëls, die diere, al die lewende wesens van die aarde wat by julle is, alles wat uit die ark uitgekom het – elke lewende wese van die aarde. 11 Ja, ek maak ’n verbond met julle: Nooit weer sal alles wat lewe* deur vloedwaters vernietig word nie, en nooit weer sal ’n vloed die aarde verwoes nie.” 12 God het bygevoeg: “Dít is die teken van die verbond tussen my en julle en elke dier* wat by julle is, vir alle toekomstige geslagte. 13 Ek sit my reënboog in die wolk, en dit sal dien as ’n teken van die verbond tussen my en die aarde. 14 Wanneer ek ook al ’n wolk oor die aarde bring en die reënboog in die wolk verskyn, 15 sal ek beslis dink aan die verbond tussen my en julle en al die diere van elke soort, en daar sal nooit weer ’n vloed wees wat alles wat lewe,* vernietig nie. 16 Wanneer die reënboog in die wolk verskyn, sal ek dit beslis sien en dink aan die ewige verbond tussen God en al die lewende wesens van elke soort wat op die aarde is.” 17 God het weer vir Noag gesê: “Dit is die teken van die verbond wat ek maak met alle lewende wesens* wat op die aarde is.”

Of moontlik “sewe pare van elke rein dier”.
Of moontlik “sewe pare van elke vlieënde dier van die hemel”.
Of “gees”.
’n El was gelyk aan 44,5 cm. Sien Aanh. B14.
Of “gees”.
Of “is teruggehou”.
Of “Hulle is in julle hand gegee”.
Of “siel”.
Lett. “Enigiemand wat ’n mens se bloed vergiet”.
Of “siele”.
Lett. “alle vlees”.
Of “siel”.
Lett. “alle vlees”.
Lett. “alle vlees”.









[image: Abraham praat met jong Isak oor die sterre]



Inleiding tot Deel 3





Die Bybel noem baie min name van mense wat Jehovah in die jare ná die Vloed gedien het. Onder diegene wat hom wel gedien het, was Abraham, wat bekend was as Jehovah se vriend. Hoekom is hy Jehovah se vriend genoem? As jy ’n ouer is, moet jy jou kind help om te sien dat Jehovah in hom belangstel en hom wil help. Soos Abraham en ander getroue manne, soos Lot en Jakob, kan ons Jehovah enige tyd vra om ons te help. Ons kan die vertroue hê dat Jehovah al sy beloftes sal nakom.







BELANGRIKE LESSE


	  Doen wat Jehovah jou ook al vra om te doen, al is dit nie maklik nie



	  Vriendskap met God is waardevoller as enigiets anders



	  Jehovah wil graag hê dat ons ander moet vergewe en so gou as moontlik vrede moet maak















[image: Mense kon nie meer saamwerk by die toring van Babel toe Jehovah hulle taal verwar het nie]



LES 7

Die toring van Babel





Ná die Vloed het Noag se seuns en hulle vrouens baie kinders gehad. Hulle families het groter geword, en hulle het op verskillende dele van die aarde gaan bly, net soos Jehovah vir hulle gesê het om te doen.

Maar party mense was nie gehoorsaam aan Jehovah nie. Hulle het gesê: ‘Laat ons ’n stad bou en hier bly. Ons sal ’n toring bou wat so hoog is dat sy punt reg tot by die hemel kom. Dan sal ons beroemd wees.’

Jehovah het nie gehou van wat daardie mense gedoen het nie, en daarom het hy besluit om die bouery stop te sit. Weet jy hoe hy dit gedoen het? Hy het hulle skielik verskillende tale laat praat. Omdat hulle mekaar nie meer kon verstaan nie, het hulle opgehou om te bou. Die stad wat hulle gebou het, het bekend geword as Babel, wat “Verwarring” beteken. Mense het begin wegtrek en oral op die aarde gaan bly. Maar hulle het aangehou om slegte dinge te doen op die nuwe plekke waar hulle gebly het. Was daar mense wat nog lief was vir Jehovah? Ons sal in die volgende hoofstuk uitvind.







“Elkeen wat homself verhoog, sal verneder word, maar elkeen wat homself verneder, sal verhoog word.”​—⁠Lukas 18:⁠14



Vrae: Wat het die mense van Babel gedoen? Hoe het Jehovah hulle gekeer?

Genesis 11:​1-⁠9







^ (Luk. 18:14) Ek sê vir julle: Hierdie man het na sy huis gegaan en was regverdiger as daardie Fariseër. Want elkeen wat homself verhoog, sal verneder word, maar elkeen wat nederig is, sal verhoog word.”



^ (Gen. 11:1-9) In daardie dae het die hele aarde nog steeds een taal en een woordeskat gehad. 2 Terwyl hulle ooswaarts getrek het, het hulle ’n valleivlakte in die land Siʹnear ontdek, en hulle het daar gaan woon. 3 Toe het hulle vir mekaar gesê: “Laat ons bakstene maak en dit in die vuur bak.” Hulle het toe bakstene in plaas van klip gebruik, en asfalt as messelklei. 4 En hulle het gesê: “Laat ons vir ons ’n stad bou, en ’n toring wat tot by die hemel reik, sodat ons beroemd kan word en nie regoor die aarde verstrooi word nie.” 5 Toe het Jehovah neergedaal om die stad en die toring te sien wat die mense gebou het. 6 Jehovah het toe gesê: “Hulle is een volk met een taal, en kyk wat doen hulle nou! Nou sal niks wat hulle beplan om te doen, vir hulle onmoontlik wees nie. 7 Laat ons neerdaal en hulle taal verwar sodat hulle nie meer mekaar se taal kan verstaan nie.” 8 So het Jehovah hulle van daar af oor die hele aarde verstrooi, en hulle het geleidelik opgehou om die stad te bou. 9 Daarom is dit Babel* genoem, want daar het Jehovah die taal van die hele aarde verwar, en Jehovah het hulle van daar af oor die hele aarde verstrooi.

Beteken “verwarring”.









[image: Abraham en Sara pak op om Ur te verlaat]



LES 8

Abraham en Sara was gehoorsaam aan God





Naby Babel was ’n stad met die naam Ur. Die mense daar het Jehovah nie aanbid nie. Hulle het eerder baie ander gode aanbid. Maar daar was ’n man in Ur wat net Jehovah aanbid het. Sy naam was Abraham.

Jehovah het vir Abraham gesê: ‘Trek weg uit jou land en van jou familie af en gaan na die land wat ek jou sal wys.’ Toe het God belowe: ‘Jy sal ’n groot nasie word en as gevolg van jou sal ek goeie dinge vir baie mense regoor die aarde doen.’

Abraham het nie geweet waarheen Jehovah hom sou stuur nie, maar hy het op Jehovah vertrou. Abraham, sy vrou Sara, sy pa Tera en sy neef Lot was gehoorsaam en het toe al hulle goed opgepak en met hulle lang reis begin.

Abraham was 75 jaar oud toe hy en sy familie uiteindelik aangekom het in die land wat Jehovah wou hê hulle moes sien. Dit is die land Kanaän genoem. Daar het God met Abraham gepraat en die volgende belofte gemaak: ‘Ek sal hierdie hele land wat jy om jou sien, aan jou kinders gee.’ Maar Abraham en Sara was oud en het nie kinders gehad nie. Hoe sou Jehovah dan hierdie belofte nakom?



[image: Abraham en sy familie reis na die land Kanaän]











“Deur geloof het Abraham . . . gehoorsaam weggetrek na ’n plek wat hy as ’n erfenis sou ontvang; hy het weggetrek, al het hy nie geweet waarheen hy gaan nie.”​—⁠Hebreërs 11:8



Vrae: Wat het Jehovah Abraham gevra om te doen? Wat het Jehovah Abraham belowe?

Genesis 11:​29–12:⁠9; Handelinge 7:​2-⁠4; Galasiërs 3:⁠6; Hebreërs 11:⁠8







^ (Heb. 11:8) Deur geloof was Abraham gehoorsaam toe hy geroep is om weg te trek na ’n plek wat hy as ’n erfenis sou ontvang. Hy het weggetrek, al het hy nie geweet waarheen hy gaan nie.



^ (Gen. 11:29-12:9) Abram en Nahor het vir hulle vrouens geneem. Abram se vrou was Sarai, en Nahor se vrou was Milka, die dogter van Haran, die vader van Milka en Jiska. 30 Sarai was onvrugbaar; sy het geen kinders gehad nie. 31 Tera het toe sy seun Abram geneem en sy kleinseun Lot, die seun van Haran, en sy skoondogter Sarai, die vrou van sy seun Abram, en hulle het saam met hom uit Ur van die Galdeërs getrek om na die land Kanaän te gaan. Ná verloop van tyd het hulle by Haran gekom en daar gaan woon. 32 Tera was 205 jaar oud toe hy in Haran gesterf het. 
12 En Jehovah het vir Abram gesê: “Trek weg uit jou land en van jou familielede en van die huis van jou pa af en gaan na die land wat ek jou sal wys. 2 Ek sal jou ’n groot nasie maak. Ek sal jou seën en sorg dat jy geëerd is, en jy sal ’n seën vir ander word. 3 Ek sal diegene seën wat jou seën, en ek sal die persoon vervloek wat jou vervloek, en al die families van die aarde sal deur middel van jou geseën word.”* 4 Abram het dus getrek, net soos Jehovah vir hom gesê het, en Lot het saam met hom gegaan. Abram was 75 jaar oud toe hy Haran verlaat het. 5 Abram het sy vrou, Sarai, en Lot, die seun van sy broer, saamgeneem, sowel as al die besittings wat hulle versamel het en die mense wat hulle in Haran verkry het, en hulle het na die land Kanaän vertrek. Toe hulle in die land Kanaän aangekom het, 6 het Abram verder deur die land gereis tot by Sigem, naby die groot bome van More. In daardie tyd was die Kanaäniete in die land. 7 Jehovah het toe aan Abram verskyn en gesê: “Aan jou nageslag* gaan ek hierdie land gee.” Hy het dus ’n altaar daar gebou vir Jehovah, wat aan hom verskyn het. 8 Later het hy van daar af na die bergstreek oos van Bet-El getrek en sy tent opgeslaan met Bet-El aan die westekant en Ai aan die oostekant. Daar het hy ’n altaar vir Jehovah gebou en die naam van Jehovah begin aanroep. 9 Daarna het Abram kamp opgebreek en toe sy kamp van plek tot plek verskuif terwyl hy in die rigting van die Negeb getrek het.

Of “’n seën vir hulleself verkry”.
Lett. “saad”.


^ (Hand. 7:2-4) Stefaʹnus het geantwoord: “Manne, broers en vaders, luister. Die glorieryke God het aan ons voorvader Abraham verskyn terwyl hy in Mesopotaʹmië was, voordat hy in Haran gaan woon het, 3 en hy het vir hom gesê: ‘Trek weg uit jou land en van jou familielede en gaan na die land wat ek jou sal wys.’ 4 Toe het hy uit die land van die Galdeërs weggetrek en in Haran gaan woon. Nadat sy pa gesterf het, het God hom daarvandaan laat trek, en hy het kom woon in hierdie land waarin julle nou woon.



^ (Gal. 3:6) Dit was ook so met Abraham – hy het ‘geloof in Jehovah* gestel, en hy is as regverdig beskou’.

Sien Aanh. A5.


^ (Heb. 11:8) Deur geloof was Abraham gehoorsaam toe hy geroep is om weg te trek na ’n plek wat hy as ’n erfenis sou ontvang. Hy het weggetrek, al het hy nie geweet waarheen hy gaan nie.










[image: Sara luister vanuit ’n tent terwyl die engele met Abraham praat]



LES 9

Uiteindelik ’n seun!





Abraham en Sara is al baie jare lank getroud. Hulle het hulle gerieflike huis in Ur verlaat en het in ’n tent gebly. Maar Sara het nie gekla nie omdat sy op Jehovah vertrou het.

Sara wou so graag ’n kind hê dat sy vir Abraham gesê het: ‘As my diensmeisie Hagar ’n kind kry, sal dit soos my eie wees.’ Later het Hagar ’n seun gehad. Sy naam was Ismael.



[image: Sara is swanger]



Baie jare later, toe Abraham 99 jaar oud was en Sara 89, het hulle drie besoekers gehad. Abraham het hulle genooi om onder ’n boom te rus en iets te eet. Weet jy wie die besoekers was? Hulle was engele! Hulle het vir Abraham gesê: ‘Volgende jaar hierdie tyd sal jy en jou vrou ’n seun hê.’ Sara was in die tent en het gehoor wat hulle gesê het. Sy het saggies gelag en gedink: ‘Kan ek regtig ’n kind hê, al is ek so oud?’

Die volgende jaar het Sara ’n seun gehad, net soos Jehovah se engel belowe het. Abraham het hom Isak genoem, wat “Lag” beteken.

Toe Isak omtrent vyf jaar oud was, het Sara gesien dat Ismael hom terg. Sy wou haar seun beskerm, en daarom het sy na Abraham toe gegaan en gevra dat hy Hagar en Ismael moet wegstuur. Eers wou Abraham dit nie doen nie. Maar Jehovah het vir Abraham gesê: ‘Luister na Sara. Ek sal vir Ismael sorg. Maar dit is deur Isak dat ek my beloftes sal nakom.’



[image: Sara hou Isak vas terwyl Hagar en Ismael weg loop]











“Deur geloof het Sara krag ontvang om ’n nageslag voort te bring . . . want sy het geglo dat die Een wat die belofte gemaak het, getrou is.”—Hebreërs 11:11



Vrae: Wat het die engele vir Abraham gesê? Hoe het Jehovah Isak beskerm?

Genesis 16:​1-4, 15, 16; 17:​25-27; 18:​1-15; 21:​1-14; Hebreërs 11:⁠11







^ (Heb. 11:11) Deur geloof het Sara krag ontvang om swanger te word,* al was sy te oud daarvoor, want sy het geglo dat die Een wat die belofte gemaak het, getrou* is.

Lett. “saad te ontvang”.
Of “betroubaar”.


^ (Gen. 16:1-4) En Sarai, Abram se vrou, kon vir hom geen kinders gee nie, maar sy het ’n Egiptiese diensmeisie gehad met die naam Hagar. 2 Sarai het dus vir Abram gesê: “Luister asseblief! Jehovah het my nie toegelaat om kinders te hê nie. Slaap asseblief by my diensmeisie. Miskien kan ek deur middel van haar kinders kry.” En Abram het na Sarai geluister. 3 Nadat Abram tien jaar lank in die land Kanaän gewoon het, het sy vrou, Sarai, haar Egiptiese diensmeisie Hagar vir haar man, Abram, as vrou gegee. 4 Toe het hy seksuele omgang met Hagar gehad, en sy het swanger geword. Toe sy besef dat sy swanger is, het sy op haar meesteres begin neersien.



^ (Gen. 16:15, 16) Later het Hagar aan ’n seun geboorte gegee vir Abram, en Abram het sy seun Isʹmael genoem. 16 Abram was 86 jaar oud toe Hagar aan Isʹmael geboorte gegee het.



^ (Gen. 17:25-27) En sy seun Isʹmael was 13 jaar oud toe hy hom laat besny het. 26 Op daardie selfde dag is Abraham en sy seun Isʹmael besny. 27 Al die manne van sy huis, elkeen wat in sy huis gebore is en elkeen wat by ’n uitlander gekoop is, is ook saam met hom besny.



^ (Gen. 18:1-15) Later het Jehovah by die groot bome van Mamre aan Abraham verskyn terwyl hy gedurende die warmste deel van die dag by die ingang van die tent gesit het. 2 Hy het opgekyk en gesien dat drie manne ’n ent van hom af staan. Toe hy hulle sien, het hy van die ingang van die tent af na hulle toe gehardloop en na die grond toe neergebuig. 3 Toe het hy gesê: “Jehovah, as ek u goedkeuring het, moet u asseblief nie by u kneg verbygaan nie. 4 Ek sal water laat haal sodat julle voete gewas kan word. Daarna kan julle onder die boom rus. 5 Julle het nou na julle kneg toe gekom. Ek sal ’n stukkie brood bring sodat julle nuwe krag kan kry. Dan kan julle verder gaan.” Hulle het gesê: “Nou maar goed. Jy mag doen soos jy gesê het.” 6 Toe het Abraham vinnig na die tent gegaan, waar Sara was, en gesê: “Maak gou! Kry drie mate* fynmeel, knie die deeg en maak brode.” 7 Daarna het Abraham na die beeste gehardloop en ’n goeie jong bul met sagte vleis gekies. Hy het dit vir die dienaar gegee, wat dit vinnig voorberei het. 8 Hy het toe botter en melk en die jong bul wat hy voorberei het, geneem en dit aan hulle bedien. Toe het hy by hulle onder die boom gestaan terwyl hulle geëet het. 9 Hulle het vir hom gevra: “Waar is Sara, jou vrou?” Hy het geantwoord: “Hier in die tent.” 10 Toe het een van hulle gesê: “Ek sal beslis volgende jaar dié tyd na jou toe terugkeer, en dan sal jou vrou Sara ’n seun hê.” En Sara het geluister by die ingang van die tent, wat agter die man was. 11 Abraham en Sara was oud. Sara was al te oud om kinders te hê. 12 Sara het dus by haarself gelag en gesê: “Sal ek regtig sulke vreugde ervaar, noudat ek en my heer oud is?” 13 Toe het Jehovah vir Abraham gesê: “Hoekom het Sara gelag en gesê: ‘Gaan ek werklik geboorte gee, al is ek oud?’ 14 Is enigiets onmoontlik vir Jehovah? Ek sal volgende jaar dié tyd na jou toe terugkeer, en Sara sal ’n seun hê.” 15 Maar Sara het dit ontken en gesê: “Ek het nie gelag nie!” want sy was bang. Maar hy het gesê: “Ja, jy het gelag!”

Lett. “sea”. ’n Sea was gelyk aan 7,33 l. Sien Aanh. B14.


^ (Gen. 21:1-14) Jehovah het aan Sara gedink, net soos hy gesê het, en Jehovah het vir Sara gedoen wat hy belowe het. 2 Sara het swanger geword en vir Abraham op sy oudag ’n seun gegee op die vasgestelde tyd wat God hom belowe het. 3 Abraham het sy pasgebore seun, aan wie Sara geboorte gegee het, Isak genoem. 4 En Abraham het sy seun Isak besny toe hy agt dae oud was, net soos God hom beveel het. 5 Abraham was 100 jaar oud toe sy seun Isak vir hom gebore is. 6 Toe het Sara gesê: “God het my rede gegee om te lag. Almal wat hiervan hoor, sal saam met my lag.”* 7 En sy het bygevoeg: “Wie sou vir Abraham gesê het: ‘Sara sal kinders borsvoed’? En tog het ek vir hom op sy oudag aan ’n seun geboorte gegee.” 8 Isak het grootgeword, en op die dag dat sy ma opgehou het om hom te borsvoed, het Abraham ’n groot feesmaal voorberei. 9 Maar Sara het gesien dat die seun wat Hagar, die Egiptiese vrou, by Abraham gehad het, Isak heeltyd spot. 10 Toe het sy vir Abraham gesê: “Jaag hierdie slavin en haar seun weg, want die seun van hierdie slavin gaan nie ’n erfgenaam wees saam met my seun, Isak, nie!” 11 Maar Abraham was ontsteld oor wat sy oor sy seun gesê het. 12 Toe het God vir Abraham gesê: “Moenie ontsteld wees oor wat Sara oor die seun en oor jou slavin sê nie. Luister na haar, want wat jou nageslag* genoem sal word, sal deur Isak wees. 13 Wat die seun van die slavin betref, ek sal hom ook ’n nasie maak, want hy is jou nageslag.”* 14 Toe het Abraham die oggend vroeg opgestaan en brood en ’n leersak vol water geneem en dit vir Hagar gegee. Hy het dit op haar skouer gesit en haar saam met die seun weggestuur. Sy het dus weggegaan en in die wildernis van Berseʹba rondgedwaal.

Of moontlik “vir my lag”.
Lett. “saad”.
Lett. “saad”.


^ (Heb. 11:11) Deur geloof het Sara krag ontvang om swanger te word,* al was sy te oud daarvoor, want sy het geglo dat die Een wat die belofte gemaak het, getrou* is.

Lett. “saad te ontvang”.
Of “betroubaar”.









[image: Lot se vrou word ’n soutpilaar terwyl Lot en sy dogters uit Sodom vlug]



LES 10

Dink aan Lot se vrou





Lot het saam met sy oom, Abraham, in die land Kanaän gebly. Op die ou end het Abraham en Lot so baie diere gehad dat daar nie genoeg land vir hulle almal was nie. Abraham het vir Lot gesê: ‘Ons kan nie meer saam op dieselfde plek bly nie. Kies asseblief na watter kant toe jy wil gaan, dan sal ek na die ander kant toe gaan.’ Dink jy nie dat dit onselfsugtig was van Abraham nie?

Lot het ’n baie mooi deel van die land naby ’n stad met die naam Sodom gesien. Daar was meer as genoeg water en groen gras. Daarom het hy hierdie plek gekies en saam met sy gesin daar gaan bly.

Die mense van Sodom en van ’n stad daar naby, Gomorra, was baie sleg. Hulle was so sleg dat Jehovah besluit het om hierdie stede te vernietig. Maar God wou Lot en sy gesin red, en daarom het hy twee engele gestuur om hulle te waarsku. Die engele het gesê: ‘Maak gou! Gaan uit hierdie stad uit! Jehovah gaan dit vernietig.’

Lot het nie dadelik gegaan nie. Hy het bly uitstel. Daarom het die engele Lot, sy vrou en sy twee dogters aan die hand gevat en hulle haastig uit die stad gelei. Hulle het gesê: ‘Hardloop! Vlug vir julle lewe en moenie omkyk nie. As julle omkyk, sal julle doodgaan!’



[image: Vuur en swael reën op Sodom en Gomorra]



Toe hulle by die stad Soar kom, het Jehovah vuur en swael op Sodom en Gomorra laat reën. Daardie twee stede is heeltemal vernietig. Lot se vrou was ongehoorsaam aan Jehovah en het omgekyk. Sy het in ’n soutpilaar verander! Maar Lot en sy dogters was veilig omdat hulle gehoorsaam was aan Jehovah. Hulle was seker baie hartseer omdat Lot se vrou ongehoorsaam was. Maar hulle was bly dat hulle gedoen het wat Jehovah gesê het.







“Dink aan die vrou van Lot.”—Lukas 17:32



Vrae: Hoekom het Jehovah Sodom en Gomorra vernietig? Hoekom het Lot se vrou in ’n soutpilaar verander?

Genesis 13:​1-​13; 19:​1-​26; Lukas 17:​28, 29, 32; 2 Petrus 2:​6-⁠9







^ (Luk. 17:32) Dink aan die vrou van Lot.



^ (Gen. 13:1-13) Abram het toe met sy vrou en alles wat hy gehad het, uit Egipte na die Negeb getrek, en Lot was saam met hom. 2 Abram was ryk en het baie vee, silwer en goud besit. 3 Terwyl hy van die Negeb na Bet-El getrek het, het hy sy kamp van plek tot plek verskuif totdat hy by die plek aangekom het waar sy tent voorheen was, tussen Bet-El en Ai, 4 die plek waar hy vroeër ’n altaar gebou het. Daar het Abram die naam van Jehovah aangeroep. 5 En Lot, wat saam met Abram gereis het, het ook skape, beeste en tente besit. 6 Daar was dus nie genoeg grond vir hulle almal nie. Hulle besittings het so baie geword dat hulle nie meer saam kon woon nie. 7 As gevolg hiervan het Abram se veewagters en Lot se veewagters begin stry. (In daardie tyd het die Kanaäniete en die Perissiete in die land gewoon.) 8 Abram het dus vir Lot gesê: “Asseblief, daar moenie stryery wees tussen my en jou en tussen my veewagters en jou veewagters nie, want ons is broers. 9 Jy kan enige plek in die land gaan bly. Kom ons gaan uitmekaar. As jy links gaan, dan sal ek regs gaan, maar as jy regs gaan, dan sal ek links gaan.” 10 Lot het toe om hom gekyk en die hele Jordaandistrik tot by Soar gesien. Hy het gesien dat daar baie water was en dat dit soos die tuin van Jehovah en soos Egipte was. (Dit was voordat Jehovah Sodom en Gomorʹra vernietig het.) 11 Toe het Lot vir hom die hele Jordaandistrik gekies, en Lot het sy kamp na die ooste verskuif. So het hulle uitmekaargegaan. 12 Abram het in die land Kanaän gewoon, maar Lot het tussen die stede van die distrik gewoon. Uiteindelik het hy naby Sodom tent opgeslaan. 13 Maar die manne van Sodom was goddeloos en het erg gesondig teen Jehovah.



^ (Gen. 19:1-26) Die twee engele het teen die aand by Sodom aangekom, en Lot het in die poort van Sodom gesit. Toe Lot hulle sien, het hy opgestaan, na hulle toe gegaan en met sy gesig na die grond toe neergebuig. 2 Hy het gesê: “Asseblief tog my here, kom asseblief saam na die huis van julle kneg en bly vanaand hier oor en laat julle voete gewas word. Dan kan julle vroeg opstaan en verder reis.” Toe het hulle gesê: “Nee, ons sal op die openbare plein oornag.” 3 Maar hy het so aangedring dat hulle saam met hom na sy huis toe gegaan het. Toe het hy ’n feesmaal vir hulle voorberei en ongesuurde brood gebak, en hulle het geëet. 4 Voordat hulle gaan slaap het, het ’n oproerige skare van die stad – al die mans van Sodom, jonk sowel as oud – die huis omsingel. 5 En hulle het vir Lot bly skree: “Waar is die manne wat vanaand na jou toe gekom het? Bring hulle uit na ons toe sodat ons met hulle seks kan hê.” 6 Toe het Lot uitgegaan en die deur agter hom toegemaak. 7 Hy het gesê: “Asseblief, my broers, moenie goddeloos optree nie. 8 Asseblief tog, ek het twee dogters wat nog nooit seksuele omgang met ’n man gehad het nie. Laat ek hulle na julle toe uitbring, dan kan julle met hulle doen wat julle ook al wil. Maar moenie enigiets aan hierdie manne doen nie, want hulle is gaste in my huis* en onder my beskerming.” 9 Toe het hulle gesê: “Staan terug!” En hulle het bygevoeg: “Hierdie uitlander het hier kom woon, en nou wil hy ons kom oordeel! Nou gaan ons erger dinge aan jou doen as aan hulle.” En hulle het op Lot toegesak en vorentoe beweeg om die deur af te breek. 10 Toe het die manne Lot gegryp en hom in die huis ingetrek, en hulle het die deur toegemaak. 11 Hulle het toe die manne by die ingang van die huis, van die kleinste tot die grootste, met blindheid getref. En die manne het hard probeer om die deur te vind, maar hulle kon nie. 12 Toe het die manne in die huis vir Lot gesê: “Het jy enigiemand anders hier? Bring jou skoonseuns, jou seuns, jou dogters en al jou mense wat in die stad is, uit hierdie plek uit! 13 Want ons gaan hierdie plek vernietig omdat die klagte teen hulle so groot geword het voor Jehovah dat Jehovah ons gestuur het om die stad te vernietig.” 14 Lot het dus uitgegaan en met sy skoonseuns begin praat, wat met sy dogters sou trou, en hy het bly sê: “Maak gou! Gaan uit hierdie plek uit, want Jehovah gaan die stad vernietig!” Maar sy skoonseuns het gedink dat hy ’n grap maak. 15 Teen dagbreek het die engele met dringendheid vir Lot gesê: “Maak gou! Neem jou vrou en jou twee dogters uit hierdie plek, anders gaan jy vernietig word wanneer die stad gestraf word vir sy sondes!” 16 Toe hy bly talm, het die manne sy hand en die hand van sy vrou en sy twee dogters gegryp, want Jehovah was genadig teenoor hom. Hulle het hom uitgebring en hom tot buite die stad gelei. 17 Net toe hulle hulle tot buite die stad gebring het, het een van hulle gesê: “Vlug vir julle lewe! Moenie agter julle kyk nie en moet nêrens in die distrik stilstaan nie! Vlug na die bergstreek sodat julle nie vernietig word nie!” 18 Toe het Lot vir hulle gesê: “Asseblief tog, Jehovah, nie soontoe nie! 19 Asseblief tog, u was genadig teenoor u kneg en u was baie goed vir my* deur my lewe* te red, maar ek kan nie na die bergstreek vlug nie, want ek is bang dat rampspoed my sal tref en dat ek sal sterf. 20 Asseblief, daar is ’n dorpie hier naby, en ek kan soontoe vlug. Dit is net ’n klein plekkie. Mag ek asseblief soontoe vlug? Dit is maar net ’n klein plekkie. Dan sal ek bly lewe.”* 21 Toe het hy vir hom gesê: “Goed dan, ek sal doen wat jy vra. Ek sal nie die dorpie waarvan jy praat, vernietig nie. 22 Maak gou! Vlug soontoe, want ek kan niks doen voordat jy daar aankom nie!” Daarom het hy die dorpie Soar* genoem. 23 Die son het al opgekom toe Lot by Soar aangekom het. 24 Toe het Jehovah swael en vuur op Sodom en Gomorʹra laat reën – dit het van Jehovah, uit die hemel, gekom. 25 En hy het hierdie stede vernietig, ja, die hele distrik, sowel as al die inwoners van die stede en die plante van die grond. 26 Maar Lot se vrou, wat agter hom was, het begin terugkyk, en sy het ’n soutpilaar geword.

Lett. “in die skadu van my dak”.
Of “het lojale liefde aan my betoon”.
Of “siel”.
Of “my siel voortleef”.
Beteken “kleinheid”.


^ (Luk. 17:28, 29) Net soos dit ook in die dae van Lot was: Hulle het geëet, hulle het gedrink, hulle het gekoop, hulle het verkoop, hulle het geplant, hulle het gebou. 29 Maar op die dag toe Lot uit Sodom uitgegaan het, het dit vuur en swael uit die hemel gereën en hulle almal vernietig.



^ (Luk. 17:32) Dink aan die vrou van Lot.



^ (2 Pet. 2:6-9) En hy het die stede Sodom en Gomorʹra veroordeel deur hulle tot as te verbrand, en daardeur het hy vir goddelose mense ’n voorbeeld gegee van wat sou kom. 7 Maar hy het die regverdige Lot verlos, wat baie ontsteld was oor die skaamtelose gedrag* van die wettelose mense, 8 want daardie regverdige man se regverdige siel* is dag ná dag gepynig deur die wettelose dinge wat hy gesien en gehoor het terwyl hy tussen hulle gewoon het. 9 Jehovah* weet dus hoe om mense wat hom met toegewydheid dien, uit moeilike omstandighede te red. Maar hy bewaar onregverdige mense om vernietig te word op die dag van die oordeel,

Grieks: a·selʹgei·a. Sien Woordelys.
Sien Woordelys.
Sien Aanh. A5.









[image: Abraham en Isak loop na Moria]



LES 11

’n Toets van geloof





Abraham het sy seun Isak geleer om Jehovah lief te hê en om op al Jehovah se beloftes te vertrou. Maar toe Isak omtrent 25 jaar oud was, het Jehovah Abraham gevra om iets te doen wat vir hom baie moeilik sou wees. Wat moes hy doen?

God het vir Abraham gesê: ‘Neem asseblief jou enigste seun na ’n berg in die land Moria en offer hom daar as ’n offerande op.’ Abraham het glad nie verstaan hoekom Jehovah hom gevra het om dit te doen nie. Maar hy was nogtans gehoorsaam aan Jehovah.

Abraham het vroeg die volgende oggend saam met Isak en twee van sy knegte na Moria toe begin reis. Ná drie dae kon hulle die berge van ver af sien. Abraham het vir sy knegte gesê om te wag terwyl hy en Isak verder gegaan het om ’n offerande te bring. Abraham het vir Isak vuurmaakhout gegee om te dra, en Abraham het ’n mes saamgeneem. Isak het vir sy pa gevra: ‘Waar is die dier wat ons gaan offer?’ Abraham het geantwoord: ‘My seun, Jehovah sal ’n dier voorsien.’

Toe hulle uiteindelik by die berg aankom, het hulle ’n altaar gebou. Abraham het toe Isak se hande en voete vasgemaak en hom op die altaar gesit.



[image: Isak is vasgemaak op die altaar en Abraham hou ’n mes vas]



Abraham het die mes opgetel. Op daardie oomblik het Jehovah se engel uit die hemel geroep: ‘Abraham! Moenie die seun seermaak nie! Nou weet ek dat jy in God glo, want jy was bereid om jou seun op te offer.’ Abraham het toe ’n ram gesien wat aan sy horings in ’n bos vasgesit het. Hy het Isak toe vinnig losgemaak en eerder die ram geoffer.



Van daardie dag af het Jehovah Abraham sy vriend genoem. Weet jy hoekom? Abraham het alles gedoen wat Jehovah hom gevra het, selfs wanneer hy nie verstaan het hoekom Jehovah dit gevra het nie.



[image: Abraham maak Isak los]



Jehovah het weer vir Abraham belowe: ‘Ek sal jou seën en jou kinders, of nageslag, vermeerder.’ Dit het beteken dat Jehovah Abraham se familie sou gebruik om alle goeie mense te seën.







“God het die wêreld so liefgehad dat hy sy eniggebore Seun gegee het, sodat elkeen wat geloof in hom stel, nie vernietig sal word nie maar die ewige lewe kan hê.”—Johannes 3:16



Vrae: Hoe het Abraham gewys dat hy op Jehovah vertrou het? Wat het Jehovah vir Abraham belowe?

Genesis 22:1-18; Hebreërs 11:17-19; Jakobus 2:21-23







^ (Joh. 3:16) “Want God het die wêreld so liefgehad dat hy sy eniggebore Seun* gegee het, sodat elkeen wat geloof in hom beoefen, nie vernietig sal word nie, maar die ewige lewe kan hê.

Of “die enigste Seun wat direk deur God gemaak is”.


^ (Gen. 22:1-18) Daarna het die ware God Abraham getoets. Hy het vir hom gesê: “Abraham!” En hy het geantwoord: “Hier is ek!” 2 Toe het hy gesê: “Neem asseblief jou seun Isak, jou enigste seun wat jy só liefhet, en reis na die land Moriʹa en offer hom daar as ’n brandoffer op een van die berge wat ek jou sal wys.” 3 Toe het Abraham vroeg die oggend opgestaan en sy donkie opgesaal en twee van sy knegte en sy seun Isak saam met hom geneem. Hy het die hout vir die brandoffer gekap, en toe het hy opgestaan en gereis na die plek wat die ware God vir hom aangedui het. 4 Op die derde dag het Abraham opgekyk en die plek in die verte gesien. 5 Abraham het toe vir sy knegte gesê: “Bly julle hier met die donkie. Ek en die seun sal soontoe gaan en aanbid en dan na julle toe terugkeer.” 6 Abraham het toe die hout vir die brandoffer geneem en dit op sy seun Isak gesit. Toe het hy die vuur* en die mes* geneem, en hulle twee het saam verder geloop. 7 Toe het Isak vir sy pa, Abraham, gesê: “Pa?” Hy het geantwoord: “Ja, my seun?” Toe het hy gesê: “Hier is die vuur* en die hout, maar waar is die skaap vir die brandoffer?” 8 Abraham het gesê: “God sal self die skaap vir die brandoffer voorsien, my seun.” En hulle twee het saam verder geloop. 9 Uiteindelik het hulle die plek bereik wat die ware God vir hom aangedui het, en Abraham het daar ’n altaar gebou en die hout daarop gesit. Hy het sy seun Isak se hande en voete vasgebind en hom op die altaar bo-op die hout gesit. 10 Toe het Abraham sy hand uitgesteek en die mes* geneem om sy seun dood te maak. 11 Maar Jehovah se engel het vanuit die hemel na hom geroep en gesê: “Abraham, Abraham!” En hy het geantwoord: “Hier is ek!” 12 Toe het hy gesê: “Moenie die seun seermaak nie en moet niks aan hom doen nie, want nou weet ek dat jy God vrees omdat jy jou seun, jou enigste seun, nie van my teruggehou het nie.” 13 Toe het Abraham opgekyk, en net ’n entjie voor hom was daar ’n skaapram wat met sy horings in ’n bos vasgesit het. Toe het Abraham gegaan en die ram geneem en dit as ’n brandoffer in die plek van sy seun geoffer. 14 En Abraham het daardie plek Jehovah-Jireh* genoem. Daarom word daar vandag nog gesê: “Op die berg van Jehovah sal daar voorsien word.” 15 En Jehovah se engel het ’n tweede keer vanuit die hemel na Abraham geroep 16 en gesê: “‘Ek sweer by myself,’ sê Jehovah, ‘omdat jy hierdie ding gedoen het en jou seun, jou enigste seun, nie teruggehou het nie, 17 sal ek jou beslis seën en jou nageslag* beslis vermeerder soos die sterre van die hemel en soos die sandkorrels op die strand. En jou nageslag* sal die stede* van sy vyande in besit neem. 18 En deur middel van jou nageslag* sal al die nasies van die aarde ’n seën vir hulleself verkry omdat jy na my stem geluister het.’”

Verwys moontlik na brandende kole.
Of “slagmes”.
Verwys moontlik na brandende kole.
Of “slagmes”.
Beteken “Jehovah sal voorsien; Jehovah sal daarvoor sorg”.
Lett. “saad”.
Lett. “saad”.
Lett. “poort”.
Lett. “saad”.


^ (Heb. 11:17-19) Deur geloof het Abraham, toe hy getoets is, Isak so goed as geoffer. Hierdie man, wat die beloftes met blydskap ontvang het, het sy enigste* seun probeer offer, 18 al is daar vir hom gesê: “Wat jou nageslag* genoem sal word, sal deur Isak wees.” 19 Maar hy het geredeneer dat God hom selfs uit die dood kon opwek, en hy het hom toe ook in ’n figuurlike sin* daaruit terugontvang.

Lett. “eniggebore”.
Lett. “saad”.
Of “by wyse van illustrasie”.


^ (Jak. 2:21-23) Is Abraham, ons vader, nie regverdig verklaar as gevolg van werke nadat hy Isak, sy seun, op die altaar geoffer het nie? 22 Jy kan sien dat sy geloof met sy werke saamgewerk het en dat sy geloof deur sy werke tot volmaaktheid gebring is, 23 en die Skrifgedeelte is vervul wat sê: “Abraham het geloof in Jehovah* gestel, en daarom is hy as regverdig beskou”, en hy is Jehovah* se vriend genoem.

Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.









[image: Jakob gee vir Esau ’n bord kos in ruil vir sy geboortereg]



LES 12

Jakob het die erfenis gekry







[image: Isak en Rebekka saam met hulle tweelingseuns, Jakob en Esau]



Isak was 40 jaar oud toe hy met Rebekka getrou het. Hy het haar baie liefgehad. Hulle het later twee seuns gehad—hulle was ’n tweeling.

Die oudste een se naam was Esau en die jonger een se naam was Jakob. Esau het daarvan gehou om buite te wees en hy was ’n goeie jagter. Maar Jakob het daarvan gehou om by die huis te bly.

In daardie dae het die oudste seun die meeste van die grond en geld gekry wanneer sy pa gesterf het. Dit was ’n erfenis genoem. In Isak se familie sou die een wat die erfenis ontvang, ook ’n deel hê aan die beloftes wat Jehovah aan Abraham gemaak het. Daardie beloftes was nie vir Esau belangrik nie, maar Jakob het geweet dat dit baie belangrik is.



[image: Jakob en Esau]



Eendag was Esau baie moeg toe hy ná ’n lang dag in die veld by die huis kom. Hy het die lekker kos geruik wat Jakob besig was om te kook en hy het gesê: ‘Ek is dood van die honger! Gee my ’n bietjie van daardie rooi kos!’ Jakob het gesê: ‘Ek sal, maar belowe my eers dat ek jou erfenis kan kry.’ Esau het geantwoord: ‘Ek gee tog nie om vir my erfenis nie! Jy kan dit maar kry. Ek wil net eet.’ Dink jy dat dit wys van Esau was? Nee, dit was nie. Esau het iets baie waardevols weggegee in ruil vir ’n bord kos.

Toe Isak baie oud was, was dit tyd om aan sy oudste kind ’n seën te gee. Maar Rebekka het Jakob, die jonger seun, gehelp om die seën te kry. Toe Esau hiervan uitvind, was hy baie kwaad en hy het beplan om sy tweelingbroer dood te maak. Isak en Rebekka wou Jakob beskerm, en daarom het hulle vir hom gesê: ‘Gaan weg en gaan bly by jou ma se broer, oom Laban, totdat Esau nie meer kwaad is nie.’ Jakob het na sy ouers se raad geluister en vir sy lewe gevlug.







“Wat sal dit ’n mens help as hy die hele wêreld wen en sy lewe verloor? Wat sal ’n mens gee in ruil vir sy lewe?”—Markus 8:36, 37



Vrae: Watter soort persoon was Esau? Watter soort persoon was Jakob? Hoekom het Jakob ’n seën gekry in plaas van Esau?

Genesis 25:20-34; 27:1–28:5; Hebreërs 12:16, 17







^ (Mark. 8:36, 37) Wat sal dit ’n mens help as hy die hele wêreld wen, maar sy lewe* verloor? 37 Wat sal ’n mens gee in ruil vir sy lewe?*

Of “siel”.
Of “siel”.


^ (Gen. 25:20-34) Isak was 40 jaar oud toe hy getrou het met Rebekka. Sy was die dogter van Beʹtuel, die Arameër van Paddan-Aram, en die suster van Laban, die Arameër. 21 Isak het smeekgebede tot Jehovah gedoen vir sy vrou, want sy was onvrugbaar. Jehovah het op sy smekinge gereageer, en Rebekka, sy vrou, het swanger geword. 22 En die seuns binne-in haar het met mekaar begin baklei. Daarom het sy gesê: “As dit so gaan, hoekom moet ek bly lewe?” Toe het sy Jehovah hieroor gevra. 23 En Jehovah het vir haar gesê: “Twee nasies is in jou baarmoeder, en twee volke sal uit jou voortkom en geskei word. Die een nasie sal sterker wees as die ander, en die oudste sal die jongste dien.” 24 Toe die tyd aangebreek het vir haar om geboorte te gee, was daar wel ’n tweeling in haar baarmoeder. 25 Toe het die eerste uitgekom, en hy was heeltemal rooi, met soveel hare dat dit gelyk het asof hy ’n harige kleed aangehad het. Daarom het hulle hom Esau* genoem. 26 Daarna het sy broer uitgekom met sy hand om Esau se hakskeen. Daarom het Isak hom Jakob* genoem. Isak was 60 jaar oud toe sy aan hulle geboorte gegee het. 27 Toe die seuns groter geword het, het Esau ’n uitstekende jagter geword, ’n man van die veld, maar Jakob het ’n rustige geaardheid gehad* en het in tente gewoon. 28 Isak was liewer vir Esau, want hy het vir hom wildsvleis gebring, terwyl Rebekka liewer was vir Jakob. 29 Eenkeer was Jakob besig om ’n bredie te kook toe Esau van die veld teruggekom het en baie moeg was. 30 Toe het Esau vir Jakob gesê: “Gee my asseblief gou van* die rooi bredie wat jy daar het,* want ek is doodmoeg!”* Daarom is hy Edom* genoem. 31 Jakob het geantwoord: “Verkoop eers jou reg as eersgeborene aan my!” 32 Esau het toe gesê: “Ek is op die punt om dood te gaan! Hoe gaan ’n geboortereg my help?” 33 Jakob het gesê: “Sweer eers vir my!” Hy het dus vir hom gesweer en sy reg as eersgeborene aan Jakob verkoop. 34 Toe het Jakob vir Esau brood en lensiebredie gegee. Hy het geëet en gedrink, en hy het opgestaan en weggegaan. So het Esau gewys dat hy geen waardering vir die geboortereg het nie.

Beteken “harig”.
Beteken “hy wat die hakskeen gryp; bedrieër”.
Of “Jakob was onberispelik”.
Of “’n sluk van”.
Lett. “die rooi, hierdie rooi”.
Of “dood van die honger”.
Beteken “rooi”.


^ (Gen. 27:1-28:5) Toe Isak oud geword het en sy oë te swak was om te sien, het hy sy oudste seun, Esau, na hom toe geroep en gesê: “My seun!” Hy het geantwoord: “Hier is ek!” 2 Isak het gesê: “Ek het oud geword. Ek weet nie hoe lank ek nog gaan lewe nie. 3 Neem dan nou asseblief jou wapens, jou pyle en jou boog, en gaan uit na die veld en jag iets vir my. 4 Maak dan vir my ’n lekker gereg, die soort waarvan ek hou, en bring dit vir my sodat ek dit kan eet. Daarna sal ek* jou seën voordat ek sterf.” 5 Maar Rebekka het geluister terwyl Isak met sy seun Esau gepraat het. En Esau het na die veld uitgegaan om te jag en wildsvleis huis toe te bring. 6 Rebekka het toe vir haar seun Jakob gesê: “Ek het nou net gehoor dat jou pa vir jou broer, Esau, gesê het: 7 ‘Bring vir my wildsvleis en maak vir my ’n lekker gereg. Dan sal ek eet, en daarna sal ek jou voor Jehovah seën voordat ek sterf.’ 8 My seun, luister nou mooi na my en doen wat ek vir jou sê. 9 Gaan asseblief na die kudde en gaan haal vir my twee van die beste boklammers, sodat ek vir jou pa ’n lekker gereg met hulle kan maak, net soos hy daarvan hou. 10 Neem dit dan na jou pa toe, sodat hy dit kan eet en jou voor sy dood kan seën.” 11 Jakob het vir sy ma, Rebekka, gesê: “Maar my broer, Esau, is ’n harige man, en my vel is glad. 12 Sê nou my pa vat aan my? Dan sal dit beslis lyk asof ek hom spot, en ek sal ’n vloek oor my bring in plaas van ’n seën.” 13 Sy ma het vir hom gesê: “Laat die vloek wat vir jou bedoel is, op my wees, my seun. Doen net wat ek sê en gaan haal hulle vir my.” 14 Toe het hy hulle gaan haal en na sy ma toe gebring, en sy ma het ’n lekker gereg voorberei, net soos sy pa daarvan gehou het. 15 Daarna het Rebekka haar oudste seun, Esau, se beste klere geneem, wat sy in die huis gehad het, en sy het dit vir haar jongste seun, Jakob, aangetrek. 16 Sy het ook die velle van die boklammers op sy hande en op die haarlose deel van sy nek gesit. 17 Toe het sy die heerlike gereg en die brood wat sy gemaak het, vir haar seun Jakob gegee. 18 Hy het na sy pa toe gegaan en gesê: “Pa?” Hy het geantwoord: “Hier is ek. Wie is jy, my seun?” 19 Jakob het vir sy pa gesê: “Dis Esau, u eersgeborene. Ek het gedoen net soos Pa vir my gesê het. Sit asseblief regop en eet van my wildsvleis, sodat Pa my kan seën.” 20 Toe het Isak vir sy seun gevra: “Hoe het jy dit so gou gevind, my seun?” Hy het geantwoord: “Omdat Jehovah u God dit na my toe gebring het.” 21 Toe het Isak vir Jakob gesê: “Kom asseblief nader, my seun, sodat ek kan voel of jy werklik my seun Esau is of nie.” 22 Jakob het tot by sy pa, Isak, gekom, en nadat Isak aan hom gevoel het, het hy gesê: “Die stem is die stem van Jakob, maar die hande is die hande van Esau.” 23 Hy het hom nie herken nie omdat sy hande harig was, soos die hande van Esau, sy broer. Daarom het hy hom geseën. 24 Daarna het hy gevra: “Is jy werklik my seun Esau?” En hy het geantwoord: “Ek is.” 25 Toe het hy gesê: “Bring vir my van die wildsvleis, sodat ek dit kan eet, my seun, en dan sal ek jou seën.” Jakob het dit vir hom gebring, en hy het geëet, en hy het vir hom wyn gebring, en hy het gedrink. 26 Toe het sy pa, Isak, vir hom gesê: “Kom asseblief nader en soen my, my seun.” 27 Toe het hy nader gekom en hom gesoen, en hy kon die reuk van sy klere ruik. Daarna het hy hom geseën en gesê: “Die reuk van my seun is soos die geur van die veld wat Jehovah geseën het. 28 Mag die ware God jou die dou van die hemel gee en die vrugbare grond van die aarde en ’n oorvloed van graan en nuwe wyn. 29 Laat volke jou dien en laat nasies laag voor jou buig. Word die meester van jou broers, en laat die seuns van jou ma laag voor jou buig. Mag almal wat jou vervloek, vervloek wees, en mag almal wat jou seën, geseënd wees.” 30 Net nadat Isak Jakob geseën het en Jakob van Isak, sy pa, af weggegaan het, het sy broer, Esau, van die jag af teruggekom. 31 Hy het ook ’n lekker gereg voorberei en dit vir sy pa gebring, en hy het vir sy pa gesê: “Sit asseblief regop, Pa, en eet van my wildsvleis, en dan kan Pa my seën.” 32 Toe het sy pa, Isak, vir hom gevra: “Wie is jy?” En hy het gesê: “Esau, Pa se eersgebore seun.” 33 Isak het erg begin bewe en gesê: “Wie het dan gaan jag en wildsvleis vir my gebring? Ek het dit reeds geëet voordat jy ingekom het, en ek het hom geseën – en hy sal beslis geseënd wees!” 34 Toe Esau sy pa se woorde hoor, het hy baie hard en bitter begin uitroep en vir sy pa gesê: “Seën my, seën my ook, Pa!” 35 Maar hy het gesê: “Jou broer het gekom en my bedrieg sodat hy die seën kon ontvang wat vir jou bedoel was.” 36 Toe het hy gesê: “Is dit nie waarom hy Jakob* genoem word nie? Hy het my nou al twee keer bedrieg. Hy het al klaar my geboortereg geneem, en nou het hy ook my seën geneem!” Toe het hy bygevoeg: “Het Pa nie ’n seën vir my oor nie?” 37 Maar Isak het Esau geantwoord: “Kyk, ek het hom as meester oor jou aangestel, en ek het al sy broers vir hom gegee as knegte, en ek het gesê dat hy graan en nuwe wyn sal hê. Wat bly nog oor wat ek vir jou kan gee, my seun?” 38 Esau het vir sy pa gesê: “Het Pa net een seën om te gee? Seën my, seën my ook, Pa!” Daarna het Esau hard uitgeroep en in trane uitgebars. 39 Toe het sy pa, Isak, hom geantwoord: “Ver van die vrugbare grond van die aarde sal jou woonplek wees, en ver van die dou van die hemel daar bo. 40 Jy sal jou swaard jou hele lewe lank moet gebruik, en jy sal jou broer dien. Maar wanneer jy rusteloos raak, sal jy vir seker sy juk breek wat op jou nek sal wees.” 41 Esau het ’n vyandige gesindheid teenoor Jakob gehad as gevolg van die seën wat sy pa hom gegee het, en Esau het in sy hart bly sê: “Dit sal nie meer lank wees voordat daar oor my pa gerou sal word nie. Daarna gaan ek Jakob, my broer, doodmaak.” 42 Toe daar vir Rebekka vertel is wat haar oudste seun, Esau, gesê het, het sy dadelik haar jongste seun, Jakob, laat roep en vir hom gesê: “Kyk! Esau, jou broer, is van plan om wraak te neem deur jou dood te maak.* 43 My seun, doen nou wat ek vir jou sê. Staan op en vlug na my broer Laban in Haran. 44 Gaan bly ’n ruk lank by hom totdat jou broer se woede bedaar het, 45 totdat jou broer gekalmeer het en hy vergeet het wat jy aan hom gedoen het. Dan sal ek jou daarvandaan laat roep. Hoekom moet ek julle albei op een dag verloor?” 46 Daarna het Rebekka vir Isak bly sê: “Ek haat my lewe as gevolg van die dogters van Het. As Jakob ooit ’n vrou neem uit die dogters van Het, soos hierdie dogters van die land, wil ek eerder net dood wees.” 
28 Isak het Jakob dus geroep en hom geseën en hom beveel: “Jy mag nie ’n vrou uit die dogters van Kanaän neem nie. 2 Gaan na Paddan-Aram, na die huis van Beʹtuel, jou ma se pa, en neem daar vir jou ’n vrou uit die dogters van Laban, jou ma se broer. 3 God die Almagtige sal jou seën en jou vrugbaar maak en jou vermeerder, en jy sal beslis ’n versameling van volke word. 4 En hy sal aan jou en jou nageslag* die seën van Abraham gee, sodat jy die land in besit kan neem waar jy tot nou toe as ’n uitlander gewoon het, die land wat God aan Abraham gegee het.” 5 Isak het Jakob toe weggestuur, en hy het na Paddan-Aram vertrek, na Laban, die seun van Beʹtuel, die Arameër, die broer van Rebekka, die ma van Jakob en Esau.

Of “my siel”.
Beteken “hy wat die hakskeen gryp; bedrieër”.
Of “troos homself met die gedagte dat hy jou gaan doodmaak”.
Lett. “saad”.


^ (Heb. 12:16, 17) En sorg dat daar niemand onder julle is wat seksueel onsedelik* is of wat heilige dinge nie waardeer nie, soos Esau, wat sy regte as eersgeborene vir een maaltyd verruil het. 17 Want julle weet dat hy verwerp is toe hy ná die tyd die seën wou ontvang, want al het hy met trane hard probeer om sy pa van gedagte te laat verander, het dit niks gehelp nie.*

Sien Woordelys, “Seksuele onsedelikheid”.
Lett. “het hy geen plek daarvoor gevind nie”.









[image: Jakob buig en Esau hardloop na hom toe]



LES 13

Jakob en Esau maak vrede





Jehovah het Jakob belowe dat hy hom sou beskerm, net soos hy Abraham en Isak beskerm het. Jakob het in ’n plek met die naam Haran gaan bly. Toe het hy getrou, ’n groot gesin gehad en baie ryk geword.

Uiteindelik het Jehovah vir Jakob gesê: ‘Gaan terug na jou geboorteland toe.’ Jakob en sy gesin het toe die lang reis terug begin. Op pad soontoe het ’n paar mense na Jakob toe gekom en vir hom gesê: ‘Jou broer Esau is op pad, en daar is 400 manne saam met hom!’ Jakob was bang dat Esau hom en sy gesin wou seermaak. Hy het tot Jehovah gebid: ‘Red my asseblief van my broer.’ Die volgende dag het Jakob vir Esau baie skape, bokke, koeie, kamele en donkies as ’n geskenk gestuur.

Terwyl Jakob daardie nag alleen was, het hy ’n engel gesien. Die engel het met hom begin stoei. Hulle het tot die oggend toe gestoei. Al het Jakob seergekry, het hy geweier om moed op te gee. Die engel het gesê: ‘Laat my gaan.’ Maar Jakob het gesê: ‘Nee, nie voordat jy my seën nie.’

Uiteindelik het die engel Jakob geseën. Jakob het nou geweet dat Jehovah nie sou toelaat dat Esau hom seermaak nie.

Daardie oggend het Jakob vir Esau en sy 400 manne in die verte gesien. Jakob het vooruitgegaan en sewe keer voor sy broer neergebuig. Esau het na Jakob toe gehardloop en sy arms om hom gegooi. Die twee broers het begin huil en vrede gemaak. Hoe dink jy het Jehovah gevoel oor hoe Jakob hierdie situasie hanteer het?

Later het Esau na sy huis toe teruggegaan en Jakob na syne toe. Jakob het 12 seuns gehad. Hulle name was Ruben, Simeon, Levi, Juda, Dan, Naftali, Gad, Aser, Issaskar, Sebulon, Josef en Benjamin. Een van hierdie seuns—Josef—is deur Jehovah gebruik om Sy volk te red. Weet jy hoe? Kom ons vind uit.







“Hou aan om julle vyande lief te hê en om te bid vir die mense wat julle vervolg, sodat julle kan toon dat julle kinders is van julle Vader wat in die hemel is.”—Matteus 5:44, 45



Vrae: Hoekom het Jakob ’n seën ontvang? Hoe het hy met sy broer vrede gemaak?

Genesis 28:13-15; 31:3, 17, 18; 32:1-29; 33:1-18; 35:23-26







^ (Matt. 5:44, 45) Maar ek sê vir julle: Hou aan om julle vyande lief te hê en om te bid vir die mense wat julle vervolg, 45 sodat julle kan toon dat julle kinders is van julle Vader wat in die hemel is, want hy laat sy son opkom oor die goddeloses en die goeies, en hy laat dit reën op die regverdiges en die onregverdiges.



^ (Gen. 28:13-15) En Jehovah het boaan gestaan, en hy het gesê: “Ek is Jehovah, die God van jou vader Abraham en die God van Isak. Die land waarop jy lê, gaan ek aan jou en aan jou nageslag* gee. 14 En jou nageslag* sal beslis soos die stof van die aarde word, en jy sal beslis uitbrei na die weste, na die ooste, na die noorde en na die suide, en deur middel van jou en jou nageslag* sal al die families van die aarde beslis geseën word.* 15 Ek is met jou, en ek sal jou beskerm oral waar jy gaan, en ek sal jou na hierdie land terugbring. Ek sal jou nie verlaat totdat ek gedoen het wat ek jou belowe het nie.”

Lett. “saad”.
Lett. “saad”.
Lett. “saad”.
Of “’n seën vir hulleself verkry”.


^ (Gen. 31:3) Uiteindelik het Jehovah vir Jakob gesê: “Keer terug na die land van jou vaders en jou familielede, en ek sal met jou wees.”



^ (Gen. 31:17, 18) Daarna het Jakob sy kinders en sy vrouens op die kamele laat klim, 18 en hy het sy hele kudde geneem, sowel as al die goedere wat hy bymekaargemaak het en die kleinvee wat hy in Paddan-Aram verkry het, en hy het vertrek om na sy pa, Isak, in die land Kanaän, te gaan.



^ (Gen. 32:1-29) Jakob het toe vertrek, en die engele van God het hom ontmoet. 2 Toe hy hulle sien, het Jakob gesê: “Dit is die kamp van God!” Hy het die plek dus Mahanaʹim* genoem. 3 Toe het Jakob boodskappers voor hom uit gestuur na sy broer, Esau, in die land Seïr, die gebied van Edom, 4 en hy het hulle hierdie opdrag gegee: “Dít is wat julle vir my heer, vir Esau, moet sê: ‘U kneg Jakob het gesê: “Ek het lank by Laban gewoon,* tot nou toe. 5 Ek het bulle, donkies, skape en diensknegte en diensmeisies verkry, en ek stuur hierdie boodskap om my heer hiervan te laat weet, sodat ek u goedkeuring kan kry.”’” 6 Later het die boodskappers na Jakob teruggekeer en gesê: “Ons was by u broer, Esau, en hy is nou op pad na u toe, en daar is 400 manne by hom.” 7 Jakob het toe baie bang en angstig geword. Hy het dus die mense wat by hom was, sowel as die kleinvee, die beeste en die kamele in twee kampe verdeel. 8 Hy het gesê: “As Esau die een kamp aanval, sal die ander kamp kan wegkom.” 9 Daarna het Jakob gesê: “O God van my voorvader Abraham en God van my pa, Isak, o Jehovah, u wat vir my sê: ‘Keer terug na jou land en jou familielede en ek sal goed wees vir jou,’ 10 ek verdien nie al die lojale liefde wat u aan u kneg betoon het en u getrouheid nie, want ek het net met my staf deur hierdie Jordaanrivier getrek, en nou het ek twee kampe geword. 11 Red my, ek smeek u, uit die hand van my broer, Esau, want ek is bang dat hy sal kom en my, sowel as die ma’s en hulle kinders, sal aanval. 12 En u het gesê: ‘Ek sal beslis goed wees vir jou, en ek sal jou nageslag* soos die sandkorrels van die see maak, wat te veel is om te tel.’” 13 En hy het daar oornag. Toe het hy van sy besittings geneem om dit as ’n geskenk vir sy broer, Esau, te gee: 14 200 bokooie, 20 bokramme, 200 skaapooie, 20 skaapramme, 15 30 kamele met hulle kalfies, 40 koeie, 10 bulle, 20 donkiemerries en 10 volgroeide donkiehingste. 16 Hy het hulle aan sy knegte oorgegee, die een trop na die ander, en hy het vir sy knegte gesê: “Gaan voor my uit na die oorkant en maak seker dat daar ’n afstand tussen die troppe is.” 17 Hy het ook vir die eerste een gesê: “As my broer, Esau, jou teëkom en jou vra: ‘Aan wie behoort jy, en waarheen gaan jy en aan wie behoort die diere hier voor jou?’ 18 dan moet jy sê: ‘Aan u kneg Jakob. Dit is ’n geskenk wat vir my heer, vir Esau, gestuur word. En Jakob self kom ook agter ons aan.’” 19 En hy het ook vir die tweede, die derde en almal wat die troppe gevolg het, gesê: “Julle moet dieselfde vir Esau sê wanneer julle hom teëkom. 20 En julle moet ook sê: ‘U kneg Jakob is agter ons.’” Want hy het vir homself gesê: “As ek sy woede laat bedaar deur ’n geskenk vooruit te stuur, dan sal hy my dalk vriendelik ontvang wanneer ek hom sien.” 21 Toe is die geskenk voor hom uit gestuur, maar hy het die nag in die kamp deurgebring. 22 Later daardie nag het hy opgestaan en sy twee vrouens en sy twee diensmeisies en sy 11 jong seuns geneem en deur die drif van die Jabbok-stroom gegaan. 23 So het hy hulle na die ander kant van die stroom* gebring, saam met alles wat hy nog by hom gehad het. 24 Uiteindelik het Jakob alleen agtergebly. Toe het ’n man met hom begin stoei* tot dagbreek toe. 25 Toe die man sien dat hy nie die oorhand oor Jakob gaan kry nie, het hy aan die potjie van Jakob se heup geraak, en die potjie van sy heup het uit lid geraak terwyl hy met hom gestoei* het. 26 Daarna het die man gesê: “Laat my gaan, want dit word al dag.” Maar Jakob het gesê: “Ek sal u nie laat gaan tensy u my seën nie.” 27 Toe het die man hom gevra: “Wat is jou naam?” En hy het gesê: “Jakob.” 28 Daarna het hy gesê: “Jou naam sal nie meer Jakob wees nie, maar Israel,* want jy het met God en mense ’n stryd gevoer, en jy het uiteindelik die oorhand gekry.” 29 Jakob het gevra: “Sê asseblief vir my wat u naam is.” Maar hy het gesê: “Hoekom vra jy my naam?” Toe het hy hom daar geseën.

Beteken “twee kampe”.
Of “as ’n uitlander gewoon”.
Lett. “saad”.
Of “wadi”. Sien Woordelys.
Of “worstel”.
Of “geworstel”.
Beteken “iemand wat ’n stryd voer, of volhard, met God” of “God voer ’n stryd”.


^ (Gen. 33:1-18) Toe Jakob opkyk, het hy Esau sien aankom, en daar was 400 manne by hom. Daarom het hy die kinders tussen Lea, Ragel en die twee diensmeisies verdeel. 2 Hy het die diensmeisies en hulle kinders voor gesit, Lea en haar kinders agter hulle en Ragel en Josef heel agter. 3 Daarna het hy voor hulle uit gegaan en sewe keer na die grond toe neergebuig terwyl hy nader aan sy broer gekom het. 4 Maar Esau het na hom toe gehardloop en hom omhels en hom gesoen, en hulle het in trane uitgebars. 5 Toe Esau die vrouens en die kinders sien, het hy gevra: “Wie is die mense by jou?” En Jakob het gesê: “Die kinders met wie God u kneg geseën het.” 6 Toe het die diensmeisies saam met hulle kinders vorentoe gekom en neergebuig, 7 en Lea het ook saam met haar kinders vorentoe gekom en neergebuig. Daarna het Josef saam met Ragel vorentoe gekom, en hulle het neergebuig. 8 Esau het gevra: “Wat is die doel van hierdie hele groep reisigers wat ek teëgekom het?” Hy het geantwoord: “Om my heer se goedkeuring te kry.” 9 Toe het Esau gesê: “Ek het baie besittings, my broer. Hou wat joune is.” 10 Maar Jakob het gesê: “Nee, asseblief! As ek u goedkeuring het, aanvaar my geskenk, want ek het dit saamgebring omdat ek u wou sien. Toe ek u sien en u my met ope arms ontvang het, was dit asof ek God gesien het. 11 Aanvaar asseblief hierdie seën, hierdie geskenk wat na u toe gebring is, want God was baie goed vir my, en ek het alles wat ek nodig het.” En hy het so by hom aangedring dat hy dit uiteindelik geneem het. 12 Later het Esau gesê: “Laat ons verder gaan, en laat ek voor jou uit gaan.” 13 Maar hy het vir hom gesê: “My heer, u weet goed dat die kinders nog jonk is en dat daar skape en beeste onder my sorg is met kleintjies wat nog aan hulle drink. As hulle net vir een dag te vinnig aangedryf word, sal die hele kudde doodgaan. 14 Laat my heer asseblief voor sy kneg uit gaan, maar ek sal teen ’n stadiger pas verder reis, volgens die pas van my vee en van die kinders, totdat ek by my heer in Seïr aankom.” 15 Toe het Esau gesê: “Laat my asseblief van my mense by jou los.” Maar hy het gesê: “Dit is regtig nie nodig nie. Ek wil net my heer se goedkeuring hê.” 16 Esau het op daardie dag vertrek om na Seïr terug te gaan. 17 Jakob het na Sukkot gereis, en hy het vir hom ’n huis gebou en skuilings vir sy diere gemaak. Daarom het hy die plek Sukkot* genoem. 18 Nadat Jakob van Paddan-Aram af gereis het, het hy veilig by die stad Sigem, in die land Kanaän, aangekom, en hy het sy kamp naby die stad opgeslaan.

Beteken “hutte; skuilings”.


^ (Gen. 35:23-26) Die seuns wat Jakob by Lea gehad het, was Ruben, sy eersgeborene, toe Siʹmeon, Levi, Juda, Isʹsaskar en Seʹbulon. 24 Die seuns wat hy by Ragel gehad het, was Josef en Benjamin. 25 Die seuns wat hy by Bilha, Ragel se diensmeisie, gehad het, was Dan en Nafʹtali. 26 En die seuns wat hy by Silpa, Lea se diensmeisie, gehad het, was Gad en Aser. Dit is Jakob se seuns wat in Paddan-Aram gebore is.










[image: Moses en die Israeliete kyk hoe die Rooisee verdeel]



Inleiding tot Deel 4





Hierdie deel stel ons voor aan Josef, Job, Moses en die Israeliete. Hulle het almal baie gely as gevolg van die Duiwel. Party van hulle is onregverdig behandel, is in die tronk gegooi, was slawe en is selfs doodgemaak. Maar Jehovah het hulle op verskillende maniere beskerm. As jy n ouer is, moet jy jou kind help om te verstaan dat hierdie knegte van Jehovah gely het, maar nie hulle geloof verloor het nie.

 Jehovah het die Tien Plae gebruik om te wys dat hy kragtiger is as al die gode van Egipte. Beklemtoon hoe Jehovah sy volk in die verlede beskerm het en hoe hy dit vandag doen.







BELANGRIKE LESSE


	  Josef het geweier om onsedelik te wees omdat hy lief was vir Jehovah



	  Job het nie toegelaat dat groot lyding tussen hom en Jehovah kom nie



	  Moses het nooit vergeet dat hy ’n kneg van God is nie, maak nie saak waar hy was nie















[image: Josef hardloop weg vir Potifar se vrou]



LES 14

’n Slaaf wat gehoorsaam was aan God





Josef was een van Jakob se jonger seuns. Sy ouer broers het gesien dat hulle pa Josef die liefste gehad het. Hoe dink jy het hulle daaroor gevoel? Hulle was jaloers op Josef en het hom gehaat. Eendag het Josef ’n paar buitengewone drome gehad, en hy het sy broers daarvan vertel. Hulle het gedink dat die drome beteken dat hulle eendag voor hom sou neerbuig. Nou het hulle hom nog meer gehaat!



[image: Josef se broers gooi hom in ’n put]



Eendag het Josef se broers skape opgepas naby die stad Sigem. Jakob het Josef gestuur om te gaan kyk hoe dit met hulle gaan. Hulle het Josef van ver af sien aankom en het vir mekaar gesê: ‘Hier kom daardie dromer. Kom ons maak hom dood!’ Hulle het hom gegryp en hom in ’n diep put gegooi. Maar Juda, een van sy broers, het gesê: ‘Moet hom nie doodmaak nie! Laat ons hom eerder as ’n slaaf verkoop.’ Hulle het Josef toe vir 20 silwerstukke aan Midianitiese handelaars verkoop wat op pad was na Egipte.

Josef se broers het sy kleed in ’n bok se bloed gedoop, die kleed na hulle vader toe gestuur en gesê: ‘Is dit nie u seun se kleed nie?’ Jakob het gedink dat ’n wilde dier Josef doodgemaak het. Hy was baie hartseer. Niemand kon hom troos nie.



[image: Josef in die tronk]



In Egipte is Josef as ’n slaaf verkoop aan ’n belangrike man met die naam Potifar. Maar Jehovah was met Josef. Potifar het gesien dat Josef ’n goeie werker is en dat hy hom kon vertrou. Ná ’n kort rukkie is Josef oor al Potifar se besittings aangestel.

Potifar se vrou het gesien dat Josef mooi en sterk is. Dag ná dag het sy Josef gevra om by haar te kom lê. Wat sou Josef doen? Hy het geweier en gesê: ‘Nee! Dit is verkeerd. My meester vertrou my, en jy is sy vrou. As ek by jou kom lê, sal ek teen God sondig!’

Eendag het Potifar se vrou Josef probeer dwing om by haar te kom lê. Sy het hom aan sy klere gegryp, maar hy het weggehardloop. Toe Potifar by die huis kom, het sy gesê dat Josef haar aangeval het. Dit was nie die waarheid nie; sy het gelieg. Potifar was baie kwaad en het Josef toe in die tronk gegooi. Maar Jehovah het nie van Josef vergeet nie.







“Verneder julle dan onder die magtige hand van God, sodat hy julle mettertyd kan verheerlik.”—1 Petrus 5:6



Vrae: Hoe het Josef se broers hom behandel? Hoekom is Josef in die tronk gegooi?

Genesis 37:1-36; 39:1-23; Handelinge 7:9







^ (1 Pet. 5:6) Onderwerp julle nederig aan die magtige hand van God, sodat hy julle op die regte tyd kan verheerlik.



^ (Gen. 37:1-36) Jakob het in die land Kanaän bly woon, waar sy pa as ’n uitlander gewoon het. 2 Dít is die geskiedenis van Jakob: Toe Josef 17 jaar oud was, het hy die kleinvee opgepas saam met die seuns van Bilha en Silpa, sy pa se vrouens. En Josef het vir sy pa vertel dat hulle slegte dinge doen. 3 En Israel het Josef meer liefgehad as al sy ander seuns omdat hy die seun van sy oudag was, en hy het vir hom ’n spesiale kleed* laat maak. 4 Toe sy broers sien dat hulle pa liewer is vir hom as vir hulle, het hulle hom begin haat, en hulle kon nie op ’n mooi manier met hom praat nie. 5 Later het Josef ’n droom gehad en sy broers daarvan vertel, en dit het hulle nog meer rede gegee om hom te haat. 6 Hy het vir hulle gesê: “Luister asseblief na hierdie droom wat ek gehad het. 7 Ons was in die middel van die landery besig om graanbondels te bind toe my bondel regop gaan staan het en julle bondels om myne gaan staan het en daarvoor neergebuig het.” 8 Sy broers het vir hom gesê: “Gaan jy jou nou regtig koning oor ons maak en oor ons regeer?” As gevolg van sy drome en wat hy gesê het, het hulle dus nog ’n rede gevind om hom te haat. 9 Daarna het hy nog ’n droom gehad, en hy het vir sy broers daarvan vertel en gesê: “Ek het nog ’n droom gehad. Hierdie keer het die son en die maan en 11 sterre voor my neergebuig.” 10 Toe het hy sy pa en sy broers daarvan vertel, en sy pa het hom tereggewys en vir hom gesê: “Wat beteken hierdie droom wat jy gehad het? Gaan ek en jou ma en jou broers regtig voor jou kom neerbuig?” 11 En sy broers het jaloers geword op hom, maar sy pa het onthou wat hy gesê het. 12 Op ’n dag het sy broers gegaan om hulle pa se kleinvee naby Sigem te laat wei. 13 Later het Israel vir Josef gesê: “Jou broers pas mos die kleinvee naby Sigem op. Ek wil hê dat jy na hulle toe moet gaan.” Josef het geantwoord: “Ek sal gaan!” 14 Toe het Israel vir hom gesê: “Gaan kyk asseblief of dit goed gaan met jou broers. Kyk hoe dit met die kleinvee gaan, en kom sê vir my.” En hy het hom uit die vallei van Heʹbron na Sigem gestuur. 15 Later het ’n man Josef teëgekom terwyl hy in die veld geloop het. Die man het hom gevra: “Waarna soek jy?” 16 Hy het geantwoord: “Ek soek na my broers. Sê asseblief vir my waar hulle die kleinvee oppas.” 17 Die man het gesê: “Hulle is hier weg, en ek het hulle hoor sê: ‘Kom ons gaan na Dotan.’” Josef het toe na Dotan gegaan en sy broers daar gevind. 18 Hulle het hom van ver af gesien, en nog voordat hy by hulle aangekom het, het hulle ’n plan begin beraam om hom dood te maak. 19 Hulle het vir mekaar gesê: “Kyk! Hier kom daardie dromer. 20 Kom ons maak hom dood en gooi hom in een van die waterputte, en dan sê ons dat ’n wilde dier hom verslind het. Dan sal ons sien wat van sy drome word.” 21 Toe Ruben dit hoor, het hy hom probeer red. Daarom het hy gesê: “Ons moenie sy lewe* neem nie.” 22 Ruben het vir hulle gesê: “Moenie hom doodmaak nie. Gooi hom in hierdie waterput in die wildernis, maar moet hom nie seermaak nie.” Hy wou hom red sodat hy hom na sy pa kon terugbring. 23 Die oomblik toe Josef by sy broers kom, het hulle sy kleed uitgetrek, die spesiale kleed wat hy gedra het, 24 en hulle het hom geneem en hom in die waterput gegooi. Die put was op daardie stadium leeg. 25 Toe het hulle gaan sit om te eet. Toe hulle opkyk, was daar ’n karavaan Ismaeliete wat uit Giʹlead gekom het. Hulle kamele het gom,* balsem en die bas van gombome vervoer, en hulle was op pad Egipte toe. 26 Juda het vir sy broers gesê: “Wat kry ons daaruit as ons ons broer doodmaak en dit geheim hou?* 27 Kom ons verkoop hom aan die Ismaeliete eerder as om hom seer te maak. Hy is tog ons broer, ons vlees en bloed.” Toe het hulle na hulle broer geluister. 28 En toe die Midianitiese handelaars verbykom, het hulle Josef uit die waterput uitgetrek en hom vir 20 silwerstukke aan die Ismaeliete verkoop. Hierdie manne het Josef Egipte toe geneem. 29 Later, toe Ruben na die waterput terugkeer en sien dat Josef nie in die waterput is nie, het hy sy klere geskeur. 30 Toe hy weer by sy broers kom, het hy uitgeroep: “Die kind is weg! Wat gaan ek nou doen?” 31 Hulle het toe Josef se kleed geneem en ’n bokram geslag en die kleed in die bloed gedruk. 32 Daarna het hulle die spesiale kleed na hulle pa gestuur en gesê: “Dit is wat ons gevind het. Kyk asseblief of dit Josef se kleed is of nie.” 33 Toe het hy dit ondersoek en uitgeroep: “Dit ís my seun se kleed! ’n Wilde dier moes hom verslind het! Josef is sekerlik verskeur!” 34 Jakob het toe sy klere geskeur en saklinne om sy middel gesit en baie dae oor sy seun getreur. 35 En al sy seuns en dogters het hom heeltyd probeer troos, maar hy het geweier om hom te laat troos en het gesê: “Ek sal oor my seun treur totdat ek in die Graf* afgaan!” En sy pa het oor hom bly huil. 36 Intussen het die Midianiete Josef in Egipte verkoop aan Poʹtifar, ’n hofbeampte van Farao en die hoof van die wagte.

Of “’n pragtige lang kleed”.
Of “siel”.
Lett. “labdanum”.
Lett. “sy bloed bedek”.
Of “Sjeool”. Sien Woordelys.


^ (Gen. 39:1-23) Josef is deur die Ismaeliete na Egipte geneem. ’n Egiptenaar met die naam Poʹtifar, ’n hofbeampte van Farao en die hoof van die wagte, het hom by hulle gekoop. 2 Maar Jehovah was met Josef. Daarom het hy suksesvol geword en is hy oor die huis van sy meester, die Egiptenaar, aangestel. 3 Sy meester het gesien dat Jehovah met hom is en dat Jehovah alles wat hy doen, suksesvol maak. 4 Josef het sy meester se goedkeuring geniet, en hy het sy persoonlike dienaar geword. Poʹtifar het hom dus oor sy huis en oor al sy besittings aangestel. 5 Van die tyd af dat hy hom oor sy huis en oor al sy besittings aangestel het, het Jehovah die huis van die Egiptenaar bly seën as gevolg van Josef. Jehovah se seën was op alles wat hy in die huis en in die veld gehad het. 6 Uiteindelik het hy alles wat hy gehad het, in Josef se sorg gelaat. Al wat hy moes doen, was om die kos te eet wat voor hom gesit is. En Josef het ’n fris geboude en aantreklike man geword. 7 Ná hierdie dinge het die vrou van sy meester vol begeerte na Josef begin kyk en gesê: “Kom slaap by my.” 8 Maar hy het geweier en vir sy meester se vrou gesê: “My meester bekommer hom nie oor ’n enkele ding in sy huis nie. Hy het alles wat aan hom behoort, in my sorg geplaas. 9 Daar is niemand in hierdie huis wat groter is as ek nie, en hy het niks van my teruggehou nie, behalwe u, omdat u sy vrou is. Hoe kan ek dan so ’n slegte ding doen en in werklikheid teen God sondig?” 10 Sy het dag ná dag met Josef gepraat, maar hy het nooit ingestem om by haar te slaap of om tyd saam met haar deur te bring nie. 11 Maar op ’n dag toe hy in die huis ingegaan het om sy werk te doen, was nie een van die knegte van die huishouding daar nie. 12 Toe het sy hom aan sy kleed gegryp en gesê: “Kom slaap by my!” Maar hy het sy kleed in haar hand agtergelaat en buitentoe gevlug. 13 Toe sy sien dat hy sy kleed in haar hand agtergelaat het en buitentoe gevlug het, 14 het sy na die manne van haar huis begin roep en vir hulle gesê: “My man het hierdie Hebreër na ons toe gebring om ’n bespotting van ons te maak. Hy wou by my kom slaap, maar ek het so hard geskree as wat ek kon. 15 Toe hy hoor dat ek begin gil en skree, het hy sy kleed langs my gelos en buitentoe gevlug.” 16 Daarna het sy sy kleed by haar gehou totdat sy meester huis toe gekom het. 17 Toe het sy vir hom dieselfde storie vertel en gesê: “Die Hebreeuse kneg wat jy na ons toe gebring het, het na my toe gekom om ’n bespotting van my te maak. 18 Maar toe ek hard begin skree het, het hy sy kleed langs my gelos en buitentoe gevlug.” 19 Toe sy meester sy vrou se beskuldigings teen sy kneg hoor, het hy woedend geword. 20 En Josef se meester het hom in die tronk laat gooi waar die gevangenes van die koning aangehou is, en hy het daar in die tronk gebly. 21 Maar Jehovah was met Josef en het aangehou om lojale liefde aan hom te betoon. En hy het hom die goedkeuring van die hoofbeampte van die tronk laat geniet. 22 Daarom het die hoofbeampte van die tronk Josef oor al die gevangenes in die tronk aangestel, en Josef het seker gemaak dat al die werk daar gedoen word. 23 Dit was nie vir die hoofbeampte van die tronk nodig om na enigiets om te sien wat onder Josef se toesig was nie, want Jehovah was met Josef, en Jehovah het alles wat hy gedoen het, suksesvol gemaak.



^ (Hand. 7:9) En die familiehoofde het jaloers geword en het Josef verkoop om na Egipte geneem te word. Maar God was met hom,










[image: Josef verduidelik vir Farao wat sy drome beteken]



LES 15

Jehovah het Josef nooit vergeet nie





Terwyl Josef in die tronk was, het Farao, die koning van Egipte, drome gehad wat niemand kon verduidelik nie. Een van Farao se knegte het gesê dat Josef vir hom kan vertel wat sy drome beteken. Farao het Josef dadelik laat roep.

Farao het hom gevra: ‘Kan jy verduidelik wat my drome beteken?’ Josef het vir Farao gesê: ‘Egipte sal sewe jaar lank oorgenoeg kos hê, en daarna sal daar sewe jaar van hongersnood wees. Kies ’n wyse man om kos bymekaar te maak sodat u volk nie sal doodgaan van die honger nie.’ Farao het geantwoord: ‘Ek kies jou! Jy sal die tweede magtigste man in Egipte wees!’ Hoe het Josef geweet wat Farao se drome beteken? Jehovah het Josef gehelp.



[image: Josef beveel mans om kos bymekaar te maak]



Gedurende die volgende sewe jaar het Josef kos bymekaargemaak. Toe was daar ’n hongersnood regoor die aarde, net soos Josef gesê het. Mense het van oral gekom om kos by Josef te koop. Sy pa, Jakob, het gehoor dat daar kos in Egipte was, en daarom het hy tien van sy seuns soontoe gestuur om kos te gaan koop.

Jakob se seuns het na Josef toe gegaan, en hy het hulle dadelik herken. Maar Josef se broers het nie geweet dat dit hy is nie. Hulle het voor hom neergebuig, net soos in die drome wat hy jare tevore gehad het. Josef wou weet of sy broers nog steeds so vol haat was. Daarom het hy vir hulle gesê: ‘Julle is spioene. Julle wil uitvind hoe om ons land aan te val.’ Hulle het gesê: ‘Nee! Ons is 12 broers wat van Kanaän af kom. Een van ons broers is dood, en die jongste een is by ons pa.’ Josef het toe gesê: ‘Bring julle jongste broer na my toe, dan sal ek julle glo.’ Hulle het toe teruggegaan huis toe.

Toe die gesin se kos weer opraak, het Jakob sy seuns teruggestuur Egipte toe. Hierdie keer het hulle vir Benjamin, hulle jongste broer, saam met hulle gevat. Om sy broers te toets, het Josef sy silwerbeker in Benjamin se sak vol graan weggesteek en sy broers daarvan beskuldig dat hulle dit gesteel het. Toe Josef se knegte sy beker in Benjamin se sak kry, was sy broers geskok. Hulle het Josef gesmeek om hulle eerder te straf, nie vir Benjamin nie.

Nou het Josef geweet dat sy broers verander het. Hy kon sy gevoelens nie langer wegsteek nie. Hy het in trane uitgebars en gesê: ‘Ek is julle broer Josef. Lewe my pa nog?’ Sy broers was baie verbaas. Hy het vir hulle gesê: ‘Moenie sleg voel oor wat julle aan my gedoen het nie. God het my hierheen gestuur om julle lewens te red. Maak gou en bring my pa hierheen.’

Hulle het huis toe gegaan om vir hulle pa die goeie nuus te vertel en om hom na Egipte toe te bring. Ná baie jare was Josef en sy pa uiteindelik weer bymekaar.



[image: Josef en sy pa, Jakob, groet mekaar]











“As julle die mense nie vir hulle oortredings vergewe nie, sal julle Vader julle ook nie vir julle oortredings vergewe nie.”—Matteus 6:15



Vrae: Hoe het Jehovah Josef gehelp? Hoe het Josef gewys dat hy sy broers vergewe het?

Genesis 40:1–45:28; 46:1-7, 26-34; Psalm 105:17-19; Handelinge 7:9-15







^ (Matt. 6:15) maar as julle mense nie vir hulle oortredings vergewe nie, sal julle Vader julle ook nie vir julle oortredings vergewe nie.



^ (Gen. 40:1-45:28) Ná hierdie dinge het die hoofskinker van die koning van Egipte en die hoofbakker gesondig teen hulle heer, die koning van Egipte. 2 Daarom het Farao kwaad geword vir sy twee beamptes, die hoofskinker en die hoofbakker. 3 En hy het hulle in die tronk van die hoof van die wagte gesit, waar Josef ’n gevangene was. 4 Toe het die hoof van die wagte Josef aangestel om na hulle om te sien, en hulle het ’n tyd lank in die tronk gebly. 5 Die skinker en die bakker van die koning van Egipte het elkeen op dieselfde nag ’n droom gehad terwyl hulle in die tronk was, en elke droom het sy eie betekenis gehad. 6 Die volgende oggend toe Josef inkom, het hy gesien dat hulle mismoedig is. 7 Toe het hy die beamptes van Farao wat ook gevangenes in sy meester se huis was, gevra: “Hoekom lyk julle vandag so mismoedig?” 8 Hulle het vir hom gesê: “Ons het elkeen ’n droom gehad, maar daar is niemand wat vir ons kan sê wat dit beteken nie.” Josef het vir hulle gesê: “Is dit nie net God wat kan sê wat sulke dinge beteken nie? Vertel dit asseblief vir my.” 9 Die hoofskinker het sy droom vir Josef vertel en gesê: “In my droom was daar ’n wingerdstok voor my. 10 Aan die wingerdstok was daar drie takkies, en terwyl dit uitgeloop het, het bloeisels uitgekom, en trosse ryp druiwe het daaruit gegroei. 11 En Farao se beker was in my hand, en ek het die druiwe geneem en dit in Farao se beker uitgedruk. Daarna het ek die beker vir Farao gegee.” 12 Toe het Josef vir hom gesê: “Hier is die betekenis: Die drie takkies is drie dae. 13 Oor drie dae sal Farao jou vrylaat en jou in jou amp herstel, en jy sal Farao se beker vir hom gee, soos jy voorheen gedoen het toe jy sy skinker was. 14 Maar jy moet aan my dink wanneer dit met jou goed gaan. Doen my asseblief ’n guns* en vertel Farao van my sodat ek uit hierdie plek kan kom. 15 Ek is eintlik ontvoer uit die land van die Hebreërs, en ek het niks hier gedoen waarvoor hulle my in die tronk* moes sit nie.” 16 Toe die hoofbakker hoor dat die skinker se droom iets goeds beteken, het hy vir Josef gesê: “In my droom was daar drie mandjies met witbrood op my kop. 17 In die boonste mandjie was daar allerhande gebakte eetgoed vir Farao, en daar was voëls wat dit uit die mandjie bo-op my kop geëet het.” 18 Toe het Josef geantwoord: “Hier is die betekenis: Die drie mandjies is drie dae. 19 Oor drie dae sal Farao jou kop afkap en jou aan ’n paal hang, en die voëls sal jou vlees eet.” 20 Op die derde dag was dit Farao se verjaarsdag, en hy het ’n feesmaal vir al sy knegte voorberei, en hy het die hoofskinker sowel as die hoofbakker in die teenwoordigheid van sy knegte uitgebring. 21 Hy het die hoofskinker in sy amp herstel, en hy het weer die beker vir Farao aangegee. 22 Maar hy het die hoofbakker gehang, net soos Josef gesê het. 23 Die hoofskinker het egter nie aan Josef gedink nie. Hy het van hom vergeet. 
41 Ná twee volle jare het Farao gedroom dat hy by die Nylrivier staan. 2 En hy het gesien hoe daar sewe mooi, vet koeie uit die rivier opkom, en hulle het van die Nylgras geëet. 3 Ná hulle het daar sewe ander koeie wat lelik en maer was, uit die Nylrivier opgekom, en hulle het langs die vet koeie op die oewer van die Nylrivier gaan staan. 4 Toe het die lelike, maer koeie die sewe mooi, vet koeie begin opeet. Daarna het Farao wakker geword. 5 Toe het hy weer aan die slaap geraak en ’n tweede droom gehad. Daar was sewe graanare wat aan een stingel opgekom het, vol en goed. 6 En ná hulle het sewe dun graanare uitgespruit wat deur die oostewind verskroei was. 7 En die dun graanare het die sewe vol en goeie graanare begin insluk. Daarna het Farao wakker geword en besef dat dit ’n droom was. 8 Maar in die oggend het hy onrustig geraak. Daarom het hy al die towerpriesters van Egipte en al die wyse manne van die land laat roep. Farao het hulle van sy drome vertel, maar daar was niemand wat vir Farao kon sê wat dit beteken nie. 9 Toe het die hoofskinker met Farao gepraat en gesê: “Vandag bely ek my sondes. 10 Farao was kwaad vir sy knegte. Daarom het hy my sowel as die hoofbakker in die tronk van die hoof van die wagte gesit. 11 Daarna het ons elkeen in dieselfde nag ’n droom gehad. Ek en hy het elkeen ’n droom gehad, en elke droom het sy eie betekenis gehad. 12 En daar was ’n jong Hebreeuse man, ’n kneg van die hoof van die wagte, saam met ons. Toe ons hom daarvan vertel het, het hy vir ons gesê wat elke droom beteken. 13 Dit het gebeur presies soos hy vir ons gesê het. Ek is in my amp herstel, maar die ander man is gehang.” 14 Farao het Josef dus laat roep, en hulle het hom gou uit die tronk* gebring. Hy het geskeer en ander klere aangetrek en na Farao toe gegaan. 15 Toe het Farao vir Josef gesê: “Ek het ’n droom gehad, maar daar is niemand wat vir my kan sê wat dit beteken nie. En hulle vertel my as jy net hoor wat iemand gedroom het, kan jy sê wat dit beteken.” 16 Josef het Farao geantwoord: “My opinie is nie belangrik nie. God sal vir Farao goeie nuus gee.” 17 Farao het verder vir Josef gesê: “In my droom het ek op die oewer van die Nylrivier gestaan. 18 Uit die Nylrivier het daar sewe mooi, vet koeie opgekom, en hulle het van die Nylgras begin eet. 19 En daar het sewe ander koeie ná hulle opgekom wat swak, baie lelik en maer was. Ek het nog nooit in die hele Egipte koeie gesien wat so sleg lyk nie. 20 En die maer, lelike koeie het die eerste sewe vet koeie begin opeet. 21 Maar nadat hulle hulle opgeëet het, kon niemand sien dat hulle dit gedoen het nie, want hulle het nog net so sleg gelyk soos voorheen. Toe het ek wakker geword. 22 “Daarna het ek in my droom sewe graanare gesien wat aan een stingel opkom, vol en goed. 23 Ná hulle het sewe droë, dun graanare opgekom wat deur die oostewind verskroei was. 24 Toe het die dun graanare die sewe goeie graanare begin insluk. Ek het toe die towerpriesters daarvan vertel, maar niemand kon dit aan my verduidelik nie.” 25 Toe het Josef vir Farao gesê: “Die drome van Farao is een en dieselfde. Die ware God het vir Farao gesê wat Hy gaan doen. 26 Die sewe goeie koeie is sewe jaar. Net so is die sewe goeie graanare ook sewe jaar. Die drome is een en dieselfde. 27 Die sewe maer, lelike koeie wat ná hulle opgekom het, is sewe jaar, en die sewe leë graanare, wat deur die oostewind verskroei was, sal sewe jaar van hongersnood wees. 28 Dit is net soos ek vir Farao gesê het: Die ware God het Farao laat sien wat Hy gaan doen. 29 “Daar sal sewe jaar van groot oorvloed in die hele Egipte wees. 30 Maar daarna sal daar beslis sewe jaar van hongersnood aanbreek, en al die oorvloed in Egipte sal beslis vergeet word, en die land sal baie swaarkry as gevolg van die hongersnood. 31 En die oorvloed wat voorheen in die land was, sal vergeet word as gevolg van die hongersnood wat sal kom, want dit sal baie erg wees. 32 Die droom is twee keer aan Farao gegee omdat die saak deeglik bevestig is deur die ware God, en die ware God sal dit binnekort uitvoer. 33 “Laat Farao dan nou na ’n man soek wat verstandig en wys is en hom oor Egipte aanstel. 34 Laat Farao optree en opsieners in die land aanstel en ’n vyfde van Egipte se opbrengs gedurende die sewe jaar van oorvloed insamel. 35 En laat hulle al die kos gedurende hierdie komende goeie jare bymekaarmaak, en laat hulle graan in Farao se voorraadskure in die stede opgaar en bewaar. 36 Die kos moet as voorraad dien vir die sewe jaar van hongersnood wat in Egipte sal ontstaan, sodat die mense en die diere in die land nie gedurende die hongersnood sal sterf nie.” 37 Die voorstel het goed geklink vir Farao en al sy knegte. 38 Farao het dus vir sy knegte gesê: “Kan ’n ander man gevind word soos hierdie een, in wie die gees van God is?” 39 Farao het toe vir Josef gesê: “Aangesien God dit alles aan jou bekend gemaak het, is daar niemand so verstandig en wys soos jy nie. 40 Jy sal persoonlik oor my huis wees, en my hele volk sal jou in alles gehoorsaam. Net ek, as die koning, sal groter wees as jy.” 41 En Farao het verder vir Josef gesê: “Kyk, ek stel jou oor die hele Egipte aan.” 42 Farao het toe sy seëlring van sy hand afgehaal en dit aan Josef se hand gesit en hom klere van fyn linne laat aantrek en ’n goue ketting om sy nek gehang. 43 En hy het hom in Farao se tweede beste strydwa laat ry, en hulle het voor hom uitgeroep: “Awrék!”* Hy het hom dus oor die hele Egipte aangestel. 44 Farao het verder vir Josef gesê: “Ek is Farao, maar sonder jou toestemming mag niemand in die hele Egipte ’n enkele ding doen nie.” 45 Daarna het Farao vir Josef die naam Saʹfenat-Paneʹag gegee en vir hom Aʹsenat die dogter van Potifeʹra, die priester van On,* as vrou gegee. En Josef het toesig begin hou oor Egipte.* 46 Josef was 30 jaar oud toe hy voor Farao, die koning van Egipte, verskyn het.* Toe het Josef van Farao af weggegaan en deur die hele Egipte gereis. 47 En gedurende die sewe jaar van oorvloed was die land se opbrengste baie groot. 48 En hy het aangehou om al die kos bymekaar te maak wat Egipte in daardie sewe jaar opgelewer het, en hy het dit in die stede gestoor. Hy het in elke stad die graan van die omliggende landerye gestoor. 49 Josef het baie groot hoeveelhede graan bly opgaar, soos die sand van die see, totdat hulle uiteindelik opgehou het om dit te tel, want dit kon nie getel word nie. 50 Voordat die jaar van die hongersnood aangebreek het, het Aʹsenat die dogter van Potifeʹra, die priester van On,* vir Josef aan twee seuns geboorte gegee. 51 Josef het die eersgeborene Manasʹse* genoem, want hy het gesê: “God het my laat vergeet van die hele huis van my pa en van hoe swaar ek gekry het.” 52 En hy het die tweede seun Eʹfraim* genoem, want hy het gesê: “God het my vrugbaar gemaak in die land waar ek swaargekry het.” 53 Toe het die sewe jaar van oorvloed in Egipte geëindig, 54 en die sewe jaar van hongersnood het begin, net soos Josef gesê het. Die hongersnood het in al die lande ontstaan, maar in die hele Egipte was daar kos.* 55 Uiteindelik het die hele Egipte ook gely as gevolg van die hongersnood, en die volk het Farao begin smeek vir brood. Toe het Farao vir al die Egiptenare gesê: “Gaan na Josef toe, en doen wat hy ook al vir julle sê.” 56 En daar was hongersnood oor die hele aarde. Toe het Josef al die graanskure begin oopmaak en graan aan die Egiptenare verkoop, want die hongersnood in Egipte was baie erg. 57 Wat meer is, mense van oral oor die aarde het na Egipte gekom om by Josef te koop, want die hongersnood was baie erg oor die hele aarde. 
42 Toe Jakob uitvind dat daar graan in Egipte is, het hy vir sy seuns gevra: “Hoekom doen julle nie iets nie?” 2 Hy het bygevoeg: “Ek het gehoor dat daar graan in Egipte is. Gaan soontoe en koop vir ons graan, sodat ons kan bly lewe en nie sterf nie.” 3 Tien van Josef se broers het dus gegaan om graan in Egipte te koop. 4 Maar Jakob het Benjamin, Josef se broer, nie saam met sy ander broers gestuur nie, want hy het gesê: “Dalk kom hy iets oor.” 5 So het Israel se seuns saam met die ander gekom wat kos kom koop het, want die hongersnood het na die land Kanaän versprei. 6 Josef was in beheer van die land, en hy het graan aan mense van oral oor die aarde verkoop. Toe Josef se broers by hom kom, het hulle voor hom neergebuig met hulle gesigte na die grond toe. 7 Josef het sy broers dadelik herken toe hy hulle sien, maar hy het nie sy identiteit aan hulle bekend gemaak nie. Daarom het hy hulle kortaf gevra: “Waar kom julle vandaan?” Hulle het geantwoord: “Uit die land Kanaän om kos te koop.” 8 Josef het sy broers herken, maar hulle het hom nie herken nie. 9 Josef het onmiddellik die drome onthou wat hy van hulle gedroom het, en hy het vir hulle gesê: “Julle is spioene! Julle het gekom om te sien waar die land aangeval kan word!”* 10 Toe het hulle vir hom gesê: “Nee, my heer, u knegte het gekom om kos te koop. 11 Ons is almal seuns van dieselfde man. Ons is eerlike manne. U knegte is nie spioene nie.” 12 Maar hy het vir hulle gesê: “Dit is nie waar nie! Julle het gekom om te sien waar die land aangeval kan word!” 13 Hulle het gesê: “U knegte is 12 broers. Ons is die seuns van dieselfde man in die land Kanaän, en die jongste is nou by ons pa, maar die ander een lewe nie meer nie.” 14 Josef het vir hulle gesê: “Dit is net soos ek gesê het: ‘Julle is spioene!’ 15 Ek sal julle toets om te sien of julle die waarheid praat: So waar as wat Farao lewe, julle sal nie hierdie plek verlaat totdat julle jongste broer hierheen kom nie. 16 Een van julle moet julle broer gaan haal terwyl die res van julle gevange gehou word. So sal ek kan sien of julle die waarheid praat. Maar as julle lieg, so waar as wat Farao lewe, dan is julle spioene.” 17 Toe het hy hulle vir drie dae saam laat opsluit. 18 Josef het op die derde dag vir hulle gesê: “Doen die volgende en bly lewe, want ek vrees God. 19 As julle eerlik is, laat een van julle broers hier ’n gevangene bly, maar die res van julle mag gaan en graan saamneem sodat julle huishoudings nie honger ly nie. 20 Bring dan julle jongste broer na my toe om te bevestig dat julle woorde betroubaar is, en dan sal julle nie sterf nie.” En hulle het dit gedoen. 21 En hulle het vir mekaar gesê: “Ons word beslis gestraf as gevolg van ons broer, want ons het gesien hoe angstig hy was toe hy ons om genade gesmeek het, maar ons het nie geluister nie. Daarom het hierdie moeilikheid oor ons gekom.” 22 Toe het Ruben hulle geantwoord: “Het ek nie vir julle gesê: ‘Moenie teen die kind sondig nie’? Maar julle wou nie luister nie. Nou word sy bloed van ons teruggeëis.” 23 Maar hulle het nie geweet dat Josef verstaan nie, want hy het deur middel van ’n tolk met hulle gepraat. 24 En hy het van hulle af weggedraai en begin huil. Toe hy na hulle terugkeer en weer met hulle praat, het hy Siʹmeon van hulle af weggeneem en hom voor hulle oë vasgebind. 25 Daarna het Josef die bevel gegee dat hulle sakke* vol graan gemaak moet word, dat elke man se geld in sy sak teruggesit moet word en dat daar vir hulle padkos vir die reis gegee moet word. En dit is vir hulle gedoen. 26 Hulle het hulle graan op hulle donkies gelaai en daarvandaan vertrek. 27 Toe een van hulle sy sak oopmaak om vir sy donkie voer te gee by die plek waar hulle sou oornag, het hy sy geld in die opening van sy sak gesien. 28 Hy het vir sy broers gesê: “My geld is terug, en dit is hier in my sak!” Hulle het bang geword en angstig vir mekaar gesê: “Wat het God aan ons gedoen?” 29 Toe hulle by hulle pa, Jakob, in die land Kanaän kom, het hulle hom alles vertel wat met hulle gebeur het. Hulle het gesê: 30 “Die man in beheer van die land was onvriendelik toe hy met ons gepraat het en het ons daarvan beskuldig dat ons spioene is. 31 Maar ons het vir hom gesê: ‘Ons is eerlike manne. Ons is nie spioene nie. 32 Ons is 12 broers, seuns van dieselfde pa. Een lewe nie meer nie, en die jongste is nou by ons pa in die land Kanaän.’ 33 Maar die man in beheer van die land het vir ons gesê: ‘So sal ek weet dat julle eerlik is: Los een van julle broers by my. Neem dan kos sodat julle huishoudings nie honger ly nie en gaan. 34 En bring julle jongste broer na my toe, sodat ek kan weet dat julle nie spioene is nie, maar dat julle eerlike manne is. Dan sal ek julle broer vir julle teruggee, en julle sal in die land kan handel dryf.’” 35 Toe hulle hulle sakke leegmaak, was elkeen se sakkie geld in sy sak. En toe hulle en hulle pa hulle sakkies geld sien, het hulle bang geword. 36 Jakob, hulle pa, het uitgeroep: “Julle het my van my kinders beroof! Josef is nie meer daar nie en Siʹmeon is nie meer daar nie, en nou gaan julle Benjamin wegneem! Hoe kan al hierdie dinge met my gebeur?” 37 Maar Ruben het vir sy pa gesê: “Pa kan my eie twee seuns doodmaak as ek hom nie terugbring nie. Plaas hom in my sorg, en ek sal hom na Pa toe terugbring.” 38 Maar hy het gesê: “My seun sal nie saam met julle gaan nie, want sy broer is dood en hy alleen het oorgebly. As hy iets oorkom op die pad, dan sal julle beslis my grys hare met droefheid na die Graf* laat afgaan.” 
43 Die hongersnood in die land was baie erg. 2 Toe die graan wat hulle uit Egipte gebring het, op was, het hulle pa vir hulle gesê: “Gaan terug en koop vir ons ’n bietjie kos.” 3 Toe het Juda vir hom gesê: “Die man het ons uitdruklik gewaarsku: ‘Julle mag nie weer na my toe kom tensy julle broer by julle is nie.’ 4 As Pa ons broer saam met ons stuur, sal ons gaan en kos koop. 5 Maar as Pa hom nie saamstuur nie, sal ons nie gaan nie, want die man het vir ons gesê: ‘Julle mag nie weer na my toe kom tensy julle broer by julle is nie.’” 6 Israel het gevra: “Hoekom het julle hierdie moeilikheid oor my gebring deur vir die man te sê dat julle nog ’n broer het?” 7 Hulle het geantwoord: “Die man het ons spesifiek oor ons familielede uitgevra: ‘Lewe julle pa nog? Het julle nog ’n broer?’ En ons het vir hom die feite vertel. Hoe kon ons geweet het dat hy sou sê: ‘Bring julle broer saam’?” 8 Juda het toe sy pa, Israel, gesmeek: “Stuur die seun saam met my, en laat ons gaan sodat ons kan lewe en nie sterf nie – ons en Pa en ons kinders. 9 Ek sal die waarborg wees vir sy veiligheid. Pa kan my verantwoordelik hou. As ek hom nie terugbring en hom hier voor Pa laat staan nie, dan sal ek vir altyd teen Pa gesondig het. 10 Maar as ons nie so lank geneem het nie, kon ons nou al twee keer soontoe en terug gewees het.” 11 Toe het hulle pa, Israel, vir hulle gesê: “As dit dan so moet wees, moet julle die volgende doen: Neem die beste produkte van die land in julle sakke* en neem dit vir die man as ’n geskenk: ’n bietjie balsem, ’n bietjie heuning, gom,* die bas van gombome, pistachioneute en amandels. 12 Neem dubbel soveel geld saam met julle, en neem ook die geld terug wat in die opening van julle sakke gesit is. Miskien was dit ’n fout. 13 Neem julle broer en gaan terug na die man toe. 14 Mag God die Almagtige julle help om die man se genade te verkry, sodat hy julle ander broer en Benjamin sal vrylaat. Maar as ek my kinders moet verloor, dan moet ek hulle maar verloor!” 15 Die manne het die geskenk en dubbel soveel geld saamgeneem. Toe het hulle saam met Benjamin na Egipte vertrek en weer voor Josef verskyn. 16 Toe Josef sien dat Benjamin by hulle is, het hy dadelik vir die man wat oor sy huis was, gesê: “Neem die manne na die huis en slag diere en berei ’n maaltyd voor, want die manne gaan vanmiddag by my eet.” 17 Die man het onmiddellik gedoen net soos Josef gesê het, en hy het hulle na Josef se huis geneem. 18 Maar die manne het bang geword toe hulle na Josef se huis geneem is, en hulle het begin sê: “Dit is weens die geld wat laas keer in ons sakke gesit is dat ons hierheen gebring word. Hulle gaan ons nou aanval, slawe van ons maak en ons donkies vat!” 19 Hulle het dus na die man gegaan wat oor Josef se huis was en by die ingang van die huis met hom gepraat. 20 Hulle het gesê: “Verskoon ons, my heer! Ons het die vorige keer gekom om kos te koop. 21 Maar toe ons by die plek kom waar ons sou oornag en ons sakke begin oopmaak, het ons gesien dat elkeen se geld in die opening van sy sak is, die volle bedrag. Daarom wil ons dit graag persoonlik teruggee. 22 En ons het nog geld saamgebring om kos te koop. Ons weet nie wie ons geld in ons sakke gesit het nie.” 23 Toe het hy gesê: “Alles is reg. Moenie bang wees nie. Julle geld het eers na my toe gekom. Julle God en die God van julle vader het ’n skat in julle sakke gesit.” Daarna het hy Siʹmeon na hulle toe uitgebring. 24 Toe het die man hulle in Josef se huis ingebring en vir hulle water gegee om hulle voete te was, sowel as voer vir hulle donkies. 25 En hulle het die geskenk gereedgemaak vir wanneer Josef in die middag sou kom, want hulle het gehoor dat hulle ’n maaltyd daar sou eet. 26 Toe Josef in die huis ingaan, het hulle die geskenk na hom toe gebring in die huis en voor hom na die grond toe neergebuig. 27 Hierna het hy gevra hoe dit met hulle gaan en toe gesê: “Hoe gaan dit met julle bejaarde pa, van wie julle my vertel het? Lewe hy nog?” 28 Hulle het gesê: “Dit gaan goed met u kneg, ons pa. Hy lewe nog.” Toe het hulle laag gebuig. 29 Toe hy opkyk en sy broer Benjamin sien, die seun van sy ma, het hy gevra: “Is dit julle broer, die jongste van wie julle my vertel het?” Hy het bygevoeg: “Mag jy God se goedkeuring geniet, my seun.” 30 Josef het toe vinnig uitgegaan, want toe hy sy broer sien, kon hy nie sy emosies beheer nie, en hy het na ’n plek gesoek om te huil. Hy het dus in ’n private kamer ingegaan en daar begin huil. 31 Daarna het hy sy gesig gewas en uitgegaan. Met sy emosies weer onder beheer het hy gesê: “Bedien die maaltyd.” 32 Hulle het hom bedien en sy broers apart bedien. Die Egiptenare wat by hom was, het ook apart geëet. Die Egiptenare kon nie ’n maaltyd saam met die Hebreërs eet nie, want dit is vir hulle heeltemal onaanvaarbaar. 33 Elkeen van die broers het ’n sitplek voor hom gekry volgens hulle ouderdom, van die oudste, volgens sy reg as die eersgeborene, tot die jongste, en hulle het heeltyd verbaas na mekaar gekyk. 34 Hy het heeltyd porsies kos van sy tafel na hulle s’n gestuur, maar hy het Benjamin se porsie vyf keer groter as al die ander se porsies gemaak. So het hulle aangehou om saam met hom te eet en te drink totdat hulle genoeg gehad het. 
44 Later het hy die man wat oor sy huis was, beveel: “Vul die sakke van die manne met soveel kos as wat hulle kan dra, en sit elkeen se geld in die opening van sy sak. 2 Maar jy moet my beker, die silwerbeker, in die opening van die sak van die jongste sit, saam met die geld vir sy graan.” Toe het hy gedoen wat Josef hom beveel het. 3 In die oggend, toe dit lig geword het, het die manne met hulle donkies vertrek. 4 Hulle was nog nie ver van die stad af nie toe Josef vir die man wat oor sy huis was, gesê het: “Staan op! Sit die manne agterna! Wanneer jy hulle inhaal, moet jy vir hulle sê: ‘Hoekom het julle so ’n slegte ding gedoen nadat julle so goed behandel is? 5 Is dit nie die beker waaruit my meester drink en wat hy gebruik om tekens met groot vaardigheid te lees nie? Dit is ’n slegte ding wat julle gedoen het.’” 6 Hy het hulle toe ingehaal en dit vir hulle gesê. 7 Maar hulle het vir hom gesê: “Hoekom sê my heer dit? U knegte sal nooit so iets doen nie. 8 Kyk, die geld wat ons in die opening van ons sakke gevind het, het ons uit die land Kanaän na u toe teruggebring. Hoekom sou ons dan silwer of goud uit die huis van u meester steel? 9 As dit by een van u slawe gevind word, laat hom dan sterf, en die res van ons sal ook slawe van u* meester word.” 10 Toe het hy gesê: “Dit sal wees soos julle sê: Die een by wie dit gevind word, sal my slaaf word, maar die res van julle sal onskuldig wees.” 11 En elkeen het gou sy sak op die grond gesit en dit oopgemaak. 12 Hy het toe deeglik gesoek. Hy het by die oudste begin en by die jongste geëindig. Uiteindelik is die beker in Benjamin se sak gevind. 13 Toe het hulle hulle klere geskeur, en elkeen van hulle het sy vrag weer op sy donkie getel en na die stad teruggekeer. 14 Toe Juda en sy broers in Josef se huis ingaan, was hy nog steeds daar, en hulle het voor hom na die grond toe neergebuig. 15 Josef het vir hulle gevra: “Wat het julle gedoen? Het julle nie geweet dat ’n man soos ek tekens met groot vaardigheid kan lees nie?” 16 Juda het toe geantwoord: “Wat kan ons vir my meester sê? Hoe kan ons dit verduidelik? En hoe kan ons bewys dat ons regverdig is? Die ware God het die oortreding van u slawe geopenbaar. Ons is nou my meester se slawe, ons sowel as die een by wie die beker gevind is!” 17 Maar hy het gesê: “Ek sal dit nooit doen nie! Die man by wie die beker gevind is, hy sal my slaaf word. Die res van julle mag in vrede na julle pa toe gaan.” 18 Juda het toe nader gekom na hom toe en gesê: “Ek smeek u, my meester, laat u kneg asseblief toe om met u te praat en moenie vir u slaaf kwaad word nie, want u is so magtig soos Farao self. 19 My meester het sy slawe gevra: ‘Het julle ’n pa of ’n broer?’ 20 En ons het vir my meester gesê: ‘Ons het ’n bejaarde pa, en hy het ’n kind op sy oudag gehad, die jongste. Maar sy broer is dood, en daarom is hy die enigste oorblywende seun van sy ma, en sy pa is lief vir hom.’ 21 Daarna het u vir u slawe gesê: ‘Bring hom na my toe sodat ek hom kan sien.’ 22 Maar ons het vir my meester gesê: ‘Die seun kan nie sy pa verlaat nie. As hy sy pa verlaat, sal sy pa beslis sterf.’ 23 Toe het u vir u slawe gesê: ‘Tensy julle jongste broer saam met julle kom, mag julle nie weer na my toe kom nie.’ 24 “En ons het na u slaaf, my pa, gegaan en hom vertel wat my meester gesê het. 25 Later het ons pa gesê: ‘Gaan terug en koop vir ons ’n bietjie kos.’ 26 Maar ons het gesê: ‘Ons kan nie gaan nie. Ons sal gaan as ons jongste broer saam met ons gaan, want ons kan nie na die man toe gaan tensy ons jongste broer by ons is nie.’ 27 Toe het u slaaf, my pa, vir ons gesê: ‘Julle weet goed dat my vrou vir my aan net twee seuns geboorte gegee het. 28 Maar een van hulle het my verlaat, en ek het gesê: “Hy is sekerlik verskeur!” en ek het hom nooit weer gesien nie. 29 As julle hierdie een ook wegneem en iets met hom gebeur, sal julle beslis my grys hare met droefheid na die Graf* laat afgaan.’ 30 “My pa, u slaaf, is net so lief vir hierdie seun soos vir sy eie lewe. As ek sonder hom terugkeer 31 en hy sien dat die seun nie daar is nie, sal hy sterf, en u knegte sal beslis die grys hare van u slaaf, ons pa, met droefheid na die Graf* laat afgaan. 32 U slaaf het vir my pa ’n waarborg vir die seun gegee deur te sê: ‘As ek hom nie terugbring nie, dan sal ek vir ewig teen Pa gesondig het.’ 33 Laat ek dan nou asseblief in die plek van die seun as ’n slaaf vir my meester bly, sodat die seun saam met sy broers kan terugkeer. 34 Hoe kan ek sonder die seun na my pa terugkeer? Ek sal dit nie kan verdra om te sien wat dit aan my pa sal doen nie!” 
45 Toe kon Josef nie meer sy emosies voor al sy dienaars onder beheer hou nie. Daarom het hy uitgeroep: “Gaan uit, almal van julle!” Niemand anders het by hom gebly terwyl Josef sy identiteit aan sy broers bekend gemaak het nie. 2 Toe het hy so hard begin huil dat die Egiptenare sowel as Farao se huis dit gehoor het. 3 Uiteindelik het Josef vir sy broers gesê: “Ek is Josef. Lewe my pa nog?” Maar sy broers kon hom glad nie antwoord nie, want hulle was stomgeslaan. 4 Toe het Josef vir sy broers gesê: “Kom asseblief nader.” Hulle het toe nader gekom. Daarna het hy gesê: “Ek is Josef, julle broer, wat julle verkoop het en wat na Egipte gebring is. 5 Maar moenie ontsteld wees en moenie vir mekaar kwaad wees omdat julle my verkoop het nie, want God het my voor julle uit gestuur om ons aan die lewe te hou. 6 Dit is die tweede jaar van die hongersnood in die land, en daar is nog vyf jaar waarin daar nie geploeg of geoes sal word nie. 7 Maar God het my voor julle uit gestuur om vir julle ’n oorblyfsel op die aarde* te laat oorbly en om julle op ’n wonderlike manier te red. 8 Dit was dus nie julle wat my hierheen gestuur het nie, maar die ware God, sodat hy my kon aanstel as Farao se vernaamste raadgewer* en as heer oor sy hele huis en as heerser van die hele Egipte. 9 “Maak gou en gaan terug na my pa toe, en sê vir hom: ‘Dít is wat u seun Josef gesê het: “God het my as heer oor die hele Egipte aangestel. Kom so gou as moontlik na my toe. 10 U moet in die land Gosen woon, sodat u naby my sal wees – u, u kinders, u kleinkinders, u beeste, u kleinvee en alles wat u het. 11 Daar sal ek kos aan u voorsien, want daar is nog vyf jaar van hongersnood oor. Dan sal u en u huis en alles wat u het, nie in armoede verval nie.”’ 12 Julle en my broer Benjamin kan nou met julle eie oë sien dat dit werklik ek is wat met julle praat. 13 Julle moet my pa dus vertel van al my heerlikheid in Egipte en alles wat julle gesien het. Maak nou gou en bring my pa hierheen.” 14 Toe het hy sy broer Benjamin omhels en begin huil, en Benjamin het in Josef se arms gehuil. 15 En hy het al sy broers gesoen en gehuil terwyl hy hulle omhels het, en daarna het sy broers met hom gepraat. 16 Die huis van Farao het die nuus gehoor: “Josef se broers het gekom!” En Farao en sy knegte was bly toe hulle dit hoor. 17 Toe het Farao vir Josef gesê: “Sê vir jou broers: ‘Doen die volgende: Laai julle pakdiere en gaan na die land Kanaän, 18 en neem julle pa en julle gesinne en kom hier na my toe. Ek sal julle die goeie dinge van Egipte gee, en julle sal van die beste deel van die land eet.’* 19 En jy moet vir hulle sê: ‘Doen die volgende: Neem waens uit Egipte vir julle kinders en julle vrouens, en julle moet julle pa op een van hulle bring en hierheen kom. 20 Moenie bekommerd wees oor julle besittings nie, want die beste van die hele Egipte is julle s’n.’” 21 En die seuns van Israel het dit gedoen, en Josef het vir hulle waens gegee soos Farao gesê het, en hy het vir hulle padkos gegee vir die reis. 22 Hy het vir elkeen van hulle ’n stel klere gegee, maar vir Benjamin het hy 300 silwerstukke en vyf stelle klere gegee. 23 En vir sy pa het hy die volgende gestuur: tien donkies met goeie dinge van Egipte en tien donkiemerries met graan en brood en padkos vir sy pa se reis. 24 So het hy sy broers weggestuur, en toe hulle vertrek het, het hy gesê: “Moenie vir mekaar kwaad word op die pad nie.” 25 Toe het hulle uit Egipte vertrek en in die land Kanaän by hulle pa, Jakob, aangekom. 26 En hulle het vir hom gesê: “Josef lewe nog, en hy is die heerser van die hele Egipte!” Maar hy het nie daarop gereageer nie, want hy het hulle nie geglo nie. 27 Toe hulle hom vertel van alles wat Josef vir hulle gesê het en toe hy die waens sien wat Josef gestuur het om hom te vervoer, het hulle pa, Jakob, nuwe lewe gekry. 28 Israel het uitgeroep: “Dit is genoeg! My seun Josef lewe nog! Ek moet na hom toe gaan en hom sien voordat ek sterf!”

Of “Betoon asseblief lojale liefde teenoor my”.
Lett. “die reënput; die gat”.
Lett. “die reënput; die gat”.
Blykbaar ’n bevel om eer aan iemand te betoon.
D.w.s. Heliopolis.
Of “deur die land Egipte begin reis”.
Of “toe hy Farao, die koning van Egipte, begin dien het”.
D.w.s. Heliopolis.
Beteken “hy wat vergeetagtig maak; hy wat laat vergeet”.
Beteken “vrugbaar in dubbele mate”.
Lett. “brood”.
Of “om die verswakte toestand van die land te sien”.
Of “houers”.
Of “Sjeool”. Sien Woordelys.
Of “houers”.
Lett. “labdanum”.
Lett. “my”.
Of “Sjeool”. Sien Woordelys.
Of “Sjeool”. Sien Woordelys.
Of “in die land”.
Lett. “as ’n vader vir Farao”.
Of “van die vet van die land lewe”.


^ (Gen. 46:1-7) Israel het toe vertrek met alles wat hy gehad het.* Toe hy by Berseʹba kom, het hy offerandes aan die God van sy pa, Isak, gebring. 2 Toe het God in ’n nagvisioen met Israel gepraat en gesê: “Jakob, Jakob!” En hy het gesê: “Hier is ek!” 3 Hy het gesê: “Ek is die ware God, die God van jou pa. Moenie bang wees om na Egipte te gaan nie, want daar sal ek jou ’n groot nasie maak. 4 Ek sal saam met jou na Egipte gaan, en ek sal jou ook weer daarvandaan terugbring, en Josef sal jou oë toedruk wanneer jy sterf.” 5 Daarna het Jakob uit Berseʹba weggetrek, en die seuns van Israel het hulle pa, Jakob, en hulle kinders en hulle vrouens op die waens vervoer wat Farao gestuur het om hom te vervoer. 6 Hulle het hulle kuddes en hulle besittings, wat hulle in die land Kanaän bymekaargemaak het, saamgeneem. Uiteindelik het hulle in Egipte aangekom, Jakob en sy hele familie saam met hom. 7 Hy het sy seuns en sy kleinseuns saam met hom na Egipte gebring, asook sy dogters en sy kleindogters – al sy nakomelinge.

Of “almal wat syne was”.


^ (Gen. 46:26-34) Die nakomelinge van Jakob, wat saam met hom na Egipte gegaan het, was 66, buiten die vrouens van Jakob se seuns. 27 Twee seuns is vir Josef in Egipte gebore. Daar was altesaam 70 lede* van Jakob se huishouding wat na Egipte gegaan het. 28 Jakob het Juda voor hom uit gestuur om vir Josef te sê dat hy op pad na Gosen is. Toe hulle in die land Gosen kom, 29 het Josef sy strydwa gereedgemaak en gegaan om sy pa, Israel, in Gosen te ontmoet. Toe hy by hom kom, het hy hom dadelik omhels en lank gehuil. 30 Toe het Israel vir Josef gesê: “Nou kan ek maar sterf, want ek het jou met my eie oë gesien, en ek weet dat jy nog lewe.” 31 Josef het toe vir sy broers en vir sy pa se huishouding gesê: “Laat my na Farao gaan en vir hom sê: ‘My broers en my pa se huishouding wat in die land Kanaän was, het hier na my toe gekom. 32 Die manne is herders en hulle boer met vee, en hulle het hulle kleinvee en hulle beeste en alles wat hulle het, hierheen gebring.’ 33 Wanneer Farao julle laat roep en vra: ‘Watter soort werk doen julle?’ 34 moet julle sê: ‘U knegte was van jongs af veeboere, net soos ons voorvaders.’ Dan sal julle in die land Gosen kan woon, want die Egiptenare sien neer op alle skaapherders.”

Of “70 siele”.


^ (Ps. 105:17-19) Hy het ’n man voor hulle uit gestuur wat as ’n slaaf verkoop is – Josef. 18 Hulle het boeie aan sy voete gesit, en sy nek is in ysters gesit.* 19 Tot die tyd dat sy woord waar geword het, is hy gesuiwer deur wat Jehovah gesê het.

Of “sy siel het in yster gekom”.


^ (Hand. 7:9-15) En die familiehoofde het jaloers geword en het Josef verkoop om na Egipte geneem te word. Maar God was met hom, 10 en hy het hom gered van al sy moeilikhede. Hy het vir hom wysheid gegee en het hom die goedkeuring van Farao, die koning van Egipte, laat geniet. En Farao het hom aangestel om Egipte en sy hele huis te bestuur. 11 Maar ’n hongersnood het oor die hele Egipte en Kanaän gekom, ja, ’n baie moeilike tyd, en ons voorvaders kon niks kry om te eet nie. 12 Maar Jakob het gehoor dat daar kos* in Egipte is, en hy het ons voorvaders die eerste keer uitgestuur. 13 Die tweede keer het Josef vir sy broers gesê wie hy is, en Farao het uitgevind wie Josef se familie is. 14 Toe het Josef ’n boodskap gestuur en sy pa, Jakob, en al sy familielede van Kanaän laat roep, altesaam 75 mense.* 15 Jakob het toe na Egipte gegaan, en hy het daar gesterf, en ons voorvaders ook.

Of “graan”.
Of “siele”.









[image: Drie mans besoek Job, wat sere oor sy hele lyf het]



LES 16

Wie was Job?





In die land Us het ’n man gewoon wat Jehovah aanbid het. Sy naam was Job. Hy was ’n baie ryk man en het ’n groot gesin gehad. Hy was liefdevol en hy het arm mense gehelp, sowel as vroue wie se mans gesterf het en kinders wat nie ouers gehad het nie. Maar sou Job, net omdat hy gedoen het wat reg is, nooit probleme hê nie?



[image: Satan die Duiwel]



Satan het Job dopgehou, maar Job het dit nie geweet nie. Jehovah het vir Satan gesê: ‘Het jy my kneg Job gesien? Daar is niemand soos hy op die aarde nie. Hy luister na my en doen wat reg is.’ Satan het geantwoord: ‘Natuurlik gehoorsaam Job jou. Jy beskerm hom en seën hom. Jy gee hom grond en diere. Neem dit alles weg, en hy sal ophou om jou te aanbid.’ Jehovah het gesê: ‘Jy mag Job toets. Maar jy mag hom nie doodmaak nie.’ Hoekom het Jehovah Satan toegelaat om Job te toets? Hy was vol vertroue dat Job getrou sou bly.

Satan het Job begin toets deur ’n hele paar verskriklike dinge met hom te laat gebeur. Eerstens het hy mense wat die Sabeërs genoem is, gestuur om Job se beeste en donkies te steel. Daarna het ’n vuur al Job se skape vernietig. ’n Ander groep mense, die Galdeërs, het sy kamele gesteel. Die knegte wat hierdie diere opgepas het, is doodgemaak. Toe het die ergste ding gebeur. Al Job se kinders het gesterf toe die huis waarin hulle feesgevier het, op hulle geval het. Job was baie hartseer, maar hy het nie opgehou om Jehovah te aanbid nie.

Satan wou hê dat Job selfs meer moes ly, en daarom het hy veroorsaak dat Job sere oor sy hele lyf gekry het. Job het baie pyn gehad. Hy het nie geweet hoekom al hierdie dinge met hom gebeur nie. Maar Job het Jehovah nog steeds aanbid. God het al hierdie dinge gesien, en Job het God se hart baie bly gemaak.

Toe het Satan drie mans gestuur om Job te toets. Hulle het vir hom gesê: ‘Jy het seker gesondig en dit probeer wegsteek. En nou straf God jou.’ Job het gesê: ‘Ek het niks verkeerds gedoen nie.’ Maar toe het hy begin dink dat Jehovah hierdie probleme veroorsaak, en hy het gesê dat God hom onregverdig behandel.

’n Jong man met die naam Elihu het na die gesprek geluister sonder om iets te sê. Toe het hy gepraat en gesê: ‘Julle is almal verkeerd. Ons verstaan nie hoe groot Jehovah is nie. Hy kan nooit iets slegs doen nie. Hy sien alles en help mense met hulle probleme.’



[image: Job en sy vrou met ’n baba]



Toe het Jehovah met Job gepraat. Hy het gesê: ‘Waar was jy toe ek die hemel en die aarde gemaak het? Hoekom sê jy dat ek onregverdig is? Jy praat, maar jy weet nie hoekom dinge gebeur nie.’ Job het sy fout erken en gesê: ‘Ek was verkeerd. Ek het van u gehoor, maar nou ken ek u regtig. Niks is vir u onmoontlik nie. Ek is jammer oor wat ek gesê het.’

Toe die toets verby was, het Jehovah Job weer gesond gemaak en hom baie meer gegee as wat hy eers gehad het. Job het ’n lang en gelukkige lewe gehad. Jehovah het Job geseën omdat hy na hom geluister het, selfs toe dit vir hom moeilik was. Sal jy soos Job wees en aanhou om Jehovah te aanbid, maak nie saak wat gebeur nie?







“Julle het gehoor van die volharding van Job en het gesien hoe Jehovah dit laat afloop het.”—Jakobus 5:11



Vrae: Hoe het Satan Job getoets? Hoe het Jehovah Job beloon?

Job 1:1–3:26; 4:7; 32:1-5; 34:5, 21; 35:2; 36:15, 26; 38:1-7; 40:8; 42:1-17







^ (Jak. 5:11) Kyk! Ons noem dié wat volhard het, gelukkig.* Julle het gehoor van die volharding van Job en het gesien hoe Jehovah* dit laat afloop het, dat Jehovah* baie liefdevol* en genadig is.

Of “geseënd”.
Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.
Of “baie teer in geneentheid”.


^ (Job 1:1-3:26) Daar was ’n man met die naam Job* wat in die land Us gewoon het. Hy het ’n rein lewe gelei en was ’n man van integriteit.* Hy het God gevrees en het vermy wat sleg is. 2 Hy het sewe seuns en drie dogters gehad. 3 Hy het 7 000 skape, 3 000 kamele, 1 000 beeste, 500 donkies* en baie slawe gehad. Hy was die belangrikste man in die Ooste. 4 Sy seuns het die gewoonte gehad om ’n feesmaal te hou, elkeen op sy vasgestelde dag* by sy eie huis. Hulle het dan hulle drie susters genooi om saam met hulle te eet en te drink. 5 Ná elke reeks feesdae het Job hulle laat roep sodat hy hulle kon heilig. Dan het hy vroeg die oggend opgestaan en brandoffers vir elkeen van hulle geoffer. Want Job het gesê: “Miskien het my kinders gesondig en God in hulle hart vervloek.” Dit is wat Job elke keer gedoen het. 6 En die dag het aangebreek waarop die seuns van die ware God* ingekom het om hulle plek voor Jehovah in te neem, en Satan het ook tussen hulle ingekom. 7 Toe het Jehovah vir Satan gevra: “Waar kom jy vandaan?” Satan het Jehovah geantwoord: “Ek het op die aarde rondgeswerf en dit deursoek.” 8 En Jehovah het vir Satan gesê: “Het jy my kneg Job opgemerk?* Daar is niemand soos hy op die aarde nie. Hy lei ’n rein lewe en is ’n man van integriteit.* Hy vrees God en vermy wat sleg is.” 9 Toe het Satan Jehovah geantwoord: “Maar het Job nie goeie rede om God te vrees nie? 10 Het u nie ’n beskermende muur om hom, sy huis en alles wat hy het, geplaas nie? U seën alles wat hy doen, en sy vee het baie geword. 11 Maar raak net vir ’n verandering aan alles wat hy het, dan sal hy u beslis in u gesig vervloek.” 12 Toe het Jehovah vir Satan gesê: “Goed, jy kan doen wat jy wil met alles wat hy het. Maar aan die man self mag jy nie raak nie!” Toe het Satan van Jehovah af weggegaan. 13 Op die dag toe sy seuns en sy dogters in die huis van hulle oudste broer geëet en wyn gedrink het, 14 het ’n boodskapper na Job toe gekom en gesê: “Die beeste was besig om te ploeg en die donkies het langs hulle gewei 15 toe die Sabeërs ons aangeval het en die diere gevat het, en hulle het die knegte met die swaard doodgemaak. Ek is die enigste een wat weggekom het om u daarvan te vertel.” 16 Terwyl hy nog gepraat het, het ’n ander boodskapper gekom en gesê: “Vuur van God het* uit die hemel gekom en die skape en die knegte verteer! Ek is die enigste een wat weggekom het om u daarvan te vertel.” 17 Terwyl hy nog gepraat het, het ’n ander boodskapper gekom en gesê: “Drie bendes van die Galdeërs het op die kamele afgestorm en hulle gevat, en hulle het die knegte met die swaard doodgemaak. Ek is die enigste een wat weggekom het om u daarvan te vertel.” 18 Terwyl hy nog gepraat het, het nog ’n boodskapper gekom en gesê: “U seuns en u dogters het in die huis van hulle oudste broer geëet en wyn gedrink. 19 Skielik het ’n sterk wind van die wildernis af gekom en die huis getref. Die huis het op die jongmense geval, en hulle het gesterf. Ek is die enigste een wat weggekom het om u daarvan te vertel.” 20 Toe het Job sy klere geskeur en sy hare afgeskeer. Hy het op sy knieë geval en neergebuig 21 en gesê: “Met niks het ek in die wêreld gekom en met niks sal ek daaruit gaan. Jehovah het gegee, en Jehovah het weggeneem. Laat die naam van Jehovah altyd geloof word.” 22 Ten spyte van alles wat met Job gebeur het, het hy nie gesondig of God van iets verkeerds beskuldig nie. 
2 Later het die dag aangebreek waarop die seuns van die ware God* ingekom het om hulle plek voor Jehovah in te neem, en Satan het ook tussen hulle ingekom om sy plek voor Jehovah in te neem. 2 Toe het Jehovah vir Satan gevra: “Waar kom jy vandaan?” Satan het Jehovah geantwoord: “Ek het op die aarde rondgeswerf en dit deursoek.” 3 En Jehovah het vir Satan gesê: “Het jy my kneg Job opgemerk?* Daar is niemand soos hy op die aarde nie. Hy lei ’n rein lewe en is ’n man van integriteit.* Hy vrees God en vermy wat sleg is. Hy hou nog steeds vas aan sy integriteit,* selfs al probeer jy my oorreed om hom sonder rede te vernietig.” 4 Maar Satan het Jehovah geantwoord en gesê: “Vel vir vel. ’n Mens sal alles gee wat hy het in ruil vir sy lewe.* 5 Maar raak net vir ’n verandering aan sy liggaam, dan sal hy u beslis in u gesig vervloek.” 6 Toe het Jehovah vir Satan gesê: “Goed, jy kan met hom doen wat jy wil. Jy mag hom net nie doodmaak nie!” 7 Toe het Satan van Jehovah af weggegaan en Job van kop tot tone met pynlike swere getref. 8 En Job het in die as gaan sit en hom met ’n potskerf gekrap. 9 Uiteindelik het sy vrou vir hom gesê: “Hou jy nog steeds vas aan jou integriteit?* Vervloek God en sterf!” 10 Maar hy het vir haar gesê: “Jy praat nou soos ’n vrou sonder verstand. Moet ons net die goeie dinge van die ware God aanvaar en nie ook die slegte dinge nie?” Ten spyte van alles wat met Job gebeur het, het hy nie met sy lippe gesondig nie. 11 Drie van Job se vriende* – Eʹlifas, die Temaniet, en Bildad, die Suhiet, en Sofar, die Naämatiet – het gehoor van al die slegte dinge wat met hom gebeur het. Toe het hulle uit hulle verskillende gebiede vertrek omdat hulle besluit het om mekaar te ontmoet en na Job toe te gaan om met hom te simpatiseer en hom te vertroos. 12 Toe hulle hom van ver af sien, het hulle hom nie herken nie. En hulle het hard begin huil en hulle klere geskeur en stof in die lug en op hulle koppe gegooi. 13 Hulle het sewe dae en sewe nagte by hom op die grond gesit. Hulle het nie ’n woord vir hom gesê nie, want hulle het gesien dat hy baie pyn het. 
3 Toe het Job begin praat en die dag vervloek waarop hy gebore is.* 2 Job het gesê:  3 “Die dag waarop ek gebore is, moes nooit aangebreek het nie, ook nie die nag toe iemand gesê het: ‘’n Seuntjie is gebore!’ nie.  4 Daardie dag moes donker gebly het. God daar bo moes hom nie daaraan gesteur het nie. Geen lig moes daarop geskyn het nie.  5 Mag die diepste donkerte* dit terugeis. Mag ’n reënwolk daaroor hang. Mag ’n verskriklike donkerte daaroor kom.  6 Mag donkerheid daardie nag wegneem. Mag dit nie onder die dae van die jaar getel word en een van die dae van die maande wees nie.  7 Ja! Mag daardie nag onvrugbaar word. Mag geen vreugdevolle uitroep daarin gehoor word nie.  8 Mag dit vervloek word deur mense wat dae vervloek, deur mense wat die Leviaʹtan* wakker kan maak.  9 Mag die sterre van sy skemer donker word. Mag dit tevergeefs op die daglig wag en nie die strale van die dagbreek sien nie. 10 Want dit het nie gekeer dat ek gebore word en dat ek swaarkry nie. 11 Hoekom het ek nie by geboorte gesterf nie? Hoekom het ek nie gesterf toe ek uit die baarmoeder gekom het nie? 12 Hoekom was daar knieë om my op neer te sit en borste om my te voed? 13 Want anders sou ek in vrede gelê het en rustig geslaap het 14 saam met konings van die aarde en hulle raadgewers, wat vir hulle plekke gebou het wat nou verwoes is,* 15 of saam met prinse wat goud besit het, wie se huise vol silwer was. 16 Of hoekom was ek nie soos ’n doodgebore baba nie, soos kinders wat nooit die lig gesien het nie? 17 In die graf het selfs die goddeloses vrede, en dié wat moeg is, vind daar rus. 18 Daar geniet al die gevangenes vrede. Hulle hoor nie die stem van die een wat hulle dwing om te werk nie. 19 Daar is klein en groot gelyk, en die slaaf het nie meer ’n meester nie. 20 Hoekom gee God lig aan die een wat ly, en lewe aan mense wat bitter swaarkry? 21 Hoekom kan mense wat smag na die dood, nie net doodgaan nie? Hulle soek daarna, meer as na versteekte skatte. 22 Hulle is vol vreugde en is bly wanneer hulle die graf vind. 23 Hoekom gee God lig aan ’n man wat geen uitweg kan sien nie, aan ’n man wat deur God vasgekeer is? 24 Ek sug so baie, dit is soos my kos, en my gekreun is soos water wat aanhou loop. 25 Want wat ek gevrees het, het oor my gekom, en die dinge waarvoor ek bang was, het my getref. 26 Ek het geen vrede, geen stilte, geen rus nie, maar die probleme word net meer.”

Beteken moontlik “iemand wat met vyandigheid behandel word”.
Of “onkreukbaarheid”. Sien Woordelys.
Lett. “donkiemerries”.
Of “elkeen het ’n beurt gehad”.
’n Hebreeuse uitdrukking wat na die engele verwys.
Lett. “jou hart gerig op my kneg Job”.
Of “onkreukbaarheid”. Sien Woordelys.
Of moontlik “Weerlig het”.
’n Hebreeuse uitdrukking wat na die engele verwys.
Lett. “jou hart gerig op my kneg Job”.
Of “onkreukbaarheid”. Sien Woordelys.
Of “onkreukbaarheid”. Sien Woordelys.
Of “siel”.
Of “onkreukbaarheid”. Sien Woordelys.
Of “kennisse”, d.w.s. nie hegte vriende nie.
Lett. “sy dag vervloek”.
Of “donkerte en doodskaduwee”.
Verwys blykbaar na die krokodil of ’n ander groot, sterk waterdier.
Of moontlik “wat vir hulle verlate plekke gebou het”.


^ (Job 4:7) Dink asseblief hieraan: Het enigiemand wat onskuldig is, al ooit gesterf? Is die regverdiges al ooit vernietig?



^ (Job 32:1-5) Toe het die drie manne opgehou om Job te probeer antwoord, want hy was oortuig dat hy onskuldig is.* 2 Maar Eliʹhu, die seun van Baraʹgel, die Busiet, uit die familie van Ram, het baie kwaad geword. Hy was woedend omdat Job probeer bewys het dat hý reg is eerder as God. 3 Hy was ook baie kwaad vir Job se drie vriende omdat hulle nie vir hom ’n goeie antwoord kon gee nie en God skuldig verklaar het. 4 Eliʹhu het gewag voordat hy Job geantwoord het, want die ander was ouer as hy. 5 Toe Eliʹhu sien dat die drie mans niks meer gehad het om te sê nie, het hy woedend geword.

Of “hy was regverdig in sy eie oë”.


^ (Job 34:5) Want Job het gesê: ‘Ek is reg, maar God het gekeer dat ek geregtigheid kry.



^ (Job 34:21) Want God sien alles wat ’n mens doen, en Hy sien elke tree wat hy gee.



^ (Job 35:2) “Is jy so oortuig dat jy reg is dat jy sou sê: ‘Ek is regverdiger as God’?



^ (Job 36:15) Maar in moeilike tye red God dié wat ly. Hy maak hulle ore oop wanneer hulle verdruk word.



^ (Job 36:26) Ja, ons kan nie begryp hoe groot God is nie. Ons kan nie verstaan hoe oud hy is nie.



^ (Job 38:1-7) Toe het Jehovah Job uit die windstorm geantwoord:  2 “Wie is dit wat die manier waarop ek dinge doen, bevraagteken en wat sonder kennis praat?  3 Maak jou asseblief gereed, soos ’n man. Ek gaan vir jou vrae vra, en jy moet my antwoord.  4 Waar was jy toe ek die fondamente van die aarde gelê het? Vertel my, as jy dink dat jy insig het.  5 Wie het sy afmetings bepaal? Weet jy miskien? Of wie het dit met ’n maatlyn gemeet?  6 Waarop staan sy voetstukke, of wie het sy hoeksteen gelê?  7 Toe het die môresterre saam van vreugde uitgeroep, en al die seuns van God* het begin juig.

’n Hebreeuse uitdrukking wat na die engele verwys.


^ (Job 40:8) Bevraagteken jy my geregtigheid? Veroordeel jy my sodat jy reg kan wees?



^ (Job 42:1-17) Toe het Job Jehovah geantwoord:  2 “Nou weet ek dat u enigiets kan doen en dat niks wat u in gedagte het, vir u onmoontlik is nie.  3 U het gesê: ‘Wie is dit wat die manier waarop ek dinge doen, sonder kennis bevraagteken?’ Ek het sonder insig gepraat oor dinge wat te wonderlik is vir my om te verstaan.  4 U het gesê: ‘Luister asseblief, en ek sal praat. Ek gaan vir jou vrae vra, en jy moet my antwoord.’  5 Tot nou toe het ek net van u gehoor, maar nou sien ek u met my eie oë.  6 Daarom trek ek my woorde terug en toon ek berou in stof en as.” 7 Nadat Jehovah met Job gepraat het, het Jehovah vir Eʹlifas, die Temaniet, gesê: “Ek is woedend vir jou en jou twee vriende, want julle het nie die waarheid oor my gepraat soos my kneg Job nie. 8 Neem dan nou sewe bulle en sewe ramme en gaan na my kneg Job toe en offer dit as ’n brandoffer vir julleself. En my kneg Job sal vir julle bid. Ek sal sy gebed aanvaar en julle nie vir julle dwaasheid straf nie. Julle het nie die waarheid oor my gepraat soos my kneg Job nie.” 9 Toe het Eʹlifas, die Temaniet, Bildad, die Suhiet, en Sofar, die Naämatiet, gaan doen wat Jehovah vir hulle gesê het. En Jehovah het Job se gebed aanvaar. 10 Nadat Job vir sy vriende gebid het, het Jehovah Job se lyding weggeneem en hom weer voorspoedig gemaak. Jehovah het hom twee keer soveel gegee as wat hy voorheen gehad het. 11 Al sy broers en susters en al sy vriende van vroeër het gekom en ’n maaltyd saam met hom in sy huis geëet. Hulle het met hom gesimpatiseer en hom vertroos oor alles wat Jehovah toegelaat het om oor hom te kom. Elkeen het vir hom geld en ’n goue ring gegee. 12 Jehovah het die laaste deel van Job se lewe meer geseën as die begin, en Job het mettertyd 14 000 skape, 6 000 kamele, 2 000 beeste en 1 000 donkies* gehad. 13 En hy het weer sewe seuns en drie dogters gehad. 14 Hy het sy eerste dogter Jemiʹma genoem, die tweede Kesiʹa en die derde Keren-Happug. 15 Job se dogters was die mooiste vrouens in die hele land, en hulle pa het hulle ’n erfdeel saam met hulle broers gegee. 16 Job het nog 140 jaar gelewe, en hy het sy kinders en kleinkinders gesien, tot in die vierde geslag. 17 Uiteindelik het Job ná ’n lang en goeie lewe gesterf.

Lett. “donkiemerries”.









[image: Baba Moses word deur Farao se dogter gevind terwyl Mirjam van naby toekyk]



LES 17

Moses het gekies om Jehovah te aanbid





In Egipte is Jakob se familie Israeliete genoem. Nadat Jakob en Josef gesterf het, het ’n nuwe Farao begin heers. Hy was bang dat die Israeliete sterker as die Egiptenare sou word. Daarom het hierdie Farao van die Israeliete slawe gemaak. Hy het hulle gedwing om bakstene te maak en om baie hard in die landerye te werk. Maar al het die Egiptenare hulle gedwing om hard te werk, het die Israeliete meer en meer geword. Farao het nie hiervan gehou nie, en daarom het hy beveel dat al die pasgebore Israelitiese seuntjies doodgemaak moet word. Dink jy nie dat dit die Israeliete baie bang gemaak het nie?

’n Israelitiese vrou met die naam Jogebed het ’n pragtige babaseuntjie gehad. Om hom te beskerm, het sy hom in ’n mandjie gesit en dit tussen die riete van die Nylrivier weggesteek. Die baba se suster, Mirjam, het daar naby gebly om te kyk wat sou gebeur.

Farao se dogter het in die rivier kom bad en het die mandjie gesien. Sy het ’n huilende baba in die mandjie gevind en hom jammer gekry. Mirjam het gevra: ‘Moet ek ’n vrou gaan soek wat vir jou na die kind kan kyk?’ Farao se dogter het ja gesê, en Mirjam het haar eie ma, Jogebed, gebring. Farao se dogter het vir haar gesê: ‘Neem hierdie baba, kyk na hom en ek sal jou betaal.’



[image: Moses hardloop]



Toe die kind ouer was, het Jogebed hom na Farao se dogter geneem, en sy het hom Moses genoem en hom as haar eie seun grootgemaak. Moses het as ’n prins grootgeword en kon enigiets kry wat hy wou hê. Maar Moses het Jehovah nooit vergeet nie. Hy het geweet dat hy eintlik ’n Israeliet is, nie ’n Egiptenaar nie. En hy het gekies om Jehovah te dien.

Toe Moses 40 was, het hy besluit om sy volk te help. Hy het eenkeer gesien hoe ’n Egiptenaar ’n Israelitiese slaaf slaan. Moses het die Egiptenaar so hard geslaan dat hy gesterf het. Moses het die lyk in die sand weggesteek. Toe Farao hiervan uitvind, het hy Moses probeer doodmaak. Maar Moses het na die land Midian gevlug. Jehovah het daar vir hom gesorg.







“Deur geloof het Moses . . . geweier om die seun van Farao se dogter genoem te word en gekies om eerder saam met die volk van God sleg behandel te word.”—Hebreërs 11:24, 25



Vrae: Hoe is die Israeliete in Egipte behandel? Hoekom het Moses uit Egipte gevlug?

Genesis 49:33; Eksodus 1:1-14, 22; 2:1-15; Handelinge 7:17-29; Hebreërs 11:23-27







^ (Heb. 11:24, 25) Deur geloof het Moses geweier om die seun van Farao se dogter genoem te word toe hy groot was. 25 Hy het eerder gekies om saam met God se volk sleg behandel te word as om sonde ’n kort tydjie te geniet,



^ (Gen. 49:33) Nadat Jakob hierdie instruksies aan sy seuns gegee het, het hy op die bed gaan lê en sy laaste asem uitgeblaas, en hy is tot sy volk versamel.*

’n Poëtiese uitdrukking wat na die dood verwys.


^ (Eks. 1:1-14) En dít is die name van Israel se seuns wat saam met Jakob na Egipte gekom het, elke man wat saam met sy huisgesin gekom het: 2 Ruben, Siʹmeon, Levi, Juda, 3 Isʹsaskar, Seʹbulon, Benjamin, 4 Dan, Nafʹtali, Gad en Aser. 5 Jakob het altesaam 70 nakomelinge gehad, maar Josef was reeds in Egipte. 6 Uiteindelik het Josef gesterf, en al sy broers en daardie hele geslag het ook gesterf. 7 En die Israeliete het kinders gehad en baie vermeerder, en hulle het baie geword en buitengewoon vinnig magtiger geword, en die land het vol van hulle geword. 8 Ná verloop van tyd het ’n nuwe koning oor Egipte begin regeer, wat niks van Josef geweet het nie. 9 Toe het hy vir sy volk gesê: “Die volk Israel is groter en magtiger as ons. 10 Ons moet verstandig wees en iets doen, want anders sal hulle aanhou vermeerder. As daar oorlog uitbreek, sal hulle by ons vyande aansluit en teen ons veg en die land verlaat.” 11 Toe het hulle toesighouers* oor hulle aangestel om hulle te onderdruk deur hulle baie hard te laat werk. En hulle het stede vir Farao gebou waar hy voorraad kon stoor, naamlik Pitom en Raämses. 12 Maar hoe meer hulle hulle onderdruk het, hoe meer het hulle vermeerder en hoe meer het hulle versprei. Daarom het die Egiptenare baie bang geword as gevolg van die Israeliete. 13 Die Egiptenare het die Israeliete dus gedwing om harde slawewerk te doen. 14 Hulle het hulle lewe moeilik gemaak deur hulle baie hard te laat werk. Hulle het hulle messelklei en stene laat maak en het hulle baie hard in die veld laat werk. Die Egiptenare het hulle mishandel en het hulle allerhande slawewerk laat doen.

Of “hoofde van dwangarbeid”.


^ (Eks. 1:22) Uiteindelik het Farao sy hele volk beveel: “Julle moet al die pasgebore seuntjies van die Hebreërs in die Nylrivier gooi, maar julle moet al die dogtertjies laat lewe.”



^ (Eks. 2:1-15) In daardie tyd het ’n man van die huis van Levi met ’n dogter van Levi getrou. 2 En die vrou het swanger geword en aan ’n seun geboorte gegee. Toe sy sien hoe mooi hy is, het sy hom drie maande lank weggesteek. 3 Toe sy hom nie langer kon wegsteek nie, het sy ’n mandjie* van papirus geneem en dit met asfalt en pik bedek en die kind daarin gesit, en sy het dit tussen die riete aan die oewer van die Nylrivier gesit. 4 Sy suster het op ’n afstand gestaan om te sien wat met hom sou gebeur. 5 Toe Farao se dogter afgekom het om in die Nylrivier te bad, het haar diensmeisies langs die Nylrivier geloop. Sy het die mandjie tussen die riete gesien en haar slavin onmiddellik gestuur om dit te gaan haal. 6 Toe sy dit oopmaak, het sy die kind gesien. Die seuntjie het gehuil, en sy het vir hom jammer gevoel, maar sy het gesê: “Dit is een van die Hebreërs se kinders.” 7 Toe het sy suster vir Farao se dogter gevra: “Moet ek ’n Hebreeuse vrou gaan roep om die kind vir u te borsvoed en te versorg?” 8 Farao se dogter het vir haar gesê: “Gaan!” Die meisie het dadelik die kind se ma gaan roep. 9 Farao se dogter het toe vir haar gesê: “Neem hierdie kind saam met jou en borsvoed hom vir my, en ek sal jou betaal.” Die vrou het die kind dus geneem en hom geborsvoed. 10 Toe die kind ouer geword het, het sy hom na Farao se dogter gebring, en hy het vir haar ’n seun geword. Sy het hom Moses* genoem en gesê: “Dit is omdat ek hom uit die water getrek het.” 11 Toe Moses groot was, het hy op ’n dag na sy Hebreeuse broers gegaan. Hy het gesien hoe hard hulle moes werk, en hy het ook gesien hoe ’n Egiptenaar een van sy Hebreeuse broers slaan. 12 Hy het rondgekyk, en toe hy niemand sien nie, het hy die Egiptenaar doodgemaak en hom in die sand weggesteek. 13 Toe hy die volgende dag uitgegaan het, het hy twee Hebreeuse mans met mekaar sien baklei. Hy het vir die een wat verkeerd was, gevra: “Hoekom slaan jy jou vriend?” 14 Die man het geantwoord: “Wie het jou as leier en regter oor ons aangestel? Is jy van plan om my dood te maak, net soos jy die Egiptenaar doodgemaak het?” Moses het toe bang geword en gesê: “Die saak het beslis bekend geword!” 15 Later het Farao hiervan gehoor, en hy het Moses probeer doodmaak, maar Moses het van Farao af na die land Miʹdian gevlug om daar te gaan woon. Daar het hy by ’n put gaan sit.

Of “ark; kis”.
Beteken “uitgetrek”, d.w.s. uit die water gered.


^ (Hand. 7:17-29) “Toe die tyd nader kom vir God se belofte aan Abraham om vervul te word, het die volk in Egipte vermeerder en baie geword, 18 totdat ’n ander koning oor Egipte begin regeer het, ’n koning wat niks van Josef geweet het nie. 19 Hy het ’n slinkse plan teen ons ras uitgevoer en die pa’s verkeerdelik gedwing om hulle babas weg te gooi sodat hulle nie sou bly lewe nie. 20 In dié tyd is Moses gebore, en hy was besonder mooi.* Hy is drie maande in sy pa se huis versorg.* 21 Maar toe sy ouers gedwing is om hom weg te gooi, het die dogter van Farao hom gevat en hom as haar eie seun grootgemaak. 22 Moses is dus in al die wysheid van die Egiptenare onderrig. Om die waarheid te sê, hy was kragtig in sy woorde en dade. 23 “Toe hy 40 geword het, het hy besluit* om te gaan kyk hoe dit met sy broers, die Israeliete, gaan. 24 Toe hy sien dat een van hulle onregverdig behandel word, het hy sy broer verdedig en wraak geneem deur die Egiptenaar dood te maak. 25 Hy het gedink dat sy broers sou besef dat God hom gebruik om hulle te red, maar hulle het dit nie besef nie. 26 Die volgende dag het hy na hulle toe gekom terwyl hulle baklei het, en hy het vrede tussen hulle probeer maak deur te sê: ‘Manne, julle is broers. Hoekom baklei julle met mekaar?’ 27 Maar die een wat sy broer sleg behandel het, het hom weggestoot en gevra: ‘Wie het jou as leier en regter oor ons aangestel? 28 Gaan jy my ook doodmaak soos jy die Egiptenaar gister doodgemaak het?’ 29 Toe Moses dit hoor, het hy gevlug en as ’n uitlander in die land Miʹdian gewoon, waar hy die pa van twee seuns geword het.

Of “was mooi in God se oë”.
Of “grootgemaak”.
Lett. “het dit in sy hart opgekom”.


^ (Heb. 11:23-27) Deur geloof is Moses ná sy geboorte drie maande lank deur sy ouers weggesteek omdat hulle gesien het dat die jong kind mooi is en hulle nie vir die koning se bevel bang was nie. 24 Deur geloof het Moses geweier om die seun van Farao se dogter genoem te word toe hy groot was. 25 Hy het eerder gekies om saam met God se volk sleg behandel te word as om sonde ’n kort tydjie te geniet, 26 omdat die skande van die Christus vir hom waardevoller was as die skatte van Egipte, want hy het sy oë stip op die beloning gehou. 27 Deur geloof het hy Egipte verlaat, maar hy was nie bang vir die woede van die koning nie, want hy het standvastig gebly soos iemand wat die Onsigbare sien.
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LES 18

Die brandende bos





Moses het 40 jaar lank in Midian gebly. Hy het getrou en kinders gehad. Terwyl hy eendag sy skape naby die berg Sinai opgepas het, het hy iets buitengewoons gesien. ’n Doringbos was aan die brand, maar dit het nie uitgebrand nie! Toe Moses nader gaan om te sien hoekom nie, het hy ’n stem uit die bos hoor sê: ‘Moses! Moenie nader kom nie. Trek jou sandale uit, want jy staan op heilige grond.’ Dit was Jehovah wat deur ’n engel gepraat het.

Moses was bang, en daarom het hy sy gesig toegemaak. Die stem het gesê: ‘Ek het gesien hoe die Israeliete swaarkry. Ek gaan hulle van die Egiptenare red en hulle na ’n goeie land bring. Jy is die een wat my volk uit Egipte sal lei.’ Dink jy dat dit Moses verbaas het?

Moses het gevra: ‘Wat moet ek sê as die mense vra wie my gestuur het?’ God het geantwoord: ‘Sê vir hulle dat Jehovah, die God van Abraham, die God van Isak en die God van Jakob jou gestuur het.’ Toe het Moses gesê: ‘Sê nou die mense luister nie na my nie?’ Jehovah het vir Moses bewyse gegee dat Hy hom sou help. Hy het vir Moses gesê om sy stok op die grond te gooi. Toe word die stok ’n slang! Toe Moses die slang aan die stert gryp, het dit weer ’n stok geword. Jehovah het gesê: ‘Wanneer jy hierdie teken doen, sal dit bewys dat ek jou gestuur het.’

Moses het gesê: ‘Ek kan nie goed praat nie.’ Jehovah het hom belowe: ‘Ek sal vir jou sê wat om te sê, en ek sal jou broer Aäron stuur om jou te help.’ Moses het nou geweet dat Jehovah hom sal help, en daarom het hy sy vrou en sy seuns geneem en teruggegaan Egipte toe.







“Julle [moet] nie bekommerd wees oor wat julle moet sê of hoe julle dit moet sê nie, want wat julle moet sê, sal op daardie tyd aan julle gegee word.”—Matteus 10:19



Vrae: Wat het Moses gesien terwyl hy sy skape opgepas het? Wat het Jehovah Moses gevra om te doen?

Eksodus 3:1–4:20; Handelinge 7:30-36







^ (Matt. 10:19) Maar wanneer hulle julle oorlewer, moet julle nie bekommerd wees oor wat julle moet sê of hoe julle dit moet sê nie, want wat julle moet sê, sal op daardie tyd aan julle gegee word,



^ (Eks. 3:1-4:20) Moses het ’n herder geword en die kleinvee van sy skoonpa Jetro, die priester van Miʹdian, opgepas. Op ’n dag het hy die kleinvee na die westekant van die wildernis gelei en gekom by die berg van die ware God, by Horeb. 2 Toe het Jehovah se engel in ’n vuurvlam in ’n doringbos aan hom verskyn. Terwyl hy bly kyk het, het hy gesien dat die doringbos aan die brand is, en tog het die doringbos nie uitgebrand nie. 3 Moses het toe gesê: “Dit is vreemd dat die doringbos nie uitbrand nie. Ek wil gaan kyk wat daar aangaan.” 4 Toe Jehovah sien dat hy nader kom om te kyk, het God vanuit die doringbos na hom geroep en gesê: “Moses! Moses!” En hy het gesê: “Hier is ek.” 5 Toe het hy gesê: “Moenie nog nader kom nie. Trek jou sandale uit, want jy staan op heilige grond.” 6 Hy het verder gesê: “Ek is die God van jou voorvaders, die God van Abraham, die God van Isak en die God van Jakob.” Toe het Moses sy gesig toegemaak, want hy was bang om na die ware God te kyk. 7 Jehovah het bygevoeg: “Ek het gesien hoe swaar my volk in Egipte kry, en ek het gehoor hoe hulle uitroep as gevolg van dié wat hulle dwing om te werk. Ek is bewus van hoe hulle ly. 8 Ek sal neerdaal om hulle uit die hand van die Egiptenare te red en om hulle uit daardie land te lei na ’n goeie en uitgestrekte land, ’n land wat oorloop van melk en heuning, die gebied van die Kanaäniete, die Hetiete, die Amoriete, die Perissiete, die Hewiete en die Jebusiete. 9 Kyk, ek het die uitroepe van die Israeliete gehoor, en ek het ook gesien hoe die Egiptenare hulle onderdruk. 10 Daarom sal ek jou na Farao toe stuur, en jy sal my volk, die Israeliete, uit Egipte uitlei.” 11 Maar Moses het vir die ware God gesê: “Wie is ek om na Farao toe te gaan en die Israeliete uit Egipte uit te lei?” 12 Hy het gesê: “Ek sal met jou wees, en dít sal vir jou die teken wees dat ek jou gestuur het: Nadat jy die volk uit Egipte uitgelei het, sal julle die ware God op hierdie berg dien.”* 13 Maar Moses het vir die ware God gesê: “Sê nou ek gaan na die Israeliete en sê vir hulle: ‘Die God van julle voorvaders het my na julle toe gestuur,’ en hulle vra my: ‘Wat is sy naam?’ Wat moet ek vir hulle sê?” 14 God het vir Moses gesê: “Ek sal word wat ek besluit om te word.”* En hy het bygevoeg: “Dít is wat jy vir die Israeliete moet sê: ‘“Ek sal word” het my na julle toe gestuur.’” 15 Toe het God verder vir Moses gesê: “Dít is wat jy vir die Israeliete moet sê: ‘Jehovah, die God van julle voorvaders, die God van Abraham, die God van Isak en die God van Jakob, het my na julle toe gestuur.’ Dit is my naam vir ewig, en dit is hoe ek van geslag tot geslag onthou moet word. 16 Gaan nou en roep die ouermanne van Israel bymekaar en sê vir hulle: ‘Jehovah, die God van julle voorvaders, het aan my verskyn, die God van Abraham, Isak en Jakob, en hy het gesê: “Ek het aandag geskenk aan julle en aan wat in Egipte aan julle gedoen word. 17 Daarom sê ek vir julle: Ek sal julle verlos van die lyding wat die Egiptenare oor julle bring en julle lei na die land van die Kanaäniete, die Hetiete, die Amoriete, die Perissiete, die Hewiete en die Jebusiete, na ’n land wat oorloop van melk en heuning.”’ 18 “Hulle sal beslis na jou stem luister, en jy en die ouermanne van Israel moet na die koning van Egipte toe gaan en vir hom sê: ‘Jehovah, die God van die Hebreërs, het met ons gekommunikeer. Laat ons dus asseblief toe om drie dagreise ver in die wildernis in te gaan, sodat ons offerandes aan Jehovah ons God kan bring.’ 19 Maar ek weet goed dat die koning van Egipte julle nie toestemming sal gee om te gaan nie, tensy hy deur ’n magtige hand gedwing word. 20 Ek sal dus my hand moet uitstrek en Egipte moet tref met al my buitengewone dade wat ek daarin sal doen, en daarna sal hy julle uitstuur. 21 Ek sal sorg dat die Egiptenare goed is vir hierdie volk, en wanneer julle gaan, sal julle beslis nie met leë hande gaan nie. 22 Elke vrou moet haar buurvrou en die vrou wat in haar huis woon vir silwervoorwerpe en goue voorwerpe sowel as klere vra, en julle moet julle seuns en julle dogters dit laat dra. So sal julle die Egiptenare stroop.” 
4 Moses het geantwoord: “Maar sê nou hulle glo my nie en luister nie na my nie? Want hulle sal sê: ‘Jehovah het nie aan jou verskyn nie.’” 2 Toe het Jehovah vir hom gesê: “Wat is dit in jou hand?” Moses het geantwoord: “’n Staf.” 3 Hy het gesê: “Gooi dit op die grond.” Toe Moses dit op die grond gooi, het dit ’n slang geword, en Moses het weggehardloop van die slang af. 4 Jehovah het vir Moses gesê: “Steek jou hand uit en gryp dit aan die stert.” Toe het hy sy hand uitgesteek en dit gegryp, en dit het ’n staf in sy hand geword. 5 God het toe gesê: “Doen dit sodat hulle kan glo dat Jehovah, die God van hulle voorvaders, die God van Abraham, die God van Isak en die God van Jakob, aan jou verskyn het.” 6 Jehovah het verder vir hom gesê: “Sit asseblief jou hand in die boonste vou van jou kleed.” Moses het toe sy hand in die vou van sy kleed gesit. Toe hy dit uittrek, was sy hand vol melaatsheid, so wit soos sneeu! 7 Daarna het hy gesê: “Sit jou hand weer in die boonste vou van jou kleed.” Moses het sy hand weer in sy kleed gesit, en toe hy sy hand uittrek, was dit weer gesond soos die res van sy liggaam! 8 Hy het gesê: “As hulle jou nie wil glo nie en die eerste teken nie vir hulle genoeg is nie, sal die tweede teken hulle beslis oortuig. 9 Maar as hulle nie hierdie twee tekens glo nie en hulle weier om na jou stem te luister, moet jy ’n bietjie water uit die Nylrivier neem en dit op die droë grond uitgooi, en die water wat jy uit die Nylrivier neem, sal op die droë grond in bloed verander.” 10 Moses het toe vir Jehovah gesê: “Verskoon my, Jehovah, maar ek was nog nooit ’n goeie spreker nie, nie in die verlede nie en ook nie nou, nadat u met u kneg gepraat het nie. Want ek kan nie vlot praat nie, en my tong sukkel om te praat.”* 11 Jehovah het vir hom gesê: “Wie het vir die mens ’n mond gemaak, of wie maak hom stom, doof, skerpsiende of blind? Is dit nie ek, Jehovah, nie? 12 Gaan dan nou, en ek sal met jou wees terwyl jy praat,* en ek sal jou vertel wat jy moet sê.” 13 Maar hy het gesê: “Verskoon my, Jehovah, stuur asseblief iemand anders, net wie u wil.” 14 Toe het Jehovah kwaad geword vir Moses, en hy het gesê: “Wat van jou broer Aäron, die Leviet? Ek weet dat hy ’n goeie spreker is. Hy is nou op pad hierheen om jou te ontmoet, en hy sal bly wees om jou te sien. 15 Praat met hom en sê vir hom wat hy moet sê, en ek sal met jou en met hom wees terwyl julle praat, en ek sal julle vertel wat julle moet doen. 16 Hy sal namens jou met die volk praat. Hy sal jou woordvoerder wees, en jy sal vir hom as God dien.* 17 En jy moet hierdie staf in jou hand neem en die tekens daarmee doen.” 18 Toe het Moses na sy skoonpa, Jetro, teruggegaan en vir hom gesê: “Ek wil asseblief na my broers in Egipte teruggaan om te sien of hulle nog lewe.” Jetro het vir Moses gesê: “Gaan in vrede.” 19 Daarna het Jehovah vir Moses in Miʹdian gesê: “Gaan, keer terug na Egipte, want al die manne wat jou wou doodmaak,* het gesterf.” 20 Toe het Moses sy vrou en sy seuns op ’n donkie gesit en na Egipte teruggekeer. Hy het ook die staf van die ware God in sy hand geneem.

Of “aanbid”.
Of “Ek sal word wat ek sal word”. Sien Aanh. A4.
Lett. “ek is swaar van mond en swaar van tong”.
Lett. “met jou mond wees”.
Of “God se verteenwoordiger wees”.
Of “wat jou siel gesoek het”.


^ (Hand. 7:30-36) “Ná 40 jaar het ’n engel in die wildernis van die berg Siʹnai in die vlam van ’n brandende doringbos aan hom verskyn. 31 Toe Moses dit sien, was hy verbaas. Maar toe hy nader gaan om ondersoek in te stel, het hy Jehovah* se stem gehoor wat sê: 32 ‘Ek is die God van jou voorvaders, die God van Abraham, Isak en Jakob.’ Moses het begin bewe en het dit nie gewaag om nader te gaan nie. 33 Jehovah* het vir hom gesê: ‘Trek jou sandale uit, want jy staan op heilige grond. 34 Ek het gesien hoe my volk in Egipte onderdruk word, en ek het gehoor hoe hulle sug en steun, en ek het neergedaal om hulle te red. Daarom sal ek jou na Egipte toe stuur.’ 35 Hierdie Moses, wat hulle verwerp het deur te sê: ‘Wie het jou as leier en regter aangestel?’ is dieselfde man wat God as leier en redder gestuur het deur middel van die engel wat in die doringbos aan hom verskyn het. 36 Hierdie man het hulle uitgelei en het wonderwerke en tekens in Egipte, by die Rooisee en in die wildernis gedoen, 40 jaar lank.

Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.









[image: Moses en Aäron staan voor Farao]



LES 19

Die eerste drie plae





Die Israeliete is gedwing om hard te werk as slawe. Jehovah het Moses en Aäron na Farao gestuur met die volgende boodskap: ‘Laat my volk gaan sodat hulle my in die wildernis kan aanbid.’ Farao het trots geantwoord: ‘Ek gee nie om wat Jehovah gesê het nie en ek sal die Israeliete nie laat gaan nie.’ Toe het Farao hulle gedwing om selfs harder te werk. Jehovah sou Farao ’n les leer. Weet jy hoe? Hy het die Tien Plae oor Egipte gebring. Jehovah het vir Moses gesê: ‘Farao luister nie na my nie. Hy sal môreoggend by die Nylrivier wees. Gaan na hom toe en sê vir hom dat al die water in die Nylrivier in bloed sal verander omdat hy my volk nie laat gaan het nie.’ Moses was gehoorsaam en het na Farao toe gegaan. Farao het gekyk hoe Aäron die Nyl met sy stok slaan, en die rivier het toe in bloed verander. Die rivier het begin stink, die visse het doodgegaan en daar was geen vars water in die Nyl om van te drink nie. Farao het nog steeds geweier om die Israeliete te laat gaan.

Sewe dae later het Jehovah Moses teruggestuur na Farao toe met die volgende boodskap: ‘As jy nie my volk wegstuur nie, sal Egipte vol paddas word.’ Aäron het sy stok opgelig, en daar was paddas oral in die land. Die mense het paddas in hulle huise, in hulle beddens en in hulle bakke gevind. Daar was paddas net waar jy kyk! Farao het Moses beveel om Jehovah te smeek om ’n einde aan hierdie plaag te maak. Farao het belowe dat hy die Israeliete sal laat gaan. Daarom het Jehovah die plaag laat ophou, en die Egiptenare het die dooie paddas in groot hope bymekaargemaak. Die land het begin stink. Maar Farao wou weer eens nie die volk laat gaan nie.

Toe het Jehovah vir Moses gesê: ‘Aäron moet die grond met sy stok slaan, en die stof sal verander in muggies, of klein vlieë wat kan byt.’ Dadelik was daar oral muggies. Farao se eie volk het vir hom gesê: ‘Hierdie plaag kom van God af.’ Maar Farao wou nog steeds nie die Israeliete laat gaan nie.



[image: Drie van die tien plae in Egipte: bloed in die Nylrivier, paddas en muggies]











“Ek sal hulle nou my krag en my mag laat ken, en hulle sal moet weet dat my naam Jehovah is.”—Jeremia 16:21



Vrae: Wat was die eerste drie plae? Waarom het Jehovah hierdie plae veroorsaak?

Eksodus 5:1-18; 7:8–8:19; Nehemia 9:9, 10







^ (Jer. 16:21) “Daarom sal ek seker maak dat hulle weet, hierdie keer sal ek hulle laat weet hoe sterk en magtig ek is, en hulle sal moet weet dat my naam Jehovah is.”



^ (Eks. 5:1-18) Daarna het Moses en Aäron na Farao gegaan en vir hom gesê: “Dít is wat Jehovah, die God van Israel, sê: ‘Stuur my volk weg sodat hulle in die wildernis vir my ’n fees kan vier.’” 2 Maar Farao het gesê: “Wie is Jehovah dat ek sy stem moet gehoorsaam en Israel moet wegstuur? Ek ken Jehovah glad nie, en wat meer is, ek sal Israel nie wegstuur nie.” 3 Hulle het gesê: “Die God van die Hebreërs het met ons gekommunikeer. Ons wil asseblief drie dagreise ver in die wildernis in gaan en offerandes bring aan Jehovah ons God. Anders sal hy ons met siekte of met die swaard tref.” 4 Die koning van Egipte het hulle geantwoord: “Moses en Aäron, hoekom hou julle die volk uit die werk? Gaan terug na julle werk toe!” 5 Farao het verder gesê: “Kyk hoe groot is die volk,* en nou wil julle hê dat hulle moet ophou werk!” 6 Daardie selfde dag het Farao die taakgewers en hulle voormanne beveel: 7 “Julle moenie meer vir die volk strooi gee om stene te maak nie. Laat hulle self vir hulle strooi gaan bymekaarmaak. 8 Maar hulle moet nog steeds dieselfde hoeveelheid stene maak as voorheen. Moet dit nie vir hulle verminder nie, want hulle is lui. Daarom roep hulle uit: ‘Ons wil gaan, ons wil aan ons God offerandes bring!’ 9 Laat hulle harder werk en hou hulle besig, sodat hulle nie aandag sal skenk aan leuens nie.” 10 Toe het die taakgewers en hulle voormanne uitgegaan en vir die volk gesê: “Dít is wat Farao gesê het: ‘Ek gaan nie meer vir julle strooi gee nie. 11 Gaan kry julle eie strooi waar julle dit ook al kan vind, maar julle werk sal glad nie verminder word nie.’” 12 Toe het die volk oor die hele Egipte uitgegaan om stoppels in die plek van strooi bymekaar te maak. 13 En die taakgewers het vir hulle bly sê: “Julle moet elke dag julle werk klaarmaak, net soos toe daar nog vir julle strooi gegee is.” 14 En die voormanne van die Israeliete, wat deur Farao se taakgewers oor hulle aangestel is, is geslaan. Hulle het vir hulle gevra: “Hoekom het julle gister en vandag nie soveel stene gemaak as wat julle gewoonlik maak nie?” 15 Die voormanne van die Israeliete het dus ingegaan en by Farao gekla: “Hoekom behandel u u knegte so? 16 Geen strooi word aan u knegte gegee nie, en tog sê hulle vir ons: ‘Maak stene!’ U knegte word geslaan, maar die skuld lê by u volk.” 17 Maar hy het gesê: “Julle is lui, julle is lui! Daarom sê julle: ‘Ons wil gaan, ons wil aan Jehovah offerandes bring.’ 18 Gaan werk nou! Geen strooi sal vir julle gegee word nie, maar julle moet nog steeds dieselfde hoeveelheid stene maak.”

Lett. “die volk van die land”.


^ (Eks. 7:8-8:19) Jehovah het toe vir Moses en Aäron gesê: 9 “As Farao vir julle sê: ‘Doen ’n wonderwerk,’ dan moet jy vir Aäron sê: ‘Neem jou staf en gooi dit voor Farao neer.’ Dit sal dan ’n groot slang word.” 10 Toe het Moses en Aäron na Farao toe gegaan en gedoen presies soos Jehovah beveel het. Aäron het sy staf voor Farao en sy knegte neergegooi, en dit het ’n groot slang geword. 11 Maar Farao het die wyse manne en die towenaars laat roep, en die towerpriesters van Egipte het dieselfde met hulle toorkuns gedoen. 12 Elkeen het sy staf neergegooi, en die stawwe het groot slange geword, maar Aäron se staf het hulle stawwe ingesluk. 13 Tog het Farao hardkoppig geword,* en hy het nie na hulle geluister nie, net soos Jehovah gesê het. 14 Toe het Jehovah vir Moses gesê: “Farao is hardkoppig, en hy weier om die volk weg te stuur. 15 Gaan môreoggend na Farao toe. Wanneer hy na die water uitgaan, moet jy langs die Nylrivier gaan staan om hom te ontmoet. Vat die staf saam wat in ’n slang verander het. 16 Sê vir hom: ‘Jehovah, die God van die Hebreërs, het my na u toe gestuur, en hy sê: “Stuur my volk weg sodat hulle my in die wildernis kan dien.” Maar tot nou toe het u nie geluister nie. 17 Dít is wat Jehovah sê: “Hierdeur sal jy weet dat ek Jehovah is. Kyk, ek slaan die water in die Nylrivier met die staf wat in my hand is, en dit sal in bloed verander. 18 En die visse in die Nylrivier sal doodgaan, en die Nylrivier sal stink, en dit sal vir die Egiptenare onmoontlik wees om water uit die Nylrivier te drink.”’” 19 Daarna het Jehovah vir Moses gesê: “Sê vir Aäron: ‘Neem jou staf en steek jou hand uit oor die waters van Egipte, oor sy riviere, oor sy kanale,* oor sy vleie en oor al sy damme sodat dit bloed kan word.’ Daar sal bloed wees in die hele Egipte, selfs in die houers van hout en klip.” 20 Onmiddellik het Moses en Aäron gedoen net soos Jehovah beveel het. Hy het die staf opgelig en die water in die Nylrivier voor die oë van Farao en sy knegte geslaan, en al die water in die rivier is in bloed verander. 21 En die visse in die rivier het doodgegaan, en die rivier het begin stink, en die Egiptenare kon nie water uit die Nylrivier drink nie, en daar was bloed in die hele Egipte. 22 Maar die towerpriesters van Egipte het dieselfde met hulle geheime kunste gedoen, en Farao het hardkoppig gebly,* en hy het nie na hulle geluister nie, net soos Jehovah gesê het. 23 Farao het toe na sy huis teruggekeer, en hy het hom nie gesteur aan die dinge wat hy gesien het nie. 24 En al die Egiptenare het rondom die Nylrivier na drinkwater gegrawe, want hulle kon nie die water uit die Nylrivier drink nie. 25 En sewe volle dae het verbygegaan nadat Jehovah die Nylrivier getref het. 
8 Toe het Jehovah vir Moses gesê: “Gaan na Farao toe en sê vir hom: ‘Dít is wat Jehovah sê: “Stuur my volk weg sodat hulle my kan dien. 2 As jy bly weier om hulle weg te stuur, sal ek paddas oor jou hele gebied laat kom. 3 Die Nylrivier sal wemel van paddas. Hulle sal uit die water kom en in jou huis en in jou slaapkamer inkom, en hulle sal op jou bed, in die huise van jou knegte, op jou volk, in jou oonde en in jou knieskottels wees. 4 Die paddas sal oor jou, oor jou volk en oor al jou knegte kom.”’” 5 Later het Jehovah vir Moses gesê: “Sê vir Aäron: ‘Steek jou hand, met jou staf, uit oor die riviere, die Nylkanale en die vleie, en laat die paddas oor Egipte kom.’” 6 Toe het Aäron sy hand oor die waters van Egipte uitgesteek, en die paddas het begin opkom en die land bedek. 7 Maar die towerpriesters het dieselfde deur hulle geheime kunste gedoen, en hulle het ook paddas oor Egipte laat kom. 8 Farao het Moses en Aäron toe geroep en gesê: “Smeek Jehovah om die paddas van my en my volk te verwyder, want ek wil die volk wegstuur sodat hulle aan Jehovah offerandes kan bring.” 9 Toe het Moses vir Farao gesê: “Sê u vir my wanneer ek moet smeek dat die paddas van u, u knegte, u volk en u huise verwyder moet word. Net in die Nylrivier sal daar paddas oorbly.” 10 En Farao het gesê: “Môre.” Toe het Moses gesê: “Dit sal gebeur soos u gesê het, sodat u kan weet dat daar niemand soos Jehovah ons God is nie. 11 U en u huise en u knegte en u volk sal ontslae wees van die paddas. Hulle sal net in die Nylrivier oorbly.” 12 Toe het Moses en Aäron van Farao af weggegaan, en Moses het tot Jehovah gebid oor die paddas wat Hy oor Farao gebring het. 13 Toe het Jehovah gedoen wat Moses gevra het, en die paddas het in die huise, die binnehowe en die veld begin doodgaan. 14 Hulle het die paddas oral in hope bymekaargemaak, en die land het begin stink. 15 Toe Farao sien dat daar verligting is, het hy sy hart verhard, en hy het geweier om na hulle te luister, net soos Jehovah gesê het. 16 Jehovah het toe vir Moses gesê: “Sê vir Aäron: ‘Steek jou staf uit en slaan die stof van die aarde, en dit sal muggies word in die hele Egipte.’” 17 En hulle het dit gedoen. Aäron het sy hand, met sy staf, uitgesteek en die stof van die grond geslaan, en daar het muggies op mens en dier gekom. In die hele Egipte het al die stof van die grond muggies geword. 18 Die towerpriesters het dieselfde probeer doen en muggies deur hulle geheime kunste probeer voortbring, maar hulle kon dit nie doen nie. En die muggies het op mens en dier gekom. 19 Die towerpriesters het dus vir Farao gesê: “Dit is die vinger van God!” Maar Farao het hardkoppig gebly,* en hy het nie na hulle geluister nie, net soos Jehovah gesê het.

Of “se hart verhard”.
D.w.s. die kanale van die Nylrivier.
Of “Farao se hart het hard gebly”.
Of “Farao se hart het hard gebly”.


^ (Neh. 9:9, 10) “U het gesien hoe ons voorvaders in Egipte swaargekry het, en u het hulle uitroepe by die Rooisee gehoor. 10 Toe het u tekens en wonderwerke teen Farao en al sy knegte en die hele volk van sy land gedoen, want u het geweet dat hulle u volk onderdruk* het. U het vir u ’n naam gemaak wat tot vandag toe onthou word.

Of “dat hulle vermetel teen u volk opgetree”.









[image: Swerms sprinkane]



LES 20

Die volgende ses plae





Moses en Aäron het God se boodskap aan Farao gaan vertel. God het gesê: ‘As jy my volk nie laat gaan nie, sal ek steekvlieë na die land toe stuur.’ Daar was swerms steekvlieë in die huise van die Egiptenare, of hulle nou ryk of arm was. Die hele land was vol steekvlieë. Maar daar was geen steekvlieë in die land Gosen, waar die Israeliete gebly het nie. Van die vierde plaag af, het die plae net die Egiptenare getref. Farao het gevra: ‘Smeek Jehovah om hierdie vlieë weg te neem. Julle kan gaan.’ Maar toe Jehovah die steekvlieë wegneem, het Farao van plan verander. Sou Farao ooit sy les leer?

Jehovah het gesê: ‘As Farao my volk nie laat gaan nie, sal die diere van die Egiptenare siek word en doodgaan.’ Die volgende dag het die diere begin doodgaan. Maar die Israeliete se diere het nie doodgegaan nie. Farao was nog steeds hardkoppig en hy wou nie ingee nie.

Toe het Jehovah vir Moses gesê om terug te gaan na Farao toe en om as in die lug in te gooi. Die as het stof geword en was oral in die lug. Dit het op die Egiptenare gaan lê en veroorsaak dat hulle en hulle diere vol sere geword het. Farao het nog steeds geweier om die Israeliete te laat gaan.



[image: Egiptiese plaag 4 tot 6: steekvlieë, siekte onder die diere, sere]



Jehovah het Moses weer na Farao toe gestuur met Sy boodskap: ‘Weier jy nog steeds om my volk weg te stuur? Môre sal dit in die land hael.’ Die volgende dag het Jehovah hael, donder en vuur gestuur. Dit was die ergste storm wat daar nog ooit in Egipte was. Al die bome en oeste is vernietig, maar nie dié in Gosen nie. Farao het gesê: ‘Smeek Jehovah om dit te laat ophou! Dan kan julle gaan.’ Maar toe die hael en die reën ophou, het Farao van plan verander.

Toe het Moses gesê: ‘Nou gaan sprinkane al die plante opeet wat ná die haelstorm oorgebly het.’ Miljoene sprinkane het alles opgeëet wat op die landerye en aan die bome oorgebly het. Farao het gesmeek: ‘Vra Jehovah asseblief om die sprinkane weg te stuur.’ Maar selfs nadat Jehovah die sprinkane weggestuur het, het Farao nog steeds geweier om hulle te laat gaan.

Jehovah het vir Moses gesê: ‘Steek jou hand na die hemel uit.’ Onmiddellik het die lug heeltemal donker geword. Die Egiptenare kon drie dae lank niks of niemand sien nie. Net die Israeliete het lig in hulle huise gehad.



[image: Egiptiese plaag 7 tot 9: hael, sprinkane, duisternis]



Farao het vir Moses gesê: ‘Jy en jou volk kan gaan. Los net julle diere hier.’ Moses het gesê: ‘Ons moet ons diere saamvat sodat ons hulle aan ons God kan offer.’ Farao was baie kwaad. Hy het geskree: ‘Gee pad voor my! As ek jou ooit weer sien, gaan ek jou doodmaak.’







“Julle sal weer die verskil sien tussen ’n regverdige persoon en ’n goddelose persoon, tussen iemand wat God dien en iemand wat hom nie dien nie.”—Maleagi 3:18



Vrae: Watter plae het Jehovah volgende gebring? Hoe was dit anders as die eerste drie plae?

Eksodus 8:20–10:29







^ (Mal. 3:18) En julle sal weer die verskil sien tussen ’n regverdige persoon en ’n goddelose persoon, tussen iemand wat God dien en iemand wat hom nie dien nie.”



^ (Eks. 8:20-10:29) Toe het Jehovah vir Moses gesê: “Staan môreoggend vroeg op en gaan staan voor Farao wanneer hy na die water toe kom. Sê dan vir hom: ‘Dít is wat Jehovah gesê het: “Stuur my volk weg sodat hulle my kan dien. 21 Maar as jy nie my volk wegstuur nie, sal ek steekvlieë na jou, jou knegte, jou volk en jou huise stuur. Die huise van Egipte sal vol steekvlieë wees, en hulle sal selfs die grond bedek waarop die Egiptenare staan. 22 Op daardie dag sal ek beslis die land Gosen, waar my volk woon, afgeskeie hou. Geen steekvlieë sal daar wees nie, en hierdeur sal jy weet dat ek, Jehovah, hier in die land is. 23 En ek sal ’n onderskeid maak tussen my volk en jou volk. Môre sal hierdie teken plaasvind.”’” 24 En Jehovah het dit gedoen, en digte swerms steekvlieë het die huis van Farao en die huise van sy knegte en die hele Egipte begin binnedring. Die land is deur die steekvlieë verwoes. 25 Uiteindelik het Farao vir Moses en Aäron geroep en gesê: “Gaan, bring offerandes aan julle God in die land.” 26 Maar Moses het gesê: “Dit is nie gepas om dit te doen nie, want die offerandes wat ons aan Jehovah ons God sal offer, sal vir die Egiptenare iets afstootliks wees. As ons ’n offerande reg voor die Egiptenare offer wat hulle as iets afstootliks beskou, sal hulle ons sekerlik met klippe doodgooi. 27 Ons sal drie dagreise ver in die wildernis in gaan, en daar sal ons offerandes bring aan Jehovah ons God net soos hy vir ons gesê het.” 28 Farao het toe gesê: “Ek sal julle wegstuur om in die wildernis aan Jehovah julle God offerandes te bring. Moet net nie so ver weg gaan nie. En bid vir my.” 29 Toe het Moses gesê: “Kyk, ek gaan van u af weg, en ek sal Jehovah ter wille van u smeek, en die steekvlieë sal môre van Farao, sy knegte en sy volk weggaan. Maar Farao moet ophou om ons vir die gek te hou deur te weier om die volk weg te stuur om offerandes aan Jehovah te bring.” 30 Moses het toe van Farao af weggegaan en tot Jehovah gebid. 31 Toe het Jehovah gedoen wat Moses gevra het, en die steekvlieë het van Farao, sy knegte en sy volk weggegaan. Nie een het oorgebly nie. 32 Maar Farao het sy hart weer verhard en die volk nie weggestuur nie. 
9 Toe het Jehovah vir Moses gesê: “Gaan na Farao toe en sê vir hom: ‘Dít is wat Jehovah, die God van die Hebreërs, gesê het: “Stuur my volk weg sodat hulle my kan dien. 2 Maar as jy weier om hulle weg te stuur en jy hulle nog langer hou, 3 dan sal Jehovah se hand oor jou vee in die veld kom. ’n Verwoestende plaag sal oor die perde, die donkies, die kamele, die beeste en die kleinvee kom. 4 En Jehovah sal beslis ’n onderskeid maak tussen die vee van Israel en die vee van Egipte, en niks wat aan die Israeliete behoort, sal doodgaan nie.”’” 5 Jehovah het ook ’n tyd vasgestel en gesê: “Môre sal Jehovah dit in die land doen.” 6 Die volgende dag het Jehovah dit gedoen, en alle soorte vee van Egipte het begin doodgaan, maar nie een van die vee van Israel het doodgegaan nie. 7 Toe Farao ondersoek ingestel het, het hy uitgevind dat nie eers een van die Israeliete se vee doodgegaan het nie. Maar Farao het hardkoppig gebly, en hy het die volk nie weggestuur nie. 8 Jehovah het toe vir Moses en Aäron gesê: “Neem twee hande vol roet uit ’n oond, en Moses moet dit voor Farao in die lug gooi. 9 En dit sal ’n fyn stof oor die hele Egipte word, en dit sal etterende swere word op mens sowel as dier in die hele Egipte.” 10 Toe het hulle die roet uit ’n oond geneem en voor Farao gaan staan, en Moses het dit in die lug gegooi, en dit het etterende swere geword wat op mens en dier uitgebreek het. 11 Die towerpriesters kon as gevolg van die swere nie voor Moses verskyn nie, want die towerpriesters en al die Egiptenare was vol swere. 12 Maar Jehovah het toegelaat dat Farao hardkoppig word,* en Farao het nie na hulle geluister nie, net soos Jehovah vir Moses gesê het. 13 Toe het Jehovah vir Moses gesê: “Staan môreoggend vroeg op en gaan staan voor Farao, en sê vir hom: ‘Dít is wat Jehovah, die God van die Hebreërs, gesê het: “Stuur my volk weg sodat hulle my kan dien. 14 Want nou stuur ek al my plae teen jou,* teen jou knegte en teen jou volk, sodat jy kan weet dat daar in die hele aarde niemand soos ek is nie. 15 Want ek kon my hand nou al uitgesteek het om jou en jou volk met ’n verwoestende plaag te tref, en jy sou van die aarde af uitgewis gewees het. 16 Maar om dié rede het ek jou nog laat bestaan: sodat ek jou my krag kan wys en sodat my naam oor die hele aarde bekend gemaak kan word. 17 Hou jy jou nog steeds hoogmoedig teenoor my volk deur hulle nie weg te stuur nie? 18 Kyk, môre omtrent hierdie tyd sal ek ’n baie groot haelstorm bring, soos wat nog nooit in Egipte plaasgevind het tot nou toe nie. 19 Beveel dus dat al jou vee en alles wat jy in die veld het, onder dak gebring word. Elke mens en dier wat nog in die veld is en nie na binne gebring is nie, sal sterf wanneer die hael op hulle val.”’” 20 Al Farao se knegte wat Jehovah se woord gevrees het, het hulle knegte en hulle vee dadelik in die huise ingebring, 21 maar almal wat hulle nie aan Jehovah se woord gesteur het nie, het hulle knegte en hulle vee in die veld gelos. 22 Jehovah het toe vir Moses gesê: “Steek jou hand na die hemel toe uit sodat hael oor die hele Egipte kom, oor mens en dier en al die plante van die veld in Egipte.” 23 Toe het Moses sy staf na die hemel toe uitgesteek, en Jehovah het donderslae en hael gestuur, en hy het vuur* op die aarde laat val, en Jehovah het aanhoudend hael op Egipte laat val. 24 Daar was hael, en daar was vuur wat tussen die hael deur geflits het. Dit was baie erg. Daar was nog nooit so ’n haelstorm in die land vandat Egipte ’n nasie geword het nie. 25 Regoor Egipte het die hael alles in die veld getref, mens sowel as dier, en dit het al die plante en al die bome van die veld verwoes. 26 Net in die land Gosen, waar die Israeliete was, was daar geen hael nie. 27 Farao het Moses en Aäron dus laat roep en vir hulle gesê: “Ek het hierdie keer gesondig. Jehovah is regverdig, en ek en my volk is verkeerd. 28 Smeek Jehovah dat daar ’n einde kan wees aan God se donderslae en hael. Dan sal ek bereid wees om julle weg te stuur, en julle hoef nie langer te bly nie.” 29 Toe het Moses vir hom gesê: “Sodra ek uit die stad uitgaan, sal ek my hande voor Jehovah uitstrek. Die donderslae sal ophou en die hael sal nie meer val nie, sodat u kan weet dat die aarde aan Jehovah behoort. 30 Maar ek weet reeds dat u en u knegte nie eers dan Jehovah God sal vrees nie.” 31 En die vlas en die gars is verwoes, want die gars was amper ryp en die vlas het blomknoppe gehad. 32 Maar die koring en die spelt is nie verwoes nie, want dit kom eers later op.* 33 Moses het toe van Farao af weggegaan uit die stad uit en sy hande voor Jehovah uitgestrek, en die donderslae en die hael en die reën het opgehou. 34 Toe Farao sien dat die reën, die hael en die donderslae opgehou het, het hy weer gesondig en sy hart verhard, hy sowel as sy knegte. 35 En Farao het hardkoppig gebly,* en hy het nie die Israeliete weggestuur nie, net soos Jehovah deur Moses gesê het. 
10 Toe het Jehovah vir Moses gesê: “Gaan na Farao toe, want ek het toegelaat dat hy en sy knegte hardkoppig word, sodat ek hierdie tekens van my reg voor hom kan doen. 2 Dan kan jy vir jou kinders en jou kleinkinders vertel hoe swaar ek Egipte gestraf het en watter tekens ek onder hulle gedoen het, en julle sal beslis weet dat ek Jehovah is.” 3 Moses en Aäron het na Farao toe gegaan en vir hom gesê: “Dít is wat Jehovah, die God van die Hebreërs, gesê het: ‘Hoe lank gaan jy weier om jou aan my te onderwerp? Stuur my volk weg sodat hulle my kan dien. 4 Want as jy bly weier om my volk weg te stuur, sal ek môre sprinkane oor jou land laat kom. 5 Hulle sal die oppervlak van die aarde bedek, en dit sal nie moontlik wees om die grond te sien nie. Hulle sal alles opeet wat ná die hael vir julle oorgebly het, en hulle sal al julle bome eet wat in die veld groei. 6 Jou huise, die huise van al jou knegte en die huise van die hele Egipte sal vol sprinkane wees, soos julle pa’s en julle oupas nog nooit gesien het nie.’” Toe het hy omgedraai en van Farao af weggegaan. 7 Daarna het Farao se knegte vir hom gesê: “Hoe lank sal hierdie man vir ons moeilikheid maak?* Stuur die manne weg sodat hulle Jehovah hulle God kan dien. Besef u nog nie dat Egipte verwoes is nie?” 8 Moses en Aäron is toe na Farao teruggebring, en hy het vir hulle gesê: “Gaan, dien Jehovah julle God. Maar wie is dit nou eintlik wat saamgaan?” 9 Toe het Moses gesê: “Ons sal gaan met ons jongmense, ons oumense, ons seuns, ons dogters, ons skape en ons beeste, want ons sal ’n fees vir Jehovah hou.” 10 Hy het vir hulle gesê: “As ek julle en julle kinders ooit wegstuur, is Jehovah werklik met julle! Dit is duidelik dat julle van plan is om iets slegs te doen. 11 Nee! Net die mans mag Jehovah gaan dien, want dit is wat julle gevra het.” Toe is hulle van Farao af weggejaag. 12 Jehovah het toe vir Moses gesê: “Steek jou hand uit oor Egipte, sodat die sprinkane oor Egipte kan kom en al die plante van die land kan opeet, alles wat die hael laat oorbly het.” 13 Dadelik het Moses sy staf oor Egipte uitgesteek, en Jehovah het daardie hele dag en hele nag ’n oostewind oor die land laat waai. Toe dit oggend word, het die oostewind die sprinkane gebring. 14 Die sprinkane het op die hele Egipte toegesak en het oral in die gebied van Egipte gaan sit. Die plaag was verskriklik erg. Daar was nog nooit voorheen soveel sprinkane nie, en daar sal nooit weer soveel wees nie. 15 Hulle het die oppervlak van die hele land bedek, en die land het donker geword as gevolg van hulle. Hulle het al die plante van die land verslind, sowel as al die vrugte van die bome wat die hael laat oorbly het. Daar het geen groenigheid aan die bome of aan die plante van die veld in die hele Egipte oorgebly nie. 16 Farao het Moses en Aäron dadelik laat roep en gesê: “Ek het teen Jehovah julle God en teen julle gesondig. 17 Vergewe my sonde net hierdie een keer, asseblief, en smeek Jehovah julle God om hierdie dodelike plaag van my af weg te neem.” 18 Daarna het hy* van Farao af weggegaan en tot Jehovah gebid. 19 Toe het Jehovah die wind van rigting laat verander, en dit het ’n baie sterk westewind geword en het die sprinkane in die Rooisee ingewaai. Nie ’n enkele sprinkaan het in die hele Egipte oorgebly nie. 20 Maar Jehovah het toegelaat dat Farao hardkoppig word,* en hy het die Israeliete nie weggestuur nie. 21 Jehovah het toe vir Moses gesê: “Steek jou hand na die hemel toe uit, sodat daar duisternis oor Egipte kan wees. Dit sal so donker wees dat ’n mens amper daaraan sal kan vat.” 22 Moses het onmiddellik sy hand na die hemel toe uitgesteek, en daar was drie dae lank dik duisternis oor die hele Egipte. 23 Hulle kon mekaar nie sien nie, en hulle almal het drie dae lank nêrens heen gegaan nie, maar waar die Israeliete gewoon het, was daar lig. 24 Farao het Moses toe geroep en gesê: “Gaan, dien Jehovah. Net julle skape en julle beeste moet agterbly. Selfs julle kinders mag saam met julle gaan.” 25 Maar Moses het gesê: “U moet ook vir ons offerandes en brandoffers gee,* en ons sal dit aan Jehovah ons God offer. 26 Ons vee sal ook saam met ons gaan. Nie ’n dier mag agterbly nie, want ons sal van die diere gebruik om Jehovah ons God te aanbid, en ons weet nie wat ons in aanbidding aan Jehovah sal offer totdat ons daar aankom nie.” 27 Maar Jehovah het toegelaat dat Farao hardkoppig word,* en hy wou hulle nie wegstuur nie. 28 Farao het vir hom gesê: “Maak dat jy wegkom! Moet dit nie waag om weer voor my te verskyn nie, want die dag dat jy weer hiernatoe kom, sal jy sterf.” 29 Toe het Moses gesê: “Nou goed dan. Ek sal nie weer voor u verskyn nie.”

Lett. “het Farao se hart verhard”.
Lett. “jou hart”.
Verwys moontlik na kragtige weerlig.
Of “word later ryp”.
Of “Farao se hart het hard gebly”.
Lett. “’n strik wees”.
Blykbaar Moses.
Lett. “het Farao se hart verhard”.
Of “U moet ons ook toelaat om offerandes en brandoffers saam te neem”.
Lett. “het Farao se hart verhard”.









[image: ’n Israelitiese man smeer bloed aan die deurkosyn]



LES 21

Die tiende plaag





Moses het Farao belowe dat hy hom nie weer sou kom sien nie. Maar voordat hy daar weg is, het hy vir Farao gesê: ‘Om middernag sal elke eersgebore kind in Egipte sterf, van die seun van Farao tot die seuns van die slawe.’

Jehovah het vir die Israeliete gesê om ’n spesiale ete te maak. Hy het gesê: ‘Maak ’n jaaroud skaapram of bokram dood, en smeer van sy bloed aan die deurkosyn. Braai die vleis en eet dit saam met ongesuurde brood. Trek julle klere en sandale aan en wees gereed om te gaan. Vanaand sal ek julle bevry.’ Kan jy dink hoe opgewonde die Israeliete was?

Om middernag het Jehovah se engel na elke huis in Egipte toe gegaan. In die huise waar die deurkosyne nie met bloed gemerk was nie, het die eersgebore kinders gesterf. Maar die engel het by al die huise wat met bloed gemerk was, verbygegaan. In elke Egiptiese gesin is ’n kind dood, of hulle nou ryk of arm was. Maar nie een van die Israeliete se kinders het doodgegaan nie.

Selfs Farao se seun is dood. Farao kon dit nie meer hanteer nie. Hy het dadelik vir Moses en Aäron gesê: ‘Staan op. Gaan weg. Gaan aanbid julle God. Vat julle diere en gaan!’

Dit was volmaan. Die Israeliete het volgens hulle stamme en families uit Egipte getrek. Daar was 600 000 Israelitiese mans en baie vroue en kinders. Baie ander mense het saam met hulle gegaan omdat hulle ook Jehovah wou aanbid. Die Israeliete was uiteindelik vry!

Die Israeliete moes daardie selfde spesiale ete elke jaar maak sodat hulle kon onthou hoe Jehovah hulle gered het. Hierdie ete was die Pasga genoem.



[image: Die Israeliete stap uit Egipte uit]











“Juis om hierdie rede het ek jou laat voortbestaan: om my krag in verband met jou te toon en sodat my naam oor die hele aarde bekendgemaak kan word.”—Romeine 9:17



Vrae: Wat was die tiende plaag? Wat moes die Israeliete doen om hulle teen daardie plaag te beskerm?

Eksodus 11:1–12:42; 13:3-10







^ (Rom. 9:17) Want die Skrifgedeelte sê vir Farao: “Om dié rede het ek jou toegelaat om te bly lewe: sodat ek my krag deur jou kan wys en sodat my naam oor die hele aarde bekend gemaak kan word.”



^ (Eks. 11:1-12:42) Toe het Jehovah vir Moses gesê: “Ek gaan nog een plaag oor Farao en Egipte bring. Daarna sal hy julle hiervandaan wegstuur. Wanneer hy julle wegstuur, sal hy julle letterlik uit die land uit jaag. 2 Sê dan nou vir die volk dat al die mans en vrouens hulle bure vir silwervoorwerpe en goue voorwerpe moet vra.” 3 En Jehovah het seker gemaak dat die Egiptenare ’n goeie gesindheid teenoor die volk het. Wat meer is, Moses het ’n hoogs gerespekteerde man in Egipte geword onder Farao se knegte en onder die volk. 4 Moses het toe gesê: “Dít is wat Jehovah gesê het: ‘Omtrent middernag sal ek deur Egipte gaan, 5 en elke eersgeborene in Egipte sal sterf, van die eersgeborene van Farao wat op sy troon sit tot die eersgeborene van die slavin wat by die handmeul werk, en elke eersgeborene van die vee. 6 Regoor Egipte sal daar ’n groot gehuil wees, soos daar nog nooit vantevore was nie en nooit weer sal wees nie. 7 Maar nie eers ’n hond sal vir die Israeliete of hulle vee blaf nie,* sodat julle kan weet dat Jehovah ’n onderskeid kan maak tussen die Egiptenare en die Israeliete.’ 8 En al u knegte sal beslis na my toe kom en voor my neerbuig en sê: ‘Gaan, jy en almal wat jou volg.’ En daarna sal ek vertrek.” Toe het hy woedend van Farao af weggegaan. 9 Jehovah het toe vir Moses gesê: “Farao sal nie na julle luister nie. So sal my wonderwerke in Egipte nog meer word.” 10 Moses en Aäron het al hierdie wonderwerke voor Farao gedoen, maar Jehovah het toegelaat dat Farao hardkoppig word,* en hy het die Israeliete nie uit sy land weggestuur nie. 
12 Jehovah het toe vir Moses en Aäron in Egipte gesê: 2 “Hierdie maand sal vir julle die begin van die maande wees, die eerste maand van die jaar. 3 Praat met die hele gemeenskap van Israel en sê: ‘Op die tiende dag van hierdie maand moet elkeen ’n lam neem vir sy familie, ’n lam per huis. 4 Maar as die familie te klein is vir die lam, moet hulle* dit in hulle* huis met hulle* naaste bure deel. Hulle moet uitwerk hoeveel mense daarvan kan eet en dit dan tussen hulle verdeel. 5 Die dier moet sonder gebrek wees, ’n rammetjie van ’n jaar oud. Julle mag ’n skaap of ’n bok kies. 6 Julle moet vir die dier sorg tot die 14de dag van hierdie maand, en dan moet die hele gemeente van Israel dit slag wanneer dit skemer word.* 7 Hulle moet van die bloed neem en dit spat op die twee deurposte en die boonste deel van die deuropening van die huise waarin hulle dit eet. 8 “‘Hulle moet die vleis op hierdie nag eet. Hulle moet dit oor die vuur braai en dit saam met ongesuurde brood en bitter kruie eet. 9 Moet niks daarvan rou eet of in water kook nie, maar braai dit oor die vuur, sy kop saam met sy pootjies en sy binnegoed. 10 Julle moet niks daarvan tot die oggend toe laat oorbly nie, maar wat daarvan tot die oggend toe oorbly, moet julle met vuur verbrand. 11 En dít is hoe julle dit moet eet: met julle lyfband om julle heupe vasgemaak,* met sandale aan julle voete en met julle staf in julle hand. Julle moet dit vinnig eet. Dit is Jehovah se Pasga. 12 Want ek sal in hierdie nag deur Egipte gaan en elke eersgeborene in Egipte doodmaak, mens sowel as dier. Ek sal al die gode van Egipte oordeel en straf. Ek is Jehovah. 13 Die bloed sal dien as julle teken op die huise waarin julle is, en ek sal die bloed sien en by julle verbygaan, en die plaag sal nie oor julle kom om julle te vernietig wanneer ek Egipte tref nie. 14 “‘Julle moet hierdie dag herdenk, en julle moet in al julle geslagte ’n fees vir Jehovah vier op hierdie dag. Dit is ’n permanente wetsbepaling dat julle hierdie dag vier. 15 Sewe dae moet julle ongesuurde brood eet. Ja, op die eerste dag moet julle die suurdeeg uit julle huise verwyder, want elkeen wat van die eerste dag af tot die sewende dag toe iets eet wat met suurdeeg gemaak is, moet doodgemaak word en so uit Israel verwyder word. 16 Op die eerste dag sal julle ’n heilige byeenkoms hou, en op die sewende dag nog ’n heilige byeenkoms. Geen werk moet op hierdie dae gedoen word nie. Julle mag net die kos voorberei wat elkeen nodig het. 17 “‘En julle moet die Fees van die Ongesuurde Brode hou, want op dié dag sal ek julle as ’n groot menigte* uit Egipte uitlei. En julle moet hierdie dag in al julle geslagte vier. Dit is ’n permanente wetsbepaling. 18 Vanaf die aand van die 14de dag van die eerste maand tot op die aand van die 21ste dag van die maand moet julle ongesuurde brood eet. 19 Sewe dae lank mag geen suurdeeg in julle huise gevind word nie. As enigiemand iets eet wat met suurdeeg gemaak is, of hy nou ’n uitlander of ’n gebore Israeliet is, moet daardie persoon doodgemaak word en so uit die gemeenskap van Israel verwyder word. 20 Julle moet niks eet wat met suurdeeg gemaak is nie. In al julle huise moet julle ongesuurde brood eet.’” 21 Moses het dadelik al die ouermanne van Israel geroep en vir hulle gesê: “Gaan en kies jong diere* vir julle families, en slag die Pasga-offer. 22 Julle moet dan ’n bossie hisop in die bloed doop wat in ’n kom is en die bloed teen die boonste deel van die deuropening en teen die twee deurposte spat. Niemand van julle mag tot die oggend toe by sy huis uitgaan nie. 23 Wanneer Jehovah dan kom om die Egiptenare met die plaag te tref en hy die bloed aan die boonste deel van die deuropening en aan die twee deurposte sien, sal Jehovah beslis by die ingang verbygaan, en hy sal nie toelaat dat die dodelike plaag* in julle huise ingaan nie. 24 “Julle moet hierdie geleentheid herdenk. Dit is ’n permanente wetsvoorskrif vir julle en julle kinders. 25 En wanneer julle in die land kom wat Jehovah aan julle sal gee, soos hy gesê het, moet julle aanhou om hierdie fees te vier. 26 En as julle kinders vir julle vra: ‘Wat beteken hierdie viering?’ 27 dan moet julle sê: ‘Dit is die offerande van die Pasga aan Jehovah, wat by die huise van die Israeliete in Egipte verbygegaan het toe hy die Egiptenare met die plaag getref het, maar hy het ons huise gespaar.’” Toe het die volk op hulle knieë gegaan en neergebuig. 28 Die Israeliete het toe gegaan en gedoen net soos Jehovah Moses en Aäron beveel het. Hulle het net so gedoen. 29 En om middernag het Jehovah elke eersgeborene in Egipte doodgemaak, van die eersgeborene van Farao wat op sy troon gesit het tot die eersgeborene van die gevangene wat in die tronk* was, en elke eersgeborene van die diere. 30 Farao het daardie nag opgestaan, hy en al sy knegte en al die ander Egiptenare, en daar was ’n groot gehuil onder die Egiptenare, want daar was nie ’n huis waar daar nie iemand dood was nie. 31 Nog daardie selfde nag het hy Moses en Aäron laat roep en gesê: “Staan op, gee pad onder my volk uit, julle en die ander Israeliete! Gaan dien Jehovah, net soos julle gesê het. 32 Vat ook julle kleinvee sowel as julle beeste, en gaan, net soos julle gesê het. Maar julle moet my ook seën.” 33 Die Egiptenare het die volk begin smeek om gou uit die land te trek, want hulle het gesê: “Ons is almal so goed as dood!” 34 Toe het die volk hulle ongesuurde deeg geneem, en hulle het hulle knieskottels in hulle klere toegedraai en op hulle skouers gedra. 35 Die Israeliete het gedoen wat Moses vir hulle gesê het, en hulle het die Egiptenare vir silwervoorwerpe en goue voorwerpe sowel as klere gevra. 36 Jehovah het gesorg dat die Egiptenare goed is vir die volk, en hulle het die volk gegee waarvoor hulle gevra het, en hulle het die Egiptenare gestroop. 37 Die Israeliete het toe uit Ramses na Sukkot vertrek, ongeveer 600 000 mans te voet, buiten die kinders. 38 ’n Groot gemengde skare* het ook saamgegaan, asook kleinvee en beeste, ’n baie groot hoeveelheid vee. 39 Hulle het ronde, ongesuurde brode begin bak van die deeg wat hulle uit Egipte gebring het. Dit was nie met suurdeeg gemaak nie, want hulle is so skielik uit Egipte uitgedryf dat hulle geen padkos vir hulle gemaak het nie. 40 Die Israeliete, wat in Egipte gewoon het, het 430 jaar lank as uitlanders gewoon. 41 Toe die 430 jaar geëindig het, op presies dieselfde dag, het Jehovah se hele volk* Egipte verlaat. 42 Dit is ’n nag waarop ’n viering sal plaasvind omdat Jehovah hulle uit Egipte uitgelei het. Hierdie nag moet deur al die Israeliete in al hulle geslagte ter ere van Jehovah herdenk word.

Lett. “sal sy tong skerpmaak teen die kinders van Israel of hulle vee nie”.
Lett. “het Farao se hart verhard”.
Lett. “hy”.
Lett. “sy”.
Lett. “sy”.
Lett. “tussen die twee aande”.
Lett. “met julle heupe omgord”.
Lett. “julle leërmagte”.
D.w.s. jong skape of bokke.
Lett. “die vernietiging”.
Lett. “die huis van die reënput”.
D.w.s. ’n groot aantal mense wat nie Israeliete was nie en wat Egiptenare ingesluit het.
Lett. “al die leërmagte van Jehovah”.


^ (Eks. 13:3-10) Toe het Moses vir die volk gesê: “Onthou hierdie dag waarop julle uit Egipte, uit die huis van slawerny, uitgegaan het, want Jehovah het julle met ’n magtige hand hiervandaan uitgelei. Daarom mag niks geëet word wat met suurdeeg gemaak is nie. 4 Julle vertrek op hierdie dag, in die maand Abib.* 5 Wanneer Jehovah julle in die land van die Kanaäniete, die Hetiete, die Amoriete, die Hewiete en die Jebusiete gebring het, wat hy aan julle voorvaders met ’n eed belowe het om aan julle te gee, ’n land wat oorloop van melk en heuning, dan moet julle hierdie fees in hierdie maand vier. 6 Julle moet sewe dae lank ongesuurde brood eet, en op die sewende dag sal daar ’n fees vir Jehovah wees. 7 Ongesuurde brood moet gedurende die sewe dae geëet word, en niks wat met suurdeeg gemaak is, mag by julle gevind word nie, en geen suurdeeg mag in julle hele gebied by julle gevind word nie. 8 En julle moet vir julle seuns op daardie dag sê: ‘Dit is as gevolg van wat Jehovah vir ons gedoen het toe ons uit Egipte getrek het.’ 9 Hierdie fees sal vir julle dien as ’n teken op julle hand en as ’n herinnering* op julle voorkop,* sodat Jehovah se wet op julle lippe sal wees, want Jehovah het julle met ’n magtige hand uit Egipte uitgelei. 10 Julle moet hierdie wetsbepaling jaar ná jaar op die vasgestelde tyd nakom.

Sien Aanh. B15.
Of “gedenkteken”.
Lett. “tussen jou oë”.









[image: Farao en sy leër]



LES 22

Die wonderwerk by die Rooisee





Toe Farao hoor dat die Israeliete Egipte verlaat het, het hy van plan verander en wou hy hulle nie meer laat gaan nie. Hy het sy soldate beveel: ‘Kry al my strydwaens gereed en laat ons jaag om by hulle uit te kom! Ons moes hulle nooit laat gaan het nie.’ Hy en sy manne het die Israeliete toe agternagesit.

Jehovah het sy volk gelei; in die dag het Hy ’n wolk gebruik en in die nag het Hy vuur gebruik. Hy het hulle na die Rooisee toe gelei en gesê dat hulle daar moes kamp opslaan.

Toe sien die Israeliete dat Farao en sy leër aangejaag kom. Hulle was vasgekeer tussen die see en die Egiptiese leër. Hulle het vir Moses gesê: ‘Ons gaan sterf! Jy moes ons in Egipte gelos het.’ Maar Moses het gesê: ‘Moenie bang wees nie. Wag en kyk hoe Jehovah ons sal red.’ Moses het regtig op Jehovah vertrou, nè?

Jehovah het vir die Israeliete gesê om kamp op te breek. Daardie nag het Jehovah die wolk geskuif sodat dit tussen die Egiptenare en die Israeliete was. Aan die Egiptenare se kant was dit pikdonker. Maar aan die Israeliete se kant was daar lig.

Jehovah het vir Moses gesê om sy hand oor die see uit te steek. Toe het Jehovah die hele nag lank ’n sterk wind laat waai. Die see is in twee verdeel, en daar was ’n pad in die middel. Miljoene Israeliete het op droë grond, tussen die mure van water, deurgetrek na die anderkant toe.



[image: Die Israeliete loop op die droë seebodem met ’n muur van water langs hulle]



Farao se leër het die Israeliete op die droë seebodem gevolg. Jehovah het die leër toe in verwarring gebring. Die wiele van hulle strydwaens het begin af val. Die soldate het geskree: ‘Laat ons hier wegkom! Jehovah veg vir hulle.’

Jehovah het vir Moses gesê: ‘Steek jou hand uit oor die see.’ Onmiddellik het die mure van water bo-op die Egiptiese leër geval. Farao en al sy manne het gesterf. Nie een van hulle het oorleef nie.

Aan die anderkant van die see, het die groot groep Israeliete Jehovah geloof met ’n lied: ‘Laat my tot Jehovah sing, want Hy het hoog verhewe geword. Die perd en sy ruiter het Hy in die see gewerp.’ Terwyl die mense gesing het, het die vrouens gedans en op tamboeryne gespeel. Almal was baie bly dat hulle uiteindelik regtig vry was.







“Daarom kan ons goeie moed hou en sê: ‘Jehovah is my helper; ek sal nie bang wees nie. Wat kan ’n mens aan my doen?’”—Hebreërs 13:6



Vrae: Wat het by die Rooisee gebeur? Hoe het Jehovah die Israeliete gered?

Eksodus 13:21–15:21; Nehemia 9:9-11; Psalm 106:9-12; 136:11-15; Hebreërs 11:29







^ (Heb. 13:6) Daarom kan ons goeie moed hou en sê: “Jehovah* is my helper. Ek sal nie bang wees nie. Wat kan ’n mens aan my doen?”

Sien Aanh. A5.


^ (Eks. 13:21-15:21) Jehovah het voor hulle uit gegaan, in die dag in ’n wolkkolom om hulle op die pad te lei en in die nag in ’n vuurkolom om vir hulle lig te gee, sodat hulle in die dag en in die nag kon reis. 22 Die wolkkolom het nie gedurende die dag van die volk af wegbeweeg nie, en ook nie die vuurkolom in die nag nie. 
14 Jehovah het toe vir Moses gesê: 2 “Sê vir die Israeliete dat hulle moet terugdraai en voor Pi-Hagirot kamp moet opslaan, tussen Migdol en die see, oorkant Baäl-Sefon. Julle moet daar by die see kamp opslaan. 3 Dan sal Farao van die Israeliete sê: ‘Hulle dwaal verward in die land rond. Hulle is in die wildernis vasgevang.’ 4 Ek sal toelaat dat Farao hardkoppig word,* en hy sal hulle agternasit, en ek sal my deur middel van Farao en sy hele leërmag verheerlik, en die Egiptenare sal beslis weet dat ek Jehovah is.” Dit is wat hulle toe gedoen het. 5 Later is daar vir die koning van Egipte gesê dat die volk gevlug het. Die houding van Farao en sy knegte teenoor die volk het dadelik verander, en hulle het gesê: “Hoekom het ons dit gedoen? Hoekom het ons ons Israelitiese slawe vrygelaat?” 6 Toe het hy sy strydwaens gereedgemaak, en hy het sy soldate saam met hom geneem. 7 Hy het 600 van die beste strydwaens geneem en al die ander strydwaens van Egipte, en daar was soldate op elkeen van hulle. 8 Jehovah het toegelaat dat Farao, die koning van Egipte, hardkoppig word,* en Farao het die Israeliete agternagesit terwyl die Israeliete vol vertroue* uitgegaan het. 9 Die Egiptenare het hulle agternagesit, en al die strydwaperde van Farao en sy perderuiters en sy leërmag het al hoe nader aan hulle gekom terwyl hulle in hulle kamp by die see was, by Pi-Hagirot, oorkant Baäl-Sefon. 10 Toe Farao nader kom, het die Israeliete gesien dat die Egiptenare hulle agternasit. Die Israeliete het baie bang geword en tot Jehovah begin roep. 11 Hulle het vir Moses gesê: “Was daar nie genoeg plek in Egipte om ons te begrawe nie? Is dit hoekom jy ons hierheen gebring het om in die wildernis te sterf? Wat het jy aan ons gedoen deur ons uit Egipte uit te lei? 12 Ons het mos in Egipte vir jou gesê: ‘Los ons uit, sodat ons die Egiptenare kan dien.’ Want dit is vir ons beter om die Egiptenare te dien as om in die wildernis te sterf.” 13 Toe het Moses vir die volk gesê: “Moenie bang wees nie. Staan vas en sien hoe Jehovah julle vandag sal red. Want die Egiptenare wat julle vandag sien, sal julle nooit ooit weer sien nie. 14 Jehovah sal vir julle veg, en julle sal stil wees.” 15 Jehovah het toe vir Moses gesê: “Waarom bly jy tot my roep? Sê vir die Israeliete dat hulle hulle kamp moet opbreek. 16 En jy, lig jou staf op en steek jou hand uit oor die see en verdeel dit in twee sodat die Israeliete op droë grond deur die see kan gaan. 17 Maar ek sal toelaat dat die Egiptenare hardkoppig word,* en hulle sal die Israeliete agternasit. So sal ek myself verheerlik deur middel van Farao en sy hele leërmag, sy strydwaens en sy perderuiters. 18 En die Egiptenare sal beslis weet dat ek Jehovah is wanneer ek myself verheerlik deur middel van Farao, sy strydwaens en sy perderuiters.” 19 Toe het die engel van die ware God wat voor die kamp van Israel uit gegaan het, wegbeweeg en na die agterkant van die kamp gegaan. Die wolkkolom wat voor hulle was, het agter hulle gaan staan. 20 So het dit tussen die kamp van die Egiptenare en die kamp van Israel in beweeg. Aan die een kant was dit ’n donker wolk, en aan die ander kant het dit lig voorsien in die nag. Die hele nag deur het die een kamp dus nie naby die ander kamp gekom nie. 21 Moses het toe sy hand oor die see uitgesteek, en Jehovah het die hele nag ’n sterk oostewind laat waai om die see terug te dryf, wat die seebodem in droë grond laat verander het. En die waters is in twee verdeel. 22 Die Israeliete het dus op droë grond deur die see getrek terwyl die waters soos ’n muur aan hulle regterkant en aan hulle linkerkant gestaan het. 23 Die Egiptenare het hulle agternagesit, en al Farao se perde, strydwaens en perderuiters het agter hulle aan in die see ingegaan. 24 Gedurende die oggendwaak* het Jehovah vanuit die vuur-en-wolkkolom na die kamp van die Egiptenare gekyk, en hy het die kamp van die Egiptenare verwar. 25 Hy het die wiele van hulle strydwaens aanhoudend laat afval, en hulle het gesukkel om dit te beheer. Die Egiptenare het uitgeroep: “Laat ons wegvlug van die Israeliete af, want Jehovah veg vir hulle teen die Egiptenare!” 26 Toe het Jehovah vir Moses gesê: “Steek jou hand uit oor die see, sodat die waters kan terugvloei oor die Egiptenare, hulle strydwaens en hulle perderuiters.” 27 Moses het dadelik sy hand oor die see uitgesteek, en die see het teen dagbreek na sy normale toestand teruggekeer. Terwyl die Egiptenare daarvan weggevlug het, het Jehovah hulle in die see afgeskud. 28 Die waters wat teruggevloei het, het die strydwaens bedek, sowel as die perderuiters en Farao se hele leërmag wat agter die Israeliete aan in die see ingegaan het. Nie eers een van hulle is gespaar nie. 29 Maar die Israeliete het op droë grond op die seebodem geloop, en die waters het soos ’n muur aan hulle regterkant en aan hulle linkerkant gestaan. 30 So het Jehovah Israel op daardie dag uit die hand van die Egiptenare gered, en Israel het die Egiptenare dood op die strand gesien. 31 Israel het ook die groot krag* gesien wat Jehovah teen die Egiptenare gebruik het, en die volk het begin om Jehovah te vrees en om geloof in Jehovah en in sy kneg Moses te stel. 
15 Toe het Moses en die Israeliete hierdie lied vir Jehovah gesing: “Ek wil vir Jehovah sing, want hy is hoog en verhewe. Die perd en sy ruiter het hy in die see gegooi.  2 My sterkte en my mag is Jah,* want hy het tot my redding gekom. Hy is my God, en ek sal hom prys; my vader se God, en ek sal hom verheerlik.  3 Jehovah is ’n magtige vegter. Jehovah is sy naam.  4 Farao se strydwaens en sy leërmag het Hy in die see gegooi, en sy beste soldate het in die Rooisee gesink.  5 Die onstuimige waters het hulle bedek. Soos ’n klip het hulle in die dieptes weggesink.  6 U regterhand, o Jehovah, is geweldig sterk. U regterhand, o Jehovah, kan ’n vyand vernietig.  7 In u groot majesteit kan u dié neergooi wat teen u opstaan. U stuur u brandende woede uit, en dit verteer hulle soos strooi.  8 Deur die asem van u neusgate is waters opgehoop. Dit het stilgestaan en die vloedwaters teruggehou. Die onstuimige waters het in die hart van die see gestol.  9 Die vyand het gesê: ‘Ek sal hulle agternasit! Ek sal hulle inhaal! Ek sal verdeel wat ek van hulle afvat, totdat ek versadig is! Ek sal my swaard uittrek! My hand sal hulle onderwerp!’ 10 U het met u asem geblaas, en die see het hulle bedek. Hulle het soos lood in die onstuimige waters gesink. 11 Wie onder die gode is soos u, o Jehovah? Wie is soos u, magtig in heiligheid? Die Een wat met lofliedere gevrees moet word, die Een wat wonders doen. 12 U het u regterhand uitgesteek, en die aarde het hulle ingesluk. 13 In u lojale liefde het u die volk gelei wat u verlos het. In u krag sal u hulle na u heilige woonplek lei. 14 Volke sal hoor, hulle sal sidder. Vrees* sal die inwoners van Filisteʹa aangryp. 15 In daardie tyd sal die sjeiks* van Edom baie bang wees, en die magtige heersers* van Moab sal bewe. Al die inwoners van Kanaän sal mismoedig wees. 16 Vrees en angs sal hulle oorval. Weens die grootheid van u arm sal hulle so bewegingloos wees soos ’n klip, totdat u volk verbytrek, o Jehovah, totdat die volk wat u voortgebring het, verbytrek. 17 U sal hulle bring en hulle plant op die berg van u erfdeel, die vaste plek wat u gereedgemaak het vir u om in te woon, o Jehovah, ’n heiligdom, o Jehovah, wat u hande opgerig het. 18 Jehovah sal vir ewig en altyd as koning regeer. 19 Toe Farao se perde met sy strydwaens en sy perderuiters in die see ingegaan het, het Jehovah die waters van die see oor hulle laat terugvloei, maar die Israeliete het op droë grond deur die see geloop.” 20 Toe het die profetes Mirjam, Aäron se suster, ’n tamboeryn in haar hand geneem, en al die vrouens het haar gevolg met tamboeryne en met danse. 21 Mirjam het gesing in antwoord op die manne se lied: “Sing vir Jehovah, want hy is hoog en verhewe. Die perd en sy ruiter het hy in die see gegooi.”

Lett. “sal Farao se hart verhard”.
Lett. “het die hart van Farao . . . verhard”.
Lett. “met ’n opgeligte hand”.
Lett. “sal die harte van die Egiptenare verhard”.
D.w.s. van omtrent 02:00 tot omtrent 06:00.
Lett. “hand”.
“Jah” is ’n verkorte vorm van die naam Jehovah.
Lett. “Geboortepyne”.
’n Sjeik was ’n stamhoof.
Of “die alleenheersers”.


^ (Neh. 9:9-11) “U het gesien hoe ons voorvaders in Egipte swaargekry het, en u het hulle uitroepe by die Rooisee gehoor. 10 Toe het u tekens en wonderwerke teen Farao en al sy knegte en die hele volk van sy land gedoen, want u het geweet dat hulle u volk onderdruk* het. U het vir u ’n naam gemaak wat tot vandag toe onthou word. 11 U het die see voor hulle verdeel, sodat hulle op droë grond deur die see gegaan het, en u het hulle agtervolgers in die dieptes gegooi, soos ’n klip in onstuimige water gegooi word.

Of “dat hulle vermetel teen u volk opgetree”.


^ (Ps. 106:9-12) Hy het die Rooisee bestraf, en dit het opgedroog. Hy het hulle deur die dieptes daarvan gelei, asof deur ’n woestyn.* 10 Hy het hulle uit die hand van hulle teenstander gered en hulle uit die hand van die vyand teruggeëis. 11 Die water het hulle vyande bedek, en nie een van hulle het dit oorleef* nie. 12 Toe het hulle geloof in sy belofte gestel. Hulle het begin sing om hom te loof.

Of “wildernis”.
Of “oorgebly”.


^ (Ps. 136:11-15) Hy het Israel onder hulle uitgelei, want sy lojale liefde duur vir ewig, 12 met ’n magtige hand en ’n uitgestrekte arm, want sy lojale liefde duur vir ewig. 13 Hy het die Rooisee in twee* verdeel, want sy lojale liefde duur vir ewig. 14 Hy het Israel daardeur laat gaan, want sy lojale liefde duur vir ewig. 15 Hy het Farao en sy leërmag in die Rooisee afgeskud, want sy lojale liefde duur vir ewig.

Lett. “in stukke”.


^ (Heb. 11:29) Deur geloof het hulle deur die Rooisee getrek asof dit droë grond was, maar toe die Egiptenare dit probeer doen het, het hulle verdrink.










[image: Israeliete tel manna op]



Inleiding tot Deel 5





Twee maande nadat die Israeliete deur die Rooisee getrek het, het hulle by die berg Sinai aangekom. Daar het Jehovah ’n verbond met Israel gemaak om sy spesiale volk te wees. Hy het hulle beskerm en hulle alles gegee wat hulle nodig gehad het—manna om te eet, klere wat nie stukkend geraak het nie en ’n veilige plek om te bly. As jy ’n ouer is, moet jy jou kind help om te verstaan hoekom Jehovah die Wet, die tabernakel en die priesterdom vir die Israeliete gegee het. Beklemtoon dat dit belangrik is om ons woord te hou, nederig te bly en altyd lojaal aan Jehovah te wees.







BELANGRIKE LESSE


	  Wanneer jy ’n belofte aan Jehovah maak, moet jy dit hou



	  Trots, selfsugtigheid en opstandigheid het slegte gevolge



	  Jehovah was geduldig met die Israeliete en het vir hulle gesorg selfs toe hulle ongehoorsaam was















[image: Die Israeliete staan by die voet van die berg Sinai]



LES 23

’n Belofte aan Jehovah





Omtrent twee maande nadat die Israeliete Egipte verlaat het, het hulle by die berg Sinai aangekom en daar kamp opgeslaan. Moses het teen die berg opgeklim, en Jehovah het vir hom gesê: ‘Ek het die Israeliete gered. As hulle my gehoorsaam en my wette hou, sal hulle my spesiale volk word.’ Moses het teen die berg afgegaan en vir die Israeliete vertel wat Jehovah gesê het. Hoe het hulle gereageer? Hulle het geantwoord: ‘Ons sal alles doen wat Jehovah vir ons sê om te doen.’

Moses het weer teen die berg opgeklim. Daar het Jehovah vir hom gesê: ‘Ek sal oor drie dae met jou praat. Sê vir die volk om nie teen die berg Sinai te probeer opklim nie.’ Moses het afgeklim en vir die Israeliete gesê dat hulle hulle gereed moet maak om te luister na wat Jehovah gaan sê.



[image: Die Israeliete sien weerlig en ’n donker wolk op die berg Sinai]



Drie dae later het die Israeliete weerligstrale en ’n donker wolk op die berg gesien. Hulle het ook donderweer en die geluid van ’n horing gehoor. Toe het Jehovah in ’n vuur op die berg neergedaal. Die Israeliete was so bang dat hulle gebewe het. Die hele berg het erg geskud en was vol rook. Die geluid van die horing het harder en harder geword. Toe het God gesê: ‘Ek is Jehovah. Julle mag geen ander gode aanbid nie.’

Moses het weer teen die berg opgeklim, waar Jehovah vir hom wette vir die volk gegee het. Hierdie wette het die volk geleer hoe hulle Jehovah moes aanbid en hoe om hulle te gedra. Moses het die wette neergeskryf en dit toe vir die Israeliete gelees. Hulle het belowe: ‘Ons sal alles doen wat Jehovah vir ons sê om te doen.’ Ja, hulle het ’n belofte aan God gemaak. Maar sou hulle dit nakom?







“Jy moet Jehovah jou God liefhê met jou hele hart en met jou hele siel en met jou hele verstand.”—Matteus 22:37



Vrae: Wat het by die berg Sinai gebeur? Wat het die Israeliete belowe om te doen?

Eksodus 19:1–20:21; 24:1-8; Deuteronomium 7:6-9; Nehemia 9:13, 14







^ (Matt. 22:37) Hy het vir hom gesê: “‘Jy moet Jehovah* jou God liefhê met jou hele hart en met jou hele siel* en met jou hele verstand.’

Sien Aanh. A5.
Sien Woordelys.


^ (Eks. 19:1-20:21) In die derde maand nadat die Israeliete Egipte verlaat het, op dieselfde dag,* het hulle in die wildernis Siʹnai gekom. 2 Hulle het van Reʹfidim af weggetrek en in die wildernis Siʹnai gekom en daar kamp opgeslaan. Israel het daar voor die berg kamp opgeslaan. 3 Toe het Moses opgeklim na die ware God toe, en Jehovah het uit die berg na hom geroep en gesê: “Dít is wat jy vir die huis van Jakob, vir die Israeliete, moet sê: 4 ‘Julle het self gesien wat ek aan die Egiptenare gedoen het, sodat ek julle op die vlerke van ’n arend kon dra en julle na my toe kon bring. 5 As julle dan nou my stem streng gehoorsaam en my verbond hou, dan sal julle beslis my spesiale eiendom* uit al die volke word, want die hele aarde behoort aan my. 6 Julle sal vir my ’n koninkryk van priesters en ’n heilige nasie word.’ Dit is wat jy vir die Israeliete moet sê.” 7 Toe het Moses gegaan en die ouermanne van die volk bymekaargeroep en vir hulle alles gesê wat Jehovah hom beveel het. 8 Daarna het die hele volk eenstemmig geantwoord: “Alles wat Jehovah gesê het, is ons bereid om te doen.” Moses het onmiddellik vir Jehovah gaan sê wat die volk se antwoord is. 9 En Jehovah het vir Moses gesê: “Kyk! Ek kom in ’n donker wolk na jou toe, sodat die volk kan hoor wanneer ek met jou praat en sodat hulle altyd ook in jou geloof kan stel.” Toe het Moses vir Jehovah vertel wat die volk gesê het. 10 Jehovah het toe vir Moses gesê: “Gaan na die volk toe en heilig hulle vandag en môre, en hulle moet hulle klere was. 11 En hulle moet gereed wees vir die derde dag, want op die derde dag sal Jehovah voor die oë van die hele volk op die berg Siʹnai neerdaal. 12 Jy moet vir die volk grense reg rondom die berg vasstel en vir hulle sê: ‘Pasop dat julle nie teen die berg opklim of aan die rand daarvan raak nie. Enigiets of enigiemand wat aan die berg raak, sal beslis doodgemaak word. 13 Geen hand mag aan die skuldige raak nie, maar hy moet met klippe doodgegooi word of deurboor word.* Of dit nou ’n dier of ’n mens is, hy mag nie lewe nie.’ Maar wanneer die ramshoring gehoor word, mag hulle tot by die berg kom.” 14 Toe het Moses teen die berg afgeklim na die volk toe, en hy het die volk begin heilig, en hulle het hulle klere gewas. 15 Hy het vir die volk gesê: “Maak gereed vir die derde dag. Niemand mag seksuele omgang hê nie.”* 16 Op die oggend van die derde dag was daar donderslae en weerlig, en daar was ’n swaar wolk op die berg en ’n baie harde geluid van ’n horing, en almal in die kamp het begin bewe. 17 Moses het die volk toe uit die kamp gelei om die ware God te ontmoet, en hulle het hulle plek aan die voet van die berg ingeneem. 18 Die hele berg Siʹnai het gerook, want Jehovah het in vuur daarop neergedaal. En die rook het soos die rook van ’n oond opgegaan, en die hele berg het geweldig geskud. 19 Terwyl die geluid van die horing al hoe harder geword het, het Moses gepraat, en die stem van die ware God het hom geantwoord. 20 Jehovah het op die berg Siʹnai neergedaal, op die top van die berg. Toe het Jehovah Moses na die top van die berg geroep, en Moses het opgeklim. 21 Jehovah het toe vir Moses gesê: “Klim af en waarsku die volk om nie verby die grense te probeer gaan om na Jehovah te kyk nie, anders sal baie van hulle sterf. 22 En laat die priesters wat Jehovah gereeld nader, hulleself heilig, sodat Jehovah hulle nie doodmaak nie.” 23 Moses het toe vir Jehovah gesê: “Die volk kan nie teen die berg Siʹnai opklim nie, want u het ons reeds gewaarsku en gesê: ‘Stel grense vas rondom die berg en heilig dit.’” 24 Maar Jehovah het vir hom gesê: “Gaan, klim af, en dan moet jy weer opklim, jy en Aäron saam met jou, maar moenie toelaat dat die priesters en die volk verby die grense gaan om na Jehovah toe op te klim nie, sodat hy hulle nie doodmaak nie.” 25 Moses het dus afgeklim na die volk toe en vir hulle gesê wat God gesê het. 
20 Toe het God al hierdie woorde gesê: 2 “Ek is Jehovah julle God wat julle uit Egipte, uit die huis van slawerny, uitgelei het. 3 Jy mag geen ander gode buiten my* hê nie. 4 “Jy mag nie vir jou ’n beeld of ’n afbeelding* maak van enigiets wat bo in die hemel, onder op die aarde of in die waters op* die aarde is nie. 5 Jy mag nie voor hulle neerbuig of verlok word om hulle te dien nie, want ek, Jehovah jou God, is ’n God wat uitsluitlike toegewydheid vereis, wat straf vir die oortreding van vaders oor kinders bring, oor die derde geslag en oor die vierde geslag van dié wat my haat, 6 maar wat lojale liefde betoon aan die duisendste geslag van dié wat my liefhet en my gebooie gehoorsaam. 7 “Jy mag nie die naam van Jehovah jou God op ’n disrespekvolle manier gebruik nie, want Jehovah sal nie die een wat Sy naam op ’n disrespekvolle manier gebruik, ongestraf laat bly nie. 8 “Hou die Sabbatdag sodat dit heilig sal bly. 9 Jy het ses dae om te werk en om alles te doen wat jy moet, 10 maar die sewende dag is ’n sabbat vir Jehovah jou God. Jy mag geen werk doen nie, nie jy of jou seun of jou dogter of jou slaaf of jou slavin of jou mak dier of die uitlander wat in julle stede* woon nie. 11 Want in ses dae het Jehovah die hemel, die aarde, die see, en alles wat in hulle is, gemaak, en op die sewende dag het hy begin rus. Daarom het Jehovah die Sabbatdag geseën en dit geheilig. 12 “Eer* jou pa en jou ma sodat jy lank kan lewe in die land wat Jehovah jou God aan julle gee. 13 “Jy mag nie moord pleeg nie. 14 “Jy mag nie egbreuk pleeg nie. 15 “Jy mag nie steel nie. 16 “Jy mag nie valslik getuig wanneer jy getuienis teen jou medemens aflê nie. 17 “Jy mag nie jou medemens se huis begeer nie. Jy mag nie jou medemens se vrou begeer nie, en ook nie sy slaaf of sy slavin of sy bul of sy donkie of enigiets wat aan jou medemens behoort nie.” 18 En die hele volk het die donderslae en die geluid van die horing gehoor en die weerlig en die rokende berg gesien. Toe die volk dit sien, het hulle begin bewe en op ’n afstand gestaan. 19 En hulle het vir Moses gesê: “Praat jy met ons, en ons sal luister, maar moenie dat God met ons praat nie, want ons is bang dat ons sal sterf.” 20 Toe het Moses vir die volk gesê: “Moenie bang wees nie, want die ware God het gekom om julle te toets sodat die vrees vir hom in julle kan bly en sodat julle nie sondig nie.” 21 En die volk het op ’n afstand bly staan, maar Moses het nader gegaan aan die donker wolk waar die ware God was.

Verwys blykbaar na dieselfde dag waarop hulle uit Refidim vertrek het.
Of “kosbare besitting”.
Moontlik met ’n pyl geskiet.
Lett. “Moenie naby ’n vrou kom nie”.
Of “in verset teen my”. Lett. “teen my aangesig”.
Of “vorm”.
Lett. “onder”.
Lett. “poorte”.
Of “Respekteer”.


^ (Eks. 24:1-8) Toe het hy vir Moses gesê: “Klim op na Jehovah toe, jy en Aäron, Nadab en Abiʹhu en 70 van die ouermanne van Israel, en buig neer terwyl julle nog op ’n afstand is. 2 Moses moet alleen nader kom na Jehovah toe, maar die ander moenie nader kom nie, en die volk moenie saam met hom opklim nie.” 3 Toe het Moses gekom en vir die volk alles vertel wat Jehovah gesê het en al die regterlike bevele aan hulle oorgedra. En die hele volk het met een stem geantwoord: “Ons is bereid om alles te doen wat Jehovah gesê het.” 4 Moses het toe alles neergeskryf wat Jehovah gesê het. Toe het hy die oggend vroeg opgestaan en aan die voet van die berg ’n altaar gebou en 12 pilare opgerig, een vir elkeen van die 12 stamme van Israel. 5 Daarna het hy jong Israelitiese mans gestuur om brandoffers vir Jehovah te offer, en ook bulle as vrede-offers.* 6 Toe het Moses die helfte van die bloed geneem en dit in bakke gegooi, en hy het die ander helfte van die bloed op die altaar gesprinkel. 7 Toe het hy die boek van die verbond geneem en dit hardop vir die volk gelees. En hulle het gesê: “Ons is bereid om alles te doen wat Jehovah gesê het, en ons sal gehoorsaam wees.” 8 Toe het Moses die bloed geneem en dit op die volk gesprinkel en gesê: “Dit is die bloed van die verbond wat Jehovah met julle gemaak het in ooreenstemming met al hierdie woorde.”

Of “gemeenskapsoffers”.


^ (Deut. 7:6-9) Want julle is ’n heilige volk vir Jehovah julle God, en Jehovah julle God het julle uitgekies om sy volk te word, sy spesiale eiendom,* uit al die volke wat op die oppervlak van die aarde is. 7 “Dit was nie omdat julle die grootste van al die volke was dat Jehovah liefde aan julle betoon het en julle uitgekies het nie, want julle was die kleinste van al die volke. 8 Maar dit was omdat Jehovah julle liefgehad het en getrou gebly het aan die eed wat hy aan julle voorvaders gesweer het. Daarom het Jehovah julle met ’n magtige hand uitgelei, om julle te verlos uit die huis van slawerny, uit die greep* van Farao, die koning van Egipte. 9 Julle weet goed dat Jehovah julle God die ware God is, die getroue God, wat sy verbond hou en lojale liefde betoon aan ’n duisend geslagte van dié wat hom liefhet en sy gebooie gehoorsaam.

Of “kosbare besitting”.
Lett. “hand”.


^ (Neh. 9:13, 14) En u het op die berg Siʹnai neergedaal en uit die hemel met hulle gepraat en vir hulle regverdige oordele, wette van waarheid,* goeie wetsvoorskrifte en gebooie gegee. 14 U het u heilige Sabbat aan hulle bekend gemaak, en u het vir hulle gebooie, wetsvoorskrifte en ’n wet deur middel van u kneg Moses gegee.

Of “betroubare wette”.









[image: Die Israeliete sing en dans rondom die goue kalf]



LES 24

Hulle het hulle belofte verbreek





Jehovah het vir Moses gesê: ‘Kom teen die berg op na my toe. Ek sal my wette op kliptafels skryf en dit vir jou gee.’ Moses het teen die berg opgeklim en 40 dae en 40 nagte daar gebly. Terwyl hy daar was, het Jehovah die Tien Gebooie op twee kliptafels geskryf en dit vir Moses gegee.



[image: Moses gooi die kliptafels op die grond neer]



Ná ’n rukkie het die Israeliete begin dink dat Moses nie gaan terugkom nie. Hulle het vir Aäron gesê: ‘Ons wil iemand hê om ons te lei. Maak vir ons ’n god!’ Toe het Aäron gesê: ‘Gee julle goud vir my.’ Hy het die goud gesmelt en ’n beeld van ’n kalf daarmee gemaak. Die volk het gesê: ‘Hierdie kalf is ons God wat ons uit Egipte gelei het!’ Hulle het die goue kalf begin aanbid en ’n fees gehou. Was dit verkeerd? Ja, want die volk het belowe om nét Jehovah te aanbid. Maar nou het hulle daardie belofte verbreek.

Jehovah het gesien wat gebeur en hy het vir Moses gesê: ‘Gaan af na die volk toe. Hulle is ongehoorsaam aan my en hulle aanbid ’n valse god.’ Moses het die twee kliptafels gevat en teen die berg afgeklim.

Toe Moses naby die kamp kom, het hy die volk hoor sing. Hy het ook gesien hoe hulle dans en voor die kalf neerbuig. Moses was baie kwaad. Hy het die twee kliptafels op die grond gegooi, en dit het in stukke gebreek. Hy het die beeld dadelik vernietig. Hy het toe vir Aäron gevra: ‘Hoe het die volk jou omgepraat om hierdie vreeslike ding te doen?’ Aäron het gesê: ‘Moenie kwaad wees nie. Jy weet hoe hierdie volk is. Hulle wou ’n god hê, en daarom het ek die goud in die vuur gegooi en toe het hierdie kalf uitgekom!’ Aäron moes dit nie gedoen het nie. Moses het weer teen die berg opgeklim en Jehovah gesmeek om die volk te vergewe.

Jehovah het die mense vergewe wat bereid was om hom te gehoorsaam. Verstaan jy hoekom dit so belangrik was dat die Israeliete Moses se leierskap moes volg?







“Wanneer jy ’n gelofte aan God maak, moet jy nie uitstel om dit na te kom nie, want hy vind geen vreugde in onverstandige mense nie. Jy moet jou geloftes nakom.”—Prediker 5:4



Vrae: Wat het die Israeliete gedoen terwyl Moses weg was? Wat het Moses gedoen toe hy teruggekom het?

Eksodus 24:12-18; 32:1-30







^ (Pred. 5:4) Wanneer jy ’n gelofte aan God maak, moet jy nie uitstel om dit na te kom nie, want hy hou nie van dwase mense nie. As jy ’n gelofte maak, moet jy dit nakom.



^ (Eks. 24:12-18) Jehovah het toe vir Moses gesê: “Klim teen die berg op na my toe en bly daar. Ek sal vir jou die kliptablette gee met die wet en die gebod wat ek sal skryf om hulle te onderrig.” 13 Toe het Moses en sy dienaar Josua opgestaan, en Moses het teen die berg van die ware God opgeklim. 14 Maar hy het vir die ouermanne gesê: “Wag hier vir ons totdat ons na julle toe terugkeer. Aäron en Hur is hier by julle. Enigiemand wat ’n regsaak het, kan na hulle toe gaan.” 15 Toe het Moses teen die berg opgeklim terwyl die wolk dit bedek het. 16 Jehovah se heerlikheid het op die berg Siʹnai gebly, en die wolk het dit ses dae lank bedek. Op die sewende dag het hy uit die wolk na Moses geroep. 17 Vir die Israeliete wat toegekyk het, het Jehovah se heerlikheid soos ’n verterende vuur op die bergtop gelyk. 18 Moses het toe in die wolk ingegaan en teen die berg opgeklim. En Moses het 40 dae en 40 nagte op die berg gebly.



^ (Eks. 32:1-30) Intussen het die volk gesien dat Moses lank neem om van die berg af te kom. Daarom het die volk om Aäron bymekaargekom en vir hom gesê: “Maak vir ons ’n god wat voor ons uit sal gaan, want ons weet nie wat geword het van hierdie Moses, die man wat ons uit Egipte uitgelei het nie.” 2 Aäron het vir hulle gesê: “Haal die goue oorringe van julle vrouens, julle seuns en julle dogters se ore af, en bring dit na my toe.” 3 Toe het die hele volk die goue oorringe wat aan hulle ore was, afgehaal en dit na Aäron toe gebring. 4 Daarna het hy die goud by hulle geneem, en hy het dit met ’n beitel gevorm en ’n beeld van ’n kalf daarvan gemaak. Hulle het begin sê: “Dít is julle God, o Israel, wat julle uit Egipte uitgelei het.” 5 Toe Aäron dit sien, het hy ’n altaar voor die beeld gebou. Aäron het toe uitgeroep: “Môre is daar ’n fees vir Jehovah.” 6 En hulle het die volgende dag vroeg opgestaan en brandoffers begin offer en vrede-offers* begin aanbied. Daarna het die volk gaan sit om te eet en te drink. Toe het hulle opgestaan om fees te vier. 7 Jehovah het toe vir Moses gesê: “Gaan, klim af, want jou volk, wat jy uit Egipte uitgelei het, het goddeloos opgetree. 8 Hulle het gou van die weg afgewyk wat ek hulle beveel het om te volg. Hulle het vir hulle ’n beeld van ’n kalf gemaak, en hulle hou aan om daarvoor neer te buig en daaraan offerandes te bring en te sê: ‘Dít is julle God, o Israel, wat julle uit Egipte uitgelei het.’” 9 Jehovah het verder vir Moses gesê: “Ek het gesien dat hierdie volk ’n hardkoppige volk is. 10 Moet my nie probeer keer nie. Laat ek hulle vernietig, want ek is woedend, en laat ek jou ’n groot nasie maak.” 11 Toe het Moses by Jehovah sy God gepleit* en gevra: “Hoekom, o Jehovah, sou u u woede oor u volk uitstort nadat u hulle met groot krag en met ’n sterk hand uit Egipte uitgelei het? 12 Want dan sal die Egiptenare sê: ‘Hy het hulle met slegte bedoelings uitgelei. Hy wou hulle tussen die berge doodmaak en hulle van die oppervlak van die aarde af uitroei.’ Laat u brandende woede bedaar en heroorweeg* u besluit om hierdie rampspoed oor u volk te bring. 13 Dink aan u knegte Abraham, Isak en Israel, vir wie u by uself gesweer het en gesê het: ‘Ek sal julle nageslag* vermeerder soos die sterre van die hemel, en ek sal hierdie hele land wat ek vir julle nageslag* uitgekies het, aan hulle gee, sodat hulle dit as ’n permanente besitting kan neem.’” 14 Jehovah het dus sy besluit heroorweeg* en het nie die rampspoed waarvan hy gepraat het, oor sy volk gebring nie. 15 Moses het toe omgedraai en teen die berg afgeklim met die twee tablette van die Getuienis in sy hande. Daar was op albei kante van die tablette geskryf, aan die voorkant en aan die agterkant. 16 Die tablette was die werk van God, en die skrif wat op die tablette gegraveer was, was die skrif van God. 17 Toe Josua die geraas van die volk begin hoor omdat hulle so geskree het, het hy vir Moses gesê: “Dit klink of daar oorlog in die kamp is.” 18 Maar Moses het gesê: “Dit klink nie soos ’n oorwinningslied nie, en dit klink nie soos ’n gehuil omdat hulle ’n geveg verloor het nie. Dit is ’n ander soort singery wat ek hoor.” 19 Toe Moses naby die kamp kom en die kalf en die danse sien, het hy woedend geword, en hy het die tablette aan die voet van die berg stukkend gegooi. 20 Hy het die kalf geneem wat hulle gemaak het en dit met vuur verbrand en dit fyngemaal totdat dit poeier was. Toe het hy dit in die water gegooi en die Israeliete dit laat drink. 21 En Moses het vir Aäron gevra: “Wat het hierdie volk aan jou gedoen dat jy so ’n groot sonde oor hulle gebring het?” 22 Aäron het geantwoord: “Moenie woedend wees nie, my heer. Jy weet goed dat die volk geneig is om te doen wat sleg is. 23 Hulle het vir my gesê: ‘Maak vir ons ’n god wat voor ons uit sal gaan, want ons weet nie wat geword het van hierdie Moses, die man wat ons uit Egipte uitgelei het nie.’ 24 Daarom het ek vir hulle gesê: ‘Enigiemand wat goud het, moet dit afhaal en vir my gee.’ Toe het ek dit in die vuur gegooi, en hierdie kalf het uitgekom.” 25 Moses het gesien dat die volk handuit geruk het, omdat Aäron dit toegelaat het, en hulle het hulle skandelik gedra voor hulle teenstanders. 26 Toe het Moses by die ingang van die kamp gaan staan en gesê: “Wie is aan Jehovah se kant? Kom na my toe!” En al die Leviete het om hom bymekaargekom. 27 Hy het toe vir hulle gesê: “Dít is wat Jehovah, die God van Israel, gesê het: ‘Elkeen van julle moet sy swaard neem en deur die hele kamp gaan, van ingang tot ingang, en sy broer, sy buurman en sy vriend doodmaak.’” 28 Die Leviete het gedoen wat Moses gesê het. Sowat 3 000 mans is dus op daardie dag doodgemaak. 29 Toe het Moses gesê: “Sonder julle vandag af* vir Jehovah, want elkeen van julle het teen sy eie seun en sy eie broer opgetree. Vandag sal hy julle seën.” 30 Die volgende dag het Moses vir die volk gesê: “Julle het ’n baie groot sonde gepleeg, en nou sal ek na Jehovah toe opklim om te sien of ek vir julle sonde versoening kan doen.”

Of “gemeenskapsoffers”.
Of “die aangesig van Jehovah sy God versag”.
Of “voel spyt oor”.
Lett. “saad”.
Lett. “saad”.
Of “Jehovah het dus spyt gevoel oor sy besluit”.
Lett. “Vul julle hand vandag”.









[image: Die tabernakel en sy voorhof]



LES 25

’n Tabernakel vir aanbidding





Toe Moses op die berg Sinai was, het Jehovah vir hom gesê om ’n spesiale tent te bou, wat ’n tabernakel genoem word. Die Israeliete kon Jehovah by hierdie tent aanbid. Hulle sou die tabernakel saam met hulle kon neem wanneer hulle van een plek na die ander getrek het.

Jehovah het gesê: ‘Sê vir die volk dat hulle moet gee wat hulle kan om die tabernakel te help bou.’ Die Israeliete het goud, silwer, koper, edelstene en juwele gegee. Hulle het ook wol, linne, dierevelle en baie ander dinge gegee. Hulle was so vrygewig dat Moses vir hulle moes sê: ‘Ons het genoeg! Moet niks meer bring nie.’



[image: Die Israeliete bring gawes om die tabernakel te help bou]



Baie mans en vroue wat goed met hulle hande kon werk, het gehelp om die tabernakel te bou. Jehovah het hulle slim gemaak sodat hulle die werk kon doen. Party het garing gespin, materiaal geweef of borduurwerk gedoen. Ander het met edelstene en goud gewerk of houtsnywerk gedoen.

Die volk het die tabernakel gebou net soos Jehovah gesê het. Hulle het ’n pragtige gordyn gemaak om die tabernakel in twee dele te verdeel, die Heilige en die Allerheiligste. Die verbondsark was in die Allerheiligste. Dit was van akasiahout en goud gemaak. In die Heilige was ’n goue lampstaander, ’n tafel en ’n altaar om wierook op te brand. In die voorhof was ’n groot altaar en ’n wasbak wat van koper gemaak was. Die verbondsark het die Israeliete herinner aan hulle belofte om Jehovah te gehoorsaam. Weet jy wat ’n verbond is? Dit is ’n spesiale soort belofte.

Jehovah het Aäron en sy seuns gekies om as priesters by die tabernakel te werk. Hulle moes na die tabernakel omsien en daar offerandes aan Jehovah bring. Slegs Aäron, die hoëpriester, kon in die Allerheiligste ingaan. Hy het dit een keer per jaar gedoen om ’n offerande te bring vir sy sondes, die sondes van sy familie en die sondes van die hele nasie Israel.

Die Israeliete het die tabernakel klaargemaak ’n jaar nadat hulle Egipte verlaat het. Nou het hulle ’n plek gehad waar hulle Jehovah kon aanbid.

Jehovah het die tabernakel met sy heerlikheid gevul en ’n wolk aan die bokant laat verskyn. So lank as wat die wolk bo die tabernakel gebly het, het die Israeliete nie getrek nie. Maar sodra die wolk beweeg het, het hulle geweet dat dit tyd is om te trek. Dan het hulle die tabernakel uitmekaargehaal en die wolk gevolg.







“Toe het ek ’n harde stem van die troon af hoor sê: ‘Kyk! Die tent van God is by die mensdom, en hy sal by hulle woon, en hulle sal sy volk wees. En God self sal by hulle wees.’”—Openbaring 21:3



Vrae: Wat het Jehovah vir Moses gesê om te bou? Watter werk het Jehovah vir Aäron en sy seuns gegee?

Eksodus 25:1-9; 31:1-11; 40:33-38; Hebreërs 9:1-7







^ (Op. 21:3) Toe het ek ’n harde stem van die troon af hoor sê: “Kyk! Die tent van God is by die mensdom, en hy sal by hulle woon, en hulle sal sy volk wees. En God self sal by hulle wees.



^ (Eks. 25:1-9) Jehovah het toe vir Moses gesê: 2 “Sê vir die Israeliete dat hulle vir my ’n bydrae moet insamel. Julle moet die bydrae insamel van elkeen wie se hart hom beweeg om te gee. 3 Dít is die bydrae wat julle van hulle moet aanvaar: goud, silwer, koper, 4 blou garing, pers wol,* helderrooi materiaal,* fyn linne, bokhaar, 5 rooigekleurde ramsvelle, robbevelle, akasiahout, 6 olie vir die lampe, balsem vir die salfolie en vir die geurige reukwerk 7 en oniksstene en ander stene wat in die efod en die borsstuk geset moet word. 8 Hulle moet vir my ’n heiligdom maak, en ek sal onder hulle woon. 9 Julle moet die tabernakel en al sy toerusting presies maak volgens die voorbeeld* wat ek vir julle wys.

Of “wol wat persrooi gekleur is”.
Die kleurstof wat hiervoor gebruik is, kom van die kermes-skildluis.
Of “ontwerp”.


^ (Eks. 31:1-11) Jehovah het verder vir Moses gesê: 2 “Kyk, ek het Besaʹleël, die seun van Uri, die seun van Hur, van die stam van Juda, gekies.* 3 Ek sal hom met die gees van God vul en hom wysheid, begrip en kennis van elke soort ambag gee 4 om kunstige ontwerpe te maak, om met goud, silwer en koper te werk, 5 om stene te sny en te set en om allerhande soorte houtvoorwerpe te maak. 6 En ek het Ohoʹliab, die seun van Ahiʹsamag, van die stam van Dan, aangestel om hom te help, en ek gee wysheid aan almal wat vaardighede het,* sodat hulle alles kan maak wat ek jou beveel het: 7 die tent van samekoms, die ark van die Getuienis en die deksel daarop, al die toerusting van die tent, 8 die tafel en sy voorwerpe, die lampstaander van suiwer goud en al sy voorwerpe, die reukwerkaltaar, 9 die brandofferaltaar en al sy voorwerpe, die kom en sy voetstuk, 10 die fyngeweefde klere, die heilige klere vir die priester Aäron, die klere van sy seuns vir hulle priesterlike diens, 11 die salfolie en die geurige reukwerk vir die heiligdom. Hulle moet alles doen wat ek jou beveel het.”

Lett. “by naam geroep”.
Lett. “ek sit wysheid in die hart van almal wat wys van hart is”.


^ (Eks. 40:33-38) Laastens het hy die voorhof om die tabernakel en die altaar opgerig en die skerm* vir die ingang van die voorhof opgehang. So het Moses die werk voltooi. 34 Toe het die wolk die tent van samekoms bedek, en Jehovah se heerlikheid het die tabernakel gevul. 35 Moses kon nie in die tent van samekoms ingaan nie, want die wolk het daaroor bly hang, en Jehovah se heerlikheid het die tabernakel gevul. 36 En gedurende die Israeliete se hele reis het hulle kamp opgebreek elke keer wanneer die wolk van die tabernakel af opgelig het. 37 Maar as die wolk nie opgelig het nie, het hulle nie kamp opgebreek tot die dag dat dit opgelig het nie. 38 Want gedurende hulle hele reis was Jehovah se wolk gedurende die dag oor die tabernakel en het ’n vuur gedurende die nag daaroor gebly, voor die oë van die hele huis van Israel.

Of “gordyn”.


^ (Heb. 9:1-7) Die vorige verbond het wetlike vereistes vir heilige diens gehad, en ook ’n heiligdom op die aarde. 2 Want ’n eerste tentafdeling is gemaak, waarin die lampstaander en die tafel en die uitstalling van die offerbrode* was, en dit is die Heilige genoem. 3 Maar agter die tweede gordyn* was die tentafdeling wat die Allerheiligste genoem is. 4 In die Allerheiligste was ’n goue vuurbak en die ark van die verbond, wat met goud oorgetrek was. Binne-in die ark was die goue houer met die manna, Aäron se staf wat bloeisels gehad het en die kliptablette van die verbond. 5 Bo-op was die glorieryke gerubs wat die versoendeksel* oorskadu het. Maar dit is nie nou die tyd om in besonderhede oor hierdie dinge te praat nie. 6 Nadat hierdie dinge so gemaak is, sou die priesters gereeld in die eerste tentafdeling ingaan om die heilige dienste te verrig, 7 maar die hoëpriester sou een keer per jaar alleen in die tweede afdeling ingaan, en hy sou altyd bloed bring wat hy vir homself sou offer en vir die sondes wat die volk uit onkunde gepleeg het.

Of “aanbiedingsbrode”.
Of “voorhangsel”.
Of “plek van versoening”.









[image: Israelitiese manne kyk hoe die land Kanaän lyk]



LES 26

Die twaalf spioene





Die Israeliete het weggetrek van die berg Sinai af, deur die woestyn Paran na ’n plek met die naam Kades. Daar het Jehovah vir Moses gesê: ‘Stuur 12 manne, een uit elke stam, om die land Kanaän te verken, die land wat ek aan die Israeliete gaan gee.’ Moses het toe 12 manne gekies en vir hulle gesê: ‘Gaan na die land Kanaän en kyk of dit ’n goeie land is waar kos geplant kan word. Kyk of die mense swak of sterk is en of hulle in tente of in stede woon.’ Die 12 spioene, insluitende Josua en Kaleb, het toe na Kanaän gegaan.



[image: Die Israeliete kla en word mismoedig]



Die spioene het 40 dae later teruggekom met vye, granate en druiwe. Hulle het gesê: ‘Dit is ’n goeie land, maar die mense is sterk en die stede het hoë mure.’ Toe het Kaleb gesê: ‘Ons kan hulle oorwin. Kom ons gaan sommer nou!’ Weet jy waarom Kaleb dit gesê het? Omdat hy en Josua op Jehovah vertrou het. Maar die 10 ander spioene het gesê: ‘Nee! Die mense wat daar bly is so groot soos reuse! Ons lyk soos sprinkane teen hulle.’

Die Israeliete het moed verloor. Hulle het begin kla en vir mekaar gesê: ‘Kom ons kies ’n ander leier en gaan terug na Egipte toe. Hoekom moet ons na hierdie plek toe gaan en doodgemaak word?’ Josua en Kaleb het gesê: ‘Moenie ongehoorsaam aan Jehovah wees nie en moenie bang wees nie. Jehovah sal ons beskerm.’ Maar die Israeliete wou nie luister nie. Hulle wou selfs vir Josua en Kaleb doodmaak!

Wat het Jehovah gedoen? Hy het vir Moses gesê: ‘Ná alles wat ek vir die Israeliete gedoen het, is hulle nog steeds ongehoorsaam aan my. Daarom sal hulle 40 jaar in die wildernis bly, en hulle sal hier doodgaan. Net hulle kinders en Josua en Kaleb sal in die land woon wat ek aan hulle belowe het.’







“Hoekom is julle so bang? Waar is julle geloof?”—Matteus 8:26



Vrae: Wat het gebeur toe die 12 spioene teruggekom het van Kanaän af? Hoe het Josua en Kaleb gewys dat hulle op Jehovah vertrou?

Numeri 13:1–14:38; Deuteronomium 1:22-33; Psalm 78:22; Hebreërs 3:17-19







^ (Matt. 8:26) Maar hy het vir hulle gevra: “Hoekom is julle so bang? Hoekom het julle so min geloof?” Toe het hy opgestaan en die wind en die see bestraf, en ’n groot kalmte het oor die see gekom.



^ (Num. 13:1-14:38) Jehovah het toe vir Moses gesê: 2 “Stuur manne uit om Kanaän te verken, die land wat ek aan die Israeliete gee. Julle moet een man van elke stam uitstuur, elkeen ’n hoofman onder hulle.” 3 Toe het Moses hulle op bevel van Jehovah van die wildernis Paran af uitgestuur. Al die manne was hoofde van die Israeliete. 4 Dít is hulle name: van die stam van Ruben: Samʹmua, die seun van Sakkur; 5 van die stam van Siʹmeon: Safat, die seun van Hori; 6 van die stam van Juda: Kaleb, die seun van Jefunʹne; 7 van die stam van Isʹsaskar: Jigal, die seun van Josef; 8 van die stam van Eʹfraim: Hoseʹa, die seun van Nun; 9 van die stam van Benjamin: Palti, die seun van Rafu; 10 van die stam van Seʹbulon: Gadʹdiël, die seun van Sodi; 11 van die stam van Josef, vir die stam van Manasʹse: Gaddi, die seun van Susi; 12 van die stam van Dan: Ammiʹël, die seun van Gemalʹli; 13 van die stam van Aser: Setur, die seun van Miʹgael; 14 van die stam van Nafʹtali: Nagbi, die seun van Wofsi; 15 van die stam van Gad: Geʹhuel, die seun van Magi. 16 Dit is die name van die manne wat Moses gestuur het om die land te verken. En Moses het Hoseʹa, die seun van Nun, die naam Josua* gegee. 17 Toe Moses hulle stuur om die land Kanaän te verken, het hy vir hulle gesê: “Gaan in die Negeb in en dan op na die bergstreek. 18 Kyk watter soort land dit is en of die mense wat daarin woon, sterk of swak is, en of hulle min of baie is, 19 en of die land goed of sleg is, en of die stede waarin hulle woon, versterk is of nie. 20 En vind uit of die land ryk of arm is, en of daar bome is of nie. Julle moet moedig wees en van die vrugte van die land saambring.” Dit was toe die seisoen vir die eerste ryp druiwe. 21 En hulle het gegaan en die land verken van die wildernis Zin af tot by Rehob, naby Lebo-Hamat.* 22 Hulle het in die Negeb ingegaan en by Heʹbron gekom, waar Ahiʹman, Sesai en Talmai, die Enakiete, gewoon het. Terloops, Heʹbron is sewe jaar voor Soan van Egipte gebou. 23 Toe hulle by die Eskol-vallei* kom, het hulle daar ’n tak met een tros druiwe afgesny, wat twee van die manne op ’n stok moes dra. Hulle het ook van die land se granate en vye geneem. 24 Hulle het daardie plek die Eskol-vallei* genoem as gevolg van die tros druiwe wat die Israeliete daar afgesny het. 25 Nadat hulle die land 40 dae lank verken het, het hulle teruggekeer. 26 Hulle het na Moses en Aäron en die hele gemeenskap van Israel in die wildernis Paran, by Kades, teruggekeer. Hulle het ’n verslag aan die hele gemeenskap van Israel gelewer en vir hulle die vrugte van die land gewys. 27 Dít is die verslag wat hulle aan Moses gelewer het: “Ons het in die land ingegaan waarheen u ons gestuur het, en dit loop beslis oor van melk en heuning, en hier is van die vrugte van die land. 28 Maar die mense wat in die land woon, is sterk, en die versterkte stede is baie groot. En ons het ook die Enakiete daar gesien. 29 Die Amalekiete woon in die land van die Negeb, en die Hetiete, die Jebusiete en die Amoriete woon in die bergstreek, en die Kanaäniete woon by die see en langs die Jordaanrivier.” 30 Toe het Kaleb die volk probeer kalmeer terwyl hulle voor Moses gestaan het. Hy het gesê: “Laat ons dadelik gaan, en ons sal dit vir seker in besit neem, want ons kan dit beslis verower.” 31 Maar die manne wat saam met hom gegaan het, het gesê: “Ons kan nie teen die mense gaan veg nie, want hulle is sterker as ons.” 32 En hulle het aangehou om die Israeliete negatiewe dinge te vertel oor die land wat hulle verken het. Hulle het gesê: “Die land wat ons gaan verken het, is ’n land wat sy inwoners verslind, en al die mense wat ons daarin gesien het, is manne wat buitengewoon groot is. 33 En daar het ons die Nefilim gesien, die kinders van Enak, wat van die Nefilim afkomstig is, en in vergelyking met hulle was ons soos sprinkane, in ons oë en in hulle s’n.” 
14 Toe het die hele gemeenskap van Israel hard begin uitroep en die hele nag lank gehuil. 2 Al die Israeliete het teen Moses en Aäron begin kla, en die hele gemeenskap van Israel het teen hulle gepraat en gesê: “As ons maar net in Egipte gesterf het, of as ons maar net in hierdie wildernis gesterf het! 3 Hoekom bring Jehovah ons na hierdie land om deur die swaard doodgemaak te word? Ons vyande sal ons vrouens en ons kinders wegvat. Is dit nie vir ons beter om na Egipte terug te gaan nie?” 4 Hulle het selfs vir mekaar gesê: “Kom ons stel ’n leier aan en gaan terug Egipte toe!” 5 Toe het Moses en Aäron met hulle gesigte na die grond toe neergeval voor die hele gemeente van die Israeliete wat daar bymekaar was. 6 Josua, die seun van Nun, en Kaleb, die seun van Jefunʹne, wat onder dié was wat die land verken het, het hulle klere geskeur, 7 en hulle het vir die hele gemeenskap van Israel gesê: “Die land wat ons gaan verken het, is ’n baie, baie goeie land. 8 As ons Jehovah se goedkeuring het, sal hy ons beslis in hierdie land inbring en dit aan ons gee, ’n land wat oorloop van melk en heuning. 9 Maar julle moenie in opstand kom teen Jehovah nie, en julle moenie bang wees vir die mense van die land nie, want ons sal hulle verslind. Hulle beskerming is van hulle af weggeneem, en Jehovah is met ons. Moenie vir hulle bang wees nie.” 10 Maar die hele gemeenskap van Israel het gesê dat hulle hulle met klippe gaan doodgooi. Toe het Jehovah se heerlikheid bo die tent van samekoms aan die volk Israel verskyn. 11 Jehovah het toe vir Moses gesê: “Hoe lank gaan hierdie volk my sonder respek behandel, en hoe lank gaan hulle geen geloof in my stel nie, ten spyte van al die tekens wat ek onder hulle verrig het? 12 Laat ek hulle met ’n vreeslike siekte tref en hulle verdryf, en laat ek jou ’n groter en magtiger nasie as hulle maak.” 13 Maar Moses het vir Jehovah gesê: “As u dit doen, sal die Egiptenare, uit wie se land u u volk deur u krag gebring het, daarvan hoor, 14 en hulle sal met die inwoners van hierdie land daaroor praat. Hulle het ook gehoor dat u, Jehovah, met hierdie volk is, en dat u persoonlik aan hulle verskyn het. U is Jehovah, en u wolk is oor hulle; in die dag gaan u voor hulle uit in die wolkkolom, en in die nag in die vuurkolom. 15 As u hierdie volk almal op een slag doodmaak, sal die nasies wat van u roem gehoor het, sê: 16 ‘Jehovah kon nie hierdie volk in die land inbring wat hy aan hulle met ’n eed belowe het nie, en daarom het hy hulle in die wildernis doodgemaak.’ 17 Asseblief, Jehovah, laat u groot krag gesien word, net soos u belowe het toe u gesê het: 18 ‘Jehovah, wat nie gou kwaad word nie en vol lojale liefde* is, wat sondes en oortredings vergewe, maar wat die skuldiges beslis nie ongestraf laat bly nie, wat straf vir die oortreding van vaders oor kinders bring, oor die derde geslag en oor die vierde geslag.’ 19 Vergewe asseblief die oortreding van hierdie volk in ooreenstemming met u groot lojale liefde, net soos u hierdie volk van Egipte af tot nou toe vergewe het.” 20 Toe het Jehovah gesê: “Ek vergewe hulle volgens jou woord. 21 Maar so waar as wat ek lewe, die hele aarde sal met die heerlikheid van Jehovah gevul word. 22 Nie een van die manne wat my heerlikheid en my tekens gesien het wat ek in Egipte en in die wildernis verrig het, en wat my nogtans al tien keer getoets het en nie na my stem geluister het nie, 23 sal ooit die land sien wat ek aan hulle vaders met ’n eed belowe het nie. Nee, nie een van dié wat my sonder respek behandel, sal dit sien nie. 24 Maar omdat my kneg Kaleb ’n ander gees geopenbaar het en my heelhartig bly volg het, sal ek hom beslis in die land inbring waarheen hy gegaan het, en sy nageslag sal dit in besit neem. 25 Aangesien die Amalekiete en die Kanaäniete in die vallei woon, moet julle môre terugdraai en na die wildernis vertrek met die pad wat na die Rooisee gaan.” 26 Jehovah het toe vir Moses en Aäron gesê: 27 “Hoe lank sal hierdie slegte volk aanhou om so teen my te kla? Ek het die Israeliete se klagtes teen my gehoor. 28 Sê vir hulle: ‘“So waar as wat ek lewe,” sê Jehovah, “ek sal aan julle doen presies wat ek julle hoor sê het! 29 In hierdie wildernis sal julle lyke val, ja, almal van julle wat 20 jaar en ouer is en wat geregistreer is, almal wat teen my gekla het. 30 Nie een van julle sal in die land ingaan wat ek met ’n eed aan julle belowe het* sodat julle daarin kan woon nie, behalwe Kaleb, die seun van Jefunʹne, en Josua, die seun van Nun. 31 “‘“En wat julle kinders betref, wat julle gesê het deur julle vyande weggevat sal word, ek sal hulle inbring, en hulle sal die land leer ken wat julle verwerp het. 32 Maar julle eie lyke sal in hierdie wildernis val. 33 En julle kinders sal 40 jaar lank herders in die wildernis wees, en hulle sal die gevolge dra vir julle dade van ontrouheid,* totdat die laaste van julle lyke in die wildernis val. 34 Julle sal 40 jaar lank die gevolge dra van julle oortredings, volgens die getal dae dat julle die land verken het, 40 dae, ’n dag vir ’n jaar, ’n dag vir ’n jaar, want julle sal weet wat dit beteken om my teë te staan.* 35 “‘“Ek, Jehovah, het gepraat. Dit is wat ek aan hierdie slegte volk gaan doen, aan almal wat teen my bymekaargekom het: In hierdie wildernis sal hulle aan hulle einde kom, en hier sal hulle sterf. 36 Die manne wat Moses gestuur het om die land te verken en wat die hele gemeenskap van Israel teen hom laat kla het toe hulle met ’n negatiewe verslag oor die land teruggekeer het, 37 ja, die manne wat die negatiewe verslag oor die land teruggebring het, sal gestraf word en voor Jehovah sterf. 38 Maar Josua, die seun van Nun, en Kaleb, die seun van Jefunʹne, wat onder dié was wat die land gaan verken het, sal beslis bly lewe.”’”

Of “Jehosua”. Beteken “Jehovah is redding”.
Of “die ingang van Hamat”.
Of “wadi Eskol”. Sien Woordelys.
Of “wadi Eskol”. Sien Woordelys. Eskol beteken “druiwetros”.
Of “liefderyke goedhartigheid”.
Lett. “[waaroor] ek my hand opgelig het”.
Lett. “prostitusie”.
Of “om my as ’n vyand te hê”.


^ (Deut. 1:22-33) “Maar julle almal het na my toe gekom en gesê: ‘Laat ons manne stuur om voor ons uit te gaan om die land vir ons te verken en vir ons te kom sê watter roete ons moet volg en by watter soort stede ons sal kom.’ 23 Die voorstel het vir my goed geklink, en daarom het ek 12 van julle manne gekies, een vir elke stam. 24 Hulle het vertrek en in die bergstreek opgegaan en by die Eskol-vallei* gekom en dit verken. 25 Hulle het van die vrugte van die land geneem en dit na ons toe teruggebring, en hulle het vir ons kom sê: ‘Die land wat Jehovah ons God aan ons gee, is goed.’ 26 Maar julle het geweier om te gaan, en julle het in opstand gekom teen die bevel van Jehovah julle God. 27 Julle het in julle tente bly kla en gesê: ‘Jehovah het ons gehaat, en daarom het hy ons uit Egipte uitgelei om ons aan die Amoriete oor te gee, sodat hulle ons kan vernietig. 28 Na watter soort plek gaan ons? Ons broers het ons moed laat verloor* deur te sê: “Hulle is ’n volk wat groter en langer is as ons, en hulle stede is groot en tot aan die hemel versterk,* en ons het die kinders van die Enakiete daar gesien.”’ 29 “Toe het ek vir julle gesê: ‘Moenie vir hulle bang wees nie. 30 Jehovah julle God sal voor julle uit gaan en sal vir julle veg, net soos hy in Egipte voor julle oë gedoen het. 31 En julle het in die wildernis gesien hoe Jehovah julle God julle gedra het soos ’n man sy seun dra, oral waar julle gegaan het totdat julle by hierdie plek gekom het.’ 32 Maar ondanks dit alles het julle nie geloof gestel in Jehovah julle God nie, 33 wat voor julle uit gegaan het om vir julle ’n plek uit te soek waar julle kon kamp opslaan. Hy het in die nag deur middel van vuur en in die dag deur middel van ’n wolk verskyn om vir julle te wys op watter pad julle moet loop.

Of “wadi Eskol”. Sien Woordelys.
Lett. “het ons hart laat smelt”.
D.w.s. met mure wat baie hoog is.


^ (Ps. 78:22) omdat hulle nie geloof in God gestel het of vertroue gehad het in sy vermoë om hulle te red nie.



^ (Heb. 3:17-19) En wie het 40 jaar lank vir God walglik geword? Was dit nie dié wat gesondig het, wie se lyke in die wildernis geval het nie? 18 En aan wie het hy gesweer dat hulle nie in sy rus sou ingaan nie? Was dit nie aan dié wat ongehoorsaam was nie? 19 Ons sien dus dat hulle weens ’n gebrek aan geloof nie kon ingaan nie.










[image: Korag en sy ondersteuners staan voor Moses en Aäron]



LES 27

Hulle het teen Jehovah in opstand gekom





’n Ruk later, terwyl die Israeliete in die wildernis was, het Korag, Datan, Abiram en 250 ander manne teen Moses in opstand gekom. Hulle het vir hom gesê: ‘Ons het nou genoeg gehad van jou! Hoekom moet jy ons leier wees en Aäron die hoëpriester? Jehovah is met ons almal, nie net met jou en Aäron nie.’ Jehovah was nie tevrede hiermee nie. Dit was vir Jehovah asof hulle teen Hom in opstand gekom het!

Moses het vir Korag en die manne wat hom ondersteun het gesê: ‘Kom môre na die tabernakel toe en bring julle vuurbakke met reukwerk saam. Jehovah sal dan vir ons wys wie hy gekies het.’

Die volgende dag het Korag en die 250 manne Moses by die tabernakel gaan ontmoet. Daar het hulle reukwerk geoffer asof hulle priesters was. Jehovah het vir Moses en Aäron gesê: ‘Staan weg van Korag en sy manne af.’

Al het Korag na Moses toe gegaan by die tabernakel, het Datan, Abiram en hulle families geweier om daarheen te gaan. Jehovah het vir die Israeliete gesê om weg te kom van Korag, Datan en Abiram se tente af. Die Israeliete het dadelik weg beweeg. Datan, Abiram en hulle gesinne het buite hulle tente gestaan. Skielik het die grond oopgeskeur en hulle ingesluk! By die tabernakel het ’n vuur uit die hemel gekom en Korag en sy 250 manne verbrand.



[image: Die grond skeur oop en sluk Datan, Abiram en hulle families in]



Toe het Jehovah vir Moses gesê: ‘Vat ’n staf van die leier van elke stam en skryf sy naam daarop. Maar op die staf van die stam van Levi moet jy Aäron se naam skryf. Sit dit dan in die tabernakel en daar sal blomme groei aan die staf van die man wat ek kies.’

Die volgende dag het Moses al die stawwe gebring en dit vir die leiers gewys. Daar het blomme en ryp amandels aan Aäron se staf gegroei. Op hierdie manier het Jehovah duidelik gewys dat hy Aäron gekies het om die hoëpriester te wees.







“Wees gehoorsaam aan dié wat die leiding onder julle neem en wees onderdanig.”—Hebreërs 13:17



Vrae: Hoekom het Korag en sy ondersteuners teen Moses in opstand gekom? Hoe weet ons dat Jehovah vir Aäron gekies het om die hoëpriester te wees?

Numeri 16:1–17:13; 26:9-11; Psalm 106:16-18







^ (Heb. 13:17) Wees gehoorsaam aan dié wat die leiding onder julle neem en wees onderdanig, want hulle waak oor julle en sal daarvoor aanspreeklik gehou word. As julle dit doen, sal hulle hulle werk met vreugde kan doen sonder om te sug, want anders sal dit vir julle skadelik wees.



^ (Num. 16:1-17:13) Toe het Korag, die seun van Jishar, die seun van Kehat, die seun van Levi, in opstand gekom saam met Datan en Abiʹram, die seuns van Eliʹab, en On, die seun van Pelet, uit die stam van Ruben. 2 Hulle het teen Moses in opstand gekom saam met 250 Israelitiese manne, hoofmanne van die gemeenskap, manne wat uit die gemeente uitgekies was, belangrike manne. 3 Toe het hulle bymekaargekom en vir Moses en Aäron gesê: “Ons het nou genoeg van julle gehad! Die hele gemeenskap van Israel, hulle almal, is heilig, en Jehovah is met hulle. Hoekom moet julle julle dan bo die gemeente van Jehovah stel?” 4 Toe Moses dit hoor, het hy onmiddellik met sy gesig na die grond toe neergebuig. 5 Toe het hy vir Korag en al sy ondersteuners gesê: “Môreoggend sal Jehovah bekend maak wie aan hom behoort en wie heilig is en wie hom moet nader, en wie hy ook al kies, sal hom nader. 6 Korag, jy en al jou ondersteuners moet die volgende doen: Neem vuurbakke 7 en sit môre vuur* daarin en sit reukwerk daarop voor Jehovah, en die man wat Jehovah sal kies, hy is die heilige. Kinders van Levi, julle het te ver gegaan!” 8 Moses het toe vir Korag gesê: “Luister asseblief, kinders van Levi. 9 Beteken dit vir julle so min dat die God van Israel julle uit die gemeenskap van Israel afgesonder het en julle toegelaat het om hom te nader om die diens in verband met Jehovah se tabernakel te verrig en voor die gemeenskap van Israel te staan om hulle te dien? 10 Beteken dit vir jou so min dat hy jou en al jou broers, die kinders van Levi, naby hom gebring het? Moet julle ook nog die priesterskap probeer verkry? 11 Jy en al jou ondersteuners wat bymekaargekom het, is dus teen Jehovah. En wie is Aäron dat julle teen hom sou kla?” 12 Later het Moses vir Datan en Abiʹram, die seuns van Eliʹab, laat roep, maar hulle het gesê: “Ons sal nie kom nie! 13 Is dit nie erg genoeg dat jy ons uit ’n land gebring het wat oorloop van melk en heuning om ons in die wildernis te laat sterf nie? Nou wil jy ook nog oor ons baasspeel! 14 Die feit is: Jy het ons nie in ’n land ingebring wat oorloop van melk en heuning of vir ons landerye en wingerde as ’n erfdeel gegee nie. Wil jy hê dat hierdie manne jou blindelings moet volg?* Ons sal nie kom nie!” 15 Moses het toe baie kwaad geword en vir Jehovah gesê: “Moenie hulle graanoffer aanvaar nie. Ek het nie eers ’n donkie van hulle geneem nie, en ek het nie een van hulle sleg behandel nie.” 16 Toe het Moses vir Korag gesê: “Jy en al jou ondersteuners moet môre voor Jehovah verskyn, jy en hulle en Aäron. 17 Elkeen moet sy vuurbak neem en reukwerk daarop sit, en elkeen sal sy vuurbak voor Jehovah aanbied, 250 vuurbakke, en jy en Aäron moet ook elkeen julle vuurbak neem.” 18 Elkeen het toe sy vuurbak geneem, en hulle het vuur* en reukwerk daarop gesit en by die ingang van die tent van samekoms saam met Moses en Aäron gaan staan. 19 Toe Korag sy ondersteuners teen hulle bymekaargebring het by die ingang van die tent van samekoms, het Jehovah se heerlikheid aan die hele gemeenskap van Israel verskyn. 20 Jehovah het toe vir Moses en Aäron gesê: 21 “Skei julle af van hierdie groep, sodat ek hulle in ’n oomblik kan vernietig.” 22 Toe het hulle met hulle gesig na die grond toe neergebuig en gesê: “O God, die God wat aan alle mense lewe gee,* sal een man se sonde veroorsaak dat u vir die hele gemeenskap van Israel kwaad word?” 23 Jehovah het toe vir Moses gesê: 24 “Sê vir die gemeenskap van Israel: ‘Maak dat julle wegkom rondom die tente van Korag, Datan en Abiʹram!’” 25 Daarna het Moses opgestaan en na Datan en Abiʹram toe gegaan, en die ouermanne van Israel het saam met hom gegaan. 26 Hy het vir die gemeenskap van Israel gesê: “Beweeg asseblief weg van die tente van hierdie goddelose manne en moenie aan enigiets raak wat aan hulle behoort nie, sodat julle nie in al hulle sondes weggevee word nie.” 27 Hulle het onmiddellik wegbeweeg van die tente van Korag, Datan en Abiʹram. En Datan en Abiʹram het uitgekom en by die ingang van hulle tente gaan staan, saam met hulle vrouens, hulle seuns en hulle kindertjies. 28 Toe het Moses gesê: “So sal julle weet dat Jehovah my gestuur het om al hierdie dinge te doen en dat dit nie uit my eie hart is nie: 29 As hierdie mense ’n natuurlike dood sterf soos alle ander mense en as hulle straf dieselfde is as dié van die hele mensdom, dan het Jehovah my nie gestuur nie. 30 Maar as Jehovah iets buitengewoons aan hulle doen en die aarde oopgaan* en hulle insluk saam met alles wat aan hulle behoort en hulle lewend in die Graf* afgaan, dan sal julle beslis weet dat hierdie manne disrespekvol was teenoor Jehovah.” 31 Onmiddellik nadat hy al hierdie woorde gesê het, het die grond onder hulle oopgeskeur. 32 En die aarde het oopgegaan* en hulle ingesluk, saam met hulle huisgesinne en almal wat aan Korag behoort het en al hulle besittings. 33 Hulle en almal wat aan hulle behoort het, het lewend in die Graf* afgegaan, en die aarde het hulle bedek. So is hulle onder die gemeente uitgeroei. 34 Al die Israeliete wat om hulle was, het gevlug toe hulle hulle geskree hoor en het gesê: “Ons is bang dat die aarde ons gaan insluk!” 35 Toe het ’n vuur van Jehovah af gekom en die 250 manne verteer wat die reukwerk geoffer het. 36 Jehovah het toe vir Moses gesê: 37 “Sê vir Eleaʹsar, die seun van die priester Aäron, dat hy die vuurbakke uit die vuur moet neem, want dit is heilig. Sê ook vir hom dat hy die vuur* ’n ent daarvandaan moet uitstrooi. 38 Dun metaalplate moet gemaak word van die vuurbakke van die manne wat hulle lewe verloor het omdat hulle gesondig het, en die altaar moet daarmee oorgetrek word, want hulle het die vuurbakke voor Jehovah aangebied, en dit het heilig geword. Dit moet vir die Israeliete as ’n teken dien.” 39 Toe het die priester Eleaʹsar die kopervuurbakke geneem wat aangebied is deur dié wat deur die vuur verteer is, en hy het dit plat geslaan om die altaar daarmee oor te trek, 40 net soos Jehovah vir hom deur middel van Moses gesê het. Dit was ’n herinnering vir die Israeliete dat geen persoon* wat nie uit die nageslag van Aäron is, mag nader kom om reukwerk voor Jehovah te brand nie en dat niemand soos Korag en sy ondersteuners moet word nie. 41 En net die volgende dag het die hele gemeenskap van Israel teen Moses en Aäron begin kla en gesê: “Julle twee het Jehovah se volk doodgemaak.” 42 Toe hulle teen Moses en Aäron bymekaargekom het, het hulle na die tent van samekoms gedraai en gesien dat die wolk dit bedek het en dat Jehovah se heerlikheid begin verskyn het. 43 Moses en Aäron het tot voor die tent van samekoms gekom, 44 en Jehovah het vir Moses gesê: 45 “Gaan weg van hierdie mense af, sodat ek hulle in ’n oomblik kan vernietig.” Toe het hulle met hulle gesig na die grond toe neergebuig. 46 En Moses het vir Aäron gesê: “Neem die vuurbak en sit vuur* van die altaar daarin en sit reukwerk daarop en gaan gou na die gemeenskap van Israel toe en doen versoening vir hulle, want Jehovah is woedend. Die plaag het begin!” 47 Aäron het dit dadelik geneem, net soos Moses gesê het, en tussen die gemeente in gehardloop, en hy het gesien dat die plaag onder die volk begin het. Toe het hy die reukwerk op die vuurbak gesit en vir die volk versoening begin doen. 48 Hy het tussen die dooies en die lewendes bly staan, en die plaag het uiteindelik opgehou. 49 Dié wat deur die plaag gesterf het, was 14 700, buiten dié wat weens Korag gesterf het. 50 Nadat die plaag opgehou het, het Aäron na Moses teruggekeer by die ingang van die tent van samekoms. 
17 Jehovah het toe vir Moses gesê: 2 “Praat met die Israeliete en neem by hulle een staf vir elke vaderhuis, van die hoofmanne van elke vaderhuis, altesaam 12 stawwe. Skryf elkeen se naam op sy staf. 3 Jy moet Aäron se naam op Levi se staf skryf, want daar is een staf vir die hoof van elke vaderhuis. 4 Sit die stawwe neer in die tent van samekoms voor die Getuienis, waar ek gereeld aan julle verskyn. 5 En die staf van die man wat ek kies, sal bloeisels kry, en ek sal ’n einde maak aan die Israeliete se klagtes teen my en teen julle.” 6 Toe het Moses met die Israeliete gepraat, en elke hoofman het vir hom ’n staf gegee – een staf vir die hoofman van elke vaderhuis, altesaam 12 stawwe – en Aäron se staf was tussen hulle stawwe. 7 Daarna het Moses die stawwe voor Jehovah in die tent van die Getuienis neergesit. 8 Die volgende dag het Moses in die tent van die Getuienis ingegaan, en kyk! Aäron se staf vir die huis van Levi het blomknoppies en bloeisels voortgebring en ryp amandels gedra. 9 Moses het toe al die stawwe wat voor Jehovah was, na al die Israeliete uitgebring. Hulle het daarna gekyk, en elke man het sy staf geneem. 10 Jehovah het toe vir Moses gesê: “Sit Aäron se staf terug voor die Getuienis as iets wat bewaar moet word as ’n teken vir die kinders van opstandigheid, sodat hulle klagtes teen my kan ophou en sodat hulle nie sterf nie.” 11 Moses het dadelik gedoen net soos Jehovah hom beveel het. Hy het net so gedoen. 12 Die Israeliete het toe vir Moses gesê: “Nou gaan ons sterf! Dit is verby met ons. Ons gaan almal sterf! 13 Enigiemand wat selfs naby Jehovah se tabernakel kom, sal sterf! Is dit hoe ons tot ons einde gaan kom?”

Verwys moontlik na brandende kole.
Lett. “Wil jy die oë van hierdie manne uitsteek?”
Verwys moontlik na brandende kole.
Lett. “die God van die geeste van elke soort vlees”.
Lett. “sy mond oopmaak”.
Of “Sjeool”. Sien Woordelys.
Lett. “sy mond oopgemaak”.
Of “Sjeool”. Sien Woordelys.
Verwys blykbaar na kole of as.
Lett. “geen vreemdeling”.
Verwys moontlik na brandende kole.


^ (Num. 26:9-11) En die seuns van Eliʹab was Neʹmuel, Datan en Abiʹram. Hierdie Datan en Abiʹram was manne wat uit die gemeenskap van Israel uitgekies was, en hulle het in opstand gekom teen Moses en Aäron, saam met Korag se groep, wat teen Jehovah in opstand gekom het. 10 Toe het die aarde oopgeskeur* en hulle ingesluk. Wat Korag betref, hy het saam met sy ondersteuners gesterf toe die vuur 250 manne verteer het. En hulle het ’n waarskuwende voorbeeld geword. 11 Maar die seuns van Korag het nie gesterf nie.

Lett. “sy mond oopgemaak”.


^ (Ps. 106:16-18) In die kamp het hulle jaloers geword op Moses, en op Aäron, die heilige van Jehovah. 17 Die aarde het toe oopgegaan en Datan ingesluk, en dit het Abiʹram en dié wat aan sy kant was, bedek. 18 ’n Vuur het onder hulle groep gebrand. ’n Vlam het die goddeloses verteer.










[image: Bileam se donkie gaan lê in die pad toe hy God se engel sien]



LES 28

Bileam se donkie praat





Die Israeliete was al amper 40 jaar lank in die wildernis. Hulle het talle sterk stede verower. Hulle het kamp opgeslaan op die plein van Moab wat oos van die Jordaanrivier was. Dit was nou tyd om die Beloofde Land binne te gaan. Balak, die koning van Moab, was bang dat hulle sy land sou oorneem. Hy het toe ’n man met die naam Bileam genooi om na Moab te kom en hom gevra om die Israeliete te vervloek.

Maar Jehovah het vir Bileam gesê: ‘Jy moenie die Israeliete vervloek nie.’ Daarom het Bileam geweier om te gaan. Koning Balak het hom ’n tweede keer genooi en belowe dat hy hom enigiets sou gee wat hy wou hê. Bileam het weer geweier om te gaan. Toe het God vir hom gesê: ‘Jy kan gaan, maar jy mag net sê wat ek vir jou sê om te sê.’

Bileam het op sy donkie geklim en in die rigting van Moab gery. Hy was van plan om die Israeliete te vervloek, al het Jehovah vir hom gesê om dit nie te doen nie. Jehovah se engel het drie keer in die pad verskyn. Bileam kon nie die engel sien nie, maar sy donkie kon wel. Die eerste keer het die donkie van die pad afgedraai en in die veld ingegaan. Daarna het die donkie teen ’n klipmuur gaan staan en Bileam se voet daarteen vasgedruk. Uiteindelik het die donkie plat gaan lê in die middel van die pad. Elke keer het Bileam die donkie met ’n stok geslaan.

Ná die derde keer het Jehovah die donkie laat praat. Die donkie het vir Bileam gevra: ‘Hoekom hou jy aan om my te slaan?’ Bileam het gesê: ‘Jy laat my onnosel lyk. As ek ’n swaard gehad het, sou ek jou doodgemaak het.’ Die donkie het gesê: ‘Jy ry al jare lank op my. Het ek jou al ooit vantevore so behandel?’

Toe het Jehovah Bileam die engel laat sien. Die engel het gesê: ‘Jehovah het jou gewaarsku om Israel nie te vervloek nie.’ Bileam het gesê: ‘Ek het ’n verkeerde ding gedoen. Ek sal teruggaan huis toe.’ Maar die engel het gesê: ‘Jy kan na Moab toe gaan, maar jy mag net sê wat Jehovah vir jou sê om te sê.’

Het Bileam sy les geleer? Nee. Hierna het Bileam drie keer probeer om die Israeliete te vervloek. Maar Jehovah het elke keer veroorsaak dat hy die Israeliete eerder seën. Uiteindelik het die Israeliete Moab aangeval, en Bileam is doodgemaak. Sou dit nie beter gewees het as Bileam in die eerste plek na Jehovah geluister het nie?







“Pas op en vermy elke vorm van gierigheid, want selfs wanneer iemand ’n oorvloed het, hang sy lewe nie van sy besittings af nie.”—Lukas 12:15



Vrae: Hoekom het Bileam na Moab toe gegaan? Wat het op pad soontoe gebeur?

Numeri 22:1–24:25; 31:8; Nehemia 13:2; 2 Petrus 2:15, 16; Judas 11







^ (Luk. 12:15) Toe het hy vir hulle gesê: “Pasop en vermy elke vorm van gierigheid,* want selfs wanneer iemand ’n oorvloed het, hang sy lewe nie van sy besittings af nie.”

Of “hebsug”.


^ (Num. 22:1-24:25) Toe het die Israeliete weggetrek en op die woestynvlaktes van Moab kamp opgeslaan met Jeʹrigo aan die ander kant van die Jordaanrivier. 2 En Balak, die seun van Sippor, het alles gesien wat Israel aan die Amoriete gedoen het, 3 en Moab het baie bang geword vir die volk, omdat hulle so baie was. Ja, Moab was siek van vrees as gevolg van die Israeliete. 4 Moab het toe vir die ouermanne van Miʹdian gesê: “Nou sal hierdie gemeente alles om ons verslind, net soos ’n bul die gras in die veld verslind.” Balak, die seun van Sippor, was in daardie tyd koning van Moab. 5 Hy het boodskappers gestuur na Biʹleam, die seun van Beor, in Petor, langs die Rivier* in sy geboorteland. Hy het hom laat roep en gesê: “Kyk! ’n Volk het uit Egipte gekom. Hulle het die oppervlak van die aarde* bedek, en hulle woon reg voor my. 6 Kom asseblief en vervloek hierdie volk vir my, want hulle is magtiger as ek. Miskien kan ek hulle verslaan en hulle uit die land verdryf, want ek weet goed dat die een wat jy seën, geseënd is en dat die een wat jy vervloek, vervloek is.” 7 Toe het die ouermanne van Moab en die ouermanne van Miʹdian met die betaling vir ’n waarsêer na Biʹleam gegaan en Balak se boodskap aan hom oorgedra. 8 Hy het vir hulle gesê: “Bly vannag hier oor, en ek sal vir julle sê wat Jehovah ook al vir my sê.” En die leiers van Moab het by Biʹleam gebly. 9 Toe het God na Biʹleam gekom en gesê: “Wie is hierdie manne by jou?” 10 Biʹleam het vir die ware God gesê: “Balak, die seun van Sippor, die koning van Moab, het ’n boodskap na my gestuur en gesê: 11 ‘Kyk! Die volk wat uit Egipte gekom het, bedek die oppervlak van die aarde.* Kom tog nou en vervloek hulle vir my. Miskien sal ek teen hulle kan veg en hulle kan verdryf.’” 12 Maar God het vir Biʹleam gesê: “Jy mag nie saam met hulle gaan nie. Jy mag nie die volk vervloek nie, want hulle is geseënd.” 13 Biʹleam het in die oggend opgestaan en vir Balak se leiers gesê: “Gaan terug na julle land toe, want Jehovah het geweier om my saam met julle te laat gaan.” 14 Toe het die leiers van Moab vertrek en na Balak teruggekeer en gesê: “Biʹleam het geweier om saam met ons te kom.” 15 Maar Balak het weer leiers gestuur, ’n groter groep manne wat belangriker was as die eerste groep. 16 Hulle het na Biʹleam gekom en vir hom gesê: “So het Balak, die seun van Sippor, gesê: ‘Asseblief, moenie dat enigiets jou keer om na my toe te kom nie, 17 want ek sal jou grootliks eer, en ek sal enigiets doen wat jy vir my sê om te doen. Kom dus, asseblief, en vervloek hierdie volk vir my.’” 18 Maar Biʹleam het die knegte van Balak geantwoord: “Al gee Balak my sy eie huis vol silwer en goud, kan ek niks doen, hetsy klein of groot, wat in stryd is met die bevel van Jehovah my God nie. 19 Maar bly asseblief ook vannag hier, sodat ek kan hoor wat Jehovah nog vir my sal sê.” 20 Toe het God in die nag na Biʹleam gekom en vir hom gesê: “As hierdie manne gekom het om jou te roep, gaan saam met hulle. Maar jy mag net sê wat ek vir jou sê.” 21 Biʹleam het toe in die oggend opgestaan en sy donkie* opgesaal en saam met die leiers van Moab gegaan. 22 Maar God het woedend geword omdat hy gegaan het, en Jehovah se engel het in die pad gaan staan om hom teë te staan. En Biʹleam het op sy donkie gery, en twee van sy dienaars was by hom. 23 En toe die donkie Jehovah se engel in die pad sien staan met ’n swaard in sy hand, het die donkie van die pad af na die veld probeer draai. Maar Biʹleam het die donkie begin slaan om haar na die pad te laat terugdraai. 24 Jehovah se engel het toe op ’n smal pad tussen twee wingerde gaan staan, met klipmure aan albei kante. 25 Toe die donkie Jehovah se engel sien, het sy haarself teen die muur begin druk en Biʹleam se voet teen die muur vasgedruk, en Biʹleam het haar weer begin slaan. 26 Jehovah se engel het toe weer verbygegaan en in ’n nou plek gestaan waar daar geen ruimte was om regs of links te draai nie. 27 Toe die donkie Jehovah se engel sien, het sy onder Biʹleam gaan lê, en Biʹleam het woedend geword en die donkie met sy staf bly slaan. 28 Uiteindelik het Jehovah die donkie laat praat, en sy het vir Biʹleam gesê: “Wat het ek aan jou gedoen dat jy my al drie keer geslaan het?” 29 Biʹleam het die donkie geantwoord: “Jy het ’n gek van my gemaak. As ek net ’n swaard in my hand gehad het, sou ek jou doodgemaak het!” 30 Toe het die donkie vir Biʹleam gesê: “Is ek nie jou donkie waarop jy jou hele lewe lank tot vandag toe gery het nie? Het ek jou al ooit so behandel?” Hy het geantwoord: “Nee!” 31 Jehovah het toe Biʹleam se oë geopen, en hy het Jehovah se engel in die pad sien staan met ’n swaard in sy hand. Dadelik het hy op sy knieë gegaan en neergebuig met sy gesig na die grond toe. 32 Toe het Jehovah se engel vir hom gesê: “Hoekom het jy jou donkie nou al drie keer geslaan? Kyk! Ek het gekom om jou teë te staan, want jou weg is in stryd met my wil. 33 Die donkie het my gesien en het al drie keer van my probeer wegdraai. Sê nou sy het nie van my weggedraai nie? Dan sou ek jou nou al doodgemaak het en die donkie laat lewe het.” 34 Biʹleam het vir Jehovah se engel gesê: “Ek het gesondig, want ek het nie geweet dat dit u is wat in die pad gestaan het om my te ontmoet nie. As dit dan sleg is in u oë, sal ek teruggaan.” 35 Maar Jehovah se engel het vir Biʹleam gesê: “Gaan saam met die manne, maar jy mag net sê wat ek vir jou sê.” Biʹleam het dus verder gegaan saam met Balak se leiers. 36 Toe Balak hoor dat Biʹleam gekom het, het hy dadelik uitgegaan om hom te ontmoet by die stad van Moab, wat aan die oewer van die Arnon lê op die grens van die gebied. 37 Balak het vir Biʹleam gevra: “Het ek jou nie laat roep nie? Hoekom het jy nie na my toe gekom nie? Glo jy nie dat ek jou groot eer kan gee nie?” 38 Biʹleam het Balak geantwoord: “Wel, hier is ek nou. Maar sal ek toegelaat word om enigiets te sê? Ek kan net sê wat God my laat sê.” 39 Toe het Biʹleam saam met Balak gegaan, en hulle het by Kirjat-Husot gekom. 40 Balak het beeste en skape geoffer en daarvan gestuur aan Biʹleam en die leiers wat saam met hom was. 41 In die oggend het Balak vir Biʹleam na Bamot-Baäl opgeneem. Van daar af kon hy die hele volk sien. 
23 Toe het Biʹleam vir Balak gesê: “Bou sewe altare op hierdie plek en maak vir my sewe bulle en sewe ramme gereed.” 2 Balak het dadelik gedoen net soos Biʹleam gesê het. En Balak en Biʹleam het ’n bul en ’n ram op elke altaar geoffer. 3 Biʹleam het toe vir Balak gesê: “Bly hier by jou brandoffer, en ek sal gaan. Miskien sal Jehovah met my in aanraking kom. Wat hy ook al aan my openbaar, sal ek aan jou oordra.” Hy het toe na ’n heuwel gegaan. 4 Toe het God met Biʹleam in aanraking gekom, en Biʹleam het vir God gesê: “Ek het die sewe altare in rye geplaas, en ek het ’n bul en ’n ram op elke altaar geoffer.” 5 Jehovah het sy woorde in Biʹleam se mond gesit en vir hom gesê: “Keer terug na Balak, en dit is wat jy moet sê.” 6 En hy het teruggekeer en gesien dat Balak en al die leiers van Moab by sy brandoffer staan. 7 Toe het hy hierdie profetiese boodskap oorgedra: “Balak, die koning van Moab, het my van Aram laat kom, van die berge van die ooste: ‘Kom tog om Jakob vir my te vervloek. Ja, kom om Israel te veroordeel.’  8 Hoe kan ek dié vervloek wat nie deur God vervloek is nie? En hoe kan ek dié veroordeel wat nie deur Jehovah veroordeel is nie?  9 Van die top van die rotse af sien ek hulle, en van die heuwels af sien ek hulle. As ’n volk woon hulle daar op hulle eie. Hulle beskou hulleself nie as deel van die nasies nie. 10 Wie kan die stof van Jakob tel, of selfs ’n kwart van Israel? Laat my* die dood van die regverdiges sterf, en laat my einde soos hulle s’n wees.” 11 Balak het toe vir Biʹleam gesê: “Wat het jy aan my gedoen? Ek het jou laat kom om my vyande te vervloek, maar al wat jy gedoen het, was om hulle te seën.” 12 Hy het geantwoord: “Moet ek nie alles sê wat Jehovah in my mond sit nie?” 13 Balak het vir hom gesê: “Kom asseblief saam met my na ’n ander plek van waar jy hulle kan sien. Jy sal net ’n deel van hulle sien, jy sal nie hulle almal sien nie. Vervloek hulle vir my van daar af.” 14 Toe het hy hom na die veld Sofim geneem, na die top van Pisga, en sewe altare gebou en ’n bul en ’n ram op elke altaar geoffer. 15 Biʹleam het toe vir Balak gesê: “Bly hier by jou brandoffer terwyl ek daar anderkant met Hom in aanraking kom.” 16 En Jehovah het met Biʹleam in aanraking gekom en Sy woorde in sy mond gesit en vir hom gesê: “Keer terug na Balak, en dit is wat jy moet sê.” 17 En hy het na hom toe gekom en gesien dat hy by sy brandoffer wag, en die leiers van Moab was by hom. Balak het hom gevra: “Wat het Jehovah gesê?” 18 Toe het hy hierdie profetiese boodskap oorgedra: “Staan op, Balak, en luister. Hoor wat ek sê, o seun van Sippor. 19 God is nie ’n mens wat leuens vertel nie, of ’n mensekind wat van gedagte verander nie.* As hy iets sê, sal hy dit nie doen nie? As hy praat, sal hy dit nie uitvoer nie? 20 Kyk! Ek is hierheen gebring om te seën, en Hy hét geseën, en ek kan dit nie omdraai nie. 21 Hy duld geen towerkrag teen Jakob nie, en hy laat geen moeilikheid teen Israel kom nie. Jehovah sy God is met hulle, en Hy word as koning onder hulle uitgeroep. 22 God lei hulle uit Egipte uit. Hy is vir hulle soos die horings van ’n wilde bul. 23 Want daar is geen slegte voorspelling* teen Jakob nie, ook geen waarsêery teen Israel nie. Nou kan daar van Jakob en Israel gesê word: ‘Kyk na wat God gedoen het!’ 24 Hier is ’n volk wat soos ’n leeu sal opstaan, en soos die leeu sal hy opkom. Hy sal nie gaan lê voordat hy prooi eet en die bloed drink van dié wat doodgemaak is nie.” 25 Balak het toe vir Biʹleam gesê: “As jy hulle dan nie kan vervloek nie, moet jy hulle ook nie seën nie.” 26 Biʹleam het Balak geantwoord: “Het ek nie vir jou gesê: ‘Ek sal alles doen wat Jehovah sê’ nie?” 27 Balak het vir Biʹleam gesê: “Kom asseblief en laat ek jou na nog ’n ander plek neem. Miskien sal dit reg wees in die oë van die ware God dat jy hulle van daar af vervloek vir my.” 28 Balak het toe vir Biʹleam na die top van Peor geneem, wat oor Jeʹsimon* uitkyk. 29 Toe het Biʹleam vir Balak gesê: “Bou sewe altare op hierdie plek en maak vir my sewe bulle en sewe ramme gereed.” 30 En Balak het gedoen net soos Biʹleam gesê het, en hy het ’n bul en ’n ram op elke altaar geoffer. 
24 Toe Biʹleam sien dat Jehovah Israel graag wou seën, het hy nie weer weggegaan om na slegte tekens* te soek nie, maar hy het na die wildernis toe gedraai. 2 Toe Biʹleam kyk en Israel volgens sy stamme sien woon, het die gees van God oor hom gekom. 3 Hy het toe hierdie profetiese boodskap oorgedra: “Die boodskap van Biʹleam, die seun van Beor, en die boodskap van ’n man wie se oë geopen is,  4 die boodskap van die een wat die woord van God hoor, wat ’n visioen van die Almagtige gesien het, wat met geopende oë neergeval het:  5 Hoe pragtig is jou tente, o Jakob, jou wonings, o Israel!  6 Hulle is soos valleie* wat ver strek, soos tuine by die rivier, soos aalwynplante wat Jehovah geplant het, soos sederbome by die waters.  7 Sy twee wateremmers loop oor, en sy saad* is by baie waters gesaai. Ook sal sy koning groter wees as Agag, en sy koninkryk sal verheerlik word.  8 God lei hom uit Egipte uit. Hy is vir hulle soos die horings van ’n wilde bul. Hy sal die nasies, sy onderdrukkers, verslind, en hulle beendere sal hy kou, en hy sal hulle met sy pyle vernietig.  9 Hy het gelê, hy het soos die leeu gaan lê. Hy is soos ’n leeu, en wie durf hom wakker maak? Dié wat jou seën, is geseënd, en dié wat jou vervloek, is vervloek.” 10 Toe het Balak baie kwaad geword vir Biʹleam. Balak het sy hande woedend saamgeslaan en vir Biʹleam gesê: “Ek het jou geroep om my vyande te vervloek, maar al wat jy gedoen het, was om hulle drie keer te seën. 11 Gaan nou dadelik huis toe. Ek was van plan om jou groot eer te gee, maar Jehovah het jou nie toegelaat om die eer te kry nie.” 12 Biʹleam het Balak geantwoord: “Ek het mos vir die boodskappers wat jy gestuur het, gesê: 13 ‘Al gee Balak my sy huis vol silwer en goud, kan ek niks uit my eie wil* doen, hetsy goed of sleg, wat in stryd is met die bevel van Jehovah nie. Ek sal net sê wat Jehovah vir my sê.’ 14 En nou gaan ek weg na my volk toe. Laat ek vir jou vertel wat hierdie volk in die toekoms* aan jou volk gaan doen.” 15 Toe het hy hierdie profetiese boodskap oorgedra: “Die boodskap van Biʹleam, die seun van Beor, en die boodskap van ’n man wie se oë geopen is, 16 die boodskap van die een wat die woord van God hoor, en die een wat die kennis van die Allerhoogste het, die een wat ’n visioen van die Almagtige gesien het terwyl hy met geopende oë neergeval het: 17 Ek sal hom sien, maar nie nou nie. Ek sal na hom kyk, maar nie binnekort nie. ’n Ster sal uit Jakob kom, en ’n septer sal uit Israel opkom. En hy sal beslis die voorkop van Moab* verpletter, en die skedel van al die gewelddadige soldate. 18 En Edom sal ’n besitting word, ja, Seïr die besitting van sy vyande, terwyl Israel wys hoe moedig hy is. 19 En uit Jakob sal iemand oorwin, en hy sal elke oorlewende in die stad vernietig.” 20 Toe hy Aʹmalek sien, het hy sy profetiese boodskap voortgesit: “Aʹmalek was die eerste van die nasies, maar op die ou end sal hy vergaan.” 21 Toe hy die Keniete sien, het hy sy profetiese boodskap voortgesit: “Veilig is jou woonplek, en op die krans is jou woning geplaas. 22 Maar iemand sal Kajin afbrand. Hoe lank voordat Assiʹrië jou as ’n gevangene wegneem?” 23 En hy het sy profetiese boodskap voortgesit: “Wie sal bly lewe wanneer God dit doen? 24 Skepe sal van die kus van Kittim af kom, en hulle sal Assiʹrië laat swaarkry, en hulle sal Eber laat ly. Maar hy sal ook heeltemal vernietig word.” 25 Toe het Biʹleam opgestaan en weggegaan en na sy plek teruggekeer. Balak het ook weggegaan.

Blykbaar die Eufraatrivier.
Of “land”.
Of “land”.
Lett. “donkiemerrie”.
Of “my siel”.
Of “wat spyt voel nie”.
Of “onheilspellende voorteken”.
Of moontlik “die woestyn; die wildernis”.
Of “onheilspellende voortekens”.
Of “wadi’s”. Sien Woordelys.
Of “nageslag”.
Lett. “uit my hart”.
Of “aan die einde van die dae”.
Of “die slape van Moab se kop”.


^ (Num. 31:8) Onder dié wat doodgemaak is, was die konings van Miʹdian, naamlik Ewi, Rekem, Sur, Hur en Reba, die vyf konings van Miʹdian. Hulle het ook Biʹleam, die seun van Beor, met die swaard doodgemaak.



^ (Neh. 13:2) want hulle het nie vir die Israeliete brood en water gegee nie. Hulle het eerder vir Biʹleam gehuur om ’n vloek oor hulle uit te spreek. Maar ons God het die vloek in ’n seën verander.



^ (2 Pet. 2:15, 16) Omdat hulle van die reguit pad afgedwaal het, is hulle mislei. Hulle het dieselfde pad gevolg as Biʹleam, die seun van Beor, wat lief was vir die beloning van slegte dade, 16 maar hy is tereggewys vir sy eie oortreding. ’n Stom donkie wat met die stem van ’n mens gepraat het, het probeer keer dat die profeet iets dwaas doen.



^ (Jud. 11) Hoe jammer tog, want hulle het die weg van Kain gevolg en het sonder om te dink die verkeerde weg van Biʹleam ingeslaan vir ’n beloning, en hulle is net soos Korag vernietig vir hulle opstandige praatjies!










[image: Simson dra die stadshek van Gasa]



Inleiding tot Deel 6





Toe die Israeliete uiteindelik die Beloofde Land bereik, het die tabernakel die middelpunt van ware aanbidding daar geword. Priesters het die Wet aan die nasie geleer, en rigters het hulle gelei. Hierdie deel toon dat ’n persoon se besluite en dade ’n groot uitwerking op ander kan hê. Elke Israeliet het ’n verantwoordelikheid teenoor Jehovah en sy medemens gehad. Verduidelik watter invloed Debora, Naomi, Josua, Hanna, Jefta se dogter en Samuel op hulle gemeenskappe gehad het. Beklemtoon dat selfs party nie-Israeliete, soos Ragab, Rut, Jael en die Gibeoniete, gekies het om by die Israeliete aan te sluit omdat hulle geweet het dat God met hulle is.







BELANGRIKE LESSE


	  Jehovah het die rigters gebruik om sy volk op wonderdadige wyse te red



	  Getroue persone, jonk en oud, is beloon omdat hulle heeltemal op Jehovah vertrou het



	  God is nie partydig nie; hy aanvaar mense uit alle nasies en agtergronde wat hom liefhet en doen wat reg is















[image: Priesters dra die verbondsark deur die Jordaanrivier]



LES 29

Jehovah het Josua gekies







[image: Josua lees die Wet]



Nadat hy die nasie Israel baie jare lank gelei het, was Moses nou naby die einde van sy lewe. Jehovah het vir hom gesê: ‘Jy is nie die een wat die Israeliete in die Beloofde Land sal inbring nie. Maar ek sal jou toelaat om die land te sien.’ Moses het toe gevra dat Jehovah ’n nuwe leier kies om vir die volk te sorg. Jehovah het vir hom gesê: ‘Gaan na Josua toe en sê vir hom dat hy die een is wat ek gekies het.’



Moses het vir die nasie gesê dat hy binnekort sou sterf en dat Jehovah Josua gekies het om hulle in die Beloofde Land in te lei. Moses het toe vir Josua gesê: ‘Moenie bang wees nie. Jehovah sal jou help.’ Kort daarna het Moses teen die berg Nebo opgeklim. Daar het Jehovah vir hom die land gewys wat Hy aan Abraham, Isak en Jakob belowe het. Moses was 120 jaar oud toe hy gesterf het.



[image: Moses stel Josua aan voor die priester en ander manne]



Jehovah het vir Josua gesê: ‘Trek deur die Jordaanrivier en gaan Kanaän binne. Ek sal jou help net soos ek Moses gehelp het. Sorg dat jy my Wet elke dag lees. Moenie bang wees nie. Wees dapper. Gaan en doen alles wat ek jou beveel het om te doen.’

Josua het twee spioene na die stad Jerigo toe gestuur. Ons sal in die volgende verhaal meer leer oor wat daar gebeur het. Toe hulle terugkom, het hulle gesê dat dit ’n goeie tyd was om die land Kanaän binne te gaan. Die volgende dag het Josua vir die volk gesê om kamp op te breek. Toe het hy die priesters wat die verbondsark gedra het, vooruitgestuur na die Jordaanrivier toe. Die rivier was besig om te oorstroom. Maar die oomblik toe die priesters se voete aan die water raak, het die water ophou vloei en die rivier het opgedroog! Die priesters het tot in die middel van die rivierbedding geloop en daar bly staan totdat die hele nasie Israel deurgetrek het na die anderkant toe. Dink jy dat hierdie wonderwerk hulle herinner het aan wat Jehovah by die Rooisee gedoen het?

Uiteindelik, ná al daardie jare, was die Israeliete in die Beloofde Land. Hulle kon huise en stede bou. Hulle kon landerye, wingerde en vrugteboorde plant. Dit was ’n land wat oorgeloop het van melk en heuning.







“Jehovah sal jou altyd lei en jou selfs in ’n dorre land versadig.”—Jesaja 58:11



Vrae: Wie het die Israeliete gelei ná Moses se dood? Wat het by die Jordaanrivier gebeur?

Numeri 27:12-23; Deuteronomium 31:1-8; 34:1-12; Josua 1:1–3:17







^ (Jes. 58:11) Jehovah sal jou altyd lei en jou selfs in ’n dorre land versadig. Hy sal jou nuwe krag gee, en jy sal word soos ’n tuin wat baie water kry, soos ’n fontein wat nooit opdroog nie.



^ (Num. 27:12-23) Toe het Jehovah vir Moses gesê: “Gaan op teen die berg in Abaʹrim en kyk na die land wat ek aan die Israeliete sal gee. 13 Nadat jy dit gesien het, sal jy sterf,* net soos jou broer Aäron, 14 want toe die gemeenskap van Israel in die wildernis Zin met my gestry het, het jy in opstand gekom teen my bevel om my voor hulle te heilig deur middel van die waters. Dit is die waters van Meʹriba by Kades in die wildernis Zin.” 15 Toe het Moses vir Jehovah gesê: 16 “Laat Jehovah, die God wat aan alle mense lewe gee, ’n man oor die gemeenskap van Israel aanstel 17 wat voor hulle sal uitgaan en sal inkom en wat hulle sal uitlei en hulle sal inlei, sodat Jehovah se volk nie word soos skape wat nie ’n herder het nie.” 18 Jehovah het toe vir Moses gesê: “Neem Josua, die seun van Nun, ’n man in wie daar gees is, en lê jou hand op hom. 19 Laat hom dan voor die priester Eleaʹsar en voor die hele gemeenskap van Israel staan, en jy moet hom voor hulle oë as leier aanstel. 20 Jy moet van jou gesag* aan hom oordra, sodat die hele volk Israel na hom sal luister. 21 Hy moet voor die priester Eleaʹsar staan, wat Jehovah namens hom sal raadpleeg deur middel van die Urim. Op sy bevel moet hulle uitgaan en op sy bevel moet hulle inkom, hy en al die Israeliete saam met hom, die hele gemeenskap.” 22 Moses het dus gedoen net soos Jehovah hom beveel het. Hy het Josua geneem en hom voor die priester Eleaʹsar en voor die hele volk laat staan, 23 en hy het sy hande op hom gelê en hom as leier aangestel, net soos Jehovah deur middel van Moses gesê het.

Lett. “tot jou volk versamel word”.
Of “waardigheid”.


^ (Deut. 31:1-8) Toe het Moses uitgegaan en hierdie woorde aan die hele Israel oorgedra 2 en vir hulle gesê: “Ek is vandag 120 jaar oud. Ek kan julle nie meer lei nie* omdat Jehovah vir my gesê het: ‘Jy sal nie deur hierdie Jordaanrivier trek nie.’ 3 Jehovah julle God trek voor julle deur, en hy sal hierdie nasies voor julle vernietig, en julle sal hulle verdryf. Josua sal voor julle deurtrek en julle lei, net soos Jehovah gesê het. 4 Jehovah sal met hulle doen net soos hy met Sihon en Og, die konings van die Amoriete, en met hulle land gedoen het toe hy hulle vernietig het. 5 Jehovah sal hulle vir julle verslaan, en julle moet aan hulle doen volgens die hele gebod wat ek julle gegee het. 6 Wees moedig en sterk. Moet hulle nie vrees nie en moenie vir hulle bang wees nie, want Jehovah julle God trek saam met julle. Hy sal julle nie in die steek laat of julle verlaat nie.” 7 Toe het Moses vir Josua geroep en vir hom voor die oë van die hele Israel gesê: “Wees moedig en sterk, want jy sal hierdie volk in die land inbring wat Jehovah aan hulle voorvaders met ’n eed belowe het om aan hulle te gee, en jy sal dit aan hulle as ’n erfdeel gee. 8 Jehovah gaan voor jou uit, en hy sal voortdurend met jou wees. Hy sal jou nie in die steek laat of jou verlaat nie. Moenie bang wees of vrees nie.”

Lett. “Ek kan nie meer uitgaan en inkom nie”.


^ (Deut. 34:1-12) Toe het Moses van die woestynvlaktes van Moab af teen die berg Nebo opgeklim, na die top van Pisga, wat op Jeʹrigo uitkyk. En Jehovah het hom die hele land gewys, van Giʹlead tot by Dan 2 en die hele Nafʹtali en die land van Eʹfraim en Manasʹse en die hele land van Juda tot by die westelike see,* 3 sowel as die Negeb en die Distrik, die valleivlakte van Jeʹrigo, die stad van palmbome, tot by Soar. 4 Jehovah het toe vir hom gesê: “Dít is die land wat ek aan Abraham, Isak en Jakob met ’n eed belowe het deur te sê: ‘Aan jou nakomelinge* sal ek dit gee.’ Ek het jou dit met jou eie oë laat sien, maar jy sal nie daarheen oortrek nie.” 5 Daarna het Moses, die kneg van Jehovah, daar in die land Moab gesterf, net soos Jehovah gesê het. 6 Hy het hom in die vallei in die land Moab, oorkant Bet-Peor, begrawe, en tot vandag toe weet niemand waar sy graf is nie. 7 Moses was 120 jaar oud toe hy gesterf het. Sy oë het nie dof geword nie en sy krag het hom nie verlaat nie. 8 Die volk Israel het 30 dae lank in die woestynvlaktes van Moab oor Moses getreur. Toe het die tyd om oor Moses te treur en te rou, tot ’n einde gekom. 9 Josua, die seun van Nun, was vol van die gees van wysheid, want Moses het sy hande op hom gelê. En die Israeliete het na hom begin luister, en hulle het gedoen net soos Jehovah Moses beveel het. 10 Maar daar was nooit weer so ’n profeet in Israel nie. Jehovah het Moses van aangesig tot aangesig geken. 11 Hy het al die tekens en die wonderwerke gedoen wat Jehovah hom gestuur het om in Egipte te doen voor Farao en al sy knegte en sy hele land. 12 Moses het ook ’n magtige hand en ontsagwekkende krag voor die oë van die hele Israel geopenbaar.

Die Grootsee, die Middellandse See.
Lett. “saad”.


^ (Jos. 1:1-3:17) Ná die dood van Moses, die kneg van Jehovah, het Jehovah vir Josua,* die seun van Nun, Moses se dienaar, gesê: 2 “My kneg Moses is dood. Staan nou op, steek die Jordaanrivier oor, jy en hierdie hele volk, en gaan in die land in wat ek aan hulle, die Israeliete, sal gee. 3 Ek sal vir julle elke plek gee waarop julle julle voet neersit, net soos ek Moses belowe het. 4 Julle gebied sal strek van die wildernis tot by die Liʹbanon en tot by die groot rivier, die Eufraatrivier – die hele land van die Hetiete – en tot by die Grootsee* in die weste.* 5 Niemand sal jou kan oorwin solank as wat jy lewe nie. Net soos ek met Moses was, sal ek met jou wees. Ek sal jou nie in die steek laat of jou verlaat nie. 6 Wees moedig en sterk, want jy sal hierdie volk die land laat erf wat ek aan hulle voorvaders met ’n eed belowe het om aan hulle te gee. 7 “Wees net moedig en baie sterk, en sorg dat jy die hele Wet streng gehoorsaam wat my kneg Moses aan jou oorgedra het. Moenie regs of links daarvan afwyk nie, sodat jy wys kan optree waar jy ook al gaan. 8 Hierdie Wetboek moet op jou lippe bly,* en jy moet dit dag en nag lees en daaroor nadink,* sodat jy alles wat daarin geskryf is, streng kan gehoorsaam, want dan sal jy* suksesvol wees, en dan sal jy wys optree. 9 Ek beveel jou weer eens: Wees moedig en sterk. Moenie bang wees of vrees nie, want Jehovah jou God is met jou waar jy ook al gaan.” 10 Toe het Josua die beamptes van die volk beveel: 11 “Gaan deur die hele kamp en gee die volgende bevel aan die volk: ‘Maak padkos gereed, want oor drie dae steek julle die Jordaanrivier oor om die land in te neem wat Jehovah julle God aan julle gee om te besit.’” 12 Josua het vir die Rubeniete, die Gadiete en die halwe stam van Manasʹse gesê: 13 “Onthou wat Moses, die kneg van Jehovah, julle beveel het: ‘Jehovah julle God gee julle rus, en hy het julle hierdie land gegee. 14 Julle vrouens, julle kinders en julle vee sal in die land woon wat Moses julle aan hierdie kant* van die Jordaanrivier gegee het, maar al julle magtige vegters moet in gevegsformasie voor julle broers die rivier oorsteek. Julle moet hulle help 15 totdat Jehovah julle broers rus gee, net soos hy julle rus gegee het, en totdat hulle ook die land in besit neem wat Jehovah julle God aan hulle gee. Keer dan terug na die land wat aan julle gegee is om in te woon, en neem dit in besit. Dit is die land wat Moses, die kneg van Jehovah, julle aan die oostekant van die Jordaanrivier gegee het.’” 16 Hulle het Josua geantwoord en gesê: “Ons sal alles doen wat u ons beveel het, en ons sal gaan waar u ons ook al stuur. 17 Net soos ons geluister het na alles wat Moses gesê het, so sal ons na u luister. Mag Jehovah u God met u wees soos hy met Moses was. 18 Enigiemand wat teen u bevel in opstand kom en nie elke bevel gehoorsaam wat u hom gee nie, sal doodgemaak word. Wees net moedig en sterk.” 
2 Toe het Josua, die seun van Nun, in die geheim twee manne uit Sittim as spioene uitgestuur. Hy het vir hulle gesê: “Gaan verken die land, veral Jeʹrigo.” Toe het hulle gegaan en by die huis gekom van ’n prostituut met die naam Ragab, en hulle het daar gebly. 2 Daar is vir die koning van Jeʹrigo gesê: “Kyk! Israelitiese manne het vanaand hierheen gekom om die land te verken.” 3 Toe het die koning van Jeʹrigo die volgende boodskap na Ragab gestuur: “Bring die manne uit wat by jou in die huis is, want hulle het gekom om die hele land te verken.” 4 Maar die vrou het die twee manne weggesteek. Toe het sy gesê: “Ja, die manne het na my toe gekom, maar ek het nie geweet waarvandaan hulle kom nie. 5 En toe dit donker geword het, net voordat die stadspoort toegemaak moes word, het die manne uitgegaan. Ek weet nie waarheen die manne gegaan het nie, maar as julle gou maak en hulle agternasit, sal julle hulle inhaal.” 6 (Eintlik het sy hulle na die dak opgeneem en hulle weggesteek tussen vlasstingels wat in rye op die dak gesit is.) 7 Die koning se manne het hulle agternagesit in die rigting van die Jordaanrivier by die driwwe, en die stadspoort is toegemaak nadat die agtervolgers uitgegaan het. 8 Voordat die manne gaan slaap het, het sy na hulle toe gekom op die dak. 9 Sy het vir hulle gesê: “Ek weet dat Jehovah die land aan julle sal gee en dat die vrees vir julle ons oorweldig het. Al die inwoners van die land het moed verloor as gevolg van julle, 10 want ons het gehoor hoe Jehovah die water van die Rooisee voor julle laat opdroog het toe julle Egipte verlaat het en wat julle gedoen het aan Sihon en Og, die twee konings van die Amoriete, wat julle aan die ander kant* van die Jordaanrivier vernietig het. 11 Toe ons daarvan hoor, het ons baie bang geword,* en almal het moed verloor* as gevolg van julle, want Jehovah julle God is God in die hemel daar bo en op die aarde hier onder. 12 Sweer dan nou asseblief vir my by Jehovah dat julle lojale liefde aan my pa se huisgesin sal betoon omdat ek lojale liefde aan julle betoon het, en julle moet my ’n betroubare teken gee. 13 Julle moet die lewens spaar van my pa, my ma, my broers, my susters en almal wat aan hulle behoort, en julle moet ons* van die dood red.” 14 Toe het die manne vir haar gesê: “Mag ons* in julle plek sterf as ons nie ons belofte hou nie! As julle vir niemand sê waarmee ons besig is nie, sal ons lojale liefde aan julle betoon en ons woord hou wanneer Jehovah ons die land gee.” 15 Daarna het sy hulle met ’n tou deur die venster laat afklim, want sy het op die muur gewoon. Haar huis was aan ’n kant van die stadsmuur. 16 Toe het sy vir hulle gesê: “Gaan na die bergstreek en kruip drie dae lank daar weg, sodat julle agtervolgers julle nie sal vind nie. Dan, wanneer julle agtervolgers teruggekom het, kan julle verder gaan.” 17 Die manne het vir haar gesê: “Ons sal slegs gebind wees aan hierdie eed wat jy ons laat sweer het 18 as jy die volgende doen wanneer ons in die land inkom: Jy moet hierdie helderrooi tou waarmee jy ons laat afklim het, aan die venster vasbind. Jy moet jou pa, jou ma, jou broers en jou pa se hele huisgesin by jou in die huis laat bymekaarkom. 19 Dan, as enigiemand jou huis verlaat en buitentoe gaan, sal dit sy eie skuld wees as hy sterf,* en ons sal vry wees van skuld. Maar as enigiemand iets oorkom* wat by jou in die huis is, sal ons daarvoor verantwoordelik wees.* 20 Maar as jy vir enigiemand sê wat ons doen, sal ons nie meer gebind wees aan hierdie eed wat jy ons laat sweer het nie.” 21 Sy het gesê: “Laat dit gebeur soos julle gesê het.” Toe het sy hulle weggestuur, en hulle het weggegaan. Daarna het sy die helderrooi tou aan die venster vasgebind. 22 Hulle het toe gegaan en in die bergstreek gekom en drie dae daar gebly totdat die agtervolgers teruggekom het. Die agtervolgers het hulle op elke pad gesoek, maar kon hulle nie vind nie. 23 Die twee manne het toe afgekom van die bergstreek af en die rivier oorgesteek en by Josua, die seun van Nun, gekom. Hulle het vir hom alles vertel wat met hulle gebeur het. 24 Toe het hulle vir Josua gesê: “Jehovah het die hele land aan ons gegee, en al die inwoners van die land het moed verloor as gevolg van ons.” 
3 Toe het Josua die oggend vroeg opgestaan, en hy en al die Israeliete het van Sittim af vertrek en by die Jordaanrivier gekom. Hulle het die nag daar deurgebring voordat hulle die rivier oorgesteek het. 2 Drie dae later het die beamptes deur die hele kamp gegaan 3 en die volgende bevel aan die volk gegee: “Sodra julle sien dat die ark van die verbond van Jehovah julle God deur die Levitiese priesters gedra word, moet julle vertrek en dit volg, 4 sodat julle sal weet watter pad om te volg, want julle was nog nooit voorheen op hierdie pad nie. Maar hou ’n afstand van omtrent 2 000 el* tussen julle en die ark van die verbond. Moenie nader as dit kom nie.” 5 Josua het toe vir die volk gesê: “Heilig julle, want môre sal Jehovah wonderlike dinge onder julle doen.” 6 Daarna het Josua vir die priesters gesê: “Neem die ark van die verbond en gaan voor die volk uit.” Toe het hulle die ark van die verbond geneem en voor die volk uitgegaan. 7 En Jehovah het vir Josua gesê: “Vandag sal ek jou groot eer begin gee voor die hele Israel, sodat hulle kan weet dat ek met jou sal wees, net soos ek met Moses was. 8 Jy moet die priesters wat die ark van die verbond dra, die volgende bevel gee: ‘Wanneer julle by die waters van die Jordaanrivier kom, moet julle in die Jordaanrivier gaan stilstaan.’” 9 En Josua het vir die Israeliete gesê: “Kom luister na die woorde van Jehovah julle God.” 10 Josua het toe gesê: “So sal julle weet dat ’n lewende God onder julle is, en dat hy die Kanaäniete, die Hetiete, die Hewiete, die Perissiete, die Girgasiete, die Amoriete en die Jebusiete vir seker voor julle sal verdryf. 11 Kyk! Die ark van die verbond van die Here van die hele aarde gaan voor julle uit, in die Jordaanrivier in. 12 Neem nou 12 manne uit die stamme van Israel, een man vir elke stam, 13 en sodra die priesters wat die Ark van Jehovah dra, die Here van die hele aarde, met hulle voetsole aan die water van die Jordaanrivier raak, sal die water van die Jordaanrivier ophou vloei, en dit sal opdam.”* 14 Toe die volk vertrek het, net voordat hulle die Jordaanrivier oorgesteek het, het die priesters wat die ark van die verbond dra, voor die volk uitgegaan. 15 Net toe die draers van die Ark by die Jordaanrivier kom en die priesters wat die Ark dra, hulle voete in die water sit (die Jordaanrivier oorstroom sy oewers al die dae van die oes), 16 het die water stilgestaan. Dit het baie ver weg opgedam* by Adam, die stad naby Sartan, terwyl die water wat gewoonlik vloei na die See van die Aʹraba, die Soutsee,* weggevloei het. Dit is afgesny, en die volk het die rivier voor Jeʹrigo oorgesteek. 17 Terwyl die priesters wat die ark van Jehovah se verbond gedra het, op droë grond in die middel van die Jordaanrivier stilgestaan het, het die hele Israel op droë grond deur die rivier gegaan, totdat die hele nasie deur die Jordaanrivier gegaan het.

Of “Jehosua”. Beteken “Jehovah is redding”.
Die Middellandse See.
Of “in die rigting van die sonsondergang”.
Of “mag nie uit jou mond weggaan nie”.
Of “op gedempte toon lees”.
Lett. “jou weg”.
D.w.s. die oostekant.
D.w.s. die oostekant.
Lett. “het ons harte gesmelt”.
Lett. “en gees het nie meer in ’n man opgekom nie”.
Of “ons siele”.
Of “ons siele”.
Lett. “sal sy bloed op sy kop wees”.
Of “as ’n hand op enigiemand gelê word”.
Lett. “sal sy bloed op ons kop wees”.
Omtrent 890 m. Sien Aanh. B14.
Of “soos ’n muur bly staan”.
Of “soos ’n muur opgerys”.
Die Dooie See.









[image: Ragab beskerm die spioene deur die soldate in ’n ander rigting te stuur]



LES 30

Ragab steek die spioene weg





Toe die Israelitiese spioene na die stad Jerigo toe gegaan het, het hulle by die huis van ’n vrou met die naam Ragab gebly. Die koning van Jerigo het hiervan uitgevind en het soldate na Ragab se huis toe gestuur. Sy het die twee spioene op die dak weggesteek en die soldate in ’n ander rigting gestuur. Sy het vir die spioene gesê: ‘Ek sal julle help, want ek weet dat Jehovah aan julle kant is en dat julle die land gaan verower. Belowe my asseblief dat julle my familie sal red.’

Die spioene het vir Ragab gesê: ‘Ons belowe dat niemand in jou huis seergemaak sal word nie.’ Hulle het gesê: ‘Maak ’n rooi tou aan jou venster vas, en dan sal jou familie veilig wees.’



[image: Ragab se huis, met ’n rooi tou in die venster, bly staan terwyl die mure van Jerigo inmekaarstort]



Ragab het die spioene met die tou by haar venster laat uitklim. Hulle het na die berge toe gegaan en drie dae daar weggekruip voordat hulle teruggegaan het na Josua toe. Toe het die Israeliete deur die Jordaanrivier getrek en gereedgemaak om die land oor te neem. Jerigo was die eerste stad wat hulle verower het. Jehovah het vir hulle gesê om ses dae lank, elke dag een keer rondom die stad te marsjeer. Op die sewende dag het hulle sewe keer rondom die stad gemarsjeer. Toe het die priesters op hulle trompette geblaas, en die soldate het so hard geskree as wat hulle kon. Die stad se mure het inmekaargestort! Maar Ragab se huis, wat op die muur was, het bly staan. Ragab en haar familie is gered omdat sy op Jehovah vertrou het.









“Is Ragab . . . nie ook deur werke regverdig verklaar nadat sy die boodskappers gasvry ontvang het en hulle met ’n ander pad weggestuur het nie?”—Jakobus 2:25



Vrae: Hoekom het Ragab die spioene gehelp? Hoe het die Israeliete Jerigo aangeval? Wat het met Ragab en haar familie gebeur?

Josua 2:1-24; 6:1-27; Hebreërs 11:30, 31; Jakobus 2:24-26







^ (Jak. 2:25) Is Ragab, die prostituut, nie ook as gevolg van werke regverdig verklaar nadat sy die boodskappers gasvry ontvang het en hulle met ’n ander pad weggestuur het nie?



^ (Jos. 2:1-24) Toe het Josua, die seun van Nun, in die geheim twee manne uit Sittim as spioene uitgestuur. Hy het vir hulle gesê: “Gaan verken die land, veral Jeʹrigo.” Toe het hulle gegaan en by die huis gekom van ’n prostituut met die naam Ragab, en hulle het daar gebly. 2 Daar is vir die koning van Jeʹrigo gesê: “Kyk! Israelitiese manne het vanaand hierheen gekom om die land te verken.” 3 Toe het die koning van Jeʹrigo die volgende boodskap na Ragab gestuur: “Bring die manne uit wat by jou in die huis is, want hulle het gekom om die hele land te verken.” 4 Maar die vrou het die twee manne weggesteek. Toe het sy gesê: “Ja, die manne het na my toe gekom, maar ek het nie geweet waarvandaan hulle kom nie. 5 En toe dit donker geword het, net voordat die stadspoort toegemaak moes word, het die manne uitgegaan. Ek weet nie waarheen die manne gegaan het nie, maar as julle gou maak en hulle agternasit, sal julle hulle inhaal.” 6 (Eintlik het sy hulle na die dak opgeneem en hulle weggesteek tussen vlasstingels wat in rye op die dak gesit is.) 7 Die koning se manne het hulle agternagesit in die rigting van die Jordaanrivier by die driwwe, en die stadspoort is toegemaak nadat die agtervolgers uitgegaan het. 8 Voordat die manne gaan slaap het, het sy na hulle toe gekom op die dak. 9 Sy het vir hulle gesê: “Ek weet dat Jehovah die land aan julle sal gee en dat die vrees vir julle ons oorweldig het. Al die inwoners van die land het moed verloor as gevolg van julle, 10 want ons het gehoor hoe Jehovah die water van die Rooisee voor julle laat opdroog het toe julle Egipte verlaat het en wat julle gedoen het aan Sihon en Og, die twee konings van die Amoriete, wat julle aan die ander kant* van die Jordaanrivier vernietig het. 11 Toe ons daarvan hoor, het ons baie bang geword,* en almal het moed verloor* as gevolg van julle, want Jehovah julle God is God in die hemel daar bo en op die aarde hier onder. 12 Sweer dan nou asseblief vir my by Jehovah dat julle lojale liefde aan my pa se huisgesin sal betoon omdat ek lojale liefde aan julle betoon het, en julle moet my ’n betroubare teken gee. 13 Julle moet die lewens spaar van my pa, my ma, my broers, my susters en almal wat aan hulle behoort, en julle moet ons* van die dood red.” 14 Toe het die manne vir haar gesê: “Mag ons* in julle plek sterf as ons nie ons belofte hou nie! As julle vir niemand sê waarmee ons besig is nie, sal ons lojale liefde aan julle betoon en ons woord hou wanneer Jehovah ons die land gee.” 15 Daarna het sy hulle met ’n tou deur die venster laat afklim, want sy het op die muur gewoon. Haar huis was aan ’n kant van die stadsmuur. 16 Toe het sy vir hulle gesê: “Gaan na die bergstreek en kruip drie dae lank daar weg, sodat julle agtervolgers julle nie sal vind nie. Dan, wanneer julle agtervolgers teruggekom het, kan julle verder gaan.” 17 Die manne het vir haar gesê: “Ons sal slegs gebind wees aan hierdie eed wat jy ons laat sweer het 18 as jy die volgende doen wanneer ons in die land inkom: Jy moet hierdie helderrooi tou waarmee jy ons laat afklim het, aan die venster vasbind. Jy moet jou pa, jou ma, jou broers en jou pa se hele huisgesin by jou in die huis laat bymekaarkom. 19 Dan, as enigiemand jou huis verlaat en buitentoe gaan, sal dit sy eie skuld wees as hy sterf,* en ons sal vry wees van skuld. Maar as enigiemand iets oorkom* wat by jou in die huis is, sal ons daarvoor verantwoordelik wees.* 20 Maar as jy vir enigiemand sê wat ons doen, sal ons nie meer gebind wees aan hierdie eed wat jy ons laat sweer het nie.” 21 Sy het gesê: “Laat dit gebeur soos julle gesê het.” Toe het sy hulle weggestuur, en hulle het weggegaan. Daarna het sy die helderrooi tou aan die venster vasgebind. 22 Hulle het toe gegaan en in die bergstreek gekom en drie dae daar gebly totdat die agtervolgers teruggekom het. Die agtervolgers het hulle op elke pad gesoek, maar kon hulle nie vind nie. 23 Die twee manne het toe afgekom van die bergstreek af en die rivier oorgesteek en by Josua, die seun van Nun, gekom. Hulle het vir hom alles vertel wat met hulle gebeur het. 24 Toe het hulle vir Josua gesê: “Jehovah het die hele land aan ons gegee, en al die inwoners van die land het moed verloor as gevolg van ons.”

D.w.s. die oostekant.
Lett. “het ons harte gesmelt”.
Lett. “en gees het nie meer in ’n man opgekom nie”.
Of “ons siele”.
Of “ons siele”.
Lett. “sal sy bloed op sy kop wees”.
Of “as ’n hand op enigiemand gelê word”.
Lett. “sal sy bloed op ons kop wees”.


^ (Jos. 6:1-27) Jeʹrigo was dig toegesluit as gevolg van die Israeliete. Niemand het uitgegaan of ingegaan nie. 2 Jehovah het toe vir Josua gesê: “Kyk, ek het Jeʹrigo en sy koning en sy magtige vegters in jou hand gegee. 3 Al die vegters moet om die stad marsjeer en een keer daarom gaan. Julle moet dit vir die volgende ses dae doen. 4 Laat sewe priesters sewe ramshorings voor die Ark dra. Maar op die sewende dag moet julle sewe keer om die stad marsjeer, en die priesters moet op die horings blaas. 5 Wanneer die ramshoring geblaas word – sodra julle die geluid* van die horing hoor – moet die hele volk hard skree. Dan sal die muur van die stad inmekaarstort, en die volk moet in die stad instorm, elkeen reguit vorentoe.” 6 Toe het Josua, die seun van Nun, die priesters bymekaargeroep en vir hulle gesê: “Neem die ark van die verbond, en sewe priesters moet sewe ramshorings voor die Ark van Jehovah dra.” 7 Toe het hy vir die volk gesê: “Gaan verby en marsjeer om die stad, en die gewapende soldate moet voor die Ark van Jehovah marsjeer.” 8 Dit het gebeur net soos Josua vir die volk gesê het: Die sewe priesters met sewe ramshorings het voor Jehovah uitgegaan en op die horings geblaas, en die ark van die verbond van Jehovah het agter hulle aan gekom. 9 Die gewapende soldate het voor die priesters gemarsjeer wat op die horings geblaas het, en die agterste deel van die leërmag het agter die Ark aan gekom terwyl daar heeltyd op die horings geblaas is. 10 En Josua het vir die volk die volgende bevel gegee: “Moenie skree of julle stem laat hoor nie. Nie ’n enkele woord moet uit julle mond uitkom nie tot die dag dat ek vir julle sê: ‘Skree!’ Dan moet julle skree.” 11 Hy het die Ark van Jehovah een keer om die stad laat gaan, en daarna het hulle na die kamp teruggekeer en daar oornag. 12 Die volgende oggend het Josua vroeg opgestaan, en die priesters het die Ark van Jehovah geneem, 13 en sewe priesters wat met sewe ramshorings voor die Ark van Jehovah geloop het, het heeltyd op die horings geblaas. Die gewapende soldate het voor hulle geloop, en die agterste deel van die leërmag het die Ark van Jehovah gevolg terwyl daar heeltyd op die horings geblaas is. 14 Hulle het op die tweede dag een keer om die stad gemarsjeer, en daarna het hulle na die kamp teruggekeer. Dit is wat hulle ses dae lank gedoen het. 15 Op die sewende dag het hulle vroeg opgestaan, met dagbreek, en hulle het op dieselfde manier sewe keer om die stad gemarsjeer. Dit was net op daardie dag dat hulle sewe keer om die stad gemarsjeer het. 16 En die sewende keer het die priesters die horings geblaas, en Josua het vir die volk gesê: “Skree, want Jehovah het die stad aan julle gegee! 17 Die stad en alles daarin moet vernietig word. Dit alles behoort aan Jehovah. Net Ragab, die prostituut, mag bly lewe, sy en almal wat saam met haar in die huis is, omdat sy die spioene weggesteek het wat ons uitgestuur het. 18 Maar bly net weg van alles wat vernietig moet word, sodat julle nie iets begeer wat vernietig moet word en dit neem nie. As julle dit doen, sal julle die kamp van Israel iets maak wat vernietig moet word en rampspoed* daaroor bring. 19 Maar al die silwer en die goud en die voorwerpe van koper en yster is heilig vir Jehovah. Dit moet by die skatte van Jehovah gevoeg word.” 20 Die volk het geskree toe die horings geblaas is. Onmiddellik nadat die volk die geluid van die horing gehoor het en hard geskree het, het die muur inmekaargestort. Daarna het die volk in die stad ingestorm, elkeen reguit vorentoe, en hulle het die stad ingeneem. 21 Hulle het alles in die stad met die swaard doodgemaak: man en vrou, jonk en oud, bul, skaap en donkie. 22 Josua het vir die twee manne wat die land verken het, gesê: “Gaan in die huis van die prostituut in, en bring die vrou uit, sowel as almal wat aan haar behoort, net soos julle vir haar gesweer het.” 23 Toe het die jong spioene ingegaan en Ragab uitgebring, sowel as haar pa, haar ma, haar broers en almal wat aan haar behoort het. Ja, hulle het haar hele familie uitgebring, en hulle het hulle veilig na ’n plek buite die kamp van Israel gebring. 24 Toe het hulle die stad en alles daarin verbrand. Maar hulle het die silwer, die goud en die voorwerpe van koper en yster by die skatte van Jehovah se huis gevoeg. 25 Josua het net die lewens gespaar van Ragab, die prostituut, en haar pa se huisgesin en almal wat aan haar behoort het. Sy woon tot vandag toe in Israel, want sy het die spioene weggesteek wat Josua uitgestuur het om Jeʹrigo te verken. 26 Toe het Josua hierdie eed uitgespreek:* “Mag die man wat hierdie stad, Jeʹrigo, probeer herbou, voor Jehovah vervloek wees. As hy die stad se fondament lê, sal dit hom sy eersgeborene kos, en as hy die deure daarvan insit, sal dit hom sy jongste kos.” 27 En Jehovah was met Josua, en sy roem het oor die hele aarde versprei.

Of “uitgerekte sein”.
Of “moeilikheid; verwerping”.
Of moontlik “die volk hierdie eed laat sweer”.


^ (Heb. 11:30, 31) Deur geloof het die mure van Jeʹrigo geval nadat die volk sewe dae lank daarom gemarsjeer het. 31 Deur geloof het Ragab, die prostituut, nie doodgegaan saam met dié wat ongehoorsaam was nie, want sy het die spioene vreedsaam ontvang.



^ (Jak. 2:24-26) Julle kan sien dat ’n mens regverdig verklaar sal word deur werke en nie net deur geloof nie. 25 Is Ragab, die prostituut, nie ook as gevolg van werke regverdig verklaar nadat sy die boodskappers gasvry ontvang het en hulle met ’n ander pad weggestuur het nie? 26 Ja, soos die liggaam sonder gees* dood is, so is geloof sonder werke ook dood.

Of “asem”.









[image: Die Gibeoniete kom na Josua en sy leër toe en dra stukkende klere]



LES 31

Josua en die Gibeoniete





Die ander nasies in Kanaän het gehoor wat met Jerigo gebeur het. Hulle konings het besluit om saam teen die Israeliete te veg. Maar die Gibeoniete het ’n ander plan gemaak. Hulle het ou stukkende klere aangetrek en na Josua toe gegaan. Hulle het vir hom gesê: ‘Ons kom van ’n ver land af. Ons het van Jehovah gehoor en van alles wat hy vir julle in Egipte en in Moab gedoen het. As julle belowe om ons nie aan te val nie, sal ons julle dienaars word.’

Josua het hulle geglo en belowe om hulle nie aan te val nie. Drie dae later het hy uitgevind dat hulle nie van ’n ver land af was nie. Hulle was van die land Kanaän. Josua het die Gibeoniete gevra: ‘Hoekom het julle vir ons gelieg?’ Hulle het geantwoord: ‘Ons was bang! Ons weet dat Jehovah julle God vir julle veg. Moet ons asseblief nie doodmaak nie.’ Josua het sy belofte nagekom en hulle laat lewe.

Nie lank daarna nie wou vyf Kanaänitiese konings en hulle leërs die Gibeoniete aanval. Josua en sy leër het regdeur die nag gemarsjeer om hulle te gaan red. Die geveg het vroeg die volgende oggend begin. Die Kanaäniete het in alle rigtings begin weghardloop. Maar maak nie saak waarheen hulle gehardloop het nie, Jehovah het groot haelstene op hulle laat val. Toe het Josua vir Jehovah gevra om die son te laat stilstaan. Die son het nog nooit stilgestaan nie. Hoekom sou hy Jehovah vra om dit te laat gebeur? Omdat Josua op Jehovah vertrou het. Die son het meer as ’n dag lank aanhou skyn totdat die Israeliete die Kanaänitiese konings en hulle leërs oorwin het.



[image: Josua kyk op na die hemel en vra Jehovah om die son te laat stilstaan]











“Laat julle ‘ja’ net ja wees en julle ‘nee’, nee, want enigiets meer as dit is van die Duiwel af.”—Matteus 5:37



Vrae: Wat het die Gibeoniete gedoen om hulleself te beskerm? Hoe het Jehovah die Israeliete gehelp?

Josua 9:1–10:15







^ (Matt. 5:37) Laat julle ‘ja’ net ja wees en julle ‘nee’, nee, want enigiets meer as dit is van die Duiwel* af.

Lett. “die Bose”.


^ (Jos. 9:1-10:15) Toe die nuus al die konings bereik het wat aan die westekant van die Jordaanrivier was, naamlik dié wat gewoon het in die bergstreek, die Sjefeʹla, al langs die kus van die Grootsee* en voor die Liʹbanon-berge – die Hetiete, die Amoriete, die Kanaäniete, die Perissiete, die Hewiete en die Jebusiete – 2 het hulle bymekaargekom om saam teen Josua en Israel te veg. 3 Die inwoners van Giʹbeon het ook gehoor wat Josua aan Jeʹrigo en Ai gedoen het. 4 Toe het hulle ’n plan uitgedink en padkos in ou sakke gesit, en hulle het dit sowel as ou, gebarste wynsakke wat toegewerk is, op hulle donkies gelaai. 5 Hulle het ook deurgeloopte sandale wat reggemaak is en ou, stukkende klere gedra. Al hulle brood was droog en krummelrig. 6 Toe het hulle na Josua toe gegaan in die kamp by Gilgal en vir hom en die manne van Israel gesê: “Ons het uit ’n ver land gekom. Maak dan nou ’n verbond met ons.” 7 Maar die manne van Israel het vir die Hewiete gesê: “Miskien woon julle hier naby ons. Hoe kan ons dan ’n verbond met julle maak?” 8 Hulle het Josua geantwoord: “Ons is u knegte.”* Toe het Josua vir hulle gevra: “Wie is julle, en waar kom julle vandaan?” 9 Hulle het toe vir hom gesê: “U knegte het uit ’n baie ver land gekom, uit respek vir die naam van Jehovah u God, want ons het gehoor van sy roem en van alles wat hy in Egipte gedoen het 10 en van alles wat hy aan die twee konings van die Amoriete gedoen het wat aan die ander kant* van die Jordaanrivier was, naamlik koning Sihon van Hesbon en koning Og van Basan, wat in Asʹtarot was. 11 Toe het die ouermanne en al die inwoners van ons land vir ons gesê: ‘Neem padkos saam vir die reis en gaan na hulle toe. Sê vir hulle: “Ons sal julle knegte wees. Maak dan nou ’n verbond met ons.”’ 12 Hierdie brood wat ons as ons padkos saamgeneem het, was nog warm op die dag toe ons ons huise verlaat het om na julle toe te kom. Nou is dit droog en krummelrig, soos julle kan sien. 13 En hierdie wynsakke was nuut toe ons dit vol gemaak het, maar nou het dit gebars. En ons klere en sandale is stukkend omdat die reis baie lank was.” 14 Toe het die manne van Israel van hulle padkos geneem,* maar hulle het nie Jehovah se leiding gevra nie. 15 Josua het toe vrede gemaak met hulle en ’n verbond met hulle gemaak om hulle te laat lewe, en die hoofmanne van die gemeenskap het dit met ’n eed bevestig. 16 Drie dae nadat hulle ’n verbond met hulle gemaak het, het hulle gehoor dat hulle daar naby, in hulle omgewing, woon. 17 Toe het die Israeliete vertrek en by hulle stede gekom, naamlik Giʹbeon, Kefiʹra, Beʹërot en Kirʹjat-Jeaʹrim. 18 Maar die Israeliete het hulle nie aangeval nie omdat die hoofmanne van die gemeenskap vir hulle ’n eed gesweer het by Jehovah, die God van Israel. Daarom het die hele gemeenskap van Israel teen die hoofmanne begin kla. 19 Toe het al die hoofmanne vir die hele gemeenskap van Israel gesê: “Ons het ’n eed gesweer by Jehovah, die God van Israel, en daarom kan ons niks aan hulle doen nie. 20 Dít is wat ons sal doen: Ons sal hulle laat lewe, sodat God nie vir ons woedend word as gevolg van die eed wat ons vir hulle gesweer het nie.” 21 En die hoofmanne het bygevoeg: “Laat hulle lewe, maar laat hulle houtkappers en waterdraers vir die hele gemeenskap van Israel word.” Dit is wat die hoofmanne die Israeliete belowe het. 22 Josua het toe die Gibeoniete geroep en vir hulle gevra: “Hoekom het julle ons bedrieg deur te sê: ‘Ons kom van ’n plek wat baie ver van julle af is,’ terwyl julle eintlik hier onder ons woon? 23 Van nou af is julle vervloek, en julle sal altyd slawe wees wat hout kap en water aandra vir die huis van my God.” 24 Hulle het vir Josua gesê: “Dit was omdat daar duidelik vir u knegte gesê is dat Jehovah u God sy kneg Moses beveel het om die hele land aan julle te gee en om al die inwoners voor julle dood te maak. Ons het dus vir ons lewens* gevrees as gevolg van julle, en daarom het ons dit gedoen. 25 Nou is ons in u hande. Doen met ons wat u ook al dink goed en reg is.” 26 En dít is wat Josua met hulle gedoen het: Hy het hulle gered uit die hand van die Israeliete, en hulle het hulle nie doodgemaak nie. 27 Maar op daardie dag het Josua hulle houtkappers en waterdraers gemaak vir die gemeenskap van Israel en vir Jehovah se altaar op die plek wat Hy sou uitkies, en dit is wat hulle tot vandag toe is. 
10 Koning Adoʹni-Seʹdek van Jerusalem het gehoor dat Josua Ai ingeneem en vernietig het en dat hy met Ai en sy koning gedoen het net soos hy met Jeʹrigo en sy koning gedoen het en dat die inwoners van Giʹbeon met Israel vrede gemaak het en onder hulle bly. 2 Daarom het hy baie bang geword, want Giʹbeon was ’n groot stad, soos een van die koninklike stede. Dit was groter as Ai, en al die manne van die stad was vegters. 3 Toe het koning Adoʹni-Seʹdek van Jerusalem die volgende boodskap aan koning Hoham van Heʹbron, koning Piram van Jarmut, koning Jaʹfia van Lagis en koning Debir van Eglon gestuur: 4 “Kom help my, en laat ons Giʹbeon aanval, want hulle het vrede gemaak met Josua en die Israeliete.” 5 Toe het die vyf konings van die Amoriete – die koning van Jerusalem, die koning van Heʹbron, die koning van Jarmut, die koning van Lagis en die koning van Eglon – bymekaargekom saam met hulle leërmagte en by Giʹbeon kamp opgeslaan om daarteen te veg. 6 Toe het die manne van Giʹbeon die volgende boodskap aan Josua in die kamp by Gilgal gestuur: “Moenie u slawe in die steek laat nie. Kom gou! Red ons en help ons! Al die konings van die Amoriete van die bergstreek het teen ons bymekaargekom.” 7 Toe het Josua saam met die hele leërmag en die magtige vegters uit Gilgal opgetrek. 8 Jehovah het toe vir Josua gesê: “Moenie vir hulle bang wees nie, want ek het hulle in jou hand gegee. Nie een van hulle sal jou kan oorwin nie.” 9 Josua het hulle onverwags aangeval nadat hy die hele nag lank van Gilgal af gemarsjeer het. 10 Jehovah het hulle voor Israel verwar, en die Israeliete het baie van hulle by Giʹbeon met ’n groot slagting doodgemaak en hulle al langs die opdraand van Bet-Horon agternagesit en hulle doodgemaak tot by Aseʹka en Makkeʹda. 11 Terwyl hulle op die afdraand van Bet-Horon vir Israel gevlug het, het Jehovah groot haelstene uit die lug op hulle laat val, tot by Aseʹka, en hulle het gesterf. Meer mense het gesterf as gevolg van die hael as van die swaard van die Israeliete. 12 Dit was toe, op die dag dat Jehovah die Amoriete voor die oë van die Israeliete verslaan het, dat Josua voor Israel vir Jehovah gesê het: “Son, staan stil bo Giʹbeon, en maan, staan stil bo die Aʹjalon-vallei!” 13 Daarom het die son en die maan stilgestaan totdat die nasie wraak geneem het op sy vyande. Is dit nie in die boek van Jasar geskryf nie? Die son het in die middel van die lug stilgestaan en was omtrent ’n hele dag lank nog sigbaar. 14 Daar was nog nooit voor daardie tyd of ná daardie tyd so ’n dag nie, ’n dag waarop Jehovah na die stem van ’n man geluister het nie, want Jehovah het vir Israel geveg. 15 Daarna het Josua en die hele Israel na die kamp by Gilgal teruggekeer.

Die Middellandse See.
Of “slawe”.
D.w.s. die oostekant.
Of “geïnspekteer”.
Of “siele”.









[image: Barak wys vir Debora dat sy saam met hom moet kom]



LES 32

’n Nuwe leier en twee dapper vroue





Nadat Josua Jehovah se volk jare lank gelei het, het hy op die ouderdom van 110 jaar gesterf. Terwyl hy gelewe het, het die Israeliete Jehovah aanbid. Maar ná Josua se dood het hulle, soos die Kanaäniete, afgode begin aanbid. Omdat die Israeliete nie aangehou het om Jehovah te volg nie, het hy toegelaat dat ’n Kanaänitiese koning met die naam Jabin die lewe vir hulle moeilik maak. Die volk het Jehovah gesmeek om hulle te help. Daarom het Jehovah vir hulle ’n nuwe leier gegee. Sy naam was Barak. Hy sou die volk help om na Jehovah terug te keer.

Debora, ’n profetes, het Barak laat roep. Sy het vir hom ’n boodskap van Jehovah af gehad: ‘Vat 10 000 manne en gaan veg teen Jabin se leërmag by die Kisonstroom. Daar sal jy die geveg teen Sisera, die hoof van Jabin se leërmag, wen.’ Barak het toe vir Debora gesê: ‘Ek sal net gaan as jy saam met my kom.’ Sy het toe gesê: ‘Ek sal saam met jou gaan. Maar onthou dat jy nie die een is wat Sisera sal doodmaak nie. Jehovah het gesê dat ’n vrou hom sal doodmaak.’

Debora het saam met Barak en sy leërmag na die berg Tabor gegaan om vir die geveg reg te maak. Toe Sisera hiervan hoor, het hy onmiddellik sy oorlogswaens en sy manne in die vallei naby die berg bymekaargekry. Debora het vir Barak gesê: ‘Jehovah sal jou vandag laat wen.’ Barak en sy 10 000 manne het teen die berg afgestorm en teen Sisera se sterk leërmag begin veg.

Jehovah het veroorsaak dat die rivier in die Kisonvallei oorstroom. Sisera se oorlogswaens het in die modder vasgesit. Sisera het van sy wa afgeklim en weggehardloop. Barak en sy soldate het die geveg teen Sisera se leërmag gewen, maar Sisera het weggekom! Hy het in die tent van ’n vrou met die naam Jael gaan wegkruip. Sy het vir hom melk gegee om te drink en hom met ’n kombers toegemaak. Hy was baie moeg en het aan die slaap geraak. Toe het Jael stilletjies nader gekruip en ’n tentpen in sy kop gekap, en hy het gesterf.



[image: Barak en Debora loof Jehovah met ’n lied]



Barak het Sisera kom soek. Jael het uit haar tent gekom en vir hom gesê: ‘Kom in. Ek sal vir jou die man wys na wie jy soek.’ Barak het ingegaan en gesien dat Sisera dood is. Barak en Debora het ’n lied vir Jehovah gesing om dankie te sê dat Hy die Israeliete laat wen het. Hierna was daar 40 jaar lank vrede in Israel.







“Die vroue wat die goeie nuus verkondig, is ’n groot leërmag.”—Psalm 68:11



Vrae: Hoe het Debora die Israeliete gehelp? Hoe was Jael dapper?

Rigters 4:1–5:31







^ (Ps. 68:11) Jehovah gee die bevel. Die vrouens wat die goeie nuus verkondig, is ’n groot leërmag.



^ (Rigt. 4:1-5:31) Maar ná Ehud se dood het die Israeliete weer begin doen wat sleg is in Jehovah se oë. 2 Daarom het Jehovah hulle oorgelewer* in die hand van Jabin, die koning van Kanaän, wat in Hasor regeer het. Die hoof van sy leërmag was Siʹsera, wat in Haroʹset van die nasies* gewoon het. 3 Die Israeliete het tot Jehovah geroep, want Jabin* het 900 strydwaens met ysterlemme* gehad, en hy het die Israeliete 20 jaar lank erg onderdruk. 4 Deboʹra, ’n profetes, die vrou van Lapʹpidot, het in hierdie tyd God se oordele aan Israel oorgedra. 5 Sy het gewoonlik onder Deboʹra se palmboom gesit, tussen Rama en Bet-El in die bergstreek van Eʹfraim. Die Israeliete het na haar toe gegaan vir regterlike besluite. 6 Sy het Barak, die seun van Abinoʹam, uit Keʹdes-Nafʹtali laat roep en vir hom gesê: “Jehovah, die God van Israel, het die bevel gegee: ‘Gaan en marsjeer na die berg Tabor,* en neem 10 000 manne van Nafʹtali en Seʹbulon saam met jou. 7 Ek sal Siʹsera, die hoof van Jabin se leërmag, en sy strydwaens en sy soldate na jou toe bring by die Kison-stroom,* en ek sal hom in jou hand gee.’” 8 Barak het vir haar gesê: “As jy saam met my gaan, sal ek gaan, maar as jy nie saam met my gaan nie, sal ek nie gaan nie.” 9 Toe het sy gesê: “Ek sal beslis saam met jou gaan. Maar jy sal nie die eer kry vir hierdie geveg nie, want Jehovah sal Siʹsera in die hand van ’n vrou gee.” Deboʹra het toe opgestaan en saam met Barak na Kedes gegaan. 10 Barak het Seʹbulon en Nafʹtali in Kedes bymekaargeroep, en 10 000 manne het hom gevolg. Deboʹra het ook saam met hom gegaan. 11 Heber, die Keniet, het hom afgeskei van die Keniete, die nakomelinge van Hobab, Moses se skoonpa, en sy tent was opgeslaan naby die groot boom in Saänanʹnim, wat by Kedes is. 12 Siʹsera het gehoor dat Barak, die seun van Abinoʹam, na die berg Tabor opgetrek het. 13 Siʹsera het dadelik al sy strydwaens – 900 strydwaens met ysterlemme* – en al die soldate wat by hom was, uit Haroʹset van die nasies bymekaargeroep om na die Kison-stroom* te gaan. 14 Deboʹra het toe vir Barak gesê: “Maak jou gereed, want vandag sal Jehovah Siʹsera in jou hand gee. Jehovah gaan voor jou uit!” En Barak het teen die berg Tabor afgegaan met 10 000 manne wat hom volg. 15 Toe het Jehovah Siʹsera en al sy strydwaens en die hele leërmag verwar sodat Barak hulle met die swaard kon verslaan. Uiteindelik het Siʹsera van sy strydwa afgespring en te voet gevlug. 16 Barak het die strydwaens en die leërmag tot by Haroʹset van die nasies agternagesit. So is Siʹsera se hele leërmag met die swaard doodgemaak. Nie eers een het oorgebly nie. 17 Maar Siʹsera het te voet gevlug na die tent van Jael, die vrou van Heber, die Keniet, want daar was vrede tussen Jabin, die koning van Hasor, en die familie van Heber, die Keniet. 18 Toe het Jael uitgegaan om Siʹsera te ontmoet en vir hom gesê: “Kom binne, my heer, kom gerus binne. Moenie bang wees nie.” Daarom het hy in haar tent ingegaan, en sy het hom met ’n kombers toegemaak. 19 Toe het hy vir haar gesê: “Gee my asseblief ’n bietjie water om te drink, want ek is dors.” Toe het sy ’n leersak met melk oopgemaak en vir hom daarvan gegee om te drink, en daarna het sy hom weer toegemaak. 20 Hy het vir haar gesê: “Staan by die ingang van die tent, en as enigiemand jou kom vra: ‘Is daar ’n man hier?’ dan moet jy sê: ‘Nee!’” 21 Maar Jael, die vrou van Heber, het ’n tentpen en ’n hamer in haar hand geneem. Toe, terwyl hy uitgeput en vas aan die slaap was, het sy stilletjies na hom toe gegaan en die pen deur sy slape gekap en dit in die grond ingeslaan, en hy het gesterf. 22 Barak het soontoe gegaan, agter Siʹsera aan, en Jael het uitgekom om hom te ontmoet en vir hom gesê: “Kom, ek sal vir jou die man wys na wie jy soek.” Hy het saam met haar ingegaan en gesien dat Siʹsera dood lê, met die tentpen deur sy slape. 23 So het God Jabin, die koning van Kanaän, op daardie dag voor die Israeliete verneder. 24 Die hand van die Israeliete het al hoe sterker geword teen Jabin, die koning van Kanaän, en uiteindelik het hulle hom vernietig. 
5 Op daardie dag het Deboʹra saam met Barak, die seun van Abinoʹam, die volgende lied gesing:  2 “Loof Jehovah as gevolg van die vegters in Israel wat hulle hare los laat hang het, as gevolg van die volk wat hulle vrywillig aangebied het!  3 Luister, o konings! Hoor, o heersers! Ek sal vir Jehovah sing. Ek sal lofliedere sing* vir Jehovah, Israel se God.  4 Jehovah, toe u uit Seïr uitgegaan het, toe u uit die gebied van Edom gegaan het, het die aarde geskud en het water uit die hemel gestort. Water het uit die wolke gestort.  5 Berge het gesmelt* voor die gesig van Jehovah, selfs Siʹnai het gesmelt voor die gesig van Jehovah, Israel se God.  6 In die tyd van Samgar, die seun van Anat, in die tyd van Jael was die paaie verlate, en reisigers het met ompaaie gereis.  7 Die dorpies in Israel was verlate.* Hulle was verlate totdat ek, Deboʹra, opgestaan het, totdat ek as ’n moeder in Israel opgestaan het.  8 Hulle het nuwe gode gekies, en toe was daar oorlog in die poorte. Daar kon nie ’n skild of ’n spies gevind word onder 40 000 manne in Israel nie.  9 My hart is by die bevelvoerders van Israel, wat as vrywilligers saam met die volk gegaan het. Loof Jehovah! 10 Julle wat op ligbruin donkies ry, julle wat op kosbare tapyte sit, en julle wat op die pad loop, dink hieroor na! 11 Die stemme van dié wat water skep, is by die drinkplekke gehoor. Daar het hulle die regverdige dade van Jehovah vertel, die regverdige dade van sy dorpsbewoners in Israel. Jehovah se volk het toe na die poorte gegaan. 12 Word wakker, word wakker, o Deboʹra, word wakker, word wakker, sing ’n lied! Staan op, Barak! Neem jou gevangenes weg, seun van Abinoʹam! 13 Toe het dié wat oorgebly het, na die leiers van die volk toe gekom. Jehovah se volk het na my toe gekom om teen die magtiges te veg. 14 Mense in die vallei het uit Eʹfraim gekom. Hulle volg jou, o Benjamin, met jou manne. Uit Magir het die bevelvoerders gekom, en uit Seʹbulon het mense gekom wat soldate werf.* 15 Die hoofde van Isʹsaskar was saam met Deboʹra, en net soos Isʹsaskar haar ondersteun het, so het Barak haar ondersteun. Hy is te voet in die valleivlakte ingestuur. Onder die afdelings van Ruben was daar groot besluiteloosheid.* 16 Hoekom het jy tussen die twee saalsakke gaan sit en geluister terwyl die herders op hulle fluite vir die kuddes speel? Onder die afdelings van Ruben was daar groot besluiteloosheid. 17 Giʹlead het aan die ander kant van die Jordaanrivier gebly. Hoekom het Dan by die skepe gebly? Aser het op die strand gesit en niks doen nie, en hy het by sy hawens* gebly. 18 Seʹbulon was ’n volk wat hulle lewe gewaag het, en Nafʹtali ook, op die heuwels. 19 Konings het gekom, hulle het geveg. Toe het die konings van Kanaän geveg in Taʹänag, by die waters van Megidʹdo. Hulle het geen silwer vir hulle geneem nie. 20 Vanuit die hemel het die sterre geveg. Vanuit hulle bane het hulle teen Siʹsera geveg. 21 Die Kison-stroom het hulle weggespoel, die eeue oue stroom, die Kison-stroom. Jy het die magtige vertrap, o my siel.* 22 Toe het die hoewe van perde gedreun terwyl sy hingste wild gegalop het. 23 ‘Vervloek Meros,’ het die engel van Jehovah gesê, ‘ja, vervloek sy inwoners, want hulle het nie gekom om Jehovah te help nie. Hulle het nie saam met die magtige manne gekom om Jehovah te help nie.’ 24 Geseënd bo alle vrouens is Jael, die vrou van Heber, die Keniet. Sy is die mees geseënde van die vrouens wat in tente woon. 25 Hy het vir water gevra, en sy het vir hom melk gegee. In ’n pragtige feesbak het sy dikmelk* aangebied. 26 Met haar hand het sy die tentpen gevat, met haar regterhand die hamer van ’n ambagsman. Sy het Siʹsera se kop met die hamer stukkend geslaan, en sy het sy slape vergruis en deurboor. 27 Tussen haar voete het hy inmekaargesak, en hy het geval en bly lê. Tussen haar voete het hy inmekaargesak en neergeval. Waar hy inmekaargesak het, daar het hy geval, heeltemal oorwin. 28 By die venster het ’n vrou uitgekyk, Siʹsera se ma het by die tralievenster uitgekyk: ‘Hoekom vat sy strydwa so lank om te kom? Hoekom is die hoefslae van sy strydwaens so laat?’ 29 Die wysste van haar belangrike vrouens het haar geantwoord, ja, sy het ook vir haarself bly sê: 30 ‘Hulle verdeel seker wat hulle geneem het, ’n meisie,* twee meisies* vir elke vegter, gekleurde materiaal vir Siʹsera, gekleurde materiaal, ’n geborduurde kleed, gekleurde materiaal, twee geborduurde kledingstukke vir die nekke van dié wat geplunder het.’ 31 Laat al u vyande so vernietig word, o Jehovah, maar laat dié wat u liefhet, wees soos wanneer die son in sy heerlikheid opkom.” Daarna was daar 40 jaar lank vrede in die land.

Lett. “verkoop”.
Of “Haroset-Hagojim”.
Lett. “hy”.
Lett. “strydwaens van yster”.
Of “Stel jou manne in gevegsformasie op die berg Tabor op”.
Of “wadi Kison”. Sien Woordelys.
Lett. “strydwaens van yster”.
Of “wadi Kison”. Sien Woordelys.
Of “musiek maak”.
Of moontlik “geskud”.
Of “Daar was nie meer dorpsbewoners in Israel nie”.
Of moontlik “wat die toerusting van ’n skrywer gebruik”.
Lett. “ondersoekinge van die hart”.
Of “landingsplekke”.
Sien Woordelys.
Of “room”.
Lett. “baarmoeder”.
Lett. “baarmoeders”.









[image: Naomi sê vir Rut om huis toe te gaan]



LES 33

Rut en Naomi





Gedurende ’n hongersnood in Israel, het ’n Israelitiese vrou met die naam Naomi saam met haar man en hulle twee seuns na die land Moab getrek. Later het Naomi se man gesterf. Haar seuns het met Rut en Orpa getrou; hulle was Moabiete. Ongelukkig het Naomi se seuns ook later gesterf.

Toe Naomi hoor dat daar nie meer hongersnood in Israel is nie, het sy besluit om huis toe te gaan. Rut en Orpa het saam met haar gegaan, maar terwyl hulle nog op pad was, het sy vir hulle gesê: ‘Julle was goeie vrouens vir my seuns en goeie skoondogters vir my. Ek wil hê dat julle al twee weer moet trou. Gaan huis toe, na Moab toe.’ Die vroue het gesê: ‘Ons is lief vir ma! Ons wil saam met ma gaan.’ Naomi het aangehou om te sê dat hulle moet teruggaan. Op die ou end het Orpa teruggegaan, maar Rut het gebly. Naomi het vir haar gesê: ‘Orpa gaan terug na haar volk en na haar gode toe. Gaan saam met haar terug, en gaan na jou ma se huis toe.’ Maar Rut het gesê: ‘Ek sal nie gaan nie. Ma se volk sal my volk wees, en ma se God sal my God wees.’ Hoe dink jy het Naomi gevoel toe Rut dit gesê het?

Rut en Naomi het in Israel aangekom toe dit tyd was om gars te begin oes. Op ’n dag het Rut graan gaan optel wat oorgebly het in die landerye van ’n man met die naam Boas. Hy was Ragab se seun. Hy het gehoor dat Rut ’n Moabiet is wat lojaal aan Naomi was en gekies het om by haar te bly. Hy het vir sy werkers gesê om ’n bietjie ekstra graan in die landerye te los sodat Rut dit kon optel.



[image: Rut tel graan op in Boas se landerye]



Daardie aand het Naomi vir Rut gevra: ‘In wie se landerye het jy vandag gewerk?’ Rut het gesê: ‘In die landerye van ’n man met die naam Boas.’ Naomi het vir haar vertel: ‘Boas is familie van my man. Hou aan om saam met die ander jong vroue in sy landerye te werk. Jy sal veilig wees daar.’



[image: Naomi saam met Boas, Rut en Obed]



Rut het in Boas se landerye bly werk totdat die oes klaar was. Boas het gesien dat Rut hard werk en dat sy ’n goeie vrou is. As ’n man in daardie dae gesterf het sonder dat hy seuns gehad het, moes een van sy familielede met sy weduwee trou. Daarom het Boas met Rut getrou. Hulle het ’n seun met die naam Obed gehad, wat later koning Dawid se oupa geword het. Naomi se vriendinne was baie bly. Hulle het gesê: ‘Eers het Jehovah Rut vir jou gegee, wat jou baie goed behandel het, en nou het jy ’n kleinseun. Mag Jehovah geloof word.’









“Daar is ’n vriend wat meer lojaal is as ’n broer.”—Spreuke 18:24



Vrae: Hoe het Rut gewys dat sy vir Naomi lief is? Hoe het Jehovah vir Rut en Naomi gesorg?

Rut 1:1–4:22; Matteus 1:5







^ (Spr. 18:24) Daar is vriende wat mekaar verwoes, maar daar is ’n vriend wat lojaler is as ’n broer.



^ (Rut 1:1-4:22) In die tyd van die rigters* het ’n hongersnood in die land ontstaan. ’n Man van Betlehem in Juda het saam met sy vrou en sy twee seuns weggetrek en as ’n uitlander in die gebied van Moab gaan woon. 2 Die man se naam was Elimeʹleg,* sy vrou se naam was Naoʹmi* en die name van sy twee seuns was Maglon* en Giljon.* Hulle was Efratiete van Betlehem in Juda, en hulle het in die gebied van Moab gekom en daar gewoon. 3 Ná verloop van tyd het Elimeʹleg, Naoʹmi se man, gesterf en haar met haar twee seuns agtergelaat. 4 Later het die manne met Moabitiese vrouens getrou. Die naam van die een was Orpa en die naam van die ander was Rut. Hulle het sowat tien jaar daar gebly. 5 Toe het die twee seuns, Maglon en Giljon, ook gesterf, en Naoʹmi het alleen agtergebly, sonder haar twee kinders en haar man. 6 Sy het toe saam met haar skoondogters uit die gebied van Moab vertrek om terug te gaan na Juda, want sy het in Moab gehoor dat Jehovah weer aan sy volk aandag geskenk het deur vir hulle kos* te gee. 7 Sy het weggetrek van die plek waar sy saam met haar twee skoondogters gewoon het. Op pad terug na die land van Juda 8 het Naoʹmi vir haar twee skoondogters gesê: “Gaan, keer terug, elkeen na die huis van haar ma. Mag Jehovah lojale liefde aan julle betoon, net soos julle dit betoon het aan die manne wat gesterf het en aan my. 9 Mag Jehovah elkeen van julle veiligheid* laat vind* in die huis van haar man.” Toe het sy hulle gesoen, en hulle het in trane uitgebars. 10 Hulle het vir haar bly sê: “Nee, ons sal saam met Ma na Ma se volk gaan.” 11 Maar Naoʹmi het gesê: “Gaan terug, my dogters. Hoekom sou julle saam met my kom? Kan ek nog geboorte gee aan seuns met wie julle kan trou? 12 Gaan terug, my dogters. Gaan, want ek is te oud om te trou. Selfs al kon ek vanaand met ’n man trou en seuns hê, 13 sou julle vir hulle bly wag totdat hulle groot is? Sou julle ongetroud bly vir hulle? Nee, my dogters, ek voel bitter jammer vir julle omdat die hand van Jehovah teen my gedraai het.” 14 Hulle het weer in trane uitgebars, en daarna het Orpa haar skoonma gesoen en vertrek. Maar Rut het by haar gebly. 15 Toe het Naoʹmi gesê: “Kyk! Jou skoonsuster het na haar volk en na haar gode teruggegaan. Gaan saam met jou skoonsuster terug.” 16 Maar Rut het gesê: “Moet my nie smeek om Ma te verlaat en sonder Ma terug te gaan nie, want waar Ma gaan, sal ek gaan, en waar Ma oornag, sal ek oornag. Ma se volk sal my volk wees, en Ma se God sal my God wees. 17 Waar Ma sterf, sal ek sterf, en daar sal ek begrawe word. Mag Jehovah my swaar straf* as enigiets anders as die dood my van Ma sou skei.” 18 Toe Naoʹmi sien dat Rut vasbeslote is om saam met haar te gaan, het sy opgehou om haar te probeer ompraat. 19 En hulle twee het verder gegaan totdat hulle in Betlehem gekom het. Toe hulle in Betlehem kom, was die hele stad in rep en roer as gevolg van hulle, en van die vrouens het gevra: “Is dit Naoʹmi?” 20 Sy het elke keer vir die vrouens gesê: “Moenie my Naoʹmi* noem nie. Noem my Mara,* want die Almagtige het die lewe vir my baie bitter gemaak. 21 Ek het baie gehad toe ek gegaan het, maar Jehovah het my met leë hande laat terugkeer. Hoekom noem julle my Naoʹmi as Jehovah teen my gedraai het en die Almagtige rampspoed oor my gebring het?” 22 So het Naoʹmi saam met haar Moabitiese skoondogter Rut uit die gebied van Moab teruggekeer. Hulle het aan die begin van die gars-oes in Betlehem aangekom. 
2 Naoʹmi het ’n baie ryk familielid aan haar man se kant gehad. Sy naam was Boas, en hy was familie van Elimeʹleg. 2 Rut, die Moabitiese vrou, het vir Naoʹmi gesê: “Laat my asseblief na die landerye gaan en graanare optel agter enigiemand wat my sal toelaat om dit te doen.” Naoʹmi het vir haar gesê: “Gaan, my dogter.” 3 Toe het sy gegaan en op die landerye are begin optel agter die snyers aan. Sy het toevallig by ’n stuk grond uitgekom wat behoort het aan Boas, Elimeʹleg se familielid. 4 Op daardie oomblik het Boas daar aangekom van Betlehem af en vir die snyers gesê: “Mag Jehovah met julle wees.” Hulle het geantwoord: “Mag Jehovah u seën.” 5 Boas het toe vir die jong man wat oor die snyers aangestel was, gevra: “Aan wie behoort hierdie jong vrou?” 6 Die jong man het geantwoord: “Die jong vrou is ’n Moabiet wat saam met Naoʹmi uit die gebied van Moab teruggekeer het. 7 Sy het gevra: ‘Mag ek asseblief van die afgesnyde graanare* optel wat die snyers agtergelaat het?’ En sy was van vanoggend af nog die hele tyd op haar voete. Sy het nou eers vir ’n klein rukkie onder die skuiling gaan sit en rus.” 8 Toe het Boas vir Rut gesê: “Luister, my dogter. Moenie op ’n ander landery gaan graanare optel nie, en moet nêrens anders gaan nie. Bly naby my diensmeisies. 9 Kyk waar hulle op die landery oes en volg hulle. Ek het die jong manne beveel om nie aan jou te raak nie.* Wanneer jy dors is, moet jy na die waterhouers gaan en van die water drink wat die jong manne gaan haal het.” 10 Toe het sy met haar gesig na die grond toe neergebuig en vir hom gevra: “Hoekom is u so goed vir my, en hoekom skenk u aandag aan my, al is ek ’n uitlander?” 11 Boas het haar geantwoord: “Die mense het my alles vertel wat jy ná die dood van jou man vir jou skoonma gedoen het en hoe jy jou pa en jou ma en jou geboorteland verlaat het om na ’n volk te gaan wat jy nie voorheen geken het nie. 12 Mag Jehovah jou beloon vir wat jy gedoen het, en mag daar vir jou ’n volmaakte beloning* wees van Jehovah, die God van Israel, onder wie se vlerke jy beskerming kom soek het.” 13 Toe het sy gesê: “U was baie goed vir my, my heer, want u het my vertroos en gerusstellend met* u slavin gepraat, al is ek nie eers een van u diensmeisies nie.” 14 Teen etenstyd het Boas vir haar gesê: “Kom eet van die brood en doop ’n stukkie in die asyn.” Toe het sy langs die snyers gaan sit. Daarna het hy vir haar geroosterde graan gegee. Sy het geëet totdat sy genoeg gehad het, en sy het nog daarvan oorgehad. 15 Toe sy opstaan om weer graanare op te tel, het Boas sy jong manne beveel: “Laat haar are optel selfs tussen die afgesnyde graan,* en moet haar nie lastig val nie. 16 Trek ook van die are uit die bondels uit en laat dit daar lê sodat sy dit kan optel, en moet niks sê om haar te keer nie.” 17 Sy het tot die aand toe are op die landery bly optel. Toe sy dit uitslaan, was daar ongeveer ’n efa* gars. 18 Daarna het sy dit geneem en in die stad ingegaan, en haar skoonma het gesien wat sy opgetel het. Rut het ook die kos uitgehaal wat sy ná die ete oorgehad het, en sy het dit vir haar gegee. 19 Haar skoonma het toe vir haar gesê: “Waar het jy vandag are opgetel? Waar het jy gewerk? Mag die een wat aandag aan jou geskenk het, geseën word.” Toe het sy vir haar skoonma vertel by wie sy gewerk het en gesê: “Die naam van die man by wie ek vandag gewerk het, is Boas.” 20 Naoʹmi het toe vir haar skoondogter gesê: “Mag hy geseën word deur Jehovah, wat nie opgehou het om lojale liefde aan die lewendes en die dooies te betoon nie.” Naoʹmi het verder gesê: “Die man is een van ons familielede. Hy is een van ons terugkopers.”* 21 Toe het Rut, die Moabitiese vrou, gesê: “Hy het ook vir my gesê: ‘Bly naby my jongmense totdat hulle my hele oes ingesamel het.’” 22 Naoʹmi het vir haar skoondogter Rut gesê: “Dit is beter, my dogter, om uit te gaan saam met sy diensmeisies as om op ’n ander landery lastig geval te word.” 23 En sy het naby Boas se diensmeisies gebly en are opgetel totdat die gars-oes en die koringoes tot ’n einde gekom het. En sy het by haar skoonma bly woon. 
3 Naoʹmi, haar skoonma, het toe vir haar gesê: “My dogter, moet ek nie vir jou ’n tuiste* soek sodat dit met jou goed kan gaan nie? 2 Boas is mos familie van ons. Dit is sy diensmeisies by wie jy was. Hy gaan vanaand op die dorsvloer werk om die gars van die kaf te skei. 3 Gaan was jou en smeer lekkerruik-olie aan. Trek jou dan mooi aan* en gaan af na die dorsvloer. Moenie dat hy agterkom dat jy daar is totdat hy klaar geëet en gedrink het nie. 4 Wanneer hy gaan slaap, moet jy kyk waar hy gaan lê. Gaan dan en maak sy voete oop en gaan lê. Hy sal vir jou sê wat jy moet doen.” 5 Toe het sy geantwoord: “Ek sal alles doen wat Ma vir my sê.” 6 En sy het na die dorsvloer afgegaan en alles gedoen wat haar skoonma vir haar gesê het. 7 Intussen het Boas geëet en gedrink, en sy hart was vrolik. Toe het hy langs die graanhoop gaan lê. Daarna het sy stilletjies gekom en sy voete oopgemaak en gaan lê. 8 Teen middernag het die man begin bewe, en hy het regop gesit en ’n vrou by sy voete sien lê. 9 Hy het gevra: “Wie is jy?” Sy het geantwoord: “Ek is Rut, u slavin. Neem u slavin onder u beskerming,* want u is ’n terugkoper.” 10 Hy het gesê: “Mag Jehovah jou seën, my dogter. Jy het nog groter lojale liefde in hierdie laaste geval getoon as in die eerste geval, omdat jy nie agter die jong manne, arm of ryk, aangeloop het nie. 11 En nou, my dogter, moenie bang wees nie. Alles wat jy sê, sal ek vir jou doen, want almal in die stad* weet dat jy ’n uitsonderlike vrou is. 12 Ek is nou wel ’n terugkoper, maar daar is ’n terugkoper wat nader familie is as ek. 13 Bly vanaand hier, en as hy jou môreoggend terugkoop, goed dan! Laat hy jou terugkoop. Maar as hy nie wil nie, sal ek jou terugkoop, so waar as wat Jehovah lewe. Lê hier tot die oggend.” 14 Sy het tot die oggend by sy voete gelê en toe opgestaan voordat dit lig genoeg was om enigiemand te herken. Hy het toe gesê: “Moenie laat enigiemand uitvind dat ’n vrou na die dorsvloer gekom het nie.” 15 Hy het ook gesê: “Bring die mantel wat om jou skouers is en hou dit oop.” Toe het sy dit oopgehou, en hy het ses mate* gars daarin gegooi en dit vir haar gegee. Daarna het hy in die stad ingegaan. 16 Sy het toe na haar skoonma gegaan, wat gevra het: “Hoe het dit gegaan,* my dogter?” Sy het haar alles vertel wat die man vir haar gedoen het. 17 Sy het bygevoeg: “Hy het vir my hierdie ses mate gars gegee en gesê: ‘Moenie met leë hande na jou skoonma gaan nie.’” 18 Toe het sy gesê: “Wag hier, my dogter, totdat jy uitvind wat die uiteinde van die saak sal wees, want die man sal nie rus totdat hy die saak vandag afgehandel het nie.” 
4 Boas het toe na die stadspoort gegaan en daar gaan sit. Toe het die terugkoper waarvan Boas gepraat het, daar verbygekom. Boas het gesê: “Kom hier en sit asseblief, So-en-so.” En hy het na hom toe gegaan en gaan sit. 2 Daarna het Boas tien ouermanne van die stad geroep en gesê: “Kom sit hier.” Toe het hulle gaan sit. 3 Boas het toe vir die terugkoper gesê: “Naoʹmi, wat uit die gebied van Moab teruggekeer het, moet die stuk grond verkoop wat aan ons familielid Elimeʹleg behoort het. 4 Ek het gedink dat ek jou daarvan moet vertel en vir jou moet sê: ‘Koop dit voor die inwoners en die ouermanne van my volk. As jy dit wil terugkoop, koop dit dan terug. Maar as jy dit nie wil terugkoop nie, sê dan vir my, want jy het die reg om dit terug te koop, en ek is ná jou.’” Hy het geantwoord: “Ek is bereid om dit terug te koop.” 5 Toe het Boas gesê: “Die dag wanneer jy die grond by Naoʹmi koop, moet jy dit ook koop by Rut, die Moabitiese vrou, die vrou van die oorlede man, sodat die naam van die oorlede man oor sy erfdeel herstel kan word.” 6 Die terugkoper het toe gesê: “Ek kan dit nie terugkoop nie, want ek sal dalk my eie erfdeel benadeel. Koop dit vir jou terug met my terugkoopreg, want ek kan dit nie terugkoop nie.” 7 In vroeër tye in Israel was daar ’n gebruik om alle ooreenkomste in verband met die terugkoopreg en die oordrag daarvan te bevestig: ’n Man moes sy sandaal uittrek en dit vir die ander party gee. Dit is hoe ’n ooreenkoms in Israel bevestig is.* 8 Toe die terugkoper dus vir Boas sê: “Koop dit vir jou,” het hy sy sandaal uitgetrek. 9 Boas het toe vir die ouermanne en al die mense gesê: “Julle is vandag getuies dat ek alles wat aan Elimeʹleg behoort het en alles wat aan Giljon en Maglon behoort het, by Naoʹmi koop. 10 Ek neem ook Rut, die Moabitiese vrou, die vrou van Maglon, as my vrou om die naam van die oorlede man oor sy erfdeel te herstel sodat die naam van die oorlede man nie onder sy broers en uit die stadspoort van sy tuiste sal verdwyn nie. Julle is vandag getuies.” 11 Toe het al die mense in die stadspoort en die ouermanne gesê: “Ons is getuies! Mag Jehovah die vrou wat in jou huis inkom, soos Ragel en Lea maak, die twee vrouens wat die huis van Israel gebou het. Mag jy voorspoedig wees in Eʹfrata en ’n goeie naam maak* in Betlehem. 12 Mag jou huis word soos die huis van Peres, die seun van Tamar en Juda, deur die nageslag wat Jehovah jou deur hierdie jong vrou sal gee.” 13 Boas het Rut dus as sy vrou geneem. Hy het seksuele omgang met haar gehad, en Jehovah het haar swanger laat word, en sy het aan ’n seun geboorte gegee. 14 Toe het die vrouens vir Naoʹmi gesê: “Mag Jehovah geloof word, wat jou vandag nie sonder ’n terugkoper gelaat het nie. Mag die naam van hierdie kind in Israel verkondig word! 15 Hy het jou nuwe lewe gegee en sal op jou oudag vir jou sorg, want hy is die seun van jou skoondogter, wat jou liefhet en wat vir jou beter is as sewe seuns.” 16 Naoʹmi het die kind geneem en hom teen haar bors gehou, en sy het hom versorg.* 17 Toe het die buurvroue hom ’n naam gegee. Hulle het gesê: “’n Seun is vir Naoʹmi gebore,” en hulle het hom Obed genoem. Hy is die vader van Isai, Dawid se vader. 18 Hier volg die geslagslyn* van Peres: Peres het die vader geword van Hesron. 19 Hesron het die vader geword van Ram. Ram het die vader geword van Amminaʹdab. 20 Amminaʹdab het die vader geword van Nagson. Nagson het die vader geword van Salmon. 21 Salmon het die vader geword van Boas. Boas het die vader geword van Obed. 22 Obed het die vader geword van Isai, en Isai het die vader geword van Dawid.

Of “toe die rigters reggespreek het”.
Beteken “my God is Koning”.
Beteken “my aangenaamheid”.
Moontlik van ’n Hebreeuse woord wat “swak word; siek word” beteken.
Beteken “iemand wat verswak; iemand wat aan sy einde kom”.
Lett. “brood”.
Lett. “’n rusplek”.
Of “as ’n geskenk gee”.
Lett. “so aan my doen en daarby voeg”.
Beteken “my aangenaamheid”.
Beteken “bitter”.
Of moontlik “die graanbondels”.
Of “jou nie lastig te val nie”.
Lett. “volle loon”.
Lett. “tot die hart van”.
Of moontlik “die graanbondels”.
Omtrent 22 l. Sien Aanh. B14.
Of “een van ons familielede met die reg om terug te koop”.
Lett. “rusplek”.
Of “Trek jou bo-klere aan”.
Of “Sprei u kleed uit oor u slavin”.
Lett. “die hele poort van my volk”.
Moontlik ses sea, of omtrent 44 l. Sien Aanh. B14.
Lett. “Wie is jy”.
Of “Dit was die bekragtiging in Israel”.
Lett. “’n naam uitroep”.
Of “sy versorger geword”.
Lett. “Dít is die geslagte”.


^ (Matt. 1:5) Salmon het die vader geword van Boas, en sy ma was Ragab. Boas het die vader geword van Obed, en sy ma was Rut. Obed het die vader geword van Isai.










[image: Gideon en sy manne blaas op horings, gooi kruike stukkend, waai fakkels en skree]



LES 34

Gideon oorwin die Midianiete





Mettertyd het Israel weer opgehou om Jehovah te dien en valse gode begin aanbid. Die Midianiete het sewe jaar lank die Israeliete se diere gesteel en hulle oeste vernietig. Die Israeliete wou van die Midianiete af wegkom, en daarom het hulle in grotte en in die berge weggekruip. Hulle het Jehovah gesmeek om hulle te red. Jehovah het dus ’n engel na ’n jong man met die naam Gideon toe gestuur. Die engel het gesê: ‘Jehovah het jou gekies om ’n dapper, sterk soldaat te wees.’ Gideon het gevra: ‘Hoe kan ek Israel red? Ek is niks nie.’

Hoe sou Gideon weet dat Jehovah hom gekies het? Hy het ’n stuk wol op die grond gesit en vir Jehovah gesê: ‘As die wol môreoggend nat is van die dou maar die grond droog is, sal ek weet dat u wil hê dat ek Israel moet red.’ Die volgende oggend was die wol sopnat en die grond was kurkdroog! Maar toe het Gideon gevra dat die wol die volgende oggend droog moet wees en dat die grond nat moet wees. Toe dit gebeur het, was Gideon doodseker dat Jehovah hom gekies het. Hy het sy soldate bymekaargemaak om teen die Midianiete te gaan veg.

Jehovah het vir Gideon gesê: ‘Ek sal die Israeliete help om die geveg te wen. Maar omdat jy so baie soldate het, kan julle dalk dink dat julle self die geveg gewen het. Sê vir almal wat bang is dat hulle huis toe moet gaan.’ Daar was 22 000 soldate wat huis toe gegaan het en 10 000 wat agtergebly het. Toe het Jehovah gesê: ‘Daar is nog steeds te veel soldate. Bring hulle na die stroom toe, en sê vir hulle om water te drink. Laat net die manne bly wat, terwyl hulle drink, op die uitkyk is vir die vyand.’ Net 300 manne het op die uitkyk gebly terwyl hulle water gedrink het. Jehovah het belowe dat hierdie paar manne die geveg teen die 135 000 Midianitiese soldate sou wen.

Gedurende daardie nag het Jehovah vir Gideon gesê: ‘Dit is nou tyd om die Midianiete aan te val!’ Gideon het horings geneem en groot kruike waarin fakkels weggesteek was, en hy het dit vir sy manne gegee. Hy het vir hulle gesê: ‘Hou my dop en doen presies wat ek doen.’ Gideon het op sy horing geblaas, sy kruik stukkend geslaan, sy fakkel gewaai en geskree: ‘Jehovah se swaard en Gideon s’n!’ Elkeen van sy 300 manne het dieselfde gedoen. Die Midianiete was baie bang en het in alle rigtings begin hardloop. In die deurmekaarspul het hulle mekaar begin aanval. Jehovah het weer eens die Israeliete gehelp om hulle vyande te oorwin.



[image: Verskrikte Midianitiese soldate]











“Sodat dit duidelik kan wees dat die krag wat bo die normale is, van God af kom en nie uit onsself nie.”—2 Korintiërs 4:7



Vrae: Hoe het Jehovah vir Gideon gewys dat Hy hom gekies het? Hoekom het Gideon se leërmag net 300 manne gehad?

Rigters 6:1-16; 6:36–7:25; 8:28







^ (2 Kor. 4:7) Maar ons het hierdie skat in kleihouers, sodat dit duidelik kan wees dat die krag wat bo die normale is, van God af kom en nie uit onsself nie.



^ (Rigt. 6:1-16) Maar die Israeliete het weer begin doen wat sleg is in Jehovah se oë, en daarom het Jehovah hulle sewe jaar lank in Miʹdian se hand gegee. 2 Miʹdian het Israel oorheers. As gevolg van Miʹdian moes die Israeliete vir hulle wegkruipplekke* maak in die berge, in die grotte en op plekke wat moeilik is om te bereik. 3 As Israel saad gesaai het, het Miʹdian en Aʹmalek en die Oosterlinge hulle aangeval. 4 Hulle het teen Israel opgetrek en die opbrengs van die land tot by Gasa verwoes, en hulle het niks vir Israel laat oorbly om te eet nie, en ook geen skape, bulle of donkies nie. 5 Hulle het met hulle vee en hulle tente gekom. Hulle was so baie soos sprinkane, en hulle en hulle kamele kon nie getel word nie, en hulle het in die land ingekom om dit te verwoes. 6 Die Israeliete het dus brandarm geword as gevolg van Miʹdian, en hulle het tot Jehovah om hulp geroep. 7 Toe die Israeliete tot Jehovah om hulp geroep het as gevolg van Miʹdian, 8 het Jehovah ’n profeet na die Israeliete toe gestuur wat vir hulle gesê het: “Dít is wat Jehovah, die God van Israel, sê: ‘Ek het julle uit Egipte uitgelei en julle uit die huis van slawerny bevry. 9 So het ek julle uit die hand van Egipte en uit die hand van al julle onderdrukkers gered en hulle voor julle verdryf en hulle land aan julle gegee. 10 En ek het vir julle gesê: “Ek is Jehovah julle God. Julle mag nie die gode dien van die Amoriete in wie se land julle woon nie.” Maar julle het my nie gehoorsaam* nie.’” 11 Later het Jehovah se engel gekom en onder die groot boom gesit wat in Ofra was, wat aan Joas, die Abiësriet, behoort het. Sy seun Giʹdeon het koring in die wynpers uitgeslaan om dit vir Miʹdian weg te steek. 12 Jehovah se engel het aan hom verskyn en gesê: “Jehovah is met jou, magtige vegter.” 13 Giʹdeon het toe vir hom gesê: “Verskoon my, my heer, maar as Jehovah met ons is, hoekom het al hierdie dinge met ons gebeur? Waar is al sy wonderlike dade waarvan ons vaders ons vertel het? Hulle het gesê: ‘Jehovah het ons uit Egipte laat trek.’ Maar nou het Jehovah ons verlaat en ons in Miʹdian se hand gegee.” 14 Jehovah het na hom gekyk en gesê: “Gaan met die krag wat jy het, en jy sal Israel uit Miʹdian se hand red. Is dit nie ek wat jou stuur nie?” 15 Giʹdeon het hom geantwoord: “Verskoon my, Jehovah. Hoe kan ek Israel red? My familiegroep* is die onbelangrikste in Manasʹse, en ek is die onbelangrikste in my vader se huis.” 16 Maar Jehovah het vir hom gesê: “Ek sal met jou wees, en daarom sal jy Miʹdian verslaan asof hulle een man is.”

Of moontlik “ondergrondse stoorplekke”.
Lett. “nie na my stem geluister”.
Lett. “duisend”.


^ (Rigt. 6:36-7:25) Toe het Giʹdeon vir die ware God gesê: “As u Israel deur middel van my gaan red, net soos u belowe het, 37 gee my dan ’n teken. Ek gaan ’n vlies wol op die dorsvloer neersit. As daar net op die vlies dou is maar die grond om die vlies droog is, dan sal ek weet dat u Israel deur middel van my sal red, net soos u belowe het.” 38 En dit is wat gebeur het. Toe hy vroeg die volgende dag opstaan en die vlies uitwring, het hy genoeg dou uit die vlies gekry om ’n groot feesbak vol water te maak. 39 Maar Giʹdeon het vir die ware God gesê: “Moenie vir my kwaad word nie, maar laat my nog net een ding vra. Laat my asseblief nog net een toets met die vlies doen. Laat die vlies asseblief hierdie keer droog bly, terwyl daar dou oral op die grond is.” 40 En dit is wat God daardie nag gedoen het. Die vlies was droog, maar daar was dou oral op die grond. 
7 Toe het Jerubʹbaäl, dit wil sê Giʹdeon, en al die manne wat by hom was, vroeg opgestaan en by die Harod-fontein kamp opgeslaan, terwyl die kamp van Miʹdian noord van hom was by die heuwel More in die valleivlakte. 2 Jehovah het toe vir Giʹdeon gesê: “Daar is te veel manne by jou. Ek sal Miʹdian nie in hulle hand gee nie. Anders sal Israel dalk spog en vir my sê: ‘My eie hand het my gered.’ 3 Maak nou asseblief die volgende aankondiging in die teenwoordigheid van die manne: ‘Laat enigiemand wat bang is en bewe, teruggaan huis toe.’” Toe het Giʹdeon hulle getoets, en 22 000 van die manne het huis toe gegaan, en 10 000 het agtergebly. 4 Maar Jehovah het vir Giʹdeon gesê: “Daar is nog steeds te veel manne. Laat hulle na die water gaan sodat ek hulle daar vir jou kan toets. Wanneer ek vir jou sê: ‘Hierdie een sal saam met jou gaan,’ sal hy saam met jou gaan, maar wanneer ek vir jou sê: ‘Hierdie een sal nie saam met jou gaan nie,’ sal hy nie saamgaan nie.” 5 Daarom het hy die manne na die water laat gaan. Toe het Jehovah vir Giʹdeon gesê: “Skei die manne wat die water soos ’n hond met hulle tong oplek van die manne wat op hulle knieë gaan om te drink.” 6 Daar was 300 manne wat die water opgelek het deur hulle hand na hulle mond toe te bring. Die res van die manne het op hulle knieë gegaan om water te drink. 7 Jehovah het toe vir Giʹdeon gesê: “Ek sal jou red met die 300 manne wat die water opgelek het, en ek sal Miʹdian in jou hand gee. Maar laat al die ander manne teruggaan huis toe.” 8 Nadat die 300 manne die padkos en die horings by die ander soldate gevat het, het Giʹdeon al die ander manne van Israel teruggestuur huis toe, en hy het net die 300 manne gehou. Die kamp van Miʹdian was onder hom in die valleivlakte. 9 Gedurende daardie nag het Jehovah vir hom gesê: “Staan op, val die kamp aan, want ek het dit in jou hand gegee. 10 Maar as jy bang is om aan te val, gaan dan saam met jou dienaar Pura af na die kamp. 11 Luister na wat hulle sê, en daarna sal jy die moed hê* om die kamp aan te val.” Toe het hy en sy dienaar Pura afgegaan tot by die rand van die leërmag se kamp. 12 Miʹdian en Aʹmalek en al die Oosterlinge het die valleivlakte bedek soos ’n swerm sprinkane, en hulle kamele, wat nie getel kon word nie, was so baie soos die sandkorrels op die strand. 13 Toe Giʹdeon daar aankom, was daar ’n man wat besig was om ’n droom vir sy metgesel te vertel. Hy het gesê: “Ek het hierdie droom gehad. Daar was ’n ronde garsbrood wat in die kamp van Miʹdian ingerol het. Dit het by ’n tent gekom en dit so hard getref dat dit inmekaargeval het. Ja, dit het die tent onderstebo gekeer, en die tent het inmekaargeval.” 14 Toe het sy metgesel gesê: “Dit kan net die swaard van Giʹdeon, die seun van Joas, ’n man van Israel, wees. God het Miʹdian en die hele kamp in sy hand gegee.” 15 Onmiddellik nadat Giʹdeon die droom en die verduideliking daarvan gehoor het, het hy neergebuig om te aanbid. Daarna het hy na die kamp van Israel teruggegaan en gesê: “Staan op, want Jehovah het die kamp van Miʹdian in julle hand gegee.” 16 Toe het hy die 300 manne in drie afdelings verdeel en vir hulle elkeen ’n horing gegee, sowel as ’n groot, leë kruik met ’n fakkel binne-in die kruik. 17 Toe het hy vir hulle gesê: “Hou my dop, en doen presies wat ek doen. Wanneer ek by die rand van die kamp kom, moet julle doen presies wat ek doen. 18 Wanneer ek op die horing blaas, ek en almal wat saam met my is, moet julle ook op die horings blaas rondom die hele kamp, en julle moet skree: ‘Vir Jehovah en vir Giʹdeon!’” 19 Aan die begin van die middelste nagwaak,* net nadat die wagte op hulle pos gekom het, het Giʹdeon en die 100 manne wat saam met hom was, by die rand van die kamp aangekom. Hulle het op die horings geblaas en die groot waterkruike wat in hulle hande was, stukkend geslaan. 20 Toe het die drie afdelings op die horings geblaas en die groot kruike stukkend geslaan. Hulle het die fakkels in hulle linkerhand gehou en op die horings geblaas wat in hulle regterhand was, en hulle het uitgeroep: “Die swaard van Jehovah en van Giʹdeon!” 21 Die hele tyd het elke man op sy plek rondom die kamp bly staan, en die hele leërmag van Miʹdian het weggehardloop en geskree terwyl hulle gevlug het. 22 Die 300 het op die horings bly blaas, en Jehovah het in die hele kamp die swaard van die een teen die ander gedraai, en die leërmag het gevlug tot by Bet-Sitta, toe na Sereʹra, tot aan die rand van Aʹbel-Mehoʹla by Tabbat. 23 En die manne van Israel is uit Nafʹtali, Aser en die hele Manasʹse bymekaargeroep, en hulle het Miʹdian agternagesit. 24 Giʹdeon het boodskappers na die hele bergstreek van Eʹfraim gestuur en gesê: “Gaan af en val Miʹdian aan, en beset die driwwe van die Jordaanrivier en sy sytakke tot by Bet-Bara.” Toe is al die manne van Eʹfraim bymekaargeroep, en hulle het die driwwe van die Jordaanrivier en sy sytakke tot by Bet-Bara beset. 25 Hulle het ook die twee leiers van Miʹdian, Oreb en Seëb, gevange geneem. Hulle het Oreb op die rots van Oreb doodgemaak, en hulle het Seëb by die wynpers van Seëb doodgemaak. Hulle het aangehou om Miʹdian agterna te sit, en hulle het die koppe van Oreb en Seëb na Giʹdeon toe gebring in die Jordaanstreek.

Lett. “jou hande sterk word”.
D.w.s. van omtrent 22:00 tot omtrent 02:00.


^ (Rigt. 8:28) So is Miʹdian voor die Israeliete onderwerp, en hulle was nie meer ’n bedreiging vir hulle nie,* en in Giʹdeon se tyd was daar 40 jaar lank vrede in die land.

Lett. “het nie hulle kop opgelig nie”.









[image: Hanna bring klein Samuel na Eli toe by die tabernakel]



LES 35

Hanna vra Jehovah vir ’n seun





’n Israelitiese man met die naam Elkana het twee vrouens, Hanna en Peninna, gehad. Maar Elkana was die liefste vir Hanna. Peninna het baie kinders gehad, en Hanna het glad nie kinders gehad nie. Peninna het haar die hele tyd hieroor geterg. Elkana het sy gesin elke jaar geneem om by die tabernakel in Silo te gaan aanbid. Terwyl hulle eenkeer daar was, het hy gesien dat sy geliefde Hanna baie hartseer is. Hy het gesê: ‘Moet asseblief nie huil nie, Hanna. Ek is hier by jou en ek is lief vir jou.’

Later het Hanna alleen gaan bid. Sy kon nie ophou huil nie en het Jehovah gesmeek om haar te help. Sy het belowe: ‘Jehovah, as u my ’n seun gee, sal ek hom aan u gee, en hy sal u dien so lank as wat hy lewe.’



[image: Die hoëpriester Eli sien hoe Hanna huil terwyl sy bid]



Die hoëpriester Eli het gesien hoe Hanna huil en hy het gedink dat sy dronk is. Hanna het gesê: ‘Nee, my heer, ek is nie dronk nie. Ek het ’n ernstige probleem en ek is besig om met Jehovah daaroor te praat.’ Eli het besef dat hy ’n fout gemaak het en het vir haar gesê: ‘Mag God jou gee wat jy gevra het.’ Hanna het beter gevoel en weggegaan. Minder as ’n jaar later het sy ’n seun gehad en sy het hom Samuel genoem. Kan jy jou voorstel hoe bly Hanna was?

Hanna het nie haar belofte aan Jehovah vergeet nie. Toe Samuel nog ’n klein seuntjie was, het sy hom geneem om by die tabernakel te gaan dien. Sy het vir Eli gesê: ‘Dit is die seuntjie waarvoor ek gebid het. Ek leen hom aan Jehovah so lank as wat hy lewe.’ Elke jaar wanneer Elkana en Hanna vir Samuel kom kuier het, het hulle vir hom ’n nuwe moulose jassie gebring. Jehovah het Hanna nog drie seuns en twee dogters gegee.







“Hou aan vra, en daar sal vir julle gegee word. Hou aan soek, en julle sal vind.”—Matteus 7:7



Vrae: Hoekom was Hanna hartseer? Hoe het Jehovah Hanna geseën?

1 Samuel 1:1–2:11, 18-21







^ (Matt. 7:7) “Hou aan vra, en daar sal vir julle gegee word. Hou aan soek, en julle sal vind. Hou aan klop, en daar sal vir julle oopgemaak word.



^ (1 Sam. 1:1-2:11) Daar was ’n sekere man van Ramataʹim-Soʹfim* van die bergstreek van Eʹfraim wie se naam Elkaʹna was, die seun van Jeroʹham, die seun van Eliʹhu, die seun van Tohu, die seun van Suf, ’n Efraimiet. 2 Hy het twee vrouens gehad. Die een se naam was Hanna, en die ander een se naam was Peninʹna. Peninʹna het kinders gehad, maar Hanna het geen kinders gehad nie. 3 Hierdie man het elke jaar van sy stad na Silo gegaan om Jehovah van die leërmagte te aanbid en offerandes aan hom te bring. Dit is waar die twee seuns van Eli, Hofni en Piʹnehas, as priesters vir Jehovah gedien het. 4 Eendag, toe Elkaʹna ’n offerande gebring het, het hy dele van die offerande aan sy vrou Peninʹna en aan al haar seuns en dogters gegee. 5 Hy het egter ’n spesiale deel aan Hanna gegee, want hy het Hanna meer liefgehad, maar Jehovah het nie vir haar kinders gegee nie.* 6 Wat meer is, Peninʹna* het haar heeltyd uitgetart om haar te ontstel omdat Jehovah nie vir haar kinders gegee het nie. 7 Sy het dit jaar ná jaar gedoen. Elke keer wanneer Hanna na die huis van Jehovah gegaan het, het Peninʹna haar so uitgetart dat sy gehuil het en nie geëet het nie. 8 Maar haar man, Elkaʹna, het vir haar gesê: “Hanna, hoekom huil jy, en hoekom eet jy nie, en hoekom is jy so hartseer? Is ek nie vir jou beter as tien seuns nie?” 9 Toe hulle klaar geëet en gedrink het in Silo, het Hanna opgestaan. Eli, die priester, het op die stoel by die ingang van die tempel* van Jehovah gesit. 10 Hanna was bitter hartseer, en sy het tot Jehovah begin bid en kon nie ophou huil nie. 11 Sy het toe die volgende gelofte gemaak: “O Jehovah van die leërmagte, kyk hoe swaar kry u diensmeisie. As u aan my dink en my nie vergeet nie en vir u diensmeisie ’n seun gee, sal ek hom vir Jehovah gee, sodat hy aan u kan behoort solank as wat hy lewe, en geen skeermes sal naby sy kop kom nie.” 12 Terwyl sy lank tot Jehovah gebid het, het Eli haar mond dopgehou. 13 Hanna het in haar hart gepraat. Haar lippe het gebewe, maar haar stem kon nie gehoor word nie. Daarom het Eli gedink dat sy dronk is. 14 Eli het vir haar gesê: “Hoekom kom jy dronk hier aan? Jy moet ophou wyn drink.” 15 Toe het Hanna geantwoord: “Nee, my heer! Ek is ’n vrou wat deur ’n baie moeilike tyd gaan. Ek het nie wyn of enige ander alkohol gedrink nie, maar ek stort my siel* voor Jehovah uit. 16 Moenie dink dat u diensmeisie ’n slegte vrou is nie, want ek het tot nou toe gebid omdat ek baie hartseer en ontsteld is.” 17 Toe het Eli geantwoord: “Gaan in vrede, en mag die God van Israel jou gee wat jy van hom gevra het.” 18 Toe het sy gesê: “Mag u diensmeisie u goedkeuring geniet.” En die vrou het weggegaan en geëet, en sy was nie meer hartseer nie. 19 Toe het hulle vroeg die oggend opgestaan en voor Jehovah neergebuig, en daarna het hulle teruggegaan na hulle huis in Rama. Elkaʹna het seksuele omgang met sy vrou Hanna gehad, en Jehovah het aan haar gedink. 20 Binne ’n jaar* het Hanna swanger geword en aan ’n seun geboorte gegee en hom Samuel* genoem, want sy het gesê: “Ek het hom van Jehovah gevra.” 21 Ná verloop van tyd het Elkaʹna saam met sy hele huisgesin gegaan om die jaarlikse offerande aan Jehovah te bring en sy gelofte-offer aan te bied. 22 Maar Hanna het nie gegaan nie, want sy het vir haar man gesê: “Sodra ek ophou om die seun te borsvoed, sal ek hom bring. Hy sal dan voor Jehovah verskyn en van daardie dag af daar woon.” 23 Haar man, Elkaʹna, het toe vir haar gesê: “Doen wat jy dink die beste is. Bly by die huis totdat jy hom nie meer borsvoed nie. Mag Jehovah vervul wat jy gesê het.” Toe het die vrou by die huis gebly en haar seun geborsvoed totdat sy hom gespeen het. 24 Toe sy die seun nie meer geborsvoed het nie, het sy hom na Silo geneem, en sy het ’n drie jaar oue bul, een efa* meel en ’n groot kruik wyn saamgeneem. Sy het na die huis van Jehovah in Silo gegaan en die jong seun saamgeneem. 25 Hulle het die bul geslag en die seun na Eli toe gebring. 26 Sy het toe gesê: “Verskoon my, my heer! So waar as wat u lewe, my heer, ek is die vrou wat op hierdie plek by u gestaan het om tot Jehovah te bid. 27 Ek het gebid en vir hierdie seun gevra, en Jehovah het vir my gegee wat ek van hom gevra het. 28 Daarom leen ek hom nou aan Jehovah. Ek leen hom sy hele lewe lank aan Jehovah.” En hy* het daar voor Jehovah neergebuig. 
2 Toe het Hanna in gebed gesê: “My hart is bly danksy Jehovah. Jehovah het my krag gegee.* Ek praat moedig teen my vyande, want ek is bly as gevolg van u reddingsdade.  2 Niemand is heilig soos Jehovah nie, daar is niemand behalwe u nie, en daar is geen rots soos ons God nie.  3 Hou op om groot te praat. Laat geen hoogmoedige woorde uit julle mond kom nie, want Jehovah is ’n God van kennis, en hy is regverdig wanneer hy dade beoordeel.  4 Die boog van magtige manne word stukkend gebreek, maar dié wat struikel, kry weer krag.  5 Dié wat genoeg kos gehad het, moet hulleself verhuur om brood te kry, maar dié wat honger was, is nie meer honger nie. Die onvrugbare vrou het aan sewe kinders geboorte gegee, maar sy wat baie seuns gehad het, is nou verlate.  6 Jehovah maak dood, en hy bewaar lewe.* Hy laat mense na die Graf* afgaan, en hy laat hulle opstaan.  7 Jehovah maak arm, en hy maak ryk. Hy verneder, en hy verheerlik.  8 Hy tel die hulpelose uit die stof op, en hy haal die een wat arm is, van die ashoop* af om hulle by prinse te laat sit en hulle ’n posisie van eer te gee. Die fondamente van die aarde behoort aan Jehovah, en hy plaas die vrugbare land daarop.  9 Hy bewaar die voetstappe van sy lojales, maar die goddeloses sal in die duisternis vernietig word, want ’n man oorwin nie deur middel van krag nie. 10 Jehovah sal dié wat teen hom veg, vernietig.* Sy stem sal vanuit die hemel soos die donder teen hulle dreun. Jehovah sal tot aan die eindes van die aarde oordeel. Hy sal mag aan sy koning gee, en krag aan sy gesalfde.”* 11 Toe het Elkaʹna na sy huis in Rama gegaan, maar die seun het ’n dienaar van Jehovah geword onder die toesig van die priester Eli.*

Of “van Rama, ’n Sufiet”.
Lett. “haar baarmoeder gesluit”.
Of “die ander vrou”.
D.w.s. die tabernakel.
Sien Woordelys.
Of moontlik “Ná verloop van tyd”.
Beteken “naam van God”.
Omtrent 22 l. Sien Aanh. B14.
Blykbaar Elkana.
Of “my horing opgelig”. Sien Woordelys, “Horing”.
Of “maak lewend”.
Of “Sjeool”. Sien Woordelys.
Of moontlik “vullishoop”.
Of moontlik “Dié wat teen Jehovah stry, sal vreesbevange word”.
Of “en die horing van sy gesalfde oplig”. Sien Woordelys, “Horing”.
Of “het Jehovah voor die priester Eli gedien”.


^ (1 Sam. 2:18-21) Samuel het voor Jehovah gedien, al was hy maar net ’n seun, en hy het ’n linne-efod gedra. 19 Sy ma het elke jaar vir hom ’n moulose oorkleed gemaak en dit vir hom gebring wanneer sy saam met haar man gekom het om die jaarlikse offer te bring. 20 Eli het Elkaʹna en sy vrou geseën en gesê: “Mag Jehovah uit hierdie vrou vir jou ’n kind gee in die plek van die een wat aan Jehovah geleen is.” En hulle het terug huis toe gegaan. 21 Jehovah het aan Hanna gedink, en sy het swanger geword. Sy het aan nog drie seuns en twee dogters geboorte gegee. En die seun Samuel het voor Jehovah grootgeword.










[image: Jefta skeur sy klere toe sy dogter uitkom om hom te groet]



LES 36

Jefta se belofte





Die Israeliete het weer opgehou om Jehovah te dien en valse gode begin aanbid. Toe die Ammoniete die Israeliete aanval en teen hulle veg, het hierdie valse gode hulle glad nie gehelp nie. Die Israeliete het jare lank swaargekry. Uiteindelik het hulle vir Jehovah gesê: ‘Ons het gesondig. Red ons asseblief van ons vyande.’ Die Israeliete het hulle afgode vernietig en Jehovah weer begin aanbid. Jehovah wou nie hê dat hulle moes aanhou swaarkry nie.

’n Soldaat met die naam Jefta is gekies om die volk in die geveg teen die Ammoniete te lei. Hy het vir Jehovah gesê: ‘As u ons help om hierdie geveg te wen, belowe ek om die eerste persoon wat uitkom om my te groet wanneer ek weer by die huis kom, vir u te gee.’ Jehovah het na Jefta se gebed geluister en hom gehelp om die geveg te wen.

Toe Jefta by die huis kom, was sy dogter—sy enigste kind—die eerste persoon wat uitgekom het om hom te kom groet. Sy het gedans en op ’n tamboeryn gespeel. Wat sou Jefta doen? Hy het sy belofte aan Jehovah onthou en gesê: ‘Ag nee, my dogter! Jy het my hart gebreek. Ek het ’n belofte aan Jehovah gemaak. Daarom moet ek jou na die tabernakel in Silo stuur om daar te dien.’ Maar sy dogter het vir hom gesê: ‘Pa, as pa ’n belofte aan Jehovah gemaak het, moet pa daarby bly. Maar ek sal graag twee maande lank saam met my vriendinne na die berge toe wil gaan. Daarna sal ek na Silo gaan.’ Jefta se dogter het getrou gedien by die tabernakel vir die res van haar lewe. Haar vriendinne het elke jaar vir haar in Silo gaan kuier.



[image: Vriendinne van Jefta se dogter kom kuier vir haar by die tabernakel]











“Wie meer geheg is aan sy seun of sy dogter as aan my, verdien nie om my dissipel te wees nie.”—Matteus 10:37



Vrae: Watter belofte het Jefta gemaak? Hoe het Jefta se dogter op haar pa se belofte gereageer?

Rigters 10:6–11:11; 11:29-40; 1 Samuel 12:10, 11







^ (Matt. 10:37) Enigiemand wat meer geheg is aan sy pa of sy ma as aan my, verdien nie om my dissipel te wees nie, en enigiemand wat meer geheg is aan sy seun of sy dogter as aan my, verdien nie om my dissipel te wees nie.



^ (Rigt. 10:6-11:11) Toe het die Israeliete weer gedoen wat sleg is in Jehovah se oë, en hulle het die Baäls, die Astoʹret-beelde, die gode van Aram,* die gode van Sidon, die gode van Moab, die gode van die Ammoniete en die gode van die Filistyne begin dien. Hulle het Jehovah verlaat en opgehou om hom te dien. 7 Toe het Jehovah woedend geword vir Israel, en hy het hulle in die hand van die Filistyne en die Ammoniete oorgelewer.* 8 Hulle het die Israeliete dus erg onderdruk in daardie jaar – 18 jaar lank het hulle die Israeliete onderdruk in Giʹlead, aan die kant van die Jordaanrivier wat voorheen die land van die Amoriete was. 9 Die Ammoniete het ook die Jordaanrivier oorgesteek om teen Juda en Benjamin en die huis van Eʹfraim te veg, en Israel het baie swaargekry. 10 Toe het die Israeliete tot Jehovah om hulp begin roep en gesê: “Ons het teen u gesondig, want ons het ons God verlaat en die Baäls gedien.” 11 Maar Jehovah het vir die Israeliete gesê: “Het ek julle nie gered van Egipte, die Amoriete, die Ammoniete, die Filistyne, 12 die Sidoniërs, Aʹmalek en Miʹdian toe hulle julle onderdruk het nie? Toe julle tot my geroep het, het ek julle uit hulle hand gered. 13 Maar julle het my verlaat en ander gode gedien. Daarom sal ek julle nie weer red nie. 14 Gaan na die gode wat julle gekies het, en vra hulle om julle te help. Laat hulle julle red noudat julle in die moeilikheid is.” 15 Maar die Israeliete het vir Jehovah gesê: “Ons het gesondig. Doen met ons wat u ook al wil, maar red ons net asseblief vandag.” 16 En hulle het ontslae geraak van hulle vreemde gode en het Jehovah gedien, en daarom kon hy nie meer verdra dat Israel so ly nie. 17 Ná verloop van tyd is die Ammoniete bymekaargeroep, en hulle het in Giʹlead kamp opgeslaan. Daarom het die Israeliete bymekaargekom en in Mispa kamp opgeslaan. 18 Die manne en die leiers van Giʹlead het vir mekaar gesê: “Wie sal die leiding neem in die geveg teen die Ammoniete? Laat hy die hoof oor al die inwoners van Giʹlead word.” 
11 Jefta, die Gileadiet, was ’n magtige vegter. Hy was die seun van ’n prostituut, en Giʹlead was sy pa. 2 Maar Giʹlead se vrou het ook vir hom aan seuns geboorte gegee. Toe die seuns van sy vrou grootgeword het, het hulle Jefta verdryf en vir hom gesê: “Jy sal nie ’n erfdeel in ons pa se familie hê nie, want jy is die seun van ’n ander vrou.” 3 Daarom het Jefta van sy broers gevlug en in die land Tob gaan woon. En mans wat nie werk gehad het nie, het by Jefta aangesluit, en hulle het hom gevolg. 4 Later het die Ammoniete teen Israel geveg. 5 En toe die Ammoniete teen Israel geveg het, het die ouermanne van Giʹlead onmiddellik gegaan om Jefta uit die land Tob terug te bring. 6 Hulle het vir Jefta gesê: “Kom dien as ons bevelvoerder, sodat ons teen die Ammoniete kan veg.” 7 Maar Jefta het vir die ouermanne van Giʹlead gesê: “Julle het my mos so gehaat dat julle my uit my pa se huis verdryf het. Hoekom kom julle na my toe noudat julle in die moeilikheid is?” 8 Toe het die ouermanne van Giʹlead vir Jefta gesê: “Dit is juis hoekom ons na jou toe gekom het. As jy saam met ons gaan en teen die Ammoniete veg, sal jy die leier word van al die inwoners van Giʹlead.” 9 Toe het Jefta vir die ouermanne van Giʹlead gesê: “As julle my terugbring om teen die Ammoniete te veg en Jehovah hulle vir my verslaan, dan sal ek beslis julle leier word!” 10 Die ouermanne van Giʹlead het vir Jefta gesê: “Jehovah is ons getuie.* Mag hy ons oordeel as ons nie doen wat jy sê nie.” 11 Jefta het dus saam met die ouermanne van Giʹlead gegaan, en die volk het hom as hulle leier en bevelvoerder aangestel. En Jefta het al sy woorde voor Jehovah in Mispa herhaal.

Of “Sirië”.
Lett. “verkoop”.
Lett. “die een wat hoor”.


^ (Rigt. 11:29-40) Jehovah se gees het oor Jefta gekom, en hy het deur Giʹlead en Manasʹse getrek om na Mispe in Giʹlead te gaan, en van Mispe in Giʹlead af het hy verder gegaan na die Ammoniete. 30 Toe het Jefta ’n gelofte aan Jehovah gemaak en gesê: “As u die Ammoniete in my hand gee, 31 dan sal ek die persoon wat uit my huis na my toe uitkom wanneer ek in vrede van die Ammoniete af terugkeer, aan Jehovah gee. Ek sal daardie persoon as ’n brandoffer aanbied.” 32 Toe het Jefta teen die Ammoniete gaan veg, en Jehovah het hulle in sy hand gegee. 33 Hy het baie van hulle in ’n groot slagting doodgemaak, van Aʹroër af tot by Minnit – 20 stede – en tot by Aʹbel-Keraʹmim. So is die Ammoniete voor die Israeliete onderwerp. 34 Uiteindelik het Jefta by sy huis in Mispa aangekom, en sy dogter het uitgekom om hom te ontmoet terwyl sy dans en op die tamboeryn speel! Sy was sy enigste kind. Hy het geen ander kinders gehad nie. 35 Toe hy haar sien, het hy sy klere geskeur en gesê: “Ag nee, my dogter! Jy het my hart gebreek,* want nou het jy die een geword wat ek moet wegstuur. Ek het ’n gelofte aan Jehovah gemaak, en ek kan dit nie terugtrek nie.” 36 Maar sy het vir hom gesê: “As Pa ’n gelofte aan Jehovah gemaak het, doen met my wat Pa belowe het, want Jehovah het vir Pa wraak geneem op ons vyande, die Ammoniete.” 37 Sy het toe vir hom gesê: “Ek wil een ding vra: Laat my twee maande lank alleen wees, en laat my na die berge toe gaan, en laat my saam met my vriendinne gaan treur omdat ek nooit sal trou nie.”* 38 Toe het hy gesê: “Gaan!” En hy het haar vir twee maande weggestuur, en sy het saam met haar vriendinne na die berge gegaan om te gaan treur omdat sy nooit sou trou nie. 39 Toe sy twee maande later na haar pa toe teruggekeer het, het hy sy gelofte in verband met haar nagekom. Sy het nooit seksuele omgang met ’n man gehad nie. En dit het ’n gewoonte* in Israel geword 40 vir die jong vroue van Israel om elke jaar, vier dae in die jaar, na die dogter van Jefta, die Gileadiet, te gaan om haar te prys.

Lett. “Jy het my baie laag laat buig”.
Lett. “oor my maagdelikheid huil”.
Of “voorskrif”.


^ (1 Sam. 12:10, 11) En hulle het tot Jehovah om hulp begin roep en gesê: ‘Ons het gesondig, want ons het Jehovah verlaat om die Baäls en die Astoʹret-beelde te dien. Red ons nou uit die hand van ons vyande, sodat ons u kan dien.’ 11 Toe het Jehovah Jerubʹbaäl, Bedan, Jefta en Samuel gestuur en julle uit die hand van julle vyande rondom julle gered, sodat julle in veiligheid kon woon.










[image: Samuel maak die deure van die tabernakel oop]



LES 37

Jehovah praat met Samuel





Die hoëpriester Eli het twee seuns gehad wat as priesters by die tabernakel gedien het. Hulle name was Hofni en Pinehas. Hulle was nie gehoorsaam aan Jehovah se wette nie, en hulle het die volk baie sleg behandel. Wanneer die Israeliete offerandes aan Jehovah gebring het, het Hofni en Pinehas die beste vleis vir hulleself gevat. Eli het gehoor wat sy seuns gedoen het, maar hy het niks hieroor gedoen nie. Sou Jehovah toelaat dat dit aanhou gebeur?

Al was Samuel baie jonger as Hofni en Pinehas, het hy nie gedoen wat hulle gedoen het nie. Samuel het Jehovah se hart bly gemaak. Een nag, terwyl hy geslaap het, het Samuel gehoor hoe ’n stem sy naam roep. Hy het opgestaan en na Eli toe gehardloop en gesê: ‘Hier is ek!’ Maar Eli het gesê: ‘Ek het jou nie geroep nie. Gaan lê weer.’ Samuel het gaan lê, maar toe het dit weer gebeur. Toe Samuel die stem ’n derde keer hoor, het Eli besef dat dit Jehovah is wat Samuel roep. Hy het vir Samuel gesê wat hy moet sê as hy die stem weer hoor. Hy moes sê: ‘Spreek Jehovah. U kneg luister.’



[image: Samuel sê vir Eli wat Jehovah vir hom gesê het]



Samuel het weer gaan lê. Toe hoor hy: ‘Samuel! Samuel!’ Hy het geantwoord: ‘Spreek, want u kneg luister.’ Jehovah het vir hom gesê: ‘Sê vir Eli dat ek hom en sy gesin gaan straf. Hy weet dat sy seuns slegte dinge in my tabernakel doen, maar hy doen niks daaroor nie.’ Die volgende oggend het Samuel soos gewoonlik die deure van die tabernakel oopgemaak. Hy was bang om vir die hoëpriester te sê wat Jehovah gesê het. Maar Eli het hom geroep en vir hom gesê: ‘My seun, wat het Jehovah vir jou gesê? Vertel my alles.’ Toe het Samuel Eli alles vertel.

Terwyl Samuel grootgeword het, was Jehovah altyd met hom. Al die Israeliete in die land het geweet dat Jehovah Samuel gekies het om ’n profeet en ’n regter te wees.







“Dink aan jou Groot Skepper terwyl jy jonk is.”—Prediker 12:1



Vrae: Hoe was Samuel anders as Hofni en Pinehas? Watter boodskap het Jehovah vir Samuel gegee?

1 Samuel 2:12-17, 22-26; 3:1-21; 7:6







^ (Pred. 12:1) Dink aan jou Groot Skepper terwyl jy jonk is, voordat die moeilike dae kom en die jare aanbreek wanneer jy sal sê: “Ek geniet dit nie meer nie”;



^ (1 Sam. 2:12-17) Die seuns van Eli was slegte manne. Hulle het geen respek vir Jehovah gehad nie. 13 Met die deel van die offer wat die volk aan die priesters moes gee, het hulle die volgende gedoen: Wanneer iemand ’n offerande gebring het, het ’n dienaar van die priester gekom met ’n drietandvurk in sy hand terwyl die vleis gekook het. 14 Hy het die vurk dan in die kom of die kookpot met twee handvatsels of die kookketel of die kookpot met een handvatsel gesteek. Alles wat aan die vurk vasgesit het, het die priester vir homself gevat. Dit is wat hulle gedoen het met al die Israeliete wat na Silo gekom het. 15 En soms het die dienaar van die priester gekom nog voordat rook uit die vet van die offerande getrek het en vir die man wat die offerande bring, gesê: “Gee vir die priester vleis om te braai. Hy wil nie gekookte vleis van jou hê nie, net rou vleis.” 16 As die man vir hom gesê het: “Laat die vet eers rook, dan kan jy vir jou vat wat jy ook al wil hê,” het hy gesê: “Nee, gee dit nou vir my, anders neem ek dit met geweld!” 17 Die dienaars se sonde was baie ernstig vir Jehovah, want die manne het geen respek vir Jehovah se offers gehad nie.



^ (1 Sam. 2:22-26) Eli was al baie oud, maar hy het gehoor van alles wat sy seuns aan die hele Israel gedoen het en hoe hulle seksuele omgang gehad het met die vrouens wat by die ingang van die tent van samekoms gedien het. 23 Hy het dikwels vir hulle gesê: “Hoekom hou julle aan om hierdie dinge te doen? Want al die mense sê slegte dinge van julle. 24 Nee, my seuns, die berigte wat onder Jehovah se volk rondgaan, is nie goed nie. 25 As ’n mens teen ’n ander mens sondig, kan iemand vir hom by Jehovah pleit,* maar as ’n mens teen Jehovah sondig, wie kan dan vir hom bid?” Hulle het egter geweier om na hulle pa te luister, want Jehovah het besluit om hulle dood te maak. 26 Intussen het die seun Samuel bly groei, en hy het al hoe meer geliefd geword by Jehovah en mense.

Of moontlik “sal God as skeidsregter vir hom optree”.


^ (1 Sam. 3:1-21) Intussen het die seun Samuel Jehovah onder Eli se toesig gedien, maar in daardie dae was boodskappe van Jehovah skaars, en daar was min visioene. 2 Eendag het Eli in sy kamer gelê. Sy oë was al so swak dat hy nie meer kon sien nie. 3 Die lamp van God was nog nie geblus nie, en Samuel het in die tempel* van Jehovah gelê, waar die Ark van God was. 4 Jehovah het toe na Samuel geroep. Hy het geantwoord: “Hier is ek.” 5 Hy het na Eli toe gehardloop en gesê: “Hier is ek, want u het my geroep.” Maar Eli het gesê: “Ek het nie geroep nie. Gaan lê weer.” Toe het hy weer gaan lê. 6 Jehovah het weer eens geroep: “Samuel!” Samuel het toe opgestaan en na Eli gegaan en gesê: “Hier is ek, want u het my geroep.” Maar hy het gesê: “Ek het nie geroep nie, my seun. Gaan lê weer.” 7 (Samuel het Jehovah nog nie leer ken nie en het nog nie ’n boodskap van Jehovah ontvang nie.) 8 Toe het Jehovah weer geroep, ’n derde keer: “Samuel!” Hy het opgestaan en na Eli toe gegaan en gesê: “Hier is ek, want u het my geroep.” Eli het toe besef dat dit Jehovah is wat die seun roep. 9 Toe het Eli vir Samuel gesê: “Gaan lê, en as hy jou roep, moet jy sê: ‘Praat, Jehovah, u kneg luister.’” En Samuel het weer op sy plek gaan lê. 10 Jehovah het daar kom staan en soos die ander kere geroep: “Samuel, Samuel!” Toe het Samuel geantwoord: “Praat asseblief, want u kneg luister.” 11 Jehovah het vir Samuel gesê: “Kyk! Ek gaan iets in Israel doen, en enigiemand wat daarvan hoor, sal sy ore nie kan glo nie.* 12 Op daardie dag sal ek alles aan Eli doen wat ek omtrent sy huis gesê het, van die begin tot die einde. 13 Jy moet vir hom sê dat ek sy huis vir altyd sal straf vir die oortreding waarvan hy geweet het, want sy seuns vervloek God, maar hy het hulle nie gedissiplineer nie. 14 Daarom het ek vir die huis van Eli gesweer dat daar nooit met offerandes of offergawes versoening gedoen sal kan word vir die oortreding van die huis van Eli nie.” 15 Samuel het tot die oggend toe bly lê. Toe het hy die deure van Jehovah se huis oopgemaak. Samuel was bang om vir Eli van die visioen te vertel. 16 Maar Eli het Samuel geroep en gesê: “Samuel, my seun!” Toe het hy gesê: “Hier is ek.” 17 Hy het gevra: “Watter boodskap het hy vir jou gegee? Moet dit asseblief nie vir my wegsteek nie. Mag God jou swaar straf* as jy ’n enkele woord vir my wegsteek van alles wat hy vir jou gesê het.” 18 Toe het Samuel hom alles vertel, en hy het niks vir hom weggesteek nie. Eli het gesê: “Dit is Jehovah. Laat hom doen wat goed is in sy oë.” 19 Terwyl Samuel grootgeword het, was Jehovah met hom, en God het nie een van sy woorde onvervuld laat bly nie. 20 In die hele Israel, van Dan tot Berseʹba, het dit bekend geword dat Samuel as Jehovah se profeet aangestel is. 21 En Jehovah het aangehou om in Silo te verskyn, want Jehovah het hom in Silo aan Samuel geopenbaar deur middel van die woord van Jehovah.

D.w.s. die tabernakel.
Lett. “se ore sal tuit”.
Lett. “so aan jou doen en daarby voeg”.


^ (1 Sam. 7:6) Toe het hulle by Mispa bymekaargekom, en hulle het water geskep en dit voor Jehovah uitgegooi en op daardie dag gevas. Hulle het daar gesê: “Ons het teen Jehovah gesondig.” En Samuel het in Mispa as rigter oor die Israeliete begin dien.










[image: Simson stoot teen die pilare van Dagon se tempel en die gebou val inmekaar]



LES 38

Jehovah het Simson sterk gemaak





Baie Israeliete het weer begin om afgode te aanbid, en daarom het Jehovah toegelaat dat die Filistyne die Israeliete se land oorheers. Maar daar was nog ’n paar Israeliete wat vir Jehovah lief was. Een van hulle was Manoag. Hy en sy vrou het nie kinders gehad nie. Eendag het Jehovah ’n engel na Manoag se vrou toe gestuur. Die engel het vir haar gesê: ‘Jy gaan ’n seun hê. Hy sal Israel red, want hy sal teen die Filistyne veg. Hy sal ’n Nasireër wees.’ Weet jy wie die Nasireërs was? Hulle was spesiale knegte van Jehovah. Nasireërs mag nooit hulle hare gesny het nie.

’n Ruk later is Manoag se seun gebore, en hy het hom Simson genoem. Toe Simson groot geword het, het Jehovah hom baie sterk gemaak. Hy kon ’n leeu met sy kaal hande doodmaak. Eenkeer het Simson 30 Filistyne op sy eie doodgemaak. Die Filistyne het hom gehaat en het die hele tyd probeer om hom dood te maak. Terwyl Simson een nag in Gasa geslaap het, het die Filistyne na die hek van die stad toe gegaan en daar gewag sodat hulle hom in die oggend kon doodmaak. Maar in die middel van die nag het Simson opgestaan, na die stad se hek toe gegaan en die hek uit die muur geruk. Toe het hy die hek op sy skouer gesit en dit tot op die top van ’n berg naby Hebron gedra!

Later het die Filistyne na Simson se meisie, Delila, toe gegaan en gesê: ‘Ons sal jou duisende silwerstukke betaal as jy uitvind hoekom Simson so sterk is. Ons wil hom vang en hom in die tronk sit.’ Delila wou die geld hê, en daarom het sy gesê dat sy dit sal doen. Simson wou haar eers nie vertel hoekom hy so sterk is nie. Maar sy het hom oor en oor gevra totdat hy moeg geword het, en toe het hy haar vertel wat sy geheim is. ‘My hare is nog nooit gesny nie, want ek is ’n Nasireër,’ het hy gesê. ‘As my hare afgesny word, sal ek my krag verloor.’ Dink jy ook dat Simson ’n groot fout gemaak het toe hy dit vir haar vertel het?

Delila het onmiddellik vir die Filistyne gesê: ‘Ek weet wat sy geheim is!’ Sy het Simson op haar skoot aan die slaap gemaak en toe sy hare laat afsny. Delila het geskree: ‘Simson, die Filistyne is hier!’ Simson het wakker geword, en sy krag was weg. Die Filistyne het hom gegryp, hom blind gemaak en hom in die tronk gesit.

Eendag het duisende Filistyne in die tempel van hulle god Dagon bymekaargekom en geskree: ‘Ons god het Simson aan ons gegee! Bring Simson uit! Laat ons ’n bietjie vir hom kan lag.’ Hulle het hom tussen twee pilare laat staan en hom gespot. Simson het uitgeroep: ‘O Jehovah, gee my asseblief nog een keer krag.’ Teen hierdie tyd was Simson se hare weer lank. Hy het met al sy krag teen die pilare van die tempel gestoot. Die hele gebou het inmekaargeval, en al die mense wat in die tempel was, is dood. Simson het ook gesterf.







“Ek is tot alles in staat deur hom wat my krag gee.”—Filippense 4:13



Vrae: Hoekom was Simson so sterk? Wat het met Simson gebeur toe hy vir Delila vertel hoekom hy so sterk is?

Rigters 13:1–16:31







^ (Fil. 4:13) Vir alles is ek sterk genoeg deur hom wat my krag gee.



^ (Rigt. 13:1-16:31) Die Israeliete het weer gedoen wat sleg is in Jehovah se oë, en Jehovah het hulle 40 jaar lank in die hand van die Filistyne gegee. 2 In daardie tyd het Manoʹag, ’n man uit die stam van Dan, in Sora gewoon. Sy vrou was onvrugbaar en kinderloos. 3 Op ’n dag het Jehovah se engel aan die vrou verskyn en vir haar gesê: “Kyk, jy is onvrugbaar en kinderloos. Maar jy sal swanger word en aan ’n seun geboorte gee. 4 Sorg dat jy nie wyn of enige ander alkohol drink nie, en moenie enigiets eet wat onrein is nie. 5 Jy sal swanger word en aan ’n seun geboorte gee, en geen skeermes mag aan sy kop raak nie, want die kind sal van geboorte af* ’n Nasireʹër van God wees, en hy sal die leiding neem om Israel uit die hand van die Filistyne te red.” 6 Toe het die vrou vir haar man gaan sê: “’n Man van die ware God het na my toe gekom, en hy het gelyk soos ’n engel van die ware God, baie ontsagwekkend. Ek het hom nie gevra waar hy vandaan kom nie, en hy het ook nie vir my gesê wat sy naam is nie. 7 Maar hy het vir my gesê: ‘Jy sal swanger word en aan ’n seun geboorte gee. Moenie wyn of enige ander alkohol drink nie, en moenie enigiets eet wat onrein is nie, want die kind sal van geboorte af* tot die dag van sy dood ’n Nasireʹër van God wees.’” 8 Manoʹag het Jehovah gesmeek: “Verskoon my, Jehovah. Laat die man van die ware God wat u so pas gestuur het, asseblief weer na ons toe kom om vir ons te sê wat ons moet doen met die kind wat gebore sal word.” 9 Toe het die ware God na Manoʹag geluister, en die engel van die ware God het weer na die vrou toe gekom terwyl sy in die veld gesit het. Haar man, Manoʹag, was nie by haar nie. 10 Die vrou het onmiddellik gehardloop en vir haar man gesê: “Kom! Die man wat die ander dag na my toe gekom het, is weer hier.” 11 Toe het Manoʹag opgestaan en saam met sy vrou na die man toe gegaan en vir hom gevra: “Is u die man wat met my vrou gepraat het?” Hy het geantwoord: “Ja, ek is.” 12 Toe het Manoʹag gesê: “Mag u woorde waar word! Watter soort lewe sal die kind lei, en watter werk sal hy doen?” 13 Toe het Jehovah se engel vir Manoʹag gesê: “Jou vrou moet wegbly van alles wat ek genoem het. 14 Sy mag niks eet wat van die wingerdstok af kom nie, sy mag geen wyn of enige ander alkohol drink nie, en sy mag niks eet wat onrein is nie. Laat sy alles doen wat ek haar beveel het.” 15 Manoʹag het toe vir Jehovah se engel gesê: “Bly asseblief, en laat ons ’n boklam vir u voorberei.” 16 Maar Jehovah se engel het vir Manoʹag gesê: “As ek bly, sal ek nie van jou kos eet nie, maar as jy ’n brandoffer vir Jehovah wil aanbied, kan jy dit doen.” Manoʹag het nie geweet dat dit Jehovah se engel is nie. 17 Toe het Manoʹag vir Jehovah se engel gevra: “Wat is u naam? Dan kan ons u eer wanneer u woorde waar word.” 18 Maar Jehovah se engel het vir hom gesê: “Moenie vra wat my naam is nie, want dit is ’n wonderlike naam.” 19 Toe het Manoʹag die boklam en die graanoffer geneem en dit op die rots aan Jehovah geoffer. En Hy* het iets verbasends gedoen terwyl Manoʹag en sy vrou toegekyk het. 20 Terwyl die vlam van die altaar na die hemel opgestyg het, het Jehovah se engel in die vlam van die altaar opgevaar terwyl Manoʹag en sy vrou toegekyk het. Hulle het dadelik met hulle gesigte na die grond toe neergebuig. 21 Jehovah se engel het nie weer aan Manoʹag en sy vrou verskyn nie. Toe het Manoʹag besef dat dit Jehovah se engel was. 22 Manoʹag het toe vir sy vrou gesê: “Ons gaan beslis sterf, want ons het God gesien.” 23 Maar sy vrou het vir hom gesê: “As Jehovah ons wou doodmaak, sou hy nie ons brandoffer en graanoffer aanvaar het nie. Hy sou ons ook nie al hierdie dinge laat sien het nie, en hy sou nie vir ons al hierdie dinge gesê het nie.” 24 Later het die vrou aan ’n seun geboorte gegee en hom Simson genoem. Terwyl die seun grootgeword het, het Jehovah hom bly seën. 25 Ná verloop van tyd het Jehovah se gees hom begin aandryf in Maʹhane-Dan, tussen Sora en Estaʹol. 
14 Toe het Simson na Timna gegaan, en daar het hy ’n Filistynse vrou* gesien. 2 Hy het toe vir sy ouers gesê: “Ek het in Timna ’n Filistynse vrou gesien, en ek wil hê dat julle haar vir my as ’n vrou moet kry.” 3 Maar sy ouers het vir hom gevra: “Kan jy nie ’n vrou onder jou familielede en onder ons hele volk vind nie? Moet jy onder die onbesnede Filistyne vir jou ’n vrou gaan vat?” Maar Simson het vir sy pa gesê: “Kry haar vir my, want sy is die regte een vir my.”* 4 Sy ouers het nie geweet dat dit van Jehovah af kom nie. Hy het ’n geleentheid gesoek om teen die Filistyne op te tree, want die Filistyne het op daardie stadium oor Israel regeer. 5 Simson het toe saam met sy ouers na Timna gegaan. Toe hy by die wingerde van Timna kom, het ’n leeu* brullend op hom afgestorm! 6 Toe het Jehovah se gees hom krag gegee, en hy het dit in twee geskeur, net soos iemand ’n boklam met sy kaal hande in twee skeur. Maar hy het nie vir sy ouers gesê wat hy gedoen het nie. 7 Daarna het hy verder gegaan en met die vrou gepraat, en sy was nog steeds die regte een in sy oë. 8 Later, toe hy teruggaan om haar huis toe te neem, het hy gaan kyk na die leeu se karkas, en daar was ’n swerm bye en heuning in die karkas. 9 Toe het hy dit in sy hande uitgeskraap en dit geëet terwyl hy geloop het. Toe hy weer by sy ouers kom, het hy vir hulle van die heuning gegee om te eet, maar hy het nie vir hulle gesê dat hy dit uit ’n leeu se karkas geskraap het nie. 10 Simson het saam met sy pa na die vrou toe gegaan, en hy het ’n feesmaal daar gehou, want dit was wat die jong manne gewoonlik gedoen het. 11 Toe hulle hom sien, het hulle 30 jong manne gekies om hom gedurende die feesmaal geselskap te hou. 12 Toe het Simson vir hulle gesê: “Ek wil vir julle ’n raaisel vertel. As julle dit gedurende die sewe dae van die feesmaal oplos en vir my sê wat die antwoord is, dan sal ek vir julle 30 kledingstukke van linne en 30 stelle klere moet gee. 13 Maar as julle my nie die antwoord kan gee nie, dan moet julle vir my 30 kledingstukke van linne en 30 stelle klere gee.” Hulle het gesê: “Vertel ons jou raaisel. Ons wil hoor wat dit is.” 14 Toe het hy vir hulle gesê: “Uit die een wat eet, kom daar iets om te eet, en uit die sterke kom daar iets soets.” Hulle kon drie dae lank nie die raaisel oplos nie. 15 Op die vierde dag het hulle vir Simson se vrou gesê: “Oorreed jou man om die antwoord op die raaisel vir jou te gee. Anders sal ons jou en jou pa se huis met vuur verbrand. Het julle ons hierheen genooi om ons besittings te vat?” 16 Simson se vrou het by hom gehuil en gesê: “Jy haat my seker. Jy is nie lief vir my nie. Jy het vir my mense ’n raaisel vertel, maar jy het nie vir my gesê wat die antwoord is nie.” Toe het hy vir haar gesê: “Ek het nie eers vir my ouers gesê wat die antwoord is nie! Hoekom moet ek vir jou sê wat dit is?” 17 Maar sy het gedurende die res van die sewe dae van die feesmaal by hom bly huil. Uiteindelik, op die sewende dag, het hy vir haar gesê wat die antwoord is, want sy het druk op hom geplaas. Toe het sy vir haar mense gesê wat die antwoord op die raaisel is. 18 Op die sewende dag voor sonsondergang* het die manne van die stad dus vir hom gesê: “Wat is soeter as heuning, en wat is sterker as ’n leeu?” Hy het hulle geantwoord: “As julle nie met my kalf geploeg het nie, sou julle nie my raaisel opgelos het nie.” 19 Toe het Jehovah se gees hom krag gegee, en hy het na Asʹkelon gegaan en 30 van hulle manne doodgemaak en hulle klere geneem en die stelle klere gegee vir dié wat die antwoord op die raaisel gehad het. Hy het woedend teruggegaan na sy pa se huis toe. 20 Simson se vrou is toe gegee aan een van die jong manne wat hom geselskap gehou het. 
15 Ná ’n ruk, in die tyd van die koringoes, het Simson vir sy vrou gaan kuier en ’n boklam saamgeneem. Hy het gesê: “Ek wil na my vrou toe gaan in die slaapkamer.”* Maar haar pa het hom nie toegelaat om in te gaan nie. 2 Haar pa het gesê: “Ek het gedink jy haat haar, en daarom het ek haar vir een van die jong manne gegee wat jou geselskap gehou het. Maar hoekom vat jy nie eerder haar jonger suster nie? Sy is nog mooier as sy.” 3 Maar Simson het vir hulle gesê: “Hierdie keer kan die Filistyne my nie blameer as ek hulle skade aandoen nie.” 4 Simson het toe 300 jakkalse gaan vang. Toe het hy fakkels geneem, die jakkalse se sterte twee-twee aan mekaar vasgebind en ’n fakkel tussen elke paar sterte gesit. 5 Toe het hy die fakkels aangesteek en die jakkalse in die Filistyne se graanlande ingestuur. Hy het alles aan die brand gesteek, van die graanbondels tot die ongesnyde graan, sowel as die wingerde en die olyfboorde. 6 Die Filistyne het gevra: “Wie het dit gedoen?” Daar is vir hulle gesê: “Dit was Simson. Hy het dit gedoen omdat sy skoonpa, die Timniet, sy vrou geneem het en haar aan een van die jong manne gegee het wat hom by sy troue geselskap gehou het.” Toe het die Filistyne gegaan en haar en haar pa met vuur verbrand. 7 Simson het vir hulle gesê: “As julle so optree, sal ek nie rus totdat ek wraak op julle geneem het nie.” 8 Toe het hy die een ná die ander doodgemaak in ’n groot slagting, en daarna het hy in ’n grot* by Etam gaan woon. 9 Later het die Filistyne Juda binnegeval, daar kamp opgeslaan en die omgewing van Legi beroof. 10 Toe het die manne van Juda gevra: “Hoekom het julle ons gebied binnegeval?” Hulle het geantwoord: “Ons het gekom om Simson te vang,* om aan hom te doen net soos hy aan ons gedoen het.” 11 Daarom het 3 000 manne van Juda na die grot* by Etam gegaan en vir Simson gevra: “Weet jy nie dat die Filistyne oor ons regeer nie? Hoekom het jy dit dan aan ons gedoen?” Hy het vir hulle gesê: “Net soos hulle aan my gedoen het, so het ek aan hulle gedoen.” 12 Maar hulle het vir hom gesê: “Ons het gekom om jou te vang* en om jou in die hand van die Filistyne te gee.” Toe het Simson gesê: “Sweer vir my dat julle my nie sal aanval nie.” 13 Hulle het vir hom gesê: “Nee, ons sal jou net vasbind en jou in hulle hand gee, maar ons sal jou nie doodmaak nie.” Toe het hulle hom met twee nuwe toue vasgebind en hom uit die kloof gebring. 14 Toe hy by Legi gekom het, het die Filistyne in oorwinning uitgeroep toe hulle by hom kom. Toe het Jehovah se gees hom krag gegee, en die toue aan sy arms het soos linnedrade geword wat met vuur verskroei is, en sy boeie het van sy hande afgesmelt. 15 Hy het toe ’n vars kakebeen van ’n donkie gevind. Hy het dit gegryp en 1 000 manne daarmee doodgeslaan. 16 Toe het Simson gesê: “Met die kakebeen van ’n donkie – een hoop, twee hope! Met die kakebeen van ’n donkie het ek 1 000 manne doodgeslaan.” 17 Nadat hy dit gesê het, het hy die kakebeen weggegooi en die plek Ramat-Legi* genoem. 18 Toe het hy baie dors geword, en hy het tot Jehovah geroep en gesê: “U het u kneg hierdie groot oorwinning* gegee. Maar moet ek nou doodgaan van die dors en in die hande beland van manne wat nie besny is nie?” 19 Daarom het God ’n holte in Legi oopgekloof, en water het daaruit gevloei. Nadat hy gedrink het, het sy krag* teruggekeer en het hy beter gevoel. Hy het die plek dus En-Hakkoʹre* genoem, wat tot vandag toe in Legi is. 20 En hy het 20 jaar lank as rigter oor Israel gedien in die tyd van die Filistyne. 
16 Eenkeer het Simson na Gasa gegaan. Daar het hy ’n prostituut gesien en by haar huis ingegaan. 2 Die Gasiete het gehoor dat Simson daar is. Toe het hulle hom omsingel en hom die hele nag lank in die stadspoort ingewag. Hulle het die hele nag doodstil gebly en gedink: ‘Wanneer dit lig word, sal ons hom doodmaak.’ 3 Simson het egter tot middernag daar bly lê. Toe het hy opgestaan en die deure van die stadspoort en die twee syposte gegryp en dit saam met die grendel uitgeruk. Hy het dit op sy skouers gesit en dit opgedra na die top van die berg oorkant Heʹbron. 4 Later het hy verlief geraak op ’n vrou in die Sorek-vallei,* en haar naam was Deliʹla. 5 Toe het die leiers van die Filistyne na haar toe gekom en vir haar gesê: “Oorreed* hom om vir jou te sê wat hom so sterk maak en hoe ons hom kan oorweldig en vasbind. As jy dit doen, sal elkeen van ons vir jou 1 100 silwerstukke gee.” 6 Deliʹla het later vir Simson gesê: “Sê asseblief vir my wat jou so sterk maak en wat gebruik kan word om jou vas te bind en die oorhand oor jou te kry.” 7 Simson het vir haar gesê: “As hulle my vasbind met sewe vars boogsnare* wat nog nie uitgedroog het nie, sal ek so swak soos ’n gewone mens word.” 8 Toe het die leiers van die Filistyne vir haar sewe vars boogsnare gebring wat nog nie uitgedroog het nie, en sy het hom daarmee vasgebind. 9 Manne het in die binnekamer weggekruip, en sy het uitgeroep: “Die Filistyne is hier, Simson!” Toe het hy die boogsnare gebreek, net so maklik soos ’n vlasdraad in twee breek wanneer dit aan ’n vuur raak. Die geheim van sy krag het nie bekend geword nie. 10 Toe het Deliʹla vir Simson gesê: “Kyk! Jy het my vir die gek gehou en vir my gelieg. Sê nou asseblief vir my wat gebruik kan word om jou vas te bind.” 11 Toe het hy vir haar gesê: “As hulle my vasbind met nuwe toue waarmee geen werk gedoen is nie, sal ek so swak soos ’n gewone mens word.” 12 Toe het Deliʹla nuwe toue geneem en hom daarmee vasgebind en uitgeroep: “Die Filistyne is hier, Simson!” (Die manne het die hele tyd in die binnekamer weggekruip.) Toe het hy die toue soos garing van sy arms afgebreek. 13 Daarna het Deliʹla vir Simson gesê: “Jy het my tot nou toe vir die gek gehou en vir my gelieg. Sê vir my wat gebruik kan word om jou vas te bind.” Toe het hy vir haar gesê: “Jy moet my sewe haarvlegsels met die lengtedraad saamweef.” 14 Sy het toe sy vlegsels met ’n pen vasgedruk en uitgeroep: “Die Filistyne is hier, Simson!” Hy het wakker geword en die weefpen en die lengtedraad uitgeruk. 15 Toe het sy vir hom gesê: “Hoe kan jy sê: ‘Ek is lief vir jou,’ terwyl jou hart nie met my is nie? Jy het my nou al drie keer vir die gek gehou en nie vir my gesê hoekom jy so sterk is nie.” 16 Omdat sy dag ná dag by hom bly kerm het en druk op hom geplaas het, het hy later gevoel hy wil doodgaan. 17 Uiteindelik het hy haar alles vertel en gesê: “’n Skeermes het nog nooit aan my kop geraak nie, want ek is van geboorte af* ’n Nasireʹër van God. As my hare geskeer sou word, sal my krag my verlaat, en ek sal swak word en soos alle ander mense word.” 18 Toe Deliʹla sien dat hy haar alles vertel het, het sy die Filistynse leiers onmiddellik laat roep en gesê: “Kom hierdie keer op, want hy het vir my alles vertel.” Daarom het die Filistynse leiers na haar toe gekom en die geld saamgebring. 19 Sy het hom op haar knieë aan die slaap laat raak. Toe het sy die man geroep en hom die sewe vlegsels van sy kop laat afskeer. Daarna het sy die oorhand oor hom begin kry, want sy krag het hom begin verlaat. 20 Toe het sy uitgeroep: “Die Filistyne is hier, Simson!” Hy het wakker geword en gesê: “Ek sal soos die ander kere uitgaan en my losskud.” Maar hy het nie geweet dat Jehovah hom verlaat het nie. 21 Toe het die Filistyne hom gegryp en sy oë uitgesteek. Hulle het hom na Gasa gebring en hom met twee koperboeie vasgebind. Hulle het hom ’n graanmaler in die tronk gemaak. 22 Maar nadat hy geskeer is, het die hare van sy kop weer begin groei. 23 Die Filistynse leiers het bymekaargekom om ’n groot offerande aan hulle god Dagon te offer en om fees te vier, want hulle het gesê: “Ons god het ons vyand Simson in ons hand gegee!” 24 Toe die volk hom sien, het hulle hulle god geloof en gesê: “Ons god het ons vyand, die een wat ons land verwoes het en so baie van ons doodgemaak het, in ons hand gegee.” 25 Omdat hulle in ’n vrolike bui was, het hulle gesê: “Gaan haal Simson sodat hy ons kan vermaak.” Toe het hulle Simson uit die tronk gaan haal om hulle te vermaak, en hulle het hom tussen die pilare laat staan. 26 Toe het Simson vir die seun wat sy hand vasgehou het, gesê: “Laat my die pilare voel wat die huis ondersteun, sodat ek daarteen kan leun.” 27 (Die huis was vol mans en vrouens. Al die Filistynse leiers was daar, en op die dak was daar ongeveer 3 000 mans en vrouens wat toegekyk het terwyl Simson vermaak verskaf het.) 28 Simson het toe tot Jehovah geroep en gesê: “Soewereine Heer Jehovah, dink asseblief aan my en versterk my asseblief net hierdie een keer, o God, en laat my op die Filistyne wraak neem vir een van my twee oë.” 29 Toe het Simson geleun teen die twee middelste pilare wat die huis ondersteun het, met sy regterhand op die een pilaar en sy linkerhand op die ander pilaar. 30 Simson het uitgeroep: “Laat my saam met die Filistyne sterf!” Toe het hy met al sy krag gestoot, en die huis het op die leiers en al die mense daarin geval. By sy dood het hy dus meer mense doodgemaak as wat hy gedurende sy lewe doodgemaak het. 31 Later het sy broers en sy pa se hele familie gekom om sy lyk terug te neem. Hulle het hom teruggebring en hom tussen Sora en Estaʹol in die graf van sy pa, Manoʹag, begrawe. Hy het 20 jaar lank as rigter oor Israel gedien.

Lett. “van die baarmoeder af”.
Lett. “van die baarmoeder af”.
Blykbaar God.
Lett. “’n vrou van die dogters van die Filistyne”.
Lett. “sy is reg in my oë”.
Of “jong maanhaarleeu”.
Of moontlik “voordat hy in die binnekamer ingegaan het”.
Of “binnekamer”.
Of “rotskloof”.
Of “vas te bind”.
Of “rotskloof”.
Of “vas te bind”.
Beteken “hoogte van die kakebeen”.
Of “redding”.
Lett. “gees”.
Beteken “fontein van die een wat roep”.
Of “wadi Sorek”. Sien Woordelys.
Of “Mislei”.
Of “senings”.
Lett. “van my ma se baarmoeder af”.
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Inleiding tot Deel 7





Hierdie deel gaan oor die lewens van koning Saul en koning Dawid en strek oor sowat 80 jaar. Saul was eers nederig en het God gevrees, maar hy het kort voor lank verander en geweier om Jehovah se leiding te volg. Jehovah het hom verwerp en het mettertyd vir Samuel gesê om Dawid as die volgende koning van Israel te salf. Saul was jaloers op Dawid en het hom baie keer probeer doodmaak, maar Dawid het nooit wraak geneem nie. Saul se seun Jonatan het geweet dat Dawid Jehovah se keuse is, en daarom was hy lojaal aan Dawid. Dawid het ernstige sondes gepleeg, maar hy het altyd Jehovah se straf aanvaar. As jy ’n ouer is, moet jy jou kind help om te sien hoe belangrik dit is om altyd God se reëlings te ondersteun.







BELANGRIKE LESSE


	  Ons liefdevolle gehoorsaamheid is die belangrikste ding wat ons vir Jehovah kan gee



	  Moenie wraak neem nie, wag eerder op Jehovah om onregte reg te stel



	  As ons ’n ernstige sonde pleeg, moet ons dit nie probeer wegsteek nie
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LES 39

Israel se eerste koning





Jehovah het vir die Israeliete rigters gegee om hulle te lei, maar hulle wou ’n koning hê. Die volk het vir Samuel gesê: ‘Al die nasies om ons het konings. Ons wil ook ’n koning hê.’ Maar Samuel het gevoel dat dit verkeerd is, en hy het daaroor gebid. Jehovah het vir hom gesê: ‘Die volk verwerp jou nie. Hulle verwerp my. Sê vir hulle dat hulle ’n koning kan kry, maar dat hierdie koning baie dinge van hulle sal verwag.’ Maar die volk het gesê: ‘Ons gee nie om nie. Ons wil ’n koning hê!’

Jehovah het vir Samuel gesê dat ’n man met die naam Saul, die eerste koning sou wees. Toe Saul na Samuel in Rama toe gegaan het, het Samuel hom as koning gesalf deur olie op sy kop te gooi.

Samuel het die Israeliete later bymekaargeroep om hulle nuwe koning vir hulle te wys. Maar hulle kon Saul nêrens kry nie. Weet jy hoekom nie? Want hy het tussen die bagasie weggekruip. Toe hulle Saul uiteindelik kry, het hulle hom uitgebring en hom tussen die mense laat staan. Saul was baie langer as al die ander mense en hy was ’n mooi man. Samuel het gesê: ‘Hier is die een wat Jehovah gekies het.’ Die mense het geskree: ‘Lank lewe die koning!’

Aan die begin het koning Saul na Samuel geluister en was hy gehoorsaam aan Jehovah. Maar toe het hy verander. Dit was byvoorbeeld nie die koning se werk om offerandes te bring nie. Samuel het eenkeer gesê dat Saul moet wag totdat hy kom, maar Samuel het nie dadelik gekom nie. Saul het toe besluit om self die offerandes te bring. Hoe het Samuel gereageer? Hy het vir hom gesê: ‘Jy moes nie aan Jehovah ongehoorsaam gewees het nie.’ Het Saul uit sy foute geleer?

Later, toe Saul teen die Amalekiete gaan veg het, het Samuel vir Saul gesê om nie een van hulle te laat lewe nie. Maar Saul het besluit om koning Agag nie dood te maak nie. Jehovah het vir Samuel gesê: ‘Saul het my verlaat, en hy luister nie meer na my nie.’ Samuel was baie hartseer en het vir Saul gesê: ‘Omdat jy nie meer aan Jehovah gehoorsaam is nie, gaan Jehovah ’n ander koning kies.’ Toe Samuel omdraai om te loop, het Saul hom aan sy klere gegryp en die soom van Samuel se kleed het geskeur. Samuel het toe vir Saul gesê: ‘Jehovah het die koninkryk van jou af weggeskeur.’ Jehovah sou die koninkryk aan iemand gee wat hom liefhet en hom gehoorsaam.







“Om gehoorsaam te wees, is beter as ’n offerande.”—1 Samuel 15:22



Vrae: Wat wou die Israeliete hê? Hoekom het Jehovah Saul as koning verwerp?

1 Samuel 8:1-22; 9:1, 2, 15-17; 10:8, 20-24; 13:1-14; 15:1-35







^ (1 Sam. 15:22) Samuel het toe gesê: “Wat gee Jehovah meer vreugde: brandoffers en offerandes of gehoorsaamheid aan Jehovah? Om gehoorsaam te wees, is beter as ’n offerande, en om aandag te skenk, is beter as die vet van skaapramme.



^ (1 Sam. 8:1-22) Toe Samuel oud geword het, het hy sy seuns as rigters in Israel aangestel. 2 Die naam van sy eersgebore seun was Joël, en die naam van sy tweede was Abiʹa. Hulle was rigters in Berseʹba. 3 Maar sy seuns het nie sy voorbeeld gevolg nie. Hulle was geneig om oneerlike wins na te jaag, en hulle het omkoopgeskenke aanvaar en die reg verdraai. 4 Ná verloop van tyd het al die ouermanne van Israel bymekaargekom en na Samuel toe gekom in Rama. 5 Hulle het vir hom gesê: “U het oud geword, en u seuns volg nie u voorbeeld nie. Stel nou vir ons ’n koning aan om oor ons te regeer, soos al die ander nasies.” 6 Maar toe hulle sê: “Gee vir ons ’n koning om oor ons te regeer,” het Samuel niks daarvan gehou nie.* Toe het Samuel tot Jehovah gebid, 7 en Jehovah het vir Samuel gesê: “Luister na alles wat die volk vir jou sê, want hulle het jou nie verwerp nie, maar hulle het my as hulle koning verwerp. 8 Hulle doen tot vandag toe nog presies dieselfde as wat hulle gedoen het van die dag af dat ek hulle uit Egipte uitgelei het. Hulle het my keer op keer verlaat en ander gode gedien, en dit is hoe hulle jou nou behandel. 9 Luister nou na hulle. Maar jy moet hulle ernstig waarsku en vir hulle sê wat die koning wat oor hulle sal regeer, van hulle mag eis.” 10 Samuel het dus vir die volk wat hom vir ’n koning gevra het, alles vertel wat Jehovah vir hom gesê het. 11 Hy het gesê: “Dít is wat die koning wat oor julle sal regeer, van julle mag eis: Hy sal julle seuns neem en hulle in sy strydwaens sit en hulle sy perderuiters maak, en party sal voor sy strydwaens moet hardloop. 12 En hy sal vir hom hoofde oor 1 000 en hoofde oor 50 aanstel, en party sal vir hom ploeg, sy oes insamel en sy oorlogswapens en toerusting vir sy strydwaens maak. 13 Hy sal julle dogters neem om salf te meng,* te kook en te bak. 14 Hy sal julle beste landerye, wingerde en olyfboorde neem en dit aan sy knegte gee. 15 Hy sal ’n tiende van julle graanlande en julle wingerde neem, en hy sal dit aan sy hofbeamptes en sy knegte gee. 16 En hy sal julle diensknegte en julle diensmeisies en julle beste beeste en julle donkies neem, en hy sal hulle vir sy werk gebruik. 17 Hy sal ’n tiende van julle kleinvee neem, en julle sal sy knegte word. 18 Die dag sal kom wanneer julle sal uitroep as gevolg van die koning wat julle vir julle gekies het, maar Jehovah sal julle nie op daardie dag antwoord nie.” 19 Maar die volk het geweier om te luister na wat Samuel vir hulle gesê het, en hulle het gesê: “Nee, ons wil beslis ’n koning oor ons hê. 20 Dan sal ons soos al die ander nasies wees, en ons koning sal oor ons regeer en ons lei en hy sal ons oorloë voer.” 21 Nadat Samuel al die woorde van die volk gehoor het, het hy dit aan Jehovah oorgedra. 22 Jehovah het vir Samuel gesê: “Luister na hulle, en stel ’n koning aan om oor hulle te regeer.” Toe het Samuel vir die manne van Israel gesê: “Elkeen van julle moet na sy stad terugkeer.”

Lett. “was dit sleg in die oë van Samuel”.
Of “parfuum te maak”.


^ (1 Sam. 9:1, 2) Daar was ’n man van Benjamin met die naam Kis, die seun van Abiʹël, die seun van Seror, die seun van Begoʹrat, die seun van Afiʹag, ’n Benjaminiet en ’n baie ryk man. 2 Hy het ’n seun gehad met die naam Saul, wat jonk en aantreklik was – niemand onder die Israeliete was aantrekliker as hy nie – en hy was van sy skouers af langer as al die ander mense.



^ (1 Sam. 9:15-17) Die dag voordat Saul gekom het, het Jehovah vir Samuel gesê: 16 “Môre omtrent hierdie tyd sal ek ’n man uit die land van Benjamin na jou toe stuur. Jy moet hom as leier oor my volk Israel salf, en hy sal my volk uit die hand van die Filistyne red. Want ek het gesien hoe my volk swaarkry, en ek het hulle hulpgeroep gehoor.” 17 Toe Samuel vir Saul sien, het Jehovah vir hom gesê: “Hier is die man van wie ek vir jou gesê het: ‘Hy sal oor my volk regeer.’”*

Of “my volk binne perke hou”.


^ (1 Sam. 10:8) Gaan dan voor my uit na Gilgal, en ek sal daar na jou toe kom om brandoffers te offer en vrede-offers* te bring. Jy moet sewe dae lank wag totdat ek na jou toe kom. Dan sal ek jou laat weet wat jy moet doen.”

Of “gemeenskapsoffers”.


^ (1 Sam. 10:20-24) Daarom het Samuel al die stamme van Israel laat nader kom, en die stam van Benjamin is gekies. 21 Toe het hy die stam van Benjamin volgens sy families laat nader kom, en die familie van die Matriete is gekies. Uiteindelik is Saul, die seun van Kis, gekies. Maar toe hulle hom gaan soek, kon hulle hom nêrens kry nie. 22 Hulle het Jehovah dus gevra: “Het die man al hierheen gekom?” Jehovah het geantwoord: “Hy kruip daar tussen die bagasie weg.” 23 Hulle het gehardloop en hom daar gaan haal. Hy het in die middel van die volk gaan staan, en hy was van sy skouers af langer as al die ander mense. 24 Samuel het vir die hele volk gesê: “Sien julle die een wat Jehovah uitgekies het? Onder die hele volk is daar niemand soos hy nie.” Toe het die hele volk begin uitroep: “Lank lewe die koning!”



^ (1 Sam. 13:1-14) Saul was . . .* jaar oud toe hy koning geword het, en hy het twee jaar oor Israel regeer. 2 Toe het Saul vir hom 3 000 manne uit Israel gekies: 2 000 van hulle was by Saul in Migmas en in die bergstreek van Bet-El, en 1 000 was by Joʹnatan in Giʹbea van Benjamin. Hy het die res van die manne weggestuur na hulle tente toe. 3 Toe het Joʹnatan die groep Filistynse soldate verslaan wat in Geba was, en die Filistyne het daarvan gehoor. Saul het beveel dat daar regoor die land op die horing geblaas moet word en gesê moet word: “Laat die Hebreërs dit hoor!” 4 Die hele Israel het die nuus gehoor: “Saul het ’n groep Filistynse soldate verslaan, en nou haat die Filistyne Israel nog meer.” Toe is die manne bymekaargeroep om Saul by Gilgal te volg. 5 Die Filistyne het ook bymekaargekom om teen Israel te veg met 30 000 strydwaens, 6 000 perderuiters en so baie soldate soos die sandkorrels op die strand. Hulle het na Migmas, oos van Bet-Awen, gegaan en daar kamp opgeslaan. 6 En die manne van Israel het gesien dat hulle in die moeilikheid is en dat hulle situasie nie goed lyk nie. Daarom het die volk in die grotte, die holtes, die kranse, die kelders en die waterputte gaan wegkruip. 7 Party van die Hebreërs het selfs die Jordaanrivier oorgesteek en na die land van Gad en Giʹlead gegaan. Maar Saul was nog in Gilgal, en al die manne wat hom gevolg het, het van vrees gebewe. 8 Hy het sewe dae lank gewag, tot die tyd wat Samuel vasgestel het, maar Samuel het nie na Gilgal gekom nie, en die manne het Saul begin verlaat. 9 Uiteindelik het Saul gesê: “Bring die brandoffer en die vrede-offers* na my toe.” Toe het hy die brandoffer geoffer. 10 Maar net toe hy die brandoffer klaar geoffer het, het Samuel daar aangekom. Saul het dus uitgegaan om hom te ontmoet en om hom te seën. 11 Samuel het gevra: “Wat het jy gedoen?” Saul het geantwoord: “Ek het gesien dat die manne my begin verlaat, en u het nie binne die vasgestelde tyd gekom nie, en die Filistyne het in Migmas bymekaargekom. 12 Toe het ek vir myself gesê: ‘Nou gaan die Filistyne my hier in Gilgal aanval, en ek het nog nie Jehovah se goedkeuring gesoek nie.’* Ek het dus verplig gevoel om die brandoffer te offer.” 13 Toe het Samuel vir Saul gesê: “Dit was baie dom van jou. Jy het nie die gebod gehoorsaam wat Jehovah jou God jou gegee het nie. As jy gehoorsaam was, sou Jehovah jou koninkryk vir ewig stewig oor Israel bevestig het. 14 Maar nou gaan jou koninkryk nie bly bestaan nie. Jehovah sal vir hom ’n man na sy hart vind, en Jehovah sal hom as ’n leier oor sy volk aanstel, want jy was nie gehoorsaam aan Jehovah se bevel nie.”

Daar is geen syfer in die Hebreeuse teks nie.
Of “gemeenskapsoffers”.
Of “Jehovah se aangesig versag nie”.


^ (1 Sam. 15:1-35) Toe het Samuel vir Saul gesê: “Jehovah het my gestuur om jou te salf as koning oor sy volk Israel. Luister nou na wat Jehovah sê. 2 Dít is wat Jehovah van die leërmagte sê: ‘Ek sal die Amalekiete straf omdat hulle Israel aangeval het toe Israel uit Egipte gekom het. 3 Gaan nou, en verslaan die Amalekiete en vernietig hulle en alles wat hulle het. Jy mag nie hulle lewe spaar nie.* Jy moet man sowel as vrou doodmaak, kind sowel as baba, bul sowel as skaap, kameel sowel as donkie.’” 4 Saul het die manne opgeroep en hulle in Telaʹim getel. Daar was 200 000 voetsoldate en 10 000 manne van Juda. 5 Saul het tot by die stad van Aʹmalek gekom en manne in die vallei* laat wegkruip om die Amalekiete aan te val. 6 Toe het Saul vir die Keniete gesê: “Gaan weg van die Amalekiete af, sodat ek julle nie saam met hulle wegvee nie, want julle het lojale liefde aan al die Israeliete betoon toe hulle uit Egipte gekom het.” Die Keniete het dus van die Amalekiete af weggegaan. 7 Daarna het Saul die Amalekiete verslaan van Haʹwila af tot by Sur, wat langs Egipte is. 8 Hy het Agag, die koning van Aʹmalek, lewend gevang, maar hy het al die ander mense met die swaard doodgemaak. 9 Maar Saul en die manne het Agag gespaar,* sowel as die beste van die kleinvee, die beeste, die vetgemaakte diere, die skaapramme en alles wat goed was. Hulle wou dit nie vernietig nie. Maar hulle het alles vernietig wat waardeloos was en wat niemand wou hê nie. 10 Toe het Jehovah vir Samuel gesê: 11 “Ek is spyt* dat ek Saul koning gemaak het, want hy het opgehou om my te volg en het nie gedoen wat ek gesê het nie.” Samuel het baie ontsteld geword, en hy het die hele nag lank tot Jehovah geroep. 12 Toe Samuel vroeg die oggend opstaan om Saul te ontmoet, is daar vir Samuel gesê: “Saul het na Karmel gegaan, en hy het vir hom ’n monument daar opgerig. Toe het hy omgedraai en na Gilgal gegaan.” 13 Toe Samuel uiteindelik by Saul kom, het Saul vir hom gesê: “Mag Jehovah u seën. Ek het gedoen wat Jehovah gesê het.” 14 Maar Samuel het gevra: “Wat is hierdie geluid van kleinvee in my ore dan, en die geluid van beeste wat ek hoor?” 15 Saul het geantwoord: “Hulle is van die Amalekiete af gebring, want die manne het die beste van die kleinvee en die beeste gespaar om dit aan Jehovah u God te offer, maar ons het alles vernietig wat oorgebly het.” 16 Toe het Samuel vir Saul gesê: “Dis genoeg! Kom ek sê vir jou wat Jehovah gisteraand vir my gesê het.” Toe het hy vir hom gesê: “Vertel my!” 17 Samuel het verder gesê: “Het jy nie min van jouself gedink toe jy hoof van die stamme van Israel geword het en toe Jehovah jou as koning oor Israel gesalf het nie? 18 Later het Jehovah vir jou ’n opdrag gegee en gesê: ‘Gaan vernietig die sondige Amalekiete. Veg teen hulle totdat jy hulle uitgeroei het.’ 19 Hoekom het jy dan nie Jehovah se stem gehoorsaam nie? Jy het eerder gulsig op die vyande se besittings afgepyl en gedoen wat sleg is in Jehovah se oë!” 20 Saul het egter vir Samuel gesê: “Maar ek hét Jehovah se stem gehoorsaam! Ek het gegaan soos Jehovah vir my gesê het, en ek het Agag, die koning van Aʹmalek, saamgebring, en ek het die Amalekiete vernietig. 21 Maar die manne het die beste skape en beeste wat vernietig moes word, geneem om in Gilgal aan Jehovah u God te offer.” 22 Samuel het toe gesê: “Wat gee Jehovah meer vreugde: brandoffers en offerandes of gehoorsaamheid aan Jehovah? Om gehoorsaam te wees, is beter as ’n offerande, en om aandag te skenk, is beter as die vet van skaapramme. 23 Want opstandigheid is dieselfde as die sonde van waarsêery, en om vermetel* op te tree, is dieselfde as om toorkrag te gebruik en afgode* te dien. Omdat jy die woord van Jehovah verwerp het, het hy jou as koning verwerp.” 24 Toe het Saul vir Samuel gesê: “Ek het gesondig, want ek was nie gehoorsaam aan Jehovah se bevel en aan u woorde nie, want ek was bang vir die manne en het na hulle geluister. 25 Vergewe nou asseblief my sonde en gaan saam met my terug sodat ek voor Jehovah kan neerbuig.” 26 Maar Samuel het vir Saul gesê: “Ek sal nie saam met jou teruggaan nie, want jy het die woord van Jehovah verwerp, en Jehovah het jou verwerp. Daarom sal jy nie as koning oor Israel bly regeer nie.” 27 Toe Samuel omdraai om te gaan, het Saul die soom van Samuel se moulose oorkleed gegryp, maar dit het afgeskeur. 28 Toe het Samuel vir hom gesê: “Vandag het Jehovah die koningskap oor Israel van jou af weggeskeur, en hy sal dit aan iemand gee wat beter is as jy. 29 En die glorieryke God van Israel sal nie leuens vertel of van gedagte verander* nie, want Hy is nie soos ’n mens wat van gedagte verander* nie.” 30 Toe het hy gesê: “Ek het gesondig. Maar eer my asseblief voor die ouermanne van my volk en voor Israel. Gaan saam met my terug, en ek sal voor Jehovah u God neerbuig.” 31 Toe het Samuel teruggegaan agter Saul aan, en Saul het voor Jehovah neergebuig. 32 Daarna het Samuel gesê: “Bring Agag, die koning van Aʹmalek, na my toe.” Toe het Agag huiwerig* na hom toe gegaan, want Agag het net tevore vir homself gesê: ‘My lewe is sekerlik nie meer in gevaar nie.’* 33 Maar Samuel het gesê: “Net soos jou swaard vrouens kinderloos gemaak het, so sal jou ma kinderloos word.” Toe het Samuel Agag in stukke gekap voor Jehovah in Gilgal. 34 Samuel het toe na Rama gegaan, en Saul het na sy eie huis in Giʹbea gegaan. 35 Samuel het Saul tot die dag van sy dood nie weer gesien nie, want Samuel het oor Saul getreur. En Jehovah was spyt dat hy Saul koning oor Israel gemaak het.

Of “genade aan hulle betoon nie”.
Of “wadi”. Sien Woordelys.
Of “het genade aan Agag betoon”.
Of “bedroef”.
Iemand is vermetel as hy iets doen wat hy nie die reg of gesag het om te doen nie.
Lett. “terafim-beelde”, d.w.s. huisgode.
Of “spyt voel”.
Of “spyt voel”.
Of moontlik “vol vertroue”.
Lett. “Die bitterheid van die dood is sekerlik verby”.
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LES 40

Dawid en Goliat





Jehovah het vir Samuel gesê: ‘Gaan na Isai se huis toe. Een van sy seuns sal die volgende koning van Israel wees.’ Daarom het Samuel na Isai se huis toe gegaan. Toe hy die oudste seun sien, het hy gedink: ‘Dit moet hierdie jong man wees.’ Maar Jehovah het vir Samuel gesê dat hierdie seun nie die een is nie. Jehovah het gesê: ‘Ek sien wat in iemand se hart is, nie net hoe hy lyk nie.’



[image: Samuel salf vir Dawid]



Isai het nog ses van sy seuns na Samuel toe gebring. Maar Samuel het gesê: ‘Jehovah het nie een van hulle gekies nie. Het jy nog ander seuns?’ Isai het gesê: ‘Ek het nog een, my jongste seun, Dawid. Hy pas my skape op.’ Toe Dawid inkom, het Jehovah vir Samuel gesê: ‘Hy is die een!’ Samuel het olie op Dawid se kop gegooi en hom as die toekomstige koning van Israel gesalf.



[image: Goliat]



’n Ruk later het die Israeliete teen die Filistyne geveg. ’n Reus met die naam Goliat was aan die Filistyne se kant. Goliat het die Israeliete dag ná dag gespot. Hy het geskree: ‘Stuur ’n man om teen my te veg. As hy wen, sal ons julle slawe wees. Maar as ek wen, moet julle ons slawe wees.’

Dawid het na die Israeliete se leërkamp gegaan om kos vir sy broers, wat soldate was, te bring. Hy het Goliat gehoor en gesê: ‘Ek sal teen hom veg!’ Koning Saul het gesê: ‘Maar jy is net ’n seun.’ Dawid het geantwoord: ‘Jehovah sal my help.’

Saul het sy oorlogsklere vir Dawid gegee om aan te trek, maar Dawid het gesê: ‘Ek kan nie hierin veg nie.’ Dawid het sy slinger geneem en na ’n stroom gegaan. Hy het vyf gladde klippies gekies en dit in ’n sak gesit. Toe het Dawid na Goliat toe gehardloop. Die reus het geskree: ‘Kom hier, mannetjie. Ek sal jou vir die voëls van die hemel en vir die wilde diere voer.’ Dawid was nie bang nie. Hy het geskree: ‘Jy kom na my toe met ’n swaard en ’n spies, maar ek kom na jou toe in die naam van Jehovah. Jy veg nie teen ons nie. Jy veg teen God. Almal hier sal sien dat Jehovah baie sterker as ’n swaard of ’n spies is. Hy sal ons help om teen julle te wen.’

Dawid het ’n klippie in sy slinger gesit en dit met al sy krag begin swaai. Met Jehovah se hulp het die klippie uitgeskiet en Goliat in die voorkop getref. Die reus het dood neergeval op die grond. Toe het die Filistyne weggehardloop. Vertrou jy, soos Dawid, op Jehovah?







“Vir mense is dit onmoontlik, maar nie vir God nie, want vir God is alles moontlik.”—Markus 10:27



Vrae: Vir wie het Jehovah gekies as die volgende koning van Israel? Hoe het Dawid die geveg teen Goliat gewen?

1 Samuel 16:1-13; 17:1-54







^ (Mark. 10:27) Jesus het reguit na hulle gekyk en gesê: “Vir mense is dit onmoontlik, maar nie vir God nie, want vir God is alles moontlik.”



^ (1 Sam. 16:1-13) Uiteindelik het Jehovah vir Samuel gesê: “Hoe lank gaan jy nog oor Saul treur, terwyl ek hom as koning van Israel verwerp het? Maak jou horing vol olie en gaan. Ek sal jou na Isai, die Betlehemiet, stuur, want ek het een van sy seuns vir my as koning uitgekies.” 2 Maar Samuel het gesê: “Hoe kan ek dit doen? As Saul daarvan hoor, sal hy my doodmaak.” Jehovah het geantwoord: “Neem ’n jong koei saam met jou en sê: ‘Ek het gekom om ’n offerande aan Jehovah te bring.’ 3 Nooi Isai na die offerande, en dan sal ek jou laat weet wat jy moet doen. Jy moet vir my die een salf wat ek sal aanwys.” 4 Samuel het gedoen wat Jehovah gesê het. Toe hy in Betlehem aankom, was die ouermanne van die stad bang toe hulle by hom kom. Hulle het gevra: “Kom u in vrede?” 5 Hy het geantwoord: “Ek kom in vrede. Ek het gekom om ’n offerande aan Jehovah te bring. Julle moet julle heilig en saam met my gaan om die offerande te offer.” Toe het hy Isai en sy seuns geheilig en hulle na die offerande laat kom. 6 Toe hulle inkom, het Samuel vir Eliʹab gesien en gesê: “Dit is vir seker die gesalfde van Jehovah wat hier staan.” 7 Maar Jehovah het vir Samuel gesê: “Moenie na sy voorkoms en sy lengte kyk nie, want ek het hom verwerp. Mense sien nie soos God sien nie, want mense sien net die uiterlike, maar Jehovah sien wat in die hart is.” 8 Toe het Isai Abinaʹdab geroep en hom voor Samuel gebring, maar hy het gesê: “Jehovah het ook nie hierdie een gekies nie.” 9 Daarna het Isai Samma voor Samuel gebring, maar hy het gesê: “Jehovah het ook nie hierdie een gekies nie.” 10 So het Isai sewe van sy seuns voor Samuel gebring, maar Samuel het vir Isai gesê: “Jehovah het nie een van hulle gekies nie.” 11 Uiteindelik het Samuel vir Isai gevra: “Is dit al jou seuns?” Hy het geantwoord: “Die jongste is nog nie geroep nie. Hy pas die skape op.” Samuel het toe vir Isai gesê: “Stuur iemand om hom te gaan haal, want ons sal nie eet voordat hy hier is nie.” 12 Toe het hy hom laat haal. Hy was ’n aantreklike jong man met ’n rooierige voorkoms en mooi oë. Toe het Jehovah gesê: “Staan op, salf hom, want dit is hy!” 13 Samuel het dus die horing met olie geneem en hom in die teenwoordigheid van sy broers gesalf. En van daardie dag af het Jehovah se gees vir Dawid krag gegee. Later het Samuel opgestaan en na Rama gegaan.



^ (1 Sam. 17:1-54) Die Filistyne het hulle leërmagte* bymekaargebring om oorlog te voer. Hulle het bymekaargekom by Sogo, wat aan Juda behoort, en hulle het tussen Sogo en Aseʹka, in Efes-Dammim, kamp opgeslaan. 2 Saul en die manne van Israel het bymekaargekom en in die Ela-vallei kamp opgeslaan, en hulle het in gevegsformasie teen die Filistyne opgetrek. 3 Die Filistyne was teen die een berg, en die Israeliete teen die ander berg, met ’n vallei tussen hulle. 4 Toe het ’n kampioenvegter uit die kampe van die Filistyne gekom. Sy naam was Goʹliat, van die stad Gat, en hy was ses el en ’n span lank.* 5 Hy het ’n helm van koper op sy kop gedra, asook ’n pantser* met oorvleuelende skubbe. Die pantser van koper het 5 000 sikkels* geweeg. 6 Hy het koperplate aan sy bene gehad, en hy het ’n koperspies oor sy skouer gedra. 7 Die houtsteel van sy spies was groot, soos die balk van ’n weefraam, en die ysterlem van sy spies het 600 sikkels* geweeg. Die man wat sy skild gedra het, het voor hom geloop. 8 Toe het hy gaan staan en uitgeroep na die leërmag van Israel en vir hulle gesê: “Hoekom het julle in gevegsformasie uitgekom? Ek is die beste Filistynse vegter, en julle is die knegte van Saul. Kies vir julle ’n man, en laat hom na my toe afkom. 9 As hy teen my kan veg en my kan doodmaak, sal ons julle slawe word. Maar as ek die oorhand oor hom kry en hom doodmaak, sal julle ons slawe word en ons dien.” 10 Die Filistyn het toe gesê: “Vandag daag* ek die leërmag van Israel uit. Stuur ’n man na my toe, en laat ons dit uitbaklei!” 11 Toe Saul en die hele Israel hoor wat die Filistyn sê, het hulle doodbang geword. 12 Dawid was die seun van Isai, die Efratiet, uit Betlehem van Juda. Isai het agt seuns gehad, en in Saul se tyd was hy reeds ’n ou man. 13 Isai se drie oudste seuns het saam met Saul oorlog toe gegaan. Die naam van die eersgeborene was Eliʹab, die tweede Abinaʹdab en die derde Samma. 14 Dawid was die jongste, en die drie oudstes het saam met Saul gegaan. 15 Terwyl Dawid Saul gedien het, het hy gereeld Betlehem toe gegaan om sy pa se skape op te pas. 16 Intussen het die Filistyn elke oggend en elke aand uitgekom om die leërmag uit te daag, 40 dae lank. 17 Toe het Isai vir sy seun Dawid gesê: “Vat asseblief hierdie efa* geroosterde graan en hierdie tien brode vir jou broers in die kamp. 18 En vat hierdie tien stukke kaas* vir die hoof oor 1 000. Vra jou broers hoe dit met hulle gaan, en bring iets van hulle terug sodat ek kan sien dat hulle nog lewe.” 19 Hulle was saam met Saul en al die ander manne van Israel in die Ela-vallei om teen die Filistyne te veg. 20 Dawid het dus vroeg die oggend opgestaan en iemand gekry om die skape op te pas. Daarna het hy gepak en vertrek, net soos Isai vir hom gesê het. Toe hy by die kamp kom, was die leërmag op pad na die slagveld toe, en hulle het ’n oorlogskreet geskree. 21 Die leërmag van Israel en die leërmag van die Filistyne het teenoor mekaar gaan staan. 22 Dawid het onmiddellik sy bagasie gelos by die persoon wat die bagasie oppas en na die slagveld gehardloop. Toe hy daar aankom, het hy sy broers gevra hoe dit met hulle gaan. 23 Terwyl hy met hulle gepraat het, het Goʹliat, die Filistynse kampioenvegter van die stad Gat, uit die leërmag van die Filistyne vorentoe gekom. Hy het dieselfde woorde as voorheen gesê, en Dawid het dit gehoor. 24 Toe die manne van Israel Goʹliat sien, het hulle baie bang geword en van hom af weggevlug. 25 Hulle het gesê: “Het julle die man gesien wat vorentoe kom? Hy kom om Israel uit te daag.* Die koning sal groot rykdom gee aan die man wat hom doodmaak. Hy sal selfs sy dogter vir hom gee, en hy sal die huis van sy pa vrystel van alle verpligtinge in Israel.” 26 Dawid het vir die manne wat naby hom gestaan het, gesê: “Wat sal die man kry wat daardie Filistyn daar oorkant doodmaak en Israel se eer red? Hoe durf hierdie onbesnede Filistyn die leërmag van die lewende God uitdaag?”* 27 Toe het die manne herhaal wat hulle voorheen gesê het: “Dít is wat die man sal kry wat hom doodmaak.” 28 Toe sy oudste broer, Eliʹab, hoor dat hy met die manne praat, het hy vir Dawid kwaad geword en gesê: “Hoekom het jy hiernatoe gekom? En wie het jy gekry om daardie paar skape in die wildernis op te pas? Ek weet hoe voorbarig en bedrieglik jy is. Jy het net gekom om die geveg te sien.” 29 Toe het Dawid gesê: “Wat het ek nou gedoen? Ek het maar net ’n vraag gevra!” 30 Toe het hy omgedraai en iemand anders dieselfde vraag gevra, en die manne het hom dieselfde antwoord gegee. 31 Party het gehoor wat Dawid gesê het, en hulle het Saul daarvan vertel. Daarom het Saul hom laat haal. 32 Dawid het vir Saul gesê: “Niemand hoef moed te verloor as gevolg van hierdie Filistyn nie. U kneg sal teen hom gaan veg.” 33 Maar Saul het vir Dawid gesê: “Jy kan nie teen hierdie Filistyn gaan veg nie, want jy is maar net ’n seun, en hy is al van jongs af ’n vegter.” 34 Dawid het toe vir Saul gesê: “U kneg het ’n herder van sy pa se kleinvee geword, en eenkeer het ’n leeu ’n skaap uit die trop weggedra. Later het ’n beer dieselfde gedoen. 35 Ek het agter hulle aan gegaan en hulle neergeslaan en die skaap uit hulle bek gered. Toe hulle my wou aanval, het ek hulle aan die keel* gegryp en hulle doodgemaak. 36 U kneg het die leeu sowel as die beer doodgemaak, en hierdie onbesnede Filistyn sal soos hulle word, want hy het die leërmag van die lewende God uitgedaag.”* 37 Toe het Dawid bygevoeg: “Jehovah, wat my uit die kloue van die leeu en die beer gered het, hy sal my uit die hand van hierdie Filistyn red.” Saul het toe vir Dawid gesê: “Gaan, en mag Jehovah met jou wees.” 38 Saul het toe sy uitrusting vir Dawid gegee om aan te trek. Hy het ’n helm van koper op sy kop gesit, en daarna het hy hom ’n pantser* laat aantrek. 39 Toe het Dawid sy swaard oor sy klere vasgemaak, maar toe hy wou loop, kon hy nie, want hy was nie gewoond aan die uitrusting nie. Dawid het vir Saul gesê: “Ek kan nie loop met hierdie goed aan nie, want ek is nie daaraan gewoond nie.” Dawid het dit toe uitgetrek. 40 Toe het hy sy staf in sy hand geneem en vyf gladde klippe uit die rivierbedding* uitgekies en dit in die kantsak van sy herdersak gesit. Daarna het hy na die Filistyn toe gegaan met sy slingervel in sy hand. 41 Die Filistyn het al hoe nader aan Dawid gekom, en die man wat sy skild gedra het, was voor hom. 42 Toe die Filistyn Dawid sien, het hy hom uitgelag omdat hy maar net ’n seun was, ’n mooi seun met ’n rooierige voorkoms. 43 Toe het die Filistyn vir Dawid gesê: “Is ek ’n hond, dat jy met stokke na my toe kom?” En die Filistyn het Dawid in die naam van sy gode vervloek. 44 Die Filistyn het vir Dawid gesê: “Kom hier, en ek sal jou vir die voëls van die hemel en die diere van die veld voer.” 45 Dawid het vir die Filistyn gesê: “Jy kom na my toe met ’n swaard, ’n spies en ’n werpspies, maar ek kom na jou toe in die naam van Jehovah van die leërmagte, die God van die leërmag van Israel, wat jy uitgedaag* het. 46 Vandag sal Jehovah jou in my hand gee, en ek sal jou doodmaak en jou kop afkap. En op hierdie dag sal ek die lyke van die kamp van die Filistyne aan die voëls van die hemel en aan die wilde diere van die aarde gee. Die hele wêreld sal weet dat daar ’n God in Israel is. 47 En almal wat hier is,* sal weet dat Jehovah nie ’n swaard of ’n spies nodig het om te red nie, want die geveg behoort aan Jehovah, en hy sal julle almal in ons hand gee.” 48 Toe het die Filistyn al hoe nader aan Dawid gekom, maar Dawid het vinnig na die slagveld gehardloop om die Filistyn te ontmoet. 49 Dawid het sy hand in sy sak gesteek en ’n klip uitgehaal en dit met die slingervel gegooi. Die klip het die Filistyn teen die voorkop getref en in sy voorkop ingegaan, en hy het met sy gesig op die grond neergeval. 50 So het Dawid die Filistyn met ’n slingervel en ’n klip oorwin. Hy het die Filistyn doodgemaak, al het hy nie ’n swaard gehad nie. 51 Dawid het verder gehardloop en oor hom gaan staan. Toe het hy die Filistyn se swaard uitgetrek en seker gemaak dat hy dood is deur sy kop daarmee af te kap. Toe die Filistyne sien dat hulle held dood is, het hulle gevlug. 52 Toe het die manne van Israel en Juda begin skree en die Filistyne van die vallei af tot by die poorte van Ekron agternagesit. Die lyke van die Filistyne het oral langs die pad gelê, van Saäraʹim af tot by Gat en Ekron. 53 Toe die Israeliete teruggekeer het, nadat hulle die Filistyne agternagesit het, het hulle hulle kampe gestroop. 54 Toe het Dawid die Filistyn se kop geneem en dit na Jerusalem gebring, maar hy het die Filistyn se wapens in sy eie tent gesit.

Lett. “kampe”.
Hy was omtrent 2,9 m lank. Sien Aanh. B14.
’n Beskermende kledingstuk wat deur ’n vegter gedra is.
Omtrent 57 kg. Sien Aanh. B14.
Omtrent 6,84 kg. Sien Aanh. B14.
Of “tart”.
Omtrent 22 l. Sien Aanh. B14.
Lett. “melk”.
Of “uit te tart”.
Of “uittart”.
Lett. “baard”.
Of “uitgetart”.
’n Beskermende kledingstuk wat deur ’n vegter gedra is.
Of “wadi”. Sien Woordelys.
Of “uitgetart”.
Lett. “hierdie hele gemeente”.









[image: Dawid skree af na Saul se kamp]



LES 41

Dawid en Saul





Nadat Dawid vir Goliat doodgemaak het, het koning Saul hom die hoof van die leërmag gemaak. Dawid het baie gevegte gewen, en hy het baie bekend geword. Elke keer wanneer Dawid ná ’n oorlog teruggekom het huis toe, het die vroue uitgekom, gedans en gesing: ‘Saul het duisende doodgemaak, en Dawid tienduisende!’ Saul het jaloers geraak op Dawid en wou hom doodmaak.

Dawid kon die harp baie goed speel. Op ’n dag, terwyl Dawid die harp vir Saul gespeel het, het die koning sy spies na Dawid toe gegooi. Dawid het net betyds gekoes, en die spies het die muur getref. Daarna het Saul nog baie keer probeer om Dawid dood te maak. Uiteindelik het Dawid weggehardloop en in die woestyn gaan wegkruip.



[image: Dawid vat Saul se spies terwyl hy slaap]



Saul het ’n leërmag met 3 000 manne geneem en na Dawid gaan soek. Hy het in ’n grot ingegaan, maar sonder dat hy dit geweet het, was dit waar Dawid en sy manne weggekruip het. Dawid se manne het gefluister: ‘Dis nou jou kans om Saul dood te maak.’ Dawid het na Saul toe gekruip en ’n stukkie van die koning se klere afgesny. Saul het dit nie agtergekom nie. Later het Dawid baie sleg gevoel omdat hy nie respek vir Jehovah se gesalfde koning gewys het nie. Hy het sy manne nie toegelaat om Saul aan te val nie. Hy het selfs na Saul geroep en vir hom gesê dat hy ’n kans gehad het om hom dood te maak, maar hy het nie. Sou Saul van plan verander en Dawid nou uitlos?

Nee. Saul het oral na Dawid gesoek. Een nag het Dawid en sy neef Abisai in Saul se kamp ingesluip. Selfs Abner, Saul se lyfwag, was aan die slaap. Abisai het gesê: ‘Dis nou ons kans! Ek gaan hom doodmaak.’ Dawid het geantwoord: ‘Jehovah sal vir Saul straf. Kom ons vat net sy spies en waterbeker, en dan gaan ons.’

Dawid het teen ’n berg uitgeklim wat oor Saul se kamp uitgekyk het. Hy het geskree: ‘Abner, waarom het jy nie jou koning beskerm nie? Waar is Saul se waterbeker en sy spies?’ Saul het Dawid se stem herken en gesê: ‘Jy kon my doodgemaak het, maar jy het nie. Ek weet dat jy die volgende koning van Israel gaan wees.’ Saul het teruggegaan na sy paleis toe. Maar nie almal in Saul se familie het Dawid gehaat nie.







“Doen julle bes om in vrede met alle mense te lewe. Moenie self wraak neem nie, geliefde vriende, maar laat die woede aan God oor.”—Romeine 12:18, 19



Vrae: Hoekom wou Saul vir Dawid doodmaak? Hoekom wou Dawid nie vir Saul doodmaak nie?

1 Samuel 16:14-23; 18:5-16; 19:9-12; 23:19-29; 24:1-15; 26:1-25







^ (Rom. 12:18, 19) Doen julle bes, sover dit van julle afhang, om in vrede met alle mense te lewe. 19 Moenie self wraak neem nie, geliefde vriende, maar laat die woede aan God oor, want daar staan geskryf: “‘Die wraak is myne. Ek sal terugbetaal,’ sê Jehovah.”*

Sien Aanh. A5.


^ (1 Sam. 16:14-23) Intussen het Jehovah sy gees van Saul af weggeneem, en ’n slegte gees van Jehovah het oor Saul gekom. 15 Saul se knegte het vir hom gesê: “Dit is duidelik dat ’n slegte gees van God oor u gekom het. 16 Gee asseblief vir u knegte die opdrag om na ’n man te gaan soek wat die harp goed kan speel. Dan kan hy daarop speel wanneer ’n slegte gees van God oor u kom, en u sal beter voel.” 17 Toe het Saul vir sy knegte gesê: “Gaan soek asseblief na ’n man wat goed kan speel, en bring hom na my toe.” 18 Een van die dienaars het gesê: “Ek het gesien dat een van die seuns van Isai, die Betlehemiet, goed kan speel. Hy is ook ’n dapper, magtige vegter. Hy kan goed praat, hy is aantreklik en Jehovah is met hom.” 19 Toe het Saul boodskappers na Isai gestuur en gesê: “Stuur jou seun Dawid, wat by die kleinvee is, na my toe.” 20 Isai het dus brood, ’n leersak met wyn en ’n boklam op ’n donkie gelaai en dit saam met sy seun Dawid na Saul toe gestuur. 21 So het Dawid by Saul gekom en hom begin dien. Saul het baie lief vir hom geword, en hy het sy wapendraer geword. 22 Saul het ’n boodskap aan Isai gestuur en gesê: “Laat Dawid asseblief in my diens bly, want ek is baie tevrede met hom.” 23 Elke keer wanneer ’n slegte gees van God oor Saul gekom het, het Dawid die harp geneem en daarop gespeel. Dit het Saul opgebeur en hom beter laat voel, en die slegte gees het hom verlaat.



^ (1 Sam. 18:5-16) Dawid het begin uitgaan om oorlog te voer en was suksesvol* waar Saul hom ook al gestuur het. Daarom het Saul hom oor die vegters aangestel, en die hele volk en die knegte van Saul was bly daaroor. 6 Wanneer Dawid en die ander van ’n oorwinning oor die Filistyne teruggekeer het, het die vrouens uit al die stede van Israel gekom om koning Saul te ontmoet. Hulle het dan gesing en gedans, op tamboeryne en luite gespeel en vreugdevol uitgeroep. 7 Die vrouens wat die geleentheid gevier het, het gesing: “Saul het sy duisende verslaan, en Dawid sy tienduisende.” 8 Saul het baie kwaad geword, en hy het niks van die lied gehou nie en het gesê: “Hulle sê dat Dawid tienduisende verslaan het, maar hulle sê dat ek duisende verslaan het. Nou moet nog net die koningskap aan hom gegee word!” 9 Van daardie dag af was Saul agterdogtig teenoor Dawid. 10 Die volgende dag het ’n slegte gees van God oor Saul gekom, en hy het vreemd* begin optree in sy huis, terwyl Dawid soos ander kere musiek op die harp gespeel het. Saul het ’n spies in sy hand gehad, 11 en hy het die spies gegooi en vir homself gesê: ‘Ek gaan Dawid teen die muur vaspen!’ Maar Dawid het twee keer van hom af weggekom. 12 Toe het Saul bang geword vir Dawid omdat Jehovah met Dawid was maar hom verlaat het. 13 Saul het hom dus weggestuur en hom as hoof oor 1 000 aangestel, en Dawid het die leërmag in hulle oorloë gelei.* 14 Dawid was suksesvol* in alles wat hy gedoen het, en Jehovah was met hom. 15 En toe Saul sien dat hy baie suksesvol is, het hy vir hom bang geword. 16 Maar die hele Israel en Juda was lief vir Dawid, want hy het hulle in hulle gevegte gelei.

Of “het verstandig opgetree”.
Of “soos ’n profeet”.
Lett. “en hy het voor die volk uitgegaan en ingekom”.
Of “het verstandig opgetree”.


^ (1 Sam. 19:9-12) En ’n slegte gees van Jehovah het oor Saul gekom toe hy in sy huis met sy spies in sy hand gesit het terwyl Dawid op die harp gespeel het. 10 Saul het Dawid met die spies teen die muur probeer vaspen, maar hy het van Saul af weggekom, en die spies het in die muur vasgesteek. Dawid het daardie nag gevlug. 11 Saul het later manne na Dawid se huis gestuur om dit dop te hou en om Dawid in die oggend dood te maak, maar Dawid se vrou Migal het vir hom gesê: “As jy nie vanaand vlug nie, sal jy môre dood wees.” 12 Migal het Dawid onmiddellik deur die venster laat afsak sodat hy kon ontsnap.



^ (1 Sam. 23:19-29) Later het die manne van Sif na Saul in Giʹbea gegaan en gesê: “Dawid kruip hier naby ons weg in die plekke wat moeilik is om te bereik in Hores, op die heuwel Hagiʹla, suid* van Jeʹsimon.* 20 As u wil, o koning, kom dan na ons toe, en ons sal hom aan u oorlewer.” 21 Toe het Saul gesê: “Mag Jehovah julle seën, want julle verstaan wat ek deurmaak. 22 Probeer asseblief uitvind presies waar hy is en wie hom daar gesien het, want ek het gehoor dat hy baie slinks is. 23 Maak seker dat julle al sy skuilplekke vind, en kom terug na my toe met bewyse. Dan sal ek saam met julle gaan, en as hy in die land is, sal ek hom opspoor tussen al die familiegroepe* van Juda.” 24 Toe het hulle vertrek en voor Saul na Sif gegaan, terwyl Dawid en sy manne in die wildernis van Maon was, in die Aʹraba, suid van Jeʹsimon. 25 Toe het Saul met sy manne gekom om na hom te soek. Toe Dawid daarvan uitvind, het hy dadelik na die groot rots gegaan en in die wildernis van Maon gebly. Toe Saul daarvan hoor, het hy Dawid in die wildernis van Maon agternagesit. 26 Terwyl Saul aan die een kant van die berg was, was Dawid en sy manne aan die ander kant van die berg. Dawid het probeer om so gou as moontlik van Saul af weg te kom, maar Saul en sy manne het al hoe nader gekom en was op die punt om Dawid en sy manne te vang. 27 Maar ’n boodskapper het na Saul toe gekom en gesê: “Maak gou, want die Filistyne het die land binnegeval!” 28 Saul het toe opgehou om Dawid agterna te sit en het teen die Filistyne opgetrek. Daarom is daardie plek die Groot Rots van die Skeidings genoem. 29 Toe het Dawid daarvandaan weggetrek en in En-Gedi gaan woon in die plekke wat moeilik is om te bereik.

Lett. “regs”.
Of moontlik “die woestyn; die wildernis”.
Of “duisende”.


^ (1 Sam. 24:1-15) Toe Saul terugkeer nadat hy die Filistyne agternagesit het, het hy gehoor dat Dawid in die wildernis van En-Gedi is. 2 Toe het Saul 3 000 van die beste vegters uit die hele Israel saamgeneem om na Dawid en sy manne te gaan soek op die rotsagtige kranse van die bergbokke. 3 Saul het by die skaapkrale* langs die pad gekom, waar daar ’n grot was, en hy het ingegaan om sy behoefte te doen,* terwyl Dawid en sy manne heel agter in die grot gesit het. 4 Dawid se manne het vir hom gesê: “Vandag is die dag waarop Jehovah vir u sê: ‘Ek lewer jou vyand aan jou oor, en jy kan met hom doen wat jy ook al wil.’” Toe het Dawid opgestaan en stilletjies ’n stuk van Saul se moulose oorkleed afgesny. 5 Maar agterna het Dawid se hart* hom veroordeel omdat hy ’n stuk van Saul se moulose oorkleed afgesny het. 6 Hy het vir sy manne gesê: “Omdat ek weet hoe Jehovah daaroor voel, sal ek nie eers daaraan dink om my hand te lig vir my heer, die gesalfde van Jehovah nie, want hy is die gesalfde van Jehovah.” 7 Met hierdie woorde het Dawid sy manne gekeer,* en hy het hulle nie toegelaat om Saul aan te val nie. Intussen het Saul die grot verlaat en verder gegaan. 8 Toe het Dawid opgestaan en die grot verlaat en agter Saul aan uitgeroep: “My heer die koning!” Toe Saul omkyk, het Dawid gekniel en met sy gesig na die grond toe neergebuig. 9 Dawid het vir Saul gesê: “Hoekom luister u na mense wat sê: ‘Dawid wil iets slegs aan u doen’? 10 Vandag het u self gesien hoe Jehovah u in die grot in my hand gegee het. Maar toe iemand sê dat ek u moet doodmaak, het ek vir u jammer gevoel en gesê: ‘Ek sal nie my hand vir my heer lig nie, want hy is die gesalfde van Jehovah.’ 11 Kyk, my vader, ek het ’n stuk van u moulose oorkleed in my hand. Toe ek dit afgesny het, het ek u nie doodgemaak nie. U kan dus duidelik sien en besef dat ek niks slegs aan u wil doen of teen u in opstand wil kom nie. En ek het nie teen u gesondig nie, maar u jaag my en wil my lewe neem. 12 Mag Jehovah tussen my en u oordeel, en mag Jehovah vir my wraak neem op u, maar ek sal nie my hand vir u lig nie. 13 Net soos die ou spreekwoord sê: ‘Van goddelose mense kom goddelose dade.’ Maar ek sal niks slegs aan u doen nie. 14 Vir wie wil die koning van Israel nou eintlik vang? Wie sit u agterna? ’n Dooie hond? ’n Enkele vlooi? 15 Mag Jehovah as regter tussen my en u oordeel. Hy sal my saak ondersoek en verdedig. Hy sal my oordeel en my uit u hand red.”

Of “klipskaapkrale”.
Lett. “om sy voete te bedek”.
Of “gewete”.
Of moontlik “verstrooi”.


^ (1 Sam. 26:1-25) Later het die manne van Sif na Saul toe gekom in Giʹbea en gesê: “Dawid kruip weg op die heuwel Hagiʹla oorkant Jeʹsimon.”* 2 Saul het saam met 3 000 van die beste vegters van Israel na die wildernis van Sif gegaan om na Dawid te soek. 3 Saul het langs die pad kamp opgeslaan op die heuwel Hagiʹla, oorkant Jeʹsimon. Dawid het op daardie stadium in die wildernis gewoon, en hy het uitgevind dat Saul in die wildernis agter hom aan gekom het. 4 Dawid het dus spioene gestuur om te bevestig dat Saul wel gekom het. 5 Later het Dawid na die plek gegaan waar Saul kamp opgeslaan het, en Dawid het die plek gesien waar Saul en Abner, die seun van Ner, die hoof van sy leërmag, gelê en slaap het. Saul het in die kamp gelê en slaap met die manne reg rondom hom. 6 Toe het Dawid vir Ahimeʹleg, die Hetiet, en Abiʹsai, die seun van Seruʹja, die broer van Joab, gevra: “Wie sal saam met my na Saul in die kamp gaan?” Abiʹsai het geantwoord: “Ek sal saam met jou gaan.” 7 Dawid en Abiʹsai het dus in die nag na Saul se kamp toe gegaan. Hulle het Saul gevind waar hy in die kamp gelê en slaap het, en sy spies was langs sy kop in die grond gesteek. Abner en die manne het rondom hom gelê. 8 Abiʹsai het toe vir Dawid gesê: “God het vandag jou vyand in jou hand gegee. Laat ek hom asseblief net een keer met die spies teen die grond vaspen. Ek sal dit nie twee keer hoef te doen nie.” 9 Maar Dawid het vir Abiʹsai gesê: “Moet hom nie seermaak nie, want wie kan sy hand vir die gesalfde van Jehovah lig en onskuldig bly?” 10 Dawid het verder gesê: “So waar as wat Jehovah lewe, Jehovah sal hom doodmaak, of sy dag sal kom en hy sal sterf, of hy sal in die oorlog doodgemaak word. 11 Omdat ek weet hoe Jehovah daaroor voel, sal ek nie eers daaraan dink om my hand vir die gesalfde van Jehovah te lig nie! Neem dan nou asseblief die spies langs sy kop en die waterkruik, en laat ons gaan.” 12 Dawid het die spies en die waterkruik langs Saul se kop geneem, en toe het hulle gegaan. Niemand het iets gesien of agtergekom of wakker geword nie. Hulle almal was aan die slaap, want Jehovah het ’n diep slaap oor hulle laat kom. 13 Toe het Dawid na die ander kant toe gegaan en ver weg op die top van die berg gestaan, sodat daar ’n groot afstand tussen hom en Saul was. 14 Dawid het na die soldate en na Abner, die seun van Ner, geroep en gesê: “Abner, antwoord my!” Abner het geantwoord: “Wie is dit wat so na die koning roep?” 15 Dawid het vir Abner gesê: “Watter soort man is jy? Daar is mos niemand soos jy in Israel nie. Hoekom het jy dan nie oor jou heer die koning wag gehou nie? Want een van die soldate het ingekom om jou heer, die koning, dood te maak. 16 Jy het nie jou werk gedoen nie. So waar as wat Jehovah lewe, julle verdien om te sterf, want julle het nie oor julle heer, die gesalfde van Jehovah, wag gehou nie. Waar is die koning se spies en die waterkruik wat langs sy kop was? Gaan kyk ’n bietjie!” 17 Saul het Dawid se stem herken en gevra: “Is dit jou stem, my seun Dawid?” Dawid het geantwoord: “Ja, my heer die koning.” 18 Hy het bygevoeg: “Hoekom jaag my heer agter sy kneg aan? Wat het ek gedoen, en waaraan is ek skuldig? 19 My heer die koning, luister asseblief na u kneg: As dit Jehovah is wat u teen my aangehits het, laat hy dan my graanoffer aanvaar.* Maar as mense u teen my aangehits het, is hulle vervloek voor Jehovah, want hulle het my vandag uit Jehovah se erfdeel weggejaag. Dit is asof hulle vir my sê: ‘Gaan dien ander gode!’ 20 Moenie my bloed ver weg van die teenwoordigheid van Jehovah op die grond laat val nie, want die koning van Israel het na ’n enkele vlooi gaan soek, asof hy ’n patrys op die berge jaag.” 21 Toe het Saul gesê: “Ek het gesondig. Kom terug, my seun Dawid, want ek sal nie meer enigiets slegs aan jou probeer doen nie, want vandag het jy bewys dat my lewe vir jou kosbaar is. Ja, ek het onverstandig opgetree en ’n groot fout gemaak.” 22 Dawid het geantwoord: “Hier is die koning se spies. Laat een van die jong manne dit kom haal. 23 Jehovah sal elkeen beloon vir sy eie regverdigheid en sy eie getrouheid. Vandag het Jehovah u in my hand gegee, maar ek wou nie my hand lig vir die gesalfde van Jehovah nie. 24 Mag my lewe vir Jehovah net so kosbaar wees soos u lewe vandag vir my kosbaar was, en mag hy my uit alle moeilikhede red.” 25 Saul het vir Dawid gesê: “Mag jy geseën word, my seun Dawid. Jy sal nog groot dinge doen, en jy sal beslis suksesvol wees.” Toe het Dawid vertrek, en Saul het na sy huis teruggegaan.

Of moontlik “die woestyn; die wildernis”.
Lett. “ruik”.









[image: Jonatan en sy wapendraer]



LES 42

Jonatan is dapper en lojaal





Koning Saul se oudste seun, Jonatan, was ’n dapper soldaat. Dawid het gesê dat Jonatan vinniger as ’n arend en sterker as ’n leeu was. Eendag het Jonatan 20 Filistynse soldate op ’n heuwel gesien. Hy het vir die man wat sy wapens dra, gesê: ‘Ons sal hulle net aanval as Jehovah vir ons ’n teken gee. As die Filistyne vir ons sê om na hulle toe te kom, dan weet ons dat ons hulle moet aanval.’ Die Filistyne het geskree: ‘Kom hiernatoe en veg!’ Die twee mans het toe teen die heuwel opgeklim en die soldate oorwin.



[image: Jonatan gee van sy goed vir Dawid]



Omdat Jonatan Saul se oudste seun was, sou hy die volgende koning word. Maar Jonatan het geweet dat Jehovah Dawid gekies het om die volgende koning van Israel te word, maar hy was nie jaloers nie. Jonatan en Dawid het baie goeie vriende geword. Hulle het belowe om mekaar te beskerm en te help. Jonatan het sy eie kleed, sy swaard, sy boog en sy belt vir Dawid gegee om te wys dat hulle vriende is.

Toe Dawid vir Saul gevlug het, het Jonatan na hom toe gegaan en gesê: ‘Wees sterk en wees dapper. Jehovah het jou gekies om koning te wees. Selfs my pa weet dit.’ Sal jy daarvan hou om ’n goeie vriend soos Jonatan te hê?

Jonatan het meer as een keer sy lewe gewaag om sy vriend te help. Hy het geweet dat koning Saul Dawid wou doodmaak, en daarom het hy vir sy pa gesê: ‘Dit sal ’n sonde wees as pa vir Dawid doodmaak. Hy het niks verkeerds gedoen nie.’ Saul was baie kwaad vir Jonatan. ’n Paar jaar later het Jonatan en Saul saam in ’n geveg gesterf.

Ná Jonatan se dood het Dawid na Jonatan se seun Mefiboset gesoek. Toe Dawid vir Mefiboset kry, het hy vir hom gesê: ‘Omdat jou pa ’n goeie vriend vir my was, sal ek vir die res van jou lewe vir jou sorg. Jy sal in my paleis bly en aan my tafel eet.’ Dawid het nooit sy vriend Jonatan vergeet nie.







“Julle moet mekaar liefhê net soos ek julle liefgehad het. Niemand het groter liefde as iemand wat sy lewe vir sy vriende gee nie.”—Johannes 15:12, 13



Vrae: Hoe het Jonatan gewys dat hy dapper is? Hoe het Jonatan gewys dat hy lojaal is?

1 Samuel 14:1-23; 18:1-4; 19:1-6; 20:32-42; 23:16-18; 31:1-7; 2 Samuel 1:23; 9:1-13







^ (Joh. 15:12, 13) Dít is my gebod: Julle moet mekaar liefhê net soos ek julle liefgehad het. 13 Niemand het groter liefde as iemand wat sy lewe* vir sy vriende gee nie.

Of “siel”.


^ (1 Sam. 14:1-23) Op ’n dag het Joʹnatan, die seun van Saul, vir die dienaar wat sy wapens dra, gesê: “Kom ons gaan oor na die Filistynse voorpos daar oorkant.” Maar hy het nie vir sy pa daarvan gesê nie. 2 Saul het aan die buitewyke van Giʹbea gebly onder die granaatboom in Migron, en daar was ongeveer 600 manne by hom. 3 (Ahiʹa, die seun van Ahiʹtub, die broer van Iʹkabod, die seun van Piʹnehas, die seun van Eli, die priester van Jehovah in Silo, het die efod gedra.) En die manne het nie geweet dat Joʹnatan nie daar is nie. 4 Daar was ’n tandvormige rots aan elke kant van die deurgang van die kloof wat Joʹnatan wou oorsteek om by die voorpos van die Filistyne uit te kom. Die naam van die een was Boses en die naam van die ander was Sene. 5 Die een rots was ’n pilaar in die noorde oorkant Migmas, en die ander was in die suide oorkant Geba. 6 Toe het Joʹnatan vir sy wapendraer gesê: “Kom ons gaan oor na die voorpos van hierdie onbesnede manne. Miskien sal Jehovah vir ons optree, want Jehovah kan deur baie of deur min red, en niks kan hom keer nie.” 7 Toe het sy wapendraer vir hom gesê: “Doen wat jou hart jou ook al beweeg om te doen. Waar jy gaan, sal ek gaan.” 8 Toe het Joʹnatan gesê: “Kom ons gaan oor na daardie manne toe sodat hulle ons kan sien. 9 As hulle vir ons sê: ‘Staan stil totdat ons na julle toe kom!’ dan sal ons staan waar ons is en nie na hulle toe gaan nie. 10 Maar as hulle sê: ‘Kom op na ons toe!’ dan sal ons opgaan, want dit sal die teken wees dat Jehovah hulle in ons hand sal gee.” 11 Toe het hulle twee seker gemaak dat die voorpos van die Filistyne hulle sien. Die Filistyne het gesê: “Kyk! Hier kom die Hebreërs uit die gate waar hulle weggekruip het.” 12 Toe het die manne van die voorpos vir Joʹnatan en sy wapendraer gesê: “Kom op na ons toe, en ons sal julle ’n les leer!” Joʹnatan het dadelik vir sy wapendraer gesê: “Volg my, want Jehovah sal hulle in die hand van Israel gee.” 13 En Joʹnatan het hande-viervoet opgeklim, en sy wapendraer was agter hom. Joʹnatan het die Filistyne aangeval, en sy wapendraer het hulle agter hom doodgemaak. 14 In hierdie eerste aanval het Joʹnatan en sy wapendraer binne ’n kort afstand* ongeveer 20 manne doodgemaak. 15 Toe het almal in die kamp en die hele voorpos paniekbevange geraak, en selfs die groepe soldate wat gewoonlik op strooptogte gegaan het, het baie bang geword. Die aarde het begin skud, en God het hulle paniekbevange gemaak. 16 Saul se wagte in Giʹbea van Benjamin het gesien dat die verwarring in alle rigtings versprei. 17 Saul het vir die manne by hom gesê: “Tel asseblief, en kyk wie ons verlaat het.” Toe hulle tel, het hulle gesien dat Joʹnatan en sy wapendraer nie daar is nie. 18 Saul het toe vir Ahiʹa gesê: “Bring die Ark van die ware God hier!” (Want die Ark van die ware God was op daardie stadium by die Israeliete.) 19 En terwyl Saul met die priester Ahiʹa gepraat het, het die verwarring in die kamp van die Filistyne al hoe groter geword. Toe het Saul vir die priester gesê: “Hou op waarmee jy besig is.”* 20 Saul en al die manne by hom het bymekaargekom en gaan veg. Toe hulle by die geveg kom, het hulle gesien dat die Filistyne mekaar met die swaard aangeval het. Daar was baie groot verwarring. 21 En die Hebreërs wat voorheen by die Filistyne aangesluit het en saam met hulle in die kamp ingegaan het, het oorgegaan na die Israeliete wat onder die bevel van Saul en Joʹnatan was. 22 Al die manne van Israel wat in die bergstreek van Eʹfraim weggekruip het, het gehoor dat die Filistyne gevlug het, en hulle het ook by die geveg aangesluit en hulle agternagesit. 23 So het Jehovah Israel op daardie dag gered, en die geveg het voortgeduur tot by Bet-Awen.

Of “op die helfte van ’n stuk grond wat ’n span bulle in ’n dag kan ploeg”.
Lett. “Trek jou hand terug”.


^ (1 Sam. 18:1-4) Nadat Dawid met Saul gepraat het, het Joʹnatan baie geheg geraak aan Dawid. ’n Hegte vriendskap het tussen hulle ontwikkel, en Joʹnatan het net so lief geword vir Dawid soos vir homself. 2 Van daardie dag af het Saul Dawid by hom gehou, en hy het hom nie toegelaat om na sy pa se huis terug te keer nie. 3 En Joʹnatan en Dawid het ’n verbond gemaak, want Joʹnatan het hom liefgehad soos homself. 4 Joʹnatan het sy moulose oorkleed uitgetrek en dit vir Dawid gegee, asook sy uitrusting, sy swaard, sy boog en sy lyfband.



^ (1 Sam. 19:1-6) Saul het later vir sy seun Joʹnatan en al sy knegte gesê dat hy Dawid wil doodmaak. 2 Maar omdat Saul se seun Joʹnatan lief was vir Dawid, het hy vir Dawid gesê: “My pa, Saul, wil jou laat doodmaak. Jy moet môreoggend asseblief baie versigtig wees. Gaan soek ’n skuilplek en kruip daar weg. 3 Ek sal uitgaan en langs my pa in die veld gaan staan waar jy sal wees. Ek sal met my pa oor jou praat, en as ek enigiets uitvind, sal ek jou beslis vertel.” 4 Joʹnatan het dus vir sy pa, Saul, goeie dinge oor Dawid gesê. Hy het vir hom gesê: “Die koning moenie teen sy kneg Dawid sondig nie, want hy het nie teen u gesondig nie, en wat hy vir u gedoen het, was voordelig vir u. 5 Hy het sy lewe gewaag om die Filistyn dood te maak, en Jehovah het toe ’n groot oorwinning* vir die hele Israel gegee. U het dit gesien, en u was baie bly daaroor. Hoekom sou u dan teen ’n onskuldige man sondig en Dawid sonder rede laat doodmaak?” 6 Saul het na Joʹnatan geluister, en Saul het gesweer: “So waar as wat Jehovah lewe, hy sal nie doodgemaak word nie.”

Of “redding”.


^ (1 Sam. 20:32-42) Maar Joʹnatan het vir sy pa gevra: “Hoekom moet hy doodgemaak word? Wat het hy gedoen?” 33 Toe het Saul die spies na hom toe gegooi, en Joʹnatan het besef dat sy pa vasbeslote is om Dawid dood te maak. 34 Onmiddellik het Joʹnatan woedend van die tafel af opgestaan, en op die tweede dag ná die nuwemaan het hy niks geëet nie omdat hy ontsteld was oor Dawid en omdat sy eie pa hom verneder het. 35 In die oggend het Joʹnatan na die veld uitgegaan soos hy en Dawid afgespreek het, en ’n jong dienaar was by hom. 36 Hy het vir sy dienaar gesê: “Hardloop asseblief en vind die pyle wat ek skiet.” Die dienaar het gehardloop, en Joʹnatan het die pyl verby hom geskiet. 37 Toe die dienaar by die plek kom waar die pyl geland het, het Joʹnatan agter die dienaar aan geroep: “Is die pyl nie verder van jou af nie? 38 Maak gou! Moenie stilstaan nie!” En Joʹnatan se dienaar het die pyle opgetel en teruggekom na sy heer toe. 39 Die dienaar het van niks geweet nie. Net Joʹnatan en Dawid het geweet waaroor dit alles gaan. 40 Daarna het Joʹnatan sy wapens vir sy dienaar gegee en vir hom gesê: “Gaan, neem dit na die stad.” 41 Toe die dienaar daar weg is, het Dawid uit sy wegkruipplek gekom, wat daar naby aan die suidekant was. Toe het hy op sy knieë geval en drie keer neergebuig met sy gesig na die grond toe, en hulle het mekaar gesoen en saam gehuil, maar Dawid het die meeste gehuil. 42 Joʹnatan het vir Dawid gesê: “Gaan in vrede, want ons twee het in die naam van Jehovah gesweer: ‘Mag Jehovah vir ewig ’n getuie wees tussen my en jou en tussen my nageslag* en jou nageslag.’”* Toe het Dawid vertrek, en Joʹnatan het na die stad teruggegaan.

Lett. “saad”.
Lett. “saad”.


^ (1 Sam. 23:16-18) Joʹnatan, die seun van Saul, het na Dawid in Hores gegaan en hom gehelp om sy vertroue* in Jehovah te versterk. 17 Hy het vir hom gesê: “Moenie bang wees nie, want my pa, Saul, sal jou nie vind nie. Jy sal koning oor Israel wees, en ek sal tweede onder jou wees, en my pa weet dit ook.” 18 Toe het hulle twee voor Jehovah ’n verbond gemaak, en Dawid het in Hores gebly, en Joʹnatan het na sy huis gegaan.

Lett. “hand”.


^ (1 Sam. 31:1-7) Die Filistyne het teen Israel geveg. En die manne van Israel het van die Filistyne af weggevlug, en baie van hulle is op die berg Gilboʹa doodgemaak. 2 Die Filistyne was heeltyd kort op die hakke van Saul en sy seuns, en hulle het Saul se seuns Joʹnatan, Abinaʹdab en Malkisua doodgemaak. 3 Die geveg teen Saul het intens geword, en die boogskutters het hom gevind en hom ernstig gewond. 4 Saul het vir sy wapendraer gesê: “Neem jou swaard en maak my dood. Dan kan hierdie onbesnede manne my nie wreed behandel en doodmaak nie.” Maar sy wapendraer wou nie, want hy was baie bang. Toe het Saul die swaard geneem, dit teen hom gedruk en daarop geval. 5 Toe sy wapendraer sien dat Saul dood is, het hy ook op sy eie swaard geval en gesterf. 6 So het Saul, sy drie seuns, sy wapendraer en al sy manne op daardie dag gesterf. 7 Toe die Israeliete wat in die vallei en die Jordaanstreek was, sien dat die manne van Israel gevlug het en dat Saul en sy seuns gesterf het, het hulle die stede verlaat en gevlug. Daarna het die Filistyne gekom en in hulle stede gewoon.



^ (2 Sam. 1:23) Saul en Joʹnatan, geliefd en aangenaam* gedurende hulle lewe, en nie geskei in die dood nie. Hulle was vinniger as arende, sterker as leeus.

Of “kosbaar”.


^ (2 Sam. 9:1-13) Dawid het toe gevra: “Is daar iemand oor van die huis van Saul aan wie ek lojale liefde kan betoon ter wille van Joʹnatan?” 2 Toe is ’n kneg van die huis van Saul met die naam Siba gevra om na Dawid toe te gaan, en die koning het vir hom gevra: “Is jy Siba?” Hy het geantwoord: “Ja, ek is u kneg.” 3 En die koning het gesê: “Is daar iemand oor van die huis van Saul aan wie ek die lojale liefde van God kan betoon?” Siba het vir die koning gesê: “Daar is nog ’n seun van Joʹnatan. Albei sy voete is gebreklik.” 4 Die koning het vir hom gevra: “Waar is hy?” Siba het geantwoord: “Hy is in die huis van Magir, die seun van Ammiʹël, in Lo-Debar.” 5 Koning Dawid het hom onmiddellik by die huis van Magir, die seun van Ammiʹël, in Lo-Debar laat haal. 6 Toe Mefiboʹset, die seun van Joʹnatan, die seun van Saul, by Dawid kom, het hy dadelik op sy knieë geval en met sy gesig na die grond toe neergebuig. Toe het Dawid gesê: “Mefiboʹset!” Hy het geantwoord: “Hier is u kneg.” 7 Dawid het vir hom gesê: “Moenie bang wees nie, want ek sal vir seker lojale liefde aan jou betoon ter wille van jou pa, Joʹnatan, en ek sal al die grond van jou oupa, Saul, aan jou teruggee, en jy sal altyd aan my tafel eet.”* 8 Hy het toe neergebuig en gesê: “Wat is u kneg dat u aandag skenk aan ’n dooie hond soos ek?” 9 Die koning het Siba, Saul se dienaar, laat roep en vir hom gesê: “Alles wat aan Saul en aan sy hele huis behoort het, gee ek aan die kleinseun van jou meester. 10 Jy moet die grond vir hom bewerk, jy en jou seuns en jou knegte, en jy moet die opbrengs insamel om kos te voorsien aan almal wat aan die kleinseun van jou meester behoort. Maar Mefiboʹset, die kleinseun van jou meester, sal altyd aan my tafel eet.” En Siba het 15 seuns en 20 knegte gehad. 11 Toe het Siba vir die koning gesê: “U kneg sal alles doen wat my heer die koning beveel.” Mefiboʹset het toe aan Dawid se* tafel geëet soos een van die koning se seuns. 12 Mefiboʹset het ook ’n jong seun gehad met die naam Miga. En almal wat in die huis van Siba gewoon het, het knegte van Mefiboʹset geword. 13 En Mefiboʹset het in Jerusalem gewoon omdat hy altyd aan die tafel van die koning geëet het. Albei sy voete was gebreklik.

Lett. “aan my tafel brood eet”.
Of moontlik “aan my”.









[image: Die profeet Natan gee koning Dawid raad]



LES 43

Koning Dawid se sonde





Nadat Saul dood is, het Dawid koning geword. Hy was 30 jaar oud. Toe hy al ’n paar jaar koning was, het hy een aand van die dak van sy paleis af ’n mooi vrou gesien. Dawid het uitgevind dat haar naam Batseba is en dat sy getroud is met ’n soldaat met die naam Uria. Dawid het Batseba na sy paleis toe laat kom. Hulle het seks gehad, en sy het swanger geword. Dawid het probeer om dit geheim te hou. Hy het vir sy generaal gesê om Uria heel voor in die geveg te sit en dan terug te staan sodat hy alleen moet veg. Nadat Uria in die geveg doodgemaak is, het Dawid met Batseba getrou.



[image: Koning Dawid bid dat Jehovah hom moet vergewe]



Maar Jehovah het al die slegte dinge gesien wat gebeur het. Wat sou hy doen? Jehovah het sy profeet Natan na Dawid toe gestuur. Natan het gesê: ‘Daar was ’n ryk man wat baie skape gehad het, en ’n arm man wat net een lammetjie gehad het waarvoor hy baie lief was. Die ryk man het die arm man se enigste lammetjie gevat.’ Dawid was kwaad en het gesê: ‘Daardie ryk man moet doodgemaak word!’ Natan het toe vir Dawid gesê: ‘Jy is daardie ryk man!’ Dawid was baie hartseer en het erken: ‘Ek het teen Jehovah gesondig.’ Hierdie sonde het baie probleme vir Dawid en sy familie veroorsaak. Jehovah het Dawid gestraf, maar hy het hom nie doodgemaak nie omdat hy eerlik en nederig was.



Dawid wou ’n tempel vir Jehovah bou, maar Jehovah het Dawid se seun Salomo gekies om die tempel te bou. Dawid het dinge begin regkry vir Salomo en gesê: ‘Jehovah se tempel moet baie groot en pragtig wees. Salomo is nog jonk, maar ek wil hom help deur dinge solank reg te kry.’ Dawid het baie van sy eie geld vir die bouwerk van die tempel gegee. Hy het mense gekry wat die werk baie goed kon doen. Hy het goud en silwer bymekaargemaak, en hy het ook sederhout van Tirus en Sidon af laat kom. Toe Dawid baie oud was, het hy die tempel se bouplanne vir Salomo gegee. Hy het gesê: ‘Jehovah wou hê dat ek hierdie dinge vir jou moet neerskryf. Jehovah sal jou help. Moenie bang wees nie. Wees sterk en begin met die werk.’



[image: Dawid bespreek planne vir die tempel met die jong Salomo]











“Iemand wat sy oortredings bedek, sal nie sukses hê nie, maar die persoon wat dit bely en laat staan, sal genade ontvang.”—Spreuke 28:13



Vrae: Wat was Dawid se sonde? Wat het Dawid gedoen om sy seun Salomo te help?

2 Samuel 5:3, 4, 10; 7:1-16; 8:1-14; 11:1–12:14; 1 Kronieke 22:1-19; 28:11-21; Psalm 51:1-19







^ (Spr. 28:13) Iemand wat sy oortredings geheim hou, sal nie sukses hê nie, maar die persoon wat dit bely en ophou daarmee, sal genade ontvang.



^ (2 Sam. 5:3, 4) Al die ouermanne van Israel het na die koning in Heʹbron gekom, en koning Dawid het in Heʹbron voor Jehovah ’n verbond met hulle gemaak. Daarna het hulle Dawid as koning oor Israel gesalf. 4 Dawid was 30 jaar oud toe hy koning geword het, en hy het 40 jaar lank regeer.



^ (2 Sam. 5:10) Dawid het al hoe magtiger geword, en Jehovah, die God van die leërmagte, was met hom.



^ (2 Sam. 7:1-16) Nadat die koning in sy eie paleis* ingetrek het en Jehovah hom van al sy vyande om hom rus gegee het, 2 het die koning vir die profeet Natan gesê: “Hier woon ek in ’n huis van sederhout, terwyl die Ark van die ware God in ’n tent staan.” 3 Natan het vir die koning gesê: “Gaan doen wat u hart u beweeg om te doen, want Jehovah is met u.” 4 Maar daardie selfde nag het Jehovah vir Natan gesê: 5 “Gaan sê vir my kneg Dawid: ‘Dít is wat Jehovah sê: “Moet jy vir my ’n huis bou om in te woon? 6 Van die dag af dat ek die Israeliete uit Egipte gebring het tot vandag toe, het ek nie in ’n huis gewoon nie, maar ek het in ’n tent en in ’n tabernakel rondgetrek.* 7 Het ek in al die tyd dat ek saam met al die Israeliete rondgetrek het, ooit vir enige van die stamleiers van Israel wat ek as ’n herder oor my volk Israel aangestel het, gevra: ‘Hoekom het julle nie vir my ’n huis van sederhout gebou nie?’”’ 8 Sê vir my kneg Dawid: ‘Dít is wat Jehovah van die leërmagte sê: “Ek het jou uit die weiveld geneem, waar jy skape opgepas het, om ’n leier oor my volk Israel te word. 9 En ek sal met jou wees waar jy ook al gaan, en ek sal al jou vyande voor jou vernietig. Ek sal vir jou ’n groot naam maak, soos dié van die magtige manne van die aarde. 10 Ek sal vir my volk Israel ’n plek gee en hulle daar vestig, en hulle sal in vrede daar woon. En goddelose mense sal hulle nie weer onderdruk soos hulle in die verlede gedoen het nie, 11 ja, van die dag af dat ek rigters oor my volk Israel aangestel het. En ek sal jou rus gee van al jou vyande. “‘“Jehovah het ook vir jou gesê dat Jehovah vir jou ’n koningshuis sal gee. 12 Wanneer jy sterf,* sal ek jou nageslag,* jou eie seun,* koning maak ná jou, en ek sal sy koninkryk stewig vestig. 13 Hy is die een wat ’n huis vir my naam sal bou, en ek sal die troon van sy koninkryk vir ewig stewig vestig. 14 Ek sal sy vader word, en hy sal my seun word. Wanneer hy verkeerd doen, sal ek hom dissiplineer met die lat van mense en met die houe van die mensekinders.* 15 My lojale liefde sal nie van hom af weggeneem word soos ek dit van Saul af weggeneem het, wat ek voor jou verwyder het nie. 16 Jou huis en jou koninkryk sal vir ewig bestaan, en jou troon sal vir ewig stewig gevestig wees.”’”

Lett. “huis”.
Lett. “geloop”.
Lett. “by jou vaders neergelê word”.
Lett. “saad”.
Lett. “een wat uit jou binneste sal voortkom”.
Of moontlik “kinders van Adam”.


^ (2 Sam. 8:1-14) Later het Dawid die Filistyne verslaan en hulle onderwerp, en Dawid het Meteg-Amma by die Filistyne afgevat. 2 Hy het die Moabiete verslaan en hulle in ’n ry op die grond laat lê. Hy het die ry met ’n tou gemeet om twee-derdes van hulle dood te maak en ’n derde van hulle te laat lewe. En die Moabiete het Dawid se knegte geword en het skatting* betaal. 3 Dawid het Hadadeʹser, die seun van Rehob, die koning van Soba, verslaan toe Hadadeʹser op pad was om sy beheer oor die gebied by die Eufraatrivier te herstel. 4 Dawid het 1 700 van sy perderuiters en 20 000 van sy voetsoldate gevange geneem. Toe het Dawid die hakskeensenings van al die strydwaperde afgesny, maar hy het 100 van die perde laat oorbly. 5 Die Siriërs van Damaskus het koning Hadadeʹser van Soba kom help, en Dawid het 22 000 van die Siriërs doodgemaak. 6 Dawid het toe groepe soldate in Sirië van Damaskus gestasioneer, en die Siriërs het Dawid se knegte geword en het skatting* betaal. Waar Dawid ook al gegaan het, het Jehovah hom die oorwinning* gegee. 7 Dawid het ook die ronde skilde van goud van die knegte van Hadadeʹser na Jerusalem gebring. 8 Koning Dawid het baie koper geneem uit Betag en Berotaiʹ, stede van Hadadeʹser. 9 Koning Toï van Hamat het gehoor dat Dawid die hele leërmag van Hadadeʹser verslaan het. 10 Daarom het Toï sy seun Joram na koning Dawid toe gestuur om sy groete oor te dra en hom geluk te wens omdat hy Hadadeʹser verslaan het (want Hadadeʹser het dikwels teen Toï geveg). Hy het voorwerpe van silwer, goud en koper saamgebring. 11 Koning Dawid het dit vir Jehovah geheilig, net soos hy gedoen het met die silwer en die goud wat hy geneem het van al die nasies wat hy onderwerp het: 12 van Sirië en Moab, van die Ammoniete, die Filistyne, die Amalekiete en van Hadadeʹser, die seun van Rehob, die koning van Soba. 13 Dawid het ook ’n groot naam vir homself gemaak nadat hy 18 000 Edomiete in die Soutvallei doodgemaak het. 14 Hy het groepe soldate in Edom gestasioneer. In die hele Edom het hy groepe soldate gestasioneer, en al die Edomiete het Dawid se knegte geword. Waar Dawid ook al gegaan het, het Jehovah hom die oorwinning* gegee.

Sien Woordelys.
Sien Woordelys.
Of “redding”.
Of “redding”.


^ (2 Sam. 11:1-12:14) Aan die begin van die jaar,* die tyd wanneer konings uitgaan om oorlog te voer, het Dawid vir Joab en sy knegte en die hele leërmag van Israel gestuur om die Ammoniete te vernietig. Hulle het Rabba beleër, terwyl Dawid in Jerusalem gebly het. 2 Een aand* het Dawid van sy bed af opgestaan en op die dak van die koning se paleis* gaan loop. Van die dak af het hy ’n vrou gesien wat bad, en die vrou was baie mooi. 3 Dawid het iemand gestuur om uit te vind wie die vrou is, en hy het vir hom kom sê: “Dit is Batseʹba, die dogter van Eliʹam, die vrou van Uriʹa, die Hetiet.” 4 Toe het Dawid boodskappers gestuur om haar na hom toe te bring. Sy het na hom toe gekom, en hy het seksuele omgang met haar gehad. (Dit het gebeur in die tyd van haar reiniging.)* Daarna het sy na haar huis teruggegaan. 5 Die vrou het swanger geword, en sy het vir Dawid ’n boodskap gestuur om te sê dat sy swanger is. 6 Toe het Dawid vir Joab ’n boodskap gestuur en gesê: “Stuur Uriʹa, die Hetiet, na my toe.” Joab het Uriʹa dus na Dawid toe gestuur. 7 Toe Uriʹa by hom kom, het Dawid hom gevra hoe dit met Joab gaan en hoe dit met die manne gaan en hoe dit met die oorlog gaan. 8 Dawid het toe vir Uriʹa gesê: “Gaan na jou huis toe en ontspan.”* Nadat Uriʹa die koning se paleis* verlaat het, is ’n geskenk van die koning* agter hom aan gestuur. 9 Maar Uriʹa het by die ingang van die koning se paleis* by die ander knegte van sy heer geslaap, en hy het nie na sy eie huis toe gegaan nie. 10 Daar is vir Dawid gesê: “Uriʹa het nie huis toe gegaan nie.” Dawid het toe vir Uriʹa gevra: “Het jy nie nou net van ’n reis af teruggekom nie? Hoekom het jy nie huis toe gegaan nie?” 11 Uriʹa het vir Dawid gesê: “Die Ark en Israel en Juda woon in tente, en die kamp van my heer Joab en die knegte van my heer is in die oop veld. Hoe kan ek dan huis toe gaan om te eet en te drink en by my vrou te slaap? So waar as wat u lewe, ek sal dit nie doen nie!” 12 Toe het Dawid vir Uriʹa gesê: “Bly vandag ook hier, en môre sal ek jou wegstuur.” Daarom het Uriʹa daardie dag en die volgende dag in Jerusalem gebly. 13 Dawid het hom toe laat roep om saam met hom te eet en te drink, en hy het hom dronk gemaak. Maar daardie aand het Uriʹa op sy bed by die knegte van sy heer gaan slaap, en hy het nie na sy huis toe gegaan nie. 14 In die oggend het Dawid ’n brief aan Joab geskryf en dit saam met Uriʹa gestuur. 15 Hy het in die brief geskryf: “Sit Uriʹa aan die voorpunt waar die geveg op sy ergste is. Dan moet julle agter hom terugtrek sodat hy doodgemaak kan word.” 16 Joab het die stad fyn dopgehou, en hy het Uriʹa op ’n plek gesit waar hy geweet het dat daar magtige vegters is. 17 Toe die manne van die stad uitkom om teen Joab te veg, is party van Dawid se knegte doodgemaak, en Uriʹa, die Hetiet, was onder dié wat gesterf het. 18 Joab het toe vir Dawid ’n boodskap gestuur met al die nuus oor die oorlog. 19 Hy het vir die boodskapper gesê: “Nadat jy vir die koning al die nuus oor die oorlog gegee het, 20 sal hy dalk kwaad word en vir jou sê: ‘Hoekom moes julle so naby die stad gaan veg? Het julle nie geweet dat hulle van die muur af sou skiet nie? 21 Wie het Abimeʹleg, die seun van Jerubbeʹset, doodgemaak? Was dit nie ’n vrou wat ’n meulsteen van die muur af op hom gegooi het en so sy dood in Tebes veroorsaak het nie? Hoekom moes julle so na aan die muur gaan?’ Dan moet jy sê: ‘U kneg Uriʹa, die Hetiet, het ook gesterf.’” 22 Toe het die boodskapper na Dawid toe gegaan en hom alles vertel wat Joab vir hom gesê het. 23 Die boodskapper het toe vir Dawid gesê: “Hulle manne het die oorhand oor ons gekry en hulle het tot in die veld teen ons uitgekom, maar ons het hulle teruggedryf tot by die ingang van die stadspoort. 24 En die boogskutters het van die muur af op u knegte geskiet, en party van die koning se knegte het gesterf. U kneg Uriʹa, die Hetiet, het ook gesterf.” 25 Toe het Dawid vir die boodskapper gesê: “Sê vir Joab: ‘Moenie ontsteld wees daaroor nie, want enigeen kan deur die swaard doodgemaak word. Baklei nog harder teen die stad en verower dit.’ En moedig hom aan.” 26 Toe Uriʹa se vrou hoor dat haar man gesterf het, het sy oor haar man begin rou. 27 Onmiddellik nadat die routyd verby was, het Dawid haar laat roep en haar na sy huis toe gebring, en sy het sy vrou geword en aan ’n seun geboorte gegee. Maar wat Dawid gedoen het, was baie sleg in Jehovah se oë. 
12 Jehovah het Natan na Dawid toe gestuur. Natan het na hom toe gegaan en vir hom gesê: “Daar was twee mans in een stad, die een was ryk en die ander arm. 2 Die ryk man het baie skape en beeste gehad, 3 maar die arm man het niks gehad nie behalwe een ooilammetjie wat hy gekoop het. Hy het haar versorg, en sy het by hom en sy seuns grootgeword. Sy het van die bietjie kos wat hy gehad het, geëet en uit sy beker gedrink en in sy arms geslaap. Sy het soos ’n dogter vir hom geword. 4 Later het daar ’n besoeker na die ryk man toe gekom, maar hy wou nie van sy eie skape en beeste neem om ’n ete voor te berei vir die reisiger wat na hom toe gekom het nie. Hy het eerder die arm man se lammetjie geneem en dit vir die besoeker voorberei.” 5 Dawid het toe baie kwaad geword vir hierdie man en hy het vir Natan gesê: “So waar as wat Jehovah lewe, die man wat dit gedoen het, verdien om te sterf! 6 En hy moet vier keer die waarde van die lammetjie gee omdat hy dit gedoen het en omdat hy geen medelye* gehad het nie.” 7 Toe het Natan vir Dawid gesê: “U is die man! Dít is wat Jehovah, die God van Israel, sê: ‘Ek het jou as koning oor Israel gesalf, en ek het jou uit Saul se hand gered. 8 Ek het die huis van jou meester en die vrouens van jou meester vir jou gegee, en ek het die huis van Israel en van Juda vir jou gegee. En asof dit nie genoeg was nie, was ek bereid om nog baie meer vir jou te doen. 9 Hoekom het jy geen respek vir die woord van Jehovah getoon nie deur te doen wat sleg is in sy oë? Jy het Uriʹa, die Hetiet, met die swaard doodgemaak! Toe het jy sy vrou as jou vrou geneem nadat jy hom deur die swaard van die Ammoniete doodgemaak het. 10 Nou sal die swaard nooit uit jou huis weggaan nie omdat jy geen respek aan my betoon het toe jy die vrou van Uriʹa, die Hetiet, as jou vrou geneem het nie.’ 11 Dít is wat Jehovah sê: ‘Ek sal uit jou eie huis rampspoed oor jou bring. En ek sal jou vrouens voor jou oë neem en hulle vir ’n ander man gee, en hy sal oop en bloot* by jou vrouens slaap. 12 Hoewel jy dit in die geheim gedoen het, sal ek dit oop en bloot* voor die hele Israel doen.’” 13 Dawid het toe vir Natan gesê: “Ek het teen Jehovah gesondig.” Natan het geantwoord: “Jehovah vergewe u sonde. U sal nie sterf nie. 14 Maar omdat u in hierdie saak geen respek vir Jehovah getoon het nie, sal die seun wat nou vir u gebore is, sekerlik sterf.”

D.w.s. in die lente.
Of “Laat een middag”.
Lett. “huis”.
Moontlik ná haar menstruele onreinheid.
Lett. “was jou voete”.
Lett. “huis”.
Of “die koning se porsie”, d.w.s. kos wat ’n gasheer aan ’n geëerde gas gestuur het.
Lett. “huis”.
Sien Woordelys.
Lett. “voor die oë van hierdie son”.
Lett. “voor die son”.


^ (1 Kron. 22:1-19) Dawid het toe gesê: “Dit is die plek vir die huis van Jehovah, die ware God, en dit is ’n brandofferaltaar vir Israel.” 2 Dawid het toe beveel dat die uitlanders wat in Israel woon, bymekaar moet kom. Hy het hulle as klipkappers aangestel om die klippe te kap wat gebruik sou word om die huis van die ware God te bou. 3 Dawid het ook baie yster voorsien vir die spykers van die poortdeure en vir die klampe, sowel as koper, wat te veel was om geweeg te word, 4 en ’n ontelbare hoeveelheid sederhout, want die Sidoniërs en die Tiriërs het baie sederhout vir Dawid gebring. 5 En Dawid het gesê: “My seun Salomo is jonk en onervare, en die huis wat vir Jehovah gebou moet word, moet so pragtig en indrukwekkend wees dat al die lande daarvan sal hoor. Daarom sal ek vir hom voorbereidings tref.” Dawid het dus baie boumateriaal voor sy dood bymekaargemaak. 6 En hy het sy seun Salomo laat roep en vir hom gesê dat hy ’n huis vir Jehovah, die God van Israel, moet bou. 7 Dawid het vir sy seun Salomo gesê: “Dit was my hartsbegeerte om ’n huis vir die naam van Jehovah my God te bou. 8 Maar Jehovah het vir my gesê: ‘Jy het baie mense doodgemaak, en jy het groot oorloë gevoer. Jy sal nie ’n huis vir my naam bou nie, want jy het baie mense voor my op die aarde doodgemaak. 9 Jy sal ’n seun hê, en hy sal ’n man van vrede* wees. Ek sal hom rus gee van al sy vyande om hom. Daarom sal sy naam Salomo* wees, en in sy dae sal ek Israel rus en vrede gee. 10 Hy is die een wat ’n huis vir my naam sal bou. Hy sal my seun word, en ek sal sy vader word. Ek sal sorg dat die troon van sy koningskap vir ewig oor Israel stewig gevestig word.’ 11 “Mag Jehovah met jou wees, my seun, en mag jy suksesvol wees en die huis van Jehovah jou God bou, net soos hy gesê het jy sal doen. 12 Mag Jehovah jou goeie oordeel en begrip gee wanneer hy jou oor Israel aanstel, sodat jy die wet van Jehovah jou God kan gehoorsaam. 13 As jy die wetsvoorskrifte en die oordele streng gehoorsaam wat Jehovah Moses beveel het om aan Israel te gee, dan sal jy suksesvol wees. Wees moedig en sterk. Moenie bang wees of vrees nie. 14 Ek het baie moeite gedoen om voorbereidings te tref vir die huis van Jehovah. Ek het 100 000 talente* goud bymekaargemaak, sowel as 1 000 000 talente silwer en soveel koper en yster dat dit nie geweeg kan word nie, en ek het ook hout en klippe bymekaargemaak, maar jy sal nog daarby voeg. 15 Jy het baie werkers: klipkappers, klipmesselaars, houtwerkers en allerhande ambagsmanne. 16 En daar is soveel goud, silwer, koper en yster dat dit nie geweeg kan word nie. Begin met die werk, en mag Jehovah met jou wees.” 17 Dawid het toe al die leiers van Israel beveel om sy seun Salomo te help, en hy het gesê: 18 “Is Jehovah julle God nie met julle nie, en het hy julle nie rus gegee van al julle vyande om julle nie? Hy het die inwoners van die land aan my oorgegee, en hulle is nou onderdane van Jehovah en sy volk. 19 Daarom moet julle Jehovah julle God met julle hele hart en siel* dien.* Begin met die bouwerk van die heiligdom van Jehovah, die ware God, sodat julle die ark van die verbond van Jehovah en die heilige voorwerpe van die ware God kan bring na die huis wat vir die naam van Jehovah gebou sal word.”

Lett. “rus”.
Van ’n Hebreeuse woord wat “vrede” beteken.
’n Talent was gelyk aan 34,2 kg. Sien Aanh. B14.
Sien Woordelys.
Lett. “soek”.


^ (1 Kron. 28:11-21) Dawid het toe vir sy seun Salomo die bouplan gegee van die voorportaal en die kamers van die tempel, insluitende die stoorkamers, die dakvertrekke, die binnekamers en die vertrek van versoening.* 12 Hy het vir hom die bouplan van alles gegee wat hy deur inspirasie* ontvang het: vir die voorhowe van Jehovah se huis, vir al die eetkamers rondom die voorhowe, vir die skatkamers van die huis van die ware God en vir die skatkamers van die dinge wat geheilig* was. 13 Hy het ook vir hom instruksies gegee vir die afdelings van die priesters en die Leviete, vir al die pligte in verband met die diens by die huis van Jehovah en vir al die voorwerpe vir die diens by die huis van Jehovah. 14 Hy het gesê hoeveel goud nodig sou wees vir al die voorwerpe vir die verskillende dienste en hoeveel silwer nodig sou wees vir al die silwervoorwerpe en al die voorwerpe vir die verskillende dienste. 15 Hy het gesê hoeveel goud nodig sou wees vir die verskillende goue lampstaanders en hulle lampe en hoeveel silwer nodig sou wees vir die verskillende silwerlampstaanders en hulle lampe, afhangende van hoe elkeen gebruik sou word. 16 Hy het ook gesê hoeveel goud nodig sou wees vir elkeen van die tafels waarop die stapelbrode* gesit moes word en hoeveel silwer nodig sou wees vir die silwertafels. 17 Hy het gesê hoeveel goud nodig sou wees vir die vurke, die bakke en die kanne van suiwer goud en vir die goue bakkies en hoeveel silwer nodig sou wees vir die silwerbakkies. 18 Hy het ook gesê hoeveel suiwer goud nodig sou wees vir die reukaltaar en vir dit wat die strydwa afbeeld, naamlik die goue gerubs wat hulle vlerke uitsprei oor die ark van die verbond van Jehovah. 19 Dawid het gesê: “Die hand van Jehovah was met my, en hy het vir my die insig gegee om al die besonderhede van die bouplan neer te skryf.” 20 Toe het Dawid vir sy seun Salomo gesê: “Wees moedig en sterk, en begin met die werk. Moenie bang wees of vrees nie, want Jehovah God, my God, is met jou. Hy sal jou nie in die steek laat of jou verlaat nie, maar hy sal met jou wees totdat al die werk in verband met Jehovah se huis klaar is. 21 En hier is die afdelings van die priesters en die Leviete vir die diens by die huis van die ware God. Jy het gewillige ambagsmanne vir elke soort werk, asook die leiers en die hele volk wat al jou instruksies sal uitvoer.”

Of “die versoendeksel”.
Lett. “deur die gees”.
Of “toegewy”.
D.w.s. die offerbrode.


^ (Ps. 51:1-19) Betoon genade aan my, o God, in ooreenstemming met u lojale liefde. Wis my oortredings uit in ooreenstemming met u groot genade.  2 Was my skoon van my oortreding, en reinig my van my sonde.  3 Want ek is deeglik bewus van my oortredings, en ek dink heeltyd aan my sonde.*  4 Teen u – veral u* – het ek gesondig. Ek het gedoen wat sleg is in u oë. U is dus regverdig wanneer u praat en reg wanneer u oordeel.  5 Ek is skuldig van geboorte af, en ek is sondig vandat my ma swanger geraak het met my.*  6 Ek weet dat dit u bly maak wanneer daar waarheid in iemand se hart is. Leer my hart* ware wysheid.  7 Reinig my van my sonde met hisop, sodat ek rein kan wees. Was my, sodat ek witter as sneeu kan wees.  8 Laat my geluide van vreugde en blydskap hoor, sodat al my bene wat u vergruis het, bly kan wees.  9 Draai u gesig weg van my sondes af, en vee al my oortredings uit. 10 Skep ’n suiwer hart in my, o God, en plaas ’n nuwe, standvastige gees in my. 11 Moet my nie van u af wegstoot nie, en moenie u heilige gees van my af wegneem nie. 12 Gee my weer die vreugde van u redding. Gee my ’n begeerte om u te gehoorsaam.* 13 Ek sal oortreders u weë leer, sodat sondaars tot u kan terugkeer. 14 Red my van bloedskuld, o God, die God van my redding, sodat my tong u regverdigheid met vreugde kan verkondig. 15 O Jehovah, maak my mond oop, sodat dit u lof kan verkondig. 16 Want u wil nie ’n offerande hê nie – anders sou ek dit gee. ’n Heelbrandoffer gee u geen vreugde nie. 17 Die offerande wat vir God aangenaam is, is ’n gebroke gees. O God, u sal nie ’n gebroke en verpletterde hart verwerp* nie. 18 Doen wat goed is vir Sion, volgens u wil. Bou die mure van Jerusalem op. 19 Dan sal u die offerandes van regverdigheid aanvaar, die brandoffers en die heeloffers. Dan sal bulle op u altaar geoffer word.

Of “my sonde is heeltyd voor my”.
Lett. “u alleen”.
Of “en in sonde het my ma met my swanger geraak”.
Of “my innerlike persoon”.
Lett. “Mag u my ondersteun met ’n gewillige gees”.
Of “verag”.









[image: Koning Salomo wys wie die baba se regte ma is]



Inleiding tot Deel 8





Jehovah het Salomo met groot wysheid geseën en het hom die voorreg gegee om die tempel te bou, maar hy het Jehovah geleidelik verlaat. As jy ’n ouer is, moet jy vir jou kind verduidelik hoe valse aanbidders veroorsaak het dat Salomo opgehou het om Jehovah te dien. Die koninkryk is verdeel, en slegte konings het die nasie mislei om afvallig te word en afgode te aanbid. Gedurende daardie tyd is talle lojale profete van Jehovah vervolg en doodgemaak. Koningin Isebel het die noordelike koninkryk selfs meer afvallig laat word. Dit was ’n donker tydperk in die geskiedenis van Israel. Maar daar was nog baie getroue knegte van Jehovah onder die Israeliete, insluitende koning Josafat en die profeet Elia.







BELANGRIKE LESSE


	  Dien Jehovah getrou, al doen jou familie en vriende dit nie



	  As jy ophou om Jehovah te dien, sal alles verkeerd loop; maar as jy aanhou om hom te dien, sal hy jou seën



	  Wanneer jy voel dat daar geen uitweg is nie, sal Jehovah sy krag aan jou toon op maniere wat jy jou nie kan voorstel nie















[image: Vuur van Jehovah verbrand die offerande op die altaar]



LES 44

’n Tempel vir Jehovah







[image: Koning Salomo bid]



Nadat Salomo koning van Israel geword het, het Jehovah hom gevra: ‘Wat wil jy graag hê?’ Salomo het gesê: ‘Ek is jonk en ek weet nie hoe om ’n goeie koning te wees nie. Gee my asseblief wysheid sodat ek vir u volk kan sorg.’ Jehovah het gesê: ‘Omdat jy vir wysheid gevra het, sal ek jou die slimste man op die aarde maak. Ek sal jou ook baie ryk maak. En as jy aan my gehoorsaam is, sal jy lank lewe.’

Salomo het begin om die tempel te bou. Hy het die beste goud, silwer, hout en klip gebruik. Duisende mans en vrouens wat goed was in hulle werk, het gehelp om die tempel te bou. Ná sewe jaar was die tempel gereed om aan Jehovah toegewy te word. Dit het ’n altaar gehad, en daar was offerandes daarop. Salomo het voor die altaar op sy knieë gegaan en toe gebid: ‘O Jehovah, hierdie tempel is nie groot genoeg of mooi genoeg vir u nie, maar aanvaar asseblief ons aanbidding en luister na ons gebede.’ Wat het Jehovah van die tempel en van Salomo se gebed gedink? Die oomblik toe Salomo klaar gebid het, het vuur uit die hemel gekom en die offerandes op die altaar verbrand. Dit het gewys dat Jehovah die tempel goedkeur. Toe die Israeliete dit sien, was hulle baie bly.



[image: Vuur van Jehovah verbrand die offerande op die altaar]



Koning Salomo was bekend vir sy wysheid oral in Israel en selfs in baie ver plekke. Mense het na Salomo toe gekom sodat hy hulle met hulle probleme kon help. Selfs die koningin van Skeba het gekom om hom met moeilike vrae te toets. Toe sy Salomo se antwoorde hoor, het sy gesê: ‘Ek het nie geglo wat mense my oor jou vertel het nie, maar nou sien ek dat jy selfs slimmer is as wat hulle gesê het. Jou God, Jehovah, het jou geseën.’ Die nasie Israel het die lewe geniet en hulle was gelukkig en tevrede. Maar dinge sou binnekort verander.









“Kyk! iemand groter as Salomo is hier.”—Matteus 12:42



Vrae: Hoekom het Jehovah Salomo baie slim gemaak? Hoe het Jehovah gewys dat hy die tempel goedkeur?

1 Konings 2:12; 3:4-28; 4:29–5:18; 6:37, 38; 7:15–8:66; 10:1-13; 2 Kronieke 7:1; 9:22







^ (Matt. 12:42) Die koningin van die suide sal in die oordeel saam met hierdie geslag ’n opstanding kry en sal hulle veroordeel, want sy het van die eindes van die aarde af gekom om die wysheid van Salomo te hoor. Maar kyk! iemand groter as Salomo is hier.



^ (1 Kon. 2:12) Salomo het toe op die troon van sy pa, Dawid, gaan sit, en sy koningskap het geleidelik stewig gevestig geword.



^ (1 Kon. 3:4-28) Die koning het na Giʹbeon gegaan om daar offerandes te bring, want dit is waar die belangrikste* offerhoogte was. Salomo het 1 000 brandoffers op daardie altaar geoffer. 5 In Giʹbeon het Jehovah in die nag in ’n droom aan Salomo verskyn, en God het gevra: “Wat wil jy hê moet ek vir jou gee?” 6 Toe het Salomo gesê: “U het groot lojale liefde aan u kneg Dawid, my pa, betoon omdat hy u met getrouheid, regverdigheid en ’n opregte hart gedien het. U betoon nog steeds hierdie groot lojale liefde aan hom deurdat u hom ’n seun gegee het om op sy troon te sit. 7 En nou, Jehovah my God, het u u kneg koning gemaak in die plek van my pa, Dawid, hoewel ek nog jonk* en onervare is.* 8 U kneg regeer oor u volk wat u uitgekies het, ’n volk wat so groot is dat hulle nie getel kan word nie. 9 Gee dus vir u kneg ’n gehoorsame hart om as regter vir u volk op te tree en om te onderskei tussen wat goed en wat sleg is, want wie kan as regter optree vir u groot* volk?” 10 Dit het Jehovah bly gemaak dat Salomo dit gevra het. 11 God het toe vir hom gesê: “Omdat jy nie vir ’n lang lewe of rykdom of die dood van jou vyande gevra het nie, maar eerder vir insig om regsake te verhoor, 12 sal ek jou gee waarvoor jy gevra het. Ek sal jou ’n wyse en verstandige hart gee soos niemand voor jou gehad het of ná jou sal hê nie. 13 Ek sal ook vir jou dinge gee waarvoor jy nie gevra het nie. Ek sal jou soveel rykdom sowel as heerlikheid gee dat daar in jou leeftyd geen koning sal wees wat met jou vergelyk kan word nie. 14 En as jy my weë volg deur my wetsvoorskrifte en my gebooie te onderhou, net soos jou pa, Dawid, gedoen het, sal ek ook vir jou ’n lang lewe gee.” 15 Toe Salomo wakker word, het hy besef dat dit ’n droom was. Hy het toe na Jerusalem gegaan en voor die ark van die verbond van Jehovah gaan staan en brandoffers en vrede-offers* geoffer en vir al sy knegte ’n feesmaal gehou. 16 In daardie tyd het twee prostitute na die koning toe gegaan en voor hom gaan staan. 17 Die eerste vrou het gesê: “My heer, ek en hierdie vrou woon in een huis, en ek het geboorte gegee terwyl sy in die huis was. 18 Drie dae nadat ek geboorte gegee het, het hierdie vrou ook geboorte gegee. Ons twee was alleen. Daar was niemand anders by ons in die huis nie. 19 Gedurende die nag het hierdie vrou se seun gesterf omdat sy op hom gelê het. 20 Toe het sy in die middel van die nag opgestaan terwyl u slavin geslaap het en my seun langs my weggeneem en hom langs haar gesit, en sy het haar dooie seun langs my gesit. 21 Toe ek die oggend opstaan om my seun te borsvoed, het ek gesien dat hy dood is. Maar toe ek mooi na hom kyk, het ek gesien dat dit nie my seun is aan wie ek geboorte gegee het nie.” 22 Die ander vrou het gesê: “Nee, die lewende een is my seun en die dooie een is jou seun!” Maar die eerste vrou het die hele tyd gesê: “Nee, die dooie een is jou seun en die lewende een is my seun.” Dit is hoe hulle voor die koning gestry het. 23 Uiteindelik het die koning gesê: “Die een sê: ‘Die lewende seun is myne en die dooie seun is joune!’ en die ander een sê: ‘Nee, die dooie seun is joune en die lewende seun is myne!’” 24 Die koning het gesê: “Bring vir my ’n swaard.” Toe het hulle vir die koning ’n swaard gebring. 25 Die koning het toe gesê: “Sny die lewende kind in twee, en gee die een helfte aan die een vrou en die ander helfte aan die ander vrou.” 26 Maar uit liefde het die ma van die lewende seun die koning dadelik gesmeek: “Asseblief, my heer! Gee die lewende kind vir haar. Moet hom nie doodmaak nie.” Maar die ander vrou het die hele tyd gesê: “Hy sal nie myne of joune wees nie. Laat hulle hom in twee sny!” 27 Die koning het toe geantwoord: “Gee die lewende kind vir die eerste vrou! Moet hom nie doodmaak nie, want sy is sy ma.” 28 Die hele Israel het gehoor wat die koning besluit het in verband met hierdie saak, en hulle het groot respek* vir die koning gekry, want hulle het gesien dat hy wysheid van God ontvang het om regverdig te oordeel.

Lett. “groot”.
Of “’n seuntjie”.
Lett. “nie weet hoe om uit te gaan en in te kom nie”.
Of moontlik “moeilike”. Lett. “swaar”.
Of “gemeenskapsoffers”.
Lett. “vrees”.


^ (1 Kon. 4:29-5:18) En God het Salomo baie wysheid en verstand gegee, en soveel insig* as wat daar sandkorrels op die strand is. 30 Salomo se wysheid het die wysheid van al die mense van die Ooste en van Egipte oortref. 31 Hy was wyser as enige ander mens, wyser as Etan, die Esrahiet, en Heman, Kalkol en Darda, die seuns van Mahol, en sy roem het onder al die omliggende nasies versprei. 32 Hy het 3 000 spreuke en 1 005 liedere geskryf.* 33 Hy het oor die bome gepraat, van die sederboom in die Liʹbanon-berge tot die hisop wat uit die muur groei. Hy het ook oor die diere, die voëls,* die kruipende diere* en die visse gepraat. 34 Mense van alle nasies het gekom om Salomo se wysheid te hoor, insluitende konings van regoor die aarde wat van sy wysheid gehoor het. 
5 Toe Hiram, die koning van Tirus, gehoor het dat Salomo in die plek van sy pa as koning gesalf is, het hy sy knegte na Salomo gestuur, want Hiram was altyd ’n vriend van Dawid.* 2 Salomo het toe die volgende boodskap aan Hiram gestuur: 3 “U weet goed dat my pa, Dawid, nie ’n huis vir die naam van Jehovah sy God kon bou nie, omdat daar van alle kante teen hom oorlog gevoer is totdat Jehovah hom die oorwinning oor sy vyande gegee het.* 4 Maar nou het Jehovah my God my rus van al my vyande gegee. Daar is niemand wat my teëstaan nie, en daar is geen gevaar nie. 5 Ek is dus van plan om ’n huis vir die naam van Jehovah my God te bou, net soos Jehovah aan my pa, Dawid, belowe het toe hy gesê het: ‘Jou seun wat ek in jou plek op jou troon sal sit, sal die huis vir my naam bou.’ 6 Beveel dan nou u knegte om vir my sederbome uit die Liʹbanon-berge af te kap. My knegte sal saam met u knegte werk, en ek sal u knegte betaal wat u vra, want u weet goed dat nie een van ons weet hoe om bome af te kap soos die Sidoniërs nie.” 7 Toe Hiram die woorde van Salomo hoor, het hy baie bly geword en gesê: “Mag Jehovah vandag geloof word, want hy het vir Dawid ’n wyse seun gegee om oor hierdie groot volk te regeer!” 8 Hiram het die volgende boodskap aan Salomo gestuur: “Ek het die boodskap ontvang wat u aan my gestuur het. Ek sal die sederhout en jenewerhout voorsien, net soos u gevra het. 9 My knegte sal dit van die Liʹbanon-berge na die see toe bring, en ek sal die hout saambind en dit vir u as vlotte oor die see stuur tot by die plek waar u vir my sê dit moet gaan. Ek sal dit daar uitmekaar laat haal, en u kan dit wegneem. In ruil daarvoor sal u die kos voorsien wat ek vir my huishouding aanvra.” 10 So het Hiram al die sederhout en jenewerhout voorsien wat Salomo wou hê. 11 En Salomo het Hiram 20 000 kor* koring as voedselvoorraad vir sy huishouding gegee en 20 kor olyfolie van baie goeie gehalte.* Dit is wat Salomo Hiram jaar ná jaar gegee het. 12 En Jehovah het Salomo wysheid gegee, net soos Hy hom belowe het. En daar was vrede tussen Hiram en Salomo, en hulle twee het ’n ooreenkoms* gemaak. 13 Koning Salomo het mans uit die hele Israel opgeroep om vir hom te werk, altesaam 30 000. 14 Hy het hulle in groepe van 10 000 per maand na die Liʹbanon-berge gestuur. Hulle het ’n maand lank in die Liʹbanon-berge gebly en twee maande by hulle huis. En Adoniʹram was oor die mans wat opgeroep is om vir die koning te werk. 15 Salomo het 70 000 arbeiders* en 80 000 klipkappers in die berge gehad, 16 sowel as Salomo se 3 300 beamptes wat as voormanne oor die werkers toesig gehou het. 17 Op die koning se bevel het hulle groot, duur klippe uitgekap sodat hulle die fondament van die huis met gekapte klippe kon lê. 18 Salomo se bouers en Hiram se bouers en die Gebaliete het dus die kapwerk gedoen, en hulle het die hout en die klippe voorberei om die huis te bou.

Lett. “ruimheid van hart”.
Of “gespreek”.
Of “vlieënde diere”.
Dit sluit moontlik reptiele en insekte in.
Of “was altyd lief vir Dawid”.
Lett. “totdat Jehovah hulle onder sy voetsole gesit het”.
’n Kor was gelyk aan 220 l. Sien Aanh. B14.
Lett. “uitgestampte olie”.
Of “verbond”.
Of “lasdraers”.


^ (1 Kon. 6:37, 38) In die 4de jaar, in die maand Sif,* is die fondament van die huis van Jehovah gelê, 38 en in die 11de jaar, in die maand Bul* (dit wil sê die agtste maand), was die huis tot in die fynste besonderhede en volgens die plan voltooi. Hy het dus sewe jaar daaraan gebou.

Sien Aanh. B15.
Sien Aanh. B15.


^ (1 Kon. 7:15-8:66) Hy het die twee koperpilare gegiet. Elke pilaar was 18 el hoog, en elkeen van die twee pilare was 12 el in omtrek.* 16 En hy het twee kopstukke van koper gegiet om bo-op die pilare te sit. Die een kopstuk was vyf el hoog, en die ander kopstuk was vyf el hoog. 17 Die kopstuk bo-op elke pilaar het netwerke van gedraaide kettingwerk gehad; sewe vir die een kopstuk en sewe vir die ander kopstuk. 18 En hy het twee rye granate om die een netwerk gemaak om die kopstukke te bedek wat bo-op die pilare was. Hy het dieselfde vir albei kopstukke gedoen. 19 En die kopstukke wat bo-op die pilare by die portaal was, het ’n leliepatroon gehad wat vier el hoog was. 20 Hierdie deel van die kopstukke was bo-op die twee pilare net bokant die ronde deel met die netwerke, en daar was 200 granate in rye rondom elke kopstuk. 21 Hy het die pilare van die portaal van die tempel* opgerig. Hy het die regterpilaar* opgerig en dit Jagin* genoem, en toe het hy die linkerpilaar* opgerig en dit Boas* genoem. 22 En die bokant van die pilare het ’n leliepatroon gehad. En die werk aan die pilare is voltooi. 23 Toe het hy die See* van gegote metaal gemaak. Dit was rond, 10 el van die een rand tot by die ander rand, 5 el hoog en 30 el in omtrek.* 24 En daar was kalbasvormige versierings onder die rand, tien per el reg rondom die See. Daar was twee rye kalbasse wat saam met die See as een stuk gegiet is. 25 Dit het op 12 bulle gestaan: 3 het noord gekyk, 3 het wes gekyk, 3 het suid gekyk en 3 het oos gekyk. Die See het op hulle gerus, en hulle agterkante was na die middel toe. 26 Die dikte daarvan was ’n handbreedte,* en die rand was soos die rand van ’n beker gemaak en het soos ’n lelie gelyk. Dit kon 2 000 bat* hou. 27 Toe het hy tien koperwaentjies* gemaak. Elke waentjie was vier el lank, vier el breed en drie el hoog. 28 Dít is hoe die waentjies gemaak is: Hulle het sypanele gehad, en die sypanele was tussen die dwarsbalke. 29 Op die sypanele tussen die dwarsbalke was daar leeus, bulle en gerubs, en dieselfde patroon was op die dwarsbalke. Bo en onder die leeus en die bulle was daar kranse uitgebeeld.* 30 Elke waentjie het vier koperwiele met koperasse gehad, en vier hoekstukke het as ondersteuning daarvoor gedien. Onder die kom was die staanders, wat gegiet is met kranse aan elke kant. 31 Die opening van die kom was binne die kroon, en dit was een el hoog. Die opening van die kroon was rond, en saam met die staanders was dit een en ’n half el hoog, en daar was graverings op die kroon. Die sypanele daarvan was vierkantig, nie rond nie. 32 Die vier wiele was onder die sypanele, en die steunpunte van die wiele was aan die waentjie vas, en die hoogte van elke wiel was een en ’n half el. 33 Die wiele is soos wawiele gemaak. Hulle steunpunte, vellings, speke en nawe is alles van gegote metaal gemaak. 34 Daar was vier stutte op die vier hoeke van elke waentjie. Die stutte is as een stuk saam met die waentjie gegiet. 35 Bo-op die waentjie was daar ’n ronde rand van ’n half el hoog, en die rame en die sypanele bo-op die waentjie is as een stuk saam met die waentjie gegiet. 36 Op die rame en die sypanele is daar gerubs, leeus en palmbome gegraveer volgens die hoeveelheid plek daarop, en daar was kranse reg rondom. 37 Dit is hoe hy die tien waentjies gemaak het. Hulle is almal op dieselfde manier gegiet en het dieselfde grootte en vorm gehad. 38 Hy het tien koperkomme gemaak. Elkeen kon 40 bat hou. Elke kom was vier el.* Daar was een kom vir elkeen van die tien waentjies. 39 Toe het hy vyf waentjies aan die regterkant van die huis en vyf aan die linkerkant van die huis gesit, en hy het die See aan die regterkant van die huis gesit, aan die suidoostekant. 40 Hiram het ook die komme, die grawe en die bakke gemaak. En Hiram het al die werk voltooi wat hy vir koning Salomo aan die huis van Jehovah gedoen het: 41 die twee pilare en die bakvormige kopstukke wat bo-op die twee pilare was; die twee netwerke wat die twee pilare se bakvormige kopstukke bedek het; 42 die 400 granate vir die twee netwerke (daar was twee rye granate vir elke netwerk wat die twee pilare se bakvormige kopstukke bedek het); 43 die tien waentjies en die tien komme op die waentjies; 44 die See en die 12 bulle daaronder; 45 die kanne, die grawe, die bakke en al die ander voorwerpe wat Hiram van blink gevryfde koper vir koning Salomo gemaak het vir die huis van Jehovah. 46 Die koning het dit in kleivorms gegiet in die Jordaandistrik, tussen Sukkot en Sartan. 47 Salomo het nie die voorwerpe geweeg nie, want daar was te veel. Die gewig van die koper is nie bepaal nie. 48 Salomo het al die voorwerpe vir die huis van Jehovah gemaak: die goue altaar, die goue tafel waarop die offerbrode gesit sou word, 49 die lampstaanders van suiwer goud, vyf regs en vyf links voor die binneste vertrek, die bloeisels, die lampe en die snuiters* (van goud), 50 die komme, die blussers, die bakke, die bekers en die vuurbakke (van suiwer goud), die spilgate van goud vir die deure van die binneste huis, dit wil sê die Allerheiligste, en die deure van die huis van die tempel, wat met goud oorgetrek is. 51 Koning Salomo het al die werk voltooi wat hy vir die huis van Jehovah moes doen. Daarna het Salomo die dinge ingebring wat sy pa, Dawid, geheilig het, en hy het die silwer, die goud en die voorwerpe in die skatkamers van die huis van Jehovah gesit. 
8 Salomo het in daardie tyd die ouermanne van Israel, al die stamhoofde en die hoofmanne van die vaderhuise van Israel bymekaargeroep. Hulle het na koning Salomo in Jerusalem gegaan om die ark van die verbond van Jehovah uit die Stad van Dawid, dit wil sê Sion, te bring. 2 Al die manne van Israel het in die maand Eʹtanim,* dit wil sê die sewende maand, tydens die fees* voor koning Salomo bymekaargekom. 3 Toe al die ouermanne van Israel daar was, het die priesters die Ark opgetel. 4 Hulle het die Ark van Jehovah gedra, sowel as die tent van samekoms en al die heilige voorwerpe wat in die tent was. Die priesters en die Leviete het dit gedra. 5 Koning Salomo en almal van Israel wat beveel is om na hom toe te kom, was voor die Ark. Daar is soveel skape en beeste geoffer dat hulle nie getel kon word nie. 6 Toe het die priesters die ark van die verbond van Jehovah gebring na sy plek in die binneste vertrek van die huis, die Allerheiligste, en dit onder die vlerke van die gerubs gesit. 7 Die vlerke van die gerubs was oor die plek van die Ark uitgesprei. Die Ark en sy pale was dus onder die vlerke van die gerubs. 8 Die pale was so lank dat die punte van die pale gesien kon word vanuit die Heilige, voor die binneste vertrek, maar hulle kon nie van buite af gesien word nie. En hulle is tot vandag toe daar. 9 Daar was niks in die Ark nie behalwe die twee kliptablette wat Moses by Horeb daarin gesit het toe Jehovah met die Israeliete ’n verbond gemaak het terwyl hulle uit Egipte getrek het. 10 Toe die priesters uit die heiligdom uitkom, het die wolk die huis van Jehovah gevul. 11 En as gevolg van die wolk kon die priesters nie hulle diens verrig nie, want die heerlikheid van Jehovah het die huis van Jehovah gevul. 12 Toe het Salomo gesê: “Jehovah, u het gesê dat u in digte, donker wolke sou woon. 13 Ek het ’n glorieryke huis vir u gebou, ’n vaste plek waar u vir ewig kan woon.” 14 Toe het die koning omgedraai en gekyk na al die Israeliete wat daar gestaan het, en hy het hulle geseën. 15 Hy het gesê: “Mag Jehovah, die God van Israel, geloof word, die Een wat vervul het wat hy met sy eie mond aan my pa, Dawid, belowe het toe hy gesê het: 16 ‘Van die dag af dat ek my volk Israel uit Egipte uitgelei het, het ek nooit uit die stamme van Israel ’n stad gekies waarin ’n huis gebou moet word waar my naam geëer sou word nie. Maar ek het Dawid gekies om oor my volk Israel te wees.’ 17 En dit was my pa, Dawid, se hartsbegeerte om ’n huis vir die naam van Jehovah, die God van Israel, te bou. 18 Maar Jehovah het vir my pa, Dawid, gesê: ‘Dit is jou hartsbegeerte om ’n huis vir my naam te bou, en dit is goed dat jy dit wil doen. 19 Maar jy sal nie die huis bou nie. Jou seun wat vir jou gebore sal word, is die een wat die huis vir my naam sal bou.’ 20 Jehovah het sy belofte gehou, want ek het my pa, Dawid, opgevolg en ek sit op die troon van Israel, net soos Jehovah belowe het. En ek het die huis vir die naam van Jehovah, die God van Israel, gebou, 21 en ek het ’n plek daar ingerig vir die Ark waarin die verbond van Jehovah is wat hy met ons voorvaders gemaak het toe hy hulle uit Egipte uitgelei het.” 22 Toe het Salomo voor die altaar van Jehovah en voor die hele gemeente van Israel gaan staan, sy hande na die hemel uitgestrek 23 en gesê: “O Jehovah, die God van Israel, daar is geen God soos u bo in die hemel of onder op die aarde nie, wat die verbond hou en lojale liefde betoon aan u knegte wat u met hulle hele hart dien. 24 U het u belofte aan my pa, u kneg Dawid, gehou. U het die belofte met u eie mond gemaak, en vandag het u dit nagekom. 25 En nou, o Jehovah, die God van Israel, hou die belofte wat u aan my pa, u kneg Dawid, gemaak het toe u gesê het: ‘Daar sal altyd voor my ’n man van jou geslagslyn wees wat op die troon van Israel sit, solank jou seuns seker maak dat hulle my weg volg, net soos jy gedoen het.’ 26 En nou, o God van Israel, vervul asseblief die belofte wat u aan my pa, u kneg Dawid, gemaak het. 27 “Maar sal God werklik op die aarde woon? Die hemel, selfs die hoogste hemele, kan u nie bevat nie. Wat nog te sê hierdie huis wat ek gebou het! 28 Skenk asseblief aandag aan die gebed van u kneg en aan my versoek om goedkeuring, o Jehovah my God, en luister na die geroep om hulp en na die gebed wat u kneg vandag tot u rig. 29 Hou asseblief dag en nag ’n wakende oog oor hierdie huis waarvan u gesê het: ‘My naam sal daar wees,’ en luister na die gebed wat u kneg in die rigting van hierdie plek bid. 30 En luister na u kneg se versoek om goedkeuring en na die versoek van u volk Israel wat hulle in die rigting van hierdie plek bid, en mag u vanuit u woonplek in die hemel hoor. Mag u hoor en vergewe. 31 “Wanneer ’n man teen sy medemens sondig en verplig is om ’n eed af te lê* en hy onder die eed kom en hy voor u altaar in hierdie huis kom terwyl hy onder die eed is, 32 mag u dan vanuit die hemel hoor en optree en u knegte oordeel deur die goddelose skuldig* te verklaar en hom te straf vir wat hy gedoen het en deur die regverdige onskuldig* te verklaar en hom te beloon vir sy regverdigheid. 33 “Wanneer u volk Israel deur hulle vyande verslaan word omdat hulle aangehou het om teen u te sondig en hulle dan na u terugkeer en u naam verheerlik en tot u bid en u om genade smeek in hierdie huis, 34 mag u dan vanuit die hemel hoor. Vergewe dan die sonde van u volk Israel en bring hulle terug na die land wat u aan hulle voorvaders gegee het. 35 “Wanneer die hemel toegesluit is en daar geen reën is nie omdat hulle aangehou het om teen u te sondig en hulle dan in die rigting van hierdie plek bid en u naam verheerlik en ophou met hulle sonde omdat u hulle verneder* het, 36 mag u dan vanuit die hemel luister en die sonde vergewe van u knegte, u volk Israel. Leer hulle wat die goeie weg is wat hulle moet volg, en laat dit asseblief reën op u land wat u aan u volk as ’n erfdeel gegee het. 37 “As daar hongersnood in die land ontstaan of as ’n vreeslike siekte, verskroeiende wind, ’n swamsiekte of swerms sprinkane die land tref; of as hulle vyande hulle in enige van die stede van die land aanval of as enige ander soort plaag of siekte uitbreek, 38 en enigiemand of u hele volk Israel ’n gebed of versoek om genade tot u rig, wat dit ook al mag wees (want elkeen weet watter pyn in sy hart is), en hulle hulle hande in die rigting van hierdie huis uitstrek, 39 mag u dan hoor vanuit die hemel, u woonplek. En mag u vergewe en optree en elkeen beloon volgens wat hy verdien, want u ken elkeen se hart (net u ken werklik die hart van elke mens). 40 Dan sal hulle u vrees solank as wat hulle in die land woon wat u aan ons voorvaders gegee het. 41 “En wat die uitlander betref wat nie deel is van u volk Israel nie en wat weens u naam* uit ’n ver land kom 42 (want hulle sal hoor van u groot naam en u magtige hand en u uitgestrekte arm) en wat in die rigting van hierdie huis bid, 43 mag u luister vanuit die hemel, u woonplek. En mag u alles doen wat die uitlander u vra, sodat al die volke van die aarde u naam kan ken en u kan vrees, net soos u volk Israel, en sodat hulle kan weet dat u naam uitgeroep is oor hierdie huis wat ek gebou het. 44 “As u u volk stuur om oorlog te maak teen hulle vyande, waar dit ook al mag wees, en hulle tot Jehovah bid in die rigting van die stad wat u uitgekies het en in die rigting van die huis wat ek vir u naam gebou het, 45 moet u asseblief hulle gebed en hulle versoek om genade vanuit die hemel hoor en hulle help. 46 “As hulle teen u sondig (want daar is geen mens wat nie sondig nie), en u vir hulle woedend is en hulle aan hulle vyande oorlewer, en as hulle vyande hulle as gevangenes wegneem na die land van hulle vyande, hetsy ver of naby, 47 en hulle dan tot besinning kom in die land waarheen hulle as gevangenes weggeneem is en hulle na u terugkeer en u om genade smeek in die land van hulle vyande en sê: ‘Ons het gesondig en verkeerd gedoen, ons het goddeloos opgetree,’ 48 en hulle met hulle hele hart en hulle hele siel* na u terugkeer in die land van hulle vyande wat hulle as gevangenes weggeneem het, en hulle tot u bid in die rigting van hulle land wat u aan hulle voorvaders gegee het en van die stad wat u uitgekies het en die huis wat ek vir u naam gebou het, 49 moet u asseblief hulle gebed en hulle versoek om genade hoor vanuit die hemel, u woonplek, en hulle help 50 en u volk vergewe wat teen u gesondig het en al hulle oortredings teen u vergewe. U sal sorg dat dié wat hulle gevange geneem het, vir hulle jammer voel, en hulle sal vir hulle jammer voel 51 (want hulle is u volk en u erfdeel, wat u uit Egipte uitgelei het, uit die smeltoond uit). 52 Mag u aandag skenk aan* die versoek om genade van u kneg en aan die versoek om genade van u volk Israel deur na hulle te luister wanneer hulle ook al tot u roep.* 53 Want u het hulle afgesonder as u erfdeel uit al die volke van die aarde, net soos u deur middel van u kneg Moses gesê het toe u ons voorvaders uit Egipte uitgelei het, o Soewereine Heer Jehovah.” 54 En nadat Salomo hierdie hele gebed en versoek om genade tot Jehovah gerig het, het hy voor die altaar van Jehovah opgestaan, waar hy gekniel het met sy hande na die hemel uitgestrek. 55 Terwyl hy gestaan het, het hy die hele gemeente van Israel met ’n harde stem geseën en gesê: 56 “Mag Jehovah geloof word, wat aan sy volk Israel ’n rusplek gegee het, net soos hy belowe het. Nie een woord van al sy goeie beloftes wat hy deur middel van sy kneg Moses gemaak het, het onvervuld gebly nie. 57 Mag Jehovah ons God met ons wees net soos hy met ons voorvaders was. Mag hy ons nie verlaat of in die steek laat nie. 58 Mag hy ons die begeerte gee om sy weë te volg en om sy gebooie, sy wetsvoorskrifte en sy oordele te gehoorsaam, wat hy ons voorvaders beveel het om te onderhou. 59 En mag hierdie woorde waarmee ek Jehovah om goedkeuring gesmeek het, dag en nag naby Jehovah ons God wees, sodat hy goed sal doen aan sy kneg en aan sy volk Israel volgens wat elke dag nodig is, 60 sodat al die volke van die aarde kan weet dat Jehovah die ware God is. Daar is geen ander nie! 61 Julle moet Jehovah ons God met julle hele hart dien en sy wetsvoorskrifte volg en sy gebooie onderhou, soos vandag die geval is.” 62 Die koning en die hele Israel het ’n groot offerande aan Jehovah gebring. 63 Salomo het die vrede-offers* vir Jehovah geoffer: Hy het 22 000 beeste en 120 000 skape geoffer. So het die koning en al die Israeliete die huis van Jehovah ingewy. 64 Op daardie dag moes die koning die middel van die voorhof heilig wat voor die huis van Jehovah is omdat hy die brandoffers en die graanoffers en die vetstukke van die vrede-offers* daar moes offer. Want die koperaltaar wat voor Jehovah is, was te klein vir die brandoffers, die graanoffers en die vetstukke van die vrede-offers.* 65 Toe het Salomo die fees voor Jehovah ons God gevier saam met die hele Israel – ’n groot skare het gekom uit die gebied wat gestrek het van Lebo-Hamat* af tot by die Vallei* van Egipte. Dit het 7 dae en nog 7 dae geduur, altesaam 14 dae. 66 Die volgende* dag het hy die volk weggestuur, en hulle het die koning geseën en na hulle huise toe gegaan, vreugdevol en vrolik van hart as gevolg van al Jehovah se goedheid teenoor sy kneg Dawid en sy volk Israel.

Of “’n maatlyn van 12 el was nodig om rondom elkeen van die twee pilare te gaan”.
Verwys hier na die Heilige.
Of “pilaar aan die suidekant”.
Beteken “mag hy [d.w.s. Jehovah] stewig vestig”.
Of “pilaar aan die noordekant”.
Beteken moontlik “in krag”.
Of “waterbak”.
Of “’n maatlyn van 30 el was nodig om daarom te gaan”.
Omtrent 7,4 cm. Sien Aanh. B14.
’n Bat was gelyk aan 22 l. Sien Aanh. B14.
Of “waterwaentjies”.
Of “kranse in reliëf”.
Of “vier el in deursnee”.
Of “tange”.
Sien Aanh. B15.
D.w.s. die Huttefees.
Of “en sy medemens hom ’n vloek oplê”, d.w.s. ’n eed wat met ’n vloek gepaardgaan indien die persoon valslik sweer of nie die eed hou nie.
Lett. “goddeloos”.
Lett. “regverdig”.
Of “laat swaarkry”.
Of “reputasie”.
Sien Woordelys.
Lett. “Mag u oë oop wees vir”.
Of “ongeag wat hulle van u vra”.
Of “gemeenskapsoffers”.
Of “gemeenskapsoffers”.
Of “gemeenskapsoffers”.
Of “die ingang van Hamat”.
Of “Wadi”. Sien Woordelys.
Lett. “agtste”, d.w.s. die dag ná die tweede tydperk van sewe dae.


^ (1 Kon. 10:1-13) Die koningin van Skeba het gehoor van Salomo se roem, wat die naam van Jehovah verheerlik het, en daarom het sy gegaan om hom met moeilike vrae* te toets. 2 Sy het in Jerusalem aangekom met ’n groot groep dienaars en met kamele wat balsemolie en baie goud en edelstene dra. Sy het na Salomo toe gegaan en hom gevra oor alles wat sy wou weet. 3 Salomo het toe al haar vrae beantwoord. Daar was niks wat vir die koning te moeilik was* en wat hy nie aan haar kon verduidelik nie. 4 Toe die koningin van Skeba sien hoe wys Salomo is en toe sy die huis sien wat hy gebou het, 5 sowel as die kos van sy tafel, hoe sy knegte aan tafel gesit het, die bediening en kleredrag van sy tafelbediendes, sy skinkers en die brandoffers wat hy gereeld by die huis van Jehovah geoffer het, het dit haar asem weggeslaan.* 6 Sy het toe vir die koning gesê: “Die berig wat ek in my land oor u prestasies* en oor u wysheid gehoor het, is waar. 7 Maar ek het nie die berigte geglo totdat ek gekom het en alles met my eie oë gesien het nie. En hulle het my nie eers die helfte vertel nie! U wysheid en voorspoed het die berig wat ek gehoor het, ver oortref. 8 Gelukkig is u manne en gelukkig is u knegte wat heeltyd voor u staan en na u wysheid luister! 9 Mag Jehovah u God geloof word, wat lief is vir u en u op die troon van Israel geplaas het. As gevolg van Jehovah se ewige liefde vir Israel het hy u as koning aangestel om met regverdigheid te oordeel.” 10 Toe het sy vir die koning 120 talente* goud en baie balsemolie en edelstene gegee. Nooit weer is daar soveel balsemolie gebring as wat die koningin van Skeba vir koning Salomo gegee het nie. 11 Hiram se vloot skepe wat goud uit Ofir gebring het, het ook baie sandelhout sowel as edelstene uit Ofir gebring. 12 Van die sandelhout het die koning stutte vir die huis van Jehovah en vir die koning se paleis gemaak, sowel as harpe en ander snaarinstrumente vir die sangers. Soveel sandelhout is tot vandag toe nooit weer gebring of gesien nie. 13 En koning Salomo het vir die koningin van Skeba alles gegee wat sy wou hê en waarvoor sy gevra het, buiten wat hy haar uit sy eie vrygewigheid gegee het. Toe het sy saam met haar knegte na haar land teruggegaan.

Of “met raaisels”.
Lett. “verborge was”.
Lett. “was daar nie meer gees in haar nie”.
Of “woorde”.
’n Talent was gelyk aan 34,2 kg. Sien Aanh. B14.


^ (2 Kron. 7:1) Nadat Salomo gebid het, het vuur uit die hemel gekom en die brandoffer en die offerandes verteer, en Jehovah se heerlikheid het die huis gevul.



^ (2 Kron. 9:22) Koning Salomo was ryker en wyser as al die ander konings van die aarde.










[image: Ahia skeur sy kledingstuk in 12 stukke voor Jerobeam]



LES 45

’n Koninkryk word verdeel





Terwyl Salomo Jehovah aanbid het, was daar vrede in Israel. Maar Salomo het met baie vroue van ander lande getrou, en hierdie vrouens het afgode aanbid. Mettertyd het Salomo verander en toe het hy ook begin om afgode te aanbid. Jehovah was baie kwaad. Hy het vir Salomo gesê: ‘Israel sal van jou familie af weggeruk word, en dit sal in twee verdeel word. Ek sal die groot deel aan een van jou knegte gee, en jou familie sal net oor die klein deel regeer.’

Jehovah het sy besluit ook op ’n ander manier duidelik gemaak. Een van Salomo se knegte, Jerobeam, het die profeet Ahia langs die pad gekry. Ahia het sy eie kledingstuk in 12 stukke geskeur en toe vir Jerobeam gesê: ‘Jehovah gaan die koninkryk van Israel wegneem van Salomo se familie en hy gaan dit in twee verdeel. Vat tien van hierdie stukke, want jy gaan koning wees oor tien stamme.’ Koning Salomo het hiervan gehoor en wou Jerobeam doodmaak! Daarom het Jerobeam na Egipte toe weggehardloop. Later het Salomo gesterf, en sy seun Rehabeam het koning geword. Toe was dit weer veilig vir Jerobeam om na Israel toe terug te gaan.



[image: Baie Israeliete bring offerandes aan ’n goue kalf wat deur Jerobeam gemaak is]



Die ouer manne van Israel het vir Rehabeam gesê: ‘As jy die volk goed behandel, sal hulle lojaal aan jou wees.’ Maar Rehabeam se jonger vriende het gesê: ‘Jy moet streng wees met die volk! Laat hulle nog harder werk!’ Rehabeam het na sy jong vriende geluister. Hy het die volk wreed behandel, en daarom het hulle teen hom gedraai. Hulle het Jerobeam koning van tien van die stamme gemaak, en dit is die koninkryk van Israel genoem. Die ander twee stamme is die koninkryk van Juda genoem, en hulle het lojaal aan Rehabeam gebly. Die 12 stamme van Israel was nou nie meer een koninkryk nie.

Omdat Jerusalem in Rehabeam se koninkryk was, wou Jerobeam nie hê dat sy mense soontoe moes gaan om te aanbid nie. Weet jy hoekom? Jerobeam was bang dat hulle teen hom sou draai en Rehabeam sou begin dien. Daarom het hy twee goue kalwers gemaak en vir sy mense gesê: ‘Jerusalem is te ver. Julle kan hier aanbid.’ Die mense het die goue kalwers begin aanbid en het weer van Jehovah vergeet.







“Moenie saam met ongelowiges onder ’n ongelyke juk kom nie. Want wat het regverdigheid te doen met wetteloosheid? . . . Of wat het ’n gelowige in gemeen met ’n ongelowige?”—2 Korintiërs 6:14, 15



Vrae: Hoekom is Israel verdeel? Watter slegte dinge het koning Rehabeam en koning Jerobeam gedoen?

1 Konings 11:1-13, 26-43; 12:1-33







^ (2 Kor. 6:14, 15) Moenie onder ’n ongelyke juk kom saam* met ongelowiges nie. Want wat het regverdigheid te doen met wetteloosheid? Of wat het lig in gemeen met duisternis? 15 En watter ooreenstemming is daar tussen Christus en Beʹlial?* Of wat het ’n gelowige* in gemeen met ’n ongelowige?

Of “verbintenisse vorm”.
Uit ’n Hebreeuse woord wat “nikswerd” beteken. Verwys na Satan.
Of “’n getroue persoon”.


^ (1 Kon. 11:1-13) Maar koning Salomo het buiten die dogter van Farao baie uitlandse vrouens liefgehad: Moabitiese, Ammonitiese, Edomitiese, Sidoniese en Hetitiese vrouens. 2 Hulle was van die nasies waarvan Jehovah vir die Israeliete gesê het: “Julle mag nie met hulle meng nie,* want hulle sal vir seker julle hart beïnvloed om hulle gode te volg.” Maar Salomo het hulle aangekleef en liefgehad. 3 Hy het 700 vrouens gehad wat prinsesse was en 300 byvrouens, en sy vrouens het sy hart geleidelik beïnvloed.* 4 Op Salomo se oudag het sy vrouens sy hart beïnvloed* om ander gode te volg, en hy het Jehovah sy God nie met sy hele hart gedien soos sy pa, Dawid, nie. 5 Salomo het Astoʹret, die godin van die Sidoniërs, en Milkom, die walglike god van die Ammoniete, gevolg. 6 En Salomo het gedoen wat sleg was in die oë van Jehovah, en hy het Jehovah nie ten volle gevolg soos sy pa, Dawid, nie. 7 Toe het Salomo op die berg voor Jerusalem ’n offerhoogte gebou vir Kamos, die walglike god van Moab, en vir Molog, die walglike god van die Ammoniete. 8 Dit is wat hy gedoen het vir al sy uitlandse vrouens wat vir hulle gode offerrook laat opgaan het en offerandes aan hulle geoffer het. 9 Jehovah het woedend geword vir Salomo omdat hy ontrou geword het aan* Jehovah, die God van Israel, wat twee keer aan hom verskyn het 10 en wat hom gewaarsku het dat hy nie ander gode moet volg nie. Maar hy was nie gehoorsaam aan Jehovah se bevel nie. 11 Jehovah het toe vir Salomo gesê: “Omdat jy dít gedoen het en jy nie gebly het by my verbond en my wetsbepalings wat ek jou gegee het nie, sal ek vir seker die koninkryk van jou af wegskeur, en ek sal dit aan een van jou knegte gee. 12 Maar ter wille van jou pa, Dawid, sal ek dit nie in jou leeftyd doen nie. Ek sal dit uit die hand van jou seun wegskeur, 13 maar ek sal nie die hele koninkryk wegskeur nie. Ek sal een stam aan jou seun gee, ter wille van my kneg Dawid en ter wille van Jerusalem, wat ek uitgekies het.”

Of “met hulle ondertrou nie”.
Of “sy vrouens het ’n kragtige invloed op hom gehad”.
Of “weggedraai”.
Of “sy hart afgewyk het van”.


^ (1 Kon. 11:26-43) Dan was daar Jeroʹbeam, die seun van Nebat, ’n Efraimiet uit Sereʹda. Hy was ’n kneg van Salomo, en sy ma se naam was Seruʹa, en sy was ’n weduwee. Hy het ook teen die koning in opstand gekom.* 27 Hy het teen koning Salomo in opstand gekom omdat Salomo die Wal* gebou het en die Stad van Dawid, sy pa, versterk het. 28 Jeroʹbeam was ’n bekwame man. Toe Salomo sien dat die jong man ’n harde werker is, het hy hom opsiener gemaak oor al die opgeroepte werkers uit die huis van Josef. 29 Op ’n dag het Jeroʹbeam uit Jerusalem gegaan, en die profeet Ahiʹa, die Siloniet, het hom op die pad gekry. Ahiʹa het ’n nuwe kleed aangehad, en hulle twee was alleen in die veld. 30 Ahiʹa het die nuwe kleed wat hy aangehad het, geneem en dit in 12 stukke geskeur. 31 Toe het hy vir Jeroʹbeam gesê: “Neem vir jou tien stukke, want dít is wat Jehovah, die God van Israel, sê: ‘Ek skeur die koninkryk uit die hand van Salomo, en ek sal vir jou tien stamme gee. 32 Maar een stam sal syne bly ter wille van my kneg Dawid en ter wille van Jerusalem, die stad wat ek uit al die stamme van Israel uitgekies het. 33 Ek sal dit doen omdat hulle my verlaat het en omdat hulle neerbuig voor Astoʹret, die godin van die Sidoniërs, voor Kamos, die god van Moab, en voor Milkom, die god van die Ammoniete, en omdat hulle nie my weë gevolg het deur te doen wat reg is in my oë en deur my wetsbepalings en my oordele te gehoorsaam soos Salomo se pa, Dawid, nie. 34 Maar ek sal nie die hele koninkryk uit sy hand neem nie, en ek sal hom ’n hoofman laat bly so lank as wat hy lewe, ter wille van my kneg Dawid wat ek gekies het omdat hy my gebooie en my wetsbepalings gehoorsaam het. 35 Maar ek sal die koningskap uit die hand van sy seun neem en tien stamme aan jou gee. 36 Ek sal een stam aan sy seun gee, sodat my kneg Dawid altyd ’n lamp voor my kan hê in Jerusalem, die stad wat ek vir my uitgekies het om my naam daar te vestig. 37 Ek sal jou laat regeer oor alles wat jy begeer, en jy sal koning oor Israel word. 38 En as jy alles gehoorsaam wat ek jou beveel en my weë volg en doen wat reg is in my oë deur my wetsbepalings en my gebooie te gehoorsaam, net soos my kneg Dawid gedoen het, dan sal ek ook met jou wees. Ek sal ’n blywende koningshuis aan jou gee, net soos ek aan Dawid gegee het, en ek sal Israel aan jou gee. 39 En ek sal die nageslag van Dawid om hierdie rede verneder, maar nie vir altyd nie.’” 40 Salomo het Jeroʹbeam toe probeer doodmaak, maar Jeroʹbeam het na Egipte gevlug, na Sisak, die koning van Egipte, en hy het tot Salomo se dood in Egipte gebly. 41 Wat die res van die geskiedenis van Salomo betref, alles wat hy gedoen het en sy wysheid, dit is opgeteken in die boek met die geskiedenis van Salomo. 42 Salomo het 40 jaar lank in Jerusalem oor die hele Israel regeer. 43 Toe het Salomo gesterf,* en hy is begrawe in die Stad van Dawid, sy pa. En sy seun Rehaʹbeam het in sy plek koning geword.

Lett. “sy hand gelig”.
Of “Millo”. ’n Hebreeuse woord wat “opvulling” beteken.
Lett. “is Salomo by sy vaders neergelê”.


^ (1 Kon. 12:1-33) Rehaʹbeam het na Sigem gegaan, want die hele Israel het in Sigem bymekaargekom om hom koning te maak. 2 Jeroʹbeam, die seun van Nebat, het daarvan gehoor (hy was nog in Egipte, want hy het vir koning Salomo gevlug en het in Egipte gewoon). 3 Toe het hulle hom laat roep. Daarna het Jeroʹbeam en die hele gemeente van Israel na Rehaʹbeam gegaan en gesê: 4 “U pa het ons juk swaar gemaak. Maar as u die swaar werklas van u pa en die swaar* juk wat hy op ons geplaas het, ligter maak, sal ons u dien.” 5 Hy het toe vir hulle gesê: “Kom oor drie dae na my toe terug.” Toe het die volk van hom af weggegaan. 6 Koning Rehaʹbeam het die ouer mans* wat sy pa, Salomo, gedurende sy leeftyd gedien het, geraadpleeg en vir hulle gevra: “Wat sal julle sê? Hoe moet ek hierdie volk antwoord?” 7 Hulle het hom geantwoord: “As u vandag ’n kneg van hierdie volk word en doen wat hulle vra en vir hulle die antwoord gee wat hulle wil hê, sal hulle altyd u knegte wees.” 8 Maar hy het die raad van die ouer mans* verwerp, en hy het die jong mans geraadpleeg wat saam met hom grootgeword het en wat nou sy dienaars was. 9 Hy het vir hulle gevra: “Wat sal julle sê? Hoe moet ons hierdie volk antwoord wat vir my gesê het dat ek die juk wat my pa op hulle geplaas het, ligter moet maak?” 10 Die jong mans wat saam met hom grootgeword het, het vir hom gesê: “Vir hierdie volk wat vir u gesê het: ‘U pa het ons juk swaar gemaak, maar u moet dit vir ons ligter maak,’ moet u die volgende sê: ‘My pinkie sal dikker as my pa se heupe wees. 11 My pa het ’n swaar juk op julle geplaas, maar ek sal julle juk nog swaarder maak. My pa het julle met die sweep gestraf, maar ek sal julle met die gésel* straf.’” 12 Jeroʹbeam en die hele volk het op die derde dag na Rehaʹbeam toe gegaan, want die koning het gesê: “Kom oor drie dae na my toe terug.” 13 Maar die koning het die volk ’n harde antwoord gegee en het die raad verwerp wat die ouer mans* hom gegee het. 14 Hy het die raad van die jong mans gevolg en vir die volk gesê: “My pa het julle juk swaar gemaak, maar ek sal julle juk nog swaarder maak. My pa het julle met die sweep gestraf, maar ek sal julle met die gésel* straf.” 15 Die koning het nie na die volk geluister nie, want Jehovah het dinge so laat verloop. Dit was sodat die woorde vervul kon word wat Jehovah deur middel van Ahiʹa, die Siloniet, vir Jeroʹbeam, die seun van Nebat, gesê het. 16 Toe al die Israeliete sien dat die koning nie na hulle geluister het nie, het hulle vir die koning gesê: “Wat het ons met Dawid te doen? Ons het geen erfdeel saam met die seun van Isai nie. Gaan na julle gode toe, o Israel. Sorg nou vir jou eie huis, o Dawid!” Toe het die Israeliete na hulle huise* gegaan. 17 Maar Rehaʹbeam het nog steeds oor die Israeliete regeer wat in die stede van Juda gewoon het. 18 Koning Rehaʹbeam het Adoʹram, wat oor die mense was wat opgeroep is om vir die koning te werk, toe na die Israeliete gestuur, maar hulle het hom met klippe doodgegooi. Koning Rehaʹbeam het net betyds op sy strydwa geklim om na Jerusalem te vlug. 19 En die Israeliete het met hulle opstand teen die huis van Dawid volgehou tot vandag toe. 20 Toe Israel hoor dat Jeroʹbeam teruggekeer het, het hulle bymekaargekom en hom laat roep en hom koning oor Israel gemaak. Net die stam van Juda het die huis van Dawid gevolg. 21 Toe Rehaʹbeam in Jerusalem aankom, het hy onmiddellik die hele huis van Juda en die stam van Benjamin bymekaargeroep – 180 000 opgeleide* soldate – om teen die huis van Israel te veg, sodat Rehaʹbeam, die seun van Salomo, die koningskap kon terugkry. 22 Toe het die ware God vir Semaʹja, die man van die ware God, gesê: 23 “Sê vir Rehaʹbeam, die seun van Salomo, die koning van Juda, en vir die hele huis van Juda en Benjamin en die res van die volk: 24 ‘Dít is wat Jehovah sê: “Julle moenie teen julle Israelitiese broers gaan veg nie. Julle moet almal teruggaan huis toe, want ek het dit laat gebeur.”’” Toe het hulle die woord van Jehovah gehoorsaam en huis toe gegaan, soos Jehovah vir hulle gesê het. 25 Daarna het Jeroʹbeam in Sigem in die bergstreek van Eʹfraim gaan woon en dit opgebou.* Hy het daarvandaan weggetrek en Pnuel opgebou.* 26 Jeroʹbeam het in sy hart gesê: “Nou sal die koninkryk na die huis van Dawid terugkeer. 27 As hierdie volk aanhou om op te gaan om by die huis van Jehovah in Jerusalem offerandes te offer, sal die hart van hierdie volk terugkeer na hulle heer, koning Rehaʹbeam van Juda. Ja, hulle sal my doodmaak en terugkeer na koning Rehaʹbeam van Juda.” 28 Nadat die koning by sy raadgewers raad gevra het, het hy twee goue kalwers gemaak en vir die volk gesê: “Dit is vir julle te veel om na Jerusalem op te gaan. Hier is julle God, wat julle uit Egipte uitgelei het, o Israel.” 29 Toe het hy die een in Bet-El gesit, en die ander een in Dan. 30 En dit het die volk laat sondig. Hulle het selfs tot by Dan gegaan om die een wat daar was, te aanbid. 31 En hy het huise van aanbidding op die offerhoogtes gemaak en mense van die volk, wat nie Leviete was nie, as priesters aangestel. 32 Jeroʹbeam het ’n fees ingestel wat op die 15de dag van die agtste maand gehou is, en wat soortgelyk was aan die fees in Juda. Op die altaar wat hy in Bet-El gemaak het, het hy offers geoffer aan die kalwers wat hy gemaak het. En hy het priesters in Bet-El aangestel vir die offerhoogtes wat hy gemaak het. 33 En op die 15de dag van die agtste maand, in die maand wat hy self gekies het, het hy offers begin bring op die altaar wat hy in Bet-El gemaak het. En hy het ’n fees vir die Israeliete ingestel en na die altaar opgegaan om offerandes te offer en offerrook te laat opgaan.

Of “onderdrukkende”.
Of “die ouermanne”.
Of “die ouermanne”.
Sien Woordelys.
Of “die ouermanne”.
Sien Woordelys.
Lett. “tente”.
Lett. “uitgesoekte”.
Of “versterk”.
Of “versterk”.









[image: Vuur van Jehovah verbrand Elia se offerande]



LES 46

’n Toets op die berg Karmel





Die tienstammeryk van Israel het talle slegte konings gehad, maar Agab was een van die slegstes. Hy het getrou met ’n slegte vrou wat Baäl aanbid het. Haar naam was Isebel. Agab en Isebel het Baälaanbidding regoor die land versprei, en hulle het Jehovah se profete doodgemaak. Wat het Jehovah gedoen? Hy het die profeet Elia gestuur om ’n boodskap vir Agab te gee.

Elia het vir koning Agab gesê dat dit nie in Israel sou reën nie omdat hy so sleg is. Daar was meer as drie jaar lank nie goeie oeste nie, en die volk het nie genoeg kos gehad nie. Later het Jehovah weer vir Elia na Agab toe gestuur. Die koning het gesê: ‘Jy is ’n moeilikheidmaker! Dis jou skuld dat dinge so sleg gaan.’ Elia het geantwoord: ‘Ek het nie hierdie droogte veroorsaak nie. Dis jou skuld omdat jy Baäl aanbid. Kom ons toets wie die ware God is. Maak die volk en die Baälprofete op die berg Karmel bymekaar.’

Die volk het op die berg bymekaargekom. Elia het gesê: ‘Besluit nou. As Jehovah die ware God is, volg hom. As dit Baäl is, volg hom dan. Ek daag julle uit. Die 450 Baälprofete moet ’n offerande voorberei en hulle god aanroep, en ek sal ’n offerande voorberei en Jehovah aanroep. Die een wat antwoord deur vuur uit die hemel te laat kom, is die ware God.’ Die volk het ingestem.

Die profete van Baäl het ’n offerande voorberei. Hulle het die hele dag lank hulle god aangeroep: ‘O Baäl, antwoord ons!’ Toe Baäl nie antwoord nie, het Elia hom gespot. Hy het gesê: ‘Roep so hard as wat julle kan. Miskien het hy aan die slaap geraak en moet iemand hom gaan wakker maak.’ Dit het aand geword, en die profete van Baäl het aangehou om hom te roep. Maar daar was nog steeds geen antwoord nie.

Elia het sy offerande op ’n altaar gesit en water daaroor gegooi. Toe het hy gebid: ‘O Jehovah, laat die volk asseblief sien dat u die ware God is.’ Dadelik het Jehovah vuur uit die hemel laat kom om die offerande heeltemal te verbrand. Die volk het uitgeroep: ‘Jehovah is die ware God!’ Elia het gesê: ‘Moenie die profete van Baäl laat wegkom nie!’ Daardie dag is die 450 profete van Baäl doodgemaak.

Toe ’n klein wolkie oor die see opkom, het Elia vir Agab gesê: ‘Daar kom ’n storm. Klim op jou strydwa, en gaan huis toe.’ Donker wolke het saamgepak, die wind het begin waai en dit het kliphard begin reën. Die droogte was uiteindelik verby. Agab het so vinnig as wat hy kon met sy strydwa gejaag. Maar met Jehovah se hulp kon Elia vinniger as die strydwa hardloop! Was al Elia se probleme nou verby? Kom ons kyk.







“Mag mense weet dat u, wie se naam Jehovah is, u alleen die Allerhoogste oor die hele aarde is.”—Psalm 83:18



Vrae: Wat was die toets op die berg Karmel? Hoe het Jehovah Elia se gebed beantwoord?

1 Konings 16:29-33; 17:1; 18:1, 2, 17-46; Jakobus 5:16-18







^ (Ps. 83:18) Mag mense weet dat u, wie se naam Jehovah is, u alleen die Allerhoogste oor die hele aarde is.



^ (1 Kon. 16:29-33) Agab, die seun van Omri, het in die 38ste jaar van koning Asa van Juda koning oor Israel geword, en Agab, die seun van Omri, het 22 jaar lank in Samariʹa oor Israel regeer. 30 Agab, die seun van Omri, was slegter in die oë van Jehovah as almal wat voor hom was. 31 Asof dit nie erg genoeg was dat hy dieselfde sondes gepleeg het as Jeroʹbeam, die seun van Nebat, nie, het hy ook Iseʹbel, die dogter van Etʹbaäl, die koning van die Sidoniërs, as vrou geneem en Baäl begin dien en voor hom neergebuig. 32 Hy het ook vir Baäl ’n altaar opgerig in die tempel* van Baäl wat hy in Samariʹa gebou het. 33 Agab het ook die heilige paal* gemaak. Agab het meer gedoen om Jehovah, die God van Israel, aanstoot te gee as al die konings van Israel wat voor hom was.

Lett. “huis”.
Sien Woordelys.


^ (1 Kon. 17:1) Eliʹa,* die Tisbiet, ’n inwoner van Giʹlead, het vir Agab gesê: “So waar as wat Jehovah lewe, die God van Israel wat ek dien,* vir die volgende paar jaar sal daar nie dou of reën wees behalwe op my bevel nie!”

Beteken “my God is Jehovah”.
Lett. “voor wie ek staan”.


^ (1 Kon. 18:1, 2) Ná verloop van tyd, in die derde jaar, het Jehovah vir Eliʹa gesê: “Gaan na Agab toe. Ek sal dit laat reën op die aarde.” 2 Eliʹa het dus na Agab toe gegaan, terwyl die hongersnood baie erg was in Samariʹa.



^ (1 Kon. 18:17-46) Toe Agab Eliʹa sien, het hy vir hom gevra: “Is dit jy, die een wat rampspoed* oor Israel bring?” 18 Toe het hy gesê: “Ek het nie rampspoed oor Israel gebring nie, maar u en die huis van u vader het, want julle het die gebooie van Jehovah verlaat en die Baäls gevolg. 19 Laat die hele Israel na my toe kom op die berg Karmel, en ook die 450 profete van Baäl en die 400 profete van die heilige paal,* wat aan die tafel van Iseʹbel eet.” 20 Toe het Agab ’n boodskap na al die Israeliete gestuur en die profete op die berg Karmel bymekaar laat kom. 21 Toe het Eliʹa nader aan die volk gegaan en gesê: “Hoe lank sal julle besluiteloos bly?* As Jehovah die ware God is, volg hom. Maar as dit Baäl is, volg hom!” Maar die volk het hom nie geantwoord nie. 22 Eliʹa het verder vir die volk gesê: “Ek is die enigste profeet van Jehovah wat nog oor is, terwyl daar 450 profete van Baäl is. 23 Bring vir ons twee jong bulle, en laat hulle een jong bul kies en dit in stukke sny en op die hout sit, maar hulle moet dit nie aan die brand steek nie. Ek sal die ander jong bul gereedmaak en dit op die hout sit, maar ek sal dit nie aan die brand steek nie. 24 Dan moet julle die naam van julle god aanroep, en ek sal die naam van Jehovah aanroep. Die God wat met vuur antwoord, is die ware God.” Toe het die hele volk gesê: “Dit is goed so.” 25 Eliʹa het toe vir die profete van Baäl gesê: “Kies vir julle een jong bul en maak dit eerste gereed, want julle is in die meerderheid. Roep dan die naam van julle god aan, maar julle mag nie vuur maak nie.” 26 Daarna het hulle die jong bul geneem wat vir hulle gegee is, dit gereedgemaak en van die oggend tot die middag die naam van Baäl bly aanroep en gesê: “O Baäl, antwoord ons!” Maar daar was geen stem nie, en niemand het geantwoord nie. Hulle het heeltyd rondgespring om die altaar wat hulle gemaak het. 27 Teen die middag het Eliʹa hulle begin spot en gesê: “Roep so hard as wat julle kan! Hy is mos ’n god! Miskien is hy diep in gedagte of miskien het hy toilet toe* gegaan. Of miskien slaap hy en moet iemand hom wakker maak!” 28 Hulle het so hard uitgeroep as wat hulle kon, en volgens hulle gebruik, het hulle hulle met dolke en met spiese gesny, totdat hulle bloed uitgestroom het. 29 Die middag het verbygegaan, en hulle het nog steeds te kere gegaan* tot die tyd van die aandgraanoffer, maar daar was geen stem nie, en niemand het geantwoord nie. Niemand het aandag geskenk nie. 30 Uiteindelik het Eliʹa vir die hele volk gesê: “Kom nader.” Toe het die hele volk nader gegaan. Daarna het hy die altaar van Jehovah herstel wat afgebreek was. 31 Eliʹa het toe 12 klippe geneem, volgens die getal stamme van die seuns van Jakob, vir wie Jehovah gesê het: “Jou naam sal Israel wees.” 32 Hy het met die klippe ’n altaar gebou tot eer van Jehovah se naam. Daarna het hy om die altaar ’n sloot gemaak wat so groot was soos ’n stuk grond waarop twee sea* saad gesaai kon word. 33 Daarna het hy die stukke hout reggesit, die jong bul in stukke gesny en dit op die hout gesit. Hy het toe gesê: “Maak vier groot kruike vol water en gooi dit uit op die brandoffer en op die stukke hout.” 34 Toe het hy gesê: “Doen dit weer.” En hulle het dit weer gedoen. Daarna het hy gesê: “Doen dit ’n derde keer.” En hulle het dit ’n derde keer gedoen. 35 Die water het reg rondom die altaar geloop, en hy het ook die sloot vol water gemaak. 36 Omtrent die tyd van die aandgraanoffer het die profeet Eliʹa na die altaar toe gegaan en gesê: “O Jehovah, die God van Abraham, Isak en Israel, laat dit vandag bekend word dat u God in Israel is en dat ek u kneg is en dat ek deur u woord al hierdie dinge gedoen het. 37 Antwoord my, o Jehovah! Antwoord my, sodat hierdie volk kan weet dat u, Jehovah, die ware God is en dat u hulle hart na u toe laat terugkeer.” 38 Toe het daar vuur van Jehovah af gekom en dit het die brandoffer, die stukke hout, die klippe en die stof verteer, en dit het die water opgedroog wat in die sloot was. 39 Toe die hele volk dit sien, het hulle onmiddellik met hulle gesigte na die grond toe neergebuig en gesê: “Jehovah is die ware God! Jehovah is die ware God!” 40 Toe het Eliʹa vir hulle gesê: “Gryp die profete van Baäl! Moenie een van hulle laat wegkom nie!” Dadelik het hulle hulle gegryp, en Eliʹa het hulle toe na die Kison-stroom* afgeneem en hulle daar doodgemaak. 41 Eliʹa het vir Agab gesê: “Gaan eet en drink, want ek hoor die geluid van ’n swaar stortreën.” 42 Agab het toe gegaan om te eet en te drink terwyl Eliʹa na die top van Karmel opgegaan het. Hy het gekniel en sy gesig tussen sy knieë gehou. 43 Toe het hy vir sy dienaar gesê: “Gaan asseblief hoër op en kyk in die rigting van die see.” Hy het dus opgegaan en gekyk en gesê: “Ek sien niks.” Eliʹa het sewe keer gesê: “Gaan terug.” 44 Die sewende keer het sy dienaar gesê: “Kyk! Daar is ’n klein wolkie soos ’n man se hand wat van die see af opkom.” Hy het toe gesê: “Gaan sê vir Agab: ‘Span die strydwa in! Gaan af sodat die stortreën u nie terughou nie!’” 45 Die lug het toe donker geword van wolke, die wind het gewaai en ’n swaar stortreën het geval. En Agab het aanhou ry en na Jisʹreël gegaan. 46 Maar die hand van Jehovah was met Eliʹa, en hy het sy kleed om sy heupe vasgemaak* en die hele pad tot by Jisʹreël voor Agab uit gehardloop.

Of “verwerping”.
Sien Woordelys.
Of “op twee krukke bly; op twee gedagtes hink”.
Of moontlik “op reis”.
Of “soos profete opgetree”.
’n Sea was gelyk aan 7,33 l. Sien Aanh. B14.
Of “wadi Kison”. Sien Woordelys.
Of “het sy heupe omgord”.


^ (Jak. 5:16-18) Bely dus julle sondes openlik aan mekaar en bid vir mekaar, sodat julle genees kan word. Die smeekgebede van ’n regverdige man het ’n kragtige uitwerking. 17 Eliʹa was ’n mens met gevoelens soos ons s’n, maar nadat hy opreg gebid het dat dit nie moet reën nie, het dit drie jaar en ses maande lank nie in die land gereën nie. 18 Toe het hy weer gebid, en die hemel het reën gegee en die land het vrug voortgebring.










[image: Elia staan buite ’n grot op die berg Horeb en luister na God se engel]



LES 47

Jehovah het Elia versterk





Isebel het gehoor wat met die Baälprofete gebeur het en sy was baie kwaad. Sy het ’n boodskap vir Elia gestuur: ‘Jy sal môre ook dood wees, net soos die profete van Baäl.’ Elia het baie bang geword en na die woestyn toe weggehardloop. Hy het gebid: ‘Jehovah, ek kan nie meer nie. Laat my eerder net doodgaan.’ Elia het onder ’n boom aan die slaap geraak, heeltemal uitgeput.

’n Engel het hom wakker gemaak en saggies gesê: ‘Staan op en eet.’ Elia het ’n ronde brood op warm klippe en ’n beker water gesien. Hy het geëet en gedrink en weer aan die slaap geraak. Die engel het hom weer wakker gemaak en gesê: ‘Eet. Jy het krag nodig vir die lang pad wat voorlê.’ Daarom het Elia weer geëet. Toe het hy 40 dae en 40 nagte lank geloop, totdat hy by die berg Horeb gekom het. Daar het Elia in ’n grot ingegaan om te slaap. Maar Jehovah het met hom gepraat. Hy het gesê: ‘Wat maak jy hier, Elia?’ Elia het geantwoord: ‘Die Israeliete het hulle belofte aan u verbreek. Hulle het u altare vernietig en u profete doodgemaak. En nou wil hulle my ook doodmaak.’

Jehovah het vir hom gesê: ‘Gaan staan op die berg.’ Eers het ’n baie sterk wind verby die grot gewaai. Toe was daar ’n aardbewing en daarna was daar ’n vuur. Laastens het Elia ’n sagte, kalm stem gehoor. Hy het sy gesig met sy kleed toegemaak en buite die grot gestaan. Jehovah het hom toe gevra hoekom hy weggehardloop het. Elia het gesê: ‘Ek is die enigste een wat oor is.’ Maar Jehovah het vir hom gesê: ‘Jy is nie alleen nie. Daar is 7 000 mense in Israel wat my nog steeds aanbid. Gaan en stel Elisa as profeet in jou plek aan.’ Elia het dadelik gaan doen wat Jehovah vir hom gesê het. Dink jy dat Jehovah jou ook sal help wanneer jy doen wat hy wil hê jy moet doen? Ja, hy sal. Kom ons vind meer uit oor iets wat gedurende die droogte gebeur het.







“Moet oor niks bekommerd wees nie, maar vra God altyd om julle te help deur tot hom te bid, hom te smeek en hom te dank.”​—⁠Filippense 4:6



Vrae: Hoekom het Elia weggehardloop? Wat het Jehovah vir Elia gesê?

1 Konings 19:​1-18; Romeine 11:​2-⁠4







^ (Fil. 4:6) Moet oor niks bekommerd wees nie, maar vra God in elke situasie om julle te help deur tot hom te bid, hom te smeek en hom te dank.



^ (1 Kon. 19:1-18) Toe het Agab vir Iseʹbel vertel wat Eliʹa alles gedoen het en hoe hy al die profete met die swaard doodgemaak het. 2 Iseʹbel het toe ’n boodskapper na Eliʹa gestuur en gesê: “Mag die gode my swaar straf* as ek jou nie môre teen hierdie tyd soos elkeen van hulle maak nie!” 3 Hy het bang geword, en daarom het hy opgestaan en vir sy lewe gevlug. Hy het by Berseʹba in Juda gekom, en hy het sy dienaar daar agtergelaat. 4 Hy het ’n dagreis ver in die wildernis ingegaan en onder ’n besembos gaan sit en gevra dat hy* moet sterf. Hy het gesê: “Genoeg is genoeg! Neem my lewe* weg, o Jehovah, want ek is nie beter as my voorvaders nie.” 5 Toe het hy gaan lê en onder die besembos aan die slaap geraak. Maar skielik het ’n engel aan hom geraak en vir hom gesê: “Staan op en eet.” 6 Hy het opgekyk en ’n ronde brood op verhitte klippe en ’n kruik water by sy kop gesien. Hy het geëet en gedrink en weer gaan lê. 7 Later het die engel van Jehovah ’n tweede keer teruggekom en aan hom geraak en gesê: “Staan op en eet, want die reis gaan te veel wees vir jou.” 8 Hy het dus opgestaan en geëet en gedrink. Die kos het hom die krag gegee om 40 dae en 40 nagte lank voort te gaan totdat hy by Horeb, die berg van die ware God, gekom het. 9 Hy het in ’n grot ingegaan en die nag daar deurgebring. Toe het Jehovah vir hom gevra: “Wat maak jy hier, Eliʹa?” 10 Hy het geantwoord: “Ek het Jehovah, die God van die leërmagte, baie ywerig gedien. Die Israeliete het u verbond verbreek, hulle het u altare afgebreek en hulle het u profete met die swaard doodgemaak, en ek is die enigste een wat oorgebly het. Nou wil hulle my doodmaak.” 11 Maar God het gesê: “Gaan uit en gaan staan op die berg voor Jehovah.” En Jehovah het verbygegaan, en ’n baie sterk wind het berge uitmekaargeskeur en groot rotse gebreek voor Jehovah, maar Jehovah was nie in die wind nie. Ná die wind was daar ’n aardbewing, maar Jehovah was nie in die aardbewing nie. 12 Ná die aardbewing was daar ’n vuur, maar Jehovah was nie in die vuur nie. Ná die vuur was daar ’n kalm, sagte stem. 13 Toe Eliʹa dit hoor, het hy sy gesig met sy ampskleed bedek en uitgegaan en by die ingang van die grot gaan staan. Toe het ’n stem vir hom gevra: “Wat maak jy hier, Eliʹa?” 14 Hy het geantwoord: “Ek het Jehovah, die God van die leërmagte, baie ywerig gedien. Die Israeliete het u verbond verbreek, hulle het u altare afgebreek en hulle het u profete met die swaard doodgemaak, en ek is die enigste een wat oorgebly het. Nou wil hulle my doodmaak.” 15 Jehovah het vir hom gesê: “Gaan terug na die wildernis van Damaskus. Wanneer jy daar aankom, moet jy Haʹsael as koning oor Sirië salf. 16 En jy moet Jehu, die kleinseun van Nimsi, as koning oor Israel salf, en jy moet Eliʹsa,* die seun van Safat, uit Aʹbel-Mehoʹla, as profeet in jou plek salf. 17 Enigiemand wat van Haʹsael se swaard wegkom, sal deur Jehu doodgemaak word, en enigiemand wat van Jehu se swaard wegkom, sal deur Eliʹsa doodgemaak word. 18 En ek het nog 7 000 mense oor in Israel wat nie voor Baäl neergebuig het nie en wat hom nie gesoen het nie.”

Lett. “so aan my doen en daarby voeg”.
Of “sy siel”.
Of “siel”.
Beteken “God is redding”.


^ (Rom. 11:2-4) God het sy volk, wat hy eerste gekies het, nie verwerp nie. Weet julle nie wat die Skrif oor Eliʹa sê nie? Hy het by God oor Israel gekla en gesê: 3 “Jehovah,* hulle het u profete doodgemaak, hulle het u altare uitgegrawe, en ek het alleen oorgebly, en nou probeer hulle my* doodmaak.” 4 Maar hoe het God hom geantwoord? “Ek het 7 000 manne vir myself laat oorbly, manne wat nie die knie voor Baäl gebuig het nie.”

Sien Aanh. A5.
Of “my siel”.









[image: Elia roep na ’n weduwee wat hout bymekaarmaak]



LES 48

’n Weduwee se seun word weer lewendig







[image: ’n Houer met meel en ’n houer met olie]



Gedurende die droogte het Jehovah vir Elia gesê: ‘Gaan na Sarfat toe. ’n Weduwee wat daar bly, sal vir jou kos gee.’ By die ingang van die stad het Elia ’n arm weduwee gesien wat hout bymekaarmaak. Hy het haar vir ’n bietjie water gevra. Toe sy dit gaan haal, het Elia agter haar aangeroep: ‘Bring asseblief vir my ook ’n stukkie brood.’ Maar die weduwee het gesê: ‘Ek het niks brood om vir jou te gee nie. Ek het net genoeg meel en olie oor om ’n bietjie kos vir my en my seun te maak.’ Elia het vir haar gesê: ‘As jy vir my brood maak, belowe Jehovah dat jou meel en olie nie sal opraak totdat dit weer reën nie.’

Die weduwee het huis toe gegaan en vir Jehovah se profeet brood gemaak. Net soos Jehovah belowe het, het sy en haar seun gedurende die droogte altyd kos gehad. Haar houers met meel en olie het vol gebly.

Maar toe het iets verskrikliks gebeur. Die weduwee se seuntjie het so siek geword dat hy doodgegaan het. Sy het Elia gesmeek om haar te help. Elia het die seun uit haar arms geneem en hom na een van die boonste kamers toe gedra. Hy het hom op ’n bed neergelê en gebid: ‘Jehovah, laat hierdie kind asseblief weer lewe.’ Hoekom sou dit iets wonderliks wees as Jehovah dit doen? Want voor hierdie tyd het niemand wat doodgegaan het, weer lewendig geword nie. En hierdie weduwee en haar seun was nie eens Israeliete nie.

Maar die seun het weer lewendig geword en begin asemhaal! Elia het vir die weduwee gesê: ‘Kyk! Jou seun lewe.’ Sy was baie bly en het vir Elia gesê: ‘Jy is regtig ’n man van God. Ek weet dit, want jy sê net die dinge wat Jehovah sê jy moet sê.’



[image: Elia gee vir die weduwee haar seun wat weer lewe]











“Dink aan die kraaie: Hulle saai nie saad nie en hulle oes nie. Hulle het nie ’n skuur of ’n stoorkamer nie, en tog voed God hulle. Is julle nie baie meer werd as voëls nie?”​—⁠Lukas 12:⁠24



Vrae: Hoe het die weduwee van Sarfat gewys dat sy op Jehovah vertrou? Hoe weet ons dat Elia ’n ware profeet van God was?

1 Konings 17:​8-24; Lukas 4:​25, 26







^ (Luk. 12:24) Dink aan die kraaie: Hulle saai nie saad nie en hulle oes nie. Hulle het nie ’n skuur of ’n stoorkamer nie, en tog sorg God dat hulle kos het. Is julle nie baie meer werd as voëls nie?



^ (1 Kon. 17:8-24) Jehovah het toe vir hom gesê: 9 “Staan op, gaan na Sarfat, in die gebied van Sidon, en gaan bly daar. Ek sal ’n weduwee daar beveel om kos aan jou te voorsien.” 10 Daarom het hy opgestaan en na Sarfat gegaan. Toe hy by die ingang van die stad kom, was daar ’n weduwee wat stukke hout bymekaarmaak. Hy het vir haar gesê: “Bring asseblief vir my ’n bietjie water om te drink.” 11 Toe sy dit gaan haal, het hy agter haar aan geroep: “Bring asseblief vir my ’n stukkie brood saam.” 12 Sy het toe gesê: “So waar as wat Jehovah u God lewe, ek het geen brood nie, net ’n hand vol meel in die groot kruik en ’n bietjie olie in die klein kruik. Nou maak ek ’n paar stukke hout bymekaar, en dan sal ek huis toe gaan en vir my en my seun iets maak. Nadat ons geëet het, sal ons sterf.” 13 Toe het Eliʹa vir haar gesê: “Moenie bang wees nie. Gaan huis toe en doen wat jy gesê het. Maar maak eers van wat jy het vir my ’n klein ronde brood, en bring dit vir my. Daarna kan jy vir jou en jou seun iets maak. 14 Want dít is wat Jehovah, die God van Israel, sê: ‘Die groot kruik meel sal nie opraak nie, en die klein kruik olie sal nie leegraak nie tot die dag dat Jehovah dit op die aarde laat reën.’” 15 Sy het dus gegaan en gedoen wat Eliʹa gesê het, en sy, Eliʹa en haar huisgesin het baie dae lank geëet. 16 Die groot kruik meel het nie opgeraak nie, en die klein kruik olie het nie leeggeraak nie, net soos Jehovah deur middel van Eliʹa gesê het. 17 Ná hierdie dinge het die seun van die vrou wat die huis besit het, siek geword. Hy het so siek geword dat hy opgehou het om asem te haal. 18 Sy het toe vir Eliʹa gevra: “Wat het u teen my,* o man van die ware God? Het u gekom om my te herinner aan my sondes en om my seun dood te maak?” 19 Maar hy het vir haar gesê: “Gee jou seun vir my.” Toe het hy hom uit haar arms geneem en hom opgedra na die dakvertrek, waar hy gebly het, en hy het hom op sy bed neergelê. 20 Hy het Jehovah aangeroep en gesê: “O Jehovah my God, bring u nou ook rampspoed oor die weduwee by wie ek bly deur haar seun dood te maak?” 21 Toe het hy hom drie keer oor die kind uitgestrek en Jehovah aangeroep en gesê: “O Jehovah my God, laat hierdie kind asseblief weer lewe.”* 22 Jehovah het na Eliʹa se versoek geluister, en die kind het weer lewendig geword.* 23 Eliʹa het die kind geneem en hom van die dakvertrek af in die huis ingebring en hom vir sy ma gegee. En Eliʹa het gesê: “Kyk, jou seun lewe.” 24 Toe het die vrou vir Eliʹa gesê: “Nou weet ek dat u waarlik ’n man van God is en dat Jehovah se woord wat u oorgedra het, waar is.”

Of “Wat het ek met u te doen”.
Of “laat die siel van hierdie kind asseblief weer in hom terugkeer”.
Of “die siel van die kind het in hom teruggekeer”.


^ (Luk. 4:25, 26) Ek vertel julle die waarheid: Daar was baie weduwees in Israel in Eliʹa se tyd, toe die hemel drie jaar en ses maande lank toegesluit was en ’n groot hongersnood oor die hele land gekom het. 26 Tog is Eliʹa nie na een van daardie vrouens toe gestuur nie, maar net na ’n weduwee in Sarfat in die land Sidon.










[image: Isebel se knegte gooi haar by ’n venster uit]



LES 49

’n Goddelose koningin word gestraf





Koning Agab kon vanuit die venster van sy paleis in Jisreël ’n wingerd sien wat aan ’n man met die naam Nabot behoort het. Agab wou hierdie wingerd hê en hy het probeer om dit by Nabot te koop. Maar Nabot het geweier om dit aan hom te verkoop omdat dit teen Jehovah se Wet was om grond te verkoop wat jy geërf het. Het Agab Nabot gerespekteer omdat hy die regte ding gedoen het? Nee. Agab was baie kwaad. Hy was so kwaad dat hy nie uit sy kamer wou kom nie en niks wou eet nie.

Agab se vrou, goddelose koningin Isebel, het vir hom gesê: ‘Jy is die koning van Israel. Jy kan enigiets kry wat jy wil hê. Ek sal daardie stuk grond vir jou kry.’ Sy het briewe aan die ouer manne van die stad geskryf. Daarin het sy gesê dat hulle Nabot daarvan moet beskuldig dat hy God vervloek het en hom met klippe moet doodgooi. Die ouer manne het gedoen wat Isebel gesê het, en Isebel het toe vir Agab gesê: ‘Nabot is dood. Die wingerd is joune.’

Nabot was nie die enigste onskuldige persoon wat deur Isebel vermoor is nie. Sy het baie mense vermoor wat vir Jehovah lief was. Sy het afgode aanbid en ander slegte dinge gedoen. Jehovah het al die slegte dinge gesien wat Isebel gedoen het. Wat sou hy daaroor doen?

Ná Agab se dood, het sy seun Joram koning geword. Jehovah het ’n man met die naam Jehu gestuur om Isebel en haar familie te straf.

Jehu het met sy strydwa na Jisreël gery. Dis waar Isebel gebly het. Joram het met sy strydwa gekom om Jehu te ontmoet en hom gevra: ‘Is daar vrede tussen ons?’ Jehu het gesê: ‘Daar sal nie vrede wees terwyl jou ma, Isebel, goddelose dinge doen nie.’ Joram het probeer om sy strydwa om te draai en weg te kom. Maar Jehu het hom met ’n pyl doodgeskiet.



[image: Jehu skree dat hulle Isebel moet afgooi]



Daarna het Jehu na Isebel se paleis toe gegaan. Toe sy hoor dat hy op pad is, het sy haar gesig mooigemaak, haar hare gedoen en by die venster van haar boonste kamer gaan wag. Toe Jehu daar aankom, het sy hom onbeskof gegroet. Jehu het vir haar knegte wat langs haar gestaan het, geskree: ‘Gooi haar af!’ Hulle het Isebel by die venster uitgestoot, en sy het geval en gesterf.

Daarna het Jehu Agab se 70 seuns doodgemaak en hy het alle Baälaanbidding uit die land verwyder. Kan jy sien dat Jehovah alles weet en dat hy diegene wat slegte dinge doen, op die regte tyd sal straf?







“Al verkry ’n gierige persoon rykdom, sal hy op die ou end nie geseën word nie.”—Spreuke 20:21



Vrae: Wat het Isebel gedoen om Nabot se wingerd te kry? Hoekom het Jehovah Isebel gestraf?

1 Konings 21:1-29; 2 Konings 9:1–10:30







^ (Spr. 20:21) Rykdom wat deur gierigheid verkry word, sal op die ou end nie ’n seën wees nie.



^ (1 Kon. 21:1-29) Ná hierdie dinge het die volgende gebeur: Nabot, die Jisreëliet, het ’n wingerd gehad in Jisʹreël langs die paleis van koning Agab van Samariʹa. 2 Agab het vir Nabot gesê: “Gee my jou wingerd sodat ek ’n groentetuin daarvan kan maak, want dit is naby my huis. Dan sal ek vir jou ’n beter wingerd in die plek daarvan gee. Of as jy wil, sal ek vir jou die waarde daarvan in geld gee.” 3 Maar Nabot het vir Agab gesê: “Omdat ek weet hoe Jehovah daaroor voel, sal ek nie eers daaraan dink om die erfdeel van my voorvaders vir u te gee nie.” 4 Toe het Agab in sy huis ingegaan, en hy was ontsteld en mismoedig omdat Nabot, die Jisreëliet, gesê het: “Ek sal nie die erfdeel van my voorvaders vir u gee nie.” Toe het hy op sy bed gaan lê met sy gesig na die muur en geweier om te eet. 5 Sy vrou Iseʹbel het na hom toe gegaan en vir hom gevra: “Hoekom is jy so hartseer dat jy nie wil eet nie?” 6 Hy het geantwoord: “Omdat ek vir Nabot, die Jisreëliet, gesê het: ‘Verkoop jou wingerd aan my. Of as jy wil, sal ek vir jou ’n ander wingerd in die plek daarvan gee.’ Maar hy het gesê: ‘Ek sal nie my wingerd vir u gee nie.’” 7 Sy vrou Iseʹbel het vir hom gesê: “Is jy nie koning oor Israel nie? Staan op, eet en laat jou hart vrolik wees. Ek sal vir jou die wingerd van Nabot, die Jisreëliet, gee.” 8 Toe het sy briewe in Agab se naam geskryf en dit met sy seël verseël en dit aan die ouermanne en die heersers gestuur wat in Nabot se stad gewoon het. 9 Sy het in die briewe geskryf: “Kondig ’n vas aan, en laat Nabot voor die volk sit. 10 En laat twee slegte manne voor hom sit en teen hom getuig en sê: ‘Jy het God en die koning vervloek!’ Bring hom dan uit en gooi hom met klippe dood.” 11 Toe het die manne van sy stad, die ouermanne en die heersers wat in sy stad gewoon het, presies gedoen wat geskryf was in die briewe wat Iseʹbel aan hulle gestuur het. 12 Hulle het ’n vas aangekondig en Nabot voor die volk laat sit. 13 Toe het twee van die slegte manne ingegaan en voor hom gaan sit en voor die volk teen Nabot getuig en gesê: “Nabot het God en die koning vervloek!” Daarna het hulle hom na die buitewyke van die stad geneem en hom met klippe doodgegooi. 14 Hulle het toe vir Iseʹbel ’n boodskap gestuur en gesê: “Nabot is met klippe doodgegooi.” 15 Toe Iseʹbel hoor dat Nabot met klippe doodgegooi is, het sy vir Agab gesê: “Staan op, gaan vat die wingerd van Nabot, die Jisreëliet, wat hy geweier het om aan jou te verkoop, want Nabot lewe nie meer nie. Hy is dood.” 16 Toe Agab hoor dat Nabot dood is, het hy opgestaan om die wingerd van Nabot, die Jisreëliet, vir hom te vat. 17 Maar Jehovah het vir Eliʹa, die Tisbiet, gesê: 18 “Staan op en gaan na Agab, die koning van Israel, wat in Samariʹa is. Hy is in die wingerd van Nabot, want hy het daarheen gegaan om dit in besit te neem. 19 Jy moet vir hom sê: ‘Dít is wat Jehovah sê: “Het jy ’n man vermoor en sy eiendom geneem?”’ Dan moet jy vir hom sê: ‘Dít is wat Jehovah sê: “Op die plek waar die honde die bloed van Nabot opgelek het, sal die honde jou bloed oplek.”’” 20 Agab het vir Eliʹa gesê: “My vyand, jy het my toe gekry!” Hy het geantwoord: “Ek het u gekry. God het gesê: ‘Omdat jy vasbeslote is om te doen wat sleg is in die oë van Jehovah, 21 sal ek rampspoed oor jou bring, en ek sal jou uitroei en elkeen wat manlik* is van die huis van Agab uitwis, insluitende die hulpeloses en die swakkes in Israel. 22 En ek sal jou huis maak soos die huis van Jeroʹbeam, die seun van Nebat, en soos die huis van Baäsa, die seun van Ahiʹa, want jy het my baie kwaad gemaak en jy het Israel laat sondig.’ 23 En Jehovah het oor Iseʹbel gesê: ‘Die honde sal Iseʹbel opeet op die stuk grond in Jisʹreël. 24 Enigiemand van die huis van Agab wat in die stad sterf, sal deur die honde opgeëet word, en enigiemand wat in die veld sterf, sal deur die voëls van die hemel opgeëet word. 25 Daar was nog nooit iemand wat so vasbeslote was om te doen wat sleg is in die oë van Jehovah soos Agab nie, en hy is aangehits deur sy vrou Iseʹbel. 26 Hy het afskuwelik opgetree deur die walglike afgode* te aanbid, net soos al die Amoriete gedoen het wat Jehovah voor die Israeliete uit verdryf het.’” 27 Toe Agab hierdie woorde hoor, het hy sy klere geskeur en saklinne gedra. En hy het begin vas en in saklinne gaan lê en ook terneergedruk rondgeloop. 28 Jehovah het toe vir Eliʹa, die Tisbiet, gesê: 29 “Het jy gesien hoe Agab homself ter wille van my verneder het? Omdat hy homself voor my verneder het, sal ek die rampspoed nie in sy leeftyd bring nie. Ek sal die rampspoed oor sy huis in die tyd van sy seun bring.”

Lett. “enigiemand wat teen ’n muur urineer”. ’n Hebreeuse uitdrukking van minagting wat na mans verwys.
Die Hebreeuse uitdrukking vir “walglike afgode” is moontlik verwant aan ’n woord vir “ontlasting” en word gebruik om veragting aan te dui.


^ (2 Kon. 9:1-10:30) Die profeet Eliʹsa het toe een van die seuns van die profete geroep en vir hom gesê: “Bind jou klere om jou heupe vas en neem hierdie fles olie saam en gaan gou na Raʹmot-Giʹlead. 2 Wanneer jy daar aankom, moet jy na Jehu, die seun van Joʹsafat, die seun van Nimsi, soek. Gaan in en neem hom na die binneste vertrek, weg van sy broers af. 3 Neem dan die fles olie en gooi dit op sy kop uit en sê: ‘Dít is wat Jehovah sê: “Ek salf jou as koning oor Israel.”’ Dan moet jy die deur oopmaak en dadelik vlug.” 4 Toe het die profeet se dienaar na Raʹmot-Giʹlead gegaan. 5 Toe hy daar aankom, het die hoofde van die leërmag daar gesit. Hy het gesê: “Ek het ’n boodskap vir u, o hoofman.” Jehu het gevra: “Vir watter een van ons?” Hy het gesê: “Vir u, o hoofman.” 6 Jehu het toe opgestaan en in die huis ingegaan. Die dienaar het die olie op sy kop uitgegooi en vir hom gesê: “Dít is wat Jehovah, die God van Israel, sê: ‘Ek salf jou as koning oor Jehovah se volk, oor Israel. 7 Jy moet die huis van jou heer Agab uitroei, en ek sal die bloed wreek van my knegte, die profete, en van al die knegte van Jehovah wat deur Iseʹbel doodgemaak is. 8 En die hele huis van Agab sal doodgemaak word. Ek sal almal wat manlik is* uit die huis van Agab uitroei, insluitende die hulpeloses en die swakkes in Israel. 9 En ek sal die huis van Agab maak soos die huis van Jeroʹbeam, die seun van Nebat, en soos die huis van Baäsa, die seun van Ahiʹa. 10 En wat Iseʹbel betref, die honde sal haar opeet op die stuk grond in Jisʹreël, en niemand sal haar begrawe nie.’” Toe het hy die deur oopgemaak en gevlug. 11 Toe Jehu na die knegte van sy heer teruggegaan het, het hulle vir hom gevra: “Is alles reg? Hoekom het hierdie mal man na jou toe gekom?” Hy het geantwoord: “Julle weet mos hoe daardie manne is en hoe hulle praat.” 12 Maar hulle het gesê: “Nee! Vertel ons asseblief die waarheid.” Toe het hy gesê: “Hy het dit en dat gesê en toe sê hy: ‘Dít is wat Jehovah sê: “Ek salf jou as koning oor Israel.”’” 13 Elkeen van hulle het toe dadelik sy kleed geneem en dit voor Jehu op die trappe neergesit, en hulle het op die horing geblaas en gesê: “Jehu het koning geword!” 14 Daarna het Jehu, die seun van Joʹsafat, die seun van Nimsi, teen Joram saamgesweer. Joram en die hele Israel het by Raʹmot-Giʹlead wag gehou weens koning Haʹsael van Sirië. 15 Koning Joram het later na Jisʹreël teruggegaan om van die wonde te herstel wat hy opgedoen het in die geveg teen die Siriërs toe hy teen koning Haʹsael van Sirië geveg het. Jehu het toe gesê: “As julle aan my kant is, moet julle niemand uit die stad laat ontsnap om in Jisʹreël te gaan vertel wat gebeur het nie.” 16 Daarna het Jehu met sy strydwa na Jisʹreël gegaan, want Joram het daar gelê as gevolg van sy wonde, en koning Ahaʹsia van Juda het afgegaan om Joram te besoek. 17 Terwyl die wag op die toring in Jisʹreël gestaan het, het hy Jehu se manne sien aankom. Hy het dadelik gesê: “Ek sien ’n groot groep manne wat aankom.” Joram het gesê: “Stuur ’n perderuiter na hulle toe, en laat hom vra: ‘Kom julle in vrede?’” 18 Toe het ’n perderuiter na hom gegaan en gesê: “Die koning vra of jy in vrede kom.” Maar Jehu het gesê: “Hoe kan jy van ‘vrede’ praat? Ry agter my aan!” Die wag het toe gesê: “Die boodskapper het tot by hulle gekom, maar hy het nie teruggekom nie.” 19 Daarna het Joram ’n tweede perderuiter uitgestuur. Toe hy by hulle kom, het hy gesê: “Die koning vra of jy in vrede kom.” Maar Jehu het gesê: “Hoe kan jy van ‘vrede’ praat? Ry agter my aan!” 20 Die wag het toe gesê: “Hy het tot by hulle gekom, maar hy het nie teruggekom nie, en dit lyk asof dit Jehu, die kleinseun* van Nimsi, is wat hier aankom, want hy ry soos ’n mal mens.” 21 Joram het gesê: “Kry my strydwa gereed!” Toe het hulle sy strydwa gereed gekry, en koning Joram van Israel en koning Ahaʹsia van Juda het elkeen in sy eie strydwa na Jehu uitgegaan. Hulle het hom op die stuk grond van Nabot, die Jisreëliet, ontmoet. 22 Toe Joram Jehu sien, het hy gevra: “Kom jy in vrede, Jehu?” Maar hy het gesê: “Hoe kan daar vrede wees terwyl jou ma, Iseʹbel, voortgaan om prostitusie en towery te beoefen?” 23 Joram het sy strydwa dadelik omgedraai om te vlug, en hy het vir Ahaʹsia gesê: “Ahaʹsia, dit is ’n lokval!” 24 Jehu het sy boog geneem en Joram tussen die skouers geskiet, en die pyl het by sy hart uitgekom, en hy het in sy strydwa inmekaargesak. 25 Hy het toe vir Bidkar, die offisier wat by hom was, gesê: “Tel hom op en gooi hom op die stuk grond van Nabot, die Jisreëliet. Onthou jy toe ek en jy saam agter sy pa, Agab, gery het? Toe het Jehovah hierdie oordeel teen hom uitgespreek: 26 ‘“So seker as wat ek gister die bloed van Nabot en die bloed van sy seuns gesien het,” sê Jehovah, “so seker sal ek op jou wraak neem op hierdie stuk grond,” sê Jehovah.’ Tel hom dan nou op en gooi hom op die stuk grond, soos Jehovah gesê het.” 27 Toe koning Ahaʹsia van Juda sien wat gebeur, het hy in die rigting van die tuinhuis gevlug. (Later het Jehu hom agternagesit en gesê: “Maak hom ook dood!” Hulle het hom toe in die strydwa gewond toe hy op pad was na Gur, wat by Jibʹleam is. Maar hy het na Megidʹdo gevlug en daar gesterf. 28 Toe het sy knegte hom in ’n strydwa na Jerusalem geneem, en hulle het hom in sy graf by sy voorvaders in die Stad van Dawid begrawe. 29 Dit was in die 11de jaar van Joram, die seun van Agab, dat Ahaʹsia koning oor Juda geword het.) 30 Toe Jehu by Jisʹreël aankom, het Iseʹbel daarvan gehoor. En sy het haar oë met swart verf* geverf en haar kop versier en deur die venster afgekyk. 31 Toe Jehu by die poort inkom, het sy gevra: “Het dit goed gegaan met Simri, wat sy heer vermoor het?” 32 Hy het na die venster opgekyk en gevra: “Wie is aan my kant? Wie?” Onmiddellik het twee of drie hofbeamptes na hom toe afgekyk. 33 Hy het gesê: “Gooi haar af!” Toe het hulle haar afgegooi, en van haar bloed het teen die muur en teen die perde gespat, en hy het haar met sy perde vertrap. 34 Daarna het hy ingegaan en geëet en gedrink. Toe het hy gesê: “Neem hierdie vervloekte vrou asseblief en begrawe haar. Sy is darem die dogter van ’n koning.” 35 Maar toe hulle gaan om haar te begrawe, het hulle niks gevind nie behalwe haar skedel en haar voete en haar handpalms. 36 Toe hulle teruggaan en hom hiervan vertel, het hy gesê: “Dit vervul wat Jehovah deur middel van sy kneg Eliʹa, die Tisbiet, gesê het: ‘Op die stuk grond in Jisʹreël sal die honde Iseʹbel opeet. 37 En die lyk van Iseʹbel sal op die stuk grond in Jisʹreël soos mis op die oppervlak van die veld word, sodat hulle nie sal kan sê: “Dit is Iseʹbel” nie.’” 
10 Agab het 70 seuns in Samariʹa gehad. Daarom het Jehu briewe geskryf en dit na Samariʹa gestuur, aan die leiers van Jisʹreël, die ouermanne en die oppassers van Agab se kinders.* Dit het gesê: 2 “Julle het die seuns van julle heer daar by julle, sowel as strydwaens, perde, ’n versterkte stad en wapens. Wanneer julle hierdie brief kry, 3 moet julle die beste en bekwaamste* seun van julle heer kies en hom op die troon van sy vader sit. Dan moet julle veg vir die huis van julle heer.” 4 Maar hulle het baie bang geword en gesê: “As twee konings nie voor hom staande kon bly nie, hoe sal ons dan staande kan bly?” 5 Toe het die opsiener van die paleis, die goewerneur van die stad, die ouermanne en die oppassers hierdie boodskap aan Jehu gestuur: “Ons is u knegte, en ons sal alles doen wat u vir ons sê. Ons sal niemand koning maak nie. Doen wat ook al goed is in u oë.” 6 Daarna het hy ’n tweede brief aan hulle geskryf en gesê: “As julle aan my behoort en aan my gehoorsaam wil wees, moet julle die koppe van die seuns van julle heer môre hierdie tyd na my toe bring in Jisʹreël.” En die 70 seuns van die koning was by die vooraanstaande manne van die stad wat hulle grootgemaak het. 7 Toe hulle die brief kry, het hulle die seuns van die koning geneem en hulle doodgemaak, 70 manne, en hulle het hulle koppe in mandjies gesit en dit na hom in Jisʹreël gestuur. 8 Die boodskapper het ingegaan en vir hom gesê: “Hulle het die koppe van die koning se seuns gebring.” En hy het gesê: “Sit dit in twee hope by die ingang van die stadspoort tot die oggend toe.” 9 Hy het in die oggend uitgegaan en voor die hele volk gaan staan en gesê: “Julle is onskuldig.* Ek het teen my heer saamgesweer, en ek het hom doodgemaak. Maar wie het al hierdie manne doodgemaak? 10 Wees verseker dat nie een van Jehovah se woorde wat Jehovah teen die huis van Agab gespreek het, onvervuld sal bly* nie. Jehovah het gedoen wat hy deur middel van sy kneg Eliʹa gesê het.” 11 En Jehu het almal doodgemaak wat van die huis van Agab in Jisʹreël oorgebly het, sowel as al sy vooraanstaande manne, sy vriende en sy priesters, totdat daar niemand van sy huis oorgebly het nie. 12 Toe het hy na Samariʹa gegaan. En hy het by die bindhuis* van die herders verbygegaan. 13 Daar het Jehu die broers van koning Ahaʹsia van Juda teëgekom en vir hulle gevra: “Wie is julle?” Hulle het geantwoord: “Ons is die broers van Ahaʹsia, en ons is op pad om te gaan vra of dit goed gaan met die seuns van die koning en die seuns van die koningin-moeder.”* 14 Hy het onmiddellik gesê: “Vang hulle!” Toe het hulle hulle gevang en by die reënput van die bindhuis doodgemaak, 42 manne. Hy het nie een van hulle laat oorbly nie. 15 Toe hy verder gaan, het hy Joʹnadab, die seun van Regab, teëgekom wat op pad was na hom toe. Toe hy hom groet,* het hy vir hom gevra: “Is jy met jou hele hart lojaal aan my, net soos ek met my hele hart lojaal is aan jou?” Joʹnadab het geantwoord: “Ja, ek is.” “As dit die geval is, gee my jou hand.” Hy het hom sy hand gegee, en Jehu het hom gehelp om op sy strydwa te klim. 16 Toe het hy gesê: “Kom saam met my. Dan sal jy sien dat ek geen teenstand teen Jehovah duld nie.”* En Jehu het hom op sy strydwa laat ry. 17 Toe Jehu in Samariʹa aankom, het hy almal doodgemaak wat van die huis van Agab in Samariʹa oorgebly het. Hy het hulle uitgeroei, net soos Jehovah vir Eliʹa gesê het. 18 Daarna het Jehu die hele volk bymekaargeroep en vir hulle gesê: “Agab het Baäl aanbid. Maar dit sal niks wees in vergelyking met hoe Jehu hom sal aanbid nie. 19 Roep dus al die profete van Baäl, al sy aanbidders en al sy priesters na my toe. Maak seker dat almal kom, want ek wil ’n groot offerande aan Baäl offer. Elkeen wat nie daar is nie, sal doodgemaak word.” Maar Jehu het slinks opgetree om die aanbidders van Baäl te vernietig. 20 Jehu het verder gesê: “Kondig* ’n heilige vergadering vir Baäl aan.” Toe het hulle dit gedoen. 21 Daarna het Jehu ’n boodskap deur die hele Israel gestuur, en al die aanbidders van Baäl het gekom. Daar was nie een wat nie gekom het nie. Hulle het in die tempel van Baäl ingegaan, en die tempel van Baäl was vol van hoek tot kant. 22 Hy het vir die een wat oor die klerekamer was, gesê: “Bring klere uit vir al die aanbidders van Baäl.” Toe het hy die klere vir hulle uitgebring. 23 Jehu en Joʹnadab, die seun van Regab, het in die tempel van Baäl ingegaan. En hy het vir die aanbidders van Baäl gesê: “Maak seker dat daar geen aanbidders van Jehovah hier is nie, maar net aanbidders van Baäl.” 24 Uiteindelik het hulle ingegaan om offerandes en brandoffers te offer. Jehu het 80 van sy manne buite laat staan en gesê: “As enigiemand enige van die manne laat ontsnap wat ek aan julle oorlewer, sal hy met sy lewe betaal.” 25 Onmiddellik nadat hy die brandoffer geoffer het, het Jehu vir die wagte* en die offisiere gesê: “Kom in en maak hulle dood! Maak seker dat nie een ontsnap nie!” Toe het die wagte en die offisiere hulle met die swaard doodgemaak en hulle uitgegooi, en hulle het tot by die binneste heiligdom* van die tempel van Baäl gegaan. 26 Toe het hulle die heilige pilare van die tempel van Baäl uitgebring en dit verbrand. 27 Hulle het die heilige pilaar van Baäl afgebreek. Hulle het ook die tempel van Baäl afgebreek en openbare toilette daarvan gemaak, en dit is vandag nog so. 28 So het Jehu Baälaanbidding uit Israel uitgeroei. 29 Maar Jehu het nie afgewyk van die sondes wat Jeroʹbeam, die seun van Nebat, Israel laat pleeg het nie, naamlik die aanbidding van die goue kalwers in Bet-El en in Dan. 30 Jehovah het vir Jehu gesê: “Omdat jy gedoen het wat goed en reg is in my oë deur alles uit te voer wat in my hart was in verband met die huis van Agab, sal vier geslagte van jou seuns op die troon van Israel sit.”

Lett. “enigiemand wat teen ’n muur urineer”. ’n Hebreeuse uitdrukking van minagting wat na mans verwys.
Lett. “seun”.
Of “oogskadu”.
Lett. “die oppassers van Agab”.
Of “opregste”.
Of “regverdig”.
Lett. “op die aarde sal val”.
Blykbaar ’n plek waar skape vasgemaak is om geskeer te word.
Of “die dame”.
Of “seën”.
Of “my ywer vir Jehovah sien”.
Lett. “Heilig”.
Lett. “hardlopers”.
Lett. “die stad”, moontlik ’n vesting.









[image: Koning Josafat en die Levitiese sangers lei die leërmag uit Jerusalem uit]



LES 50

Jehovah beskerm Josafat





Josafat, die koning van Juda, het al die altare van Baäl en die afgode in die land vernietig. Hy wou hê dat die volk Jehovah se wette moes ken. Daarom het hy leiers en Leviete regoor Juda gestuur om Jehovah se wette aan die volk te leer.

Die nasies in die omgewing was bang om Juda aan te val, want hulle het geweet dat Jehovah met sy volk is. Hulle het selfs vir koning Josafat geskenke gebring. Maar toe het die Moabiete, die Ammoniete en die mense van Seïr teen Juda kom veg. Josafat het geweet dat hy Jehovah se hulp nodig het. Hy het al die manne, vroue en kinders in Jerusalem bymekaar laat kom. Hy het voor hulle almal gebid: ‘Jehovah, sonder u kan ons nie wen nie. Sê asseblief vir ons wat ons moet doen.’

Jehovah het die gebed beantwoord: ‘Moenie bang wees nie. Ek sal julle help. Neem julle plek in, staan stil en sien hoe ek julle gaan red.’ Hoe het Jehovah hulle gered?

Die volgende oggend het Josafat sangers gekies en vir hulle gesê om voor die leërmag te loop. Hulle het van Jerusalem af geloop tot by die slagveld in ’n plek met die naam Tekoa.

Terwyl die sangers Jehovah vreugdevol met ’n harde stem geloof het, het Jehovah vir sy volk geveg. Hy het die Ammoniete en die Moabiete so verwar dat hulle mekaar begin aanval het, en nie een van hulle het oorleef nie. Maar Jehovah het die volk van Juda, die soldate en die priesters beskerm. Al die volke in die lande daar naby het gehoor wat Jehovah gedoen het, en hulle het geweet dat Jehovah nog steeds sy volk beskerm. Hoe red Jehovah diegene wat hom aanbid? Op baie maniere. Hy het nie mense se hulp nodig om dit te doen nie.







“Julle sal nie in hierdie oorlog hoef te veg nie. Neem julle posisies in, staan stil en sien hoe Jehovah julle red.”—2 Kronieke 20:17



Vrae: Watter soort koning was koning Josafat? Hoe het Jehovah Juda beskerm?

2 Kronieke 17:1-19; 20:1-30







^ (2 Kron. 20:17) Julle sal nie in hierdie oorlog hoef te veg nie. Neem julle posisies in, staan stil en sien hoe Jehovah julle red.* O Juda en Jerusalem, moenie bang wees of vrees nie. Gaan môre teen hulle uit, en Jehovah sal met julle wees.’”

Of “sien die redding van Jehovah ten behoewe van julle”.


^ (2 Kron. 17:1-19) Sy seun Joʹsafat het in sy plek koning geword, en hy het sy posisie oor Israel versterk. 2 Hy het troepe in al die versterkte stede van Juda geplaas. Hy het ook groepe soldate geplaas in die land van Juda en in die stede van Eʹfraim wat sy pa, Asa, ingeneem het. 3 Jehovah was voortdurend met Joʹsafat omdat hy die voorbeeld van sy voorvader Dawid gevolg het en nie die Baäls gedien het nie. 4 Want hy het die God van sy vader gedien en sy gebod gevolg,* en nie die gebruike van Israel nie. 5 Jehovah het Joʹsafat se koninkryk stewig gevestig. Die hele Juda het aan Joʹsafat geskenke bly gee, en hy was baie ryk en het baie eer ontvang. 6 Hy het die weë van Jehovah moedig gevolg, en hy het selfs die offerhoogtes en die heilige pale* uit Juda verwyder. 7 In die derde jaar nadat hy koning geword het, het hy sy hoë amptenare Ben-Hail, Obadʹja, Sagariʹa, Netaʹnel en Migaʹja gestuur om die mense in die stede van Juda te onderrig. 8 Die volgende Leviete was saam met hulle: Semaʹja, Netanʹja, Sebadʹja, Aʹsahel, Semiʹramot, Joʹnatan, Adoʹnia, Tobiʹa en Tob-Adoʹnia. Die priesters Elisaʹma en Joram was ook saam met hulle. 9 Hulle het die mense in Juda onderrig en het die boek van Jehovah se Wet saam met hulle geneem. Hulle het na al die stede van Juda gegaan en die mense daar onderrig. 10 Al die koninkryke van die lande rondom Juda het bang geword vir Jehovah, en hulle het nie teen Joʹsafat geveg nie. 11 En die Filistyne het vir Joʹsafat geskenke en geld as skatting* gebring. Die Arabiere het vir hom 7 700 skaapramme en 7 700 bokramme gegee. 12 Joʹsafat het al hoe magtiger geword en het aangehou om vestings en voorraadstede in Juda te bou. 13 Hy het groot projekte in die stede van Juda aangepak. En hy het soldate, magtige vegters, in Jerusalem gehad. 14 Hulle is volgens hulle vaderhuise in groepe verdeel. Van Juda was daar hoofde oor 1 000. Daar was Adnag, die hoof, en saam met hom was daar 300 000 magtige vegters. 15 Johaʹnan, die hoof, was onder sy bevel, en daar was 280 000 saam met hom. 16 En Amasʹja, die seun van Sigri, wat hom vrywillig aangebied het vir Jehovah se diens, was ook onder sy bevel, en daar was 200 000 magtige vegters saam met hom. 17 En van Benjamin was daar Eljaʹda, ’n magtige vegter, en daar was 200 000 manne saam met hom wat met die boog en die skild gewapen was. 18 En Joʹsabad was onder sy bevel, en saam met hom was daar 180 000 manne wat gewapen was vir oorlog. 19 Hulle, sowel as die mense wat die koning in die versterkte stede regoor Juda geplaas het, het die koning gedien.

Lett. “in sy gebod gewandel”.
Sien Woordelys.
Sien Woordelys.


^ (2 Kron. 20:1-30) Daarna het die Moabiete, die Ammoniete en party van die Ammonim* teen Joʹsafat gaan veg. 2 Daar is vir Joʹsafat gesê: “Daar is ’n groot leërmag wat teen u kom veg. Hulle kom uit die gebied van die see,* van Edom af. En hulle is in Haʹsason-Taʹmar, dit wil sê En-Gedi.” 3 Toe het Joʹsafat bang geword en besluit om Jehovah vir hulp te vra. Hy het vir die hele Juda ’n vas aangekondig. 4 Die mense van Juda het bymekaargekom om Jehovah se leiding te vra. Hulle het uit al die stede van Juda gekom om Jehovah te raadpleeg. 5 Toe het Joʹsafat in die gemeente van Juda en van Jerusalem opgestaan, in die huis van Jehovah, voor die nuwe voorhof, 6 en hy het gesê: “O Jehovah, die God van ons voorvaders, is u nie God in die hemel nie? Regeer u nie oor al die koninkryke van die nasies nie? In u hand is krag en mag, en niemand kan teen u staande bly nie. 7 O ons God, het u nie die inwoners van hierdie land ter wille van u volk Israel verdryf en die land toe as ’n permanente besitting aan die nageslag* van u vriend Abraham gegee nie? 8 En hulle het daarin gaan woon, en hulle het daar vir u ’n heiligdom vir u naam gebou en gesê: 9 ‘As daar rampspoed oor ons kom, of dit nou deur die swaard, veroordeling, siekte of hongersnood is, sal ons voor hierdie huis en voor u gaan staan (want u naam is in hierdie huis), en ons sal u smeek om ons te help. Mag u dan luister en ons red.’ 10 Nou het die manne van Ammon, Moab en die bergstreek Seïr teen ons opgetrek. Toe Israel uit Egipte gekom het, het u die Israeliete nie toegelaat om hulle gebied binne te val nie, en Israel het van hulle af weggedraai en hulle nie vernietig nie. 11 En nou betaal hulle ons terug deur te kom en ons te verdryf uit u land wat u vir ons as ’n erfdeel gegee het. 12 O ons God, straf hulle asseblief. Want ons is magteloos voor hierdie groot leërmag wat teen ons kom veg, en ons weet nie wat om te doen nie, maar ons oë is op u.” 13 Al die mans van Juda het die hele tyd voor Jehovah gestaan, saam met hulle kinders, hulle vrouens en selfs hulle klein kindertjies. 14 Toe het die gees van Jehovah in die gemeente oor Jahaʹsiël gekom. Hy was die seun van Sagariʹa, die seun van Benaʹja, die seun van Jeïel, die seun van Mattanʹja, ’n Leviet uit die nakomelinge van Asaf. 15 Hy het gesê: “Luister, koning Joʹsafat en inwoners van Juda en Jerusalem! Dít is wat Jehovah vir julle sê: ‘Moenie vrees nie en moenie bang wees vir hierdie groot leërmag nie, want die geveg is nie julle s’n nie, maar God s’n. 16 Gaan môre teen hulle uit. Hulle sal met die Sis-pas kom, en julle sal hulle aan die einde van die vallei* voor die wildernis Jeruʹel vind. 17 Julle sal nie in hierdie oorlog hoef te veg nie. Neem julle posisies in, staan stil en sien hoe Jehovah julle red.* O Juda en Jerusalem, moenie bang wees of vrees nie. Gaan môre teen hulle uit, en Jehovah sal met julle wees.’” 18 Dadelik het Joʹsafat op sy knieë gegaan en neergebuig, en die hele Juda en die inwoners van Jerusalem het voor Jehovah op hulle knieë neergeval om Jehovah te aanbid. 19 Toe het die Leviete wat nakomelinge van Kehat en van Korag was, opgestaan om Jehovah, die God van Israel, met ’n baie harde stem te loof. 20 Hulle het die volgende oggend vroeg opgestaan en na die wildernis van Tekoʹa gegaan. Toe hulle vertrek het, het Joʹsafat voor hulle gaan staan en gesê: “Luister na my, Juda en inwoners van Jerusalem! Vertrou op Jehovah julle God sodat julle kan vasstaan.* Vertrou op sy profete, en julle sal suksesvol wees.” 21 Nadat hy die volk geraadpleeg het, het hy manne aangestel om vir Jehovah te sing en hom te loof. Hulle moes in heilige klere voor die gewapende manne uitgaan en sing: “Dank Jehovah, want sy lojale liefde duur vir ewig.” 22 Toe hulle met vreugde lofliedere begin sing, het Jehovah ’n strik gestel vir die manne wat Juda binnegeval het, die manne van Ammon, Moab en die bergstreek Seïr, en hulle het mekaar doodgemaak. 23 En die Ammoniete en die Moabiete het die inwoners van die bergstreek Seïr aangeval om hulle te vernietig en uit te roei. En nadat hulle die inwoners van Seïr doodgemaak het, het hulle mekaar doodgemaak. 24 Toe Juda by die wagtoring van die wildernis kom en in die rigting van die leërmag kyk, het hulle hulle lyke op die grond sien lê. Daar was geen oorlewendes nie. 25 Joʹsafat en sy manne het gegaan om die lyke te stroop en hulle het baie goedere, klere en waardevolle dinge gevind. Hulle het soveel bymekaargemaak dat hulle nie alles kon dra nie. Dit het drie dae geneem om alles weg te dra. 26 Op die vierde dag het hulle in die Beʹraga-vallei bymekaargekom om Jehovah te loof.* Daarom het hulle daardie plek die Beʹraga-vallei* genoem, en dit word tot vandag toe so genoem. 27 Toe het al die manne van Juda en Jerusalem, onder die leiding van Joʹsafat, met vreugde na Jerusalem teruggegaan, want Jehovah het hulle die oorwinning oor hulle vyande gegee. 28 Hulle het met die klank van harpe, ander snaarinstrumente en trompette in Jerusalem aangekom en na die huis van Jehovah gegaan. 29 En al die koninkryke van die lande het bang geword vir God toe hulle hoor dat Jehovah teen Israel se vyande geveg het. 30 Daar was dus vrede in die koninkryk van Joʹsafat, en sy God het hom rus van al sy vyande om hom bly gee.

Of moontlik “die Meüniete”.
Blykbaar die Dooie See.
Lett. “saad”.
Of “wadi”. Sien Woordelys.
Of “sien die redding van Jehovah ten behoewe van julle”.
Of “volhard”.
Lett. “te seën”.
Beteken “vallei van seëninge”.









[image: ’n Israelitiese dogtertjie praat met Naäman se vrou]



Inleiding tot Deel 9





Hierdie deel leer ons oor jongmense, profete en konings wat merkwaardige geloof in Jehovah getoon het. In Sirië het ’n Israelitiese dogtertjie groot geloof gehad dat Naäman deur Jehovah se profeet gesond gemaak kan word. Die profeet Elisa het volle vertroue gehad dat Jehovah hom teen enige vyandelike leërmag sou beskerm. Die hoëpriester Jojada het sy lewe gewaag om die jong Joas teen sy bose ouma, Atalia, te beskerm. Koning Hiskia het vertrou dat Jehovah Jerusalem sou red, en die Assiriërs se dreigement het hom nie afgeskrik nie. Koning Josia het die land van afgodediens gereinig, die tempel herstel en die nasie weer na ware aanbidding gelei.







BELANGRIKE LESSE


	  Jy is nooit te jonk om oor Jehovah te praat nie



	  Jehovah belowe dat hy met ons sal wees as ons doen wat reg is



	  Leer om, soos Jona, presies te doen wat Jehovah sê. Moenie kla wanneer dinge nie gaan soos jy dit wil hê nie















[image: Naäman besoek Elisa sodat hy gesond kan word]



LES 51

Die soldaat en die dogtertjie





In die land Sirië was daar ’n Israelitiese dogtertjie wat baie ver van haar huis af was. Die Siriese leërmag het haar van haar familie af weggevat, en nou was sy ’n diensmeisie van die vrou van ’n leërhoof met die naam Naäman. Die dogtertjie het Jehovah aanbid, selfs al het die mense om haar dit nie gedoen nie.

Naäman het ’n vreeslike velsiekte gehad en hy het die hele tyd pyn gehad. Die dogtertjie wou hom baie graag help. Sy het vir Naäman se vrou gesê: ‘Ek weet van iemand wat jou man kan help. In Israel is daar ’n profeet van Jehovah met die naam Elisa. Hy kan jou man gesond maak.’

Naäman se vrou het vir hom vertel wat die dogtertjie gesê het. Hy was bereid om enigiets te probeer, en daarom het hy na Elisa se huis in Israel toe gegaan. Omdat Naäman ’n belangrike persoon was, het hy gedink dat Elisa hom op ’n spesiale manier sou behandel. Maar in plaas daarvan om self met hom te praat, het Elisa sy kneg gestuur om Naäman te kom groet en vir hom ’n boodskap te gee: ‘Gaan en was jou sewe keer in die Jordaanrivier. Dan sal jy gesond word.’

Naäman was baie teleurgesteld. Hy het gesê: ‘Ek het gedink dat hierdie profeet my sou gesond maak deur sy God aan te roep en sy hande oor my te beweeg. In plaas daarvan sê hy dat ek na hierdie rivier in Israel toe moet gaan. Ons het beter riviere in Sirië. Hoekom kan ek nie net soontoe gaan nie?’ Naäman het kwaad geword en van Elisa se huis af weggegaan.



[image: Naäman was hom in die Jordaanrivier en word gesond]



Naäman se knegte het hom gehelp om mooi hieroor te dink. Hulle het gesê: ‘Sal u nie enigiets doen om gesond te word nie? Dis so maklik om te doen wat die profeet gesê het. Wil u dit nie maar net doen nie?’ Naäman het na hulle geluister. Hy het na die Jordaanrivier toe gegaan en sewe keer in die water ingegaan. Toe hy die sewende keer uit die water opkom, was Naäman heeltemal gesond. Hy was baie dankbaar en hy het teruggegaan om vir Elisa dankie te sê. Naäman het gesê: ‘Nou weet ek dat Jehovah die ware God is.’ Hoe dink jy het die dogtertjie gevoel toe Naäman gesond teruggekom het?









“Uit die mond van kinders en kleuters het u lof laat kom.”—Matteus 21:16



Vrae: Dink jy dit was maklik vir die Israelitiese dogtertjie om met Naäman se vrou te praat? Wat dink jy het haar gehelp om so dapper te wees?

2 Konings 5:1-19; Lukas 4:27







^ (Matt. 21:16) Hulle het vir hom gevra: “Hoor jy wat hulle sê?” Jesus het vir hulle gesê: “Ja. Het julle nooit gelees nie: ‘U laat u loof deur die mond van kinders en kleuters’?”



^ (2 Kon. 5:1-19) Naäman, die hoof van die leërmag van die koning van Sirië, was ’n belangrike man, en sy heer het groot respek vir hom gehad omdat Jehovah hom gebruik het om vir Sirië ’n oorwinning* te gee. Hy was ’n magtige vegter, hoewel hy ’n melaatse was.* 2 Eendag, toe die Siriërs die Israeliete gaan stroop het, het hulle ’n meisietjie uit die land van Israel gevange geneem, en sy het die diensmeisie van Naäman se vrou geword. 3 Sy het vir haar meesteres gesê: “As my heer tog maar net na die profeet in Samariʹa sou gaan, dan sal hy hom van sy melaatsheid genees.” 4 Toe het hy* vir sy heer gaan vertel wat die meisie van Israel gesê het. 5 Die koning van Sirië het gesê: “Gaan! Ek sal ’n brief aan die koning van Israel stuur.” Hy het dus gegaan en tien talente* silwer, 6 000 stukke goud en tien stelle klere saamgeneem. 6 Hy het die brief na die koning van Israel geneem, wat gesê het: “Saam met hierdie brief stuur ek my kneg Naäman na u toe, sodat u hom van sy melaatsheid kan genees.” 7 Toe die koning van Israel die brief lees, het hy sy klere geskeur en gesê: “Is ek God, wat mense kan doodmaak en hulle aan die lewe kan hou? Want hy stuur hierdie man na my toe en sê dat ek hom van sy melaatsheid moet genees! Julle kan mos sien dat hy moeilikheid soek.” 8 Maar toe Eliʹsa, die man van die ware God, hoor dat die koning van Israel sy klere geskeur het, het hy dadelik ’n boodskap na die koning toe gestuur en gesê: “Hoekom het u u klere geskeur? Laat hom asseblief na my toe kom sodat hy kan weet dat daar ’n profeet in Israel is.” 9 Toe het Naäman met sy perde en sy strydwaens gekom en by die ingang van die huis van Eliʹsa gaan staan. 10 Eliʹsa het ’n boodskapper na hom toe gestuur om vir hom te sê: “Gaan was jou sewe keer in die Jordaanrivier, en dan sal jy gesond word, en jy sal rein wees.” 11 Maar Naäman het kwaad geword en begin wegstap en gesê: “Ek het gedink dat hy na my toe sou uitkom en hier sou staan en die naam van Jehovah sy God sou aanroep terwyl hy sy hand heen en weer oor die melaatsheid beweeg om dit te genees. 12 Is die Abaʹna en die Farpar, die riviere van Damaskus, nie beter as al die waters van Israel nie? Kan ek my nie in hulle was en rein word nie?” Toe het hy omgedraai en woedend weggegaan. 13 Sy knegte het toe na hom toe gegaan en vir hom gesê: “My vader, sou u nie gedoen het wat die profeet gesê het as hy vir u gesê het om iets buitengewoons te doen nie? Maar al wat hy vir u gesê het, is: ‘Was jou en wees rein.’ Moet u dit nie maar doen nie?” 14 Toe het hy sewe keer in die Jordaanrivier onder die water gegaan,* net soos die man van die ware God gesê het. Daarna het sy vel gesond geword, soos die vel van ’n klein seuntjie, en hy het rein geword. 15 Daarna het hy en al sy manne* teruggegaan na die man van die ware God, en hy het voor hom gaan staan en gesê: “Nou weet ek dat daar nêrens op aarde ’n God is, behalwe in Israel nie. Aanvaar asseblief ’n geskenk* van u kneg.” 16 Maar Eliʹsa het gesê: “So waar as wat Jehovah, wat ek dien,* lewe, ek sal dit nie aanvaar nie.” Hy het daarop aangedring dat hy dit aanvaar, maar hy het bly weier. 17 Uiteindelik het Naäman gesê: “Goed dan, maar laat daar asseblief aan u kneg grond van hierdie land gegee word, soveel as wat twee muile kan dra, want u kneg sal nie meer ’n brandoffer of ’n offerande aan enige ander god as Jehovah offer nie. 18 Maar mag Jehovah my hierdie een ding vergewe: Wanneer my heer in die tempel* van Rimmon ingaan om daar neer te buig, leun hy op my arm, en dan moet ek in die tempel* van Rimmon neerbuig. Mag Jehovah my asseblief vergewe wanneer ek in die tempel* van Rimmon neerbuig.” 19 Toe het hy vir hom gesê: “Gaan in vrede.” Nadat hy van hom af weggegaan het en ’n hele ent gereis het,

Of “redding”.
Of “aan ’n velsiekte gely het”.
Verwys moontlik na Naäman.
’n Talent was gelyk aan 34,2 kg. Sien Aanh. B14.
Of “hy hom sewe keer in die Jordaanrivier onderdompel”.
Lett. “sy hele kamp”.
Lett. “seën”.
Lett. “voor wie ek staan”.
Lett. “huis”.
Lett. “huis”.
Lett. “huis”.


^ (Luk. 4:27) Daar was ook baie melaatses in Israel in die tyd van die profeet Eliʹsa. Tog is nie een van hulle genees* nie, net Naäman, die Siriër.”

Of “gereinig”.









[image: Elisa en sy dienskneg omsingel deur ’n Siriese leërmag]



LES 52

Jehovah se vurige leërmag





Ben-Hadad, die koning van Sirië, het aangehou om Israel aan te val. Maar die profeet Elisa het elke keer die koning van Israel gewaarsku sodat hy kon vlug. Ben-Hadad het toe besluit om Elisa te ontvoer. Hy het uitgevind dat Elisa in die stad Dotan was en het die Siriese leërmag daarheen gestuur om hom te vang.

Die Siriërs het in die nag by Dotan aangekom. Die volgende oggend het Elisa se dienskneg uitgegaan en gesien dat die stad omsingel is deur ’n groot leërmag. Hy was baie bang en het geskree: ‘Elisa, wat moet ons doen?’ Elisa het vir hom gesê: ‘Daar is meer by ons as by hulle.’ Op daardie oomblik het Jehovah Elisa se dienskneg laat sien dat die berge rondom die stad vol perde en strydwaens van vuur is.



[image: Elisa en sy dienskneg sien die engele-leërmag rondom hulle]



Toe die Siriese soldate Elisa probeer vang, het hy gebid: ‘Jehovah, maak hulle asseblief blind.’ Skielik het die soldate nie geweet waar hulle is nie, al kon hulle nog sien. Elisa het vir die soldate gesê: ‘Julle is by die verkeerde stad. Volg my, en ek sal julle na die man toe vat na wie julle soek.’ Hulle het Elisa al die pad na Samaria toe gevolg, waar die koning van Israel gewoon het.

Toe die Siriërs agterkom waar hulle is, was dit te laat. Die koning van Israel het vir Elisa gevra: ‘Moet ek hulle doodmaak?’ Het Elisa hierdie geleentheid gebruik om hulle terug te kry vir wat hulle aan hom wou doen? Nee. Elisa het gesê: ‘Moet hulle nie doodmaak nie. Gee hulle iets om te eet, en stuur hulle weg.’ Toe het die koning vir hulle lekker kos gegee om te eet, en daarna het hy hulle huis toe gestuur.



[image: Siriese soldate eet ’n maaltyd in Samaria]











“Ons het die vertroue dat hy ons hoor, ongeag wat ons volgens sy wil vra.”—1 Johannes 5:14



Vrae: Hoe het Jehovah Elisa en sy dienskneg beskerm? Dink jy dat Jehovah jou ook kan beskerm?

2 Konings 6:8-24







^ (1 Joh. 5:14) En ons het die vertroue* dat hy ons hoor, ongeag wat ons volgens sy wil vra.

Of “vrymoedigheid van spraak”.


^ (2 Kon. 6:8-24) Die koning van Sirië het teen Israel gaan oorlog voer. Hy het met sy knegte vergader en vir hulle gesê waar hulle saam met hom moes kamp opslaan. 9 Die man van die ware God het ’n boodskap aan die koning van Israel gestuur en gesê: “Moenie by daardie plek verbygaan nie, want die Siriërs is op pad daarnatoe.” 10 En die koning van Israel het ’n waarskuwing gestuur na die plek wat die man van die ware God genoem het. Eliʹsa het aangehou om die koning te waarsku, en die koning het daardie plekke vermy. Dit het verskeie kere gebeur. 11 Dit het die koning* van Sirië baie kwaad gemaak, en hy het sy knegte bymekaargeroep en vir hulle gesê: “Sê vir my: Wie van ons is aan die koning van Israel se kant?” 12 Toe het een van sy knegte gesê: “Nie een van ons nie, my heer die koning! Dit is die profeet Eliʹsa in Israel wat vir die koning van Israel vertel wat u in u slaapkamer sê.” 13 Hy het gesê: “Gaan vind uit waar hy is, sodat ek manne kan stuur om hom te vang.” Later is daar vir hom gesê: “Hy is in Dotan.” 14 Hy het dadelik perde en strydwaens en ’n groot leërmag daarheen gestuur. Hulle het in die nag daar aangekom en die stad omsingel. 15 Toe die dienaar van die man van die ware God vroeg opstaan en buitentoe gaan, het hy gesien dat ’n leërmag met perde en strydwaens die stad omsingel. Toe het sy dienaar vir hom gesê: “Ag, my meester! Wat gaan ons doen?” 16 Maar hy het gesê: “Moenie bang wees nie! Want daar is meer by ons as wat daar by hulle is.” 17 Eliʹsa het toe gebid en gesê: “O Jehovah, maak asseblief sy oë oop sodat hy kan sien.” Jehovah het dadelik die dienaar se oë oopgemaak, en hy het gesien dat die bergstreek rondom Eliʹsa vol perde en strydwaens van vuur was. 18 Toe die Siriërs na hom toe begin kom, het Eliʹsa tot Jehovah gebid en gesê: “Laat hierdie nasie asseblief blind word.” Toe het hy hulle blind laat word, net soos Eliʹsa gevra het. 19 Eliʹsa het toe vir hulle gesê: “Dit is nie die pad nie, en dit is nie die stad nie. Volg my, en laat ek julle lei na die man wat julle soek.” Maar hy het hulle na Samariʹa gelei. 20 Toe hulle in Samariʹa aankom, het Eliʹsa gesê: “O Jehovah, maak hulle oë oop sodat hulle kan sien.” En Jehovah het hulle oë oopgemaak, en hulle het gesien dat hulle in die middel van Samariʹa is. 21 Toe die koning van Israel hulle sien, het hy vir Eliʹsa gevra: “Moet ek hulle doodmaak? Moet ek hulle doodmaak, my vader?” 22 Maar hy het gesê: “Jy moet hulle nie doodmaak nie. Sou jy dié doodmaak wat jy met jou swaard en met jou boog gevange geneem het? Gee vir hulle kos* en water sodat hulle kan eet en drink en na hulle heer toe kan teruggaan.” 23 Toe het hy vir hulle ’n groot feesmaal gehou, en hulle het geëet en gedrink, en daarna het hy hulle na hulle heer toe teruggestuur. En die rowerbendes van die Siriërs het nooit weer in die land van Israel ingekom nie. 24 Daarna het Ben-Hadad, die koning van Sirië, sy hele leërmag* bymekaargeroep en Samariʹa gaan beleër.

Lett. “die hart van die koning”.
Lett. “brood”.
Lett. “kamp”.









[image: Hoëpriester Jojada stel jong koning Joas aan die mense voor]



LES 53

Jojada is dapper





Isebel het ’n dogter gehad met die naam Atalia, en sy was net so goddeloos soos haar ma. Atalia was getroud met die koning van Juda. Toe haar man sterf, het haar seun koning geword. Maar toe haar seun ook sterf, het sy haarself koningin van Juda gemaak. Sy het probeer om die koning se hele familie dood te maak en het enigiemand vermoor wat koning in haar plek kon word, selfs haar eie kleinseuns. Almal was bang vir haar.

Jojada, die hoëpriester, en sy vrou, Joseba, het geweet dat die dinge wat Atalia doen, baie sleg was. Hulle het hulle lewe gewaag om een van Atalia se kleinseuns, ’n baba met die naam Joas, weg te steek. Hulle het hom by die tempel grootgemaak.

Toe Joas sewe jaar oud was, het Jojada al die hoofmanne en Leviete bymekaargeroep en vir hulle gesê: ‘Staan by die tempel se deure, en moenie enigiemand laat inkom nie.’ Toe het Jojada Joas koning van Juda gemaak en ’n kroon op sy kop gesit. Die mense van Juda het geskree: ‘Lank lewe die koning!’



[image: Koningin Atalia skree]



Koningin Atalia het die geluid van die skare gehoor en vinnig na die tempel toe gegaan. Toe sy die nuwe koning sien, het sy geskree: ‘Verraaiers! Verraaiers!’ Die hoofmanne het die goddelose koningin gegryp, haar weggevat en haar doodgemaak. Maar wat van die slegte invloed wat sy op die nasie gehad het?

Jojada het die nasie gehelp om ’n verbond met Jehovah te maak waarin hulle belowe het om Hom alleen te aanbid. Jojada het die tempel van Baäl laat afbreek en die beelde laat vernietig. Hy het die priesters en Leviete aangestel om by die tempel te werk sodat die Israeliete weer daar kon aanbid. Hy het wagte aangestel om by die ingang van die tempel wag te staan sodat niemand wat onrein is, kon inkom nie. Jojada en die hoofmanne het Joas toe na die paleis geneem en hom op die troon laat sit. Die mense van Juda was baie bly. Omdat hulle uiteindelik van goddelose koningin Atalia en Baälaanbidding bevry is, kon hulle Jehovah nou dien. Kan jy sien hoe baie mense gehelp is omdat Jojada dapper was?







“Moenie dié vrees wat die liggaam doodmaak maar nie die siel kan doodmaak nie. Vrees eerder die Een wat die siel sowel as die liggaam in Gehenna kan vernietig.”—Matteus 10:28



Vrae: Hoe het Jojada gewys dat hy dapper is? Dink jy dat Jehovah jou kan help om dapper te wees?

2 Konings 11:1–12:12; 2 Kronieke 21:1-6; 22:10-12; 23:1–24:16







^ (Matt. 10:28) En moenie dié vrees wat die liggaam doodmaak maar nie die siel* kan doodmaak nie. Vrees eerder die Een wat die siel sowel as die liggaam in Gehenʹna* kan vernietig.

Of “lewe”, d.w.s. die vooruitsig op toekomstige lewe.
Sien Woordelys.


^ (2 Kon. 11:1-12:12) Toe Ataʹlia, Ahaʹsia se ma, sien dat haar seun dood is, het sy besluit om die hele koninklike geslagslyn* uit te roei. 2 Maar Joseʹba, die dogter van koning Joram, die suster van Ahaʹsia, het Joas, Ahaʹsia se seun, weggevat tussen die seuns van die koning wat doodgemaak sou word, en sy het hom en sy oppasser in ’n binneste slaapkamer gehou. Hulle het dit reggekry om hom vir Ataʹlia weg te steek, en daarom is hy nie doodgemaak nie. 3 Hy is ses jaar lank by haar in die huis van Jehovah weggesteek, terwyl Ataʹlia oor die land regeer het. 4 In die sewende jaar het Jojaʹda die hoofde oor 100 van die Kariese lyfwag en van die paleiswagte* laat roep om na hom toe te kom by die huis van Jehovah. Hy het ’n verbond met hulle gemaak en hulle in die huis van Jehovah laat sweer dat hulle daarby sal bly, en daarna het hy vir hulle die koning se seun gewys. 5 Hy het vir hulle gesê: “Dít is wat julle moet doen: ’n Derde van julle moet op die Sabbat aan diens wees en moet wag hou oor die koning se paleis, 6 ’n derde moet by die Fondamentpoort staan en ’n derde moet by die poort agter die paleiswagte staan. Julle moet beurte neem om oor die huis wag te hou. 7 Die twee afdelings wat veronderstel is om op die Sabbat van diens af te wees, moet wag hou oor die huis van Jehovah om die koning te beskerm. 8 Julle moet die koning omring, elkeen met sy wapens in sy hand. Enigiemand wat deur die rye soldate probeer kom, moet doodgemaak word. Bly by die koning waar hy ook al gaan.”* 9 Die hoofde oor 100 het presies gedoen wat die priester Jojaʹda beveel het. Elkeen het sy manne bymekaargeroep – dié wat op die Sabbat aan diens was, sowel as dié wat nie op die Sabbat aan diens was nie – en hulle het na die priester Jojaʹda gegaan. 10 Die priester het toe vir die hoofde oor 100 die spiese en die ronde skilde gegee wat aan koning Dawid behoort het en wat in die huis van Jehovah was. 11 En die paleiswagte het hulle plekke reg rondom die koning, naby die altaar en die huis, ingeneem. Hulle het met hulle wapens in hulle hande gestaan, van die regterkant van die huis af tot by die linkerkant van die huis. 12 Toe het Jojaʹda die koning se seun uitgebring en die kroon en die Getuienis* op hom gesit, en hulle het hom koning gemaak en hom gesalf. Hulle het begin hande klap en gesê: “Lank lewe die koning!” 13 Toe Ataʹlia die mense hoor hardloop, het sy dadelik na die mense toe gegaan by die huis van Jehovah. 14 Sy het die koning by die pilaar sien staan, soos dit die gebruik was. En die hoofde en die trompetblasers was by die koning, en al die mense van die land was vreugdevol en het op die trompette geblaas. Ataʹlia het toe haar klere geskeur en uitgeroep: “’n Sameswering! ’n Sameswering!” 15 Maar die priester Jojaʹda het vir die hoofde oor 100, dié wat oor die leërmag aangestel was, gesê: “Neem haar tussen die rye soldate uit, en maak enigeen wat haar volg, met die swaard dood! Moet haar nie in die huis van Jehovah doodmaak nie.” 16 Hulle het haar gegryp, en toe hulle by die plek kom waar die perde by die koning se paleis ingaan, het hulle haar daar doodgemaak. 17 Toe het Jojaʹda ’n verbond gemaak tussen Jehovah en die koning en die volk. Hulle het belowe dat hulle sal voortgaan om die volk van Jehovah te wees. Hy het ook ’n verbond gemaak tussen die koning en die volk. 18 Daarna het die hele volk* na die tempel van Baäl gegaan en sy altare afgebreek, sy beelde heeltemal stukkend geslaan en Mattan, die priester van Baäl, voor die altare doodgemaak. Toe het die priester opsieners oor die huis van Jehovah aangestel. 19 Hy het ook die hoofde oor 100, die Kariese lyfwag, die paleiswagte en die hele volk gekry om die koning van die huis van Jehovah af deur die poort van die paleiswagte na die koning se paleis te neem. Hy het toe op die troon van die konings gaan sit. 20 Al die mense van die land was bly en daar was vrede in die stad, want hulle het Ataʹlia by die koning se paleis met die swaard doodgemaak. 21 Joas was sewe jaar oud toe hy koning geword het. 
12 In die sewende jaar van Jehu het Joas koning geword, en hy het 40 jaar lank in Jerusalem regeer. Sy ma was Sibʹja van Berseʹba. 2 Terwyl die priester Jojaʹda Joas onderrig het, het Joas bly doen wat reg is in Jehovah se oë. 3 Maar die offerhoogtes is nie verwyder nie, en die volk het nog steeds op die offerhoogtes offerandes geoffer en offerrook laat opgaan. 4 Joas het vir die priesters gesê: “Neem al die geld vir die heilige offers wat na die huis van Jehovah gebring word: die vasgestelde bedrag wat elkeen moet betaal, die geld wat gegee word as die vasgestelde waarde van ’n persoon en al die geld wat elkeen se hart hom beweeg om na die huis van Jehovah te bring. 5 Die priesters moet dit self by die skenkers* neem en dit gebruik om die huis te herstel, waar daar ook al skade* is.” 6 Teen die 23ste jaar van koning Joas het die priesters nog nie die skade aan die huis herstel nie. 7 Daarom het koning Joas die priester Jojaʹda en die ander priesters geroep en vir hulle gesê: “Hoekom herstel julle nie die huis nie? Moenie nog geld van die skenkers neem tensy julle dit gaan gebruik om die huis te herstel nie.” 8 Die priesters het toe ingestem om nie meer geld van die volk te neem nie en om nie verantwoordelik te wees vir die herstelwerk aan die huis nie. 9 Daarna het die priester Jojaʹda ’n kis geneem en ’n gat in die deksel daarvan geboor en dit langs die altaar gesit, aan die regterkant as ’n mens in die huis van Jehovah inkom. Die priesters wat as deurwagters gedien het, het al die geld wat in die huis van Jehovah ingebring is, daarin gegooi. 10 Wanneer hulle gesien het dat daar baie geld in die kis is, het die sekretaris van die koning en die hoëpriester die geld wat na die huis van Jehovah gebring is, kom haal* en dit getel. 11 Hulle het die geld wat getel is, gegee aan dié wat aangestel was om toesig te hou oor die werk by die huis van Jehovah. Hulle het dan die houtwerkers en die bouers wat aan die huis van Jehovah gewerk het, daarmee betaal, 12 sowel as die messelaars en die klipkappers. Verder het hulle balke en gekapte klippe gekoop om die huis van Jehovah te herstel, en hulle het die geld ook gebruik vir die ander uitgawes in verband met die herstelwerk aan die huis.

Lett. “al die saad van die koninkryk”.
Lett. “die hardlopers”.
Lett. “wanneer hy uitgaan en wanneer hy inkom”.
Moontlik ’n boekrol wat die Wet van God bevat het.
Lett. “volk van die land”.
Of “hulle kennisse”.
Of “krake”.
Of “in sakke gesit”. Lett. “gebind”.


^ (2 Kron. 21:1-6) Joʹsafat het gesterf,* en hy is by sy voorvaders in die Stad van Dawid begrawe. En sy seun Joram het in sy plek koning geword. 2 Sy broers, die seuns van Joʹsafat, was Asarʹja, Jehiʹël, Sagariʹa, Asarʹja, Miʹgael en Sefatʹja. Hulle almal was die seuns van koning Joʹsafat van Israel. 3 En hulle pa het vir hulle baie geskenke gegee: silwer, goud en kosbare dinge, asook versterkte stede in Juda. Maar hy het die koninkryk aan Joram gegee, want hy was die eersgeborene. 4 Toe Joram die koninkryk by sy pa oorgeneem het, het hy al sy broers en party van die leiers van Israel met die swaard doodgemaak om te verseker dat hy sy posisie as koning behou. 5 Joram was 32 jaar oud toe hy koning geword het, en hy het agt jaar lank in Jerusalem regeer. 6 Hy het dieselfde weg gevolg as die konings van Israel, net soos die huis van Agab gedoen het, want hy het met Agab se dogter getrou. En hy het bly doen wat sleg is in Jehovah se oë.

Lett. “is by sy vaders neergelê”.


^ (2 Kron. 22:10-12) Toe Ataʹlia, Ahaʹsia se ma, sien dat haar seun dood is, het sy al die kinders van die koninklike huis* van Juda doodgemaak. 11 Maar Joʹsabat, die dogter van die koning, het Joas, Ahaʹsia se seun, weggevat tussen die seuns van die koning wat doodgemaak sou word, en sy het hom en sy oppasser in ’n binneste slaapkamer weggesteek. Joʹsabat, die dogter van koning Joram (sy was die vrou van die priester Jojaʹda en die suster van Ahaʹsia), het dit reggekry om hom vir Ataʹlia weg te steek, sodat sy hom nie kon doodmaak nie. 12 Hy is ses jaar lank by hulle in die huis van die ware God weggesteek, terwyl Ataʹlia oor die land regeer het.

Lett. “al die saad van die koninkryk”.


^ (2 Kron. 23:1-24:16) In die sewende jaar het Jojaʹda moedig opgetree en ’n verbond gemaak met die hoofde oor 100, naamlik Asarʹja, die seun van Jeroʹham, Isʹmael, die seun van Johaʹnan, Asarʹja, die seun van Obed, Maäseʹja, die seun van Adaʹja, en Elisaʹfat, die seun van Sigri. 2 Daarna het hulle deur die hele Juda gegaan en die Leviete uit al die stede van Juda en die hoofde van die vaderhuise van Israel bymekaargeroep. Toe hulle in Jerusalem aankom, 3 het die hele gemeente ’n verbond met die koning gemaak in die huis van die ware God, en daarna het hy vir hulle gesê: “Die koning se seun sal regeer, want Jehovah het belowe dat die nakomelinge van Dawid sal regeer. 4 Dít is wat julle moet doen: ’n Derde van die priesters en van die Leviete wat op die Sabbat aan diens gaan wees, moet deurwagters wees. 5 ’n Derde moet by die paleis van die koning staan, ’n derde moet by die Fondamentpoort staan en die hele volk moet in die voorhowe van die huis van Jehovah staan. 6 Moet niemand in die huis van Jehovah laat ingaan nie, behalwe die priesters en die Leviete wat aan diens is. Hulle mag ingaan, want hulle is ’n heilige groep, en die hele volk moet gehoorsaam wees aan wat Jehovah gesê het. 7 Die Leviete moet die koning omring, elkeen met sy wapens in sy hand. Enigiemand wat in die huis ingaan, moet doodgemaak word. Bly by die koning waar hy ook al gaan.” 8 Die Leviete en die hele Juda het presies gedoen wat die priester Jojaʹda beveel het. Al die hoofde het hulle manne bymekaargeroep – dié wat op die Sabbat aan diens was, sowel as dié wat nie op die Sabbat aan diens was nie – want die priester Jojaʹda het seker gemaak dat al die afdelings daar is. 9 Die priester Jojaʹda het toe vir die hoofde oor 100 die spiese, die klein skilde* en die ronde skilde gegee wat aan koning Dawid behoort het en wat in die huis van die ware God was. 10 Hy het al die manne reg rondom die koning, naby die altaar en die huis, laat staan. Hulle het met hulle wapens* in hulle hande gestaan, van die regterkant van die huis af tot by die linkerkant van die huis. 11 Toe het hulle die koning se seun uitgebring en die kroon en die Getuienis* op hom gesit en hom koning gemaak, en Jojaʹda en sy seuns het hom gesalf. Daarna het hulle gesê: “Lank lewe die koning!” 12 Toe Ataʹlia die mense hoor hardloop en hoor hoe hulle die koning loof, het sy dadelik na die mense toe gegaan by die huis van Jehovah. 13 Sy het die koning by die pilaar* by die ingang sien staan. Die hoë amptenare en die trompetblasers was by die koning, en al die mense van die land was vreugdevol en het op die trompette geblaas, en die sangers met die musiekinstrumente het die leiding geneem toe die lofliedere gesing is. Ataʹlia het toe haar klere geskeur en uitgeroep: “’n Sameswering! ’n Sameswering!” 14 Maar die priester Jojaʹda het die hoofde oor 100, dié wat oor die leërmag aangestel was, uitgestuur en vir hulle gesê: “Neem haar tussen die rye soldate uit, en maak enigeen wat haar volg, met die swaard dood! Moet haar nie in die huis van Jehovah doodmaak nie.” 15 Hulle het haar gegryp, en toe hulle by die Perdepoort van die koning se paleis kom, het hulle haar daar doodgemaak. 16 Toe het Jojaʹda ’n verbond gemaak tussen hom, die hele volk en die koning. Hulle het belowe dat hulle sal voortgaan om die volk van Jehovah te wees. 17 Daarna het die hele volk na die tempel van Baäl gegaan en dit afgebreek. Hulle het sy altare en sy beelde stukkend geslaan, en hulle het Mattan, die priester van Baäl, voor die altare doodgemaak. 18 Toe het Jojaʹda die verantwoordelikheid om oor die huis van Jehovah toesig te hou, aan die priesters en die Leviete gegee wat Dawid in afdelings ingedeel het om oor die huis van Jehovah toesig te hou en om die brandoffers van Jehovah te offer soos die Wet van Moses vereis. Hulle moes dit met blydskap en met liedere doen, volgens Dawid se instruksies. 19 Hy het ook die poortwagters by die poorte van die huis van Jehovah laat staan om te keer dat enigiemand wat onrein is, inkom. 20 Hy het toe die hoofde oor 100, die belangrike manne, die heersers en die hele volk saamgeneem, en hulle het die koning van die huis van Jehovah af deur die boonste poort na die koning se paleis geneem en die koning op die troon van die koninkryk laat sit. 21 Al die mense van die land was bly en daar was vrede in die stad, want hulle het Ataʹlia met die swaard doodgemaak. 
24 Joas was sewe jaar oud toe hy koning geword het, en hy het 40 jaar lank in Jerusalem regeer. Sy ma was Sibʹja van Berseʹba. 2 Terwyl die priester Jojaʹda nog gelewe het, het Joas bly doen wat reg is in Jehovah se oë. 3 Jojaʹda het vir Joas twee vrouens gekies, en Joas het seuns en dogters gehad. 4 Later was dit Joas se hartsbegeerte om die huis van Jehovah te herstel. 5 Toe het hy die priesters en die Leviete bymekaargeroep en vir hulle gesê: “Gaan uit na die stede van Juda en samel by al die Israeliete geld in om die huis van julle God elke jaar te herstel. Julle moet dit dadelik doen.” Maar die Leviete het dit nie dadelik gedoen nie. 6 Daarom het die koning die hoofpriester Jojaʹda geroep en vir hom gevra: “Hoekom het jy nie gesorg dat die Leviete die heilige belasting by die mense van Juda en Jerusalem insamel nie? Moses, die kneg van Jehovah, het gesê dat die gemeente van Israel dit moet betaal om die tent van die Getuienis te onderhou. 7 Die seuns van Ataʹlia, daardie goddelose vrou, het destyds by die huis van die ware God ingebreek, en hulle het al die heilige dinge van die huis van Jehovah vir die aanbidding van die Baäls gebruik.” 8 Toe is daar op die koning se bevel ’n kis gemaak, en dit is buite by die poort van die huis van Jehovah gesit. 9 Daarna is daar deur die hele Juda en Jerusalem ’n aankondiging gemaak dat hulle die heilige belasting vir Jehovah moet bring, soos Moses, die kneg van die ware God, die Israeliete in die wildernis beveel het. 10 Al die leiers en die hele volk was vreugdevol, en hulle het aangehou om bydraes te bring en dit in die kis te gooi totdat dit vol was.* 11 Wanneer die Leviete die kis na die koning toe gebring het en gesien het dat daar baie geld daarin is, het die sekretaris van die koning en die assistent van die hoofpriester gekom en die kis leeggemaak, en dan het hulle dit na sy plek teruggeneem. Dit is wat hulle elke dag gedoen het, en hulle het baie geld ingesamel. 12 Die koning en Jojaʹda het die geld gegee vir die mense wat toesig gehou het oor die werk by Jehovah se huis. En hulle het dan klipkappers en ambagsmanne gehuur om Jehovah se huis op te knap, en ook mense wat met yster en koper kon werk om Jehovah se huis te herstel. 13 Die toesighouers het die werk aan die gang gekry. Onder hulle toesig het die werk goed gevorder, en hulle het die huis van die ware God heeltemal herstel en dit versterk. 14 Toe hulle klaar was, het hulle die res van die geld na die koning en na Jojaʹda gebring, en hulle het dit gebruik om voorwerpe vir die huis van Jehovah te maak. Hulle het voorwerpe gemaak vir die diens en vir die brandoffers, sowel as bekers en voorwerpe van silwer en goud. En terwyl Jojaʹda gelewe het, het hulle gereeld brandoffers by die huis van Jehovah geoffer. 15 Jojaʹda het ’n lang en goeie lewe gehad. Hy was 130 jaar oud toe hy gesterf het. 16 Hy is in die Stad van Dawid by die konings begrawe, want hy het goeie dinge in Israel gedoen vir die ware God en Sy huis.

Klein skilde is gewoonlik deur boogskutters gedra.
Of “spiese”.
Moontlik ’n boekrol wat die Wet van God bevat het.
Lett. “sy pilaar”.
Of moontlik “totdat almal ’n bydrae gegee het”.
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LES 54

Jehovah was geduldig met Jona





In die Assiriese stad Nineve was die mense goddeloos. Jehovah het vir sy profeet Jona gesê om na Nineve toe te gaan en die mense te waarsku dat hulle moet verander. Maar Jona het in die teenoorgestelde rigting weggehardloop. Hy het op ’n skip geklim wat op pad was na Tarsis toe.

Terwyl die skip op die see gevaar het, het ’n verskriklike storm opgekom, en die matrose was baie bang. Hulle het tot hulle gode gebid en gevra: ‘Hoekom gebeur hierdie dinge?’ Uiteindelik het Jona vir hulle gesê: ‘Dis my skuld. Ek hardloop weg omdat ek nie wil doen wat Jehovah gesê het nie. Gooi my in die see, en dan sal die storm bedaar.’ Die matrose wou Jona nie in die see gooi nie, maar hy het aangehou sê dat hulle moet. En toe hulle dit doen, het die storm opgehou.

Jona het gedink dat hy gaan sterf. Terwyl hy dieper en dieper in die see afgesink het, het hy tot Jehovah gebid. Toe het Jehovah ’n baie groot vis gestuur. Die vis het Jona ingesluk sonder om hom dood te maak. Binne-in die vis het Jona gebid: ‘Ek belowe dat ek altyd aan u gehoorsaam sal wees.’ Jehovah het Jona drie dae lank veilig in die vis gehou. Toe het Jehovah seker gemaak dat die vis Jona op droë grond uitspoeg.

Jehovah het Jona gered. Het dit beteken dat dit nou nie meer nodig was vir Jona om na Nineve toe te gaan nie? Nee. Jehovah het weer vir Jona gesê om soontoe te gaan. Hierdie keer was Jona gehoorsaam. Hy het vir die goddelose mense daar gesê: ‘Oor 40 dae sal Nineve vernietig word.’ Toe het iets onverwags gebeur—die Nineviete het geluister en hulle het verander. Die koning van Nineve het vir sy mense gesê: ‘Bid tot God en wys dat julle jammer is. Dalk sal hy ons nie vernietig nie.’ Toe Jehovah sien dat die volk regtig jammer is, het hy Nineve nie vernietig nie.



[image: Jona kom by Nineve aan]



Jona was kwaad omdat die stad nie vernietig is nie. Dink net: Jehovah was genadig en geduldig met Jona, maar Jona het nie genade vir die mense van Nineve gehad nie. Hy het eerder dikmond buite die stad in die skaduwee van ’n kalbasplant gaan sit. Toe het die plant gevrek, en Jona het weer kwaad geword. Jehovah het vir hom gesê: ‘Jy gee meer vir hierdie plant om as vir die mense van Nineve. Ek was genadig teenoor hulle, en hulle het oorleef.’ Wat was die punt? Die mense van Nineve was belangriker as ’n plant.







“Jehovah . . . is geduldig met julle omdat hy nie wil hê dat enigiemand vernietig moet word nie, maar hy wil hê dat almal berou moet toon.”—2 Petrus 3:9



Vrae: Watter lesse het Jehovah vir Jona geleer? Wat kan ons leer uit wat met Jona gebeur het?

Jona 1:1–4:11







^ (2 Pet. 3:9) Jehovah* is nie traag om sy belofte te vervul, soos party mense dink nie, maar hy is geduldig met julle omdat hy nie wil hê dat enigiemand vernietig moet word nie, maar wil hê dat almal berou moet toon.

Sien Aanh. A5.


^ (Jona 1:1-4:11) Dít is die woord van Jehovah aan Jona,* die seun van Amitʹtai: 2 “Staan op, gaan na Niʹneve die groot stad, en verkondig oordeel teen die stad, want ek weet van hulle slegtheid.” 3 Maar Jona het opgestaan om na Tarsis te vlug, weg van Jehovah af. Hy het na Joppe gegaan en ’n skip gevind wat na Tarsis gaan. Toe het hy vir die reis betaal en op die skip geklim om saam met hulle na Tarsis te gaan, weg van Jehovah af. 4 Toe het Jehovah ’n sterk wind oor die see laat opkom, en daar was so ’n groot storm op die see dat die skip op die punt was om te vergaan. 5 Die seemanne was so bang dat elkeen van hulle tot sy god om hulp begin roep het. En hulle het die goed wat in die skip was, in die see begin gooi om dit ligter te maak. Maar Jona het na die onderste deel van die skip gegaan, en hy het daar gaan lê en vas aan die slaap geraak. 6 Die skeepskaptein het na hom toe gekom en vir hom gesê: “Hoekom slaap jy? Staan op, roep tot jou god! Miskien sal die ware God toon dat hy vir ons omgee en sal ons nie doodgaan nie.” 7 Toe het hulle vir mekaar gesê: “Kom ons werp die lot om uit te vind wie vir hierdie ramp blameer moet word.” Hulle het toe die lot gewerp, en die lot het op Jona geval. 8 Hulle het vir hom gesê: “Sê asseblief vir ons of dit jou skuld is dat hierdie ramp ons getref het. Wat is jou werk, en waar kom jy vandaan? Uit watter land kom jy, en van watter volk is jy?” 9 Hy het geantwoord: “Ek is ’n Hebreër, en ek vrees* Jehovah, die God van die hemel, die Een wat die see en die droë grond gemaak het.” 10 Toe die manne dit hoor, het hulle nog banger geword, en hulle het vir hom gevra: “Wat het jy gedoen?” (Die manne het uitgevind dat hy van Jehovah af weggehardloop het, omdat hy hulle vertel het.) 11 Hulle het toe vir hom gevra: “Wat moet ons met jou doen om die see vir ons te laat bedaar?” Want die see het al hoe stormagtiger geword. 12 Hy het geantwoord: “Tel my op en gooi my in die see, en die see sal vir julle bedaar, want ek weet dat hierdie groot storm weens my oor julle gekom het.” 13 Maar die manne het hard geroei* om die skip na die droë grond terug te bring, maar hulle kon nie, want die see het al hoe stormagtiger om hulle geword. 14 Toe het hulle tot Jehovah geroep en gesê: “Ag, o Jehovah, moet ons asseblief nie weens hierdie man laat doodgaan nie! Moet ons nie verantwoordelik hou vir onskuldige bloed nie, want u het gedoen wat u gedink het goed is, o Jehovah!” 15 Toe het hulle Jona opgetel en hom in die see gegooi, en die woede van die see het bedaar. 16 Die manne is toe met groot vrees vir Jehovah gevul, en hulle het ’n offerande aan Jehovah gebring en geloftes gemaak. 17 Jehovah het toe ’n groot vis gestuur om Jona in te sluk, en Jona was drie dae en drie nagte in die vis se maag. 
2 Toe het Jona uit die vis se maag tot Jehovah sy God gebid 2 en gesê: “Toe ek in die nood was, het ek tot Jehovah geroep, en hy het my geantwoord. Uit die dieptes* van die Graf* het ek om hulp geroep. U het my stem gehoor.  3 Toe u my in die dieptes gegooi het, in die hart van die oop see, het die strome my ingesluk. Al u branders en golwe het oor my gespoel.  4 En ek het gesê: ‘U het my voor u oë verdryf! Hoe sal ek u heilige tempel weer sien?’  5 Waters het my ingesluk, en my lewe was in gevaar. Die waterdiepte het my toegevou. Seegras was om my kop gedraai.  6 Na die voet van die berge het ek neergedaal. Die deure van die aarde was besig om vir ewig bo my toe te maak. Maar u het my lewe uit die graf opgetrek, o Jehovah my God.  7 Toe ek besig was om te vergaan, het ek aan Jehovah gedink. Toe het my gebed u bereik in u heilige tempel.  8 Dié wat aan die waardelose afgode toegewy is, verlaat hulle bron van lojale liefde.*  9 Maar ek sal offerandes aan u bring deur u te dank. Ek sal doen wat ek belowe het. Redding kom van Jehovah.” 10 Ná ’n ruk het Jehovah die vis ’n bevel gegee, en hy het Jona op die droë grond uitgebraak. 
3 Toe het Jehovah ’n tweede boodskap aan Jona gestuur en gesê: 2 “Staan op, gaan na Niʹneve die groot stad, en verkondig die boodskap daar wat ek aan jou gee.” 3 Toe het Jona opgestaan en na Niʹneve gegaan uit gehoorsaamheid aan die woord van Jehovah. Niʹneve was ’n baie groot stad* – dit het drie dae geneem om van die een kant na die ander kant te stap. 4 Toe het Jona die stad binnegegaan, en terwyl hy ’n dag lank gestap het, het hy verkondig: “Binne net 40 dae sal Niʹneve vernietig word.” 5 En die manne van Niʹneve het geloof in God gestel, en hulle het afgekondig dat die mense moet vas, en almal het saklinne aangetrek, van die kleinste tot die grootste onder hulle. 6 Toe die boodskap die koning van Niʹneve bereik, het hy van sy troon af opgestaan en sy koninklike klere uitgetrek en saklinne aangetrek en in die as gaan sit. 7 Hy het ook die volgende aankondiging oral in Niʹneve laat maak: “Op bevel van die koning en sy leiers: Geen mens of dier, beeste of kleinvee, mag enigiets eet nie. Hulle mag nie kos eet nie, en hulle mag glad nie water drink nie. 8 Laat die mense saklinne aantrek, en laat hulle ook die diere daarmee bedek, en laat hulle ernstig tot God roep en ophou om slegte dinge te doen en gewelddadig op te tree. 9 Wie weet of die ware God dalk van besluit sal verander* en nie meer woedend sal wees nie? Dan sal ons nie sterf nie.” 10 Toe die ware God sien wat hulle gedoen het, dat hulle nie meer slegte dinge doen nie, het hy van besluit verander* en nie meer die rampspoed gebring wat hy gesê het hy oor hulle sou bring nie. 
4 Maar dit het Jona baie ontstel, en hy het baie kwaad geword. 2 Toe het hy tot Jehovah gebid en gesê: “Ag, Jehovah, dit is presies waaroor ek bekommerd was toe ek in my eie land was. Dit is hoekom ek in die eerste plek na Tarsis probeer vlug het, want ek het geweet dat u ’n God is wat medelye* betoon en genadig is, wat nie gou kwaad word nie en vol lojale liefde is en wat sleg voel oor rampspoed. 3 O Jehovah, neem nou asseblief my lewe,* want dit is beter vir my om te sterf as om te lewe.” 4 Jehovah het gevra: “Is dit reg dat jy so kwaad is?” 5 Jona het toe uit die stad gegaan en oos van die stad gaan sit. Hy het daar vir hom ’n skuiling gemaak en in die skaduwee daarvan gesit om te sien wat met die stad sou gebeur. 6 Jehovah God het toe ’n kalbasplant* oor Jona laat opkom om vir hom skaduwee oor sy kop te gee en hom beter te laat voel. En Jona was baie bly oor die kalbasplant. 7 Maar die ware God het met dagbreek die volgende dag ’n wurm gestuur, en dit het aan die kalbasplant gevreet, en dit het verlep. 8 Toe die son begin skyn het, het God ook ’n verskroeiende oostewind gestuur, en die son het op Jona se kop bly steek, en hy het amper flou geword. Hy het bly vra om te sterf,* en hy het oor en oor gesê: “Dit is beter vir my om te sterf as om te lewe.” 9 God het vir Jona gevra: “Is dit reg dat jy so kwaad is oor die kalbasplant?” Toe het hy gesê: “Ek het die reg om kwaad te wees, so kwaad dat ek wil sterf.” 10 Maar Jehovah het gesê: “Jy het jammer gevoel vir die kalbasplant, waarvoor jy nie gewerk het nie en wat jy nie laat groei het nie. Dit het in een nag gegroei en in een nag doodgegaan. 11 In Niʹneve is daar meer as 120 000 mense wat nie eers die verskil tussen reg en verkeerd* ken nie, asook baie diere. Moet ek nie ook vir hierdie groot stad jammer voel nie?”

Beteken “duif”.
Of “aanbid”.
Of “het daardeur probeer kom”.
Lett. “maag”.
Of “Sjeool”. Sien Woordelys.
Of moontlik “hulle lojaliteit”.
Lett. “’n stad wat groot was vir God”.
Of “spyt sal voel oor sy besluit”.
Of “het hy spyt gevoel oor sy besluit”.
Sien Woordelys.
Of “siel”.
Of moontlik “kasterolieplant”.
Of “dat sy siel mag sterf”.
Of “hulle regter- en hulle linkerhand”.
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LES 55

Jehovah se engel het Hiskia beskerm





Die Assiriese Ryk het die tienstammeryk van Israel oorgeneem. Toe wou Sanherib, die koning van Assirië, die tweestammeryk van Juda oorneem. Hy het die stede van Juda een vir een begin oorneem. Maar die stad wat hy die meeste wou hê, was Jerusalem. Wat Sanherib nie geweet het nie, was dat Jehovah Jerusalem beskerm het.

Hiskia, die koning van Juda, het Sanherib baie geld betaal om Jerusalem uit te los. Al het Sanherib die geld gevat, het hy in elk geval sy sterk leërmag gestuur om Jerusalem aan te val. Die mense in die stad was bang omdat die Assiriërs nader en nader gekom het. Toe het Hiskia vir hulle gesê: ‘Moenie bang wees nie. Die Assiriërs is sterk, maar Jehovah sal ons selfs sterker as hulle maak.’

Sanherib het sy boodskapper, die Rabsake, na Jerusalem gestuur om die volk te spot. Die Rabsake het buite die stad gestaan en geskree: ‘Jehovah kan julle nie help nie. Moenie dat Hiskia julle bedrieg nie. Daar is geen god wat julle teen ons kan beskerm nie.’

Hiskia het Jehovah gevra wat hy moet doen. Jehovah het gesê: ‘Moenie toelaat dat die Rabsake julle bangpraat nie. Sanherib sal Jerusalem nie oorneem nie.’ Daarna het Hiskia briewe van Sanherib ontvang. Die briewe het gesê: ‘Gee net op. Jehovah kan julle nie red nie.’ Hiskia het gebid: ‘Jehovah, red ons asseblief, sodat almal kan weet dat u die enigste ware God is.’ Jehovah het vir hom gesê: ‘Die koning van Assirië sal nie in Jerusalem inkom nie. Ek sal my stad beskerm.’

Sanherib was seker dat Jerusalem binnekort syne sou wees. Maar een nag het Jehovah ’n engel gestuur na die soldate se kamp buite die stad. Die engel het 185 000 soldate doodgemaak! Koning Sanherib se sterkste soldate was nou dood. Hy het verloor en moes maar huis toe gaan. Jehovah het Hiskia en Jerusalem beskerm, net soos hy belowe het. As jy in Jerusalem was, sou jy op Jehovah vertrou het?







“Die engel van Jehovah slaan kamp op rondom dié wat Hom vrees, en hy red hulle.”—Psalm 34:7



Vrae: Hoe het Jehovah Jerusalem beskerm? Dink jy dat Jehovah jou sal beskerm?

2 Konings 17:1-6; 18:13-37; 19:1-37; 2 Kronieke 32:1-23







^ (Ps. 34:7) Die engel van Jehovah slaan kamp op rondom dié wat Hom vrees, en hy red hulle.



^ (2 Kon. 17:1-6) Hoseʹa, die seun van Ela, het in die 12de jaar van koning Agas van Juda koning oor Israel geword in Samariʹa. Hy het nege jaar lank regeer. 2 Hy het bly doen wat sleg is in Jehovah se oë, maar nie so erg soos die vorige konings van Israel nie. 3 Koning Salmaneʹser van Assiʹrië het teen hom gaan veg, en Hoseʹa het sy kneg geword en skatting* aan hom begin betaal. 4 Maar die koning van Assiʹrië het uitgevind dat Hoseʹa betrokke was by ’n sameswering, want Hoseʹa het boodskappers na koning So van Egipte gestuur en het nie die skatting* aan die koning van Assiʹrië betaal soos in vorige jare nie. Daarom het die koning van Assiʹrië hom vasgebind en in die tronk opgesluit. 5 Die koning van Assiʹrië het die land binnegeval, en hy het na Samariʹa gegaan en dit drie jaar lank beleër. 6 In die negende jaar van Hoseʹa het die koning van Assiʹrië Samariʹa ingeneem. Hy het die Israeliete toe in ballingskap na Assiʹrië geneem en hulle in Halag en in Habor by die Gosanrivier en in die stede van die Mede laat woon.

Sien Woordelys.
Sien Woordelys.


^ (2 Kon. 18:13-37) In die 14de jaar van koning Hiskiʹa het Sanʹherib, die koning van Assiʹrië, teen al die versterkte stede van Juda opgetrek en hulle ingeneem. 14 Toe het koning Hiskiʹa van Juda hierdie boodskap aan die koning van Assiʹrië in Lagis gestuur: “Ek het verkeerd opgetree. As u van my af terugtrek, sal ek vir u gee wat u ook al van my eis.” Die koning van Assiʹrië het koning Hiskiʹa van Juda ’n boete van 300 talente* silwer en 30 talente goud opgelê. 15 Daarom het Hiskiʹa al die silwer gegee wat in die huis van Jehovah en in die skatkamers van die koning se paleis was. 16 Op daardie tyd het Hiskiʹa die deure van die tempel van Jehovah en die deurposte wat koning Hiskiʹa van Juda self oorgetrek* het, afgehaal* en dit aan die koning van Assiʹrië gegee. 17 Die koning van Assiʹrië het die Tartan,* die Rabʹsaris* en die Rabʹsake* toe met ’n groot leërmag van Lagis af na koning Hiskiʹa in Jerusalem gestuur. Hulle het na Jerusalem gegaan en gaan staan by die kanaal van die boonste dam, wat langs die grootpad van die wassersveld is. 18 Toe hulle vra dat die koning na hulle toe uitkom, het Eljaʹkim, die seun van Hilkiʹa, wat oor die huishouding* was, Sebna, die sekretaris en Joag, die seun van Asaf, die geskiedskrywer, na hulle toe uitgekom. 19 Toe het die Rabʹsake vir hulle gesê: “Sê asseblief vir Hiskiʹa: ‘Dít is wat die groot koning, die koning van Assiʹrië, sê: “Hoekom is jy so vol vertroue? 20 Jy sê: ‘Ek het ’n strategie en die mag om oorlog te voer,’ maar dit is leë woorde. Op wie vertrou jy dat jy dit waag om teen my in opstand te kom? 21 Jy vertrou op Egipte, daardie geknakte riet wat ’n gat dwarsdeur ’n mens se hand sal steek as jy daarop leun. Dít is hoe Farao, die koning van Egipte, is vir almal wat op hom vertrou. 22 Maar dalk sal julle vir my sê: ‘Ons vertrou op Jehovah ons God.’ Is dit dan nie sy offerhoogtes en altare wat Hiskiʹa verwyder het nie, terwyl hy vir Juda en Jerusalem sê: ‘Julle moet voor hierdie altaar in Jerusalem neerbuig’?”’ 23 Aanvaar dan nou asseblief hierdie uitdaging van my heer, die koning van Assiʹrië: Ek sal vir jou 2 000 perde gee as jy genoeg ruiters vir hulle kan vind. 24 Hoe sou jy dan selfs een van my heer se onbelangrikste goewerneurs kan terugdryf as jy op Egipte moet vertrou vir strydwaens en vir ruiters? 25 En dink jy dat ek sonder Jehovah se toestemming teen hierdie plek opgetrek het om dit te verwoes? Dit was Jehovah wat vir my gesê het: ‘Trek op teen hierdie land en verwoes dit.’” 26 Toe het Eljaʹkim, die seun van Hilkiʹa, Sebna en Joag vir die Rabʹsake gesê: “Praat asseblief met u knegte in die Aramese* taal, want ons verstaan dit. Moenie in die taal van die Jode met ons praat nie, want die mense op die muur kan hoor wat ons sê.” 27 Maar die Rabʹsake het vir hulle gesê: “Dink julle dat my heer my net na julle heer en na julle toe gestuur het om hierdie dinge te sê? Hierdie boodskap is ook bedoel vir die manne wat op die muur sit, wat hulle eie ontlasting sal eet en hulle eie urine sal drink, net soos julle.” 28 Daarna het die Rabʹsake met ’n harde stem in die taal van die Jode uitgeroep: “Hoor wat die groot koning, die koning van Assiʹrië, sê. 29 Dít is wat die koning sê: ‘Moenie dat Hiskiʹa julle bedrieg nie, want hy kan julle nie uit my hand red nie. 30 En moenie dat Hiskiʹa julle op Jehovah laat vertrou nie deur te sê: “Jehovah sal ons vir seker red. Hierdie stad sal nie in die hand van die koning van Assiʹrië gegee word nie.” 31 Moenie na Hiskiʹa luister nie, want dít is wat die koning van Assiʹrië sê: “Maak vrede met my en gee julle aan my oor. Dan sal elkeen van julle van sy eie wingerdstok en van sy eie vyeboom eet en die water van sy eie reënput drink, 32 totdat ek kom en julle na ’n land neem soos julle land, ’n land van graan en nuwe wyn, ’n land van brood en wingerde, ’n land van olyfbome en heuning. En dan sal julle lewe en nie sterf nie. Moenie na Hiskiʹa luister nie, want hy mislei julle deur te sê: ‘Jehovah sal ons red.’ 33 Het enige van die gode van die nasies sy land uit die hand van die koning van Assiʹrië gered? 34 Waar is die gode van Hamat en Arpad? Waar is die gode van Sefarwaʹim, Hena en Iwwa? Het hulle Samariʹa uit my hand gered? 35 Kon enigeen van die gode van daardie lande hulle land uit my hand red? Sal Jehovah Jerusalem dan uit my hand kan red?”’” 36 Maar die mense het stilgebly en hom nie geantwoord nie, want die koning het hulle beveel om hom nie te antwoord nie. 37 Eljaʹkim, die seun van Hilkiʹa, wat oor die huishouding* was, Sebna, die sekretaris, en Joag, die seun van Asaf, die geskiedskrywer, het met geskeurde klere na Hiskiʹa toe gegaan en hom vertel wat die Rabʹsake gesê het.

’n Talent was gelyk aan 34,2 kg. Sien Aanh. B14.
D.w.s. met goud oorgetrek.
Lett. “afgesny”.
Of “die bevelvoerder”.
Of “die hoofhofbeampte”.
Of “die hoofskinker”.
Of “paleis”.
Of “Siriese”.
Of “paleis”.


^ (2 Kon. 19:1-37) Toe koning Hiskiʹa dit hoor, het hy sy klere geskeur en saklinne aangetrek en in die huis van Jehovah ingegaan. 2 Toe het hy Eljaʹkim, wat oor die huishouding* was, Sebna, die sekretaris, en die hoofde van die priesters saklinne laat aantrek en hulle na die profeet Jesaja, die seun van Amos, gestuur. 3 Hulle het vir hom gesê: “Dít is wat Hiskiʹa sê: ‘Vandag is ’n dag van rampspoed, van belediging* en van skande. Dit is soos wanneer ’n kind gereed is om gebore te word, maar daar geen krag is om geboorte te gee nie. 4 Miskien sal Jehovah u God al die woorde hoor van die Rabʹsake, wat deur sy heer, die koning van Assiʹrië, gestuur is om die lewende God uit te tart, en hom straf vir die woorde wat Jehovah u God gehoor het. Bid dus vir die oorblyfsel wat nog lewe.’” 5 Die knegte van koning Hiskiʹa het by Jesaja aangekom, 6 en Jesaja het vir hulle gesê: “Gaan sê vir julle heer: ‘Dít is wat Jehovah sê: “Moenie bang wees weens die woorde wat jy gehoor het nie, die woorde waarmee die dienaars van die koning van Assiʹrië my belaster het nie. 7 Ek gaan ’n gedagte by hom laat opkom, en hy sal ’n berig hoor en na sy eie land terugkeer. En ek sal hom in sy eie land deur die swaard laat val.”’” 8 Nadat die Rabʹsake gehoor het dat die koning van Assiʹrië van Lagis af weggetrek het, het hy teruggekeer na die koning, wat besig was om teen Libna te veg. 9 Die koning het gehoor dat koning Tirhaʹka van Etiopië op pad was om teen hom te veg. Daarom het hy weer boodskappers na Hiskiʹa toe gestuur en gesê: 10 “Dít is wat julle vir koning Hiskiʹa van Juda moet sê: ‘Moenie dat jou God op wie jy vertrou, jou bedrieg deur te sê: “Jerusalem sal nie in die hand van die koning van Assiʹrië gegee word nie.” 11 Jy het gehoor wat die konings van Assiʹrië met al die lande gedoen het. Hulle het dit vernietig. Sal jy die enigste een wees wat gered word? 12 Is die nasies wat deur my voorvaders vernietig is, deur hulle gode gered? Waar is Gosan, Haran, Resef en die mense van Eden wat in Tel-Assar was? 13 Waar is die koning van Hamat, die koning van Arpad, die koning van die stad Sefarwaʹim, die koning van Hena en die koning van Iwwa?’” 14 Hiskiʹa het die briewe by die boodskappers geneem en dit gelees. Hiskiʹa het toe na die huis van Jehovah gegaan en dit voor Jehovah uitgesprei. 15 En Hiskiʹa het voor Jehovah begin bid en gesê: “O Jehovah, die God van Israel, wat op die troon bo* die gerubs sit, u alleen is die ware God van al die koninkryke van die aarde. U het die hemel en die aarde gemaak. 16 Skenk aandag, o Jehovah, en luister! Maak u oë oop, o Jehovah, en sien! Luister na die woorde waarmee Sanʹherib die lewende God uittart. 17 O Jehovah, die konings van Assiʹrië het wel die nasies en hulle lande verwoes. 18 En hulle het hulle gode in die vuur gegooi, want hulle was nie gode nie. Hulle was die werk van mensehande – hout en klip. Dit is waarom hulle hulle kon vernietig. 19 Maar red ons nou asseblief uit sy hand, o Jehovah ons God, sodat al die koninkryke van die aarde kan weet dat u alleen God is, o Jehovah.” 20 Jesaja, die seun van Amos, het toe hierdie boodskap aan Hiskiʹa gestuur: “Dít is wat Jehovah, die God van Israel, sê: ‘Ek het jou gebed in verband met koning Sanʹherib van Assiʹrië gehoor. 21 Dít is wat Jehovah oor hom sê: “Die maagdelike dogter van Sion verag jou, sy lag jou uit. Die dogter van Jerusalem skud haar kop vir jou. 22 Wie het jy uitgetart en belaster? Teen wie het jy jou stem verhef en jou trotse oë opgeslaan? Dit is teen die Heilige van Israel! 23 Deur middel van jou boodskappers het jy Jehovah uitgetart en gesê: ‘Met my baie strydwaens sal ek teen hoë berge opry, teen die mees afgeleë dele van die Liʹbanon-berge. Ek sal sy hoë sederbome afkap, sy beste jenewerbome. Ek sal sy verste skuilplekke, sy digste woude, binnedring. 24 Ek sal putte grawe en vreemde water drink. Ek sal al die strome* van Egipte met my voetsole opdroog.’ 25 Het jy nie gehoor nie? Dit is lank gelede besluit.* Ek het dit in die verre verlede voorberei. Nou sal ek dit laat plaasvind. Jy sal versterkte stede vernietig. Daar sal net ruïnes oorbly. 26 Hulle inwoners sal hulpeloos wees. Hulle sal baie bang wees en verneder word. Hulle sal soos plante van die veld en groen gras word, soos gras op die dakke wat deur die oostewind verskroei word. 27 Maar ek weet wanneer jy sit, wanneer jy uitgaan, wanneer jy inkom en wanneer jy woedend is vir my, 28 want jou woede teen my en jou gebrul het my ore bereik. Daarom sal ek my haak in jou neus sit en my toom tussen jou lippe, en ek sal jou teruglei op die pad waarmee jy gekom het.” 29 “‘En dít sal vir jou* die teken wees: Hierdie jaar sal julle eet wat vanself groei,* en in die tweede jaar sal julle graan eet wat dan opkom, maar in die derde jaar sal julle saad saai en oes, en julle sal wingerde plant en die vrugte daarvan eet. 30 Dié van die huis van Juda wat wegkom, dié wat oorbly, sal wortelskiet ondertoe en vrugte voortbring boontoe. 31 Want ’n oorblyfsel sal uit Jerusalem uitgaan, en oorlewendes van die berg Sion af. Die ywer van Jehovah van die leërmagte sal dit doen. 32 “‘Daarom sê Jehovah die volgende oor die koning van Assiʹrië: “Hy sal nie in hierdie stad inkom of ’n pyl daarnatoe skiet of met ’n skild daarteen kom of ’n beleëringswal daarteen oprig nie. 33 Met die pad waarmee hy gekom het, sal hy terugkeer. Hy sal nie in hierdie stad inkom nie,” sê Jehovah. 34 “Ek sal hierdie stad verdedig en red om my eie onthalwe en ter wille van my kneg Dawid.”’” 35 Daardie nag het die engel van Jehovah uitgegaan en 185 000 manne in die kamp van die Assiriërs doodgemaak. Toe mense die volgende oggend vroeg opstaan, het hulle al die lyke gesien. 36 Daarom het koning Sanʹherib van Assiʹrië na Niʹneve teruggekeer en daar gebly. 37 En terwyl hy in die tempel van sy god Nisrog neergebuig het, het sy eie seuns Adrammeʹleg en Sareʹser hom met die swaard doodgemaak en toe na die land Ararat gevlug. En sy seun Esar-Haddon het in sy plek koning geword.

Of “paleis”.
Of “veroordeling”.
Of moontlik “tussen”.
Of “die kanale van die Nylrivier”.
Lett. “gedoen”.
D.w.s. Hiskia.
Of “wat gegroei het van korrels wat geval het”.


^ (2 Kron. 32:1-23) Nadat Hiskiʹa al hierdie dinge getrou gedoen het, het koning Sanʹherib van Assiʹrië Juda binnegeval. Hy het die versterkte stede beleër met die doel om deur hulle mure te breek en die stede in te neem. 2 Toe Hiskiʹa sien dat Sanʹherib gekom het om teen Jerusalem oorlog te voer, 3 het hy met sy hoë amptenare en vegters gepraat en toe besluit om die fonteine buite die stad toe te stop, en hulle het hom ondersteun. 4 Baie mense is bymekaargeroep, en hulle het al die fonteine en die stroom wat deur die land vloei, toegestop en gesê: “Ons wil nie hê dat die konings van Assiʹrië baie water moet vind wanneer hulle kom nie.” 5 En hy het hard gewerk om die deel van die muur wat afgebreek was, te herstel, en hy het torings daarop gebou en aan die buitekant nog ’n muur gebou. Hy het ook die Wal* van die Stad van Dawid herstel, en hy het baie wapens* en skilde gemaak. 6 Hy het hoofde van die leërmag oor die volk aangestel en hulle laat bymekaarkom op die openbare plein van die stadspoort. Hy het hulle moed ingepraat en gesê: 7 “Wees moedig en sterk. Moenie vrees nie en moenie bang wees vir die koning van Assiʹrië en sy groot leërmag nie, want daar is meer by ons as by hom. 8 Hy het net mense om hom te help,* maar ons het Jehovah ons God om ons te help en om vir ons te veg.” En die woorde van koning Hiskiʹa van Juda het die volk versterk. 9 Daarna het koning Sanʹherib van Assiʹrië, wat toe met sy hele leërmag by Lagis was, knegte na koning Hiskiʹa van Juda en na al die Judeërs in Jerusalem gestuur om te sê: 10 “Dít is wat koning Sanʹherib van Assiʹrië, sê: ‘Waarop vertrou julle dat julle in Jerusalem bly, al weet julle dat ek dit gaan aanval? 11 Hiskiʹa mislei julle en hy gaan julle van honger en dors laat sterf, want hy sê: “Jehovah ons God sal ons van die koning van Assiʹrië red.” 12 Maar hierdie einste Hiskiʹa het julle God se offerhoogtes en altare verwyder en toe vir Juda en Jerusalem gesê: “Julle moet voor een altaar buig en julle offers daarop offer.” 13 Weet julle nie wat ek en my voorvaders aan die volke van al die ander lande gedoen het nie? Kon die gode van daardie nasies hulle land uit my hand red? 14 Kon enigeen van die gode van daardie nasies wat deur my voorvaders vernietig is, sy volk uit my hand red? Hoekom dink julle dan dat julle God julle van my sal kan red? 15 Moenie dat Hiskiʹa julle so bedrieg en mislei nie! Moenie julle vertroue in hom stel nie, want nie een van die gode van enige nasie of koninkryk kon sy volk van my en my voorvaders red nie. Hoe sal julle God julle dan van my kan red?’” 16 Sy knegte het nog meer beledigende dinge oor Jehovah, die ware God, en oor sy kneg Hiskiʹa gesê. 17 Hy het ook briewe geskryf om Jehovah, die God van Israel, te beledig. Hy het gesê: “Net soos die gode van ander lande nie hulle volk van my kon red nie, so sal die God van Hiskiʹa nie sy volk van my kan red nie.” 18 Hulle het heeltyd hard uitgeroep in die Jode se taal, want hulle wou die mense van Jerusalem wat op die muur was, bang en paniekerig maak sodat hulle die stad kon inneem. 19 Hulle het van die God van Jerusalem gepraat asof hy soos die gode van die ander volke was, gode wat deur mense gemaak is. 20 Maar koning Hiskiʹa en die profeet Jesaja, die seun van Amos, het hieroor bly bid en God gevra om hulle te help. 21 Toe het Jehovah ’n engel gestuur en elke magtige soldaat, leier en hoof in die kamp van die koning van Assiʹrië doodgemaak, en die koning van Assiʹrië het vernederd na sy land teruggegaan. Later het hy in die tempel van sy god ingegaan, waar party van sy eie seuns hom met die swaard doodgemaak het. 22 So het Jehovah Hiskiʹa en die inwoners van Jerusalem gered van koning Sanʹherib van Assiʹrië en van al die ander, en daar was vrede in die land. 23 En baie het geskenke vir Jehovah na Jerusalem gebring, en waardevolle dinge vir koning Hiskiʹa van Juda. Van toe af het al die nasies groot respek vir hom gehad.

Of “Millo”. ’n Hebreeuse woord wat “opvulling” beteken.
Of “spiese”.
Lett. “By hom is ’n arm van vlees”.









[image: Safan lees ’n boekrol vir koning Josia]



LES 56

Josia was lief vir God se Wet





Josia het die koning van Juda geword toe hy agt jaar oud was. In daardie dae het die mense toorkuns beoefen en afgode aanbid. Toe Josia 16 jaar oud was, het hy geleer hoe om Jehovah op die regte manier te aanbid. Toe hy 20 jaar oud was, het hy begin om die afgode en altare in die hele land te vernietig. En toe Josia 26 jaar oud was, het hy planne gemaak om Jehovah se tempel te laat regmaak.

In die tempel het die hoëpriester, Hilkia, die boekrol van Jehovah se Wet gevind—miskien was dit die einste boekrol wat Moses geskryf het. Safan, die koning se sekretaris, het die boekrol na Josia toe gebring en die Wet hardop begin lees. Terwyl Josia geluister het, het hy besef dat die volk al jare lank ongehoorsaam aan Jehovah is. Koning Josia het vir Hilkia gesê: ‘Jehovah is baie kwaad vir ons. Bid tot hom, dan sal hy vir ons sê wat ons moet doen.’ Jehovah het hulle deur die profetes Hulda geantwoord: ‘Die volk Juda het my verlaat. Hulle sal gestraf word, maar nie terwyl Josia koning is nie omdat hy homself verneder het.’



[image: Hilkia vind die boekrol van Jehovah se Wet]



Toe koning Josia die boodskap hoor, het hy na die tempel gegaan en die mense van Juda bymekaargeroep. Toe het hy Jehovah se Wet hardop vir die hele nasie gelees. Josia en die volk het belowe om Jehovah met hulle hele hart te gehoorsaam.

Die nasie Juda het baie jare lank nie die Pasga gevier nie. Maar toe Josia in die Wet lees dat die Pasga elke jaar gevier moet word, het hy vir die nasie gesê: ‘Ons sal ’n Pasga vir Jehovah hou.’ Josia het toe reggemaak om baie offerandes te bring en hy het gereël dat ’n koor by die tempel sing. Die nasie het eers die Pasga gehou, en daarna die Fees van die Ongesuurde Koeke, wat sewe dae lank was. Dit was die grootste Pasga sedert Samuel se tyd. Josia was regtig lief vir God se Wet. Geniet jy dit om van Jehovah te leer?







“U woord is ’n lamp vir my voet en ’n lig vir my pad.”—Psalm 119:105



Vrae: Wat het koning Josia gedoen toe hy God se Wet hoor? Hoe het Jehovah oor Josia gevoel?

2 Konings 21:26; 22:1–23:30; 2 Kronieke 34:1–35:25







^ (Ps. 119:105) U woord is ’n lamp vir my voet en ’n lig vir my pad.



^ (2 Kon. 21:26) Hulle het hom in sy graf in die tuin van Ussa begrawe, en sy seun Josiʹa het in sy plek koning geword.



^ (2 Kon. 22:1-23:30) Josiʹa was agt jaar oud toe hy koning geword het, en hy het 31 jaar lank in Jerusalem regeer. Sy ma was Jediʹda, die dogter van Adaʹja, uit Boskat. 2 Hy het gedoen wat reg is in Jehovah se oë en dieselfde weg gevolg as sy voorvader Dawid, en hy het nie regs of links daarvan afgewyk nie. 3 In die 18de jaar van koning Josiʹa het die koning sy sekretaris, Safan, die seun van Asalʹja, die seun van Mesulʹlam, na die huis van Jehovah gestuur en gesê: 4 “Gaan na die hoëpriester Hilkiʹa en laat hom al die geld insamel wat in die huis van Jehovah ingebring word, wat die deurwagters by die volk ingesamel het. 5 Hulle moet dit gee vir die manne wat aangestel is om oor die werk in die huis van Jehovah toesig te hou. En hulle moet dit dan gee vir die werkers in die huis van Jehovah wat die skade aan* die huis moet herstel, 6 dit wil sê vir die ambagsmanne, die bouers en die messelaars. En hulle moet dit gebruik om balke en gekapte klippe te koop om die huis mee te herstel. 7 Maar geen verslag moet van hulle geëis word vir die geld wat vir hulle gegee word nie, want hulle is betroubaar.” 8 Later het die hoëpriester Hilkiʹa vir Safan, die sekretaris, gesê: “Ek het die Wetboek in die huis van Jehovah gevind.” En Hilkiʹa het die boek vir Safan gegee, wat dit begin lees het. 9 Toe het Safan, die sekretaris, na die koning toe gegaan en vir hom gesê: “U knegte het die geld gaan haal* wat in die huis was, en hulle het dit vir die manne gegee wat aangestel is om oor die werk in die huis van Jehovah toesig te hou.” 10 Safan, die sekretaris, het verder vir die koning gesê: “Die priester Hilkiʹa het vir my ’n boek gegee.” En Safan het vir die koning daaruit begin lees. 11 Toe die koning die woorde van die Wetboek hoor, het hy onmiddellik sy klere geskeur. 12 Daarna het die koning die volgende bevel gegee aan die priester Hilkiʹa, aan Ahiʹkam, die seun van Safan, aan Agbor, die seun van Migaʹja, aan Safan, die sekretaris, en aan Asaʹja, die koning se kneg: 13 “Gaan raadpleeg Jehovah vir my, vir die volk en vir die hele Juda in verband met die woorde van hierdie boek wat gevind is, want Jehovah is woedend vir ons omdat ons voorvaders ongehoorsaam was aan die woorde van hierdie boek en omdat hulle nie alles gedoen het wat vir ons voorgeskryf is nie.” 14 Toe het die priester Hilkiʹa, Ahiʹkam, Agbor, Safan en Asaʹja na die profetes Hulda toe gegaan. Sy was die vrou van Sallum, die seun van Tikwa, die seun van Harhas, die klerebewaarder. Sy het in die nuwe deel* van Jerusalem gewoon, en hulle het daar met haar gaan praat. 15 Sy het vir hulle gesê: “Jehovah, die God van Israel, sê: ‘Sê vir die man wat julle na my toe gestuur het: 16 “Dít is wat Jehovah sê: ‘Ek gaan rampspoed bring oor hierdie plek en sy inwoners – alles wat geskryf is in die boek wat die koning van Juda gelees het. 17 Hulle het my verlaat, hulle laat offerrook vir ander gode opgaan en hulle het my aanstoot gegee deur alles wat hulle gedoen het. Daarom sal ek met groot woede teen hierdie plek optree, en my woede sal nie geblus word nie.’” 18 Maar gaan na die koning van Juda wat julle gestuur het om Jehovah te raadpleeg, en sê vir hom: “Dít is wat Jehovah, die God van Israel, sê: ‘Jy het die woorde van die Wet gehoor, 19 en jy het goed gereageer* en jy het nederig berou getoon voor Jehovah toe jy gehoor het wat ek teen hierdie plek en sy inwoners gesê het – dat dit iets skokkends en ’n vloek sal word. Jy het jou klere geskeur en voor my gehuil, en daarom het ek jou gehoor, sê Jehovah. 20 Daarom sal ek jou in vrede laat sterf,* en jy sal in vrede begrawe word, en jy sal nie al die rampspoed sien wat ek oor hierdie plek sal bring nie.’”’” Toe het hulle die antwoord aan die koning oorgedra. 
23 Die koning het toe al die ouermanne van Juda en Jerusalem laat roep. 2 Daarna het die koning na die huis van Jehovah gegaan saam met al die manne van Juda, al die inwoners van Jerusalem, die priesters en die profete – die hele volk, van klein tot groot. Hy het al die woorde van die boek van die verbond wat in die huis van Jehovah gevind is, vir hulle voorgelees. 3 Die koning het by die pilaar gestaan en ’n verbond voor Jehovah gemaak.* Hy het belowe om Jehovah te volg en sy gebooie, sy herinneringe en sy wetsbepalings met sy hele hart en met sy hele siel* te gehoorsaam deur die woorde van hierdie verbond wat in die boek geskryf is, uit te voer. En die hele volk het die verbond aanvaar. 4 Die koning het die hoëpriester Hilkiʹa, die ander priesters en die deurwagters beveel om al die voorwerpe wat vir Baäl, vir die heilige paal* en vir die hele leërmag van die hemel gemaak is, uit die tempel van Jehovah te neem. Toe het hy dit buite Jerusalem op die terrasse van Kidron verbrand, en hy het die as daarvan na Bet-El geneem. 5 Hy het ’n einde gemaak aan die bedrywighede van die priesters van vreemde gode, wat deur die konings van Juda aangestel is om offerrook te laat opgaan op die offerhoogtes in die stede van Juda en die omgewing van Jerusalem. Hy het ook almal verwyder wat vir Baäl, vir die son, vir die maan, vir die sterrebeelde van die diereriem en vir die hele leërmag van die hemel offerrook laat opgaan het. 6 Hy het die heilige paal* uit die huis van Jehovah na die buitewyke van Jerusalem geneem, na die Kidron-vallei. Hy het dit in die Kidron-vallei verbrand en dit fyngemaal en die stof oor die grafte van die gewone mense gestrooi. 7 Hy het ook die huise van die manlike tempelprostitute afgebreek wat in die huis van Jehovah was, waar die vrouens tente geweef het wat as heiligdomme vir die heilige paal* gedien het. 8 Toe het hy al die priesters uit die stede van Juda laat kom, en hy het die offerhoogtes van Geba af tot by Berseʹba waar die priesters offerrook laat opgaan het, ongeskik vir aanbidding gemaak. Hy het ook die offerhoogtes van die poorte afgebreek wat by die ingang was van die poort van Josua, die stadshoof. Dit was aan die linkerkant as ’n mens by die stadspoort ingegaan het. 9 Die priesters van die offerhoogtes het nie by die altaar van Jehovah in Jerusalem gedien nie, maar hulle het wel ongesuurde brood saam met hulle broers geëet. 10 Hy het Tofet, wat in die Vallei van die Seuns van Hinnom* was, ook ongeskik vir aanbidding gemaak, sodat niemand sy seun of sy dogter vir Molog as ’n offerande in die vuur kon verbrand* nie. 11 En hy het beveel dat die perde wat deur die konings van Juda aan die son gewy* is, nie meer deur die kamer* van Natan-Meleg die hofbeampte, wat in die pilaargang was, by die huis van Jehovah mag ingaan nie. En hy het die strydwaens van die son verbrand. 12 Die koning het ook die altare afgebreek wat die konings van Juda op die dak van die bo-kamer van Agas opgerig het, sowel as die altare wat Manasʹse in twee voorhowe van die huis van Jehovah opgerig het. Hy het dit fyngemaal en die stof daarvan in die Kidron-vallei gegooi. 13 Die koning het die offerhoogtes wat voor Jerusalem en suid* van die Berg van Verwoesting* was, ongeskik vir aanbidding gemaak. Dit was die offerhoogtes wat Salomo, die koning van Israel, gebou het vir Astoʹret, die walglike godin van die Sidoniërs, vir Kamos, die walglike god van Moab, en vir Milkom, die afskuwelike god van die Ammoniete. 14 Hy het die heilige pilare in stukke gebreek en die heilige pale* afgekap, en hy het die plekke waar hulle was, met beendere van mense gevul. 15 Hy het ook die altaar in Bet-El en die offerhoogte wat Jeroʹbeam, die seun van Nebat, gemaak het en wat Israel laat sondig het, afgebreek. Nadat hy daardie altaar en die offerhoogte afgebreek het, het hy die offerhoogte verbrand, dit fyngemaal en die heilige paal* verbrand. 16 Toe Josiʹa omdraai en die grafte op die berg sien, het hy die beendere uit die grafte laat haal en dit op die altaar verbrand. So het hy die altaar ongeskik vir aanbidding gemaak, net soos Jehovah gesê het deur middel van die man van die ware God, wat voorspel het dat hierdie dinge sou gebeur. 17 Toe het hy gevra: “Wie se grafsteen is dit wat ek daar sien?” Die manne van die stad het vir hom gesê: “Dit is die graf van die man van die ware God wat uit Juda gekom het en wat die dinge voorspel het wat u met die altaar van Bet-El gedoen het.” 18 Hy het toe gesê: “Los hom. Laat niemand aan sy beendere raak nie.” Daarom het hulle nie sy beendere of die beendere van die profeet van Samariʹa versteur nie. 19 Josiʹa het ook al die huise van aanbidding verwyder wat op die offerhoogtes in die stede van Samariʹa was, wat die konings van Israel gebou het en wat God aanstoot gegee het. Hy het dieselfde met hulle gedoen as wat hy in Bet-El gedoen het. 20 Hy het toe al die priesters van die offerhoogtes wat daar was, op die altare geoffer en hy het beendere van mense daarop verbrand. Daarna het hy na Jerusalem teruggekeer. 21 Die koning het toe vir die hele volk hierdie bevel gegee: “Hou ’n Pasga vir Jehovah julle God, volgens wat in hierdie boek van die verbond geskryf staan.” 22 So ’n Pasga is nie gehou van die tyd af dat die rigters Israel gerig het nie, en ook nie in die tyd van die konings van Israel en die konings van Juda nie. 23 Maar in die 18de jaar van koning Josiʹa is hierdie Pasga vir Jehovah in Jerusalem gehou. 24 Josiʹa het ook ontslae geraak van almal wat geeste oproep,* sowel as die fortuinvertellers, die terafim-beelde,* die walglike afgode* en al die walglike dinge wat in die land van Juda en in Jerusalem was. So het hy die woorde van die Wet uitgevoer wat geskryf is in die boek wat die priester Hilkiʹa in die huis van Jehovah gevind het. 25 Voor hom was daar geen koning soos hy, wat met sy hele hart en met sy hele siel* en met al sy krag, volgens die hele Wet van Moses, na Jehovah teruggekeer het nie, en ook ná hom was daar geen koning soos hy nie. 26 Maar Jehovah was nog steeds woedend vir Juda as gevolg van al die verskriklike dinge wat Manasʹse gedoen het en wat Hom aanstoot gegee het. 27 Jehovah het gesê: “Ek sal Juda voor my verwyder, net soos ek Israel verwyder het. En ek sal Jerusalem, die stad wat ek uitgekies het, verwerp, asook die huis waarvan ek gesê het: ‘My naam sal daar bly.’” 28 Die res van die geskiedenis van Josiʹa en alles wat hy gedoen het, is opgeteken in die boek met die geskiedkundige verslae van die konings van Juda. 29 In sy dae het farao Nego, die koning van Egipte, na die koning van Assiʹrië by die Eufraatrivier gegaan, en koning Josiʹa het teen hom gaan veg. Maar toe Nego hom sien, het hy hom by Megidʹdo doodgemaak. 30 Daarna het sy knegte sy lyk in ’n strydwa van Megidʹdo na Jerusalem geneem en hom in sy graf begrawe. Toe het die volk Joʹahas, die seun van Josiʹa, gesalf en hom in die plek van sy pa koning gemaak.
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^ (2 Kron. 34:1-35:25) Josiʹa was agt jaar oud toe hy koning geword het, en hy het 31 jaar lank in Jerusalem regeer. 2 Hy het gedoen wat reg is in Jehovah se oë en dieselfde weg gevolg as sy voorvader Dawid, en hy het nie regs of links daarvan afgewyk nie. 3 In die 8ste jaar nadat hy koning geword het, toe hy nog maar ’n seun was, het hy die God van sy voorvader Dawid begin dien, en in die 12de jaar het hy Juda en Jerusalem begin reinig deur die offerhoogtes, die heilige pale* en die beelde te verwyder. 4 Verder het hulle die altare van die Baäls voor hom afgebreek, en hy het die reukwerkstaanders afgekap wat bo-op die altare was. Hy het ook die heilige pale* en die beelde in stukke gebreek en fyngemaal en die poeier gestrooi oor die grafte van die mense wat voorheen offerandes aan hulle geoffer het. 5 En hy het die beendere van die Baälpriesters op hulle altare verbrand. So het hy Juda en Jerusalem gereinig. 6 En in die stede van Manasʹse, Eʹfraim, Siʹmeon en tot by Nafʹtali en in die verwoeste plekke om hulle 7 het hy die altare afgebreek en die heilige pale* en die beelde fyngemaal totdat dit poeier was, en hy het al die reukwerkstaanders in die hele land van Israel afgekap. Daarna het hy na Jerusalem teruggekeer. 8 In die 18de jaar nadat hy koning geword het, toe hy die land en die tempel gereinig het, het hy Safan, die seun van Asalʹja, Maäseʹja, die stadshoof, en Joag, die geskiedskrywer, die seun van Joʹahas, gestuur om die huis van Jehovah sy God te herstel. 9 Hulle het na die hoëpriester Hilkiʹa gegaan en vir hom die geld gegee wat na die huis van God gebring is. Die geld is ingesamel deur die Leviete wat as deurwagters gedien het en is bygedra deur Manasʹse, Eʹfraim en die res van Israel, sowel as die hele Juda en Benjamin en die inwoners van Jerusalem. 10 Toe het hulle dit gegee vir die manne wat aangestel is om oor die werk in die huis van Jehovah toesig te hou. En die werkers in die huis van Jehovah het dit gebruik om die huis te herstel. 11 Hulle het dit vir die ambagsmanne en die bouers gegee om gekapte klippe te koop, asook hout vir stutte en balke om die huis te herstel wat die konings van Juda verwaarloos het. 12 En die manne het die werk getrou gedoen. Die Leviete Jahat en Obadʹja, van die Merariete, en Sagariʹa en Mesulʹlam, van die Kehatiete, is as opsieners oor hulle aangestel. En ander Leviete, wat almal goeie musikante was, 13 het toesig gehou oor die arbeiders* en was opsieners oor al die werkers, ongeag watter werk hulle gedoen het. En party van die Leviete was sekretarisse, beamptes en poortwagters. 14 Terwyl hulle die geld uitgehaal het wat na die huis van Jehovah gebring is, het die priester Hilkiʹa die boek van Jehovah se Wet gevind wat deur middel van* Moses gegee is. 15 Toe het Hilkiʹa vir Safan, die sekretaris, gesê: “Ek het die Wetboek in die huis van Jehovah gevind.” En Hilkiʹa het die boek vir Safan gegee. 16 Toe het Safan die boek na die koning toe geneem en vir hom gesê: “U knegte doen al die werk wat vir hulle gegee is. 17 Hulle het die geld wat in die huis van Jehovah was, gaan haal en dit vir die toesighouers en die werkers gegee.” 18 Safan, die sekretaris, het verder vir die koning gesê: “Die priester Hilkiʹa het vir my ’n boek gegee.” En Safan het vir die koning daaruit begin lees. 19 Toe die koning die woorde van die Wet hoor, het hy onmiddellik sy klere geskeur. 20 Daarna het die koning die volgende bevel gegee aan Hilkiʹa, aan Ahiʹkam, die seun van Safan, aan Abdon, die seun van Miga, aan Safan, die sekretaris, en aan Asaʹja, die koning se kneg: 21 “Gaan raadpleeg Jehovah vir my en vir dié wat nog in Israel en in Juda oor is in verband met die woorde van die boek wat gevind is, want Jehovah sal met groot woede teen ons optree omdat ons voorvaders ongehoorsaam was aan die woord van Jehovah en omdat hulle nie alles gedoen het wat in hierdie boek geskryf is nie.” 22 Toe het Hilkiʹa en dié wat deur die koning gestuur is, na die profetes Hulda toe gegaan. Sy was die vrou van Sallum, die seun van Tikwa, die seun van Harhas, die klerebewaarder. Sy het in die nuwe deel* van Jerusalem gewoon, en hulle het daar met haar gaan praat. 23 Sy het vir hulle gesê: “Jehovah, die God van Israel, sê: ‘Sê vir die man wat julle na my toe gestuur het: 24 “Dít is wat Jehovah sê: ‘Ek gaan rampspoed bring oor hierdie plek en sy inwoners, al die vloeke wat geskryf is in die boek wat hulle vir die koning van Juda gelees het. 25 Hulle het my verlaat, hulle laat offerrook vir ander gode opgaan en hulle het my aanstoot gegee deur alles wat hulle gedoen het. Daarom sal ek met groot woede teen hierdie plek optree, en my woede sal nie geblus word nie.’” 26 Maar gaan na die koning van Juda wat julle gestuur het om Jehovah te raadpleeg en sê vir hom: “Dít is wat Jehovah, die God van Israel, sê: ‘Jy het die woorde van die Wet gehoor, 27 en jy het goed gereageer* en jy het nederig berou getoon voor God toe jy sy woorde oor hierdie plek en sy inwoners gehoor het. Jy het nederig berou getoon voor my en jou klere geskeur en voor my gehuil, en daarom het ek jou gehoor, sê Jehovah. 28 Daarom sal ek jou in vrede laat sterf,* en jy sal in vrede begrawe word, en jy sal nie al die rampspoed sien wat ek oor hierdie plek en sy inwoners sal bring nie.’”’” Hulle het die antwoord aan die koning oorgedra. 29 Die koning het toe al die ouermanne van Juda en Jerusalem laat roep. 30 Daarna het die koning na die huis van Jehovah gegaan saam met al die manne van Juda, die inwoners van Jerusalem, die priesters, die Leviete – die hele volk, groot sowel as klein. Hy het al die woorde van die boek van die verbond wat in die huis van Jehovah gevind is, vir hulle voorgelees. 31 Die koning het op sy plek gestaan en ’n verbond met Jehovah gemaak.* Hy het belowe om Jehovah te volg en sy gebooie, sy herinneringe en sy wetsvoorskrifte met sy hele hart en met sy hele siel* te gehoorsaam deur die woorde van die verbond wat in die boek geskryf is, uit te voer. 32 En hy het almal in Jerusalem en Benjamin laat instem dat hulle die verbond sal hou. En die inwoners van Jerusalem het die verbond van God, die God van hulle voorvaders, gehou. 33 Josiʹa het al die afskuwelike dinge* uit die hele land van Israel verwyder, en hy het almal in Israel gehelp om Jehovah hulle God te dien. Solank as wat hy gelewe het, het hulle Jehovah, die God van hulle voorvaders, getrou gedien. 
35 Josiʹa het in Jerusalem ’n Pasga vir Jehovah gehou, en hulle het die Pasga-offer op die 14de dag van die eerste maand geslag. 2 Hy het die priesters se pligte aan hulle toegewys en hulle aangespoor om hulle werk in die huis van Jehovah te doen. 3 Daarna het hy vir die Leviete, wat die hele Israel onderrig het en wat vir Jehovah heilig was, gesê: “Sit die heilige Ark in die huis wat Salomo, die seun van Dawid, die koning van Israel, gebou het. Julle moet dit nie meer op julle skouers dra nie. Dien Jehovah julle God en sy volk Israel. 4 En berei julle voor vir julle diens volgens julle vaderhuise en afdelings, net soos koning Dawid van Israel en sy seun Salomo voorgeskryf het. 5 Gaan staan in die heiligdom in groepe volgens die vaderhuise van julle broers, die res van die volk. Daar moet vir elke vaderhuis ’n groep uit die vaderhuise van die Leviete wees om hulle te help. 6 Slag die Pasga-offer en heilig julleself en tref voorbereidings vir julle broers sodat julle kan doen wat Jehovah deur middel van Moses beveel het.” 7 Koning Josiʹa het van sy eie vee 30 000 jong skaapramme en jong bokramme bygedra, sodat daar Pasga-offers kon wees vir almal wat daar was. Hy het ook 3 000 beeste bygedra. 8 Sy hoë amptenare het ook ’n bydrae gegee as ’n vrywillige offer vir die volk, die priesters en die Leviete. Hilkiʹa, Sagariʹa en Jehiʹël, die leiers van die huis van die ware God, het vir die priesters 2 600 Pasga-offers en 300 beeste gegee. 9 Konanʹja en sy broers Semaʹja en Netaʹnel, tesame met Hasabʹja, Jeïel en Joʹsabad, die hoofde van die Leviete, het vir die Leviete 5 000 Pasga-offers en 500 beeste bygedra. 10 Die voorbereidings is getref, en die priesters het op hulle plekke gestaan, en die Leviete volgens hulle afdelings, net soos die koning beveel het. 11 Hulle het die Pasga-offers geslag, en die priesters het die bloed wat hulle van die Leviete ontvang het, op die altaar gesprinkel, en die Leviete het die diere se velle afgetrek. 12 Daarna het hulle die brandoffers gereedgemaak om dit uit te deel aan die res van die volk, wat in groepe volgens hulle vaderhuise ingedeel was, sodat die offers aan Jehovah geoffer kon word volgens wat in die boek van Moses geskryf is. Hulle het dieselfde met die beeste gedoen. 13 Hulle het die Pasga-offers soos gewoonlik oor die vuur gaargemaak.* En hulle het die heilige offers in potte en panne gaargemaak, en daarna het hulle dit so gou as moontlik na die res van die volk geneem. 14 Toe het hulle die Pasga-offer vir hulleself en vir die priesters voorberei, want die priesters, die nakomelinge van Aäron, het tot die aand toe die brandoffers en die vetstukke geoffer. Die Leviete het dit dus vir hulleself en vir die priesters, die nakomelinge van Aäron, voorberei. 15 En die sangers, die seuns van Asaf, het op hulle plekke gestaan volgens die bevel van Dawid, Asaf, Heman en Jeduʹtun, die siener van die koning. En die poortwagters was by die verskillende poorte. Dit was nie vir hulle nodig om hulle pos te verlaat nie, want hulle broers, die Leviete, het die Pasga-offer vir hulle voorberei. 16 En op daardie dag is alles vir die diens van Jehovah gereedgemaak sodat die Pasga gehou kon word en die brandoffers op die altaar van Jehovah geoffer kon word, soos koning Josiʹa beveel het. 17 Die Israeliete wat daar was, het toe die Pasga gehou, en hulle het die Fees van die Ongesuurde Brode sewe dae lank gehou. 18 Van die dae van die profeet Samuel af was daar in Israel nog nooit so ’n Pasga gehou nie. En nie een van die ander konings van Israel het ’n Pasga gehou soos die een wat gehou is deur Josiʹa, die priesters, die Leviete, die inwoners van Jerusalem en almal van Juda en Israel wat teenwoordig was nie. 19 Hierdie Pasga is in Josiʹa se 18de regeringsjaar gehou. 20 Later, nadat Josiʹa die tempel herstel het, het koning Nego van Egipte opgetrek om by Karʹkemis by die Eufraatrivier te veg. Toe het Josiʹa teen hom opgetrek. 21 Koning Nego het boodskappers na hom toe gestuur om te sê: “Koning van Juda, hoekom kom veg jy teen my? Ek kom nie vandag om teen jou te veg nie, maar om teen ’n ander nasie te veg, en God sê dat ek gou moet maak. God is met my. Pasop dat jy hom nie teëstaan nie, anders sal hy jou vernietig.” 22 Maar Josiʹa wou nie omdraai nie, en hy het hom vermom om teen hom te veg. Hy wou nie na Nego se waarskuwing luister, wat van God af gekom het nie. Toe het hy in die Vlakte van Megidʹdo teen hom gaan veg. 23 En die boogskutters het koning Josiʹa geskiet, en die koning het vir sy knegte gesê: “Vat my hier weg, want ek is ernstig gewond.” 24 Toe het sy knegte hom uit die strydwa gehaal en hom in sy tweede strydwa laat ry en hom na Jerusalem geneem. Hy het gesterf en is in die graf van sy voorvaders begrawe. Die hele Juda en Jerusalem het oor Josiʹa getreur. 25 En Jeremia het ’n treurlied oor Josiʹa gesing, en al die sangers en sangeresse sing tot vandag toe oor Josiʹa in hulle treurliedere. En dit het ’n gewoonte geword om hierdie liedere in Israel te sing, en dit is onder die treurliedere opgeteken.
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Inleiding tot Deel 10





Jehovah is Koning oor alles. Hy was nog altyd in beheer, en hy sal altyd in beheer wees. Byvoorbeeld, toe Jeremia in ’n put gegooi is, het Jehovah sy lewe gered. En hy het Sadrag, Mesag en Abednego uit ’n brandende vuuroond gered, en Daniël uit die bekke van leeus. Jehovah het Ester beskerm sodat sy haar hele nasie kon red. Hy sal nie toelaat dat goddeloosheid vir ewig aanhou nie. Die profesieë van die groot beeld en die yslike boom verseker ons daarvan dat Jehovah se Koninkryk binnekort alle goddeloosheid sal verwyder en oor die aarde sal regeer.







BELANGRIKE LESSE


	  Jehovah se Koninkryk is baie magtiger as enige menseregering



	  Soos Ester en Daniël, moet ons altyd opkom vir wat reg is, maak nie saak waar ons is nie



	  Vertrou heeltemal op Jehovah wanneer jy in ’n desperate situasie is, net soos Jeremia en Nehemia gedoen het
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LES 57

Jehovah stuur Jeremia om te preek





Jehovah het Jeremia gekies om ’n profeet vir die volk van Juda te wees. Hy het vir hom gesê om vir die mense te preek en om hulle te waarsku dat hulle moet ophou om slegte dinge te doen. Jeremia het gesê: ‘Maar Jehovah, ek is maar net ’n seun. Ek weet nie hoe om met die volk te praat nie.’ Jehovah het vir hom gesê: ‘Moenie bang wees nie. Ek sal vir jou sê wat om te sê. Ek sal jou help.’

Jehovah het vir Jeremia gesê om die ouer manne van die volk bymekaar te roep, ’n houer van klei voor hulle stukkend te slaan en te sê: ‘Jerusalem sal so stukkend geslaan word.’ Toe Jeremia gedoen het wat Jehovah gesê het, het die ouer manne baie kwaad geword. ’n Priester met die naam Pasgur het Jeremia geslaan en sy kop, arms en bene in ’n houtblok vasgemaak. Jeremia kon die hele nag lank nie beweeg nie. Pasgur het hom die volgende oggend losgemaak. Jeremia het gesê: ‘Ek kan nie meer nie. Ek gaan ophou preek.’ Maar het hy regtig opgehou? Nee. Toe Jeremia ’n rukkie daaroor gedink het, het hy gesê: ‘Jehovah se boodskap is soos ’n vuur in my. Ek kan nie ophou preek nie.’ Jeremia het aangehou om die volk te waarsku.

Jare het verbygegaan, en daar was nou ’n nuwe koning in Juda. Die priesters en die valse profete het Jeremia se boodskap gehaat. Hulle het vir die leiers gesê: ‘Hierdie man moet doodgemaak word.’ Jeremia het gesê: ‘As julle my doodmaak, maak julle ’n onskuldige man dood. Ek sê net wat Jehovah gesê het, dis nie my eie woorde nie.’ Toe die leiers dit hoor, het hulle gesê: ‘Hierdie man moenie doodgemaak word nie.’

Jeremia het aanhou preek, en die leiers het baie kwaad geword. Hulle het die koning gevra om Jeremia te laat doodmaak. Die koning het gesê dat hulle met Jeremia kan doen net wat hulle wil. Hulle het Jeremia gevat en hom in ’n diep modderput gegooi en gehoop dat hy daar sou sterf. Jeremia het in die modder begin sink.



[image: Ebed-Meleg en die manne saam met hom, trek Jeremia uit die put]



Ebed-Meleg, ’n belangrike man wat vir die koning gewerk het, het toe vir die koning gesê: ‘Die leiers het Jeremia in ’n put gegooi! As ons hom daar los, sal hy doodgaan.’ Die koning het Ebed-Meleg beveel om 30 manne saam met hom te neem en Jeremia uit die put te gaan haal. Hoe kan ons soos Jeremia wees en nie toelaat dat enigiets ons keer om te preek nie?







“Julle sal deur alle mense gehaat word weens my naam, maar die een wat tot die einde toe volhard, sal gered word.”—Matteus 10:22



Vrae: Hoekom was Jeremia gehoorsaam aan Jehovah, selfs toe hy jonk was? Wie het probeer keer dat Jeremia preek?

Jeremia 1:1-19; 19:1-11; 20:1-13; 25:8-11; 26:7-16; 38:1-13







^ (Matt. 10:22) En julle sal deur alle mense gehaat word as gevolg van my naam, maar die een wat tot die einde toe volhard, sal gered word.



^ (Jer. 1:1-19) Dít is die woorde van Jeremia* die seun van Hilkiʹa, een van die priesters in Aʹnatot in die land van Benjamin. 2 Hy het boodskappe van Jehovah ontvang in die 13de jaar nadat Josiʹa die seun van Amon koning van Juda geword het. 3 Hy het ook boodskappe ontvang in die tyd van Jojaʹkim die seun van Josiʹa, die koning van Juda, tot aan die einde van die 11de jaar van Sedekiʹa die seun van Josiʹa, die koning van Juda, toe Jerusalem in die vyfde maand in ballingskap gegaan het. 4 Jehovah het vir my gesê:  5 “Voordat ek jou in die baarmoeder gevorm het, het ek jou geken,* en voordat jy gebore is,* het ek jou geheilig.* Ek het jou ’n profeet vir die nasies gemaak.”  6 Maar ek het gesê: “Ag, Soewereine Heer Jehovah! Ek kan nie goed praat nie, want ek is maar net ’n seun.”*  7 Jehovah het toe vir my gesê: “Moenie sê: ‘Ek is maar net ’n seun’ nie. Want jy moet na almal gaan na wie ek jou stuur, en jy moet alles sê wat ek jou beveel.  8 Moenie bang wees vir hoe hulle lyk nie, want ‘ek is met jou om jou te red,’ sê Jehovah.” 9 Toe het Jehovah sy hand uitgesteek en aan my mond geraak. En Jehovah het vir my gesê: “Ek het my woorde in jou mond gesit. 10 Kyk, ek het jou vandag oor die nasies en oor die koninkryke aangestel, om uit te ruk en af te breek, om te vernietig en te verwoes, om te bou en te plant.” 11 Jehovah het weer met my gepraat en gevra: “Wat sien jy, Jeremia?” Toe het ek gesê: “Ek sien die tak van ’n amandelboom.”* 12 Jehovah het vir my gesê: “Ja, jy het reg gesien, want ek is wawyd wakker sodat ek my woord kan uitvoer.” 13 Jehovah het ’n tweede keer met my gepraat en gevra: “Wat sien jy?” Toe het ek gesê: “Ek sien ’n pot wat kook,* en die opening van die pot is weg van die noorde af gedraai.” 14 Toe het Jehovah vir my gesê: “Uit die noorde sal die rampspoed losbreek teen al die inwoners van die land. 15 Want ‘ek roep al die families van die koninkryke van die noorde,’ sê Jehovah, ‘en hulle sal beslis kom, en elkeen sal sy troon opstel by die ingang van die poorte van Jerusalem, en hulle sal die mure rondom die stad en al die stede van Juda aanval. 16 En ek sal my oordele teen hulle uitspreek weens al hulle goddeloosheid, want hulle het my verlaat, en hulle maak offerrook vir ander gode, en hulle buig neer voor die werke van hulle eie hande.’ 17 Maar jy moet jou gereedmaak,* en jy moet opstaan en vir hulle alles sê wat ek jou beveel. Moenie vir hulle bang wees nie, sodat ek jou nie voor hulle rede gee om bang te wees nie. 18 Want ek het jou vandag ’n versterkte stad gemaak, ’n ysterpilaar en kopermure om weerstand te bied teen die hele land, teen die konings van Juda en sy leiers, teen sy priesters en die volk van die land. 19 En hulle sal beslis teen jou veg, maar hulle sal nie die oorhand oor jou kry nie,* want ‘ek is met jou,’ sê Jehovah, ‘om jou te red.’”

Beteken moontlik “Jehovah verhef”.
Of “gekies”.
Lett. “voordat jy uit die baarmoeder voortgekom het”.
Of “afgesonder”.
Of “jongmens”.
Lett. “van een wat wakker word”.
Lett. “wat aangeblaas word”. Dit dui op ’n vuur onder die pot wat aangeblaas word.
Lett. “jou heupe omgord”.
Of “jou nie verslaan nie”.


^ (Jer. 19:1-11) Dít is wat Jehovah gesê het: “Gaan koop ’n kleifles by ’n pottebakker. Neem van die ouermanne van die volk en van die ouermanne van die priesters saam, 2 en gaan uit na die Vallei van die Seun van Hinnom, by die ingang van die Potskerwepoort. En verkondig daar die woorde wat ek vir jou sê. 3 Jy moet sê: ‘Hoor die woord van Jehovah, o konings van Juda en inwoners van Jerusalem. Dít is wat Jehovah van die leërmagte, die God van Israel, sê: “‘“Ek staan op die punt om rampspoed oor hierdie plek te bring, en enigiemand wat hiervan hoor, sal sy ore nie kan glo nie.* 4 Dit is omdat hulle my verlaat het en hierdie plek onherkenbaar gemaak het. Hier bring hulle offerandes aan ander gode, wat hulle en hulle voorvaders en die konings van Juda nie geken het nie, en hulle het hierdie plek gevul met die bloed van die onskuldiges. 5 Hulle het die offerhoogtes van Baäl gebou om hulle seuns in die vuur te verbrand as heelbrandoffers aan Baäl, iets wat ek nie beveel het of van gepraat het nie en wat nooit eers in my hart opgekom het nie.”’* 6 “‘“Daarom kom die dae,” sê Jehovah, “wanneer hierdie plek nie meer Tofet of die Vallei van die Seun van Hinnom genoem sal word nie, maar die Moordvallei. 7 Ek sal die planne van Juda en Jerusalem in hierdie plek laat misluk, en ek sal hulle deur die swaard voor hulle vyande laat val en deur die hand van dié wat hulle wil doodmaak. En ek sal hulle lyke gee as kos vir die voëls van die hemel en vir die diere van die aarde. 8 Ek sal hierdie stad iets skokkends maak en iets om oor te fluit. Elkeen wat daar verbygaan, sal geskok staar en oor al sy plae fluit. 9 Ek sal hulle die vlees van hulle seuns en hulle dogters laat eet, en hulle sal elkeen die vlees van sy medemens eet as gevolg van die beleëring en hulle desperaatheid wanneer hulle vasgekeer is deur hulle vyande en dié wat hulle wil doodmaak.”’ 10 “Breek dan die fles voor die oë van die manne wat saam met jou gaan 11 en sê vir hulle: ‘Dít is wat Jehovah van die leërmagte sê: “Dít is hoe ek hierdie volk en hierdie stad sal breek, soos iemand wat ’n pottebakker se houer breek sodat dit nooit weer heelgemaak kan word nie, en hulle sal die dooies in Tofet begrawe totdat daar nie meer plek is om hulle te begrawe nie.”’

Lett. “se ore sal tuit”.
Of “waaraan ek nooit eers gedink het nie”.


^ (Jer. 20:1-13) En Pasgur, die seun van Immer, die priester, wat ook die hoofopsigter in die huis van Jehovah was, het geluister toe Jeremia hierdie dinge geprofeteer het. 2 Toe het Pasgur die profeet Jeremia geslaan en hom in die blok gesit by die Boonste Benjamin-poort, wat in die huis van Jehovah was. 3 Maar die volgende dag toe Pasgur Jeremia uit die blok vrygelaat het, het Jeremia vir hom gesê: “Jehovah het jou nie Pasgur genoem nie, maar Vrees Reg Rondom. 4 Want dít is wat Jehovah sê: ‘Ek sal jou en al jou vriende vol vrees laat word, en hulle sal deur die swaard van hulle vyande val, en jou eie oë sal dit sien, en ek sal die hele Juda in die hand van die koning van Babilon gee, en hy sal hulle in ballingskap na Babilon wegneem en hulle met die swaard doodmaak. 5 En ek sal al die rykdom van hierdie stad, al sy middele, al sy kosbare dinge en al die skatte van die konings van Juda in die hand van hulle vyande gee. En hulle sal hulle stroop en hulle gevange neem en hulle na Babilon bring. 6 En jy, Pasgur, en almal wat in jou huis woon, julle sal in gevangenskap gaan. Jy sal na Babilon gaan en daar sterf, en daar sal jy saam met jou vriende begrawe word omdat jy leuens vir hulle geprofeteer het.’”  7 U het my geflous, o Jehovah, en ek is geflous. U het u krag teen my gebruik, en u het die oorhand oor my gekry. Ek het die hele dag ’n bespotting geword. Almal bespot my.  8 Want elke keer as ek praat, moet ek uitroep en verkondig: “Geweld en vernietiging!” Die woord van Jehovah het veroorsaak dat ek die hele dag lank beledig en bespot word.  9 Daarom het ek gesê: “Ek sal nie oor hom praat nie, en ek sal nie meer in sy naam iets sê nie.” Maar in my hart was dit soos ’n brandende vuur, opgesluit in my gebeente, en ek het moeg geword om dit in te hou. Ek kon dit nie langer verduur nie. 10 Want ek het talle slegte gerugte gehoor. Vrees het my omring. “Beskuldig hom. Laat ons hom beskuldig!” Elke mens wat my vrede toewens, het gewag vir my ondergang: “Miskien sal hy ’n dom fout maak, en dan kan ons die oorhand oor hom kry en op hom wraak neem.” 11 Maar Jehovah was met my soos ’n skrikwekkende vegter. Daarom sal my vervolgers struikel en nie die oorhand kry nie. Hulle sal erg verneder word, want hulle sal nie suksesvol wees nie. Hulle ewige vernedering sal nie vergeet word nie. 12 Maar u, o Jehovah van die leërmagte, ondersoek die regverdige. U sien die diepste gedagtes* en die hart. Laat my sien hoe u op hulle wraak neem, want ek het my regsaak aan u toevertrou. 13 Sing vir Jehovah! Loof Jehovah! Want hy het die arme uit die hand van slegte mense gered.

Of “diepste emosies”. Lett. “niere”.


^ (Jer. 25:8-11) “Daarom sê Jehovah van die leërmagte: ‘“Omdat julle nie my woorde gehoorsaam het nie, 9 laat ek al die families van die noorde roep,” sê Jehovah, “sowel as koning Nebukadneʹsar* van Babilon, my kneg, en ek sal hulle bring teen hierdie land en teen sy inwoners en teen al hierdie omliggende nasies. Ek sal hulle vernietig en hulle iets skokkends maak, iets om oor te fluit en iets wat vir ewig verwoes sal wees. 10 Ek sal ’n einde maak aan die uitroepe van vreugde en die geluid van hulle blydskap, die stem van die bruidegom en die stem van die bruid, die geluid van die handmeul en die lig van die lamp. 11 En hierdie hele land sal verwoes en iets skokkends word, en hierdie nasies sal die koning van Babilon 70 jaar lank moet dien.”’

Lett. “Nebukadresar”, ’n wisselvorm van die naam.


^ (Jer. 26:7-16) En die priesters en die profete en die hele volk het gehoor hoe Jeremia hierdie woorde in die huis van Jehovah sê. 8 En nadat Jeremia alles gesê het wat Jehovah hom beveel het om vir die hele volk te sê, het die priesters en die profete en die hele volk hom gegryp en gesê: “Jy sal beslis sterf. 9 Hoekom het jy in die naam van Jehovah geprofeteer en gesê: ‘Hierdie huis sal soos Silo word, en hierdie stad sal verwoes word en sal sonder ’n enkele inwoner wees’?” En die hele volk het om Jeremia saamgedrom in die huis van Jehovah. 10 Toe die leiers van Juda hierdie woorde hoor, het hulle van die paleis* van die koning af opgegaan na die huis van Jehovah en by die ingang van die nuwe poort van Jehovah gaan sit. 11 Die priesters en die profete het vir die leiers en die hele volk gesê: “Hierdie man verdien die doodstraf, want hy het teen hierdie stad geprofeteer, net soos julle met julle eie ore gehoor het.” 12 Jeremia het toe vir al die leiers en die hele volk gesê: “Dit was Jehovah wat my gestuur het om al die woorde wat julle gehoor het, teen hierdie huis en hierdie stad te profeteer. 13 Verander dus nou julle weë en julle optrede en gehoorsaam die stem van Jehovah julle God, en Jehovah sal van gedagte verander* oor die rampspoed wat hy teen julle voorspel het. 14 Maar ek is in julle hand. Doen met my wat ook al goed en reg is in julle oë. 15 Maar julle moet vir seker weet dat julle onskuldige bloed oor julle en oor hierdie stad en oor die inwoners daarvan sal bring as julle my doodmaak, want Jehovah het my wel na julle toe gestuur om al hierdie woorde in julle teenwoordigheid te sê.” 16 Toe het die leiers en die hele volk vir die priesters en die profete gesê: “Hierdie man verdien nie die doodstraf nie, want hy het in die naam van Jehovah ons God met ons gepraat.”

Lett. “huis”.
Of “spyt voel”.


^ (Jer. 38:1-13) En Sefatʹja, die seun van Mattan, Gedalʹja, die seun van Pasgur, Jugal, die seun van Selemʹja, en Pasgur, die seun van Malkiʹa, het gehoor toe Jeremia vir die hele volk sê: 2 “Dít is wat Jehovah sê: ‘Die mense wat in hierdie stad bly, sal deur die swaard, hongersnood en vreeslike siektes sterf. Maar die lewens van die mense wat hulle aan die Galdeërs oorgee,* sal gespaar word, en hulle sal bly lewe.’ 3 Dít is wat Jehovah sê: ‘Hierdie stad sal beslis aan die leërmag van die koning van Babilon oorgelewer word, en hy sal dit inneem.’” 4 Die leiers het vir die koning gesê: “Laat hierdie man asseblief doodgemaak word, want met hierdie woorde verswak hy die moed* van die soldate wat in hierdie stad oorbly sowel as die moed van die hele volk. Want hierdie man wil nie vrede vir hierdie volk hê nie, maar rampspoed.” 5 Koning Sedekiʹa het geantwoord: “Hy is in julle hande, want die koning kan niks doen om julle te keer nie.” 6 Hulle het Jeremia toe geneem en hom gegooi in die reënput van Malkiʹa, die seun van die koning, wat in die Voorhof van die Wagte was. Hulle het Jeremia met toue laat afsak. Daar was geen water in die reënput nie, net modder, en Jeremia het in die modder begin wegsink. 7 Ebed-Meleg, die Etiopiër, ’n eunug* in die koning se paleis,* het gehoor dat hulle Jeremia in die reënput gesit het. Die koning het in die Benjamin-poort gesit, 8 en daarom het Ebed-Meleg uit die koning se paleis* gegaan en met die koning gaan praat en gesê: 9 “O my heer die koning, hierdie manne het ’n baie slegte ding aan Jeremia die profeet gedoen! Hulle het hom in die reënput gegooi, en hy sal daar sterf weens die hongersnood, want daar is nie meer brood in die stad oor nie.” 10 Toe het die koning Ebed-Meleg, die Etiopiër, beveel en gesê: “Neem hiervandaan 30 manne saam met jou, en trek Jeremia die profeet uit die reënput op voordat hy sterf.” 11 Ebed-Meleg het dus die manne saam met hom geneem en in die koning se paleis* ingegaan, na ’n plek onder die skatkamer, en hulle het daar ’n paar ou lappe en ou stukke materiaal geneem en dit met toue na Jeremia in die reënput laat afsak. 12 Toe het Ebed-Meleg, die Etiopiër, vir Jeremia gesê: “Sit asseblief die lappe en die stukke materiaal tussen jou armholtes en die toue.” Jeremia het dit gedoen, 13 en hulle het Jeremia met die toue opgetrek en hom uit die reënput uitgehaal. En Jeremia het in die Voorhof van die Wagte gebly.

Lett. “wat na die Galdeërs uitgaan”.
Lett. “hande”.
Of “hofbeampte”.
Lett. “huis”.
Lett. “huis”.
Lett. “huis”.









[image: Jerusalem en die tempel is aan die brand]



LES 58

Jerusalem word vernietig





Die volk van Juda het Jehovah keer op keer verlaat en valse gode aanbid. Jehovah het jare lank probeer om hulle te help. Hy het baie profete gestuur om hulle te waarsku, maar hulle wou nie luister nie. Hulle het die profete eerder gespot. Hoe het Jehovah ’n einde gemaak aan hulle afgodediens?

Die koning van Babilon, Nebukadnesar, was besig om die een nasie na die ander te verslaan. Toe hy Jerusalem die eerste keer oorgeneem het, het hy koning Jojagin, die prinse, die soldate en al die beste werkers weggevat na Babilon toe. Hy het ook al die mooi en duur goed uit Jehovah se tempel gevat. Daarna het Nebukadnesar vir Sedekia koning van Juda gemaak.

In die begin het Sedekia na Nebukadnesar geluister. Maar die nasies in die omgewing en die valse profete het vir Sedekia gesê om teen Babilon te draai. Jeremia het hom gewaarsku: ‘As jy in opstand kom, gaan daar moord, hongersnood en siekte in Juda wees.’

Maar nadat Sedekia agt jaar lank regeer het, het hy toe besluit om teen Babilon te draai. Hy het die Egiptiese leërmag gevra om hom te help. Toe het Nebukadnesar sy leërmag gestuur om Jerusalem aan te val, en hulle het reg rondom die stad kamp opgeslaan. Jeremia het vir Sedekia gesê: ‘Jehovah sê as jy aan Babilon oorgee, sal jy en die stad oorleef. Maar as jy dit nie doen nie, sal die Babiloniërs Jerusalem afbrand en jou as ’n gevangene wegvat.’ Sedekia het gesê: ‘Ek sal nie oorgee nie!’

Een en ’n half jaar later het die Babiloniese leërmag deur die mure van Jerusalem gebreek en die stad aan die brand gesteek. Hulle het die tempel afgebrand, baie mense doodgemaak en duisende mense gevange geneem.

Sedekia het uit Jerusalem ontsnap, maar die Babiloniërs het agter hom aangejaag. Hulle het hom naby Jerigo gevang en hom na Nebukadnesar toe gevat. Die koning van Babilon het Sedekia gedwing om te kyk hoe hulle sy seuns doodmaak. Toe het Nebukadnesar Sedekia blind gemaak en hom in die tronk gegooi, waar hy later gesterf het. Maar Jehovah het ’n belofte aan die mense van Juda gemaak: ‘Ná 70 jaar sal ek julle terugbring huis toe, na Jerusalem toe.’

Wat sou met die jongmense gebeur wat as gevangenes na Babilon toe gevat is? Sou hulle lojaal aan Jehovah bly?







“Jehovah God, die Almagtige, u oordele is betroubaar en regverdig.”—Openbaring 16:7



Vrae: Wie was Nebukadnesar? Wat het hy met Jerusalem gedoen? Wie was Sedekia?

2 Konings 24:1, 2, 8-20; 25:1-24; 2 Kronieke 36:6-21; Jeremia 27:12-14; 29:10, 11; 38:14-23; 39:1-9; Esegiël 21:27







^ (Op. 16:7) En ek het die altaar hoor sê: “Ja, Jehovah* God, die Almagtige, u oordele* is betroubaar en regverdig.”

Sien Aanh. A5.
Of “regterlike bevele”.


^ (2 Kon. 24:1, 2) In Jojaʹkim se dae het koning Nebukadneʹsar van Babilon teen hom opgetrek, en Jojaʹkim het drie jaar lank sy kneg geword. Maar hy het teen hom in opstand gekom. 2 Toe het Jehovah rowerbendes van Galdeʹa, Sirië, Moab en Ammon teen hom begin stuur. Hy het hulle na Juda bly stuur om dit te vernietig, net soos Jehovah deur middel van sy knegte, die profete, gesê het.



^ (2 Kon. 24:8-20) Jojaʹgin was 18 jaar oud toe hy koning geword het, en hy het drie maande lank in Jerusalem regeer. Sy ma was Nehusʹta, die dogter van Elʹnatan, van Jerusalem. 9 Hy het bly doen wat sleg is in Jehovah se oë, net soos sy pa gedoen het. 10 In daardie tyd het die knegte van koning Nebukadneʹsar van Babilon teen Jerusalem opgetrek en die stad beleër. 11 Koning Nebukadneʹsar van Babilon het by die stad aangekom terwyl sy knegte dit beleër het. 12 Koning Jojaʹgin van Juda en sy ma, sy knegte, sy hoë amptenare en sy hofbeamptes het hulle oorgegee aan die koning van Babilon. In die agtste regeringsjaar van die koning van Babilon het hy Jojaʹgin gevange geneem. 13 Toe het hy al die skatte uit die huis van Jehovah en die koning se paleis geneem. Hy het al die goue voorwerpe stukkend gekap wat Salomo, die koning van Israel, in die tempel van Jehovah gemaak het. Dit het gebeur net soos Jehovah voorspel het. 14 Hy het die hele Jerusalem, al die amptenare, al die dapper vegters en al die ambagsmanne en metaalwerkers* in ballingskap weggeneem – hy het 10 000 in ballingskap weggeneem. Net die armste mense van die land is agtergelaat. 15 So het hy Jojaʹgin, die koning se ma, die koning se vrouens, sy hofbeamptes en die vooraanstaande manne van die land uit Jerusalem in ballingskap na Babilon geneem. 16 Die koning van Babilon het ook al die vegters, altesaam 7 000 manne, in ballingskap weggeneem, sowel as 1 000 ambagsmanne en metaalwerkers.* Hulle was almal sterk manne wat opgelei is om oorlog te voer. 17 Die koning van Babilon het Mattanʹja, Jojaʹgin se oom, in sy plek koning gemaak en sy naam na Sedekiʹa verander. 18 Sedekiʹa was 21 jaar oud toe hy koning geword het, en hy het 11 jaar lank in Jerusalem regeer. Sy ma was Hamuʹtal, die dogter van Jeremia, uit Libna. 19 Hy het bly doen wat sleg is in Jehovah se oë, net soos Jojaʹkim gedoen het. 20 Dit was as gevolg van Jehovah se woede dat hierdie dinge in Jerusalem en in Juda gebeur het, en hy het hulle uiteindelik heeltemal verwerp. En Sedekiʹa het teen die koning van Babilon in opstand gekom.

Of moontlik “bouers van verskansings”.
Of moontlik “bouers van verskansings”.


^ (2 Kon. 25:1-24) In die negende jaar nadat Sedekiʹa koning geword het, in die tiende maand, op die tiende dag van die maand, het koning Nebukadneʹsar van Babilon met sy hele leërmag teen Jerusalem opgetrek. Hy het daar kamp opgeslaan en ’n beleëringsmuur reg rondom die stad gebou, 2 en die stad is tot die 11de jaar van koning Sedekiʹa beleër. 3 Op die negende dag van die vierde maand, toe die hongersnood in die stad baie erg was en daar geen kos was vir die volk van die land nie, 4 is daar deur die stad se muur gebreek. Terwyl die Galdeërs die stad omsingel het, het al die soldate in die nag deur die poort tussen die twee mure naby die koning se tuin gevlug. En die koning het met die pad van die Aʹraba gegaan. 5 Maar die leërmag van die Galdeërs het die koning agternagesit, en hulle het hom in die woestynvlaktes van Jeʹrigo ingehaal, en al sy soldate wat saam met hom was, is verstrooi. 6 Toe het hulle die koning gevang en hom na die koning van Babilon in Ribla geneem, en hulle het hom gevonnis. 7 Hulle het Sedekiʹa se seuns voor sy oë doodgemaak. Nebukadneʹsar het Sedekiʹa se oë toe verblind, sy voete in koperboeie gesit en hom na Babilon geneem. 8 In die vyfde maand, op die sewende dag van die maand, dit wil sê in die 19de jaar van koning Nebukadneʹsar, die koning van Babilon, het Nebusaraʹdan, die hoof van die wagte, die kneg van die koning van Babilon, na Jerusalem gekom. 9 Hy het die huis van Jehovah, die koning se paleis en al die huise van Jerusalem afgebrand. Hy het ook die huise van al die vooraanstaande manne afgebrand. 10 En die hele Galdese leërmag wat saam met die hoof van die wagte was, het die mure om Jerusalem afgebreek. 11 Nebusaraʹdan, die hoof van die wagte, het die res van die volk wat in die stad oorgebly het, die mense wat na die koning van Babilon oorgeloop het en die res van die bevolking in ballingskap weggeneem. 12 Maar die hoof van die wagte het van die armste mense van die land agtergelaat om wingerde te bewerk en om as slawe te werk. 13 Die Galdeërs het die koperpilare van die huis van Jehovah en die waentjies en die Kopersee wat in die huis van Jehovah was, in stukke gebreek, en hulle het die koper na Babilon weggedra. 14 Hulle het ook die kanne geneem, sowel as die grawe, die blussers, die bekers en al die voorwerpe van koper wat in die diens by die tempel gebruik is. 15 Die hoof van die wagte het die vuurbakke en die bakke wat van egte goud en silwer was, geneem. 16 Die koper van die twee pilare, die See en die waentjies wat Salomo vir die huis van Jehovah gemaak het, was te veel om geweeg te word. 17 Elke pilaar was 18 el* hoog, en die kopstuk daarop was van koper. Die kopstuk was drie el hoog, en die netwerk en die granate reg rondom die kopstuk was alles van koper gemaak. Die tweede pilaar met sy netwerk was presies dieselfde. 18 Die hoof van die wagte het ook die hoofpriester Seraʹja, die tweede priester Sefanʹja en die drie deurwagters saamgeneem. 19 Hy het ook een hofbeampte wat oor die soldate aangestel was, uit die stad geneem, sowel as vyf van die koning se raadgewers wat in die stad was, die sekretaris van die hoof van die leërmag, wat die volk van die land opgeroep het, en 60 manne van die gewone mense van die land wat nog in die stad was. 20 Nebusaraʹdan, die hoof van die wagte, het hulle na die koning van Babilon in Ribla geneem. 21 Die koning van Babilon het hulle doodgemaak in Ribla, in die land Hamat. So het Juda uit sy land in ballingskap gegaan. 22 Koning Nebukadneʹsar van Babilon het Gedalʹja, die seun van Ahiʹkam, die seun van Safan, oor die mense aangestel wat hy in Juda agtergelaat het. 23 Toe al die hoofde van die leërmag en hulle manne hoor dat die koning van Babilon Gedalʹja aangestel het, het hulle onmiddellik na Gedalʹja toe gegaan in Mispa. Hulle name was Isʹmael, die seun van Netanʹja, Johaʹnan, die seun van Kareʹag, Seraʹja, die seun van Tanʹhumet, die Netofatiet, en Jaäsanʹja, die seun van die Maägatiet. Hulle het saam met hulle manne daar aangekom. 24 Toe het Gedalʹja hulle en hulle manne met ’n eed verseker: “Moenie bang wees om knegte van die Galdeërs te wees nie. Woon in die land en dien die koning van Babilon, en dit sal goed gaan met julle.”

’n El was gelyk aan 44,5 cm. Sien Aanh. B14.


^ (2 Kron. 36:6-21) Koning Nebukadneʹsar van Babilon het teen hom opgetrek om hom met twee koperboeie te bind en na Babilon te neem. 7 En Nebukadneʹsar het van die voorwerpe van die huis van Jehovah na Babilon geneem en dit in sy paleis in Babilon gesit. 8 Wat die res van die geskiedenis van Jojaʹkim betref, die afskuwelike dinge wat hy gedoen het en die dinge wat teen hom gevind is, dit is opgeteken in die Boek van die konings van Israel en van Juda. En sy seun Jojaʹgin het in sy plek koning geword. 9 Jojaʹgin was 18 jaar oud toe hy koning geword het, en hy het drie maande en tien dae in Jerusalem regeer. En hy het bly doen wat sleg is in Jehovah se oë. 10 Aan die begin van die jaar* het koning Nebukadneʹsar hom na Babilon laat bring, saam met waardevolle goed van die huis van Jehovah. En hy het Sedekiʹa, sy pa se broer, koning oor Juda en Jerusalem gemaak. 11 Sedekiʹa was 21 jaar oud toe hy koning geword het, en hy het 11 jaar lank in Jerusalem regeer. 12 Hy het bly doen wat sleg is in die oë van Jehovah sy God. Hy het nie berou getoon toe die profeet Jeremia die woorde van Jehovah verkondig het nie. 13 Hy het ook teen koning Nebukadneʹsar in opstand gekom, al het Nebukadneʹsar hom voor God laat sweer dat hy getrou aan hom sal bly. En hy het hardkoppig gebly* en sy hart bly verhard en geweier om Jehovah, die God van Israel, te dien. 14 Al die hoofde van die priesters, sowel as die volk, was verskriklik ontrou en het al die afskuwelike dinge van die nasies gedoen, en hulle het die huis van Jehovah, wat Hy in Jerusalem geheilig het, onrein gemaak. 15 Jehovah, die God van hulle voorvaders, het hulle keer op keer deur middel van sy boodskappers gewaarsku, want hy het jammer gevoel vir sy volk en sy tempel.* 16 Maar hulle het die boodskappers van die ware God bly spot, en hulle het sy woorde geïgnoreer en sy profete uitgelag, totdat Jehovah vir sy volk woedend geword het en daar geen hoop was dat hulle genees kon word nie. 17 Daarom het hy die koning van die Galdeërs teen hulle laat optrek, wat hulle jong manne in hulle heiligdom* met die swaard doodgemaak het. Hy het nie jammer gevoel vir jong manne of maagde, oumense of swakkes nie. God het alles in sy hand gegee. 18 Hy het al die voorwerpe, groot en klein, van die huis van die ware God, sowel as die skatte van die huis van Jehovah en die skatte van die koning en sy hoë amptenare na Babilon geneem. 19 Hy het die huis van die ware God afgebrand, die muur van Jerusalem afgebreek, al die versterkte torings aan die brand gesteek en alles wat van waarde was, verwoes. 20 Hy het almal wat nie met die swaard doodgemaak is nie, as gevangenes na Babilon geneem, en hulle het vir hom en sy seuns knegte geword totdat die koninkryk van Persië begin regeer het 21 en totdat die land sy sabbatte afbetaal het. Dit het vervul wat Jehovah deur middel van Jeremia gesê het. Die hele tyd dat die land onbewoon was, het die land gerus,* totdat 70 jaar vervul was.

Moontlik in die lente.
Lett. “het sy nek verhard”.
Lett. “woonplek”.
Lett. “die huis van hulle heiligdom”.
Of “sabbat gehou”.


^ (Jer. 27:12-14) En vir koning Sedekiʹa van Juda het ek dieselfde boodskap gegee en gesê: “Bring julle nekke onder die juk van die koning van Babilon en dien hom en sy volk, en julle sal bly lewe. 13 Hoekom moet u en u volk deur die swaard, deur die hongersnood en deur vreeslike siektes sterf, soos Jehovah gesê het omtrent die nasie wat nie die koning van Babilon wil dien nie? 14 Moenie luister na die woorde van die profete wat vir julle sê: ‘Julle sal nie die koning van Babilon dien nie,’ want hulle profeteer leuens vir julle.



^ (Jer. 29:10, 11) “Want dít is wat Jehovah sê: ‘Wanneer 70 jaar in Babilon vervul is, sal ek aan julle aandag skenk, en ek sal my belofte nakom deur julle na hierdie plek terug te bring.’ 11 “‘Want ek weet goed wat ek vir julle in gedagte het,’ sê Jehovah. ‘Ek wil julle vrede gee, nie rampspoed nie. Ek wil julle ’n toekoms en ’n hoop gee.



^ (Jer. 38:14-23) Koning Sedekiʹa het Jeremia die profeet na hom toe laat kom by die derde ingang, wat in die huis van Jehovah is, en die koning het vir Jeremia gesê: “Ek wil jou iets vra. Moet niks vir my wegsteek nie.” 15 Jeremia het toe vir Sedekiʹa gesê: “As ek u vertel, sal u my beslis doodmaak. En as ek vir u raad gee, sal u nie na my luister nie.” 16 Toe het koning Sedekiʹa in die geheim vir Jeremia gesweer en gesê: “So waar as wat Jehovah lewe, wat vir ons lewe gegee het, ek sal jou nie doodmaak nie, en ek sal jou nie oorlewer aan hierdie manne wat jou wil doodmaak nie.” 17 Jeremia het toe vir Sedekiʹa gesê: “Dít is wat Jehovah, die God van die leërmagte, die God van Israel, sê: ‘As jy jou oorgee aan* die bevelvoerders van die koning van Babilon, sal jou lewe gespaar word en sal hierdie stad nie met vuur verbrand word nie, en jy en jou huisgesin sal gespaar word. 18 Maar as jy jou nie oorgee aan* die bevelvoerders van die koning van Babilon nie, dan sal hierdie stad aan die Galdeërs oorgelewer word, en hulle sal dit met vuur verbrand, en jy sal nie uit hulle hand ontsnap nie.’” 19 Toe het koning Sedekiʹa vir Jeremia gesê: “Ek is bang vir die Jode wat na die Galdeërs oorgeloop het, want as ek aan hulle oorgelewer word, sal hulle my dalk wreed behandel.” 20 Maar Jeremia het gesê: “U sal nie aan hulle oorgelewer word nie. Gehoorsaam asseblief die stem van Jehovah deur te doen wat ek vir u sê, en dit sal met u goed gaan, en u sal bly lewe. 21 Maar Jehovah het aan my geopenbaar wat sal gebeur as u weier om u oor te gee:* 22 Al die vrouens wat in die paleis* van die koning van Juda oorbly, word na die bevelvoerders van die koning van Babilon uitgelei, en hulle sê: ‘Die manne wat u vertrou het,* het u bedrieg en die oorhand oor u gekry. Hulle het u voet in die modder laat sink. Nou het hulle weggedraai en teruggetrek.’ 23 En hulle lei al u vrouens en al u kinders uit na die Galdeërs, en u sal nie uit hulle hand ontsnap nie, maar u sal deur die koning van Babilon gevange geneem word, en as gevolg van u sal hierdie stad met vuur verbrand word.”

Lett. “jy uitgaan na”.
Lett. “jy nie uitgaan na”.
Lett. “om uit te gaan”.
Lett. “huis”.
Lett. “Die manne van u vrede”.


^ (Jer. 39:1-9) In die negende jaar van koning Sedekiʹa van Juda, in die tiende maand, het koning Nebukadneʹsar* van Babilon en sy hele leërmag na Jerusalem toe gekom en dit beleër. 2 In die 11de jaar van Sedekiʹa, in die vierde maand, op die negende dag van die maand, het hulle deur die stad se muur gebreek. 3 En al die bevelvoerders van die koning van Babilon het ingegaan en in die Middelpoort gaan sit, naamlik Nerʹgal-Sareʹser, die Samgar, Nebo-Sarʹsegim, die Rabʹsaris,* Nerʹgal-Sareʹser, die Rabmag,* en die res van die bevelvoerders van die koning van Babilon. 4 Toe koning Sedekiʹa van Juda en al die soldate hulle sien, het hulle gevlug en in die nag deur die koning se tuin gegaan en deur die poort tussen die twee mure uit die stad uitgegaan, en hulle het gebly op die pad van die Aʹraba. 5 Maar die leërmag van die Galdeërs het hulle agternagesit, en hulle het Sedekiʹa in die woestynvlaktes van Jeʹrigo ingehaal. Hulle het hom gevang en hom gebring na koning Nebukadneʹsar* van Babilon, in Ribla, in die land Hamat, waar hy hom gevonnis het. 6 Die koning van Babilon het die seuns van Sedekiʹa voor sy oë daar in Ribla laat doodmaak, en die koning van Babilon het al die belangrike mense van Juda laat doodmaak. 7 Toe het hy Sedekiʹa se oë verblind, en daarna het hy sy voete in koperboeie gesit om hom na Babilon te neem. 8 Die Galdeërs het toe die koning se paleis* en die huise van die volk afgebrand, en hulle het die mure van Jerusalem afgebreek. 9 Nebusaraʹdan, die hoof van die wagte, het die res van die volk wat in die stad oorgebly het, die mense wat na hom oorgeloop het en almal wat agtergebly het, in ballingskap na Babilon weggeneem.

Lett. “Nebukadresar”, ’n wisselvorm van die naam.
Of, volgens ’n ander woordverdeling van die Hebreeuse teks: “Nergal-Sareser, Samgar-Nebo, Sarsegim, Rabsaris”.
Of “die hooftowenaar (hoofsterrevoorspeller)”.
Lett. “Nebukadresar”, ’n wisselvorm van die naam.
Lett. “huis”.


^ (Eseg. 21:27) Ek sal dit verwoes, ek sal dit verwoes, ek sal dit verwoes.* En dit sal aan niemand behoort nie totdat die een kom wat die wetlike reg het, en ek sal dit aan hom gee.’

Of “’n Puinhoop, ’n puinhoop, ’n puinhoop sal ek dit maak”.









[image: Daniël, Hananja, Misael en Asarja weier om die koning se kos te eet]



LES 59

Vier seuns wat aan Jehovah gehoorsaam was





Toe Nebukadnesar die prinse van Juda na Babilon geneem het, het hy ’n hofbeampte met die naam Aspenas oor hulle aangestel. Nebukadnesar het vir Aspenas gesê om die gesondste en slimste jong seuns onder hulle uit te soek. Hierdie jong seuns sou drie jaar lank opgelei word. Die opleiding sou hulle voorberei om belangrike manne in Babilon te word. Die seuns moes Akkadies, een van Babilon se tale, leer lees, skryf en praat. Hulle moes ook dieselfde soort kos eet wat die koning en die mense in sy paleis geëet het. Vier van hierdie seuns was Daniël, Hananja, Misael en Asarja. Aspenas het hulle nuwe Babiloniese name gegee: Beltsasar, Sadrag, Mesag en Abednego. Sou hierdie opleiding veroorsaak dat hulle ophou om Jehovah te dien?

Hierdie vier seuns was vasbeslote om gehoorsaam te wees aan Jehovah. Hulle het geweet dat hulle nie die koning se kos moes eet nie omdat Jehovah se Wet gesê het dat party van hierdie kosse onrein was. Daarom het hulle vir Aspenas gesê: ‘Moet ons asseblief nie dwing om die koning se kos te eet nie.’ Aspenas het vir hulle gesê: ‘As julle nie eet nie, en die koning sien dat julle siek lyk, sal hy my doodmaak!’

Daniël het ’n idee gehad. Hy het vir hulle oppasser gesê: ‘Gee ons asseblief tien dae lank net groente en water. Vergelyk ons dan met die seuns wat die koning se kos eet.’ Die oppasser het ingestem.

Toe die tien dae verby is, het Daniël en sy drie vriende beter as al die ander seuns gelyk. Jehovah was bly dat hulle aan hom gehoorsaam was. Hy het Daniël selfs die wysheid gegee om visioene en drome te verstaan.

Toe die opleiding klaar is, het Aspenas die seuns na Nebukadnesar toe gebring. Die koning het met Daniël, Hananja, Misael en Asarja gepraat en gesien dat hulle slimmer was en dinge vinniger verstaan het as al die ander seuns. Hy het hulle vier gekies om in sy paleis te werk. Die koning het hulle dikwels vir raad gevra oor belangrike sake. Jehovah het hulle slimmer as al die koning se slimste manne en towenaars gemaak.

Al was hulle in ’n vreemde land, het Daniël, Hananja, Misael en Asarja nie vergeet dat hulle Jehovah dien nie. Sal jy ook altyd aan Jehovah dink, selfs wanneer jou ouers nie by jou is nie?







“Laat niemand ooit op jou jonkheid neersien nie. Word eerder ’n voorbeeld vir die getroues in woord, in gedrag, in liefde, in geloof, in sedelike reinheid.”—1 Timoteus 4:12



Vrae: Hoekom was Daniël en sy drie vriende gehoorsaam aan Jehovah? Hoe het Jehovah hulle gehelp?

Daniël 1:1-21







^ (1 Tim. 4:12) Laat niemand ooit op jou neersien omdat jy jonk is nie. Word eerder ’n voorbeeld vir die getroues in woord, in gedrag, in liefde, in geloof, in sedelike reinheid.*

Lett. “kuisheid”.


^ (Dan. 1:1-21) In die derde regeringsjaar van koning Jojaʹkim van Juda het koning Nebukadneʹsar van Babilon teen Jerusalem opgetrek en dit beleër. 2 En Jehovah het koning Jojaʹkim van Juda in sy hand gegee, sowel as party van die voorwerpe van die huis* van die ware God. Hy het dit na die land Siʹnear* gebring, na die tempel van sy god. En hy het die voorwerpe in die skatkamer van sy god gesit. 3 Toe het die koning sy hoofhofbeampte, Asʹpenas, beveel om van die jong Israeliete te bring, veral dié uit die koninklike familie en uit ander belangrike families. 4 Die jongmense moes aantreklik en sonder enige gebrek wees. Hulle moes wysheid, kennis en insig hê en in staat wees om in die paleis van die koning te dien. Hy moes hulle die skrif en die taal van die Galdeërs leer. 5 En die koning het beveel dat daar vir hulle ’n daaglikse porsie van die koning se kos en wyn gegee moet word. Hulle moes drie jaar lank opgelei* word, en daarna sou hulle in die diens van die koning aangestel word. 6 En onder hulle was daar sommige uit die stam van Juda: Daniël,* Hananʹja,* Miʹsael* en Asarʹja.* 7 En die hoofhofbeampte het vir hulle ander name* gegee. Hy het vir Daniël die naam Beltʹsasar gegee, vir Hananʹja die naam Sadrag, vir Miʹsael die naam Mesag en vir Asarʹja die naam Abedneʹgo. 8 Maar Daniël het in sy hart besluit om rein te bly en nie van die kos en die wyn van die koning te eet en te drink nie. Daarom het hy die hoofhofbeampte vir toestemming gevra om nie die dinge te eet wat hom onrein sou maak nie. 9 En die ware God het die hoofhofbeampte beweeg om goedheid en genade aan Daniël te betoon. 10 Maar die hoofhofbeampte het vir Daniël gesê: “Ek is bang vir my heer die koning, want hy het gesê wat julle moet eet en drink. Sê nou hy sien dat julle nie so goed lyk soos die ander jongmense van julle ouderdom nie? Dan sal ek in die moeilikheid wees by die koning.” 11 Maar Daniël het vir die amptenaar wat deur die hoofhofbeampte oor Daniël, Hananʹja, Miʹsael en Asarʹja aangestel is, gesê: 12 “Gee u knegte asseblief tien dae kans. Laat hulle vir ons groente gee om te eet en water om te drink. 13 Vergelyk dan hoe ons lyk met hoe die ander jongmense lyk wat die koning se kos eet, en besluit dan wat met u knegte gedoen moet word.” 14 Hy het toe ingestem dat hulle dit tien dae lank kan probeer. 15 Ná die tien dae het hulle beter en gesonder gelyk as al die jongmense wat die koning se kos geëet het. 16 Die amptenaar het dus aangehou om vir hulle groente te gee in plaas van die koning se kos en wyn. 17 En die ware God het aan hierdie vier jongmense kennis en wysheid gegee, asook insig in alles wat geskryf is. En Daniël is die vermoë gegee om allerhande visioene en drome te verstaan. 18 Aan die einde van die tydperk wat die koning vasgestel het, het die hoofhofbeampte hulle voor Nebukadneʹsar ingebring. 19 Die koning het toe met hulle gepraat, en daar was niemand in die hele groep soos Daniël, Hananʹja, Miʹsael en Asarʹja nie. En hulle is in die diens van die koning aangestel. 20 Elke keer wanneer die koning hulle gevra het oor ’n saak wat wysheid en insig vereis het, het hy gesien dat hulle tien keer beter is as al die towerpriesters en die towenaars* in sy hele koninkryk. 21 En Daniël het tot die eerste jaar van koning Kores daar gebly.

Of “tempel”.
D.w.s. Babilonië.
Of moontlik “gevoed”.
Beteken “God is my Regter”.
Beteken “Jehovah was genadig”.
Beteken moontlik “wie is soos God?”
Beteken “Jehovah het gehelp”.
D.w.s. Babiloniese name.
Of “besweerders”.









[image: Koning Nebukadnesar droom van ’n groot beeld wat deur ’n klip fyn gemaal word]



LES 60

’n Koninkryk wat vir ewig sal bestaan





Koning Nebukadnesar het een nag ’n vreemde droom gehad. Dit het hom so gepla dat hy nie kon slaap nie. Hy het sy towenaars laat roep en vir hulle gesê: ‘Verduidelik vir my wat my droom beteken.’ Hulle het gesê: ‘Sê vir ons wat u gedroom het, o koning.’ Maar Nebukadnesar het gesê: ‘Nee! Julle moet vir my vertel wat ek gedroom het, of ek gaan julle doodmaak.’ Hulle het weer vir hom gesê: ‘Vertel ons wat u gedroom het, en dan sal ons dit vir u verduidelik.’ Hy het gesê: ‘Julle almal probeer my bedrieg. Sê vir my wat ek gedroom het!’ Hulle het vir die koning gesê: ‘Daar is nie ’n mens wat dit kan doen nie. Wat u vra, is onmoontlik.’

Nebukadnesar was so kwaad dat hy beveel het dat al die wyse manne in die land doodgemaak moet word. Dit het Daniël, Sadrag, Mesag en Abednego ingesluit. Daniël het die koning vir nog tyd gevra. Toe het hy en sy vriende tot Jehovah gebid en hom gevra om hulle te help. Wat het Jehovah gedoen?

In ’n visioen het Jehovah Nebukadnesar se droom vir Daniël gewys en ook vir hom gewys wat dit beteken. Die volgende dag het Daniël na die koning se kneg gegaan en gesê: ‘Moenie die wyse manne doodmaak nie. Ek kan verduidelik wat die koning se droom beteken.’ Die kneg het Daniël na Nebukadnesar toe gevat. Daniël het vir die koning gesê: ‘God het vir u gewys wat in die toekoms gaan gebeur. Dit is wat u gedroom het: U het ’n baie groot beeld gesien met ’n kop van goud, ’n bors en arms van silwer, ’n maag en heupe van koper, bene van yster en voete van yster en klei gemeng. Toe is ’n klip uit ’n berg gekap, en dit het die voete van die beeld getref. Die beeld is fyn gemaal totdat dit soos poeier was, en die wind het dit weggewaai. Die klip het ’n groot berg geword en dit het die hele aarde gevul.’

Toe het Daniël gesê: ‘Dit is wat u droom beteken: U koninkryk is die kop van goud. Die silwer is ’n koninkryk wat ná u sal kom. Dan sal daar een soos koper wees, wat oor die hele aarde gaan regeer. Die volgende koninkryk sal sterk soos yster wees. Uiteindelik sal daar ’n verdeelde koninkryk wees waarvan party dele sterk soos yster sal wees, en ander dele swak soos klei. Die klip wat ’n berg word, is God se Koninkryk. Dit sal al hierdie koninkryke vernietig en dit sal vir ewig bestaan.’

Nebukadnesar het voor Daniël neergeval met sy gesig na die grond toe. Hy het gesê: ‘Jou God het hierdie droom vir jou gewys. Daar is geen ander God soos hy nie.’ In plaas daarvan om Daniël dood te maak, het Nebukadnesar hom die hoof van al die wyse manne gemaak en hom as heerser oor die provinsie van Babilon aangestel. Kan jy sien hoe Jehovah Daniël se gebed beantwoord het?







“Hulle het hulle bymekaargebring by die plek wat in Hebreeus Armageddon genoem word.”—Openbaring 16:16



Vrae: Hoekom kon Daniël Nebukadnesar se droom aan hom verduidelik? Wat het die droom beteken?

Daniël 2:1-49







^ (Op. 16:16) En hulle het hulle bymekaargebring by die plek wat in Hebreeus Armageddon* genoem word.

Grieks: Har Ma·ge·donʹ, van ’n Hebreeuse term wat “berg van Megiddo” beteken.


^ (Dan. 2:1-49) In Nebukadneʹsar se tweede regeringsjaar het hy drome gehad wat hom so ontstel het dat hy nie kon slaap nie. 2 Daarom het die koning beveel dat die towerpriesters, die waarsêers, die towenaars en die Galdeërs* geroep moet word om vir hom te vertel wat hy gedroom het. En hulle het ingekom en voor die koning gaan staan. 3 Toe het die koning vir hulle gesê: “Ek het ’n droom gehad, en ek is ontsteld, want ek wil weet wat ek gedroom het.” 4 Die Galdeërs het die koning in die Aramese taal* geantwoord: “O koning, mag u vir ewig lewe. Vertel vir u knegte wat u gedroom het, en ons sal vir u sê wat dit beteken.” 5 Die koning het die Galdeërs geantwoord: “Ek het klaar besluit: As julle nie vir my sê wat ek gedroom het en wat die droom beteken nie, sal julle in stukke gekap word, en julle huise sal in openbare toilette* verander word. 6 Maar as julle vir my sê wat ek gedroom het en wat die droom beteken, sal ek vir julle geskenke en ’n beloning en groot eer gee. Sê dus vir my wat ek gedroom het en wat die droom beteken.” 7 Hulle het ’n tweede keer geantwoord: “Laat die koning vir sy knegte vertel wat hy gedroom het, en ons sal vir u sê wat die droom beteken.” 8 Die koning het geantwoord: “Ek weet goed dat julle tyd probeer wen, want julle weet wat ek besluit het. 9 As julle nie vir my sê wat ek gedroom het nie, sal julle almal dieselfde straf kry. Maar julle het ooreengekom om my met leuens om die bos te lei in die hoop dat ek van plan sal verander. Sê dus vir my wat ek gedroom het, en ek sal weet dat julle kan verduidelik wat die droom beteken.” 10 Die Galdeërs het die koning geantwoord: “Daar is nie ’n mens op die aarde wat kan doen wat die koning beveel nie, want geen groot koning of goewerneur het al ooit so iets van enige towerpriester of waarsêer of Galdeër gevra nie. 11 Wat die koning vra, is moeilik, en daar is niemand wat dit aan die koning kan openbaar nie, behalwe die gode, en hulle woon nie onder blote mense nie.” 12 Toe die koning dit hoor, het hy briesend kwaad geword en beveel dat al die wyse manne van Babilon doodgemaak moet word. 13 Toe die bevel gegee is om die wyse manne dood te maak, het hulle Daniël en sy vriende ook gaan soek om hulle dood te maak. 14 Aʹriog, die hoof van die koning se lyfwag, het uitgegaan om die wyse manne van Babilon dood te maak. Toe het Daniël op ’n versigtige en taktvolle manier met hom gaan praat. 15 Hy het vir Aʹriog, die beampte van die koning, gevra: “Hoekom het die koning so ’n wrede bevel gegee?” Toe het Aʹriog vir Daniël vertel wat gebeur het. 16 Daniël het toe na die koning gegaan en hom gevra om hom tyd te gee sodat hy vir die koning kon sê wat die droom beteken. 17 Daarna het Daniël na sy huis gegaan en vir sy vriende Hananʹja, Miʹsael en Asarʹja van die saak vertel. 18 Hy het hulle gevra om die God van die hemel om genade te smeek en te vra dat Hy die geheim moet openbaar, sodat Daniël en sy vriende nie saam met die res van die wyse manne van Babilon doodgemaak sou word nie. 19 Toe is die geheim in die nag in ’n visioen aan Daniël geopenbaar. Daarom het Daniël die God van die hemel geloof. 20 Daniël het gesê: “Laat die naam van God tot in alle ewigheid geloof word, want hy alleen het wysheid en mag. 21 Hy verander tye en tydperke, verwyder konings en stel konings aan, gee wysheid aan die wyses en kennis aan dié wat insig het. 22 Hy openbaar die diep dinge en die geheime dinge. Hy weet wat in die duisternis is, en die lig woon by hom. 23 Ek dank en loof u, o God van my voorvaders, want u het vir my wysheid en mag gegee. En nou het u aan my bekend gemaak wat ons u gevra het. U het aan ons bekend gemaak wat die koning wil weet.” 24 Toe het Daniël na Aʹriog gegaan, wat deur die koning aangestel is om die wyse manne van Babilon dood te maak, en hy het vir hom gesê: “Moenie een van die wyse manne van Babilon doodmaak nie. Neem my na die koning toe, en ek sal vir die koning sê wat die droom beteken.” 25 Aʹriog het Daniël dadelik na die koning toe geneem en vir hom gesê: “Ek het ’n man onder die ballinge* van Juda gevind wat vir die koning kan sê wat die droom beteken.” 26 Die koning het vir Daniël, wat die naam Beltʹsasar ontvang het, gevra: “Kan jy regtig vir my sê wat ek gedroom het en wat die droom beteken?” 27 Daniël het die koning geantwoord: “Nie een van die wyse manne, waarsêers, towerpriesters of sterrevoorspellers kan die geheim waaroor die koning vra aan hom openbaar nie. 28 Maar daar is ’n God in die hemel wat ’n Openbaarder van geheime is, en hy het aan koning Nebukadneʹsar bekend gemaak wat aan die einde van die dae gaan gebeur. Dít is u droom, en dít is die visioene wat u gesien het terwyl u op u bed gelê het: 29 “Op u bed, o koning, het u gedroom van wat in die toekoms gaan gebeur, en die Openbaarder van geheime het aan u bekend gemaak wat gaan gebeur. 30 Hierdie geheim is nie aan my geopenbaar omdat ek meer wysheid het as enigiemand anders nie, maar sodat die betekenis van die droom aan die koning bekend gemaak kan word en sodat u kan weet wat u gedroom het. 31 “U, o koning, het ’n groot beeld* gesien. Die beeld was ontsaglik groot en het baie geblink. Dit het voor u gestaan, en dit was skrikwekkend. 32 Die kop van die beeld was van suiwer goud, sy bors en sy arms was van silwer, sy maag en sy bobene was van koper, 33 sy bene was van yster, en sy voete was gedeeltelik van yster en gedeeltelik van klei.* 34 Terwyl u gekyk het, is ’n klip uit ’n berg uitgekap, maar nie deur mensehande nie, en dit het die beeld op sy voete van yster en van klei getref en hulle verpletter. 35 Toe is die yster, die klei, die koper, die silwer en die goud alles saam verpletter, en dit het soos kaf op die dorsvloer in die somer geword, en die wind het dit weggewaai sodat geen spoor daarvan gevind kon word nie. Maar die klip wat die beeld getref het, het ’n groot berg geword, en dit het die hele aarde gevul. 36 “Dit is die droom, en ons sal nou vir die koning sê wat dit beteken. 37 U, o koning – die koning van die konings, aan wie die God van die hemel die koninkryk, die mag, die sterkte en die heerlikheid gegee het, 38 en in wie se hand hy mense gegee het, waar hulle ook al woon, sowel as die diere van die veld en die voëls van die hemel, en wat hy as heerser oor hulle almal aangestel het – u is die kop van goud. 39 “Maar ná u sal daar ’n ander koninkryk wees, wat nie so belangrik soos u sal wees nie, en daarna nog ’n koninkryk, ’n derde, van koper, wat oor die hele aarde sal regeer. 40 “En die vierde koninkryk sal so sterk soos yster wees. Want net soos yster alles stukkend breek en vernietig, ja, soos yster wat verpletter, sal dit al die ander stukkend breek en verpletter. 41 “En die feit dat die voete en die tone wat u gesien het gedeeltelik van klei en gedeeltelik van yster was, beteken dat die koninkryk verdeeld sal wees. Maar daar sal van die hardheid van yster daarin wees, want soos u gesien het, was daar yster tussen die sagte klei. 42 En net soos die tone van die voete gedeeltelik van yster en gedeeltelik van klei was, so sal die koninkryk gedeeltelik sterk en gedeeltelik swak wees. 43 En die feit dat u yster gesien het wat met sagte klei gemeng was, beteken dat hulle met die gewone mense gemeng sal wees, maar hulle sal nie aan mekaar kleef nie, net soos yster en klei nie meng nie. 44 “In die dae van daardie konings sal die God van die hemel ’n koninkryk oprig wat nooit vernietig sal word nie. En hierdie koninkryk sal nie aan ’n ander volk oorgedra word nie. Dit sal al daardie koninkryke vernietig en ’n einde aan hulle maak, en dit alleen sal vir ewig bestaan. 45 Dit sal wees net soos u gesien het: Die klip wat uit die berg gekap is, maar nie deur mensehande nie, het die yster, die koper, die klei, die silwer en die goud verpletter. Die Groot God het aan die koning bekend gemaak wat in die toekoms sal gebeur. Die droom is waar, en die betekenis daarvan is betroubaar.” 46 Toe het koning Nebukadneʹsar op sy knieë voor Daniël neergeval en aan hom eer bewys. En hy het beveel dat ’n geskenk vir hom gegee moet word en dat reukwerk vir hom gebrand moet word. 47 Die koning het vir Daniël gesê: “Julle God is beslis God van die gode en Here van die konings en ’n Openbaarder van geheime, want jy het dit reggekry om hierdie geheim te openbaar.” 48 Die koning het Daniël toe ’n belangrike man gemaak en vir hom baie, waardevolle geskenke gegee, en hy het hom die heerser oor die hele Babilon-provinsie en die hoofprefek oor al die wyse manne van Babilon gemaak. 49 En op Daniël se versoek het die koning Sadrag, Mesag en Abedneʹgo oor die administrasie van die Babilon-provinsie aangestel, maar Daniël het in die koning se paleis gedien.

D.w.s. ’n groep waarsêers en sterrevoorspellers.
Da 2:4b tot 7:28 is oorspronklik in Aramees geskryf.
Of moontlik “vullishope; mishope”.
D.w.s. mense wat uit hulle land weggevoer is.
Of “standbeeld”.
Of “gebakte (gevormde) klei”.









[image: Sadrag, Mesag, en Abednego weier om neer te buig voor die beeld van goud]



LES 61

Hulle het geweier om neer te buig





’n Ruk nadat koning Nebukadnesar die vreemde droom gehad het, het hy ’n groot beeld van goud laat maak. Hy het dit op die vlakte van Dura laat sit, en die belangrikste mense in die land, insluitende Sadrag, Mesag en Abednego, voor die beeld bymekaar laat kom. Die koning het toe beveel: ‘Sodra julle die geluid van fluite, harpe en doedelsakke hoor, moet julle voor die beeld neerbuig! Enigeen wat weier om neer te buig, sal in ’n brandende vuuroond gegooi word.’ Sou die drie Hebreërs voor die beeld neerbuig, of sou hulle net Jehovah aanbid?

Toe het die koning beveel dat die musiek moet begin. Almal het neergebuig en die beeld aanbid, behalwe Sadrag, Mesag en Abednego. Party van die manne het dit raakgesien en het vir die koning gesê: ‘Daardie drie Hebreërs het geweier om u beeld te aanbid.’ Nebukadnesar het hulle laat haal en gesê: ‘Ek gaan julle nog ’n kans gee om die beeld te aanbid. As julle dit nie doen nie, sal ek julle in die vuuroond laat gooi. Daar is geen god wat julle sal kan red nie.’ Hulle het geantwoord: ‘Ons het nie nog ’n kans nodig nie. Ons God kan ons red. Maar selfs al doen hy dit nie, o koning, sal ons die beeld nie aanbid nie.’

Nebukadnesar het baie kwaad geword. Hy het vir sy soldate gesê: ‘Maak die vuuroond sewe keer warmer as gewoonlik!’ Toe het hy hulle beveel: ‘Maak hierdie mans vas en gooi hulle in!’ Die oond was so warm dat die soldate onmiddellik gesterf het toe hulle naby die oond gekom het. Die drie Hebreërs het in die vuuroond geval. Maar toe Nebukadnesar kyk, het hy gesien dat daar vier mans in plaas van drie binne-in die oond rondloop. Hy het bang geword en sy soldate gevra: ‘Het ons nie drie mans in die vuur gegooi nie? Ek sien vier, en een van hulle lyk soos ’n engel!’

Nebukadnesar het nader aan die vuuroond gegaan en uitgeroep: ‘Kom uit, julle knegte van die Allerhoogste God!’ Almal was verbaas om te sien dat Sadrag, Mesag en Abednego uit die vuur kom. Hulle vel, hulle hare en hulle klere het nie gebrand nie en hulle het nie eens na vuur geruik nie.

Nebukadnesar het gesê: ‘Die God van Sadrag, Mesag en Abednego is magtig. Hy het sy engel gestuur en hulle gered. Daar is geen god soos hulle s’n nie.’

Is jy ook vasbeslote om, soos die drie Hebreërs, lojaal aan Jehovah te bly maak nie saak wat gebeur nie?



[image: Koning Nebukadnesar is geskok toe hy sien dat Sadrag, Mesag en Abednego uit die vuur kom sonder dat hulle gebrand het]











“Jy moet Jehovah jou God aanbid en hom alleen dien.”—Matteus 4:10



Vrae: Wat het Sadrag, Mesag en Abednego geweier om te doen? Hoe het Jehovah hulle gered?

Daniël 3:1-30







^ (Matt. 4:10) Toe het Jesus vir hom gesê: “Gaan weg, Satan! Want daar staan geskryf: ‘Jy moet Jehovah* jou God aanbid en hom alleen dien.’”*

Sien Aanh. A5.
Of “aan hom alleen heilige diens verrig”.


^ (Dan. 3:1-30) Koning Nebukadneʹsar het ’n goue beeld* gemaak wat 60 el* hoog en 6 el* breed was. Hy het dit in die Dura-vlakte in die Babilon-provinsie opgerig. 2 Toe het koning Nebukadneʹsar beveel dat die satrape, prefekte, goewerneurs, raadgewers, skatmeesters, regters, magistrate en al die administrateurs van die provinsies bymekaargeroep moet word vir die inwyding van die beeld wat koning Nebukadneʹsar opgerig het. 3 Toe het die satrape, prefekte, goewerneurs, raadgewers, skatmeesters, regters, magistrate en al die administrateurs van die provinsies bymekaargekom vir die inwyding van die beeld wat koning Nebukadneʹsar opgerig het. En hulle het voor die beeld gestaan wat Nebukadneʹsar opgerig het. 4 Die aankondiger het hard uitgeroep: “O volke, nasies en taalgroepe, luister na hierdie bevel: 5 Sodra julle die geluid van die horing, fluit, siter, harp, lier, doedelsak en al die ander musiekinstrumente hoor, moet julle neerval en die goue beeld aanbid wat koning Nebukadneʹsar opgerig het. 6 Elkeen wat nie neerval en aanbid nie, sal onmiddellik in die brandende vuuroond gegooi word.” 7 Toe al die volke, nasies en taalgroepe die geluid van die horing, fluit, siter, harp, lier en al die ander musiekinstrumente hoor, het hulle almal dus neergeval en die goue beeld aanbid wat koning Nebukadneʹsar opgerig het. 8 Toe het party van die Galdeërs na die koning gegaan en die Jode beskuldig. 9 Hulle het vir koning Nebukadneʹsar gesê: “O koning, mag u vir ewig lewe. 10 U, o koning, het die bevel gegee dat almal wat die geluid van die horing, fluit, siter, harp, lier, doedelsak en al die ander musiekinstrumente hoor, moet neerval en die goue beeld moet aanbid 11 en dat elkeen wat nie neerval en aanbid nie, in die brandende vuuroond gegooi moet word. 12 Maar daar is sekere Jode wat u oor die administrasie van die Babilon-provinsie aangestel het: Sadrag, Mesag en Abedneʹgo. Hierdie manne het hulle nie aan u gesteur nie, o koning. Hulle dien nie u gode nie, en hulle weier om die goue beeld wat u opgerig het, te aanbid.” 13 Toe het Nebukadneʹsar woedend geword en beveel dat Sadrag, Mesag en Abedneʹgo na hom toe gebring moet word. Hierdie manne is dus voor die koning gebring. 14 Nebukadneʹsar het vir hulle gesê: “Sadrag, Mesag en Abedneʹgo, is dit werklik so dat julle nie my gode dien nie en dat julle weier om die goue beeld wat ek opgerig het, te aanbid? 15 As julle dan nou bereid is om neer te val en die beeld wat ek gemaak het, te aanbid wanneer julle die geluid van die horing, die fluit, die siter, die harp, die lier, die doedelsak en al die ander musiekinstrumente hoor, dan is alles reg. Maar as julle weier om te aanbid, sal julle onmiddellik in die brandende vuuroond gegooi word. En wie is die god wat julle uit my hand kan red?” 16 Sadrag, Mesag en Abedneʹgo het die koning geantwoord: “O Nebukadneʹsar, dit is nie eers vir ons nodig om u te antwoord nie. 17 As dit gebeur, kan ons God wat ons dien, ons uit die brandende vuuroond en uit u hand red, o koning. 18 Maar selfs as hy dit nie doen nie, moet u weet, o koning, dat ons nie u gode sal dien of die goue beeld sal aanbid wat u opgerig het nie.” 19 Toe het Nebukadneʹsar so kwaad geword vir Sadrag, Mesag en Abedneʹgo dat sy gesindheid* teenoor hulle verander het. En hy het beveel dat die oond sewe keer warmer as gewoonlik gemaak moet word. 20 Hy het van die sterk manne in sy leërmag beveel om Sadrag, Mesag en Abedneʹgo vas te bind en hulle in die brandende vuuroond te gooi. 21 Toe is hierdie manne vasgebind en met klere en al, met hulle mantels, tulbande en al hulle ander klere aan, in die brandende vuuroond gegooi. 22 Omdat die koning se bevel so streng was en die oond buitengewoon warm gemaak is, is die manne wat Sadrag, Mesag en Abedneʹgo na die oond geneem het, deur die vlamme van die vuur doodgebrand. 23 En hierdie drie manne, Sadrag, Mesag en Abedneʹgo, wat vasgebind was, het in die brandende vuuroond geval. 24 Koning Nebukadneʹsar het toe bang geword en dadelik opgestaan en vir sy hoë amptenare gevra: “Het ons nie drie manne vasgebind en in die vuur gegooi nie?” Hulle het die koning geantwoord: “Ja, o koning.” 25 Hy het gesê: “Kyk! Ek sien vier manne in die vuur rondloop. Hulle is nie vasgebind nie en hulle makeer niks nie. En die vierde man lyk soos ’n seun van die gode.” 26 Nebukadneʹsar het nader aan die deur van die brandende vuuroond gegaan en gesê: “Sadrag, Mesag en Abedneʹgo, knegte van die allerhoogste God, kom uit en kom hier na my toe!” Toe het Sadrag, Mesag en Abedneʹgo uit die vuur uitgekom. 27 En die satrape, prefekte, goewerneurs en die hoë amptenare van die koning wat daar bymekaar was, het gesien dat die vuur niks aan hierdie manne gedoen het nie. Nie eers ’n haar op hulle kop was geskroei nie, hulle mantels het nog dieselfde gelyk en hulle het nie eers na vuur geruik nie. 28 Nebukadneʹsar het toe gesê: “Mag die God van Sadrag, Mesag en Abedneʹgo geloof word, wat sy engel gestuur en sy knegte gered het. Hulle het op hom vertrou en het geweier om die koning se bevel te gehoorsaam. Hulle was bereid om te sterf eerder as om enige ander god as hulle eie God te dien en te aanbid. 29 Ek beveel dus dat enige volk, nasie of taalgroep wat enigiets teen die God van Sadrag, Mesag en Abedneʹgo sê, in stukke gekap moet word, en hulle huise moet in openbare toilette* verander word, want daar is geen ander god wat kan red soos dié een nie.” 30 Die koning het Sadrag, Mesag en Abedneʹgo toe hoër posisies gegee* in die Babilon-provinsie.

Of “standbeeld”.
Omtrent 27 m. Sien Aanh. B14.
Omtrent 2,7 m. Sien Aanh. B14.
Lett. “sy gesigsuitdrukking”.
Of moontlik “vullishope; mishope”.
Lett. “voorspoedig laat word”.









[image: Die boom in koning Nebukadnesar se droom word afgekap]



LES 62

’n Koninkryk soos ’n groot boom





Een nag het Nebukadnesar ’n droom gehad wat hom bang gemaak het. Hy het sy wyse manne geroep om vir hom te kom sê wat dit beteken. Maar niemand kon sy droom verduidelik nie. Uiteindelik het die koning met Daniël gepraat.

Nebukadnesar het vir Daniël gesê: ‘In my droom het ek ’n boom gesien. Dit het tot by die hemel gegroei. Dit kon van enige plek op die aarde gesien word. Dit het mooi blare en baie vrugte gehad. Diere het in die boom se skaduwee gerus, en voëls het nesgemaak in die takke. Toe het ’n engel uit die hemel gekom. Hy het uitgeroep: “Kap die boom af en kap sy takke af. Maar los sy wortelstomp in die aarde, en sit ’n band van yster en ’n band van koper daarom. Die hart van die boom sal verander van dié van ’n mens na dié van ’n wilde dier, en sewe tye sal verbygaan. Alle mense sal leer dat God die Heerser is en dat hy ’n koninkryk kan gee aan wie hy ook al wil.”’

Jehovah het vir Daniël gewys wat die droom beteken. Toe Daniël die droom verstaan, het hy bang geword. Hy het gesê: ‘O koning, ek wens dat hierdie droom oor jou vyande was, maar dis oor jou. Die groot boom wat afgekap is, is jy. Jy sal jou koninkryk verloor en jy sal gras in die veld eet soos ’n wilde dier. Maar omdat die engel gesê het dat die wortelstomp in die grond moet bly, sal jy weer koning word.’

’n Jaar later het Nebukadnesar op die plat dak van sy paleis geloop en Babilon bewonder. Hy het gesê: ‘Kyk na hierdie groot stad wat ek gebou het. Kyk hoe magtig is ek!’ Terwyl hy gepraat het, het ’n stem uit die hemel gesê: ‘Nebukadnesar! Nou het jy jou koninkryk verloor.’

Op daardie oomblik het Nebukadnesar mal geword, en hy was soos ’n wilde dier. Hy is gedwing om sy paleis te verlaat en om saam met die wilde diere in die veld te gaan bly. Nebukadnesar se hare het so lank soos ’n arend se vere geword, en sy naels was soos ’n voël se kloue.

Ná sewe jaar het Nebukadnesar weer normaal geword, en Jehovah het hom koning van Babilon gemaak. Toe het Nebukadnesar gesê: ‘Ek loof Jehovah, die Koning van die hemele. Nou weet ek dat Jehovah die Heerser is. Hy verneder trotse mense, en hy kan ’n koninkryk gee aan wie hy ook al wil.’







“Trots kom voor die ondergang, en hoogmoedigheid kom voor die val.”—Spreuke 16:18



Vrae: Wat het Nebukadnesar se droom beteken? Watter les sê Nebukadnesar het hy geleer?

Daniël 4:1-37







^ (Spr. 16:18) Trots lei tot ondergang, en hoogmoed kom voor ’n val.



^ (Dan. 4:1-37) “Hier volg ’n boodskap van koning Nebukadneʹsar aan al die volke, nasies en taalgroepe op die hele aarde: Mag julle groot vrede hê! 2 Ek wil graag die tekens en wonders aan julle bekend maak wat die allerhoogste God vir my gedoen het. 3 Hoe groot is sy tekens, en hoe magtig is sy wonders! Sy koninkryk is ’n ewige koninkryk, en sy heerskappy duur van geslag tot geslag. 4 “Ek, Nebukadneʹsar, was rustig in my huis en het voorspoed geniet in my paleis. 5 Ek het ’n droom gehad wat my bang gemaak het. Terwyl ek op my bed gelê het, het ek dinge en visioene gesien wat my baie bang gemaak het. 6 Daarom het ek beveel dat al die wyse manne van Babilon na my toe gebring moet word, sodat hulle vir my kan sê wat die droom beteken. 7 “Toe het die towerpriesters, die waarsêers, die Galdeërs* en die sterrevoorspellers na my toe gekom. Ek het vir hulle vertel wat ek gedroom het, maar hulle kon nie vir my sê wat dit beteken nie. 8 Uiteindelik het Daniël na my toe gekom. Hy het die naam Beltʹsasar ontvang omdat hy na my god vernoem is, en die gees van die heilige gode is in hom. Ek het vir hom vertel wat ek gedroom het: 9 “‘O Beltʹsasar, hoof van die towerpriesters. Ek weet goed dat die gees van die heilige gode in jou is en dat geen geheim te moeilik is vir jou nie. Sê dus vir my wat die visioene beteken wat ek in my droom gesien het. 10 “‘In die visioene wat ek gesien het terwyl ek op my bed gelê het, het ek in die middel van die aarde ’n boom gesien wat baie hoog was. 11 Die boom het groot en sterk geword, en sy top het tot by die hemel gekom, en die boom kon tot aan die eindes van die hele aarde gesien word. 12 Sy blare was mooi en sy vrugte was baie, en daar was kos vir almal daaraan. Die diere van die veld het onder die boom skaduwee gesoek, die voëls van die hemel het op sy takke gewoon en alles wat lewe,* het daarvan geëet. 13 “‘In die visioene wat ek gesien het terwyl ek op my bed gelê het, het ek ’n wag gesien, ’n heilige, wat uit die hemel neerdaal. 14 Hy het hard uitgeroep: “Kap die boom af, kap sy takke af, skud sy blare af en verstrooi sy vrugte! Laat die diere wat onder die boom is en die voëls wat op sy takke is, wegvlug. 15 Maar laat die stomp met sy wortels in die grond bly, tussen die gras van die veld, met ’n band van yster en van koper om die stomp. Laat die dou van die hemel dit natmaak, en laat sy deel saam met die diere tussen die plante van die aarde wees. 16 Laat sy hart anders word as dié van ’n mens, en laat die hart van ’n dier aan hom gegee word, en laat dit sewe tye lank so wees. 17 Dit is volgens die bevel van die wagte, en dit is volgens die versoek van die heiliges, sodat die lewendes kan weet dat die Allerhoogste die Heerser in die koninkryk van die mensdom is en dat hy dit gee aan wie hy ook al wil en selfs die laagste van die mensdom daaroor aanstel.” 18 “‘Dit was die droom wat ek, koning Nebukadneʹsar, gehad het. O Beltʹsasar, vertel my nou wat dit beteken, want nie een van die ander wyse manne van my koninkryk kan vir my sê wat dit beteken nie. Maar jy kan, want die gees van die heilige gode is in jou.’ 19 “Toe was Daniël, wat die naam Beltʹsasar ontvang het, vir ’n oomblik geskok, en sy gedagtes het hom begin bang maak. “Die koning het gesê: ‘Beltʹsasar, moenie toelaat dat die droom en wat dit beteken, jou bang maak nie.’ “Beltʹsasar het geantwoord: ‘O my heer, mag die droom van toepassing wees op dié wat u haat, en die betekenis daarvan op u vyande. 20 “‘Die boom wat u gesien het, wat groot en sterk geword het, waarvan die top tot by die hemel gekom het en wat oral op die aarde gesien kon word, 21 wat mooi blare en baie vrugte gehad het, sowel as kos vir almal, en waaronder die diere van die veld gewoon het, en op wie se takke die voëls van die hemel gebly het, 22 dit is u, o koning, want u het groot en sterk geword, en u heerlikheid het al hoe groter geword en tot by die hemel gekom, en u koningskap het tot aan die eindes van die aarde uitgebrei. 23 “‘En die koning het ’n wag, ’n heilige, uit die hemel sien neerdaal, wat gesê het: “Kap die boom af en vernietig dit, maar laat die stomp met sy wortels in die grond bly, tussen die gras van die veld, met ’n band van yster en van koper om die stomp. En laat dit deur die dou van die hemel natgemaak word, en laat sy deel saam met die diere van die veld wees, totdat sewe tye verbygegaan het.” 24 Dít is wat die droom beteken, o koning. Dít is wat die Allerhoogste besluit het met my heer die koning sal gebeur: 25 U sal van mense af weggejaag word en tussen die diere van die veld woon, en u sal gras eet soos ’n bees, en die dou van die hemel sal u natmaak, en dit sal sewe tye lank so wees. Daarna sal u weet dat die Allerhoogste die Heerser in die koninkryk van die mensdom is en dat hy dit gee aan wie hy ook al wil. 26 “‘Maar die feit dat daar gesê is dat die stomp van die boom met sy wortels moet bly staan, beteken dat u koninkryk weer aan u sal behoort nadat u besef het dat die hemel regeer. 27 Aanvaar dus my raad, asseblief, o koning. Draai weg van u sondes deur te doen wat reg is, en van u ongeregtigheid deur genade aan die armes te betoon. Miskien sal u voorspoed dan langer hou.’” 28 Dit alles het oor koning Nebukadneʹsar gekom. 29 Twaalf maande later het hy op die dak van die paleis in Babilon rondgeloop. 30 Die koning het gesê: “Is dit nie Babilon die Grote wat ek vir die koninklike huis gebou het met my eie krag en mag en vir die heerlikheid van my majesteit nie?” 31 Terwyl die koning nog gepraat het, het daar ’n stem uit die hemel gekom: “Vir jou word daar gesê, o koning Nebukadneʹsar: ‘Die koninkryk word van jou weggeneem, 32 en jy word van mense af weggejaag. Jy sal tussen die diere van die veld woon, en jy sal gras eet net soos ’n bees, en dit sal sewe tye lank so wees. Daarna sal jy weet dat die Allerhoogste die Heerser in die koninkryk van die mensdom is en dat hy dit gee aan wie hy ook al wil.’” 33 Op daardie oomblik het dit met Nebukadneʹsar gebeur. Hy is van mense af weggejaag, en hy het gras begin eet net soos ’n bees, en sy liggaam is deur die dou van die hemel natgemaak, totdat sy hare lank geword het net soos die vere van ’n arend en totdat sy naels soos die kloue van voëls was. 34 “Aan die einde van daardie tydperk het ek, Nebukadneʹsar, na die hemel opgekyk, en ek het my verstand teruggekry. Ek het die Allerhoogste geloof, en ek het die Een wat vir ewig lewe, geprys en verheerlik, want sy heerskappy is ’n ewige heerskappy en sy koninkryk duur van geslag tot geslag. 35 In vergelyking met hom is al die bewoners van die aarde soos niks, en hy doen wat hy wil met die leërmag van die hemel en die bewoners van die aarde. En daar is niemand wat hom kan keer of wat vir hom kan sê: ‘Wat het u gedoen?’ nie. 36 “Toe het ek my verstand teruggekry, en ook die heerlikheid van my koninkryk, my majesteit en my glorie. My hoë amptenare en belangrike manne het my raad gretig gesoek, en ek is weer oor my koninkryk aangestel, en ek het selfs meer eer as voorheen gehad. 37 “Ek, Nebukadnesar, loof en eer en verheerlik nou die Koning van die hemel, want al sy werke is waarheid en sy weë is geregtigheid, en hy kan dié wat trots is, verneder.”

D.w.s. ’n groep waarsêers en sterrevoorspellers.
Lett. “alle vlees”.









[image: ’n Hand skryf op die muur]



LES 63

Die skrif teen die muur





Ná ’n ruk het Belsasar die koning van Babilon geword. Een aand het hy ’n duisend van die belangrikste mense in die land na ’n fees genooi. Hy het sy diensknegte beveel om die goue bekers te bring wat Nebukadnesar uit Jehovah se tempel gevat het. Belsasar en die mense wat daar was, het uit hierdie bekers gedrink en hulle gode aanbid. Skielik het ’n man se hand verskyn en vreemde woorde op die eetsaal se muur begin skryf.

Belsasar was baie bang. Hy het sy towenaars ingeroep en hulle belowe: ‘As enigiemand kan verduidelik wat hierdie woorde beteken, sal ek hom die derde magtigste man in Babilon maak.’ Hulle het probeer, maar nie een van hulle kon die woorde verduidelik nie. Die koningin het toe ingekom en gesê: ‘Daar is ’n man met die naam Daniël wat voorheen dinge aan Nebukadnesar verduidelik het. Hy kan hierdie woorde aan jou verduidelik.’

Daniël het na die koning toe gekom. Belsasar het vir hom gesê: ‘As jy hierdie woorde kan lees en dit kan verduidelik, sal ek vir jou ’n goue ketting gee en jou die derde magtigste man in Babilon maak.’ Daniël het gesê: ‘Ek wil nie jou geskenke hê nie, maar ek sal vir jou sê wat hierdie woorde beteken. Jou pa Nebukadnesar was trots, en Jehovah het hom verneder. Jy weet van alles wat met hom gebeur het, maar jy het nie respek vir Jehovah gehad nie omdat jy wyn gedrink het uit die goue bekers wat uit Sy tempel gekom het. Daarom het God die volgende woorde geskryf: Mene, Mene, Tekel en Parsin. Hierdie woorde beteken dat die Mede en die Perse Babilon sal oorneem, en jy sal nie meer koning wees nie.’



[image: Koning Kores se soldate loop deur die rivier tot by die hekke van Babilon]



Dit het gelyk asof niemand Babilon kon oorwin nie. Dik mure en ’n diep rivier het die stad beskerm. Maar daardie selfde aand, het die Mede en die Perse die stad aangeval. Die Persiese koning Kores het die water van die rivier weggelei sodat sy soldate tot by die hekke van die stad kon kom. Toe hulle daar aankom, was die hekke oop! Die soldate het by die stad ingestorm, dit oorgeneem en die koning doodgemaak. Toe het Kores die koning van Babilon geword.

Binne ’n jaar het Kores aangekondig: ‘Jehovah het vir my gesê om sy tempel in Jerusalem te herbou. Enigeen van sy volk wat wil help, is vry om te gaan.’ Daarom het baie Jode 70 jaar ná die vernietiging van Jerusalem teruggegaan na daardie stad toe, net soos Jehovah belowe het. Kores het die goue en silwer bekers en die ander dinge wat Nebukadnesar uit die tempel gevat het, teruggestuur. Kan jy sien hoe Jehovah Kores gebruik het om Sy volk te help?







“Sy het geval! Babilon die Grote het geval, en sy het ’n woonplek van demone geword.”—Openbaring 18:2



Vrae: Wat het die skrif teen die muur beteken? Wat het Jehovah vir Kores gesê om te doen?

Esra 1:1-11; Daniël 5:1-30; Jesaja 44:27–45:2; Jeremia 25:11, 12







^ (Op. 18:2) En hy het met ’n sterk stem uitgeroep en gesê: “Sy het geval! Babilon die Grote het geval, en sy het ’n woonplek van demone geword en ’n skuilplek vir elke onrein gees* en elke onrein en haatlike voël!

Of moontlik “asem; geïnspireerde stelling”.


^ (Esra 1:1-11) In die eerste jaar van koning Kores van Persië het Jehovah hom beweeg* om ’n aankondiging regoor sy koninkryk te laat maak. Dit het vervul wat Jehovah deur middel van Jeremia gesê het. Die aankondiging, wat die koning ook laat neerskryf het, het gesê: 2 “Dít is wat koning Kores van Persië sê: ‘Jehovah, die God van die hemel, het al die koninkryke van die aarde aan my gegee, en hy het my die opdrag gegee om vir hom ’n huis in Jerusalem, wat in Juda is, te bou. 3 Mag julle God met elkeen van julle wees wat deel van sy volk is, en laat hom na Jerusalem, wat in Juda is, gaan en die huis herbou van Jehovah, die God van Israel, die ware God, wie se huis in Jerusalem was.* 4 Laat enigeen wat as ’n uitlander in die ryk woon, waar hy ook al is, deur sy medemens* gehelp word. Laat hulle vir hom silwer en goud gee, asook goedere en vee, saam met die vrywillige offer vir die huis van die ware God, wat in Jerusalem was.’” 5 Toe het elkeen wat beweeg is* deur die ware God, naamlik die hoofde van die vaderhuise van Juda en van Benjamin en die priesters en die Leviete hulle voorberei om te gaan en die huis van Jehovah, wat in Jerusalem was, te herbou. 6 Almal om hulle het hulle ondersteun* deur vir hulle voorwerpe van silwer en van goud, goedere, vee en waardevolle dinge te gee, buiten al die vrywillige offerandes. 7 Koning Kores het ook die voorwerpe van die huis van Jehovah uitgebring. Dit was die voorwerpe wat Nebukadneʹsar uit Jerusalem geneem het en in die huis van sy god gesit het. 8 Koning Kores van Persië het Mitʹredat, die skatmeester, aangestel om dit uit te bring en ’n lys daarvan te maak vir Sesʹbassar,* die hoofman van Juda. 9 Hier volg die lys van die voorwerpe: 30 mandjievormige goue houers, 1 000 mandjievormige silwerhouers, 29 ander houers, 10 30 goue bakkies, 410 silwerbakkies, 1 000 ander voorwerpe. 11 Daar was altesaam 5 400 voorwerpe van goud en van silwer. Sesʹbassar het dit alles saamgebring toe die ballinge* uit Babilon na Jerusalem gebring is.

Lett. “die gees van koning Kores van Persië opgewek”.
Of moontlik “wat in Jerusalem is”.
Lett. “die manne van sy plek”.
Lett. “elkeen wie se gees opgewek is”.
Lett. “het hulle hande versterk”.
Moontlik Serubbabel in Esr 2:2; 3:8.
D.w.s. mense wat uit hulle land weggevoer is.


^ (Dan. 5:1-30) Koning Belʹsasar het ’n groot feesmaal vir 1 000 van sy belangrike manne gehou, en hy het saam met hulle wyn gedrink. 2 Toe Belʹsasar onder die invloed van die wyn was, het hy beveel dat die goue en silwerhouers ingebring moet word wat sy vader Nebukadneʹsar uit die tempel in Jerusalem geneem het, sodat die koning en sy belangrike manne, sy byvrouens en sy ondergeskikte vrouens daaruit kon drink. 3 En hulle het die goue houers ingebring wat uit die tempel van die huis van God in Jerusalem geneem is, en die koning, sy belangrike manne en sy vrouens het daaruit gedrink. 4 Hulle het wyn gedrink, en hulle het die gode van goud en silwer, van koper, yster, hout en klip geloof. 5 Op daardie oomblik het die vingers van ’n mensehand verskyn en oorkant die lampstaander op die pleister van die muur van die koning se paleis begin skryf, en die koning het die hand gesien terwyl dit skryf. 6 Toe het die koning bleek geword, en hy het baie bang geword. Sy bene het lam geword en sy knieë het teen mekaar geslaan. 7 Die koning het hard uitgeroep dat die waarsêers, die Galdeërs* en die sterrevoorspellers ingebring moet word. Die koning het vir die wyse manne van Babilon gesê: “As enige mens hierdie skrif kan lees en vir my kan sê wat dit beteken, sal ’n pers* kleed vir hom aangetrek word en ’n goue ketting om sy nek gehang word. En hy sal as die derde heerser in die koninkryk regeer.” 8 Toe het al die wyse manne van die koning ingekom, maar hulle kon nie die skrif lees of vir die koning sê wat dit beteken nie. 9 Daarom was koning Belʹsasar baie bang, en hy het bleek geword. En sy belangrike manne was dronkgeslaan. 10 Toe die koningin hoor waarvan die koning en sy belangrike manne praat, het sy in die feessaal ingekom. Die koningin het gesê: “O koning, mag u vir ewig lewe. Hoekom het u so bleek geword? Moenie bang wees nie. 11 Daar is ’n man in u koninkryk wat die gees van die heilige gode het. In die tyd van u vader is kennis en insig en wysheid soos die wysheid van die gode in hom gevind. Koning Nebukadneʹsar, u vader, het hom as hoof van die towerpriesters, waarsêers, Galdeërs* en sterrevoorspellers aangestel. Dit is wat u vader gedoen het, o koning. 12 Want Daniël, aan wie die koning die naam Beltʹsasar gegee het, het buitengewone wysheid en kennis en insig om drome te openbaar, om raaisels te verduidelik en om moeilike probleme op te los.* Laat Daniël nou geroep word, en hy sal vir u sê wat die skrif beteken.” 13 Toe is Daniël voor die koning ingebring. Die koning het vir Daniël gevra: “Is jy Daniël, wat deur my vader, die koning, saam met die ander ballinge* uit Juda gebring is? 14 Ek het gehoor dat die gees van die gode in jou is en dat jy kennis en insig en buitengewone wysheid het. 15 Die wyse manne en die waarsêers is voor my ingebring om hierdie skrif te lees en vir my te sê wat dit beteken, maar hulle kan nie vir my vertel wat die boodskap beteken nie. 16 Maar ek het gehoor dat jy geheime kan openbaar en moeilike probleme kan oplos.* As jy dan nou die skrif kan lees en vir my kan sê wat dit beteken, sal ’n pers* kleed vir jou aangetrek word en ’n goue ketting om jou nek gehang word. En jy sal as die derde heerser in die koninkryk regeer.” 17 Toe het Daniël die koning geantwoord: “U kan maar u gawes hou en u geskenke aan ander gee. Maar ek sal die skrif vir die koning lees en vir u sê wat dit beteken. 18 Wat u betref, o koning, die allerhoogste God het aan u vader Nebukadneʹsar die koninkryk en grootheid en eer en majesteit gegee. 19 Weens die grootheid wat Hy hom gegee het, het alle volke, nasies en taalgroepe van vrees voor hom gebewe. Hy kon almal doodmaak wat hy wou doodmaak en almal laat lewe wat hy wou laat lewe. Hy kon mense verhoog en hy kon hulle verneder. 20 Maar hy het hoogmoedig en hardkoppig geword,* en toe het hy vermetel* opgetree. Hy is van die troon van sy koninkryk verwyder, en sy heerlikheid is van hom weggeneem. 21 Hy is van mense af weggejaag, en sy hart is soos dié van ’n dier gemaak, en hy het by die wildedonkies gewoon. Hy het gras geëet net soos ’n bees, en sy liggaam is deur die dou van die hemel natgemaak. Daarna het hy geweet dat die allerhoogste God die Heerser in die koninkryk van die mensdom is en dat hy daaroor aanstel wie hy ook al wil. 22 “Maar u, sy seun Belʹsasar, het nie u hart verneder nie, hoewel u dit alles geweet het. 23 In plaas daarvan het u in opstand gekom teen die Here van die hemel, en u het gesê dat die houers van sy huis na u toe gebring moet word. Toe het u en u belangrike manne, u byvrouens en u ondergeskikte vrouens wyn daaruit gedrink, en gode van silwer en goud, van koper, yster, hout en klip geloof – gode wat niks sien en niks hoor en niks weet nie. Maar u het nie die God verheerlik van wie u lewe en al u weë afhang nie. 24 Daarom het hy die hand gestuur om hierdie skrif te skryf. 25 En dít is wat geskryf is: MENE, MENE, TEKEL en PARSIN. 26 “Dít is wat die woorde beteken: MENE – God het die dae van u koninkryk getel en ’n einde daaraan gemaak. 27 “TEKEL – u is op die weegskaal geweeg en te lig bevind. 28 “PERES – u koninkryk is verdeel en aan die Mede en die Perse gegee.” 29 Toe het Belʹsasar die bevel gegee, en hulle het vir Daniël ’n pers* kleed aangetrek en ’n goue ketting om sy nek gehang. En hulle het aangekondig dat hy die derde heerser in die koninkryk sou word. 30 Daardie selfde nag is Belʹsasar, die Galdese koning, doodgemaak.

D.w.s. ’n groep waarsêers en sterrevoorspellers.
Pers is destyds met koningskap, rykdom en eer geassosieer.
D.w.s. ’n groep waarsêers en sterrevoorspellers.
Lett. “om knope los te maak”.
D.w.s. mense wat uit hulle land weggevoer is.
Lett. “en knope kan losmaak”.
Pers is destyds met koningskap, rykdom en eer geassosieer.
Of “sy hart het hoogmoedig geword en sy gees het hard geword”.
Iemand is vermetel as hy iets doen wat hy nie die reg of gesag het om te doen nie.
Pers is destyds met koningskap, rykdom en eer geassosieer.


^ (Jes. 44:27-45:2) Ek is die Een wat vir die diep waters sê: ‘Verdamp, en ek sal al jou riviere laat opdroog.’ 28 Ek is die Een wat van Kores sê: ‘Hy is my herder, en hy sal my wil ten volle uitvoer,’ die Een wat van Jerusalem sê: ‘Sy sal herbou word,’ en van die tempel: ‘Jou fondament sal gelê word.’” 
45 Dít is wat Jehovah vir sy gesalfde sê, vir Kores, wie se regterhand ek gevat het om nasies voor hom te onderwerp, om konings se wapens weg te neem, om voor hom die dubbele deure oop te maak, sodat die poorte nie gesluit sal wees nie:  2 “Ek sal voor jou uit gaan, en ek sal die heuwels gelykmaak. Die koperdeure sal ek in stukke breek, en die ystergrendels sal ek stukkend slaan.



^ (Jer. 25:11, 12) En hierdie hele land sal verwoes en iets skokkends word, en hierdie nasies sal die koning van Babilon 70 jaar lank moet dien.”’ 12 “‘Maar wanneer 70 jaar verby is, sal ek die koning van Babilon en daardie nasie straf vir hulle oortreding,’ sê Jehovah, ‘en ek sal die land van die Galdeërs vir altyd ’n verlate en verwoeste plek maak.










[image: Jaloerse manne betrap Daniël waar hy voor ’n oop venster bid]



LES 64

Daniël in die leeukuil





’n Ander koning van Babilon was Darius die Meder. Darius het gesien dat Daniël spesiaal is. Hy het Daniël aangestel oor die belangrikste manne in die land. Hierdie manne was jaloers op Daniël en wou van hom ontslae raak. Hulle het geweet dat Daniël drie keer elke dag tot Jehovah gebid het. Hulle het toe vir Darius gesê: ‘O koning, daar behoort ’n wet te wees wat sê dat almal net tot u moet bid. Enigiemand wat ongehoorsaam is aan hierdie wet, moet in die leeukuil gegooi word.’ Darius het van hierdie idee gehou en hy het die wet onderteken.

Toe Daniël van hierdie nuwe wet uitvind, het hy dadelik na sy huis toe gegaan. Hy het voor ’n oop venster op sy knieë gegaan en tot Jehovah gebid. Die jaloerse manne het by sy huis ingestorm en hom betrap waar hy besig was om te bid. Hulle het na Darius toe gehardloop en gesê: ‘Daniël is ongehoorsaam aan u. Hy bid drie keer elke dag tot sy God.’ Darius het van Daniël gehou en wou nie hê dat hy moes doodgaan nie. Hy het die hele dag lank probeer dink aan ’n manier om Daniël te red. Maar selfs die koning kon nie ’n wet verander as hy dit klaar onderteken het nie. Hy moes vir sy manne sê om Daniël in die kuil vol gevaarlike leeus te gooi.

Daardie nag was Darius so bekommerd oor Daniël dat hy nie kon slaap nie. Die volgende oggend het hy na die kuil toe gehardloop en na Daniël geroep: ‘Het jou God jou gered?’

Darius het ’n stem gehoor. Dit was Daniël! Hy het na Darius geroep: ‘Jehovah se engel het die leeus se bekke toegemaak. Hulle het my glad nie seergemaak nie.’ Darius was baie bly! Hy het beveel dat Daniël uit die kuil gehaal moet word. Daar was nie eens ’n skrapie aan Daniël nie. Toe het die koning beveel: ‘Vat die manne wat vir Daniël beskuldig het, en gooi hulle in die kuil.’ Toe hierdie manne in die kuil gegooi is, het die leeus hulle heeltemal opgevreet.

Darius het toe die volgende bevel aan sy volk gegee: ‘Almal moet Daniël se God vrees. Hy het Daniël van die leeus gered.’

Bid jy elke dag tot Jehovah, net soos Daniël?



[image: Daniël in die leeukuil]











“Jehovah weet . . . hoe om mense wat aan hom toegewyd is, uit moeilike omstandighede te red.”—2 Petrus 2:9



Vrae: Wat het Daniël elke dag drie keer gedoen? Hoe het Jehovah Daniël gered?

Daniël 6:1-28







^ (2 Pet. 2:9) Jehovah* weet dus hoe om mense wat hom met toegewydheid dien, uit moeilike omstandighede te red. Maar hy bewaar onregverdige mense om vernietig te word op die dag van die oordeel,

Sien Aanh. A5.


^ (Dan. 6:1-28) Darius het besluit om 120 satrape oor die hele koninkryk aan te stel. 2 Drie hoë amptenare is oor hulle aangestel, van wie Daniël een was. En die satrape het aan hulle verslag gedoen sodat die koning se belange beskerm sou word. 3 Daniël het bewys dat hy bekwamer is as die ander hoë amptenare en die satrape, want hy was besonder wys. En die koning was van plan om hom oor die hele koninkryk aan te stel. 4 Toe het die hoë amptenare en die satrape fout probeer vind met die manier waarop Daniël na regeringsake omgesien het, maar hulle kon geen fout of oneerlikheid vind waarvoor hulle hom kon aankla nie, want hy was betroubaar en was glad nie nalatig of oneerlik nie. 5 Hierdie manne het toe gesê: “Ons sal niks vind waarvoor ons Daniël kan aankla nie, tensy ons iets teen hom kan vind wat verband hou met die wet van sy God.” 6 Toe het hierdie hoë amptenare en satrape saam na die koning gegaan en vir hom gesê: “O koning Darius, mag u vir ewig lewe. 7 Al die hoë amptenare van die koninkryk, prefekte, satrape, hoë koninklike beamptes en goewerneurs het saam besluit dat die koning ’n bevel moet gee en ’n verbod moet instel dat enigiemand wat gedurende die volgende 30 dae ’n versoek tot enige god of mens behalwe u rig, o koning, in die leeukuil gegooi moet word. 8 Mag u, o koning, die bevel gee en dit onderteken, sodat dit nie verander kan word nie, want die wette van die Mede en die Perse kan nie teruggetrek word nie.” 9 Toe het koning Darius die bevel en die verbod onderteken. 10 Toe Daniël hoor dat die bevel onderteken is, het hy huis toe gegaan. Sy dakvertrek het vensters gehad wat oop was in die rigting van Jerusalem. En net soos hy altyd gedoen het, het hy drie keer per dag op sy knieë gegaan om tot sy God te bid en hom te loof. 11 Toe het daardie manne ingestorm en Daniël gevind terwyl hy gebid het en sy God om genade gesmeek het. 12 Toe het hulle na die koning gegaan en hom herinner aan die koninklike verbod: “Het u nie ’n verbod onderteken wat sê dat enigiemand wat gedurende 30 dae ’n versoek tot enige god of mens behalwe u rig, o koning, in die leeukuil gegooi moet word nie?” Die koning het geantwoord: “Ja, en dit is besluit volgens die wet van die Mede en die Perse, wat nie teruggetrek kan word nie.” 13 Hulle het dadelik vir die koning gesê: “Daniël, wat uit die ballinge* van Juda is, het hom nie aan u gesteur nie, o koning, en ook nie aan die verbod wat u onderteken het nie, maar hy bid drie keer per dag.” 14 Toe die koning dit hoor, was hy baie ontsteld, en hy het probeer dink aan ’n manier om Daniël te red. Tot sononder het hy alles gedoen wat hy kon om hom te red. 15 Uiteindelik het daardie manne saam na die koning toe gegaan en vir hom gesê: “Onthou, o koning, volgens die wet van die Mede en die Perse mag geen verbod of bevel van die koning verander word nie.” 16 Op die koning se bevel het hulle Daniël dus gebring en hom in die leeukuil gegooi. Die koning het vir Daniël gesê: “Jou God wat jy so getrou dien, sal jou red.” 17 Toe is ’n klip oor die opening van die kuil gesit, en die koning het dit met sy seëlring en met die seëlringe van sy belangrike manne verseël, sodat niks in verband met Daniël se saak verander kon word nie. 18 Toe het die koning na sy paleis gegaan. Hy het die hele nag lank gevas en het geweier om enige vermaak te geniet,* en hy kon nie slaap nie. 19 Uiteindelik, toe dit net begin lig word, het die koning opgestaan en haastig na die leeukuil gegaan. 20 Toe die koning naby die kuil kom, het hy hartseer na Daniël geroep en gevra: “O Daniël, kneg van die lewende God, was jou God wat jy so getrou dien, in staat om jou van die leeus te red?” 21 Daniël het onmiddellik vir die koning gesê: “O koning, mag u vir ewig lewe. 22 My God het sy engel gestuur en die bek van die leeus toegemaak, en hulle het niks aan my gedoen nie, want ek was onskuldig voor hom. En ek het ook niks verkeerds teenoor u gedoen nie, o koning.” 23 Die koning was baie bly, en hy het beveel dat Daniël uit die leeukuil opgetrek moet word. Toe Daniël uit die kuil kom, het hulle gesien dat daar nie eers ’n skrapie aan hom is nie, want hy het op sy God vertrou. 24 Die koning het toe beveel dat die manne wat Daniël beskuldig* het, gebring moet word, en hulle is saam met hulle seuns en hulle vrouens in die leeukuil gegooi. Nog voordat hulle die onderkant van die kuil bereik het, het die leeus hulle aangeval en hulle verskeur. 25 Toe het koning Darius aan al die volke, nasies en taalgroepe op die hele aarde geskryf: “Mag julle groot vrede hê! 26 Ek beveel dat die mense in elke gebied van my koninkryk moet bewe van vrees voor die God van Daniël. Want hy is die lewende God wat vir ewig bestaan. Sy koninkryk sal nooit vernietig word nie, en sy heerskappy* duur vir ewig. 27 Hy red, bevry en verrig tekens en wonders in die hemel en op die aarde. Hy het Daniël uit die kloue van die leeus gered.” 28 En dit het goed gegaan met Daniël in die koninkryk van Darius en in die koninkryk van Kores die Pers.

D.w.s. mense wat uit hulle land weggevoer is.
Of moontlik “en geen musikante is na hom toe gebring nie”.
Of “belaster”.
Of “soewereiniteit”.









[image: Koning Ahasveros se wagte keer koningin Ester voordat sy by hom kan kom]



LES 65

Ester red haar volk







[image: Koningin Ester]



Ester was ’n Joodse meisie wat in die stad Susan in Persië gebly het. Haar familie was onder die mense wat jare tevore deur Nebukadnesar uit Jerusalem weggeneem is. Sy is grootgemaak deur haar neef Mordegai, wat ’n kneg was van koning Ahasveros, die koning van Persië.

Koning Ahasveros wou ’n nuwe koningin hê. Sy knegte het die mooiste vrouens in die land na hom toe gebring, insluitende Ester. Uit al die vroue het die koning Ester gekies om koningin te word. Mordegai het vir Ester gesê om nie vir mense te vertel dat sy ’n Jood is nie.

’n Trotse man met die naam Haman was hoof oor al die leiers. Hy wou hê dat almal voor hom moes neerbuig. Mordegai het geweier om dit te doen, en dit het Haman so kwaad gemaak dat hy Mordegai wou doodmaak. Toe Haman uitvind dat Mordegai ’n Jood is, het hy ’n plan gemaak om al die Jode in die hele land dood te maak. Hy het vir die koning gesê: ‘Die Jode is gevaarlik. Jy moet van hulle ontslae raak.’ Ahasveros het gesê: ‘Doen wat ook al nodig is.’ Die koning het toe vir Haman die mag gegee om ’n wet te maak. Volgens hierdie wet moes die volk al die Jode op die 13de dag van die maand Adar doodmaak. Jehovah het dit alles raakgesien.

Ester het nie van die wet geweet nie. Daarom het Mordegai haar van die wet laat weet en vir haar gesê: ‘Gaan praat met die koning.’ Ester het gesê: ‘Enigiemand wat na die koning toe gaan sonder dat hy genooi is, sal doodgemaak word. Die koning het my 30 dae laas genooi om na hom toe te kom! Maar ek sal gaan. As hy sy septer na my toe uithou, sal ek lewe. As hy dit nie doen nie, sal ek sterf.’

Ester het na die koning se voorhof gegaan. Toe die koning haar sien, het hy sy septer na haar toe uitgehou. Sy het na hom toe gegaan, en hy het gevra: ‘Wat kan ek vir jou doen, Ester?’ Sy het gesê: ‘Ek wil graag vir jou en Haman uitnooi om ’n lekker ete te kom geniet.’ By die ete het Ester hulle weer uitgenooi na nog ’n lekker ete. By hierdie tweede ete het die koning weer gevra: ‘Wat kan ek vir jou doen?’ Sy het gesê: ‘Iemand gaan my en my hele volk doodmaak. Red ons asseblief.’ Die koning het gevra: ‘Wie wil jou doodmaak?’ Sy het gesê: ‘Hierdie slegte man Haman.’ Ahasveros was so kwaad dat hy Haman onmiddellik laat doodmaak het.

Maar niemand kon die wet verander wat Haman gemaak het nie, nie eers die koning nie. Daarom het die koning Mordegai hoof van al die leiers gemaak en hom die mag gegee om ’n nuwe wet te maak. Mordegai het ’n wet gemaak wat die Jode toegelaat het om terug te baklei wanneer iemand hulle aanval. Op die 13de dag van Adar het die Jode teen hulle vyande baklei en gewen. Van toe af het hulle elke jaar hierdie dag gevier.







“Julle sal voor goewerneurs en konings gebring word ter wille van my, as ’n getuienis vir hulle en die nasies.”—Matteus 10:18



Vrae: Watter plan is teen die Jode gemaak? Hoe het Ester gewys dat sy op Jehovah vertrou?

Ester 2:5-20; 3:1–5:8; 7:1–8:14; 9:1-28







^ (Matt. 10:18) Julle sal voor goewerneurs en konings gebring word ter wille van my, as ’n getuienis vir hulle en die nasies.



^ (Est. 2:5-20) Daar was ’n sekere Joodse man in die paleis* Susan,* en sy naam was Morʹdegai, die seun van Jaïr, die seun van Siʹmeï, die seun van Kis, ’n Benjaminiet, 6 wat uit Jerusalem in ballingskap weggeneem is saam met die volk wat verban is saam met koning Jegonʹja* van Juda, wat in ballingskap weggeneem is deur koning Nebukadneʹsar van Babilon. 7 Hy het Hadasʹsa,* wat ook Ester genoem is, die dogter van sy pa se broer, grootgemaak* omdat sy nie ’n pa of ma gehad het nie. Die jong vrou was mooi en aantreklik, en toe haar pa en ma dood is, het Morʹdegai haar as sy dogter aangeneem. 8 Toe die koning se woord en sy wet bekend gemaak is en ’n klomp jong vroue by die paleis* Susan* onder toesig van Hegai bymekaargebring is, is Ester ook na die koning se paleis* geneem en onder die sorg geplaas van Hegai, die oppasser van die vrouens. 9 En hy het van die jong vrou gehou, en sy het sy goedkeuring* verkry, en hy het dadelik gereël dat sy haar skoonheidsbehandelings* ontvang en ’n spesiale dieet volg, en hy het vir haar sewe jong uitgesoekte vrouens uit die koning se huis gegee. Hy het haar en haar jong dienaresse ook na die beste plek in die huis van die vrouens* geskuif. 10 Ester het niks oor haar volk of haar familielede gesê nie, want Morʹdegai het vir haar gesê om vir niemand te vertel nie. 11 Dag ná dag het Morʹdegai voor die voorhof van die huis van die vrouens* geloop om uit te vind hoe dit met Ester gaan en wat met haar gebeur. 12 Elke jong vrou het haar beurt gekry om na koning Ahasʹveros toe te gaan nadat sy haar 12 maande van behandeling wat vir die vrouens voorgeskryf is, voltooi het, want hulle moes hulle skoonheidsbehandelings* so voltooi: ses maande met mirre-olie en ses maande met balsemolie en verskillende soorte salf vir skoonheidsbehandeling.* 13 Dan was die jong vrou gereed om na die koning toe te gaan, en enigiets waarvoor sy gevra het, sou vir haar gegee word wanneer sy van die huis van die vrouens* na die koning se huis gegaan het. 14 In die aand het sy ingegaan en in die oggend het sy teruggekeer na die tweede huis van die vrouens* onder die toesig van Saäsʹgas die koning se eunug, die oppasser van die byvrouens. Sy het nie weer na die koning toe gegaan nie, tensy die koning baie van haar gehou het en hy spesifiek vir haar gevra het. 15 En toe Ester die dogter van Abiʹhail, die oom van Morʹdegai, wat haar as sy dogter aangeneem het, haar beurt kry om na die koning toe te gaan, het sy vir niks gevra behalwe wat Hegai, die koning se eunug, die oppasser van die vrouens, aanbeveel het nie. (Almal wat Ester gesien het, het baie van haar gehou.) 16 In die tiende maand, die maand Tebet,* in koning Ahasʹveros se sewende regeringsjaar, is Ester na hom toe geneem by sy koninklike huis. 17 En die koning het Ester meer liefgekry as al die ander vrouens, en sy het sy goedkeuring* verkry, en hy het meer van haar gehou as van al die ander maagde. En hy het die koninklike hoofversiersel* op haar kop gesit en haar koningin gemaak in die plek van Vasti. 18 En die koning het ’n groot feesmaal gehou vir al sy hoë amptenare en sy knegte, die feesmaal van Ester. Hy het ’n vrystelling afgekondig vir die provinsies,* en hy het aanhoudend geskenke gegee, soos net die koning dit kon doen. 19 Toe maagde* ’n tweede keer bymekaargebring is, het Morʹdegai in die koning se poort gesit. 20 Ester het niks gesê van haar familielede en haar volk nie, net soos Morʹdegai haar beveel het. Ester het aangehou om te doen wat Morʹdegai vir haar gesê het, net soos toe sy onder sy sorg was.

Of “vesting”.
Of “Susa”.
Word Jojagin genoem in 2Kn 24:8.
Beteken “mirt”, ’n soort plant.
Of “Hy was die oppasser (voog) van . . . ”
Of “vesting”.
Of “Susa”.
Lett. “huis”.
Of “lojale liefde”.
Of “masserings”.
Of “in die harem”.
Of “die voorhof van die harem”.
Of “masserings”.
Of “en met die masserings van die vrouens”.
Of “van die harem”.
Of “die tweede harem”.
Sien Aanh. B15.
Of “lojale liefde”.
Of “tulband”.
Of “regsgebiede”.
Of “jong vroue”.


^ (Est. 3:1-5:8) Daarna het koning Ahasʹveros vir Haman, die seun van Hammedaʹta, die Agagiet, bevorder deur hom ’n hoër posisie te gee as al die ander leiers wat by hom was. 2 En al die koning se knegte wat in die koning se poort was, het gekniel en voor Haman neergebuig, want dit is wat die koning beveel het. Maar Morʹdegai het geweier om te kniel en om voor hom neer te buig. 3 Die koning se knegte wat in die koning se poort was, het dus vir Morʹdegai gevra: “Hoekom ignoreer jy die koning se bevel?” 4 Hulle het hom dag ná dag gevra, maar hy het nie na hulle geluister nie. Toe het hulle vir Haman daarvan vertel om te sien of Morʹdegai se gedrag toegelaat sou word, want hy het vir hulle gesê dat hy ’n Jood is. 5 Toe Haman sien dat Morʹdegai weier om te kniel en voor hom neer te buig, het Haman woedend geword. 6 Maar dit was nie vir hom genoeg om net vir Morʹdegai dood te maak nie,* want hulle het hom van Morʹdegai se volk vertel. Daarom het Haman ’n manier begin soek om al die Jode dood te maak wat in die hele koninkryk van Ahasʹveros was, Morʹdegai se hele volk. 7 In die eerste maand, die maand Nisan,* in die 12de jaar van koning Ahasʹveros, het hulle die pur (dit wil sê die lot) voor Haman gewerp om die dag en die maand vas te stel, en dit het op die 12de maand, dit wil sê Adar,* geval. 8 Haman het toe vir koning Ahasʹveros gesê: “Daar is ’n sekere volk wat verspreid en verstrooid* is onder die volke in al die provinsies* van u koninkryk. Hulle wette is anders as alle ander volke s’n, en hulle is nie gehoorsaam aan die koning se wette nie, en dit is nie in die koning se belang om hulle so te laat aangaan nie. 9 As die koning dit goedvind, laat ’n bevel uitgestuur word dat hulle vernietig moet word. Ek sal 10 000 talente* silwer aan die amptenare gee om in die koninklike skatkamer te sit.”* 10 Toe het die koning sy seëlring van sy hand afgehaal en dit gegee aan Haman, die seun van Hammedaʹta, die Agagiet, wat die vyand van die Jode was. 11 Die koning het vir Haman gesê: “Die silwer en die volk word aan jou gegee, en jy kan met hulle doen net wat jy wil.” 12 Die koning se sekretarisse is toe op die 13de dag van die eerste maand geroep. Hulle het al Haman se bevele neergeskryf vir die koning se satrape,* die goewerneurs wat oor die provinsies* was en die leiers van die verskillende volke. Dit was neergeskryf in die skrif* van elke provinsie* en in die taal van elke volk. Dit was in die naam van koning Ahasʹveros geskryf en met die koning se seëlring verseël. 13 Die briewe is deur middel van boodskappers na al die koning se provinsies* gestuur, en dit het beveel dat al die Jode, jonk sowel as oud, kinders en vrouens, op een dag, op die 13de dag van die 12de maand, die maand Adar, uitgeroei en doodgemaak, ja vernietig, moet word en dat al hulle besittings gevat moet word. 14 Die inhoud* van die dokument moes in elke provinsie* as ’n wet uitgevaardig word en aan al die volke bekend gemaak word, sodat hulle vir daardie dag voorbereid sou wees. 15 Die boodskappers het vinnig uitgegaan, soos die koning beveel het. Die wet is in die paleis* Susan* uitgevaardig. Die koning en Haman het toe gaan sit om te drink, maar die stad Susan* was in verwarring. 
4 Toe Morʹdegai uitvind van alles wat gedoen is, het hy sy klere geskeur, saklinne aangetrek en as op hom gegooi. Toe het hy na die middel van die stad gegaan terwyl hy hard en bitterlik gehuil het. 2 Hy het net tot by die koning se poort gegaan, want niemand mag in saklinne in die koning se poort ingegaan het nie. 3 In elke provinsie* waar die Jode van die koning se woord en sy bevel gehoor het, het hulle baie getreur en gevas en hard gehuil. Baie van hulle het op saklinne en as gaan lê. 4 Toe koningin Ester se diensmeisies en haar eunugs inkom en haar vertel, was sy baie ontsteld. Sy het toe vir Morʹdegai klere gestuur om te dra eerder as sy saklinne, maar hy het geweier om dit aan te trek. 5 Toe het Ester vir Hatag geroep, een van die koning se eunugs, wat die koning as haar dienaar aangestel het, en sy het hom beveel om by Morʹdegai uit te vind wat dit alles beteken en wat aan die gang is. 6 Hatag het toe uitgegaan na Morʹdegai, wat in die openbare stadsplein voor die koning se poort was. 7 Morʹdegai het hom vertel van alles wat met hom gebeur het. En hy het vir hom gesê van die presiese bedrag geld wat Haman belowe het om aan die koning se skatkamer te betaal sodat die Jode vernietig kan word. 8 Hy het ook vir hom ’n afskrif gegee van die geskrewe bevel wat in Susan* uitgevaardig is wat sê dat hulle vernietig moet word. Hy moes dit vir Ester wys en dit aan haar verduidelik. Hy moes ook vir haar sê om na die koning toe te gaan en hom te smeek om genade aan haar volk te betoon. 9 Hatag het toe teruggekom en vir Ester vertel wat Morʹdegai gesê het. 10 Toe het Ester vir Hatag gesê om die volgende boodskap aan Morʹdegai te gee: 11 “Al die koning se knegte en die volk van die koning se provinsies* weet dat daar net een wet is vir enigiemand wat na die koning se binneste voorhof gaan sonder dat hy geroep word: Hy moet doodgemaak word. Hy mag net lewe as die koning die goue septer na hom toe uitsteek. En dit is nou 30 dae sedert die koning my laas geroep het.” 12 Toe Morʹdegai vertel is wat Ester gesê het, 13 het hy haar geantwoord: “Moenie dink dat jy ’n beter kans staan om vry te kom as al die ander Jode omdat jy deel van die koning se huisgesin is nie. 14 Want as jy in hierdie tyd stilbly, sal verligting en verlossing vir die Jode uit ’n ander bron kom, maar jy en die huis van jou vader sal vergaan. En wie weet, dalk is hierdie krisis die rede waarom jy koningin geword het.” 15 Toe het Ester vir Morʹdegai gesê: 16 “Gaan, maak al die Jode bymekaar wat in Susan* is, en vas namens my. Julle moet drie dae en drie nagte lank niks eet of drink nie. Ek en my diensmeisies sal ook vas. Ek sal na die koning toe gaan, al is dit teen die wet, en as ek moet sterf, dan moet ek sterf.” 17 Morʹdegai het toe weggegaan en alles gedoen wat Ester vir hom gesê het om te doen. 
5 Op die derde dag het Ester haar koninklike klere aangetrek en in die binneste voorhof oorkant die koning se paleis* gaan staan, terwyl die koning in die koninklike huis oorkant die ingang op sy koninklike troon gesit het. 2 Toe die koning vir koningin Ester in die voorhof sien staan, het sy die koning se goedkeuring verkry, en hy het die goue septer in sy hand na Ester toe uitgesteek. Ester het nader gekom en aan die punt van die septer geraak. 3 Die koning het vir haar gevra: “Wat is fout, koningin Ester? Wat wil jy vra? Selfs die helfte van my koninkryk sal aan jou gegee word!” 4 Ester het geantwoord: “As die koning dit goedvind, laat hy vandag saam met Haman na die feesmaal kom wat ek vir die koning voorberei het.” 5 Toe het die koning vir sy manne gesê: “Sê vir Haman om dadelik te kom, net soos Ester gevra het.” Die koning en Haman het dus na die feesmaal gegaan wat Ester voorberei het. 6 Later, terwyl hulle wyn gedrink het, het die koning vir Ester gesê: “Wat is dit wat jy wil hê? Dit sal aan jou gegee word! Wat kan ek vir jou gee? Selfs die helfte van my koninkryk sal aan jou gegee word!” 7 Ester het geantwoord: “Dít is wat ek wil vra: 8 As ek die koning se goedkeuring verkry het en as die koning dit goedvind om vir my te gee wat ek vra, laat die koning en Haman na die feesmaal toe kom wat ek môre vir hulle sal hou, en môre sal ek doen wat die koning sê.”

Lett. “’n hand aan Mordegai alleen te slaan nie”.
Sien Aanh. B15.
Sien Aanh. B15.
Of “afgesonderd”.
Of “regsgebiede”.
’n Talent was gelyk aan 34,2 kg. Sien Aanh. B14.
Of moontlik “Ek sal 10 000 talente silwer aan die koninklike skatkamer oorbetaal vir diegene wat hierdie werk doen”.
Titel wat “beskermers van die ryk” beteken, hier gebruik vir goewerneurs van provinsies in die Persiese Ryk.
Of “regsgebiede”.
Of “skryfstyl”.
Of “regsgebied”.
Of “regsgebiede”.
Lett. “’n Afskrif”.
Of “regsgebied”.
Of “vesting”.
Of “Susa”.
Of “Susa”.
Of “regsgebied”.
Of “Susa”.
Of “regsgebiede”.
Of “Susa”.
Lett. “huis”.


^ (Est. 7:1-8:14) Toe het die koning en Haman ingekom om saam met koningin Ester te eet. 2 Op die tweede dag, terwyl hulle wyn gedrink het, het die koning weer vir Ester gevra: “Wat is dit wat jy wil hê, koningin Ester? Dit sal aan jou gegee word. En wat wil jy vra? Selfs die helfte van my koninkryk sal aan jou gegee word!” 3 Koningin Ester het geantwoord: “As ek u goedkeuring het, o koning, en as die koning dit goedvind, wil ek vra dat u my lewe spaar en my volk red. 4 Want ek en my volk is verkoop om uitgeroei en doodgemaak, ja vernietig, te word. As ons maar net as slawe en slavinne verkoop is, sou ek stilgebly het. Maar dit sal nie reg wees as hierdie ramp plaasvind nie, want dit sal veroorsaak dat die koning skade ly.” 5 Koning Ahasʹveros het toe vir koningin Ester gevra: “Wie is dit, en waar is die man wat gewaag het om so iets te doen?” 6 Ester het gesê: “Die teenstander en vyand is hierdie slegte Haman.” Haman het baie bang geword weens die koning en die koningin. 7 Die koning het die feesmaal woedend verlaat en na die tuin van die paleis gegaan, maar omdat Haman besef het dat die koning vasbeslote is om hom te straf, het hy opgestaan om koningin Ester te smeek om sy lewe te red. 8 Die koning het van die tuin van die paleis af teruggekeer na die huis waar hulle wyn gedrink het en gesien dat Haman op die slaapbank neergeval het waarop Ester was. Die koning het uitgeroep: “Gaan hy die koningin ook nog in my eie huis verkrag?” Toe die koning dit gesê het, het hulle Haman se gesig toegemaak. 9 Harboʹna, een van die koning se hofbeamptes, het toe gesê: “Haman het ook ’n paal gereedgemaak vir Morʹdegai, die man wat die koning se lewe gered het deur wat hy gesê het. Dit staan by Haman se huis, 50 el* hoog.” Toe het die koning gesê: “Hang hom daaraan.” 10 Toe het hulle Haman aan die paal gehang wat hy vir Morʹdegai gereedgemaak het, en die koning se woede het bedaar. 
8 Op daardie dag het koning Ahasʹveros die huis van Haman, die vyand van die Jode, vir koningin Ester gegee. Morʹdegai het toe voor die koning verskyn, want Ester het die koning vertel dat hy familie van haar is. 2 Toe het die koning sy seëlring afgehaal wat hy van Haman weggeneem het en dit vir Morʹdegai gegee. En Ester het Morʹdegai in beheer van die huis van Haman geplaas. 3 Ester het toe weer met die koning gaan praat. Sy het by sy voete neergeval en gehuil en hom gesmeek om Haman, die Agagiet, se wrede plan teen die Jode stop te sit. 4 Die koning het die goue septer na Ester toe uitgesteek, en daarna het Ester opgestaan en voor die koning gaan staan. 5 Sy het gesê: “As die koning dit goedvind en ek sy goedkeuring het, en as dit gepas is vir die koning en ek goed is in sy oë, wil ek vra dat ’n bevel geskryf word om die dokumente te herroep van die slinkse Haman, die seun van Hammedaʹta, die Agagiet. Hy het dit geskryf om die Jode in al die koning se provinsies* te vernietig. 6 Want ek sal dit nie kan verdra om te sien hoe hierdie ramp my volk tref en hoe my familielede vernietig word nie.” 7 Toe het koning Ahasʹveros vir koningin Ester en vir die Jood Morʹdegai gesê: “Kyk! Ek het die huis van Haman vir Ester gegee en hom aan die paal laat hang as gevolg van sy plan om die Jode aan te val.* 8 Julle mag nou in die koning se naam enigiets skryf wat julle dink goed is vir die Jode en dit met die koning se seëlring verseël, want ’n bevel wat in die koning se naam geskryf is en met die koning se seëlring verseël is, kan nie teruggetrek word nie.” 9 Toe is die sekretarisse van die koning in daardie tyd geroep, in die derde maand, die maand Siwan,* op die 23ste dag. Hulle het alles neergeskryf wat Morʹdegai beveel het aan die Jode, die satrape,* die goewerneurs en die leiers van die provinsies* van Indië tot Etiopië, 127 provinsies.* Hulle het aan elke provinsie* geskryf in sy eie skrif* en aan elke volk in sy eie taal en aan die Jode in hulle eie skrif* en taal. 10 Hy het dit in die naam van koning Ahasʹveros neergeskryf en dit met die koning se seëlring verseël en die geskrewe dokumente met* boodskappers op perde gestuur. Hulle het op vinnige posperde gery wat vir koninklike diens gebruik is. 11 In hierdie dokumente het die koning aan die Jode in al die verskillende stede toestemming gegee om bymekaar te kom en om hulleself* te verdedig en om enige leërmag of volk of provinsie* wat hulle dalk sal aanval, insluitende vrouens en kinders, uit te roei, dood te maak en te vernietig en om hulle besittings te vat. 12 Dit moes op dieselfde dag plaasvind in al die provinsies* van koning Ahasʹveros, op die 13de dag van die 12de maand, die maand Adar.* 13 Die inhoud* van die dokument moes in al die provinsies* as ’n wet uitgevaardig word. Dit moes aan al die volke bekend gemaak word, sodat die Jode op daardie dag gereed sou wees om op hulle vyande wraak te neem. 14 Die boodskappers wat op die posperde gery het wat vir koninklike diens gebruik is, het dringend uitgegaan en vinnig gery, net soos die koning hulle beveel het. Die wet is ook in die paleis* Susan* uitgevaardig.

Omtrent 22,3 m. Sien Aanh. B14.
Of “regsgebiede”.
Lett. “omdat hy sy hand uitgesteek het teen die Jode”.
Sien Aanh. B15.
Titel wat “beskermers van die ryk” beteken, hier gebruik vir goewerneurs van provinsies in die Persiese Ryk.
Of “regsgebiede”.
Of “regsgebiede”.
Of “regsgebied”.
Of “skryfstyl”.
Of “skryfstyl”.
Lett. “deur die hand van”.
Of “hulle siele”.
Of “regsgebied”.
Of “regsgebiede”.
Sien Aanh. B15.
Of “afskrif”.
Of “regsgebiede”.
Of “vesting”.
Of “Susa”.


^ (Est. 9:1-28) Op die 13de dag van die 12de maand, die maand Adar,* moes die koning se woord en wet uitgevoer word. Dit was die dag toe die Jode se vyande gehoop het om hulle te verslaan, maar die teenoorgestelde het gebeur, en die Jode het hulle vyande verslaan. 2 Die Jode het in hulle stede in al die provinsies* van koning Ahasʹveros bymekaargekom om te gaan veg teen dié wat hulle wou aanval, en niemand kon teen die Jode staande bly nie, want al die volke was bang vir hulle. 3 En al die leiers van die provinsies,* die satrape,* die goewerneurs en dié wat na die sake van die koning omgesien het, het die Jode ondersteun, want hulle was bang vir Morʹdegai. 4 Morʹdegai het ’n hoë posisie in die koning se paleis* verkry, en hy het al hoe bekender geword in al die provinsies,* want Morʹdegai het magtiger en magtiger geword. 5 Die Jode het al hulle vyande met die swaard doodgemaak en vernietig. Hulle het aan hulle vyande gedoen net wat hulle wou. 6 In die paleis* Susan* het die Jode 500 manne doodgemaak. 7 Hulle het ook vir Parsandaʹta, Dalfon, Aspaʹta, 8 Poraʹta, Adalʹja, Aridaʹta, 9 Parmasʹta, Ariʹsai, Ariʹdai en Waisaʹta doodgemaak. 10 Dit was die tien seuns van Haman, die seun van Hammedaʹta, die vyand van die Jode. Maar nadat hulle hulle doodgemaak het, het hulle nie enige van hulle besittings gevat nie. 11 Op daardie dag is die getal van dié wat in die paleis* Susan* doodgemaak is, aan die koning bekend gemaak. 12 Die koning het vir koningin Ester gesê: “In die paleis* Susan* het die Jode 500 manne en die tien seuns van Haman doodgemaak. Maar wat het hulle in die res van die koning se provinsies* gedoen? Wat kan ek nou vir jou doen? Dit sal aan jou gegee word. En wat wil jy nog vra? Laat dit gedoen word.” 13 Ester het geantwoord: “As die koning dit goedvind, laat die Jode wat in Susan* is, toegelaat word om ook môre volgens die wet van vandag op te tree, en laat die tien seuns van Haman aan die paal gehang word.” 14 Toe het die koning beveel dat dit gedoen moet word. ’n Wet is in Susan* uitgevaardig, en die tien seuns van Haman is gehang. 15 Die Jode in Susan* het op die 14de dag van die maand Adar weer bymekaargekom, en hulle het 300 manne in Susan* doodgemaak, maar hulle het nie enige van hulle besittings gevat nie. 16 Die res van die Jode in die provinsies* van die koning het ook bymekaargekom en hulleself verdedig. Hulle het ontslae geraak van hulle vyande deur 75 000 van hulle dood te maak, maar hulle het nie enige van hulle besittings gevat nie. 17 Dit was op die 13de dag van die maand Adar, en hulle het op die 14de dag gerus en dit ’n dag gemaak waarop hulle feesgevier het en vreugdevol was. 18 Die Jode in Susan* het op die 13de en die 14de dag bymekaargekom, en hulle het op die 15de dag gerus en dit ’n dag gemaak waarop hulle feesgevier het en vreugdevol was. 19 Daarom het die Jode wat op die platteland gewoon het, die 14de dag van die maand Adar ’n dag gemaak waarop hulle bly was en feesgevier het en kos aan mekaar gestuur het. 20 Morʹdegai het hierdie dinge neergeskryf en amptelike briewe aan al die Jode gestuur in al die provinsies* van koning Ahasʹveros, aan dié wat naby sowel as dié wat ver was. 21 Hy het vir hulle gesê om elke jaar die 14de en 15de dag van die maand Adar te vier, 22 want op daardie dae is die Jode verlos van hulle vyande, en in daardie maand is hulle hartseer in blydskap verander, en hulle getreur in feesviering. Hulle moes dit as dae van feesviering en blydskap vier en as ’n tyd om kos aan mekaar en geskenke aan die armes te stuur. 23 En die Jode het ingestem om elke jaar hierdie fees te vier en om te doen wat Morʹdegai aan hulle geskryf het. 24 Want Haman, die seun van Hammedaʹta, die Agagiet, die vyand van al die Jode, het ’n plan teen die Jode beraam om hulle te vernietig, en hy het die pur, of die lot, laat werp om hulle paniekbevange te maak en om hulle te vernietig. 25 Maar toe Ester voor die koning inkom, het hy ’n bevel laat neerskryf wat sê: “Laat die wrede dinge wat hy teen die Jode beplan het, met hom gebeur,” en hulle het hom en sy seuns aan die paal gehang. 26 Hulle het hierdie dae dus Purim genoem, na die naam van die pur.* En as gevolg van alles in hierdie brief en wat hulle gesien het en wat met hulle gebeur het, 27 het die Jode hulleself en hulle nakomelinge en almal wat by hulle sou aansluit, verplig om hierdie twee dae elke jaar op die vasgestelde tyd te vier en om alles te doen wat daaroor geskryf is. 28 Hierdie dae moes in elke geslag, elke familie, elke provinsie* en elke stad onthou en gevier word. En hierdie dae van die Purim moenie tot ’n einde kom onder die Jode nie, en die herdenking daarvan moenie tot ’n einde kom onder hulle nakomelinge nie.
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Lett. “huis”.
Of “regsgebiede”.
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[image: Esra loof Jehovah op die openbare plein en die volk lig hulle hande op om te wys dat hulle saamstem]



LES 66

Esra het God se Wet aan ander geleer





Dit was omtrent 70 jaar vandat die meeste Israeliete na Jerusalem teruggegaan het, maar party van hulle het nog steeds in verskillende dele van die Persiese Ryk gebly. Een van hulle was ’n priester met die naam Esra, wat Jehovah se Wet aan ander geleer het. Esra het uitgevind dat die mense in Jerusalem nie gehoorsaam is aan die Wet nie, en hy wou hulle gaan help. Die Persiese koning Artasasta het vir hom gesê: ‘God het jou wys gemaak sodat jy sy Wet aan ander kan leer. Gaan en vat enigiemand wat wil gaan, saam met jou.’ Esra het almal bymekaargeroep wat na Jerusalem toe wou teruggaan. Hulle het tot Jehovah gebid om hulle op die lang reis te beskerm, en toe het hulle in die pad geval.

Vier maande later het hulle in Jerusalem aangekom. Die leiers daar het vir Esra gesê: ‘Die Israeliete was ongehoorsaam aan Jehovah en het met vroue getrou wat valse gode aanbid.’ Wat het Esra gedoen? Hy het voor die volk op sy knieë gegaan en gebid: ‘Jehovah, u het al so baie vir ons gedoen, maar ons het teen u gesondig.’ Die volk was jammer, maar hulle het nog steeds verkeerde dinge gedoen. Esra het ouer manne en regters gekies om hierdie sake te ondersoek. Gedurende die drie maande daarna is die mense wat Jehovah nie aanbid het nie, weggestuur.

Twaalf jaar het verbygegaan. Intussen is die mure rondom Jerusalem weer gebou. Esra het die volk op die openbare plein bymekaargebring om God se Wet vir hulle te lees. Toe Esra die boek oopmaak, het die mense opgestaan. Hy het Jehovah geloof, en hulle het hulle hande opgelig om te wys dat hulle saamstem. Toe het Esra die Wet gelees en verduidelik, en die mense het mooi geluister. Hulle het erken dat hulle weer opgehou het om Jehovah te dien, en hulle het begin huil. Die volgende dag het Esra weer vir hulle uit die Wet gelees. Hulle het geleer dat hulle binnekort die Huttefees moet hou. Hulle het dadelik vir die fees begin voorberei.

Gedurende die sewe dae van die fees was die volk baie bly en het hulle vir Jehovah dankie gesê vir die goeie oes. Dit was die eerste Huttefees wat hulle sedert Josua se tyd gehou het. Ná die fees het die volk bymekaargekom en gebid: ‘Jehovah, u het ons uit slawerny gered, u het ons in die woestyn kos gegee en u het hierdie pragtige land vir ons gegee. Maar ons was oor en oor ongehoorsaam aan u. U het profete gestuur om ons te waarsku, maar ons het nie geluister nie. Maar u was geduldig. U het u belofte aan Abraham gehou. Nou belowe ons dat ons u sal gehoorsaam.’ Hulle het hulle belofte neergeskryf, en die leiers, die Leviete en die priesters het hulle seël daarop gesit.







“Gelukkig is dié wat die woord van God hoor en doen wat dit sê!”—Lukas 11:28



Vrae: Wat het Esra vir die Israeliete wat in Jerusalem bymekaargekom het, geleer? Wat het die volk belowe om te doen?

Esra 7:1-28; 8:21-23, 31, 32; 9:1–10:19; Nehemia 8:1-18; 9:1-38







^ (Luk. 11:28) Maar hy het gesê: “Nee, gelukkig is dié wat die woord van God hoor en dit gehoorsaam!”



^ (Esra 7:1-28) Ná hierdie dinge, gedurende die regering van koning Artasasʹta van Persië, het Esra* teruggekeer. Hy was die seun van Seraʹja, die seun van Asarʹja, die seun van Hilkiʹa, 2 die seun van Sallum, die seun van Sadok, die seun van Ahiʹtub, 3 die seun van Amarʹja, die seun van Asarʹja, die seun van Meʹrajot, 4 die seun van Seragʹja, die seun van Ussi, die seun van Bukki, 5 die seun van Abisuʹa, die seun van Piʹnehas, die seun van Eleaʹsar, die seun van die hoofpriester Aäron. 6 Hierdie Esra het van Babilon af gekom. Hy was ’n kopiis* wat baie kennis gehad het van* die Wet van Moses, wat Jehovah, die God van Israel, gegee het. Die koning het vir hom alles gegee wat hy gevra het, want die hand van Jehovah sy God was met hom. 7 Party van die Israeliete, die priesters, die Leviete, die sangers, die poortwagters en die tempelknegte* het in die sewende jaar van koning Artasasʹta na Jerusalem gegaan. 8 En Esra het in die vyfde maand, in die sewende jaar van die koning, na Jerusalem toe gekom. 9 Op die eerste dag van die eerste maand het hy die reis uit Babilon aangepak, en hy het op die eerste dag van die vyfde maand in Jerusalem aangekom, want die goeie hand van sy God was met hom. 10 Esra het sy hart voorberei* om die Wet van Jehovah te raadpleeg en om te doen wat dit sê en om die wetsvoorskrifte en die oordele daarin in Israel te leer. 11 Hier volg ’n afskrif van die brief wat koning Artasasʹta aan die priester Esra die kopiis* gegee het, wat baie goed bekend was met* die gebooie van Jehovah en sy wetsvoorskrifte aan Israel: 12 * “Artasasʹta, die koning van die konings, aan die priester Esra, die kopiis* van die Wet van die God van die hemel: Mag jy vrede hê. 13 Ek het ’n bevel uitgevaardig dat elkeen in my koninkryk wat van die volk Israel is en hulle priesters en Leviete wat bereid is om saam met jou na Jerusalem te gaan, moet gaan. 14 Want jy word deur die koning en sy sewe raadgewers gestuur om ondersoek in te stel of die Wet van jou God, wat jy by jou het,* in Juda en Jerusalem toegepas word, 15 en om die silwer en die goud te neem wat die koning en sy raadgewers vrywillig gegee het aan die God van Israel, wie se woonplek in Jerusalem is. 16 Neem ook al die silwer en die goud wat jy in die hele provinsie* van Babilon ontvang,* saam met die gawe wat die volk en die priesters vrywillig gee vir die huis van hulle God, wat in Jerusalem is. 17 En met hierdie geld moet jy so gou moontlik bulle, skaapramme en lammers koop, sowel as wat nodig is vir die graanoffers en drankoffers, en jy moet dit aanbied op die altaar van die huis van julle God in Jerusalem. 18 “En jy en jou broers mag met die res van die silwer en die goud doen wat julle ook al dink goed is, volgens die wil van julle God. 19 Al die houers wat vir die diens van die huis van jou God aan jou gegee word, moet jy voor God in Jerusalem aflewer. 20 En die res van die dinge wat nodig is vir die huis van jou God en wat jy moet gee, moet jy uit die koninklike skathuis gee. 21 “Ek, koning Artasasʹta, het ’n bevel uitgevaardig aan al die skatmeesters in die gebied anderkant die Rivier:* Julle moet onmiddellik alles gee wat die priester Esra, die kopiis* van die Wet van die God van die hemel, van julle vra, 22 tot 100 talente* silwer, 100 kor* koring, 100 bat* wyn, 100 bat olie en sout sonder beperking. 23 Laat alles wat deur die God van die hemel beveel word, ywerig gedoen word vir die huis van die God van die hemel, sodat God nie kwaad word vir die koning se seuns en die mense in sy koninkryk nie. 24 En ek sê verder dat julle nie belasting, skatting* of tolgeld van enige van die priesters en die Leviete, die musikante, die deurwagters, die tempelknegte* en die werkers van hierdie huis van God mag vra nie. 25 “En jy, Esra, moet volgens die wysheid wat jy van jou God gekry het,* magistrate en regters aanstel om die hele volk in die gebied anderkant die Rivier, almal wat die wette van jou God ken, te oordeel, en julle moet almal wat die wette nie ken nie, onderrig. 26 Enigiemand wat nie die Wet van jou God en die wet van die koning gehoorsaam nie, moet onmiddellik gestraf word, of dit nou met die dood, verbanning, ’n boete of gevangenisstraf is.” 27 Mag Jehovah, die God van ons voorvaders, geloof word, wat dit in die hart van die koning gesit het om die huis van Jehovah in Jerusalem te versier! 28 Hy het lojale liefde aan my betoon voor die koning en sy raadgewers en al die magtige leiers van die koning. En daarom was ek vol moed,* want die hand van Jehovah my God was met my, en ek het leiers* uit Israel bymekaargemaak om saam met my te gaan.

Beteken “hulp”.
Of “oorskrywer”.
Of “Hy was ’n vaardige kopiis van”.
Of “die Netinim”. Lett. “die gegewenes”.
Of “in sy hart besluit”.
Of “oorskrywer”.
Of “’n kopiis (deskundige) was van die woorde van”.
Esr 7:12 tot 7:26 is oorspronklik in Aramees geskryf.
Of “oorskrywer”.
Lett. “wat in jou hand is”.
Of “regsgebied”.
Lett. “vind”.
Of “die skatmeesters in die Trans-Eufraat”.
Of “oorskrywer”.
’n Talent was gelyk aan 34,2 kg. Sien Aanh. B14.
’n Kor was gelyk aan 220 l. Sien Aanh. B14.
’n Bat was gelyk aan 22 l. Sien Aanh. B14.
Sien Woordelys.
Of “die Netinim”. Lett. “die gegewenes”.
Lett. “volgens die wysheid van jou God wat in jou hand is”.
Of “het ek myself versterk”.
Lett. “hoofde”.


^ (Esra 8:21-23) Toe het ek daar by die rivier Aʹhawa vir die volk gesê dat ons sal vas om onsself voor ons God te verneder, om hom te vra om ons op ons reis te lei en om ons en ons kinders en al ons goed te beskerm. 22 Ek was skaam om die koning te vra om vir ons soldate en perderuiters te gee om ons teen die vyande langs die pad te beskerm, want ons het vir die koning gesê: “Die goeie hand van ons God is oor almal wat hom dien,* maar sy krag en sy woede is teen almal wat hom verlaat.” 23 Daarom het ons gevas en ons God gevra om ons op ons reis te lei, en hy het na ons dringende versoek geluister.

Lett. “soek”.


^ (Esra 8:31, 32) Uiteindelik het ons op die 12de dag van die eerste maand van die rivier Aʹhawa af weggetrek om na Jerusalem te gaan, en die hand van ons God was oor ons, en hy het ons van die vyand en van rowers op die pad gered. 32 Ons het in Jerusalem aangekom en drie dae daar gebly.



^ (Esra 9:1-10:19) En onmiddellik nadat hierdie dinge gedoen is, het die leiers na my toe gekom en gesê: “Die volk Israel en die priesters en die Leviete het hulle nie van die volke van die lande en van hulle afskuwelike gebruike afgesonder nie, dié van die Kanaäniete, die Hetiete, die Perissiete, die Jebusiete, die Ammoniete, die Moabiete, die Egiptenare en die Amoriete. 2 Hulle het van hulle dogters as vrouens vir hulleself en vir hulle seuns geneem. Nou het hulle, die heilige nageslag,* met die volke van die lande vermeng geraak. Die leiers en die amptenare het die voortou geneem in hierdie ontrouheid.” 3 Die oomblik toe ek hiervan hoor, het ek my kleed en my moulose oorkleed geskeur en van die hare van my kop en my baard uitgetrek, en ek het in skok gaan sit. 4 Toe het almal wat diep respek vir die woorde van die God van Israel gehad het,* om my bymekaargekom as gevolg van die ontrouheid van die ballinge.* Ek het in skok gesit totdat dit tyd was vir die graanoffer in die aand. 5 En toe dit tyd geword het vir die graanoffer in die aand, het ek uit my vernedering opgestaan, met my kleed en my moulose oorkleed geskeur, en ek het op my knieë gegaan en my hande na Jehovah my God uitgestrek. 6 En ek het gesê: “O my God, ek voel skaam en verleë om my gesig na u toe op te lig, o my God, want ons oortredings het bo ons koppe uitgestyg en ons skuld het opgehoop tot by die hemel. 7 Van die dae van ons voorvaders af tot vandag toe is ons skuld groot, en weens ons oortredings is ons, ons konings en ons priesters in die hand van die konings van die lande gegee. Ons is met die swaard doodgemaak, gevange geneem, beroof en verneder, net soos vandag. 8 Maar nou het Jehovah ons God vir ’n kort rukkie genade aan ons betoon deur party van ons te laat oorbly en deur vir ons veiligheid* in sy heilige plek te gee, om ons oë te laat straal, o ons God, en om ons ’n bietjie verligting te gee terwyl ons slawe is. 9 Want al is ons slawe, het ons God ons nie in ons slawerny gelos nie, maar hy bewys sy lojale liefde aan ons voor die konings van Persië, wat ons toegelaat het om terug te keer om die verwoeste huis van ons God te herbou. God het ons beskerming* in Juda en in Jerusalem gegee. 10 “Maar wat kan ons dan nou ná al hierdie dinge sê, o ons God? Want ons het u gebooie verlaat, 11 wat u ons deur u knegte die profete gegee het deur te sê: ‘Die land wat julle ingaan om in besit te neem, is ’n onrein land weens die onreinheid van die volke van die lande, weens hulle afskuwelike gebruike. Hulle het die land van die een end tot die ander end met hulle onreinheid gevul. 12 Daarom moet julle nie julle dogters aan hulle seuns gee nie en ook nie hulle dogters vir julle seuns aanvaar nie, en julle moet hulle nooit help om vrede te hê en voorspoedig te wees nie, sodat julle sterk kan word en die goeie dinge van die land kan eet en dit vir ewig vir julle kinders in besit kan neem.’ 13 En ná alles wat met ons gebeur het weens ons slegte dade en ons groot skuld – want u, o ons God, het ons nie gestraf volgens wat ons vir ons oortreding verdien nie, en u het dié van ons wat nou hier is, toegelaat om oor te bly – 14 sal ons weer u gebooie verbreek en ons in die huwelik verbind* met die volke wat hierdie afskuwelike dinge doen? Sal u nie so kwaad vir ons word dat u ons heeltemal sal vernietig sodat niemand sal oorbly of oorleef nie? 15 O Jehovah, die God van Israel, u is regverdig, want ons het oorgebly as ’n volk tot vandag toe. Hier staan ons skuldig voor u, want dit is onmoontlik om voor u te staan as gevolg van wat ons gedoen het.” 
10 Terwyl Esra gebid en die sondes van die volk bely het, het hy huilend en uitgestrek op die grond voor die huis van die ware God gelê. En ’n baie groot groep mans, vrouens en kinders uit Israel het by hom bymekaargekom, want die volk het bitterlik gehuil. 2 Toe het Seganʹja, die seun van Jehiʹël, van die seuns van Elam, vir Esra gesê: “Ons het ontrou teenoor ons God opgetree deur met uitlandse vrouens uit die volke van die land te trou.* Maar tog is daar nog hoop vir Israel. 3 Laat ons dan nou ’n verbond met ons God maak om al die vrouens en dié wat uit hulle gebore is, weg te stuur, volgens die riglyne van Jehovah en van dié wat diep respek het vir* die gebod van ons God. Laat ons volgens die Wet optree. 4 Staan op, want hierdie saak is u verantwoordelikheid, en ons is met u. Wees sterk en tree op.” 5 Daarop het Esra opgestaan en die hoofde van die priesters, die Leviete en die hele Israel ’n eed laat aflê om te doen wat gesê is. Hulle het dus ’n eed afgelê. 6 Esra het toe voor die huis van die ware God opgestaan en na die eetkamer van Johaʹnan, die seun van Eljaʹsib, gegaan. Al het hy daarheen gegaan, het hy nie kos geëet of water gedrink nie, want hy het oor die ontrouheid van die ballinge* getreur. 7 Toe het hulle deur die hele Juda en Jerusalem aangekondig dat al die mense wat voorheen ballinge was, in Jerusalem bymekaar moet kom 8 en dat die leiers en die ouermanne besluit het dat ’n persoon se besittings weggevat* sou word en dat hy uit die gemeente van die ballinge verban sou word as hy nie binne drie dae gekom het nie. 9 Toe het al die manne van Juda en Benjamin binne drie dae in Jerusalem bymekaargekom, dit wil sê in die negende maand, op die 20ste dag van die maand. Die hele volk het in ’n voorhof van die huis van die ware God gesit, en hulle het gebewe weens hierdie saak en weens die swaar reën. 10 Toe het die priester Esra opgestaan en vir hulle gesê: “Julle het ontrou opgetree omdat julle met uitlandse vrouens getrou het, en deur dit te doen, het julle bygedra tot die skuld van Israel. 11 Bely dan nou julle sondes aan Jehovah, die God van julle voorvaders, en doen sy wil. Sonder julle af van die volke van die land en van hierdie uitlandse vrouens.” 12 Toe het die hele gemeente met ’n harde stem geantwoord: “Dit is ons plig om te doen presies wat jy sê. 13 Maar daar is baie mense, en dit is die reënseisoen. Dit is nie moontlik om buite te staan nie, en die saak sal nie net een of twee dae neem nie, want ons het grootliks teen God gesondig. 14 Laat ons leiers dan nou asseblief die hele gemeente verteenwoordig, en laat almal in ons stede wat met uitlandse vrouens getrou het op ’n vasgestelde tyd kom, saam met die ouermanne en regters van elke stad, totdat ons die brandende woede van ons God oor hierdie saak laat bedaar het.” 15 Maar Joʹnatan, die seun van Aʹsahel, en Jagseʹja, die seun van Tikwa, was hierteen gekant, en die Leviete Mesulʹlam en Sabʹbetai het hulle ondersteun. 16 Maar die mense wat voorheen ballinge was, het gedoen wat besluit is, en die priester Esra en die familiehoofde van hulle vaderhuise, wat almal by hulle name genoem is, het op die eerste dag van die tiende maand alleen bymekaargekom om die saak te bespreek. 17 Teen die eerste dag van die eerste maand het hulle al die sake afgehandel in verband met die mans wat met uitlandse vrouens getrou het. 18 En daar is ontdek dat party van die seuns van die priesters met uitlandse vrouens getrou het: van die seuns van Jeʹsua, die seun van Joʹsadak, en sy broers was daar Maäseʹja, Eliëser, Jarib en Gedalʹja. 19 Maar hulle het belowe* om hulle vrouens weg te stuur, en omdat hulle skuldig was, sou hulle ’n skaapram uit die kudde offer vir hulle skuld.

Lett. “saad”.
Lett. “wat vir . . . gebewe het”.
D.w.s. mense wat uit hulle land weggevoer is.
Lett. “’n pen”, moontlik ’n tentpen.
Of “’n klipmuur”.
Of “en ondertrou”.
Of “deur . . . in ons huise te neem”.
Lett. “wat bewe vir”.
D.w.s. mense wat uit hulle land weggevoer is.
Of “met ’n ban (vloek) getref”.
Lett. “hulle het hulle hande gegee”.


^ (Neh. 8:1-18) Die hele volk het toe soos een man bymekaargekom op die openbare plein wat voor die Waterpoort was, en hulle het vir Esra die kopiis* gesê om die boek van die Wet van Moses, wat Jehovah aan Israel gegee het, te bring. 2 Toe het die priester Esra op die eerste dag van die sewende maand die Wet gebring voor die gemeente van mans, vrouens en almal wat kon luister en verstaan. 3 En hy het van dagbreek af tot die middag toe voor die openbare plein wat voor die Waterpoort was, daaruit voorgelees vir die mans, die vrouens en almal wat kon verstaan, en die volk het aandagtig na die Wetboek geluister. 4 En Esra die kopiis* het op ’n houtverhoog gestaan wat vir die geleentheid gemaak is. Aan sy regterkant het Mattitʹja, Sema, Anaʹja, Uriʹa, Hilkiʹa en Maäseʹja gestaan, en aan sy linkerkant het Pedaʹja, Miʹsael, Malkiʹa, Hasum, Has-Baddaʹna, Sagariʹa en Mesulʹlam gestaan. 5 Die hele volk het gesien toe Esra die boek oopmaak, want hy het hoër as die hele volk gestaan. Toe hy dit oopgemaak het, het die hele volk opgestaan. 6 Daarna het Esra Jehovah, die ware God, die groot God, geloof. Die hele volk het geantwoord: “Amen! Amen!”* en hulle het hulle hande opgelig. Toe het hulle op hulle knieë gegaan en met hulle gesigte na die grond toe voor Jehovah neergebuig. 7 En Jeʹsua, Bani, Serebʹja, Jamin, Akkub, Sabʹbetai, Hodiʹa, Maäseʹja, Keliʹta, Asarʹja, Joʹsabad, Hanan en Pelaʹja, wat Leviete was, het die Wet aan die volk verduidelik terwyl die volk bly staan het. 8 Hulle het bly voorlees uit die boek, uit die Wet van die ware God, en het mooi verduidelik wat dit beteken. Hulle het die volk dus gehelp om te verstaan wat voorgelees word.* 9 En Nehemiʹa, wat toe die goewerneur* was, Esra, wat ’n priester en kopiis* was, en die Leviete wat die volk onderrig het, het vir die hele volk gesê: “Hierdie dag is heilig vir Jehovah julle God. Moenie treur of huil nie.” Want die hele volk het gehuil toe hulle die woorde van die Wet hoor. 10 Hy het vir hulle gesê: “Gaan, eet die beste kos* en drink wat soet is, en stuur kos aan die mense wat niks het nie, want hierdie dag is heilig vir ons Here, en moenie hartseer wees nie, want die vreugde van Jehovah is julle vesting.”* 11 En die Leviete het die hele volk gekalmeer en gesê: “Moenie huil nie, want hierdie dag is heilig, en moenie hartseer wees nie.” 12 Toe het die hele volk weggegaan om te eet en te drink en kos uit te stuur en fees te vier, want hulle het die woorde verstaan wat aan hulle bekend gemaak is. 13 En op die tweede dag het die hoofde van die vaderhuise van die hele volk, die priesters en die Leviete by Esra die kopiis* bymekaargekom om nog meer uit die woorde van die Wet te leer. 14 Toe het hulle gesien dat daar in die Wet wat Jehovah deur middel van Moses gegee het, geskryf is dat die Israeliete gedurende die fees in die sewende maand in hutte* moet woon 15 en dat hulle in al hulle stede en in die hele Jerusalem die volgende aankondiging moet maak: “Gaan uit na die bergstreek en bring takke met blare van olyfbome, dennebome, mirtebome, palmbome en ander bome. Gebruik dit om hutte te maak, volgens wat geskryf is.” 16 Die volk het dus uitgegaan en takke ingebring om vir hulle hutte te maak, elkeen op sy dak, sowel as in hulle binnehowe, in die voorhowe van die huis van die ware God, op die openbare plein van die Waterpoort en op die openbare plein van die Eʹfraim-poort. 17 So het die hele gemeente van dié wat uit die gevangenskap teruggekom het, hutte gemaak en in die hutte gaan woon, want die Israeliete het dit nie op hierdie manier gedoen van die dae van Josua, die seun van Nun, af tot op daardie dag nie. Die hele volk het vreugdevol feesgevier. 18 En dag ná dag is daar uit die Wetboek van die ware God voorgelees, van die eerste dag tot die laaste dag. Hulle het die fees sewe dae lank gehou, en op die agtste dag was daar ’n heilige vergadering, soos die Wet vereis het.

Of “oorskrywer”.
Of “oorskrywer”.
Of “Laat dit so wees! Laat dit so wees!”
Of “Hulle het dus betekenis aan die voorlesing gegee”.
Of “die Tirsata”, ’n Persiese titel vir ’n goewerneur van ’n provinsie.
Of “oorskrywer”.
Lett. “die vettighede”.
Of “krag”.
Of “oorskrywer”.
Of “tydelike skuilings”.


^ (Neh. 9:1-38) Op die 24ste dag van hierdie maand het die Israeliete bymekaargekom. Hulle het gevas terwyl hulle saklinne aangehad het en daar stof op hulle was. 2 Dié van Israelitiese herkoms het hulle toe van al die uitlanders afgesonder, en hulle het gestaan en hulle eie sondes sowel as die oortredings van hulle vaders bely. 3 Toe het hulle van hulle plek opgestaan en gedurende ’n kwart van die dag* uit die Wetboek van Jehovah hulle God voorgelees, en gedurende nog ’n kwart van die dag het hulle hulle sondes bely en voor Jehovah hulle God neergebuig. 4 Jeʹsua, Bani, Kadʹmiël, Sebanʹja, Bunni, Serebʹja, Bani en Kenaʹni het op die verhoog van die Leviete gestaan, en hulle het met ’n harde stem tot Jehovah hulle God uitgeroep. 5 En die Leviete Jeʹsua, Kadʹmiël, Bani, Hasabneʹja, Serebʹja, Hodiʹa, Sebanʹja en Petagʹja het gesê: “Staan op en loof Jehovah julle God tot in alle ewigheid.* En laat hulle u glorieryke naam loof, wat groter is as al die seën en lof wat mense kan gee. 6 “U alleen is Jehovah, en u het die hemel gemaak, selfs die hoogste hemele en die hele leërmag daarvan, die aarde en alles wat daarop is, die seë en alles wat daarin is. En u hou dit alles aan die lewe, en die leërmag van die hemel buig voor u neer. 7 U is Jehovah, die ware God, wat Abram uitgekies het en hom uit Ur van die Galdeërs uitgelei het en hom die naam Abraham gegee het. 8 U het gesien dat sy hart getrou is voor u, en daarom het u ’n verbond met hom gemaak om die land van die Kanaäniete, die Hetiete, die Amoriete, die Perissiete, die Jebusiete en die Girgasiete aan hom en aan sy nakomelinge* te gee. En u het u beloftes gehou omdat u regverdig is. 9 “U het gesien hoe ons voorvaders in Egipte swaargekry het, en u het hulle uitroepe by die Rooisee gehoor. 10 Toe het u tekens en wonderwerke teen Farao en al sy knegte en die hele volk van sy land gedoen, want u het geweet dat hulle u volk onderdruk* het. U het vir u ’n naam gemaak wat tot vandag toe onthou word. 11 U het die see voor hulle verdeel, sodat hulle op droë grond deur die see gegaan het, en u het hulle agtervolgers in die dieptes gegooi, soos ’n klip in onstuimige water gegooi word. 12 U het hulle gedurende die dag met ’n wolkkolom gelei, en gedurende die nag met ’n vuurkolom, om vir hulle die pad te verlig waarlangs hulle moes trek. 13 En u het op die berg Siʹnai neergedaal en uit die hemel met hulle gepraat en vir hulle regverdige oordele, wette van waarheid,* goeie wetsvoorskrifte en gebooie gegee. 14 U het u heilige Sabbat aan hulle bekend gemaak, en u het vir hulle gebooie, wetsvoorskrifte en ’n wet deur middel van u kneg Moses gegee. 15 U het vir hulle brood uit die hemel gegee wanneer hulle honger was, en u het vir hulle water uit die groot rots gegee wanneer hulle dors was, en u het vir hulle gesê om in die land in te gaan wat u met ’n eed aan hulle belowe het* en om dit in besit te neem. 16 “Maar hulle, ons voorvaders, was vermetel* en hardkoppig,* en hulle wou nie na u gebooie luister nie. 17 Hulle het geweier om te luister en het nie gedink aan u buitengewone dade wat u onder hulle gedoen het nie. Hulle het egter hardkoppig geword* en ’n leier aangestel sodat hulle weer slawe in Egipte kon word. Maar u is ’n God wat vryelik vergewe,* wat medelye* en genade betoon, wat nie gou kwaad word nie en wat vol lojale liefde* is, en u het hulle nie verlaat nie. 18 Selfs toe hulle vir hulle ’n metaalbeeld van ’n kalf gemaak het en gesê het: ‘Dit is julle God wat julle uit Egipte gelei het,’ en hulle baie disrespekvol teenoor u opgetree het, 19 was u selfs in daardie tyd baie genadig teenoor hulle en het u hulle nie in die wildernis verlaat nie. Gedurende die dag was die wolkkolom altyd daar om hulle op die pad te lei, en gedurende die nag was die vuurkolom altyd daar om die pad te verlig waarlangs hulle moes trek. 20 U het u goeie gees gegee om hulle insig te gee, en u het nie u manna van hulle teruggehou nie, en u het vir hulle water gegee wanneer hulle dors was. 21 En 40 jaar lank het u hulle in die wildernis van kos voorsien. Hulle het niks kortgekom nie. Hulle klere het nie stukkend geword nie, en hulle voete het nie geswel nie. 22 “U het koninkryke en volke aan hulle gegee en dit stuk vir stuk uitgedeel, sodat hulle die land van Sihon, dit wil sê die land van die koning van Hesbon, sowel as die land van koning Og van Basan in besit geneem het. 23 U het hulle kinders so baie soos die sterre van die hemel gemaak. Toe het u hulle in die land ingebring wat hulle voorvaders volgens u belofte sou binnegaan en sou besit. 24 Hulle kinders het ingegaan en die land in besit geneem, en u het die Kanaäniete, wat in die land gewoon het, voor hulle onderwerp. U het die konings en die volke van die land in hulle hand gegee, sodat die Israeliete met hulle kon doen net wat hulle wou. 25 Hulle het versterkte stede en ’n vrugbare* land ingeneem, en hulle het huise vol allerhande goeie dinge in besit geneem, reënputte wat reeds uitgegrawe was, wingerde, olyfboorde en ’n oorvloed vrugtebome. Hulle het geëet en het versadig en vet geword, en hulle het die dinge geniet wat u vir hulle uit u groot goedheid gegee het. 26 “Maar hulle het ongehoorsaam geword en teen u in opstand gekom en hulle rug op u Wet gedraai.* Hulle het u profete doodgemaak wat hulle gewaarsku het om na u toe terug te keer, en hulle het baie disrespekvol teenoor u opgetree. 27 Daarom het u hulle in die hand van hulle teenstanders gegee, wat heeltyd vir hulle moeilikheid veroorsaak het. Maar hulle het tot u uitgeroep wanneer hulle swaargekry het, en u het vanuit die hemel gehoor, en as gevolg van u groot genade het u vir hulle redders gegee om hulle uit die hand van hulle teenstanders te red. 28 “Maar sodra hulle verligting gehad het, het hulle weer gedoen wat sleg is voor u, en u het hulle in die hand gegee van hulle vyande, wat hulle oorheers* het. Dan het hulle teruggekeer en tot u om hulp geroep, en u het vanuit die hemel gehoor en hulle keer op keer gered as gevolg van u groot genade. 29 U het hulle gewaarsku sodat hulle na u Wet kon terugkeer, maar hulle was vermetel* en het geweier om na u gebooie te luister, en hulle het gesondig teen u wetsvoorskrifte, wat lewe beteken vir die een wat dit gehoorsaam. Hulle het hulle rug op u gedraai en was hardkoppig,* en hulle het geweier om te luister. 30 U was baie jare lank geduldig met hulle, en u het hulle bly waarsku deur u gees, deur middel van u profete, maar hulle het geweier om te luister. Uiteindelik het u hulle in die hand van die volke van die lande gegee. 31 Maar in u groot genade het u hulle nie vernietig of verlaat nie, want u is ’n God wat medelye* en genade betoon. 32 “En nou, o ons God, die groot, magtige en ontsagwekkende God, wat sy verbond gehou het en lojale liefde betoon het, moenie al die teëspoed ligtelik opneem wat van die dae van die konings van Assiʹrië af tot vandag toe oor ons, ons konings, ons leiers, ons priesters, ons profete, ons voorvaders en u hele volk gekom het nie. 33 U was regverdig in alles wat oor ons gekom het, want u het getrou gebly, maar ons het goddelose dinge gedoen. 34 Ons konings, ons leiers, ons priesters en ons voorvaders het nie u Wet gehoorsaam nie. Hulle het nie aandag geskenk aan u gebooie of aan u herinneringe* waarmee u hulle gewaarsku het nie. 35 Selfs toe hulle in hulle koninkryk was en die oorvloedige goeie dinge geniet het wat u hulle gegee het en hulle in die uitgestrekte en vrugbare* land was wat u aan hulle gegee het, het hulle u nie gedien nie en het hulle nie opgehou om slegte dinge te doen nie. 36 Daarom is ons vandag slawe – ja, slawe in die land wat u aan ons voorvaders gegee het en waarvan hulle die opbrengs en die goeie dinge kon eet. 37 Die oorvloedige opbrengs daarvan behoort nou aan die konings wat u as gevolg van ons sondes oor ons aangestel het. Hulle doen met ons en ons vee net wat hulle wil, en ons kry baie swaar. 38 “Op grond van dit alles maak ons ’n belofte wat ons op skrif stel, en dit word bevestig deur die seël van ons leiers, ons Leviete en ons priesters.”

Of “drie uur lank”.
Of “van ewigheid tot ewigheid”.
Lett. “saad”.
Of “dat hulle vermetel teen u volk opgetree”.
Of “betroubare wette”.
Lett. “[waaroor] u u hand opgelig het om aan hulle te gee”.
Iemand is vermetel as hy iets doen wat hy nie die reg of gesag het om te doen nie.
Lett. “het hulle nek verhard”.
Lett. “hulle nek verhard”.
Of “’n God van dade van vergifnis”.
Sien Woordelys.
Of “liefderyke goedhartigheid”.
Of “ryk”.
Lett. “en u Wet agter hulle rug gegooi”.
Of “stukkend getrap”.
Iemand is vermetel as hy iets doen wat hy nie die reg of gesag het om te doen nie.
Lett. “het hulle nek verhard”.
Sien Woordelys.
Of “waarskuwings”.
Of “ryk”.









[image: Nehemia reël dat Jerusalem se mure weer gebou word en laat manne wag staan]



LES 67

Die mure van Jerusalem





Kom ons gaan so ’n paar jaar terug. Nehemia, ’n kneg van koning Artasasta, was ’n Israeliet wat in die Persiese stad Susan gebly het. Nehemia se broer het slegte nuus van Juda af gebring: ‘Die mense wat teruggegaan het Jerusalem toe, is nie veilig nie. Die stad se mure en hekke wat deur die Babiloniërs vernietig is, was nooit reggemaak nie.’ Nehemia was ontsteld. Hy wou graag Jerusalem toe gaan om te gaan help, en daarom het hy gebid dat die koning hom sou toelaat om te gaan.

Later het die koning gesien dat Nehemia hartseer lyk. Hy het gesê: ‘Ek het jou nog nooit so gesien nie. Wat pla jou?’ Nehemia het gesê: ‘Ek is hartseer, want my stad, Jerusalem, is afgebreek en lê stukkend.’ Die koning het gevra: ‘Wat wil jy hê moet ek vir jou doen?’ Onmiddellik het Nehemia stilletjies gebid. Toe het hy gesê: ‘Laat my asseblief na Jerusalem toe gaan om die mure weer te bou.’ Koning Artasasta het vir Nehemia gesê dat hy kan gaan, en die koning het seker gemaak dat hy veilig sou wees op die lang pad soontoe. Hy het Nehemia ook as die goewerneur van Juda aangestel en vir hom hout gegee om hekke vir die stad te maak.

Toe Nehemia in Jerusalem aankom, het hy gaan kyk hoe die stad se mure lyk. Daarna het hy die priesters en die heersers bymekaar laat kom en vir hulle gesê: ‘Dit is verskriklik. Ons moet aan die werk spring.’ Die mense het saamgestem, en hulle het begin om die mure weer te bou.

Maar party van die Israeliete se vyande het hulle gespot en gesê: ‘As ’n jakkals teen die muur spring wat julle bou, sal dit omval.’ Die werkers het net gemaak asof hulle niks hoor nie en aangehou om die muur te bou. Die muur het hoër en sterker geword.

Hulle vyande het besluit om Jerusalem skielik van verskillende kante af aan te val. Toe die Jode van die plan hoor, het hulle bang geword. Maar Nehemia het gesê: ‘Moenie bang wees nie. Jehovah is met ons.’ Hy het wagte aangestel om die werkers te beskerm, en die vyande kon die stad nie aanval nie.

Ná net 52 dae was die mure en die hekke klaar. Nehemia het al die Leviete na Jerusalem toe gebring om dit te vier. Hy het hulle in twee groepe verdeel. Hulle het teen die trappies by die Fonteinpoort opgeklim tot bo-op die muur, en toe het hulle in teenoorgestelde rigtings rondom die stad geloop. Hulle het op trompette, simbale en harpe gespeel en vir Jehovah gesing. Esra het saam met die een groep gegaan en Nehemia saam met die ander groep, totdat hulle weer by die tempel bymekaargekom het. Al die mense—mans, vrouens en kinders—het offerandes aan Jehovah gebring en feesgevier. Hulle vreugdevolle stemme kon van ver af gehoor word.







“Geen wapen wat gemaak word om jou aan te val, sal enige sukses hê nie.”—Jesaja 54:17



Vrae: Waarom het Nehemia na Jerusalem toe gegaan? Hoe lank het dit gevat om die mure van Jerusalem weer te bou?

Nehemia 1:1-11; 2:1-20; 4:1-23; 5:14; 6:1-19; 12:27-43







^ (Jes. 54:17) Geen wapen wat gemaak word om jou aan te val, sal enige sukses hê nie, en jy sal elke tong veroordeel wat jou probeer veroordeel. Dit is die erfenis van die knegte van Jehovah, en hulle regverdigheid kom van my,” sê Jehovah.



^ (Neh. 1:1-11) Hier volg die woorde van Nehemiʹa,* die seun van Hagalʹja: In die maand Kislef,* in die 20ste jaar, was ek in die paleis* Susan.* 2 Hanaʹni, een van my broers, het daar aangekom saam met ander manne uit Juda, en ek het hulle gevra oor die oorblywende Jode wat uit die gevangenskap vrygelaat is, en ook oor Jerusalem. 3 Hulle het geantwoord: “Dit gaan baie sleg met dié wat nog daar in die provinsie* is en wat die gevangenskap oorleef het, en almal spot met hulle. Die mure van Jerusalem is afgebreek, en sy poorte is met vuur verbrand.” 4 Toe ek hierdie woorde hoor, het ek dadelik gaan sit en begin huil en dae lank getreur, en ek het die hele tyd voor die God van die hemel gevas en gebid. 5 Ek het gesê: “O Jehovah, die God van die hemel, u is die groot en ontsagwekkende God wat u verbond hou en wat lojale liefde betoon aan almal wat u liefhet en u gebooie gehoorsaam. 6 Moet asseblief nie u ore en oë sluit vir die gebed wat u kneg nou dag en nag tot u bid oor u knegte, die Israeliete, nie. Ek het die hele tyd die sondes bely wat u volk Israel teen u gepleeg het. Ons het gesondig, ek sowel as die huis van my vader. 7 Ons het beslis goddeloos teen u opgetree deur nie gehoorsaam te wees aan die gebooie, die wetsvoorskrifte en die regterlike bevele wat u aan u kneg Moses gegee het nie. 8 “Dink asseblief aan wat u vir u kneg Moses gesê het: ‘As julle ontrou is, sal ek julle onder die volke verstrooi. 9 Maar as julle na my terugkeer en my gebooie onderhou en gehoorsaam, sal ek julle bymekaarmaak, al is julle tot aan die einde van die hemel verstrooi, en ek sal julle na die plek toe bring wat ek vir my naam uitgekies het.’ 10 Hulle is u knegte en u volk, wat u deur u groot krag en deur u sterk hand gered het. 11 Ag, Jehovah, luister asseblief na die gebed van u kneg en na die gebed van u knegte wat vreugde daarin vind om u naam te vrees. Laat u kneg vandag asseblief suksesvol wees, en mag hierdie man medelye* aan my betoon.” Ek was op daardie stadium die koning se skinker.

Beteken “Jah vertroos”.
Sien Aanh. B15.
Of “vesting”.
Of “Susa”.
Of “regsgebied”.
Sien Woordelys.


^ (Neh. 2:1-20) In die maand Nisan,* in die 20ste jaar van koning Artasasʹta, is wyn voor hom neergesit, en ek het soos gewoonlik die wyn geneem en dit vir die koning gegee. Maar ek was nog nooit tevore hartseer in sy teenwoordigheid nie. 2 Daarom het die koning vir my gesê: “Hoekom lyk jy so hartseer? Jy is mos nie siek nie. Ek kan sien dat jy bekommerd is oor iets.” Toe hy dit sê, het ek baie bang geword. 3 Toe het ek vir die koning gesê: “Lank lewe die koning! Hoekom sou ek nie hartseer lyk as die stad, die plek waar my voorvaders begrawe is, verwoes is en sy poorte deur vuur vernietig is nie?” 4 Die koning het my toe gevra: “Wat wil jy graag hê?” Ek het dadelik tot die God van die hemel gebid. 5 Ek het toe vir die koning gesê: “As dit goed is in die koning se oë en as u kneg u goedkeuring het, stuur my na Juda, na die stad waar my voorvaders begrawe is, sodat ek dit kan herbou.” 6 Toe het die koning, terwyl die koningin langs hom gesit het, vir my gevra: “Hoe lank sal jou reis wees, en wanneer sal jy terugkom?” Die koning het toe vir my toestemming gegee om te gaan, en ek het vir hom gesê hoe lank ek weg sal wees. 7 Ek het toe vir die koning gesê: “As dit goed is in die koning se oë, gee dan vir my briewe vir die goewerneurs van die gebied anderkant die Rivier,* sodat ek veilig deur hulle gebied mag reis op pad na Juda toe, 8 sowel as ’n brief aan Asaf die opsigter van die koning se woud,* sodat hy vir my hout sal gee vir balke vir die poorte van die Vesting van die Tempel,* vir die mure van die stad en vir die huis waar ek sal bly.” Die koning het dit dus vir my gegee, want die goeie hand van my God was met my. 9 Uiteindelik het ek by die goewerneurs van die gebied anderkant die Rivier gekom en die koning se briewe vir hulle gegee. Die koning het ook hoofde van die leërmag en perderuiters saam met my gestuur. 10 Toe Sanbalʹlat, die Horoniet, en Tobiʹa, die Ammonitiese amptenaar,* daarvan hoor, was hulle baie ontevrede dat iemand gekom het om iets goeds vir die Israeliete te doen. 11 Uiteindelik het ek in Jerusalem aangekom, en ek het drie dae daar gebly. 12 Ek het in die nag opgestaan, ek en ’n paar manne saam met my, en ek het niemand vertel wat my God in my hart gesit het om vir Jerusalem te doen nie, en behalwe die dier waarop ek gery het, was daar geen ander diere by my nie. 13 En ek het in die nag deur die Valleipoort uitgegaan en voor die Fontein van die Groot Slang verbygegaan na die Aspoort, en ek het die mure van Jerusalem ondersoek wat afgebreek is, sowel as die poorte wat deur vuur vernietig is. 14 Ek het verder gegaan na die Fonteinpoort en na die Koning se Dam, en daar was nie genoeg plek vir die dier waarop ek gery het, om daar verby te kom nie. 15 Maar in die nag het ek verder in die vallei* opgeklim en aangehou om die muur te ondersoek. Daarna het ek weer deur die Valleipoort ingekom en huis toe gegaan. 16 Die amptenare het nie geweet waarheen ek gegaan het en waarmee ek besig was nie, want ek het nog niks vir die Jode, die priesters, die leiers, die amptenare en die res van die werkers gesê nie. 17 Uiteindelik het ek vir hulle gesê: “Julle kan sien hoe sleg dit met ons gaan, hoe Jerusalem verwoes is en sy poorte met vuur verbrand is. Kom, laat ons die mure van Jerusalem herbou, sodat hierdie skandelike situasie tot ’n einde kan kom.” 18 Toe het ek hulle vertel van hoe die goeie hand van my God met my was, en ook van wat die koning vir my gesê het. Hulle het geantwoord: “Kom ons bou.” En hulle het hulle gereedgemaak* vir die goeie werk. 19 Toe Sanbalʹlat, die Horoniet, Tobiʹa, die Ammonitiese amptenaar,* en Gesem, die Arabier, dit hoor, het hulle ons begin uitlag en ons gespot en gevra: “Wat doen julle? Kom julle in opstand teen die koning?” 20 Maar ek het geantwoord: “Die God van die hemel sal ons suksesvol laat wees, en ons, sy knegte, sal opstaan en bou, maar julle het geen aandeel of reg in Jerusalem nie, en julle is geen deel van die stad se geskiedenis nie.”*

Sien Aanh. B15.
Of “die goewerneurs van die Trans-Eufraat”.
Of “die koninklike park”.
Lett. “Huis”.
Lett. “kneg”.
Of “wadi”. Sien Woordelys.
Lett. “hulle hande versterk”.
Lett. “kneg”.
Of “en julle het geen historiese aanspraak op die stad nie”.


^ (Neh. 4:1-23) Toe Sanbalʹlat hoor dat ons die muur herbou, het hy kwaad geword en hom baie vererg, en hy het die Jode bly spot. 2 Hy het voor sy broers en die leërmag van Samariʹa gevra: “Wat maak hierdie magtelose Jode? Gaan hulle dit op hulle eie doen? Gaan hulle offerandes bring? Gaan hulle binne ’n dag klaarmaak? Gaan hulle die swartgebrande klippe lewend maak wat op die stowwerige hope rommel lê?” 3 En Tobiʹa, die Ammoniet, het langs hom gestaan en het gesê: “Selfs as ’n jakkals op hulle klipmuur klim, sal hy dit laat omval.” 4 Hoor, o ons God, want ons word gespot, en laat hulle beledigings op hulle eie koppe terugkom, en laat hulle as gevangenes weggeneem word na ’n ander land. 5 En moenie hulle skuld bedek of hulle sonde voor u uitvee nie, want hulle het die bouers beledig. 6 Ons het aangehou om die muur te bou, en ons het al die gapings toegemaak en die hele muur tot op die helfte van sy hoogte herbou, en die volk het aangehou om met hulle hele hart te werk. 7 Toe Sanbalʹlat, Tobiʹa, die Arabiere, die Ammoniete en die Asdodiete hoor dat die herstelwerk aan die mure van Jerusalem vorder en dat die gapings toegemaak word, het hulle baie kwaad geword. 8 Hulle het planne beraam om teen Jerusalem te kom veg en om ’n versteuring te kom veroorsaak. 9 Maar ons het tot ons God gebid, en ons het wagte geplaas om ons dag en nag teen hulle te beskerm. 10 Die mense van Juda het egter gesê: “Die werkers* het moeg geword, en daar is soveel rommel wat verwyder moet word. Ons sal nooit die muur kan bou nie.” 11 En ons vyande het bly sê: “Voordat hulle hulle oë uitvee, sal ons tussen hulle inkom en hulle doodmaak en die werk stopsit.” 12 Wanneer die Jode wat naby ons vyande gewoon het, ingekom het, het hulle oor en oor* vir ons gesê: “Hulle sal ons uit alle rigtings aanval.” 13 Daarom het ek manne geplaas op die laagste dele van die plek agter die muur, die dele wat maklik aangeval kon word, en ek het hulle volgens families geplaas met hulle swaarde, hulle spiese en hulle boë. 14 Toe ek sien hoe bang hulle is, het ek onmiddellik opgestaan en vir die leiers, die amptenare en die res van die volk gesê: “Moenie vir hulle bang wees nie. Dink aan Jehovah, wat groot en ontsagwekkend is. Veg vir julle broers, julle seuns en dogters, julle vrouens en huise.” 15 Nadat ons vyande gehoor het dat ons uitgevind het wat hulle doen en dat die ware God hulle plan laat misluk het, het ons almal weer aan die muur begin werk. 16 Van daardie dag af het die helfte van my manne die werk gedoen, en die ander helfte van hulle het die spiese, die skilde, die boë en die pantsers* vasgehou. En die leiers het hulle ondersteuning gegee aan* die hele huis van Juda 17 wat die muur gebou het. Die werkers wat die vragte gedra het, het die werk met een hand gedoen terwyl hulle ’n wapen* met die ander hand vasgehou het. 18 Elke bouer het ’n swaard aan sy heup gehad terwyl hy gebou het, en die een wat die horing moes blaas, het langs my gestaan. 19 Ek het toe vir die leiers, die amptenare en die res van die volk gesê: “Die werk is groot en uitgebreid, en ons is ver van mekaar af al langs die muur versprei. 20 Wanneer julle die geluid van die horing hoor, moet julle by ons bymekaarkom. Ons God sal vir ons veg.” 21 Ons het dus aangehou werk terwyl die ander helfte die spiese vasgehou het, van dagbreek af totdat die sterre uitgekom het. 22 Ek het toe vir die volk gesê: “Laat die manne, elkeen met sy dienaar, in Jerusalem oornag. In die nag sal hulle ons beskerm, en gedurende die dag sal hulle werk.” 23 Ek, my broers, my dienaars en die wagte wat my gevolg het, het nooit ons klere uitgetrek nie, en elkeen van ons het sy wapen in sy regterhand vasgehou.

Of “lasdraers”.
Lett. “tien keer”.
’n Pantser is ’n beskermende kledingstuk wat deur ’n vegter gedra is.
Lett. “het gestaan agter”.
Of “spies”.


^ (Neh. 5:14) Wat meer is, van die dag af dat die koning my as hulle goewerneur in die land van Juda aangestel het, van die 20ste jaar af tot die 32ste jaar van koning Artasasʹta, 12 jaar lank, het nie ek of my broers die kos geëet wat die goewerneur die reg gehad het om te ontvang nie.



^ (Neh. 6:1-19) Net toe daar vir Sanbalʹlat en Tobiʹa en Gesem, die Arabier, en die res van ons vyande vertel is dat ek die muur herbou het en dat daar nie meer gapings in die muur was nie (al het ek tot op daardie tyd nog nie die deure in die poorte ingesit nie), 2 het Sanbalʹlat en Gesem onmiddellik die volgende boodskap aan my gestuur: “Kom, en laat ons afspreek om in die dorpies van die Valleivlakte van Ono te ontmoet.” Maar hulle het planne beraam om iets slegs aan my te doen. 3 Ek het dus boodskappers na hulle toe gestuur om te sê: “Ek is besig met ’n groot werk, en ek kan nie kom nie. Die werk sal stilstaan as ek dit los om na julle toe te kom.” 4 Hulle het dieselfde boodskap vier keer na my toe gestuur, en ek het hulle elke keer dieselfde antwoord gegee. 5 Toe het Sanbalʹlat ’n vyfde keer sy dienaar met dieselfde boodskap na my toe gestuur, met ’n oop brief in sy hand. 6 Dit het gesê: “Daar word onder die nasies gesê, en Gesem sê dit ook, dat jy en die Jode planne beraam om in opstand te kom. Dit is hoekom jy die muur bou, en volgens hierdie stories gaan jy hulle koning word. 7 Jy het ook profete aangestel om in die hele Jerusalem aan te kondig dat jy ’n koning in Juda is. En nou sal hierdie dinge vir die koning vertel word. Kom dan nou, en laat ons dit saam bespreek.” 8 Maar ek het die volgende antwoord aan hom gestuur: “Nie een van die dinge wat jy gesê het, het gebeur nie. Jy het dit self* opgemaak.” 9 Want hulle almal het ons probeer bang maak en het gesê: “Hulle hande sal slap word in die werk, en dit sal nie gedoen word nie.” Maar nou bid ek: Versterk asseblief my hande. 10 Toe het ek na die huis van Semaʹja, die seun van Delaʹja, die seun van Mehetaʹbel, gegaan terwyl hy hom daar toegesluit het. Hy het gesê: “Laat ons ’n tyd vasstel om te ontmoet by die huis van die ware God, in die tempel, en laat ons die deure van die tempel toemaak, want hulle kom om u dood te maak. Hulle kom om u in die nag dood te maak.” 11 Maar ek het gesê: “Moet ’n man soos ek vlug? Kan ’n man soos ek in die tempel ingaan en bly lewe? Ek sal nie ingaan nie!” 12 Toe het ek besef dat God hom nie gestuur het nie, maar dat Tobiʹa en Sanbalʹlat hom gehuur het om hierdie profesie teen my uit te spreek. 13 Hy is gehuur om my bang te maak en om my te laat sondig, want dan sou hulle my ’n slegte reputasie kon gee, sodat hulle my kon bespot. 14 O my God, dink aan Tobiʹa en Sanbalʹlat en aan wat hulle gedoen het en ook aan die profetes Noadʹja en die res van die profete wat my die hele tyd probeer bang maak het. 15 Die muur is voltooi op die 25ste dag van Elul,* in 52 dae. 16 Toe al ons vyande dit hoor en al die nasies om ons dit sien, het hulle baie vernederd gevoel,* en hulle het besef dat hierdie werk met ons God se hulp gedoen is. 17 In daardie dae het die leiers van Juda baie briewe aan Tobiʹa gestuur, en Tobiʹa het dit beantwoord. 18 Baie in Juda het belowe om aan sy kant te wees, want hy was ’n skoonseun van Seganʹja, die seun van Arag, en sy seun Johaʹnan het met die dogter van Mesulʹlam, die seun van Beregʹja, getrou. 19 Hulle het ook die hele tyd vir my goeie dinge van hom vertel en dan vir hom gaan vertel wat ek gesê het. Dan het Tobiʹa briewe gestuur om my bang te maak.

Lett. “uit jou hart”.
Sien Aanh. B15.
Lett. “het hulle grootliks in hulle eie oë geval”.


^ (Neh. 12:27-43) By die inwyding van die mure van Jerusalem het hulle na die Leviete gesoek en hulle uit al die plekke waar hulle gebly het, na Jerusalem gebring om die inwyding met blydskap, met dankliedere en met simbale, snaarinstrumente en harpe te vier. 28 Die seuns van die sangers* het bymekaargekom uit die distrik,* uit die omgewing rondom Jerusalem, uit die dorpies van die Netofatiete, 29 uit Bet-Gilgal en uit die velde van Geba en Asmaʹwet, want die sangers het vir hulle dorpies rondom Jerusalem gebou. 30 En die priesters en die Leviete het hulleself gereinig, en hulle het die volk, die poorte en die muur gereinig. 31 Toe het ek die leiers van Juda op die muur laat klim. Ek het ook twee groot kore opgestel wat dankliedere gesing het, en elke koor is deur ’n groep mense gevolg. Die een groep het na regs op die muur na die Aspoort geloop. 32 Hosaʹja en die helfte van die leiers van Juda het agter hulle geloop, 33 saam met Asarʹja, Esra, Mesulʹlam, 34 Juda, Benjamin, Semaʹja en Jeremia. 35 By hulle was party van die seuns van die priesters met die trompette: Sagariʹa, die seun van Joʹnatan, die seun van Semaʹja, die seun van Mattanʹja, die seun van Migaʹja, die seun van Sakkur, die seun van Asaf 36 en sy broers Semaʹja, Asaʹreël, Miʹlalai, Giʹlalai, Maäi, Netaʹnel, Juda en Hanaʹni, met die musiekinstrumente van Dawid, die man van die ware God. En Esra, die kopiis,* het voor hulle geloop. 37 By die Fonteinpoort het hulle reguit gegaan, op teen die Trap van die Stad van Dawid waar die muur opgaan bokant die Huis van Dawid, en hulle het verder gegaan tot by die Waterpoort aan die oostekant. 38 Die ander koor wat dankliedere gesing het, het in die teenoorgestelde rigting* geloop, en ek en die helfte van die volk het hulle gevolg op die muur verby die Oondtoring en tot by die Breë Muur 39 en oor die Eʹfraim-poort en tot by die Poort van die Ou Stad en tot by die Vispoort, die Hanaʹnel-toring, die Mea-toring en tot by die Skaappoort, en hulle het by die Wagpoort gaan stilstaan. 40 Uiteindelik het die twee kore wat dankliedere gesing het, voor die huis van die ware God gaan staan. Ek en die helfte van die amptenare by my het ook daar gaan staan, 41 sowel as die priesters Eljaʹkim, Maäseʹja, Minʹjamin, Migaʹja, Eljoënai, Sagariʹa en Hananʹja, met die trompette, 42 en Maäseʹja, Semaʹja, Eleaʹsar, Ussi, Johaʹnan, Malkiʹa, Elam en Eser. En die sangers het hard gesing onder die toesig van Jisragʹja. 43 Op daardie dag het hulle groot offerandes gebring en was hulle vrolik, want die ware God het hulle baie vreugdevol gemaak. Die vrouens en die kinders was ook vrolik, en die blydskap van Jerusalem kon van ver af gehoor word.

Of “En die opgeleide sangers”.
D.w.s. die distrik rondom die Jordaanrivier.
Of “oorskrywer”.
Of “het voor”.









[image: Josef lei Jesus op as ’n timmerman, en Maria en ’n paar van Jesus se broers en susters is daar naby]



Inleiding tot Deel 11





Hierdie deel lei die Christelike Griekse Geskrifte in. Jesus is in ’n nederige gesin gebore, en hulle het in ’n klein dorpie gebly. Hy het saam met sy pa, wat ’n timmerman was, gewerk. Jesus was die een wat die mensdom sou red. Jehovah het hom gekies as Koning van die Koninkryk van die hemele. As jy ’n ouer is, moet jy jou kind help besef hoe versigtig Jehovah die gesin en omgewing gekies het waarin Jesus grootgeword het. Verduidelik hoe Jehovah Jesus beskerm het sodat hy nie deur Herodes vermoor is nie en hoe niks Jehovah se voorneme kan keer nie. Vind uit hoe Jehovah Johannes gekies het om die weg vir Jesus voor te berei. Beklemtoon hoe Jesus, selfs van ’n jong ouderdom af, getoon het dat hy lief was vir Jehovah se wysheid.







BELANGRIKE LESSE


	  Wees altyd lojaal aan Jehovah, en bly getrou by sy reëlings



	  Jesus, die magtige Seun van God, was bereid om as ’n baba op die aarde gebore te word



	  Johannes die Doper het mense nederig gehelp om reg te wees vir die koms van die Messias















[image: Sagaria sê vir vriende en familielede dat sy seun Johannes genoem sal word]



LES 68

Elisabet kry ’n baba





Meer as 400 jaar nadat die mure van Jerusalem weer gebou is, het ’n priester met die naam Sagaria en sy vrou, Elisabet, naby die stad gebly. Hulle was al lank getroud, maar hulle het nie kinders gehad nie. Eendag, terwyl Sagaria besig was om reukwerk in die heiligdom van die tempel te offer, het die engel Gabriël aan hom verskyn. Sagaria was bang, maar Gabriël het gesê: ‘Moenie bang wees nie. Ek bring vir jou goeie nuus van Jehovah af. Jou vrou, Elisabet, sal ’n seun hê, en sy naam sal Johannes wees. Jehovah het Johannes gekies om ’n spesiale werk te doen.’ Sagaria het gevra: ‘Hoe kan ek jou glo? Ek en my vrou is te oud om ’n kind te hê.’ Gabriël het gesê: ‘God het my gestuur om hierdie boodskap vir jou te gee. Maar omdat jy my nie geglo het nie, sal jy nie kan praat totdat die baba gebore is nie.’

Sagaria het langer as gewoonlik in die heiligdom gebly. Toe hy uiteindelik uitkom, wou die mense wat buite was, weet wat gebeur het. Sagaria kon nie praat nie. Hy kon net gebare met sy hande maak. Toe het die mense besef dat Sagaria ’n boodskap van God af gekry het.

’n Ruk later het Elisabet swanger geword en geboorte gegee aan ’n babaseuntjie, net soos die engel gesê het. Haar vriende en familie het na die baba kom kyk. Hulle was baie bly vir haar. Elisabet het gesê: ‘Sy naam sal Johannes wees.’ Hulle het gesê: ‘Daar is niemand in jou familie met die naam Johannes nie. Gee hom sy pa se naam, Sagaria.’ Maar Sagaria het die volgende woorde neergeskryf: ‘Sy naam is Johannes.’ Op daardie oomblik kon Sagaria weer praat! Die nuus oor die baba het oor die hele Judea versprei, en mense het gewonder: ‘Wat gaan die kind word wanneer hy groot is?’

Toe is Sagaria met heilige gees vervul. Hy het voorspel: ‘Laat Jehovah geloof word. Jehovah het Abraham belowe dat Hy ’n redder, die Messias, sou stuur om ons te red. Johannes sal ’n profeet wees en hy sal die weg vir die Messias voorberei.’

Iets spesiaals het ook met Elisabet se familielid Maria gebeur. Kom ons vind meer hieroor uit in die volgende hoofstuk.







“Vir mense is dit onmoontlik, maar vir God is alles moontlik.”—Matteus 19:26



Vrae: Wat het Gabriël vir Sagaria gesê? Watter spesiale werk sou Johannes doen?

Matteus 11:7-14; Lukas 1:5-25, 57-79; Jesaja 40:3; Maleagi 3:1







^ (Matt. 19:26) Jesus het reguit na hulle gekyk en gesê: “Vir mense is dit onmoontlik, maar vir God is alles moontlik.”



^ (Matt. 11:7-14) Toe hulle vertrek, het Jesus met die skare oor Johannes begin praat en gesê: “Waarna wou julle in die wildernis gaan kyk? ’n Riet wat deur die wind heen en weer gewaai word? 8 Waarna wou julle gaan kyk? ’n Man wat sagte* klere dra? Dié wat sagte klere dra, is in paleise.* 9 Hoekom het julle nou eintlik uitgegaan? Om ’n profeet te sien? Ja, sê ek vir julle, en baie meer as ’n profeet. 10 Dit is die een oor wie daar geskryf is: ‘Kyk! Ek stuur my boodskapper voor jou uit, wat jou weg vir jou sal voorberei!’ 11 Ek verseker julle: Van almal wat al gebore is, is daar niemand groter as Johannes die Doper nie. Tog is die persoon wat die kleinste in die Koninkryk van die hemel is, groter as hy. 12 Van die dae van Johannes die Doper af tot nou toe is die Koninkryk van die hemel die doel wat mense nastreef, en die mense wat dit nastreef, gryp dit aan. 13 Want tot Johannes se tyd toe het al die boeke van die profete en die Wet geprofeteer, 14 en as julle bereid is om dit te aanvaar: Hy is ‘Eliʹa wat sou kom’.

Of “die beste”.
Lett. “huise van konings”.


^ (Luk. 1:5-25) In die tyd van Herodes,* koning van Judeʹa, was daar ’n priester met die naam Sagariʹa uit die afdeling van Abiʹa. Sy vrou was uit die dogters van Aäron, en haar naam was Elisabet. 6 Hulle was albei regverdig voor God en het ’n rein lewe gelei in ooreenstemming met al die gebooie en wetlike vereistes van Jehovah.* 7 Maar hulle het nie kinders gehad nie, want Elisabet was onvrugbaar, en hulle albei was al oud. 8 Eendag het Sagariʹa as priester voor God gedien omdat dit sy afdeling se beurt was. 9 Hy was volgens die vaste gebruik van die priesters aangewys om in die heiligdom van Jehovah* in te gaan om reukwerk te offer. 10 Op die uur toe die reukoffer aangebied is, was al die mense buite besig om te bid. 11 Jehovah* se engel het aan Sagariʹa verskyn en het aan die regterkant van die reukaltaar gestaan. 12 Sagariʹa het geskrik toe hy hom sien, en hy het baie bang geword. 13 Maar die engel het vir hom gesê: “Moenie bang wees nie, Sagariʹa, want God het na jou smeekgebed geluister, en jou vrou Elisabet sal vir jou aan ’n seun geboorte gee, en jy moet hom Johannes noem. 14 Jy sal vreugdevol wees en groot blydskap hê, en baie sal bly wees oor sy geboorte, 15 want hy sal groot wees in Jehovah* se oë. Maar hy moet geen wyn of enige ander alkohol drink nie, en hy sal met heilige gees gevul word nog voordat hy gebore word,* 16 en hy sal baie Israeliete help om na Jehovah* hulle God terug te keer. 17 Hy sal ook voor Hom uit gaan met Eliʹa se gees en krag, om die harte van pa’s terug te bring na kinders en die ongehoorsames terug te bring na die praktiese wysheid van regverdiges, om vir Jehovah* ’n voorbereide volk gereed te maak.” 18 Sagariʹa het vir die engel gesê: “Hoe kan ek hiervan seker wees? Want ek en my vrou is al oud.” 19 Die engel het hom geantwoord: “Ek is Gaʹbriël, wat in die teenwoordigheid van God staan, en ek is gestuur om met jou te praat en om hierdie goeie nuus aan jou bekend te maak. 20 Maar jy sal stil wees en nie kan praat tot op die dag dat hierdie dinge gebeur nie, omdat jy nie my woorde geglo het nie. Tog sal dit op die vasgestelde tyd vervul word.” 21 Intussen het die volk vir Sagariʹa bly wag, en hulle was verbaas omdat hy so lank in die heiligdom gebly het. 22 Toe hy uitkom, kon hy nie met hulle praat nie, en hulle het besef dat hy so pas iets bonatuurliks* in die heiligdom gesien het. Hy het aanhoudend vir hulle beduie, maar hy kon niks sê nie. 23 Toe die dae van sy heilige* diens verby was, het hy huis toe gegaan. 24 ’n Paar dae later het sy vrou Elisabet swanger geword, en sy het haar vyf maande lank afgesonder en gesê: 25 “Dit is wat Jehovah* in hierdie dae vir my gedoen het. Hy het aan my aandag geskenk en my skande onder die mense weggeneem.”

Sien Woordelys.
Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.
Of “van sy ma se baarmoeder af”.
Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.
Of “’n visioen”.
Of “openbare”.
Sien Aanh. A5.


^ (Luk. 1:57-79) Die tyd het gekom vir Elisabet om geboorte te gee, en sy het geboorte gegee aan ’n seun. 58 Die bure en haar familielede het gehoor dat Jehovah* groot genade aan haar betoon het, en hulle was saam met haar bly. 59 Op die agtste dag het hulle gekom om die jong kindjie te besny, en hulle wou hom vernoem na sy pa, Sagariʹa. 60 Maar sy ma het gesê: “Nee! Hy sal Johannes genoem word.” 61 Toe het hulle vir haar gesê: “Nie een van jou familielede het hierdie naam nie.” 62 Toe het hulle sy pa deur middel van gebare gevra wat hy wou hê die kind genoem moet word. 63 Hy het toe vir ’n skryfbordjie gevra en geskryf: “Johannes is sy naam.” Dit het hulle almal verbaas. 64 Net daar is sy mond geopen en sy tong losgemaak, en hy het begin praat en God geloof. 65 En almal wat in hulle omgewing gewoon het, was verbaas en bang, en mense in die hele bergland van Judeʹa het oor al hierdie dinge begin praat. 66 Almal wat dit gehoor het, het in hulle harte begin sê: “Wat sal hierdie jong kindjie word wanneer hy groot is?” Want die hand van Jehovah* was beslis met hom. 67 Toe is sy pa, Sagariʹa, met heilige gees gevul, en hy het geprofeteer en gesê: 68 “Mag Jehovah,* die God van Israel, geloof word, want hy het aandag geskenk aan sy volk en vir hulle verlossing gebring. 69 Hy het aan ons ’n horing van redding* gegee uit die huis van sy kneg Dawid. 70 Hy het deur die monde van sy heilige profete van die ou tyd belowe 71 dat hy ons sal red van ons vyande en van almal wat ons haat. 72 Soos hy ons voorvaders belowe het, sal hy genade aan ons betoon en sy heilige verbond onthou. 73 Dit is die eed wat hy aan Abraham, ons voorvader, gesweer het. 74 Volgens hierdie eed sal hy ons van vyande red en ons dan die voorreg gee om sonder vrees heilige diens aan hom te verrig, 75 sodat ons ons hele lewe lank lojaal en regverdig voor hom kan wees. 76 Maar jy, jong kindjie, jy sal ’n profeet van die Allerhoogste genoem word, want jy sal voor Jehovah* uit gaan om sy weg voor te berei. 77 Jy sal sy volk vertel dat hulle gered kan word deur vergifnis van hulle sondes, 78 as gevolg van die genade wat ons God so liefdevol betoon. Hierdie genade van bo sal wees soos die lig wat teen dagbreek skyn, 79 om lig te gee aan dié wat in duisternis en in die skaduwee van die dood sit, en om ons voete te lei op die weg van vrede.”

Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.
Of “’n kragtige redder”. Sien Woordelys, “Horing”.
Sien Aanh. A5.


^ (Jes. 40:3) Iemand roep in die wildernis uit: “Maak die weg van Jehovah gereed! Maak vir ons God ’n reguit grootpad deur die woestyn.



^ (Mal. 3:1) “Kyk! Ek stuur my boodskapper, en hy moet ’n weg vir my voorberei. En die ware Heer, na wie julle soek, sal skielik na Sy tempel kom, en die boodskapper van die verbond sal kom, na wie julle vreugdevol uitsien. Kyk! Hy sal beslis kom,” sê Jehovah van die leërmagte.










[image: Die engel Gabriël verskyn aan Maria]



LES 69

Gabriël besoek Maria







[image: ’n Engel verskyn aan Josef in ’n droom]



Elisabet het ’n jong familielid met die naam Maria gehad, wat in die stad Nasaret in Galilea gebly het. Maria was verloof aan ’n timmerman met die naam Josef. Toe Elisabet ses maande swanger was, het die engel Gabriël aan Maria verskyn. Hy het gesê: ‘Goeiedag, Maria. Jehovah wil aan jou ’n groot voorreg gee.’ Sy het nie verstaan wat Gabriël bedoel nie. Hy het toe vir haar gesê: ‘Jy sal swanger word en geboorte gee aan ’n seun, en jy moet hom Jesus noem. Hy sal Koning wees en sy Koninkryk sal vir ewig bestaan.’

Maria het gesê: ‘Maar ek is ’n maagd. Hoe kan ek ’n kind hê?’ Gabriël het gesê: ‘Daar is niks wat Jehovah nie kan doen nie. Heilige gees sal oor jou kom, en jy sal ’n seun hê. Jou familielid Elisabet het ook swanger geword.’ Toe het Maria gesê: ‘Ek is Jehovah se slavin. Mag dit met my gebeur net soos u gesê het.’



[image: Josef neem die swanger Maria as sy vrou]



Maria het vir Elisabet, wat in ’n stad in die berge gebly het, gaan kuier. Toe Maria haar groet, het Elisabet gevoel hoe die baba in haar spring. Heilige gees het oor haar gekom, en sy het gesê: ‘Maria, Jehovah het jou geseën. Dit is ’n voorreg om die ma van my Here in my huis te hê.’ Maria het gesê: ‘Ek loof Jehovah met my hele hart.’ Maria het drie maande lank by Elisabet gebly, en toe het sy huis toe gegaan, na Nasaret toe.

Toe Josef uitvind dat Maria swanger is, wou hy die verlowing verbreek. Maar ’n engel het in ’n droom aan hom verskyn en vir hom gesê: ‘Moenie bang wees om met haar te trou nie. Sy het niks verkeerds gedoen nie.’ Josef het Maria toe as sy vrou geneem en haar na sy huis toe gebring.







“Jehovah doen alles wat hy wil doen, in die hemel en op die aarde.”—Psalm 135:6



Vrae: Wat het Gabriël vir Maria oor haar seun vertel? Hoe het Elisabet en Maria gevoel oor wat met hulle gebeur het?

Matteus 1:18-25; Lukas 1:26-56; Jesaja 7:14; 9:7; Daniël 2:44; Galasiërs 4:4







^ (Ps. 135:6) Jehovah doen alles wat hy wil doen, in die hemel en op die aarde, in die seë en in al die dieptes.



^ (Matt. 1:18-25) Hier volg die verslag van die geboorte van Jesus Christus. Sy ma, Maria, was verloof aan Josef. Nog voordat hulle getrou het,* het sy swanger geword deur heilige gees.* 19 Maar haar man, Josef, was regverdig en wou nie skande oor haar bring nie. Daarom het hy beplan om in die geheim van haar te skei. 20 Maar nadat Josef oor hierdie dinge gedink het, kyk! toe het Jehovah* se engel in ’n droom aan hom verskyn en gesê: “Josef, seun van Dawid, moenie bang wees om jou vrou, Maria, huis toe te neem nie, want sy het swanger geword deur heilige gees.* 21 Sy sal geboorte gee aan ’n seun, en jy moet hom Jesus* noem, want hy sal sy volk van hulle sondes red.” 22 Al hierdie dinge het in werklikheid gebeur sodat die woorde wat Jehovah* deur middel van sy profeet gesê het, vervul sou word: 23 “Kyk! Die maagd sal swanger word en geboorte gee aan ’n seun, en hulle sal hom Immaʹnuel noem.” Dit beteken: “God is met ons.” 24 Toe het Josef wakker geword en gedoen wat die engel van Jehovah* vir hom gesê het om te doen, en hy het sy vrou huis toe geneem. 25 Maar hy het nie seksuele omgang met haar gehad tot ná die geboorte van haar seun nie, en hy het die seun Jesus genoem.

Lett. “verenig is”.
Of “werkende krag”.
Die eerste van 237 plekke in die Christelike Griekse Geskrifte waar God se naam, Jehovah, in die hoofteks van hierdie vertaling verskyn. Sien Aanh. A5.
Of “wat in haar verwek is, is deur heilige gees”.
Kom ooreen met die Hebreeuse naam Jesua, of Josua, wat “Jehovah is redding” beteken.
Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.


^ (Luk. 1:26-56) Toe sy ses maande swanger was, het God die engel Gaʹbriël na ’n stad van Galileʹa met die naam Naʹsaret gestuur, 27 na ’n maagd wat verloof was aan ’n man met die naam Josef, uit die huis van Dawid. Die naam van hierdie maagd was Maria. 28 Toe die engel inkom, het hy vir haar gesê: “Goeiedag, jy wat grootliks deur God geseën is. Jehovah* is met jou.” 29 Maar sy was geskok oor wat hy gesê het en het probeer verstaan wat hierdie groet beteken. 30 Toe het die engel vir haar gesê: “Moenie bang wees nie, Maria, want jy het God se goedkeuring. 31 Kyk! Jy sal swanger word en geboorte gee aan ’n seun, en jy moet hom Jesus noem. 32 Hy sal groot wees en die Seun van die Allerhoogste genoem word, en Jehovah* God sal hom die troon van sy vader Dawid gee, 33 en hy sal vir ewig as Koning oor die huis van Jakob regeer, en daar sal geen einde aan sy Koninkryk wees nie.” 34 Maar Maria het vir die engel gesê: “Hoe sal dit kan gebeur? Want ek het nie seksuele omgang met ’n man nie.” 35 Die engel het geantwoord en vir haar gesê: “Heilige gees en krag van die Allerhoogste sal oor jou kom. Daarom sal die een wat gebore word, heilig wees en God se Seun genoem word. 36 En Elisabet jou familielid het ook swanger geword met ’n seun, op haar oudag. Daar is gedink dat sy onvrugbaar is, maar sy is nou al ses maande swanger, 37 want niks* sal vir God onmoontlik wees nie.” 38 Toe het Maria gesê: “Kyk! Jehovah* se slavin! Mag alles wat u gesê het, met my gebeur.” Toe het die engel van haar af weggegaan. 39 Kort daarna het Maria vertrek en haastig na die bergland gereis, na ’n stad van Juda, 40 en sy het in die huis van Sagariʹa ingegaan en Elisabet gegroet. 41 Toe Elisabet Maria se groet hoor, het die baba in haar baarmoeder gespring. Elisabet is met heilige gees gevul, 42 en sy het hard uitgeroep: “Geseënd is jy onder die vroue, en geseënd is die kind aan wie jy geboorte sal gee! 43 Hoekom ontvang ek dan hierdie voorreg, dat die ma van my Here na my toe kom? 44 Want toe ek hoor hoe jy my groet, het die baba in my baarmoeder gespring van vreugde. 45 Gelukkig is sy wat geglo het, want al hierdie dinge wat van Jehovah* af aan haar gesê is, sal heeltemal vervul word.” 46 En Maria het gesê: “My siel* loof Jehovah,* 47 en my gees kan nie anders nie as om oor te loop van vreugde teenoor God, my Redder, 48 omdat hy die nederige posisie van sy slavin gesien het. Van nou af sal alle geslagte my gelukkig noem, 49 want die Magtige het groot dade vir my gedoen, en heilig is sy naam. 50 Hy het van geslag tot geslag genade betoon aan dié wat hom vrees. 51 Met sy arm het hy magtige dade gedoen. Hy het die hoogmoediges* uitmekaargedryf. 52 Hy het magtige manne van trone afgestoot en dié met ’n nederige posisie belangrik gemaak. 53 Hy het dié wat honger is, met goeie dinge versadig, en hy het dié wat rykdom gehad het, met leë hande weggestuur. 54 Hy het sy kneg Israel kom help en so bewys dat hy onthou het om genade te betoon 55 aan Abraham en sy nageslag,* tot in ewigheid, net soos hy aan ons voorvaders belowe het.” 56 Maria het omtrent drie maande by haar gebly en toe teruggegaan huis toe.

Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.
Of “geen verklaring”.
Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.
Of “My hele wese”. Sien Woordelys.
Sien Aanh. A5.
Of “dié wat hoogmoedige bedoelings in hulle harte het”.
Lett. “saad”.


^ (Jes. 7:14) Daarom sal Jehovah self vir julle ’n teken gee: Kyk! Die jong vrou sal swanger word en geboorte gee aan ’n seun, en sy sal hom Immaʹnuel* noem.

Beteken “God is met ons”.


^ (Jes. 9:7) Sy heerskappy* sal bly uitbrei, en daar sal geen einde aan vrede wees nie. Hy sal op die troon van Dawid sit en oor sy koninkryk regeer. Hy sal dit stewig vestig en versterk deur middel van geregtigheid en regverdigheid, van nou af en tot in alle ewigheid. Die ywer van Jehovah van die leërmagte sal dit doen.

Of “regeringsmag”.


^ (Dan. 2:44) “In die dae van daardie konings sal die God van die hemel ’n koninkryk oprig wat nooit vernietig sal word nie. En hierdie koninkryk sal nie aan ’n ander volk oorgedra word nie. Dit sal al daardie koninkryke vernietig en ’n einde aan hulle maak, en dit alleen sal vir ewig bestaan.



^ (Gal. 4:4) Maar toe die tyd aangebreek het, het God sy Seun gestuur, wat uit ’n vrou gebore is en onder die wet was,










[image: Engele maak Jesus se geboorte aan herders bekend]



LES 70

Engele maak Jesus se geboorte bekend





Die heerser van die Romeinse Ryk, keiser Augustus, het beveel dat al die Jode moes teruggaan na die dorpe waar hulle gebore is. Hulle moes hulle daar laat registreer. Josef en Maria het toe na Betlehem gegaan, waar Josef se familie vandaan gekom het. Dit was al amper tyd dat Maria se baba gebore moet word.

Toe hulle in Betlehem aankom, kon hulle net blyplek in ’n stal kry. Dit is waar Maria aan Jesus geboorte gegee het. Sy het hom in sagte lappe toegedraai en hom saggies in ’n krip neergelê.

Daardie aand was ’n paar herders buite in die veld naby Betlehem besig om hulle skape op te pas. Skielik het ’n engel voor hulle gestaan, en die lig van Jehovah se heerlikheid was oral om hulle. Die herders was baie bang, maar die engel het gesê: ‘Moenie bang wees nie. Ek het opwindende nuus. Die Messias is vandag in Betlehem gebore.’ Op daardie oomblik het daar baie engele verskyn, en hulle het gesê: ‘Prys God in die hemel, en laat daar vrede op aarde wees.’ Toe het die engele verdwyn. Wat het die herders toe gedoen?

Die herders het vir mekaar gesê: ‘Kom ons gaan sommer nou na Betlehem toe.’ Hulle het vinnig soontoe gegaan en Josef en Maria in die stal gekry saam met hulle pasgebore baba.

Almal was verbaas toe hulle hoor wat die engel vir die herders gesê het. Maria het diep nagedink oor wat die engel gesê het en het sy woorde nooit vergeet nie. Die herders het teruggegaan na hulle skape toe en vir Jehovah dankie gesê vir alles wat hulle gesien en gehoor het.







“Ek het van God af gekom, en ek is hier. Ek het nie uit my eie gekom nie, maar Hy het my gestuur.”—Johannes 8:42



Vrae: Hoe het die engele Jesus se geboorte bekend gemaak? Vir wie het die herders in Betlehem gekry?

Lukas 2:1-20; Jesaja 9:6







^ (Joh. 8:42) Jesus het vir hulle gesê: “As God julle Vader was, sou julle my liefhê, want ek het van God af gekom, en ek is hier. Ek het nie uit my eie gekom nie, maar Hy het my gestuur.



^ (Luk. 2:1-20) In daardie dae het ’n bevel van keiser Augustus uitgegaan dat die hele bewoonde aarde hulle moet laat registreer. 2 (Hierdie eerste registrasie het plaasgevind toe Quiriʹnius goewerneur van Sirië was.) 3 Elkeen het na sy eie stad gegaan om geregistreer te word. 4 Josef het natuurlik ook van Galileʹa af, uit die stad Naʹsaret, na Judeʹa gegaan, na die stad van Dawid, wat Betlehem genoem word, omdat hy ’n lid van Dawid se huis en familie was. 5 Hy het gegaan om geregistreer te word saam met Maria, wat teen daardie tyd met hom getroud was en wat binnekort geboorte sou gee. 6 Terwyl hulle daar was, het die tyd aangebreek vir haar om geboorte te gee. 7 En sy het geboorte gegee aan haar seun, die eersgeborene, en sy het hom in doeke toegedraai en hom in ’n krip neergelê, want die plek waar die ander besoekers gebly het, was vol. 8 In daardie selfde gebied was daar ook herders wat in die oop veld gebly het en hulle kuddes in die nag opgepas het. 9 Skielik het Jehovah* se engel voor hulle gestaan, en Jehovah* se heerlikheid het om hulle geskyn, en hulle het groot geskrik. 10 Maar die engel het vir hulle gesê: “Moenie bang wees nie, want ek maak goeie nuus aan julle bekend van groot vreugde wat die hele volk sal hê, 11 want vandag is daar vir julle in die stad van Dawid ’n redder gebore, wat Christus die Here is. 12 Só sal julle hom herken: Julle sal ’n baba vind wat in doeke toegedraai is en in ’n krip lê.” 13 Skielik was daar ’n groot hemelse leërmag saam met die engel, en hulle het God geloof en gesê: 14 “Heerlikheid aan God in die hoogtes daar bo, en vrede op aarde onder mense wat sy goedkeuring geniet.”* 15 Toe die engele van hulle af weggegaan het hemel toe, het die herders vir mekaar begin sê: “Kom ons gaan dadelik na Betlehem om te sien wat gebeur het en wat Jehovah* aan ons bekend gemaak het.” 16 Hulle het vinnig soontoe gegaan en Maria en Josef gevind, asook die baba wat in die krip lê. 17 Toe hulle dit sien, het hulle alles bekend gemaak wat die engel vir hulle oor die kindjie gesê het. 18 En almal wat dit gehoor het, was verbaas oor wat die herders hulle vertel het, 19 maar Maria het al hierdie woorde begin bewaar terwyl sy in haar hart gevolgtrekkings gemaak het. 20 Toe het die herders teruggegaan, en hulle het God geloof en geprys oor alles wat hulle gehoor en gesien het, net soos dit aan hulle vertel is.

Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.
Of “mense van welwillendheid”.
Sien Aanh. A5.


^ (Jes. 9:6) Want ’n kind is vir ons gebore, ’n seun is aan ons gegee, en die heerskappy* sal op sy skouers wees. Hy sal genoem word: Wonderlike Raadgewer, Magtige God, Ewige Vader, Prins van Vrede.*

Of “regeringsmag”.
Of “Vredevors”.









[image: Maria en klein Jesus ry op ’n donkie terwyl Josef langs hulle loop]



LES 71

Jehovah het Jesus beskerm





In ’n land oos van Israel was daar mense wat geglo het dat die sterre hulle kan lei. Een aand het ’n paar manne uit die Ooste iets in die hemel sien beweeg wat soos ’n helder ster gelyk het, en hulle het die ster toe gevolg. Die “ster” het hulle na Jerusalem gelei. Die manne het mense begin vra: ‘Waar is die kind wat koning van die Jode sal wees? Ons het gekom om voor hom neer te buig.’

Toe Herodes, die koning van Jerusalem, van ’n nuwe koning hoor, was hy baie bekommerd. Hy het die hoofpriesters gevra: ‘Waar sal hierdie koning gebore word?’ Hulle het vir hom gesê: ‘Die profete het gesê dat hy in Betlehem gebore sal word.’ Herodes het toe die manne uit die Ooste geroep en vir hulle gesê: ‘Gaan na Betlehem en vind uit waar hierdie kind is. Kom dan terug en sê vir my waar hy is. Ek wil ook voor hom gaan neerbuig.’ Maar hy het gelieg.

Die “ster” het weer begin beweeg. Die manne het dit na Betlehem toe gevolg. Die “ster” het bokant ’n huis gaan stilstaan, en die manne het ingegaan. Daar het hulle Jesus en sy ma, Maria, gekry. Hulle het voor die kind neergebuig en vir hom geskenke van goud, wierook en mirre gegee. Het Jehovah regtig hierdie manne gestuur om Jesus te vind? Nee.

Daardie nag het Jehovah vir Josef in ’n droom gesê: ‘Herodes wil Jesus doodmaak. Neem jou vrou en jou seun en vlug na Egipte toe. Bly daar totdat ek vir jou sê dat dit veilig is om terug te kom.’ Josef en sy gesin het dadelik na Egipte toe gegaan.

Jehovah het vir die manne uit die Ooste gesê dat hulle nie na Herodes toe moet teruggaan nie. Toe Herodes besef dat hulle nie gaan terugkom nie, was hy baie kwaad. Omdat hy Jesus nie kon kry nie, het hy beveel dat al die seuntjies in Betlehem wat so oud soos Jesus was, doodgemaak moet word. Maar Jesus was veilig, ver weg in Egipte.

’n Paar jaar later het Herodes gesterf. Jehovah het vir Josef gesê: ‘Dit is nou veilig vir julle om terug te gaan.’ Josef, Maria en Jesus het toe teruggegaan na Israel en in die stad Nasaret gaan bly.







“So sal my woord wees wat uit my mond uitgaan . . . en dit sal beslis die doel bereik waarvoor ek dit gestuur het.”—Jesaja 55:11



Vrae: Hoekom was Jesus in gevaar? Hoe het Jehovah hom beskerm?

Matteus 2:1-23; Miga 5:2







^ (Jes. 55:11) so sal my woord wees wat uit my mond uitgaan. Dit sal nie sonder resultate na my toe terugkeer nie, maar dit sal beslis doen wat ek wil hê,* en dit sal beslis die doel bereik waarvoor ek dit gestuur het.

Of “my wil uitvoer”.


^ (Matt. 2:1-23) Nadat Jesus in koning Herodes* se tyd in Betlehem in Judeʹa gebore is, het sterrevoorspellers* uit die Ooste na Jerusalem toe gekom 2 en gevra: “Waar is die kind wat as koning van die Jode gebore is? Want ons het sy ster gesien toe ons in die Ooste was, en ons het gekom om aan hom eer te bewys.”* 3 Toe koning Herodes dit hoor, was hy ontsteld, en die hele Jerusalem saam met hom. 4 Hy het al die hoofpriesters en skrifgeleerdes van die volk bymekaargeroep en vir hulle gevra waar die Christus* gebore sou word. 5 Hulle het vir hom gesê: “In Betlehem in Judeʹa, want die profeet het geskryf: 6 ‘En jy, o Betlehem van die land van Juda, is glad nie die onbelangrikste stad onder die leiers van Juda nie, want uit jou sal ’n leier kom, wat ’n herder vir my volk Israel sal wees.’” 7 Toe het Herodes die sterrevoorspellers in die geheim laat roep en by hulle uitgevind presies wanneer die ster verskyn het. 8 Hy het hulle na Betlehem gestuur met die opdrag: “Gaan soek oral na die jong kind, en wanneer julle hom gevind het, moet julle vir my kom sê sodat ek ook kan gaan om aan hom eer te bewys.” 9 Nadat die koning met hulle gepraat het, het hulle vertrek. Die ster wat hulle gesien het toe hulle in die Ooste was, het voor hulle uit gegaan en het bo die plek waar die jong kind was, gaan staan. 10 Toe hulle die ster sien, was hulle baie bly. 11 Hulle het in die huis ingegaan en die jong kind by sy ma, Maria, gesien. Toe het hulle neergeval en aan hom eer bewys.* Hulle het ook hulle skatte oopgemaak en vir hom geskenke gegee: goud, wierook en mirre. 12 Maar hulle het in ’n droom ’n waarskuwing van God ontvang om nie na Herodes toe terug te gaan nie, en daarom het hulle met ’n ander pad na hulle land teruggegaan. 13 Nadat hulle vertrek het, kyk! toe het Jehovah* se engel in ’n droom aan Josef verskyn en gesê: “Staan op, neem die jong kind en sy ma en vlug na Egipte, en bly daar totdat ek vir jou sê om terug te kom, want Herodes is van plan om die jong kind te soek om hom dood te maak.” 14 Toe het Josef in die nag opgestaan en met die jong kind en sy ma na Egipte gegaan. 15 Hy het tot Herodes se dood daar gebly. Dit het vervul wat Jehovah* deur middel van sy profeet gesê het: “Uit Egipte het ek my seun geroep.” 16 Toe Herodes sien dat die sterrevoorspellers nie gedoen het wat hy gesê het nie, het hy woedend geword. Hy het beveel dat al die seuntjies van twee jaar en jonger in Betlehem en in die omliggende gebiede doodgemaak moet word. Dit was op grond van wat hy by die sterrevoorspellers uitgevind het oor die tyd van die ster se verskyning. 17 Toe is vervul wat deur middel van die profeet Jeremia gesê is: 18 “’n Stem is in Rama gehoor, ’n gehuil en ’n groot getreur. Dit was Ragel wat oor haar kinders huil, en sy wou haar nie laat troos nie, want hulle is nie meer daar nie.” 19 Toe Herodes gesterf het, kyk! toe het Jehovah* se engel in ’n droom aan Josef in Egipte verskyn 20 en gesê: “Staan op, neem die jong kind en sy ma en gaan na die land van Israel, want die mense wat die jong kind wou doodmaak, is dood.” 21 Hy het dus opgestaan en die jong kind en sy ma geneem en na die land van Israel gegaan. 22 Maar toe hy hoor dat Argelaʹus in die plek van sy pa, Herodes, oor Judeʹa regeer, was hy bang om soontoe te gaan. En omdat God hom ook in ’n droom gewaarsku het, het hy weggegaan na die gebied van Galileʹa. 23 Hy het in ’n stad met die naam Naʹsaret gaan woon, sodat vervul sou word wat deur middel van die profete gesê is: “Hy sal ’n Nasarener* genoem word.”

Sien Woordelys.
Of “towenaars”.
Of “om voor hom neer te buig”.
Of “die Messias; die Gesalfde”.
Of “en voor hom neergebuig”.
Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.
Waarskynlik van die Hebreeuse woord vir “spruit”.


^ (Miga 5:2) En jy, o Betlehem Eʹfrata, wat te klein is om onder die duisende* van Juda genoem te word, uit jou sal daar vir my die een kom wat heerser in Israel sal wees. Sy oorsprong is uit die verre verlede, uit die dae van lank gelede.

Of “familiegroepe”.









[image: Die 12-jarige Jesus sit tussen die onderrigters by die tempel]



LES 72

Die jong Jesus





Josef en Maria het in Nasaret gewoon saam met Jesus en hulle ander seuns en dogters. Josef het vir sy gesin gesorg deur houtwerk te doen, en hy het hulle oor Jehovah en sy Wet geleer. Die gesin het gereeld na die sinagoge toe gegaan om te aanbid. Hulle het ook elke jaar na Jerusalem toe gegaan vir die Pasga.

Toe Jesus 12 jaar oud was, het sy gesin soos gewoonlik die lang pad na Jerusalem toe aangepak. Die stad was vol mense wat gekom het om die Pasga te vier. Ná die tyd het Josef en Maria weer in die pad geval huis toe en hulle het gedink dat Jesus tussen die groep mense is wat saam met hulle reis. Maar toe hulle hom tussen hulle familielede soek, kon hulle hom nie kry nie.

Hulle het weer teruggegaan na Jerusalem toe en drie dae lank na hulle seun gesoek. Uiteindelik het hulle na die tempel toe gegaan. Hulle het Jesus daar gekry. Hy het in die middel van die groep onderrigters gesit, mooi na hulle geluister en goeie vrae gevra. Die onderrigters was so beïndruk met Jesus dat hulle hom vrae begin vra het. En hulle was verbaas oor sy antwoorde. Hulle kon sien dat hy Jehovah se Wet verstaan het.

Josef en Maria was baie bekommerd. Maria het gesê: ‘Kind, ons het oral na jou gesoek! Waar was jy?’ Jesus het gesê: ‘Het julle nie geweet dat ek hier in my Vader se huis moet wees nie?’

Jesus het toe saam met sy ouers na hulle huis in Nasaret gegaan. Josef het Jesus geleer om houtwerk te doen. Watter soort mens dink jy was Jesus toe hy ’n jong man was? Terwyl Jesus grootgeword het, het hy al hoe meer geleer en verstandig opgetree. God en mense het ook al hoe liewer vir hom geword.



[image: Josef en Maria sit by ’n tafel saam met Jesus en party van sy broers en susters]











“Dit is vir my ’n vreugde, o my God, om u wil te doen, en u wet is diep binne-in my.”—Psalm 40:8



Vrae: Waar was Jesus toe Josef en Maria na hom gesoek het? Hoekom was hy daar?

Matteus 13:55, 56; Markus 6:3; Lukas 2:40-52; 4:16; Deuteronomium 16:15, 16







^ (Ps. 40:8) Dit is vir my ’n vreugde,* o my God, om u wil te doen, en u wet is diep binne-in my.

Of “Dit is my begeerte”.


^ (Matt. 13:55, 56) Is hy nie die timmerman se seun nie? Is sy ma se naam nie Maria en sy broers se name Jakobus en Josef en Simon en Judas nie? 56 En is sy susters nie almal by ons nie? Waar het hy sy wysheid gekry, en hoe doen hy al hierdie dinge?”



^ (Mark. 6:3) Is hy dan nie die timmerman nie? Is hy nie die seun van Maria en die broer van Jakobus, Josef, Judas en Simon nie? En is sy susters dan nie hier by ons nie?” Hulle het begin struikel* as gevolg van hom.

Of “aanstoot neem”.


^ (Luk. 2:40-52) En die jong kindjie het gegroei en sterk geword. Hy was vol wysheid en het God se seën bly geniet. 41 Sy ouers het die gewoonte gehad om elke jaar Jerusalem toe te gaan vir die Pasgafees. 42 En toe hy 12 jaar oud was, het hulle soos gewoonlik na die fees toe gegaan. 43 Toe die dae van die fees verby was en hulle teruggekeer het, het die seun Jesus in Jerusalem agtergebly, maar sy ouers het dit nie agtergekom nie. 44 Hulle het aangeneem dat hy in die groep is wat saam gereis het, en toe hulle al ’n dag lank gereis het, het hulle na hom begin soek onder die familielede en die mense wat hulle geken het. 45 Maar toe hulle hom nie kon kry nie, het hulle teruggegaan na Jerusalem en oral na hom gesoek. 46 Wel, ná drie dae het hulle hom in die tempel gevind, en daar het hy tussen die leermeesters gesit, na hulle geluister en hulle vrae gevra. 47 Maar almal wat na hom geluister het, was die hele tyd verbaas oor sy begrip en sy antwoorde. 48 En toe sy ouers hom sien, was hulle verstom, en sy ma het vir hom gesê: “Kind, hoekom het jy so met ons gemaak? Ek en jou pa was bekommerd en het oral na jou gesoek.” 49 Maar hy het vir hulle gesê: “Hoekom het julle na my gesoek? Het julle nie geweet dat ek in die huis van my Vader moet wees nie?” 50 Hulle het egter nie verstaan wat hy vir hulle gesê het nie. 51 Toe het hy saam met hulle gegaan en in Naʹsaret gekom, en hy het aan hulle onderdanig* gebly. Sy ma het ook al hierdie woorde in haar hart bewaar. 52 Jesus het al hoe wyser en groter geword, en hy was geliefd by God en mense.

Of “gehoorsaam”.


^ (Luk. 4:16) Hy het toe na Naʹsaret gegaan, waar hy grootgeword het, en volgens sy gewoonte op die Sabbatdag het hy in die sinagoge ingegaan en opgestaan om te lees.



^ (Deut. 16:15, 16) Sewe dae moet jy die fees vir Jehovah jou God vier op die plek wat Jehovah uitkies, want Jehovah jou God sal jou hele opbrengs en alles wat jy doen, seën, en jy moet net vreugdevol wees. 16 “Drie keer per jaar moet al die mans voor Jehovah jou God verskyn op die plek wat hy uitkies: vir die Fees van die Ongesuurde Brode, die Fees van die Weke en die Huttefees,* en niemand mag met leë hande voor Jehovah verskyn nie.

Of “Fees van Tydelike Skuilings”.









[image: Johannes die Doper leer mense langs die Jordaanrivier]



LES 73

Johannes berei die weg voor





Johannes, die seun van Sagaria en Elisabet, het ’n profeet geword toe hy groot is. Jehovah het Johannes gebruik om mense te leer dat die Messias binnekort sou kom. In plaas daarvan om mense in die sinagoges of in dorpe te leer, het Johannes in die wildernis gepreek. Mense het van Jerusalem en van regoor Judea af gekom om by Johannes te leer. Hy het hulle geleer dat hulle moet ophou om slegte dinge te doen as hulle God gelukkig wil maak. Nadat hulle na Johannes geluister het, was baie mense jammer oor hulle sondes en is hulle deur Johannes in die Jordaanrivier gedoop.

Johannes het ’n eenvoudige lewe gelei. Hy het klere gedra wat van kameelhare gemaak was en hy het sprinkane en wilde heuning geëet. Wat Johannes gedoen en gesê het, het mense nuuskierig gemaak. Selfs die trotse Fariseërs en Sadduseërs het gekom om hom te sien. Johannes het vir hulle gesê: ‘Julle moet verander en berou toon. Moenie dink dat julle spesiaal is net omdat julle sê julle is kinders van Abraham nie. Dit beteken nie dat julle kinders van God is nie.’

Baie mense het na Johannes toe gekom en vir hom gevra: ‘Wat moet ons doen om God gelukkig te maak?’ Johannes het vir die Jode gesê: ‘As jy twee jasse het, gee een vir iemand wat dit regtig nodig het.’ Weet jy hoekom hy dit gesê het? Hy wou hê dat sy dissipels moes weet dat hulle mense moet liefhê as hulle God gelukkig wil maak.

Johannes het vir die belastinggaarders gesê: ‘Wees eerlik, en moet niemand bedrieg nie.’ Hy het vir die soldate gesê: ‘Moenie toelaat dat enigiemand julle omkoop nie, en moenie lieg nie.’

Priesters en Leviete het ook na Johannes toe gekom en vir hom gevra: ‘Wie is jy? Almal wil weet.’ Johannes het gesê: ‘Ek is ’n stem in die wildernis wat mense na Jehovah toe lei, net soos Jesaja voorspel het.’

Mense het van die dinge gehou wat Johannes hulle geleer het. Baie mense het gewonder of Johannes dalk die Messias is. Maar hy het vir hulle gesê: ‘Iemand baie groter as ek gaan binnekort kom. Ek is nie eens goed genoeg om sy sandale los te maak nie. Ek doop met water, maar hy sal met heilige gees doop.’







“Hierdie man het gekom as ’n getuie om van die lig te getuig, sodat alle soorte mense deur middel van hom sou glo.”—Johannes 1:7



Vrae: Hoekom het Jehovah Johannes na die mense toe gestuur? Hoe het hulle op sy boodskap gereageer?

Matteus 3:1-11; Markus 1:1-8; Lukas 3:1-18; Johannes 1:19-28; Jesaja 40:3







^ (Joh. 1:7) Hierdie man het gekom as ’n getuie om van die lig te getuig, sodat alle soorte mense deur middel van hom sou glo.



^ (Matt. 3:1-11) In daardie dae het Johannes die Doper in die wildernis van Judeʹa kom preek 2 en gesê: “Toon berou, want die Koninkryk van die hemel het naby gekom.” 3 Ja, hy is die een van wie die profeet Jesaja gesê het: “Iemand roep in die wildernis uit: ‘Berei die weg van Jehovah* voor! Maak sy paaie reguit.’” 4 Johannes se klere was van kameelhaar, en hy het ’n leerlyfband om sy middel gehad. Hy het sprinkane en wilde heuning geëet. 5 Toe het die mense van Jerusalem en die hele Judeʹa en die hele omgewing om die Jordaanrivier na hom toe gegaan, 6 en hulle is deur hom in die Jordaanrivier gedoop,* en hulle het hulle sondes openlik bely. 7 Toe hy sien dat baie van die Fariseërs en Sadduseërs na die doop toe kom, het hy vir hulle gesê: “Julle spul giftige slange,* wie het julle gewaarsku om vir die komende woede te vlug? 8 Bring dan vrugte voort wat by berou pas. 9 Moenie dink dat julle vir julleself kan sê: ‘Ons het Abraham as ons vader’ nie. Want ek sê vir julle dat God vir Abraham kinders uit hierdie klippe kan voortbring. 10 Die byl lê reeds by die wortel van die boom. Elke boom wat nie goeie vrugte voortbring nie, gaan afgekap en in die vuur gegooi word. 11 Ek doop julle met water omdat julle berou getoon het, maar die een wat ná my kom, is sterker as ek, en ek is nie waardig om sy sandale uit te trek nie. Hy sal julle doop met heilige gees en met vuur.

Sien Aanh. A5.
Of “onderdompel”.
Of “Addergebroedsel”.


^ (Mark. 1:1-8) Die begin van die goeie nuus oor Jesus Christus, die Seun van God: 2 Net soos daar geskryf is in die boek van die profeet Jesaja: “(Kyk! Ek stuur my boodskapper voor jou uit, wat jou weg sal voorberei.) 3 Iemand roep in die wildernis uit: ‘Berei die weg van Jehovah* voor! Maak sy paaie reguit.’” 4 Johannes die Doper was in die wildernis en het verkondig dat mense hulle moet laat doop as ’n simbool van berou sodat hulle sondes vergewe kan word. 5 En die hele gebied van Judeʹa en al die inwoners van Jerusalem het na hom toe gegaan, en hulle is deur hom in die Jordaanrivier gedoop,* en hulle het hulle sondes openlik bely. 6 Johannes het klere van kameelhaar en ’n leerlyfband om sy middel gedra, en hy het sprinkane en wilde heuning geëet. 7 En hy het gepreek: “Ná my kom iemand wat sterker as ek is, en ek is nie eers waardig om te buk en die rieme van sy sandale los te maak nie. 8 Ek het julle met water gedoop, maar hy sal julle met heilige gees doop.”

Sien Aanh. A5.
Of “onderdompel”.


^ (Luk. 3:1-18) In die 15de regeringsjaar van keiser Tibeʹrius was Pontius Pilatus goewerneur van Judeʹa, Herodes* was distriksheerser* van Galileʹa, sy broer Filippus was distriksheerser van die land Itureʹa en Tragoniʹtis, en Lisaʹnias was distriksheerser van Abileʹne, 2 en dit was in die tyd van die hoofpriester Annas en van Kaʹjafas. In hierdie tyd het Johannes, die seun van Sagariʹa, ’n boodskap van God in die wildernis ontvang. 3 Hy het deur die hele omgewing rondom die Jordaanrivier gegaan en verkondig dat mense hulle moet laat doop as ’n simbool van berou sodat hulle sondes vergewe kan word, 4 net soos daar in die boek van die profeet Jesaja geskryf is: “Iemand roep in die wildernis uit: ‘Berei die weg van Jehovah* voor! Maak sy paaie reguit. 5 Elke vallei moet opgevul word, en elke berg en heuwel moet gelykgemaak word. Die draaie moet reguit gemaak word, en die ongelyke plekke gelyk, 6 en alle mense* sal die redding van God sien.’”* 7 Hy het vir die groot groep mense wat gekom het om deur hom gedoop te word, begin sê: “Julle spul giftige slange,* wie het julle gewaarsku om vir die komende woede te vlug? 8 Bring dan vrugte voort wat by berou pas. Moenie vir julleself begin sê: ‘Ons het Abraham as ons vader’ nie. Want ek sê vir julle dat God vir Abraham kinders uit hierdie klippe kan voortbring. 9 Ja, die byl lê reeds by die wortel van die boom. Elke boom wat nie goeie vrugte voortbring nie, sal afgekap en in die vuur gegooi word.” 10 En die mense het vir hom gevra: “Wat moet ons dan doen?” 11 Hy het hulle geantwoord: “Laat die man wat twee stelle klere* het, dit deel met die man wat nie het nie, en laat die een wat iets het om te eet, dieselfde doen.” 12 Selfs belastinggaarders* het gekom om gedoop te word, en hulle het vir hom gevra: “Leermeester, wat moet ons doen?” 13 Hy het vir hulle gesê: “Moet niks meer as die vasgestelde tarief vir belasting vereis* nie.” 14 Dié wat deel was van die leërmag, het hom gevra: “Wat moet ons doen?” Hy het vir hulle gesê: “Moet niemand met geweld dreig* of valslik beskuldig nie, maar wees tevrede met wat julle ontvang.”* 15 Die volk was in afwagting, en hulle almal het gewonder* of Johannes nie miskien die Christus is nie. 16 Johannes het die antwoord gegee deur vir almal te sê: “Ek doop julle met water, maar die een wat ná my kom, is sterker as ek, en ek is nie waardig om die rieme van sy sandale los te maak nie. Hy sal julle doop met heilige gees en met vuur. 17 Die vurk waarmee hy die koring en die kaf skei, is in sy hand om sy dorsvloer heeltemal skoon te maak en om die koring in sy voorraadskuur bymekaar te maak, maar hy sal die kaf verbrand met vuur wat nie geblus kan word nie.” 18 Hy het die mense ook op baie ander maniere aangespoor en aangehou om goeie nuus aan die volk bekend te maak.

D.w.s. Herodes Antipas. Sien Woordelys.
Lett. “die tetrarg”.
Sien Aanh. A5.
Lett. “vlees”.
Of “sal God se middel tot redding sien”.
Of “Addergebroedsel”.
Of “ekstra klere”.
Persone wat belasting vir die regering invorder.
Of “invorder”.
Of “afpers om geld te kry”.
Of “met julle loon”.
Lett. “in hulle harte geredeneer”.


^ (Joh. 1:19-28) Die Jode het priesters en Leviete uit Jerusalem gestuur om vir Johannes te vra: “Wie is jy?” 20 Hy het die vraag beantwoord deur reguit te sê: “Ek is nie die Christus nie.” 21 Hulle het vir hom gevra: “Nou wat dan? Is jy Eliʹa?” Hy het geantwoord: “Ek is nie.” “Is jy die Profeet?” En hy het gesê: “Nee!” 22 Toe het hulle vir hom gesê: “Wie is jy? Sê vir ons sodat ons ’n antwoord kan gee aan die mense wat ons gestuur het. Wat het jy oor jouself te sê?” 23 Hy het gesê: “Ek is die een wat in die wildernis uitroep: ‘Maak die weg van Jehovah* reguit,’ net soos die profeet Jesaja gesê het.” 24 Hierdie mense is deur die Fariseërs gestuur. 25 Daarom het hulle hom uitgevra en vir hom gesê: “Hoekom doop jy dan mense as jy self nie die Christus of Eliʹa of die Profeet is nie?” 26 Johannes het geantwoord: “Ek doop in water. Onder julle staan iemand wat julle nie ken nie, 27 die een wat ná my kom, en ek is nie waardig om die riem van sy sandaal los te maak nie.” 28 Dit het in Betaʹnië oorkant die Jordaanrivier gebeur, waar Johannes mense gedoop het.

Sien Aanh. A5.


^ (Jes. 40:3) Iemand roep in die wildernis uit: “Maak die weg van Jehovah gereed! Maak vir ons God ’n reguit grootpad deur die woestyn.










[image: Jesus leer grootmense en kinders]



Inleiding tot Deel 12





Jesus het mense oor die Koninkryk van die hemele geleer. Hy het hulle ook geleer om te bid dat God se naam geheilig moet word, dat sy Koninkryk moet kom en dat sy wil op die aarde moet geskied. As jy ’n ouer is, moet jy vir jou kind verduidelik wat hierdie gebed vir ons beteken. Jesus het nie toegelaat dat Satan hom keer om lojaal te wees nie. Jesus het sy apostels gekies, en hulle het die eerste lede van die Koninkryk geword. Let op hoe ywerig Jesus vir ware aanbidding was. Omdat Jesus ander wou help, het hy die siekes gesond gemaak, honger mense kos gegee en mense selfs weer laat lewe. Deur middel van al hierdie wonderwerke het Jesus getoon wat die Koninkryk vir die mensdom sal doen.







BELANGRIKE LESSE


	  Jesus het sy volgelinge die werk gegee om oor die Koninkryk te preek en dissipels te maak



	  Bid oor sake wat met Jehovah te doen het voordat jy oor jouself bid



	  Vergewe vryelik uit die hart en behandel ander soos jy wil hê hulle jou moet behandel















[image: Nadat Johannes Jesus gedoop het, het God se gees op Jesus neergedaal soos ’n duif]



LES 74

Jesus word die Messias





Johannes het gesê: ‘Iemand groter as ek, gaan binnekort kom.’ Toe Jesus omtrent 30 jaar oud was, het hy van Galilea af na die Jordaanrivier toe gekom, waar Johannes besig was om mense te doop. Jesus wou hê dat Johannes hom moet doop, maar Johannes het gesê: ‘Ek moet jou nie doop nie. Jy moet my eerder doop.’ Jesus het vir Johannes gesê: ‘Jehovah wil hê dat jy my moet doop.’ Hulle het toe in die Jordaanrivier ingegaan, en Johannes het Jesus heeltemal onder die water laat sak en hom gedoop.

Nadat Jesus uit die water opgekom het, het hy gebid. Op daardie oomblik het die hemele oopgemaak en God se gees het soos ’n duif op hom gekom. Toe het Jehovah uit die hemel gepraat: ‘Jy is my Seun, die geliefde. Ek het jou goedgekeur.’

Toe Jehovah se gees oor Jesus gekom het, het hy die Christus, of Messias, geword. Hy sou nou die werk begin doen waarvoor Jehovah hom aarde toe gestuur het.

Jesus het onmiddellik ná sy doop in die wildernis ingegaan en 40 dae daar gebly. Toe hy teruggekom het, het hy na Johannes toe gegaan. Toe Johannes vir Jesus sien aankom, het hy gesê: ‘Dit is die Lam van God wat die sondes van die wêreld sal wegneem.’ Deur hierdie woorde te sê, het Johannes die mense laat verstaan dat Jesus die Messias is. Weet jy wat met Jesus gebeur het terwyl hy in die wildernis was? Kom ons vind uit.







“En ’n stem het uit die hemel gekom: ‘Jy is my geliefde Seun. Ek het jou goedgekeur.’”—Markus 1:11



Vrae: Hoekom is Jesus gedoop? Hoekom het Johannes gesê dat Jesus die Lam van God is?

Matteus 3:13-17; Markus 1:9-11; Lukas 3:21-23; Johannes 1:29-34; Jesaja 42:1; Hebreërs 10:7-9







^ (Mark. 1:11) Toe het ’n stem uit die hemel gekom wat gesê het: “Jy is my geliefde Seun. Ek het jou goedgekeur.”



^ (Matt. 3:13-17) Toe het Jesus van Galileʹa af na die Jordaanrivier toe gekom om deur Johannes gedoop te word. 14 Maar Johannes het hom probeer keer deur te sê: “Ek is die een wat deur u gedoop moet word, en u kom na my toe?” 15 Jesus het hom geantwoord: “Laat dit hierdie keer so wees, want dit is goed dat ons op hierdie manier alles doen wat regverdig is.” Toe het Johannes opgehou om hom te probeer keer. 16 Nadat Jesus gedoop is, het hy onmiddellik uit die water opgekom. En kyk! die hemel het oopgegaan, en hy* het gesien hoe God se gees soos ’n duif neerdaal en op hom* kom. 17 Kyk! ’n Stem het ook uit die hemel gesê: “Dit is my geliefde Seun, wat ek goedgekeur het.”

Waarskynlik Johannes.
Jesus.


^ (Mark. 1:9-11) In daardie dae het Jesus uit Naʹsaret in Galileʹa gekom, en hy is deur Johannes in die Jordaanrivier gedoop. 10 En onmiddellik toe hy uit die water opkom, het hy die hemel sien oopgaan en die gees soos ’n duif op hom sien neerdaal. 11 Toe het ’n stem uit die hemel gekom wat gesê het: “Jy is my geliefde Seun. Ek het jou goedgekeur.”



^ (Luk. 3:21-23) Toe al die mense gedoop is, is Jesus ook gedoop. Terwyl hy gebid het, het die hemel oopgegaan, 22 en die heilige gees het in die vorm van ’n duif op hom neergedaal. ’n Stem het ook uit die hemel gekom en gesê: “Jy is my geliefde Seun. Ek het jou goedgekeur.” 23 Jesus was omtrent 30 jaar oud toe hy met sy werk begin het. Die mense het hom geken as die seun van Josef, die seun van Heli,



^ (Joh. 1:29-34) Die volgende dag het hy Jesus na hom toe sien kom, en hy het gesê: “Kyk, die Lam van God wat die sonde van die wêreld wegneem! 30 Hy is die een van wie ek gesê het: Ná my kom ’n man wat voor my uit gegaan het, want hy het voor my bestaan. 31 Selfs ek het hom nie geken nie, maar ek doop in water sodat hy aan Israel bekend gemaak kan word.” 32 Johannes het ook getuig en gesê: “Ek het die gees soos ’n duif uit die hemel sien neerdaal, en dit het op hom gebly. 33 Selfs ek het hom nie geken nie, maar Hy wat my gestuur het om in water te doop, het vir my gesê: ‘Die een op wie jy die gees sien neerdaal en op wie dit bly, dit is hy wat in heilige gees doop.’ 34 Ek het dit gesien, en ek het getuig dat hy die Seun van God is.”



^ (Jes. 42:1) Kyk! My kneg, wat ek ondersteun! Die een wat ek uitgekies het en wat ek* goedgekeur het! Ek het my gees in hom geplaas. Hy sal geregtigheid vir die nasies bring.

Of “my siel”.


^ (Heb. 10:7-9) Toe het ek gesê: ‘Kyk! Ek het gekom (in die boekrol is daar oor my geskryf) om u wil te doen, o God.’” 8 Eers het hy gesê: “U wou nie offerandes en offergawes en heelbrandoffers en sonde-offers hê nie, en u het dit nie goedgekeur nie.” Dit verwys na offerandes wat volgens die Wet gebring word. 9 Dan sê hy: “Kyk! Ek het gekom om u wil te doen.” Hy verwyder dit wat eerste is sodat hy dit wat tweede is, kan instel.










[image: Jesus weier om by die hoogste punt van die tempel af te spring]



LES 75

Die Duiwel toets Jesus







[image: Jesus weier om klippe in brode te verander]



Nadat Jesus gedoop is, het die heilige gees hom in die wildernis in gevat. Hy het 40 dae lank niks geëet nie en hy het baie honger geword. Toe het die Duiwel gekom om Jesus te toets en vir hom gesê: ‘As jy regtig God se Seun is, sê vir hierdie klippe om brode te word.’ Maar Jesus het God se Woord gebruik om hom te antwoord: ‘Daar staan geskryf dat jy meer as brood nodig het om aan die lewe te bly. Jy moet ook na elke woord luister wat Jehovah sê.’

Daarna het die Duiwel Jesus uitgedaag: ‘As jy regtig God se Seun is, spring dan van die hoogste punt van die tempel af. Daar staan geskryf dat God sy engele sal stuur om jou te vang.’ Maar Jesus het weer uit die Skrif geantwoord: ‘Daar staan geskryf dat jy Jehovah nie moet toets nie.’



[image: Jesus weier toe Satan hom al die koninkryke van die wêreld wil gee]



Daarna het Satan Jesus al die koninkryke van die wêreld en hulle rykdom gewys en ook hoe groot en mooi hulle is. Toe het hy gesê: ‘Ek sal al hierdie koninkryke en al hierdie dinge vir jou gee, as jy my net een keer aanbid.’ Maar Jesus het geantwoord: ‘Gaan weg, Satan! Daar staan geskryf dat jy net Jehovah moet aanbid.’

Die Duiwel het toe weggegaan, en engele het gekom en vir Jesus kos gegee om te eet. Van toe af het Jesus die goeie nuus van die Koninkryk verkondig. Dit is die werk wat hy op die aarde moes kom doen. Mense was lief vir die dinge wat Jesus hulle geleer het, en hulle het hom gevolg oral waar hy gegaan het.







“Wanneer [die Duiwel] ’n leuen vertel, praat hy in ooreenstemming met sy eie geaardheid, want hy is ’n leuenaar en die vader van die leuen.”—Johannes 8:44



Vrae: Wat was die drie toetse? Hoe het Jesus die Duiwel geantwoord?

Matteus 4:1-11; Markus 1:12, 13; Lukas 4:1-15; Deuteronomium 6:13, 16; 8:3; Jakobus 4:7







^ (Joh. 8:44) Julle is van julle vader die Duiwel, en julle wil die begeertes van julle vader doen. Hy was ’n moordenaar van die begin af,* en hy het nie in die waarheid vasgestaan nie, want daar is nie waarheid in hom nie. Wanneer hy ’n leuen vertel, praat hy in ooreenstemming met sy eie geaardheid, want hy is ’n leuenaar en die vader van die leuen.

Of “toe hy begin het”.


^ (Matt. 4:1-11) Daarna is Jesus deur die gees in die wildernis in gelei om deur die Duiwel versoek te word. 2 Nadat hy 40 dae en 40 nagte gevas het, was hy honger. 3 En die Versoeker het gekom en vir hom gesê: “As jy ’n seun van God is, sê vir hierdie klippe om brode te word.” 4 Maar hy het geantwoord: “Daar staan geskryf: ‘Die mens moenie van brood alleen lewe nie, maar van elke woord wat uit Jehovah* se mond kom.’” 5 Toe het die Duiwel hom na die heilige stad geneem, en hy het hom op die muur* van die tempel laat staan 6 en vir hom gesê: “As jy ’n seun van God is, spring af, want daar staan geskryf: ‘Hy sal sy engele beveel om jou te beskerm’, en: ‘Hulle sal jou op hulle hande dra, sodat jy nie jou voet teen ’n klip stamp nie.’” 7 Jesus het vir hom gesê: “Daar staan ook geskryf: ‘Jy mag Jehovah* jou God nie toets nie.’” 8 Daarna het die Duiwel hom na ’n baie hoë berg geneem en vir hom al die koninkryke van die wêreld en hulle mag en rykdom gewys. 9 En hy het vir hom gesê: “Ek sal al hierdie dinge vir jou gee as jy neerval en my een keer aanbid.” 10 Toe het Jesus vir hom gesê: “Gaan weg, Satan! Want daar staan geskryf: ‘Jy moet Jehovah* jou God aanbid en hom alleen dien.’”* 11 Toe het die Duiwel van hom af weggegaan, en kyk! engele het gekom en in sy behoeftes voorsien.*

Sien Aanh. A5.
Of “hoogste punt”.
Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.
Of “aan hom alleen heilige diens verrig”.
Of “en hom versterk”.


^ (Mark. 1:12, 13) En die gees het hom onmiddellik in die wildernis laat ingaan. 13 Hy het 40 dae in die wildernis gebly, waar hy deur Satan versoek is. Hy was saam met die wilde diere, maar die engele het in sy behoeftes voorsien.*

Of “het hom versterk”.


^ (Luk. 4:1-15) Toe het Jesus vol heilige gees van die Jordaanrivier af weggegaan, en hy is deur die gees in die wildernis rondgelei, 2 40 dae lank, terwyl hy deur die Duiwel versoek is. En hy het in daardie tyd niks geëet nie, en daarom was hy honger toe die 40 dae verby was. 3 Toe het die Duiwel vir hom gesê: “As jy ’n seun van God is, sê vir hierdie klip om ’n brood te word.” 4 Maar Jesus het hom geantwoord: “Daar staan geskryf: ‘Die mens moenie van brood alleen lewe nie.’” 5 Toe het hy hom tot op ’n berg gebring en in ’n oomblik vir hom al die koninkryke van die bewoonde aarde gewys. 6 Daarna het die Duiwel vir hom gesê: “Ek sal al hierdie gesag en hulle prag en rykdom vir jou gee, want dit is aan my gegee, en ek gee dit aan wie ek wil. 7 As jy my een keer aanbid, sal dit alles joune wees.” 8 Jesus het vir hom gesê: “Daar staan geskryf: ‘Jy moet Jehovah* jou God aanbid en hom alleen dien.’”* 9 Hy het hom in Jerusalem ingelei en hom op die muur* van die tempel laat staan en vir hom gesê: “As jy ’n seun van God is, spring hier af, 10 want daar staan geskryf: ‘Hy sal sy engele beveel om jou te beskerm’, 11 en: ‘Hulle sal jou op hulle hande dra, sodat jy nie jou voet teen ’n klip stamp nie.’” 12 Jesus het hom geantwoord: “Daar is gesê: ‘Jy mag Jehovah* jou God nie toets nie.’” 13 Toe die Duiwel hom klaar versoek het, het hy van hom af weggegaan tot ’n ander geskikte tyd. 14 En Jesus het vol krag van die gees na Galileʹa teruggekeer. Die nuus oor die goeie dinge wat hy gedoen het, het deur die hele omliggende gebied versprei. 15 Hy het ook mense in hulle sinagoges begin leer, en almal het goeie dinge van hom gesê.

Sien Aanh. A5.
Of “aan hom alleen heilige diens verrig”.
Of “hoogste punt”.
Sien Aanh. A5.


^ (Deut. 6:13) Julle moet Jehovah julle God vrees. Julle moet hom dien, en julle moet by sy naam sweer.



^ (Deut. 6:16) “Julle mag Jehovah julle God nie toets soos julle hom by Massa getoets het nie.



^ (Deut. 8:3) En hy het julle nederigheid geleer en julle laat honger ly en julle met die manna gevoed, wat nie julle of julle vaders geken het nie, om julle te leer dat die mens nie van brood alleen lewe nie, maar dat die mens van elke woord uit Jehovah se mond lewe.



^ (Jak. 4:7) Onderwerp julle dan aan God, maar staan die Duiwel teë, en hy sal van julle af wegvlug.










[image: Jesus gebruik ’n sweep om diere by die tempel uit te jaag en hy gooi die tafels om van die mense wat geld ruil]



LES 76

Jesus maak die tempel skoon





In die lente van die jaar 30 HJ het Jesus na Jerusalem toe gegaan. Baie mense het na die stad toe gekom om die Pasga te vier. As deel van die viering het hulle diere by die tempel geoffer. Party mense het diere saamgebring, maar ander mense het diere in Jerusalem gekoop.

Toe Jesus na die tempel toe gaan, het hy gesien dat mense besig is om diere daar te verkoop. Hulle was besig om geld te maak daar in Jehovah se huis van aanbidding! Wat het Jesus gedoen? Hy het ’n sweep van toue gemaak en die skape en die beeste uit die tempel uitgejaag. Hy het die tafels omgegooi van die mense wat geld geruil het, en hulle geld het op die grond geval. Toe sê Jesus vir die mense wat duiwe verkoop het: ‘Vat hierdie goed hier weg! Moenie my Vader se huis ’n plek maak waar besigheid gedoen word nie!’

Mense by die tempel was verbaas oor wat Jesus gedoen het. Sy dissipels het die profesie oor die Messias onthou: ‘Ek sal vol ywer wees vir die huis van Jehovah.’

Later, in die jaar 33 HJ, het Jesus die tempel weer skoongemaak. Hy het niemand daar toegelaat wat nie respek vir sy Vader se huis getoon het nie.







“Julle kan nie slawe van God en van Rykdom wees nie.”—Lukas 16:13



Vrae: Wat het Jesus gedoen toe hy sien dat mense diere by die tempel verkoop? Hoekom het Jesus dit gedoen?

Matteus 21:12, 13; Markus 11:15-17; Lukas 19:45, 46; Johannes 2:13-17; Psalm 69:9







^ (Luk. 16:13) Niemand kan ’n slaaf vir twee meesters wees nie, want hy sal die een haat en die ander een liefhê, of hy sal lojaal wees aan die een en die ander een nie kan verdra nie. Julle kan nie slawe van God en van Rykdom wees nie.”



^ (Matt. 21:12, 13) Jesus het in die tempel ingegaan en almal uitgejaag wat in die tempel koop en verkoop. Hy het ook die tafels van die geldwisselaars* en die stoele van die duiweverkopers omgegooi. 13 En hy het vir hulle gesê: “Daar staan geskryf: ‘My huis sal ’n huis van gebed genoem word’, maar julle maak dit ’n skuilplek vir rowers.”

D.w.s. mense wat wins gemaak het deur een geldsoort vir ’n ander te ruil.


^ (Mark. 11:15-17) Toe het hulle in Jerusalem aangekom. Daar het hy in die tempel ingegaan en die mense begin uitjaag wat in die tempel koop en verkoop, en hy het die tafels van die geldwisselaars* en die stoele van die duiweverkopers omgegooi, 16 en hy het niemand toegelaat om enigiets deur die tempel te dra nie. 17 Hy het die mense geleer en gesê: “Staan daar nie geskryf: ‘My huis sal ’n huis van gebed vir al die nasies genoem word’ nie? Maar julle het dit ’n skuilplek vir rowers gemaak.”

D.w.s. mense wat wins gemaak het deur een geldsoort vir ’n ander te ruil.


^ (Luk. 19:45, 46) Hy het in die tempel ingegaan en dié wat besig was om daar te verkoop, begin uitjaag 46 en vir hulle gesê: “Daar staan geskryf: ‘My huis sal ’n huis van gebed wees’, maar julle het dit ’n skuilplek vir rowers gemaak.”



^ (Joh. 2:13-17) Die Pasga van die Jode was naby, en Jesus het na Jerusalem gegaan. 14 En toe hy by die tempel ingaan, was daar mense wat beeste en skape en duiwe verkoop het, en die geldwisselaars* het daar gesit. 15 En nadat hy ’n sweep van toue gemaak het, het hy hulle almal uit die tempel uitgejaag, saam met die skape en die beeste, en hy het die muntstukke van die geldwisselaars uitgegooi en hulle tafels omgekeer. 16 Hy het vir die duiweverkopers gesê: “Vat hierdie goed hier weg! Hou op om die huis van my Vader ’n besigheidsplek te maak!”* 17 Sy dissipels het onthou dat daar geskryf is: “Die ywer vir u huis sal my verteer.”

D.w.s. mense wat wins gemaak het deur een geldsoort vir ’n ander te ruil.
Of “’n plek te maak waar daar handel gedryf word”.


^ (Ps. 69:9) Ywer vir u huis het my verteer, en die beledigings van dié wat u beledig, het op my neergekom.










[image: Jesus praat met ’n Samaritaanse vrou by Jakob se fontein]



LES 77

Die vrou by die waterput





Ná die Pasga het Jesus en sy dissipels deur Samaria gegaan op pad terug na Galilea toe. Jesus het naby die stad Sigar gestop by ’n plek wat Jakob se fontein genoem is. Terwyl hy daar gerus het, het die dissipels in die stad ingegaan om kos te koop.

’n Vrou het na die put gekom om water te skep. Jesus het vir haar gesê: ‘Gee my ’n bietjie water om te drink.’ Sy het gesê: ‘Hoekom praat u met my? Ek is ’n Samaritaanse vrou. Jode praat mos nie met Samaritane nie.’ Jesus het vir haar gesê: ‘As jy geweet het wie ek is, sou jy my gevra het vir ’n bietjie water. Ek sou dan vir jou lewende water gegee het.’ Die vrou het gevra: ‘Wat bedoel u? U het nie eens ’n emmer nie.’ Jesus het gesê: ‘Wie ook al van die water drink wat ek hom gee, sal nooit weer dors word nie.’ Die vrou het gesê: ‘Meneer, gee my hierdie water.’

Toe het Jesus vir haar gesê: ‘Bring jou man na die put toe.’ Sy het gesê: ‘Ek het nie ’n man nie.’ Hy het gesê: ‘Jy praat die waarheid. Jy was al vyf keer getroud en nou bly jy saam met ’n man met wie jy nie getroud is nie.’ Die vrou het gesê: ‘Ek sien dat u ’n profeet is. My volk glo dat ons God op hierdie berg kan aanbid, maar die Jode sê dat ons net in Jerusalem kan aanbid. Ek glo dat die Messias, wanneer hy kom, ons sal leer hoe om te aanbid.’ Toe het Jesus iets gesê wat hy nog vir niemand anders gesê het nie: ‘Ek is die Messias.’



[image: Jesus praat met die Samaritane]



Die vrou het vinnig na haar stad toe gegaan en vir die Samaritane gesê: ‘Ek dink ek het die Messias gevind! Hy weet alles oor my. Kom kyk!’ Hulle het saam met haar na die put toe gegaan en geluister na wat Jesus hulle geleer het.

Die Samaritane het Jesus genooi om in hulle stad te bly. Hy het hulle twee dae lank daar geleer, en baie mense het geloof in hom gestel. Hulle het vir die Samaritaanse vrou gesê: ‘Nadat ons na hierdie man geluister het, weet ons dat hy regtig die redder van die wêreld is.’







“‘Kom!’ En laat enigiemand wat dors is, kom. Laat enigiemand wat wil, die water van die lewe neem, verniet.”—Openbaring 22:17



Vrae: Hoekom was die Samaritaanse vrou verbaas dat Jesus met haar gepraat het? Wat het hy vir haar gesê?

Johannes 4:1-42







^ (Op. 22:17) Die gees en die bruid hou aan om te sê: “Kom!” En laat enigiemand wat hoor, sê: “Kom!” En laat enigiemand wat dors is, kom. Laat enigiemand wat wil, verniet van die water van die lewe drink.



^ (Joh. 4:1-42) Toe die Here bewus word dat die Fariseërs gehoor het dat hy* meer dissipels maak en doop as Johannes – 2 al was dit nie Jesus self wat die mense gedoop het nie, maar sy dissipels – 3 het hy Judeʹa verlaat en weer na Galileʹa vertrek. 4 Maar hy moes deur Samariʹa gaan. 5 Toe het hy by ’n stad van Samariʹa gekom wat Sigar genoem word, naby die stuk grond wat Jakob vir sy seun Josef gegee het. 6 Jakob se put was daar. En Jesus, wat moeg was van die reis, het by die put* gesit. Dit was omtrent die sesde uur.* 7 ’n Vrou van Samariʹa het gekom om water te skep. Jesus het vir haar gesê: “Gee my ’n bietjie water om te drink.” 8 (Want sy dissipels het in die stad ingegaan om kos te koop.) 9 Toe het die Samaritaanse vrou vir hom gevra: “Hoe kan u, wat ’n Jood is, vir my, wat ’n Samaritaanse vrou is, ’n bietjie water vra om te drink?” (Want Jode het niks met Samaritane te doen nie.) 10 Jesus het vir haar gesê: “As jy geweet het van die vrye gawe van God en wie dit is wat vir jou sê: ‘Gee my ’n bietjie water om te drink,’ sou jy hom gevra het, en hy sou vir jou lewende water gegee het.” 11 Sy het vir hom gesê: “Meneer, u het nie eers ’n emmer om water mee te skep nie, en die put is diep. Waar kry u dan hierdie lewende water vandaan? 12 U is tog nie groter as ons voorvader Jakob, wat vir ons die put gegee het en wat self saam met sy seuns en sy vee daaruit gedrink het nie, of hoe?” 13 Jesus het vir haar gesê: “Elkeen wat van hierdie water drink, sal weer dors word. 14 Wie ook al van die water drink wat ek hom sal gee, sal nooit dors word nie, maar die water wat ek hom sal gee, sal in hom ’n fontein van water word wat opborrel om die ewige lewe te gee.” 15 Die vrou het vir hom gesê: “Meneer, gee my hierdie water, sodat ek nie dors sal word of gedurig hierheen hoef te kom om water te skep nie.” 16 Hy het vir haar gesê: “Gaan roep jou man en kom hierheen.” 17 Die vrou het geantwoord: “Ek het nie ’n man nie.” Jesus het vir haar gesê: “Jy is reg wanneer jy sê: ‘Ek het nie ’n man nie.’ 18 Want jy het vyf mans gehad, en die een wat jy nou het, is nie jou man nie. Wat jy gesê het, is waar.” 19 Die vrou het vir hom gesê: “Meneer, ek sien dat u ’n profeet is. 20 Ons voorvaders het op hierdie berg aanbid, maar julle sê dat Jerusalem die plek is waar mense moet aanbid.” 21 Jesus het vir haar gesê: “Vrou, glo my: Die uur kom wanneer julle die Vader nie op hierdie berg of in Jerusalem sal aanbid nie. 22 Julle aanbid wat julle nie ken nie. Ons aanbid wat ons ken, want redding begin by die Jode. 23 Maar die uur kom, en dit is nou, wanneer die ware aanbidders die Vader met gees en waarheid sal aanbid, want die Vader soek juis sulke mense om hom te aanbid. 24 God is ’n Gees, en dié wat hom aanbid, moet met gees en waarheid aanbid.” 25 Die vrou het vir hom gesê: “Ek weet dat die Messiʹas kom, wat Christus genoem word. Wanneer hy kom, sal hy alles openlik aan ons bekend maak.” 26 Jesus het vir haar gesê: “Dit is ek, die een wat nou met jou praat.” 27 Op daardie oomblik het sy dissipels daar aangekom, en hulle was verbaas omdat hy met ’n vrou praat. Natuurlik het niemand gevra: “Wat wil u by haar hê?” of: “Hoekom praat u met haar?” nie. 28 Toe het die vrou haar waterhouer daar gelos en in die stad ingegaan en vir die mense gesê: 29 “Kom kyk, hier is ’n man wat vir my alles vertel het wat ek gedoen het. Is hy nie dalk die Christus nie?” 30 Toe het hulle uit die stad uit na hom toe gegaan. 31 Intussen het die dissipels vir hom bly sê: “Rabbi, eet iets.” 32 Maar hy het vir hulle gesê: “Ek het voedsel om te eet waarvan julle nie weet nie.” 33 Toe het die dissipels vir mekaar gesê: “Niemand het vir hom iets gebring om te eet nie, of hoe?” 34 Jesus het vir hulle gesê: “My voedsel is om die wil te doen van hom wat my gestuur het en om sy werk te voltooi. 35 Sê julle nie dat dit nog vier maande is voordat die oes begin nie? Ek sê vir julle: Kyk na die landerye en sien dat hulle wit is vir die oes. 36 Die een wat oes, ontvang al klaar sy loon en versamel vrugte vir die ewige lewe, sodat die een wat saai en die een wat oes, saam bly kan wees. 37 Ja, in hierdie geval is die gesegde waar: Een saai en ’n ander een oes. 38 Ek het julle gestuur om ’n oes in te samel waarvoor julle nie gewerk het nie. Ander het gewerk, en julle het die vrugte van hulle arbeid gepluk.” 39 Baie van die Samaritane uit daardie stad het geloof in hom gestel as gevolg van die vrou wat getuig en gesê het: “Hy het vir my alles vertel wat ek gedoen het.” 40 En toe die Samaritane by hom kom, het hulle hom dus gevra om by hulle te bly, en hy het twee dae daar gebly. 41 Toe het nog baie meer mense geglo as gevolg van wat hy gesê het, 42 en hulle het vir die vrou gesê: “Nou glo ons nie meer net as gevolg van wat jy gesê het nie, want ons het self gehoor en ons weet dat hierdie man regtig die redder van die wêreld is.”

Lett. “Jesus”.
Of “fontein”.
D.w.s. omtrent 12:00.









[image: Jesus en ’n dissipel is besig om te preek]



LES 78

Jesus verkondig die boodskap van die Koninkryk





Kort ná sy doop het Jesus begin preek en gesê: ‘Die Koninkryk van God is naby.’ Dissipels het hom gevolg terwyl hy in Galilea en Judea van die een plek na die ander gegaan het. Toe Jesus na sy tuisdorp Nasaret teruggaan, het hy na die sinagoge toe gegaan. Daar het hy die boekrol van Jesaja oopgemaak en hardop daaruit begin lees: ‘Jehovah het aan my heilige gees gegee sodat ek die goeie nuus kan verkondig.’ Wat het dit beteken? Al wou mense sien hoe Jesus wonderwerke doen, was die belangrikste rede waarom hy heilige gees ontvang het sodat hy die goeie nuus kon verkondig. Toe het hy vir die mense wat na hom geluister het, gesê: ‘Vandag het hierdie profesie waar geword.’

Daarna het Jesus na die See van Galilea toe gegaan. Daar het hy vier vissermanne ontmoet wat sy dissipels geword het. Hy het vir hulle gesê: ‘Kom saam met my, en ek sal julle vissers van mense maak.’ Hulle name was Petrus, Andreas, Jakobus en Johannes. Hulle het dadelik hulle werk as vissermanne gelos en hom gevolg. Hulle het in die hele Galilea oor Jehovah se Koninkryk gepreek. Hulle het in die sinagoges, by markte en op straat gepreek. ’n Groot groep mense het hulle gevolg waar hulle ook al gegaan het. Die nuus omtrent Jesus het oral versprei, selfs tot by Sirië.

Later het Jesus aan party van sy volgelinge die krag gegee om mense gesond te maak en om demone uit te dryf. Ander mense het saam met hom gegaan terwyl hy van stad tot stad en van dorp tot dorp gepreek het. ’n Hele paar getroue vroue insluitende Maria Magdalena, Johanna, Susanna en ander het vir Jesus en sy volgelinge gesorg.

Nadat Jesus sy dissipels goed opgelei het, het hy hulle uitgestuur om te gaan preek. Terwyl hulle regoor Galilea gepreek het, het baie ander mense dissipels geword en is hulle gedoop. Daar was so baie mense wat dissipels wou word dat Jesus gesê het dat hulle soos ’n landery is wat reg is om geoes te word. Hy het gesê: ‘Bid vir Jehovah en vra hom om meer werkers te stuur om die oes in te samel.’ Later het hy 70 van sy dissipels gekies om twee-twee oral in Judea te gaan preek. Hulle het alle soorte mense oor die Koninkryk geleer. Toe die dissipels terugkom, was hulle baie opgewonde om Jesus te vertel wat gebeur het. Daar was niks wat die Duiwel kon doen om die predikingswerk te keer nie.

Jesus het seker gemaak dat selfs nadat hy teruggegaan het hemel toe, sy dissipels met hierdie belangrike werk sou aanhou. Hy het vir hulle gesê: ‘Preek die goeie nuus regoor die wêreld. Leer God se Woord vir mense, en doop hulle.’







“Ek moet die goeie nuus van die Koninkryk van God ook aan ander stede bekend maak, want hiervoor is ek gestuur.”—Lukas 4:43



Vrae: Watter werk het Jesus vir sy dissipels gegee? Hoe het die dissipels oor hulle werk gevoel?

Matteus 4:17-25; 9:35-38; 28:19, 20; Markus 1:14-20; Lukas 4:14-21; 8:1-3; 10:1-22







^ (Luk. 4:43) Maar hy het vir hulle gesê: “Ek moet die goeie nuus van die Koninkryk van God ook aan ander stede bekend maak, want dit is waarvoor ek gestuur is.”



^ (Matt. 4:17-25) Van daardie tyd af het Jesus begin preek en gesê: “Toon berou, want die Koninkryk van die hemel het naby gekom.” 18 Terwyl hy langs die See van Galileʹa geloop het, het hy twee broers gesien: Simon, wat Petrus genoem word, en sy broer Andreʹas. Hulle was besig om ’n net in die see uit te gooi, want hulle was vissermanne. 19 Hy het vir hulle gesê: “Kom volg my, en ek sal julle vissers van mense maak.” 20 Hulle het dadelik hulle nette gelos en hom gevolg. 21 Toe hy verder gaan, het hy twee ander broers gesien: Jakobus, die seun van Sebedeʹus, en sy broer Johannes. Hulle was in die boot saam met hulle pa, Sebedeʹus, terwyl hulle hulle nette reggemaak het, en Jesus het hulle geroep. 22 Hulle het die boot en hulle pa dadelik agtergelaat en hom gevolg. 23 Toe het hy deur die hele Galileʹa gegaan en in hulle sinagoges geleer en die goeie nuus van die Koninkryk verkondig en elke soort siekte en elke soort kwaal onder die volk genees. 24 En die nuus oor hom het deur die hele Sirië versprei, en hulle het almal na hom toe gebring wat weens allerhande siektes en pyne gely het, sowel as mense in wie daar demone was, wat aan epilepsie gely het en wat verlam was, en hy het hulle genees. 25 Gevolglik het groot groepe mense hom gevolg uit Galileʹa en die Dekapoʹlis* en Jerusalem en Judeʹa en van oorkant die Jordaanrivier.

Of “die Streek van Tien Stede”.


^ (Matt. 9:35-38) En Jesus het op ’n reis gegaan deur al die stede en dorpies en mense in hulle sinagoges geleer en die goeie nuus van die Koninkryk verkondig en elke soort siekte en elke soort kwaal genees. 36 Toe hy die skare sien, het hy baie jammer vir hulle gevoel, want hulle was verwaarloos en sleg behandel,* soos skape sonder ’n herder. 37 Toe het hy vir sy dissipels gesê: “Ja, die oes is groot, maar die werkers is min. 38 Smeek dus die Meester van die oes om werkers in sy oes uit te stuur.”

Lett. “gestroop en rondgegooi”.


^ (Matt. 28:19, 20) Gaan dus en maak dissipels van mense van al die nasies, en doop hulle in die naam van die Vader en van die Seun en van die heilige gees, 20 en leer hulle om alles te gehoorsaam wat ek julle beveel het. En wees verseker: Ek is met julle al die dae tot aan die einde van die wêreldstelsel.”*

Of “die voleinding van die stelsel van dinge”. Sien Woordelys.


^ (Mark. 1:14-20) En nadat Johannes in hegtenis geneem is, het Jesus na Galileʹa gegaan en die goeie nuus van God verkondig 15 en gesê: “Die vasgestelde tyd is hier, en die Koninkryk van God het naby gekom. Toon berou en stel geloof in die goeie nuus.” 16 Terwyl hy langs die See van Galileʹa geloop het, het hy Simon en sy broer Andreʹas gesien, wat besig was om hulle nette in die see uit te gooi, want hulle was vissermanne. 17 Toe het Jesus vir hulle gesê: “Kom volg my, en ek sal julle vissers van mense maak.” 18 Hulle het dadelik hulle nette gelos en hom gevolg. 19 Nadat hy ’n entjie verder gegaan het, het hy Jakobus, die seun van Sebedeʹus, en sy broer Johannes gesien terwyl hulle in hulle boot besig was om hulle nette reg te maak, 20 en hy het hulle dadelik geroep. Hulle het hulle pa, Sebedeʹus, by die gehuurde werkers in die boot gelos en hom gevolg.



^ (Luk. 4:14-21) En Jesus het vol krag van die gees na Galileʹa teruggekeer. Die nuus oor die goeie dinge wat hy gedoen het, het deur die hele omliggende gebied versprei. 15 Hy het ook mense in hulle sinagoges begin leer, en almal het goeie dinge van hom gesê. 16 Hy het toe na Naʹsaret gegaan, waar hy grootgeword het, en volgens sy gewoonte op die Sabbatdag het hy in die sinagoge ingegaan en opgestaan om te lees. 17 Toe is die boekrol van die profeet Jesaja vir hom aangegee, en hy het die boekrol oopgemaak en die plek gevind waar dit geskryf staan: 18 “Jehovah* se gees is op my, want hy het my gesalf om goeie nuus aan die armes te verkondig. Hy het my gestuur om aan die gevangenes bekend te maak dat hulle vrygelaat sal word, en aan die blindes dat hulle weer sal sien, om vryheid te gee aan die onderdruktes, 19 om Jehovah* se jaar van aanvaarding te verkondig.” 20 Hierna het hy die boekrol opgerol, dit aan die dienaar teruggegee en gaan sit, en almal in die sinagoge het stip na hom gekyk. 21 Toe het hy vir hulle begin sê: “Vandag is hierdie Skrifgedeelte wat julle so pas gehoor het, vervul.”

Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.


^ (Luk. 8:1-3) Kort daarna het hy van stad tot stad en van dorpie tot dorpie gereis en gepreek en die goeie nuus van die Koninkryk van God bekend gemaak. En die Twaalf was saam met hom, 2 asook sekere vrouens wat van bose geeste en siektes genees was: Maria, wat Magdaleʹna genoem is, uit wie sewe demone uitgekom het, 3 en Johanna, die vrou van Gusa, die man wat Herodes se sake bestuur het, en Susanna en baie ander vrouens, wat hulle besittings gebruik het om Jesus en sy apostels te bedien.



^ (Luk. 10:1-22) Ná hierdie dinge het die Here 70 ander gekies en hulle twee-twee voor hom uit gestuur na elke stad en plek waarheen hy self sou gaan. 2 Toe het hy vir hulle gesê: “Ja, die oes is groot, maar die werkers is min. Smeek dus die Meester van die oes om werkers in sy oes uit te stuur. 3 Gaan! Ek stuur julle soos lammers onder wolwe in. 4 Moenie ’n geldsak of ’n voedselsak of sandale saamvat nie, en moet niemand langs die pad groet nie.* 5 Oral waar julle in ’n huis ingaan, sê eers: ‘Mag hierdie huis vrede hê.’ 6 En as daar ’n vriend van vrede is, sal julle vrede op hom rus. Maar so nie, sal dit na julle toe terugkeer. 7 Bly dan in daardie huis en eet en drink wat hulle voorsien, want die werker is sy betaling werd. Moenie van huis tot huis rondtrek nie. 8 “En waar julle ook al in ’n stad ingaan en die mense julle ontvang, eet wat hulle vir julle gee, 9 en genees die siek mense daarin en sê vir hulle: ‘Die Koninkryk van God het naby julle gekom.’ 10 Maar waar julle ook al in ’n stad ingaan en die mense julle nie ontvang nie, gaan uit in sy hoofstrate en sê: 11 ‘Selfs die stof van julle stad wat aan ons voete vassit, vee ons teen julle af. Maar hou in gedagte dat die Koninkryk van God naby gekom het.’ 12 Ek sê vir julle dat dit in daardie dag beter sal gaan met Sodom as met daardie stad. 13 “Dit sal sleg gaan met jou, Goʹrasin! Dit sal sleg gaan met jou, Betsaiʹda! Want as die kragtige werke wat in julle plaasgevind het, in Tirus en Sidon plaasgevind het, sou hulle lankal berou getoon het en in sak en as gaan sit het. 14 Daarom sal dit in die oordeel beter gaan met Tirus en Sidon as met julle. 15 En jy, Kaperʹnaum, sal jy miskien hoog opgelig word tot in die hemel? Jy sal afkom na die Graf* toe! 16 “Wie na julle luister, luister ook na my. En wie julle verwerp, verwerp my ook. Wat meer is, wie my verwerp, verwerp ook die Een wat my gestuur het.” 17 Toe het die 70 vreugdevol teruggekom en gesê: “Here, selfs die demone gehoorsaam ons wanneer ons u naam gebruik.” 18 Toe het hy vir hulle gesê: “Ek sien dat Satan reeds soos weerlig uit die hemel geval het. 19 Ek het julle die gesag gegee om slange en skerpioene te vertrap, en om al die krag van die vyand te breek, en niks of niemand sal enigiets slegs aan julle doen nie. 20 Tog moet julle nie bly wees dat die geeste julle gehoorsaam nie, maar wees bly omdat julle name in die hemel opgeskryf is.” 21 Op daardie oomblik het hy begin oorloop van vreugde in die heilige gees en gesê: “Ek loof u in die openbaar, Vader, Here van hemel en aarde, omdat u hierdie dinge sorgvuldig vir die wyse en geleerde* mense weggesteek het en dit aan jong kinders geopenbaar het. Ja, o Vader, want u het goedgekeur dat dit op hierdie manier gebeur. 22 My Vader het alles aan my gegee, en niemand weet wie die Seun is nie, behalwe die Vader. En niemand weet wie die Vader is nie, behalwe die Seun, en enigeen aan wie die Seun bereid is om hom te openbaar.”

Of “met ’n omhelsing groet nie”.
Of “Hades”. Sien Woordelys.
Lett. “intellektuele”.









[image: Siek mense kom na Jesus toe sodat hy hulle gesond kan maak]



LES 79

Jesus doen baie wonderwerke





Jesus het na die aarde toe gekom om die goeie nuus van God se Koninkryk bekend te maak. Jehovah het Jesus heilige gees gegee om wonderwerke te doen sodat Jesus kon wys wat hy as Koning gaan doen. Hy kon enige siekte genees. Siek mense het na hom toe gekom waar hy ook al gegaan het, en hy het hulle almal gesond gemaak. Die blindes kon sien, die dowes kon hoor, verlamde mense kon loop en mense wat deur demone beheer was, is bevry. Hulle het gesond geword, selfs al het hulle net aan sy klere geraak. Mense het Jesus gevolg oral waar hy gegaan het. Selfs wanneer Jesus alleen wou wees, het hy mense nooit gekeer om na hom toe te kom nie.

Eenkeer het mense ’n man wat nie kon loop nie, na die huis gebring waar Jesus gebly het. Maar die huis was so vol mense dat hulle nie kon inkom nie. Hulle het toe ’n gat in die dak gemaak en die man laat afsak na Jesus toe. Toe het Jesus vir die man gesê: ‘Staan op en loop.’ Toe hy begin loop, was die mense baie verbaas.

Op ’n ander keer, toe Jesus by ’n dorpie aankom, het tien mans met melaatsheid ’n entjie weg gestaan en geskree: ‘Jesus, help ons!’ In daardie dae was melaatses nie toegelaat om naby ander mense te kom nie. Jehovah se Wet het gesê dat melaatses na die tempel toe moes gaan nadat hulle gesond geword het. Jesus het vir die mans gesê om na die tempel toe te gaan. Op pad soontoe het hulle gesond geword. Toe een van die melaatses besef dat hy gesond is, het hy teruggekom om Jesus te bedank en om God te loof. Uit die tien mans was hierdie man die enigste een wat vir Jesus kom dankie sê het.

’n Vrou wat al 12 jaar lank siek was, wou baie graag gesond word. Sy het tussen ’n klomp mense agter Jesus geloop en aan sy bo-kleed geraak. Sy het onmiddellik gesond geword. Toe dit gebeur, het Jesus gevra: ‘Wie het aan my geraak?’ Die vrou was bang, maar sy het hom die waarheid vertel. Jesus het haar getroos en gesê: ‘Dogter, gaan in vrede.’

’n Belangrike man met die naam Jaïrus het Jesus gesmeek: ‘Kom na my huis toe! My dogtertjie is baie siek.’ Maar voordat Jesus by Jaïrus se huis kon uitkom, het die dogtertjie gesterf. Toe Jesus daar aankom, het hy gesien dat daar baie mense was wat saam met die familie huil. Jesus het vir hulle gesê: ‘Moenie huil nie, sy slaap net.’ Toe het hy die dogtertjie se hand gevat en gesê: ‘Kind, staan op!’ Sy het dadelik regop gesit, en Jesus het vir haar ouers gesê om haar iets te gee om te eet. Dink net hoe haar ouers gevoel het!



[image: Jesus maak Jaïrus se dogtertjie weer lewend]











‘God het Jesus met heilige gees en krag gesalf, en hy het deur die land gegaan en goeie dinge gedoen en almal gesond gemaak wat deur die Duiwel onderdruk is, want God was met hom.’—Handelinge 10:38



Vrae: Hoekom kon Jesus allerhande siektes genees? Wat het met Jaïrus se dogtertjie gebeur?

Matteus 9:18-26; 14:36; Markus 2:1-12; 5:21-43; 6:55, 56; Lukas 6:19; 8:41-56; 17:11-19







^ (Hand. 10:38) Dat Jesus, wat van Naʹsaret was, deur God met heilige gees en krag gesalf is en dat hy deur die land gegaan het en goeie dinge gedoen het en almal gesond gemaak het wat deur die Duiwel onderdruk is, want God was met hom.



^ (Matt. 9:18-26) Terwyl hy vir hulle hierdie dinge vertel het, het ’n sekere heerser wat na hom toe gekom het, aan hom eer begin bewys* en gesê: “My dogter is seker nou al dood, maar kom lê u hand op haar, en sy sal weer lewe.” 19 Toe het Jesus opgestaan, en hy en sy dissipels het die man gevolg. 20 En ’n vrou wat 12 jaar lank aan bloedvloeiing gely het, het van agter af gekom en aan die fraiings van sy bo-kleed geraak, 21 want sy het heeltyd vir haarself gesê: “As ek net aan sy bo-kleed raak, sal ek gesond word.” 22 Jesus het omgedraai, haar gesien en gesê: “Moenie moed verloor nie, dogter! Jou geloof het jou gesond gemaak.” En die vrou het op daardie oomblik gesond geword. 23 Toe hy in die heerser se huis kom en die fluitspelers sien, en die skare wat te kere gaan, 24 het Jesus gesê: “Verlaat die plek, want die dogtertjie het nie gesterf nie. Sy slaap.” Toe het hulle hom begin uitlag. 25 Onmiddellik nadat die skare buitentoe gestuur is, het hy ingegaan en haar hand geneem, en die dogtertjie het opgestaan. 26 Die nuus hieroor het natuurlik deur daardie hele gebied versprei.

Of “voor hom neergebuig”.


^ (Matt. 14:36) En hulle het hom gesmeek om maar net aan die fraiings van sy bo-kleed te kan raak, en almal wat daaraan geraak het, het heeltemal gesond geword.



^ (Mark. 2:1-12) Maar ná ’n paar dae het hy weer in Kaperʹnaum ingegaan, en die nuus het versprei dat hy by die huis is. 2 Toe het daar so baie mense bymekaargekom dat daar nie meer plek was nie, nie eers by die deur nie, en hy het die woord van God aan hulle begin bekend maak. 3 Hulle het ’n verlamde man na hom toe gebring wat deur vier mans gedra is. 4 Maar as gevolg van die skare kon hulle hom nie tot by Jesus bring nie, en daarom het hulle ’n opening in die dak bokant Jesus gemaak. Daarna het hulle die draagbed waarop die verlamde man gelê het, laat sak. 5 Toe Jesus hulle sterk geloof sien, het hy vir die verlamde man gesê: “Kind, jou sondes is vergewe.” 6 En party van die skrifgeleerdes het daar gesit en by hulleself gedink:* 7 “Hoekom praat hierdie man so? Hy laster. Niemand behalwe God kan sondes vergewe nie.” 8 Maar Jesus het onmiddellik besef dat hulle só onder mekaar redeneer, en daarom het hy vir hulle gesê: “Hoekom dink julle hierdie dinge?* 9 Wat is makliker? Om vir die verlamde man te sê: ‘Jou sondes is vergewe,’ of om te sê: ‘Staan op en tel jou bed op en loop’? 10 Maar om julle te laat besef dat die Seun van die mens gesag het om sondes op die aarde te vergewe . . . ” Hy het toe vir die verlamde man gesê: 11 “Ek sê vir jou: Staan op, tel jou bed op en gaan na jou huis toe.” 12 Toe het hy opgestaan en onmiddellik sy draagbed opgetel en voor hulle almal uitgeloop. Hulle almal was verstom, en hulle het God geloof en gesê: “Ons het nog nooit so iets gesien nie.”

Lett. “en in hulle harte geredeneer”.
Lett. “Hoekom redeneer julle oor hierdie dinge in julle harte?”


^ (Mark. 5:21-43) Nadat Jesus weer in die boot na die oorkant gegaan het, het ’n groot skare by hom bymekaargekom, en hy was by die see. 22 Een van die hoofbeamptes van die sinagoge, met die naam Jaïrus, het gekom, en toe hy hom sien, het hy voor sy voete neergeval. 23 Hy het hom oor en oor gesmeek en gesê: “My dogtertjie is baie siek.* Kom lê asseblief u hande op haar sodat sy gesond kan word en kan lewe.” 24 Toe het Jesus saam met hom gegaan, en ’n groot skare het hom gevolg en van alle kante af teen hom gedruk. 25 En daar was ’n vrou wat 12 jaar lank aan bloedvloeiing gely het. 26 Sy het baie gely* as gevolg van baie dokters en het al haar geld uitgegee, maar sy het nie beter geword nie – haar toestand het eerder erger geword. 27 Toe sy die nuus oor Jesus hoor, het sy van agter af deur die skare gekom en aan sy bo-kleed geraak, 28 want sy het heeltyd gesê: “As ek net aan sy bo-klere raak, sal ek gesond word.” 29 En onmiddellik het haar bloedvloeiing opgehou, en sy kon in haar liggaam voel dat sy van die ernstige siekte genees is. 30 Jesus het onmiddellik agtergekom dat krag uit hom uitgegaan het, en hy het in die skare omgedraai en gevra: “Wie het aan my bo-klere geraak?” 31 Maar sy dissipels het vir hom gesê: “U kan sien dat die skare teen u druk, en tog vra u: ‘Wie het aan my geraak?’” 32 Hy het nogtans rondgekyk om te sien wie dit gedoen het. 33 Die vrou, wat besef het wat met haar gebeur het, was bang en het gebewe. Sy het voor hom kom neerval en hom die volle waarheid vertel. 34 Hy het vir haar gesê: “Dogter, jou geloof het jou gesond gemaak. Gaan in vrede. Jy is van jou ernstige siekte genees.” 35 Terwyl hy nog gepraat het, het daar manne van die huis van die hoofbeampte van die sinagoge gekom en gesê: “U dogter het gesterf! Hoekom sou u die Leermeester nog langer lastig val?” 36 Maar Jesus het gehoor wat hulle gesê het en het vir die hoofbeampte van die sinagoge gesê: “Moenie bekommerd wees nie.* Beoefen net geloof.” 37 En hy het niemand toegelaat om saam met hom te gaan nie, behalwe Petrus, Jakobus en Johannes, die broer van Jakobus. 38 Toe het hulle by die huis van die hoofbeampte van die sinagoge gekom, en hy het die mense gesien wat huil en uitroep en te kere gaan. 39 Nadat hy ingegaan het, het hy vir hulle gesê: “Hoekom huil julle en gaan julle so te kere? Die kind het nie gesterf nie. Sy slaap.” 40 Toe het hulle hom begin uitlag. Maar nadat hy hulle almal uitgestuur het, het hy die kind se pa en ma en die dissipels wat by hom was, geneem en ingegaan na waar die kind was. 41 Hy het toe die kind se hand geneem en vir haar gesê: “Taliʹta koemi.” Dit beteken: “Meisie, ek sê vir jou, staan op!” 42 En onmiddellik het die meisie opgestaan en begin loop. (Sy was 12 jaar oud.) Toe hulle dit sien, was hulle buite hulleself van vreugde. 43 Maar hy het hulle keer op keer* beveel om niemand hiervan te vertel nie, en hy het gesê dat hulle vir haar iets moet gee om te eet.

Of “is op haar laaste”.
Of “het baie pyn deurgemaak”.
Of “Hou op om bang te wees”.
Of “streng”.


^ (Mark. 6:55, 56) Die mense het in daardie hele gebied rondgehardloop en die siek mense op draagbeddens begin dra na waar hulle gehoor het hy is. 56 En wanneer hy ook al na dorpies of stede of die platteland gegaan het, het hulle die siek mense op die markpleine neergesit, en hulle het hom gesmeek om maar net aan die fraiings van sy bo-kleed te kan raak. En almal wat daaraan geraak het, het gesond geword.



^ (Luk. 6:19) Die hele skare het aan hom probeer raak, want krag het uit hom uitgegaan en hulle almal gesond gemaak.



^ (Luk. 8:41-56) ’n Man met die naam Jaïrus het na hom toe gekom. Hy was ’n hoofbeampte van die sinagoge, en hy het voor Jesus se voete neergeval en hom begin smeek om na sy huis te kom, 42 want sy enigste dogter, wat omtrent 12 jaar oud was, het op sterwe gelê. Terwyl Jesus gegaan het, het die skare van alle kante af teen hom gedruk. 43 En daar was ’n vrou wat 12 jaar lank aan bloedvloeiing gely het, en niemand kon haar genees nie. 44 Sy het van agter af gekom en aan die fraiings van sy bo-kleed geraak, en haar bloedvloeiing het onmiddellik opgehou. 45 Toe het Jesus gevra: “Wie het aan my geraak?” Toe hulle almal dit ontken, het Petrus gesê: “Onderrigter, die skare omring u en druk van alle kante af teen u.” 46 Maar Jesus het gesê: “Iemand het aan my geraak, want ek weet dat krag uit my uitgegaan het.” 47 Toe die vrou besef dat Jesus weet dat iets gebeur het, het sy voor hom kom neerval terwyl sy gebewe het en voor al die mense gesê hoekom sy aan hom geraak het en hoe sy onmiddellik gesond geword het. 48 Maar hy het vir haar gesê: “Dogter, jou geloof het jou gesond gemaak. Gaan in vrede.” 49 Terwyl hy nog gepraat het, het ’n verteenwoordiger van die hoofbeampte van die sinagoge gekom en gesê: “U dogter het gesterf! Moenie die Leermeester langer lastig val nie.” 50 Toe Jesus dit hoor, het hy vir hom gesê: “Moenie bekommerd wees nie. Betoon net geloof, en sy sal gered word.” 51 Toe hy by die huis kom, het hy niemand saam met hom laat ingaan nie, behalwe Petrus, Johannes, Jakobus en die meisie se pa en ma. 52 Die mense het almal gehuil en hulleself geslaan omdat hulle oor haar getreur het. Toe het hy gesê: “Hou op huil, want sy het nie gesterf nie. Sy slaap.” 53 Hulle het hom begin uitlag, want hulle het geweet dat sy gesterf het. 54 Maar hy het haar hand geneem en uitgeroep: “Kind, staan op!” 55 En sy het weer lewend geword,* en sy het dadelik opgestaan, en hy het gesê dat hulle vir haar iets moet gee om te eet. 56 Wel, haar ouers se harte het oorgeloop van vreugde, maar hy het vir hulle gesê om vir niemand te vertel wat gebeur het nie.

Lett. “haar gees (asem) het teruggekeer”.


^ (Luk. 17:11-19) Terwyl hy op pad was na Jerusalem het hy deur die grensgebied van Samariʹa en Galileʹa gereis. 12 Toe hy in ’n dorpie ingaan, het tien melaatse mans hom gesien, maar hulle het op ’n afstand gestaan. 13 Hulle het uitgeroep: “Jesus, Onderrigter, betoon genade aan ons!” 14 Toe hy hulle sien, het hy vir hulle gesê: “Gaan wys julle vir die priesters.” En terwyl hulle weggegaan het, is hulle genees.* 15 Een van hulle het teruggedraai en God met ’n harde stem geloof toe hy sien dat hy genees is. 16 En hy het voor Jesus se voete neergeval met sy gesig na die grond toe en hom bedank. Wat meer is, hy was ’n Samaritaan. 17 Jesus het vir hom gevra: “Al tien is genees,* nie waar nie? Waar is die ander nege dan? 18 Het niemand anders behalwe hierdie man van ’n ander nasie teruggedraai om God te eer nie?” 19 Hy het toe vir hom gesê: “Staan op en gaan. Jou geloof het jou gesond gemaak.”

Lett. “gereinig”.
Lett. “gereinig”.









[image: Jesus en sy 12 apostels]



LES 80

Jesus kies twaalf apostels





Nadat Jesus omtrent een en ’n half jaar lank gepreek het, moes hy ’n belangrike besluit neem. Wie sou hy kies om saam met hom te werk? Wie sou hy oplei om die leiding te neem in die Christengemeente? Jesus wou hê dat Jehovah hom moes help om hierdie besluite te maak. Daarom het hy na ’n berg toe gegaan waar hy alleen kon wees en die hele nag lank gebid. Die volgende oggend het Jesus party van sy dissipels bymekaargeroep en sy 12 apostels gekies. Kan jy party van hulle name onthou? Hulle name was Petrus, Andreas, Jakobus, Johannes, Filippus, Bartolomeus, Tomas, Matteus, Jakobus die seun van Alfeus, Taddeus, Simon en Judas Iskariot.



[image: Andreas, Petrus, Filippus, Jakobus]

Andreas, Petrus, Filippus, Jakobus







Die Twaalf sou oral saam met Jesus gaan. Nadat hy hulle opgelei het, is hulle uitgestuur om op hulle eie te gaan preek. Jehovah het hulle krag gegee om demone uit te dryf en om siek mense gesond te maak.



[image: Johannes, Matteus, Bartolomeus, Tomas]

Johannes, Matteus, Bartolomeus, Tomas







Jesus het die Twaalf sy vriende genoem en hy het hulle vertrou. Die Fariseërs het gedink dat die apostels net gewone mense was wat nie geleerd is nie. Maar Jesus het hulle vir hulle werk opgelei. Hulle was saam met Jesus gedurende die belangrikste tye van sy lewe. Byvoorbeeld, hulle was saam met hom kort voor sy dood en ná sy opstanding. Soos Jesus, was die meeste van die Twaalf van Galilea. Party van hulle was getroud.



[image: Jakobus die seun van Alfeus, Judas Iskariot, Taddeus, Simon]

Jakobus die seun van Alfeus, Judas Iskariot, Taddeus, Simon





Die apostels was onvolmaakte manne wat foute gemaak het. Partykeer het hulle gepraat sonder om te dink en nie goeie besluite geneem nie. Ander kere was hulle ongeduldig. Hulle het selfs gestry oor wie die belangrikste is. Maar hulle was goeie mense wat lief was vir Jehovah. Nadat Jesus weggegaan het, sou hulle die eerste lede van die Christengemeente word.







“Ek het julle vriende genoem, want ek het julle alles vertel wat ek by my Vader gehoor het.”—Johannes 15:15



Vrae: Wie het Jesus as sy 12 apostels gekies? Watter werk wou Jesus hê moes sy apostels doen?

Matteus 10:1-10; Markus 3:13-19; 10:35-40; Lukas 6:12-16; Johannes 15:15; 20:24, 25; Handelinge 2:7; 4:13; 1 Korintiërs 9:5; Efesiërs 2:20-22







^ (Joh. 15:15) Ek noem julle nie meer slawe nie, want ’n slaaf weet nie wat sy meester doen nie. Maar ek noem julle vriende, want ek het julle alles vertel wat ek by my Vader gehoor het.



^ (Matt. 10:1-10) Toe het hy sy 12 dissipels na hom toe geroep en vir hulle gesag oor onrein geeste gegee, om hulle uit te dryf en om elke soort siekte en elke soort kwaal te genees. 2 Hier volg die name van die 12 apostels: Eerstens, Simon, wat Petrus genoem word, en sy broer Andreʹas, Jakobus, die seun van Sebedeʹus, en sy broer Johannes, 3 Filippus en Bartolomeʹus, Tomas en Matteʹus, die belastinggaarder,* Jakobus, die seun van Alfeʹus, en Taddeʹus, 4 Simon, die Kananeër,* en Judas Iskaʹriot, wat hom later verraai het. 5 Jesus het hierdie 12 uitgestuur en hulle die volgende instruksies gegee: “Moenie afdraai en ’n pad volg wat na die nasies lei nie, en moenie in enige Samaritaanse stad ingaan nie, 6 maar hou eerder aan om na die verlore skape van die huis van Israel te gaan. 7 Gaan preek en sê: ‘Die Koninkryk van die hemel het naby gekom.’ 8 Genees siek mense, wek dooies op, maak melaatses rein, dryf demone uit. Julle het verniet ontvang, verniet moet julle gee. 9 Moenie goud of silwer of koper in julle geldsakke saamvat nie, 10 en moenie ’n voedselsak vir die reis of twee kledingstukke* of sandale of ’n staf saamvat nie, want die werker verdien om sy kos te ontvang.

Iemand wat belasting vir die regering invorder.
Of “die ywerige”.
Of “ekstra klere”.


^ (Mark. 3:13-19) Hy het teen ’n berg opgegaan en dié wat hy gekies het, na hom toe geroep, en hulle het na hom toe gekom. 14 Hy het ’n groep van 12 gevorm,* wat hy ook apostels genoem het. Dit is hulle wat saam met hom sou gaan en wat hy sou uitstuur om te preek 15 en aan wie hy die gesag sou gee om demone uit te dryf. 16 Die groep van 12 wat hy gevorm* het, het bestaan uit Simon, aan wie hy ook die naam Petrus gegee het, 17 Jakobus, die seun van Sebedeʹus, en Johannes, die broer van Jakobus (hy het hulle ook die naam Boanerʹges gegee, wat “seuns van die donder” beteken), 18 Andreʹas, Filippus, Bartolomeʹus, Matteʹus, Tomas, Jakobus, die seun van Alfeʹus, Taddeʹus, Simon, die Kananeër,* 19 en Judas Iskaʹriot, wat hom later verraai het. Toe het hy in ’n huis ingegaan,

Of “aangestel”.
Of “aangestel”.
Of “die ywerige”.


^ (Mark. 10:35-40) Jakobus en Johannes, die seuns van Sebedeʹus, het na hom toe gekom en vir hom gesê: “Leermeester, ons wil hê dat u vir ons moet doen wat ons u vra.” 36 Hy het vir hulle gevra: “Wat wil julle hê moet ek vir julle doen?” 37 Hulle het geantwoord: “Wanneer u mag* ontvang, laat een van ons toe om aan u regterhand te sit, en een aan u linkerhand.” 38 Maar Jesus het vir hulle gesê: “Julle weet nie waarvoor julle vra nie. Kan julle die beker drink wat ek drink, of gedoop word met die doop waarmee ek gedoop word?” 39 Hulle het vir hom gesê: “Ons kan.” Toe het Jesus vir hulle gesê: “Julle sal die beker drink wat ek drink, en julle sal gedoop word met die doop waarmee ek gedoop word. 40 Maar om aan my regterhand of aan my linkerhand te sit, is nie myne om te gee nie, maar dit behoort aan dié vir wie dit voorberei is.”

Of “heerlikheid”.


^ (Luk. 6:12-16) Op een van hierdie dae het hy na die berg toe gegaan om te bid, en hy het die hele nag lank tot God gebid. 13 En toe dit dag word, het hy sy dissipels na hom toe geroep en 12 van hulle uitgekies, wat hy ook apostels genoem het: 14 Simon, wat hy ook Petrus genoem het, sy broer Andreʹas, Jakobus, Johannes, Filippus, Bartolomeʹus, 15 Matteʹus, Tomas, Jakobus, die seun van Alfeʹus, en Simon, wat “die ywerige” genoem word, 16 Judas, die seun van Jakobus, en Judas Iskaʹriot, wat ’n verraaier geword het.



^ (Joh. 15:15) Ek noem julle nie meer slawe nie, want ’n slaaf weet nie wat sy meester doen nie. Maar ek noem julle vriende, want ek het julle alles vertel wat ek by my Vader gehoor het.



^ (Joh. 20:24, 25) Maar Tomas, een van die Twaalf, wat die Tweeling genoem is, was nie by hulle toe Jesus gekom het nie. 25 Toe het die ander dissipels vir hom gesê: “Ons het die Here gesien!” Maar hy het vir hulle gesê: “Tensy ek die merk van die spykers in sy hande sien en my vinger in die merk van die spykers steek en my hand in sy sy steek, sal ek dit nooit glo nie.”



^ (Hand. 2:7) Ja, hulle was verstom en het gesê: “Kyk, almal wat daar praat, is Galileërs, nie waar nie?



^ (Hand. 4:13) Toe hulle sien hoe uitgesproke* Petrus en Johannes is en dat hulle ongeleerde* en gewone mense is, was hulle verbaas. En hulle het besef dat hierdie manne voorheen saam met Jesus was.

Of “moedig”.
D.w.s. nie by rabbynse skole opgelei nie; beteken nie ongeletterd nie.


^ (1 Kor. 9:5) Ons het die reg om ’n gelowige vrou* saam te neem soos die res van die apostels, die Here se broers en Sefas,* nie waar nie?

Of “’n suster as vrou”.
D.w.s. Petrus.


^ (Ef. 2:20-22) Julle is opgebou op die fondament van die apostels en profete, terwyl Christus Jesus self die belangrikste hoeksteen van die fondament is. 21 In eenheid met hom groei die hele gebou, wat harmonies saamgevoeg is, tot ’n heilige tempel vir Jehovah.* 22 In eenheid met hom word julle ook saam opgebou tot ’n plek waarin God deur gees woon.

Sien Aanh. A5.









[image: Jesus hou die Bergpredikasie vir ’n groot groep mense]



LES 81

Die Bergpredikasie





Nadat Jesus die 12 apostels gekies het, het hy teen die berg afgekom na ’n plek waar ’n groot skare bymekaar was. Hulle het van Galilea, Judea, Tirus, Sidon, Sirië en van anderkant die Jordaanrivier af gekom. Hulle het siek mense gebring, sowel as party wat deur demone beheer is. Jesus het hulle almal gesond gemaak. Toe het hy op die berg gaan sit en begin praat. Hy het verduidelik wat ons moet doen as ons vriende van God wil wees. Ons moet erken dat ons Jehovah nodig het en leer om hom lief te hê. Maar ons kan nie vir God lief wees as ons nie vir ander mense lief is nie. Ons moet vriendelik en eerlik met almal wees, selfs met ons vyande.

Jesus het gesê: ‘Dit is nie genoeg om net jou vriende lief te hê nie. Jy moet ook jou vyande liefhê en mense uit jou hart vergewe. As iemand vir jou kwaad is, gaan dadelik na hom toe en sê dat jy jammer is. Behandel ander mense soos jy wil hê hulle jou moet behandel.’



[image: Jesus hou die Bergpredikasie vir ’n groot groep mense]



Jesus het die mense ook goeie raad gegee oor materiële dinge. Hy het gesê: ‘Dis belangriker om Jehovah se vriend te wees as om baie geld te hê. ’n Dief kan jou geld steel, maar niemand kan jou vriendskap met Jehovah steel nie. Hou op om jou te bekommer oor wat jy gaan eet, drink of aantrek. Kyk na die voëls. God maak altyd seker dat hulle genoeg het om te eet. Jy sal jou lewe nie een dag langer maak deur jou te bekommer nie. Onthou, Jehovah weet wat jy nodig het.’

Die skare het nog nooit enigiemand hoor praat soos Jesus gepraat het nie. Hulle godsdiensleiers het nie hierdie dinge vir hulle geleer nie. Hoekom was Jesus so ’n goeie onderwyser? Omdat alles wat hy vir mense geleer het, van Jehovah af gekom het.







“Neem my juk op julle en leer by my, want ek is saggeaard en nederig van hart, en julle sal nuwe krag kry.”—Matteus 11:29



Vrae: Wat moet ons doen om Jehovah se vriend te word? Hoe wil Jehovah hê moet jy ander behandel?

Matteus 4:24–5:48; 6:19-34; 7:28, 29; Lukas 6:17-31







^ (Matt. 11:29) Neem my juk op julle en leer by my, want ek is saggeaard en nederig van hart, en julle sal nuwe krag kry.



^ (Matt. 4:24-5:48) En die nuus oor hom het deur die hele Sirië versprei, en hulle het almal na hom toe gebring wat weens allerhande siektes en pyne gely het, sowel as mense in wie daar demone was, wat aan epilepsie gely het en wat verlam was, en hy het hulle genees. 25 Gevolglik het groot groepe mense hom gevolg uit Galileʹa en die Dekapoʹlis* en Jerusalem en Judeʹa en van oorkant die Jordaanrivier. 
5 Toe hy die skare sien, het hy teen die berg opgegaan. En nadat hy gaan sit het, het sy dissipels na hom toe gekom. 2 Toe het hy begin praat en hulle begin leer en gesê: 3 “Gelukkig is dié wat besef dat hulle God nodig het,* want die Koninkryk van die hemel behoort aan hulle. 4 “Gelukkig is dié wat treur, want hulle sal vertroos word. 5 “Gelukkig is dié wat saggeaard* is, want hulle sal die aarde ontvang.* 6 “Gelukkig is dié wat honger en dors na regverdigheid, want hulle sal versadig word. 7 “Gelukkig is dié wat genadig is, want aan hulle sal genade betoon word. 8 “Gelukkig is dié wat suiwer van hart is, want hulle sal God sien. 9 “Gelukkig is dié wat vrede maak,* want hulle sal kinders van God genoem word. 10 “Gelukkig is dié wat ter wille van regverdigheid vervolg is, want die Koninkryk van die hemel behoort aan hulle. 11 “Gelukkig is julle wanneer mense julle beledig en julle vervolg en julle valslik beskuldig van allerhande slegte dinge omdat julle my volgelinge is. 12 Wees bly en vreugdevol omdat julle beloning groot is in die hemel, want so het hulle die profete voor julle vervolg. 13 “Julle is die sout van die aarde, maar as die sout sy krag verloor, hoe sal dit weer sout gemaak word? Dit kan vir niks anders gebruik word as om buite gegooi te word en deur mense vertrap te word nie. 14 “Julle is die lig van die wêreld. ’n Stad kan nie weggesteek word wanneer dit op ’n berg is nie. 15 Mense wat ’n lamp aansteek, sit dit nie onder ’n emmer* nie, maar op die lampstaander, en dit skyn op almal in die huis. 16 Net so moet julle julle lig voor mense laat skyn, sodat hulle julle goeie werke kan sien en julle Vader wat in die hemel is, kan verheerlik. 17 “Moenie dink dat ek gekom het om ’n einde te maak aan die Wet of die woorde van die profete nie. Ek het nie gekom om ’n einde te maak nie, maar om te vervul. 18 Ek verseker julle: Hemel en aarde sal eerder verdwyn as dat die kleinste letter of selfs ’n deeltjie van ’n letter uit die Wet verdwyn. Alles wat daarin geskryf is, sal plaasvind. 19 Elkeen wat dan een van hierdie kleinste gebooie breek en ander leer om dit ook te doen, sal die kleinste genoem word in verband met die Koninkryk van die hemel. Maar elkeen wat dit gehoorsaam en dit aan ander leer, sal groot genoem word in verband met die Koninkryk van die hemel. 20 Want ek sê vir julle, as julle nie regverdiger is as die skrifgeleerdes en die Fariseërs nie, sal julle beslis nie in die Koninkryk van die hemel ingaan nie. 21 “Julle het gehoor dat daar vir die mense van die ou tyd gesê is: ‘Jy mag nie moord pleeg nie, maar elkeen wat ’n moord pleeg, sal deur die hof aanspreeklik gehou word.’ 22 Ek sê egter vir julle dat elkeen wat kwaad bly vir sy broer, deur die hof aanspreeklik gehou sal word, en elkeen wat iets verskrikliks sê om sy broer te beledig, deur die Hooggeregshof aanspreeklik gehou sal word, terwyl elkeen wat sê: ‘Jou nikswerd idioot!’ in die vurige Gehenʹna* kan beland. 23 “As jy dan jou offer na die altaar bring en jy daar onthou dat jou broer iets teen jou het, 24 los jou offer daar voor die altaar en gaan weg. Maak eers vrede met jou broer en kom dan terug en bring jou offer. 25 “Wees gou om dinge reg te stel met die een wat ’n saak teen jou gemaak het, terwyl jy nog saam met hom op pad hof toe is. Anders sal hy jou dalk op die een of ander manier aan die regter oorlewer, en die regter sal jou aan die hofbeampte oorlewer, en jy sal in die tronk gegooi word. 26 Ek kan jou verseker dat jy beslis nie daar sal uitkom totdat jy jou laaste sent* betaal het nie. 27 “Julle het gehoor dat daar gesê is: ‘Jy mag nie egbreuk pleeg nie.’ 28 Maar ek sê vir julle dat elkeen wat aanhou om na ’n vrou te kyk en ’n begeerte na haar ontwikkel, reeds in sy hart met haar egbreuk gepleeg het. 29 As jou regteroog dan vir jou ’n struikelblok is, ruk dit uit en gooi dit van jou af weg. Want dit is beter vir jou om een van jou liggaamsdele te verloor as dat jou hele liggaam in Gehenʹna* gegooi word. 30 En as jou regterhand vir jou ’n struikelblok is, kap dit af en gooi dit van jou af weg. Want dit is beter vir jou om een van jou liggaamsdele te verloor as dat jou hele liggaam in Gehenʹna* beland. 31 “Daar is ook gesê: ‘Laat elkeen wat van sy vrou skei, vir haar ’n skeibrief gee.’ 32 Ek sê egter vir julle dat elkeen wat van sy vrou skei, behalwe weens seksuele onsedelikheid,* haar in ’n posisie plaas waarin sy dalk egbreuk kan pleeg. En enigiemand wat met ’n geskeide vrou trou, pleeg egbreuk. 33 “Julle het ook gehoor dat daar vir die mense van die ou tyd gesê is: ‘Jy mag nie sweer sonder om jou eed na te kom nie, maar jy moet jou geloftes aan Jehovah* betaal.’ 34 Ek sê egter vir julle: Moet glad nie sweer nie, nie by die hemel nie, want dit is God se troon, 35 en ook nie by die aarde nie, want dit is die voetbank van sy voete, en ook nie by Jerusalem nie, want dit is die stad van die groot Koning. 36 Moenie by jou kop sweer nie, want jy kan nie een haar wit of swart maak nie. 37 Laat julle ‘ja’ net ja wees en julle ‘nee’, nee, want enigiets meer as dit is van die Duiwel* af. 38 “Julle het gehoor dat daar gesê is: ‘Oog vir oog en tand vir tand.’ 39 Ek sê egter vir julle: Moenie die een wat goddeloos is, teëstaan nie, maar as iemand jou op jou regterwang klap, draai die ander een ook na hom toe. 40 En as iemand jou hof toe wil neem en jou onderkleed wil vat, laat hom ook jou bo-kleed vat, 41 en as iemand met gesag jou dwing om een myl* saam met hom te gaan, gaan twee myl saam met hom. 42 Gee aan die persoon wat iets van jou vra, en moenie wegdraai van iemand wat by jou wil leen* nie. 43 “Julle het gehoor dat daar gesê is: ‘Jy moet jou naaste liefhê en jou vyand haat.’ 44 Maar ek sê vir julle: Hou aan om julle vyande lief te hê en om te bid vir die mense wat julle vervolg, 45 sodat julle kan toon dat julle kinders is van julle Vader wat in die hemel is, want hy laat sy son opkom oor die goddeloses en die goeies, en hy laat dit reën op die regverdiges en die onregverdiges. 46 Want as julle die mense liefhet wat vir julle lief is, watter beloning het julle? Is dit nie iets wat die belastinggaarders* ook doen nie? 47 En as julle net julle broers groet, wat doen julle wat buitengewoon is? Is dit nie iets wat die mense van die nasies ook doen nie? 48 Julle moet dus volmaak* wees, soos julle hemelse Vader volmaak is.

Of “die Streek van Tien Stede”.
Of “wat bewus is van hulle geestelike behoefte; wat bedelaars vir die gees is”.
Of “sagmoedig”.
Lett. “beërf”.
Of “vredeliewend is”.
Of “maatemmer”.
Die plek buite Jerusalem waar vullis verbrand is. Sien Woordelys.
Lett. “quadrans”. Sien Aanh. B14.
Sien Woordelys.
Sien Woordelys.
Grieks: por·neiʹa. Sien Woordelys.
Sien Aanh. A5.
Lett. “die Bose”.
Sien Aanh. B14.
D.w.s. leen sonder rente.
Persone wat belasting vir die regering invorder.
Of “volkome”.


^ (Matt. 6:19-34) “Hou op om vir julle skatte op die aarde bymekaar te maak, waar mot en roes verteer en waar diewe inbreek en steel. 20 Maak eerder vir julle skatte in die hemel bymekaar, waar mot en roes nie verteer nie en waar diewe nie inbreek en steel nie. 21 Want waar jou skat is, daar sal jou hart ook wees. 22 “Die lamp van die liggaam is die oog. As jou oog dan gefokus* is, sal jou hele liggaam helder* wees. 23 Maar as jou oog vol jaloesie* is, sal jou hele liggaam donker wees. As die lig in jou in werklikheid duisternis is, hoe groot is daardie duisternis tog! 24 “Niemand kan twee meesters as slaaf dien nie, want hy sal die een haat en die ander een liefhê, of hy sal lojaal wees aan die een en die ander een nie kan verdra nie. Julle kan nie slawe van God en van Rykdom wees nie. 25 “Daarom sê ek vir julle: Hou op om bekommerd te wees oor julle lewens,* oor wat julle sal eet of oor wat julle sal drink, of oor julle liggame, oor wat julle sal aantrek. Beteken die lewe* nie meer as kos en die liggaam meer as klere nie? 26 Hou die voëls van die hemel goed dop. Hulle saai nie saad nie en hulle oes nie en hulle maak nie in voorraadskure bymekaar nie, maar tog sorg julle hemelse Vader dat hulle kos het. Is julle nie meer werd as hulle nie? 27 Wie van julle kan een el* by sy lewe voeg deur hom te bekommer? 28 En hoekom is julle bekommerd oor klere? Leer ’n les by die lelies van die veld, hoe hulle groei. Hulle sloof hulle nie af nie, en hulle spin ook nie, 29 maar ek sê vir julle dat nie eers Salomo met al sy prag en rykdom soos een van hulle geklee was nie. 30 As God dan die plantegroei van die veld so klee, wat vandag hier is en môre in die oond gegooi word, sal hy julle nie veel eerder klee nie? Waar is julle geloof? 31 Moet dan nooit bekommerd wees en sê: ‘Wat gaan ons eet?’ of: ‘Wat gaan ons drink?’ of: ‘Wat gaan ons aantrek?’ nie. 32 Want al hierdie dinge jaag die nasies gretig na. Julle hemelse Vader weet dat julle al hierdie dinge nodig het. 33 “Hou dan aan om eers die Koninkryk en sy regverdigheid te soek, en al hierdie ander dinge sal vir julle bygevoeg word. 34 Moet dus nooit bekommerd wees oor die volgende dag nie, want die volgende dag sal sy eie bekommernisse hê. Elke dag het genoeg van sy eie probleme.

Of “helder”. Lett. “eenvoudig”.
Of “vol lig”.
Of “afguns”. Lett. “sleg; goddeloos”.
Of “siele”.
Of “die siel”.
Sien Aanh. B14.


^ (Matt. 7:28, 29) Nadat Jesus hierdie woorde gesê het, was die skare verstom oor die manier waarop hy geleer het, 29 want hy het hulle geleer soos iemand wat gesag het, en nie soos hulle skrifgeleerdes nie.



^ (Luk. 6:17-31) Hy het saam met hulle afgekom en op ’n gelyke plek gestaan, en daar was ’n groot skare van sy dissipels en ’n groot menigte mense uit die hele Judeʹa en Jerusalem en die kusgebied van Tirus en Sidon. Hulle het gekom om na hom te luister en om van hulle siektes genees te word. 18 Selfs dié wat deur onrein geeste geteister is, is genees. 19 Die hele skare het aan hom probeer raak, want krag het uit hom uitgegaan en hulle almal gesond gemaak. 20 Hy het na sy dissipels gekyk en begin sê: “Gelukkig is julle wat arm is, want die Koninkryk van God behoort aan julle. 21 “Gelukkig is julle wat nou honger is, want julle sal versadig word. “Gelukkig is julle wat nou huil, want julle sal lag. 22 “Gelukkig is julle wanneer mense julle haat, en wanneer hulle julle verstoot en julle beledig en julle naam deur die modder sleep* ter wille van die Seun van die mens. 23 Wees bly op daardie dag en spring van vreugde, want julle beloning is groot in die hemel. Hulle voorvaders het presies dieselfde dinge aan die profete gedoen. 24 “Maar dit sal sleg gaan met julle wat ryk is, want julle ontvang reeds julle volle vertroosting. 25 “Dit sal sleg gaan met julle wat nou vol is, want julle sal honger ly. “Dit sal sleg gaan met julle wat nou lag, want julle sal treur en huil. 26 “Dit sal sleg gaan met julle wanneer al die mense goed van julle praat, want dit is hoe hulle voorvaders die valse profete behandel het. 27 “Maar ek sê vir julle wat luister: Hou aan om julle vyande lief te hê, om goed te doen aan die mense wat julle haat, 28 om die mense te seën wat julle vervloek, om te bid vir die mense wat julle beledig. 29 As iemand jou op die een wang slaan, moet jy ook die ander een aanbied, en as iemand jou bo-kleed vat, moet jy ook nie weier om die onderkleed te gee nie. 30 Gee aan elkeen wat iets van jou vra, en as iemand jou goed vat, moet jy dit nie terugvra nie. 31 “Net soos julle wil hê dat mense aan julle moet doen, moet julle ook aan hulle doen.

Of “en julle naam uitwerp”.









[image: ’n Fariseër bid in ’n openbare plek, en mense stop om na hom te kyk]



LES 82

Jesus leer sy dissipels hoe om te bid





Alles wat die Fariseërs gedoen het, het hulle gedoen om mense te beïndruk. As hulle iets vir iemand gedoen het, was dit net omdat hulle wou hê dat ander mense dit moet raaksien. Hulle het in openbare plekke gebid sodat almal hulle kon sien. Die Fariseërs het lang gebede uit die kop geleer en dit dan oor en oor in die sinagoges en op die straathoeke opgesê waar ander mense hulle kon hoor. Daarom was die mense verbaas toe Jesus vir hulle sê: ‘Moenie soos die Fariseërs bid nie. Hulle dink dat God beïndruk sal wees met hulle baie woorde, maar hy is nie. Gebed is tussen jou en Jehovah. Moenie dieselfde dinge oor en oor sê nie. Jehovah wil hê dat jy hom moet vertel hoe jy regtig voel.



[image: ’n Seun kniel en bid]



‘Dit is hoe julle moet bid: “Ons Vader in die hemele, laat u naam geheilig word. Laat u koninkryk kom. Laat u wil geskied, soos in die hemel, so ook op die aarde.”’ Jesus het ook gesê dat hulle vir God moet bid om hulle elke dag genoeg kos te gee, om hulle sondes te vergewe en oor enige ander probleme wat hulle gehad het.

Jesus het gesê: ‘Moet nooit ophou bid nie. Hou aan om julle Vader, Jehovah, vir goeie dinge te vra. Elke ouer wil graag goeie dinge aan sy kind gee. Sal jy, as jou seun jou vir brood vra, hom ’n klip gee? Sal jy, as hy vir ’n vis vra, hom ’n slang gee?’

Toe het Jesus die les verduidelik: ‘Julle weet hoe om goeie dinge aan julle kinders te gee. Sal julle Vader, Jehovah, dan nie weet hoe om heilige gees aan julle te gee nie? Al wat julle moet doen, is vra.’ Luister jy na Jesus se raad? Oor watter soort dinge bid jy?







“Hou aan vra, en daar sal vir julle gegee word. Hou aan soek, en julle sal vind. Hou aan klop, en daar sal vir julle oopgemaak word.”—Matteus 7:7



Vrae: Wat het Jesus gesê oor hoe sy dissipels moet bid? Bid jy oor dinge wat vir jou belangrik is?

Matteus 6:2-18; 7:7-11; Lukas 11:13







^ (Matt. 7:7) “Hou aan vra, en daar sal vir julle gegee word. Hou aan soek, en julle sal vind. Hou aan klop, en daar sal vir julle oopgemaak word.



^ (Matt. 6:2-18) Wanneer jy geskenke aan die armes* gee, moet jy nie ’n trompet voor jou blaas soos die skynheiliges in die sinagoges en in die strate doen nie. Hulle doen dit sodat hulle deur mense geëer kan word. Ek verseker julle: Hulle het reeds hulle volle beloning ontvang. 3 Maar wanneer jy geskenke vir die armes gee, moet jy nie jou linkerhand laat weet wat jou regterhand doen nie, 4 sodat jou geskenke wat jy vir die armes gee, in die geheim kan wees. Dan sal jou Vader wat in die geheim toekyk, jou beloon. 5 “En wanneer julle bid, moet julle nie soos die skynheiliges wees nie. Hulle hou daarvan om in die sinagoges en op die hoeke van die hoofstrate te staan en bid om deur mense gesien te word. Ek verseker julle: Hulle het reeds hulle volle beloning ontvang. 6 Maar wanneer jy bid, moet jy in jou binnekamer ingaan, en nadat jy die deur toegemaak het, moet jy bid tot jou Vader wat in die geheim toekyk. Dan sal jou Vader wat in die geheim toekyk, jou beloon. 7 Wanneer julle bid, moet julle nie dieselfde dinge oor en oor sê soos die mense van die nasies nie, want hulle dink dat God na hulle sal luister omdat hulle baie woorde gebruik. 8 Moenie soos hulle wees nie, want julle Vader weet wat julle nodig het selfs nog voordat julle hom vra. 9 “Julle moet dan só bid: “‘Ons Vader in die hemel, laat u naam geheilig word. 10 Laat u Koninkryk kom. Laat u wil plaasvind* op die aarde, net soos in die hemel. 11 Gee ons vandag ons brood vir hierdie dag, 12 en vergewe ons ons sondes,* soos ons ook die mense vergewe het wat teen ons gesondig het.* 13 En moet ons nie in versoeking bring nie, maar verlos* ons van die Duiwel.’* 14 “Want as julle mense vir hulle oortredings vergewe, sal julle hemelse Vader julle ook vergewe, 15 maar as julle mense nie vir hulle oortredings vergewe nie, sal julle Vader julle ook nie vir julle oortredings vergewe nie. 16 “Wanneer julle vas, moet julle ophou om soos die skynheiliges met ’n lang gesig rond te loop, want hulle trek hulle gesigte* sodat mense kan sien dat hulle vas. Ek verseker julle: Hulle het reeds hulle volle beloning ontvang. 17 Maar wanneer jy vas, moet jy olie op jou kop sit en jou gesig was, 18 sodat mense nie sal sien dat jy vas nie, maar net jou Vader wat in die geheim toekyk. Dan sal jou Vader wat in die geheim toekyk, jou beloon.

Of “genadegawes”.
Of “geskied”.
Lett. “skulde”.
Lett. “ons skuldenaars vergewe het”.
Of “red”.
Lett. “die Bose”.
Of “verwaarloos hulle voorkoms”.


^ (Matt. 7:7-11) “Hou aan vra, en daar sal vir julle gegee word. Hou aan soek, en julle sal vind. Hou aan klop, en daar sal vir julle oopgemaak word. 8 Want elkeen wat vra, ontvang, en elkeen wat soek, vind, en vir elkeen wat klop, sal daar oopgemaak word. 9 Ja, wie van julle sal vir sy seun ’n klip gee as hy vir brood vra? 10 Of as hy vir ’n vis vra, sal jy tog nie vir hom ’n slang gee nie, of hoe? 11 As julle wat goddeloos is, dan weet hoe om goeie dinge vir julle kinders te gee, hoeveel te meer sal julle Vader wat in die hemel is, goeie dinge gee vir dié wat hom vra!



^ (Luk. 11:13) As julle wat goddeloos is, dan weet hoe om goeie dinge vir julle kinders te gee, hoeveel te meer sal die Vader in die hemel heilige gees gee vir dié wat hom vra!”










[image: Die apostels deel kos uit aan ’n groot groep mense]



LES 83

Jesus gee duisende mense kos





Net voor die Pasga in die jaar 32 HJ het die apostels teruggekeer van ’n predikingsreis. Hulle was moeg, en daarom het Jesus hulle met ’n boot na Betsaida geneem sodat hulle kon rus. Maar toe die boot naby die land kom, het Jesus gesien dat duisende mense hulle daarheen gevolg het. Al wou Jesus alleen saam met sy dissipels wees, was hy vriendelik met die mense. Hy het die siek mense gesond gemaak en hulle almal begin leer. Jesus het hulle die hele dag oor God se Koninkryk geleer. Toe dit aand word, het sy dissipels na hom te gekom en gesê: ‘Die mense is seker honger. Stuur hulle weg sodat hulle iets kan gaan kry om te eet.’



[image: ’n Seun gee vir Jesus ’n mandjie met brood en vis]



Jesus het gesê: ‘Hulle hoef nie weg te gaan nie. Laat hulle hier iets eet.’ Die apostels het gevra: ‘Wil u hê dat ons vir hulle brood moet gaan koop?’ Filippus, een van die apostels, het gesê: ‘Al het ons baie geld gehad, kan ons nie genoeg brood vir hierdie klomp mense koop nie.’

Jesus het gevra: ‘Hoeveel kos het ons?’ Andreas het gesê: ‘Ons het vyf brode en twee vissies. Dis veels te min.’ Jesus het gesê: ‘Bring vir my die brood en die vis.’ Hy het vir die mense gesê om in groepe van 50 en van 100 op die gras te sit. Jesus het die brood en die vis geneem, na die hemel opgekyk en gebid. Toe het hy die kos vir die apostels gegee, en hulle het dit vir die mense uitgedeel. Die 5 000 mans en die vrouens en kinders het almal geëet totdat hulle vol was. Daarna het die apostels alles wat oorgebly het, bymekaargemaak sodat daar nie kos gemors word nie. Daar was 12 mandjies vol! Was dit nie ’n groot wonderwerk nie?

Die mense was so beïndruk dat hulle Jesus hulle koning wou maak. Maar Jesus het geweet dat dit nie Jehovah se tyd was vir hom om koning te wees nie. Daarom het hy die groep mense weggestuur en vir sy apostels gesê om na die anderkant van die See van Galilea te gaan. Hulle het in hulle boot geklim, en Jesus het alleen teen ’n berg opgegaan. Hoekom? Omdat hy tyd wou hê om tot sy Vader te bid. Jesus het altyd tyd gemaak om te bid, maak nie saak hoe besig hy was nie.







“Moenie werk vir die voedsel wat sleg word nie, maar vir die voedsel wat nie sleg word nie en wat ewige lewe gee. Die Seun van die mens sal vir julle hierdie voedsel gee.”—Johannes 6:27



Vrae: Hoe het Jesus gewys dat hy vir mense omgee? Wat leer dit ons oor Jehovah?

Matteus 14:14-22; Lukas 9:10-17; Johannes 6:1-15







^ (Joh. 6:27) Moenie werk vir die voedsel wat sleg word nie, maar vir die voedsel wat nie sleg word nie en wat ewige lewe gee. Die Seun van die mens sal vir julle hierdie voedsel gee, want die Vader, God self, het Sy seël van goedkeuring op hom gedruk.”



^ (Matt. 14:14-22) Toe hy uit die boot klim, het hy ’n groot skare gesien, en hy het baie jammer vir hulle gevoel en die siek mense onder hulle genees. 15 Maar toe dit aand word, het sy dissipels na hom toe gekom en gesê: “Ons is op ’n afgeleë plek, en dit is al laat. Stuur die skare weg, sodat hulle in die dorpies kan ingaan en vir hulle kos kan koop om te eet.” 16 Maar Jesus het vir hulle gesê: “Hulle hoef nie weg te gaan nie. Gee julle vir hulle iets om te eet.” 17 Hulle het vir hom gesê: “Ons het niks hier nie, behalwe vyf brode en twee visse.” 18 Hy het gesê: “Bring dit na my toe.” 19 Nadat hy vir die skare gesê het om op die gras te gaan sit, het hy die vyf brode en twee visse geneem, na die hemel opgekyk en gebid. Hy het die brode gebreek en dit vir die dissipels gegee, en die dissipels het dit vir die skare gegee. 20 Toe het hulle almal geëet en versadig geword, en nadat hulle die oorskietstukke opgetel het, was daar 12 mandjies vol. 21 Daar was omtrent 5 000 mans wat geëet het, sowel as vrouens en jong kinders. 22 Toe het hy sy dissipels dadelik in die boot laat klim en hulle voor hom uit na die oorkantste oewer laat gaan, terwyl hy die skare weggestuur het.



^ (Luk. 9:10-17) Toe die apostels terugkom, het hulle vir Jesus vertel wat hulle alles gedoen het. Daarna het hy hulle saamgeneem en weggegaan na ’n stad wat Betsaiʹda genoem word om alleen te wees. 11 Maar die skare het daarvan uitgevind en hom gevolg. En hy het hulle vriendelik ontvang en met hulle oor die Koninkryk van God begin praat, en hy het die siek mense gesond gemaak. 12 Teen die einde van die dag het die Twaalf nader gekom en vir hom gesê: “Stuur die skare weg, sodat hulle na die omliggende dorpies en platteland kan gaan om kos en blyplek te kry, want ons is hier op ’n afgeleë plek.” 13 Maar hy het vir hulle gesê: “Gee julle vir hulle iets om te eet.” Hulle het gesê: “Ons het net vyf brode en twee visse, tensy ons miskien self vir al hierdie mense gaan kos koop.” 14 Daar was omtrent 5 000 mans. Hy het vir sy dissipels gesê: “Laat hulle in groepe van omtrent 50 elk gaan sit.” 15 En hulle het dit gedoen en almal laat sit. 16 Toe het hy die vyf brode en die twee visse geneem, na die hemel opgekyk en dit geseën. Daarna het hy dit gebreek en dit vir die dissipels begin gee om aan die skare te gee. 17 Toe het hulle almal geëet en versadig geword, en nadat hulle die oorskietstukke opgetel het, was daar 12 mandjies vol.



^ (Joh. 6:1-15) Hierna het Jesus na die oorkant van die See van Galileʹa, of Tibeʹrias, gegaan. 2 En ’n groot skare het hom bly volg, omdat hulle sy wonderwerke gesien het toe hy die siekes genees het. 3 Daarom het Jesus teen ’n berg opgegaan en daar saam met sy dissipels gaan sit. 4 En die Pasga, die fees van die Jode, was naby. 5 Toe Jesus opkyk en sien dat ’n groot skare na hom toe kom, het hy vir Filippus gevra: “Waar gaan ons brood koop sodat hierdie mense kan eet?” 6 Hy het dit egter gesê om hom te toets, want hy het geweet wat hy binnekort sou doen. 7 Filippus het hom geantwoord: “Brood vir 200 denaʹrii* is nie genoeg sodat elkeen van hulle selfs net ’n stukkie kan kry nie.” 8 Een van sy dissipels, Andreʹas, Simon Petrus se broer, het vir hom gesê: 9 “Hier is ’n seuntjie wat vyf brode* en twee vissies het. Maar wat is dit nou onder so baie mense?” 10 Jesus het gesê: “Laat die mense gaan sit.” Daar was baie gras, en hulle het gaan sit. Daar was omtrent 5 000 mans. 11 Jesus het die brood geneem, en nadat hy ’n dankgebed gedoen het, het hy dit uitgedeel aan dié wat daar gesit het. Hy het dieselfde met die vissies gedoen, en die mense kon soveel eet as wat hulle wou. 12 Toe hulle genoeg geëet het, het hy vir sy dissipels gesê: “Maak die oorskietstukke bymekaar sodat niks gemors word nie.” 13 Hulle het dit toe bymekaargemaak, en hulle het 12 mandjies vol gemaak met die oorskietstukke van die vyf brode wat die mense geëet het. 14 Toe die mense die wonderwerk* sien wat hy gedoen het, het hulle begin sê: “Dit is beslis die Profeet wat in die wêreld sou inkom.” 15 Omdat Jesus geweet het dat hulle op die punt staan om hom te kom gryp en hom koning te maak, het hy weer weggegaan na die berg toe, heeltemal alleen.

Sien Aanh. B14.
Of “garsbrode”.
Lett. “teken”.









[image: Jesus loop op water en sê vir Petrus om na hom toe te kom]



LES 84

Jesus loop op water





Jesus kon nie net siek mense gesond maak en dooie mense weer laat lewe nie. Hy kon ook die wind en die reën beheer. Nadat Jesus op ’n berg gebid het, het hy afgekyk na die See van Galilea en gesien dat daar ’n storm is. Sy apostels was in hulle boot en het gesukkel om teen die wind te roei. Jesus het afgekom en op die water na hulle boot toe begin loop. Toe die apostels iemand op die water sien loop, het hulle bang geword. Maar Jesus het vir hulle gesê: ‘Dit is ek. Moenie bang wees nie.’



[image: Jesus loop op water en sê vir Petrus om na hom toe te kom]



Petrus het gesê: ‘Here, as dit u is, beveel my om na u toe te kom.’ Jesus het vir Petrus gesê: ‘Kom na my toe.’ Terwyl die storm om hulle aan die gang was, het Petrus uit die boot geklim en op die water na Jesus toe geloop. Maar toe Petrus naby Jesus kom, het hy na die storm gekyk en bang geword. Hy kon voel hoe hy begin sink. Petrus het geskree: ‘Here, red my!’ Jesus het sy hand gegryp en vir hom gesê: ‘Hoekom het jy begin twyfel? Waar is jou geloof?’

Jesus en Petrus het in die boot geklim, en die storm het dadelik opgehou. Kan jy jou voorstel hoe die apostels gevoel het? Hulle het gesê: ‘U is regtig God se Seun.’

Dit was nie die enigste keer dat Jesus die weer beheer het nie. Op ’n ander keer, toe Jesus en sy apostels besig was om na die anderkant van die see te vaar, het Jesus agter in die boot gaan slaap. Terwyl hy geslaap het, het daar ’n groot storm opgekom. Groot golwe het oor die boot gebreek, en die boot het vol water geword. Die apostels het Jesus wakker gemaak en geskree: ‘Leermeester, ons gaan sterf! Help ons!’ Jesus het opgestaan en vir die see gesê: ‘Wees stil!’ Dadelik het die wind en die see kalm geword. Jesus het vir sy apostels gevra: ‘Waar is julle geloof?’ Hulle het vir mekaar gesê: ‘Selfs die wind en die see luister na hom.’ Die apostels het geleer dat hulle vir niks bang hoef te wees as hulle heeltemal op Jesus vertrou nie.







“Waar sou ek wees as ek nie geloof gehad het dat ek Jehovah se goedheid in die land van die lewendes sal sien nie?”—Psalm 27:13



Vrae: Hoekom het Petrus begin sink? Wat het die apostels by Jesus geleer?

Matteus 8:23-27; 14:23-34; Markus 4:35-41; 6:45-52; Lukas 8:22-25; Johannes 6:16-21







^ (Ps. 27:13) Waar sou ek wees as ek nie geloof gehad het dat ek Jehovah se goedheid in die land van die lewendes sal sien nie?*

Of moontlik “Ek het beslis geloof dat ek Jehovah se goedheid in die land van die lewendes sal sien”.


^ (Matt. 8:23-27) Hy het toe in ’n boot geklim, en sy dissipels het hom gevolg. 24 Skielik het daar ’n groot storm oor die see opgekom, en golwe het bo-oor die boot gespoel, maar Jesus het gelê en slaap. 25 Hulle het gekom en hom wakker gemaak en gesê: “Here, red ons, ons staan op die punt om dood te gaan!” 26 Maar hy het vir hulle gevra: “Hoekom is julle so bang? Hoekom het julle so min geloof?” Toe het hy opgestaan en die wind en die see bestraf, en ’n groot kalmte het oor die see gekom. 27 En die manne was verbaas en het gesê: “Watter soort mens is hy? Selfs die wind en die see gehoorsaam hom.”



^ (Matt. 14:23-34) Nadat hy die skare weggestuur het, het hy alleen teen die berg opgegaan om te bid. Toe dit aand geword het, was hy alleen daar. 24 Die boot was toe al honderde meters* van die land af en is deur die golwe rondgegooi, want die wind was teen hulle. 25 Maar in die vierde nagwaak* het hy op die see na hulle toe aangeloop gekom. 26 Toe die dissipels hom op die see sien loop, was hulle geskok en het hulle gesê: “Dit is ’n verskyning!” En hulle het uitgeroep van vrees. 27 Maar Jesus het dadelik vir hulle gesê: “Bedaar! Dit is ek. Moenie bang wees nie.” 28 Petrus het hom geantwoord: “Here, as dit u is, beveel my om oor die water na u toe te kom.” 29 Hy het gesê: “Kom!” Toe het Petrus uit die boot geklim en oor die water geloop en na Jesus toe gegaan. 30 Maar toe hy na die windstorm kyk, het hy bang geword. En toe hy begin sink, het hy uitgeroep: “Here, red my!” 31 Jesus het onmiddellik sy hand uitgesteek en hom gegryp en vir hom gevra: “Waar is jou geloof? Hoekom het jy begin twyfel?” 32 Nadat hulle in die boot geklim het, het die windstorm gaan lê. 33 Toe het dié in die boot aan hom eer bewys* en gesê: “U is werklik God se Seun.” 34 En hulle het na die oorkant gegaan en in Genneʹsaret aan land gegaan.

Lett. “baie stadieë”. ’n Stadie was gelyk aan 185 m.
D.w.s. van omtrent 03:00 tot sonsopkoms, wat omtrent 06:00 is.
Of “voor hom neergebuig”.


^ (Mark. 4:35-41) En toe dit daardie dag aand word, het hy vir hulle gesê: “Kom ons gaan oor na die oorkantste oewer.” 36 Nadat hulle die skare weggestuur het, het hulle Jesus in die boot geneem.* Daar was ook ander bote by hom. 37 En ’n baie groot windstorm het losgebars, en die golwe het aanhoudend by die boot ingeslaan, en die boot was amper vol. 38 Maar Jesus het in die agterste deel van die boot op die kussing geslaap. En hulle het hom wakker gemaak en vir hom gevra: “Leermeester, gee u nie om dat ons op die punt staan om dood te gaan nie?” 39 Toe het hy opgestaan en die wind bestraf en vir die see gesê: “Bedaar! Wees stil!” En die wind het gaan lê, en ’n groot kalmte het oor die see gekom. 40 Toe het hy vir hulle gevra: “Hoekom is julle so bang? Het julle nog steeds geen geloof nie?” 41 Maar hulle het baie bang geword, en hulle het vir mekaar gesê: “Wie is hy regtig? Selfs die wind en die see gehoorsaam hom.”

Lett. “in die boot geneem, net soos hy was”.


^ (Mark. 6:45-52) Toe het hy sy dissipels dadelik in die boot laat klim en hulle vooruit laat gaan na die oorkantste oewer, in die rigting van Betsaiʹda, terwyl hy die skare weggestuur het. 46 Maar nadat hy hulle gegroet het, het hy na ’n berg gegaan om te bid. 47 Teen die aand was die boot in die middel van die see, maar hy was alleen op die land. 48 Hy het gesien dat hulle sukkel om te roei, want die wind was teen hulle, en daarom het hy omtrent die vierde nagwaak* op die see na hulle toe aangeloop gekom, maar dit het gelyk asof hy by hulle wou verbygaan. 49 Toe hulle hom op die see sien loop, het hulle gesê: “Dit is ’n verskyning!” En hulle het uitgeroep, 50 want hulle almal het hom gesien en was geskok. Maar hy het onmiddellik vir hulle gesê: “Bedaar! Dit is ek. Moenie bang wees nie.” 51 Toe het hy by hulle in die boot geklim, en die wind het gaan lê. Hulle was stomgeslaan, 52 want hulle het nie begryp wat die wonderwerk met die brode beteken het nie, en hulle* het dit nog steeds moeilik gevind om te verstaan.

D.w.s. van omtrent 03:00 tot sonsopkoms, wat omtrent 06:00 is.
Of “hulle harte”.


^ (Luk. 8:22-25) Eendag het hy en sy dissipels in ’n boot geklim, en hy het vir hulle gesê: “Kom ons gaan na die oorkant van die meer.” Toe het hulle vertrek. 23 Maar terwyl hulle geseil het, het hy aan die slaap geraak. En ’n groot windstorm het oor die meer losgebars, en hulle boot het vol water begin word en was in gevaar. 24 Hulle het hom toe gaan wakker maak en gesê: “Onderrigter, Onderrigter, ons staan op die punt om dood te gaan!” Toe het hy opgestaan en die wind en die onstuimige water bestraf, en dit het bedaar, en ’n kalmte het oor die meer gekom. 25 Toe het hy vir hulle gevra: “Waar is julle geloof?” Maar hulle was bang en verbaas en het vir mekaar gesê: “Wie is hy regtig? Want hy beveel selfs die wind en die water, en dit gehoorsaam hom.”



^ (Joh. 6:16-21) Toe dit aand word, het sy dissipels na die see toe gegaan, 17 en hulle het in ’n boot geklim en oor die see na Kaperʹnaum weggevaar. Teen hierdie tyd was dit al donker, en Jesus het nog nie na hulle toe gekom nie. 18 En die see het onstuimig begin word omdat ’n sterk wind gewaai het. 19 Maar toe hulle omtrent vyf of ses kilometer* geroei het, het hulle gesien dat Jesus op die see loop en al hoe nader aan die boot kom, en hulle het baie bang geword. 20 Maar hy het vir hulle gesê: “Dit is ek. Moenie bang wees nie!” 21 Toe was hulle bereid om hom in die boot te laat klim, en net daarna het die boot by die land aangekom waarheen hulle op pad was.

Lett. “omtrent 25 of 30 stadie”. Sien Aanh. B14.









[image: Die Fariseërs ondervra ’n man wat blind was]



LES 85

Jesus maak iemand op die Sabbat gesond





Die Fariseërs het Jesus gehaat en het ’n rede gesoek om hom gevange te neem. Hulle het gesê dat hy nie siek mense op die Sabbat gesond moet maak nie. Eenkeer het Jesus op die Sabbat ’n blinde man gesien wat op straat bedel. Hy het vir sy dissipels gesê: ‘Kyk hoe God se krag hierdie man gaan help.’ Jesus het sy spoeg met grond gemeng en toe het hy dit op die man se oë gesit. Jesus het vir hom gesê: ‘Gaan was jou oë in die bad Siloam.’ Die man het dit gedoen, en toe kon hy vir die eerste keer in sy lewe sien.

Mense was geskok. Hulle het gesê: ‘Is dit die man wat altyd gesit en bedel het of is dit net iemand wat soos hy lyk?’ Die man het gesê: ‘Ek is die een wat blind gebore is!’ Die mense het hom gevra: ‘Hoekom is jy nie meer blind nie?’ Toe hy vir hulle vertel wat gebeur het, het hulle hom na die Fariseërs toe geneem.

Die man het vir die Fariseërs gesê: ‘Jesus het klei op my oë gesit en gesê dat ek dit moet gaan afwas. Ek het dit gedoen, en nou kan ek sien.’ Die Fariseërs het gesê: ‘As Jesus mense op die Sabbat gesond maak, kan sy krag nie van God af wees nie.’ Maar ander het gesê: ‘As sy krag nie van God kom nie, sou hy mense glad nie gesond kon maak nie.’

Die Fariseërs het die man se ouers gaan roep en gevra: ‘Hoe is dit dat julle seun nou kan sien?’ Sy ouers was bang omdat die Fariseërs gesê het dat enigiemand wat geloof in Jesus stel, uit die sinagoge gegooi sou word. Daarom het hulle gesê: ‘Ons weet nie. Vra vir hom.’ Die Fariseërs het die man nog vrae gevra totdat hy gesê het: ‘Ek het vir julle alles gesê wat ek weet. Hoekom hou julle aan om my te vra?’ Die Fariseërs was kwaad en het hom uitgegooi.

Jesus het die man gaan soek en hom gevra: ‘Glo jy in die Messias?’ Die man het gesê: ‘Ek sou as ek geweet het wie hy is.’ Jesus het gesê: ‘Ek is die Messias.’ Was dit nie liefdevol van Jesus nie? Hy het die man nie net gesond gemaak nie, maar hy het hom ook gehelp om geloof te hê.







“Julle misgis julle, want julle ken nie die Skrif nie, en ook nie die krag van God nie.”—Matteus 22:29



Vrae: Hoe het Jesus die blinde man gehelp? Hoekom het die Fariseërs Jesus gehaat?

Johannes 9:1-41







^ (Matt. 22:29) Jesus het geantwoord en vir hulle gesê: “Julle misgis julle, want julle ken nie die Skrif nie en ook nie die krag van God nie,



^ (Joh. 9:1-41) Terwyl hy verbygegaan het, het hy ’n man gesien wat van geboorte af blind was. 2 En sy dissipels het vir hom gevra: “Rabbi, hoe is dit dat hierdie man blind gebore is? Wie het gesondig: hy of sy ouers?” 3 Jesus het geantwoord: “Nie hierdie man of sy ouers het gesondig nie, maar dit was sodat die werke van God in sy geval bekend gemaak kon word. 4 Terwyl dit dag is, moet ons die werke doen van die Een wat my gestuur het. Die nag kom wanneer geen mens kan werk nie. 5 Solank ek in die wêreld is, is ek die lig van die wêreld.” 6 Nadat hy hierdie dinge gesê het, het hy op die grond gespoeg en klei met die speeksel gemaak en die klei op die man se oë gesmeer 7 en vir hom gesê: “Gaan was jou in die bad Siloʹam.” (Siloʹam word as “uitgestuur” vertaal.) En hy het gegaan en hom gewas, en toe hy terugkom, kon hy sien. 8 Toe het die bure en dié wat vroeër gesien het dat hy ’n bedelaar is, begin sê: “Dit is mos die man wat altyd gesit en bedel het, is dit nie?” 9 Party het gesê: “Dit is hy.” Ander het gesê: “Nee, dit lyk maar net soos hy.” Die man het bly sê: “Dit is ek.” 10 Toe het hulle vir hom gevra: “Hoe is jou oë dan geopen?” 11 Hy het geantwoord: “Die man met die naam Jesus het klei gemaak en dit aan my oë gesmeer en vir my gesê: ‘Gaan na Siloʹam en was jou.’ Ek het gegaan en my gewas en toe kon ek sien.” 12 Toe het hulle vir hom gevra: “Waar is hierdie man?” Hy het gesê: “Ek weet nie.” 13 Hulle het die man wat voorheen blind was, na die Fariseërs toe geneem. 14 Dit was die Sabbat toe Jesus die klei gemaak het en sy oë geopen het. 15 Hierdie keer het die Fariseërs die man ook begin vra hoe dit gebeur het dat hy kan sien. Hy het vir hulle gesê: “Hy het klei op my oë gesit, en ek het my gewas en nou kan ek sien.” 16 Party van die Fariseërs het toe begin sê: “Hy is nie ’n man wat van God af kom nie, want hy hou nie die Sabbat nie.” Ander het gevra: “Hoe kan ’n mens wat ’n sondaar is, sulke wonderwerke* doen?” Daar was dus verdeeldheid onder hulle. 17 Hulle het weer vir die blinde man gevra: “Wat het jy oor hom te sê, aangesien hy jou oë geopen het?” Die man het gesê: “Hy is ’n profeet.” 18 Die Jode het egter nie geglo dat hy blind was en nou kon sien nie, totdat hulle sy ouers geroep het. 19 En hulle het vir die ouers gevra: “Is dit julle seun wat julle sê blind gebore is? Hoe is dit dan dat hy nou kan sien?” 20 Sy ouers het geantwoord: “Ons weet dat dit ons seun is en dat hy blind gebore is. 21 Maar ons weet nie hoe dit is dat hy nou sien nie. En ons weet nie wie sy oë geopen het nie. Vra hom. Hy is volwasse. Hy moet vir homself praat.” 22 Sy ouers het hierdie dinge gesê omdat hulle bang was vir die Jode, want die Jode het klaar besluit dat enigiemand wat erken dat hy die Christus is, uit die sinagoge geban moet word. 23 Daarom het sy ouers gesê: “Hy is volwasse. Vra hom.” 24 Toe het hulle die man wat blind was, ’n tweede keer geroep en vir hom gesê: “Gee eer aan God. Ons weet dat hierdie man ’n sondaar is.” 25 Hy het geantwoord: “Of hy ’n sondaar is, weet ek nie. Een ding weet ek wel: Ek was blind, maar nou kan ek sien.” 26 Toe het hulle vir hom gevra: “Wat het hy met jou gedoen? Hoe het hy jou oë geopen?” 27 Hy het hulle geantwoord: “Ek het julle reeds vertel, maar julle het nie geluister nie. Hoekom wil julle dit weer hoor? Julle wil tog nie ook sy dissipels word nie?” 28 Toe het hulle hom uitgeskel en gesê: “Jy is ’n dissipel van daardie man, maar ons is dissipels van Moses. 29 Ons weet dat God met Moses gepraat het, maar ons weet nie waar hierdie man vandaan kom nie.” 30 Die man het hulle geantwoord: “Dit is baie vreemd dat julle nie weet waar hy vandaan kom nie, en tog het hy my oë geopen. 31 Ons weet dat God nie na sondaars luister nie, maar as iemand godvresend is en sy wil doen, luister hy na hom. 32 Daar is nog nooit gehoor dat enigeen die oë geopen het van iemand wat blind gebore is nie. 33 As hierdie man nie van God af gekom het nie, sou hy niks kon doen nie.” 34 Hulle het hom geantwoord: “Jy is heeltemal in sonde gebore, en nou wil jy ons kom leer?” En hulle het hom uitgegooi! 35 Jesus het gehoor dat hulle hom uitgegooi het, en toe hy hom vind, het hy vir hom gevra: “Stel jy geloof in die Seun van die mens?” 36 Die man het geantwoord: “Wie is hy, Meneer, sodat ek geloof in hom kan stel?” 37 Jesus het vir hom gesê: “Jy het hom gesien, en om die waarheid te sê, dit is hy wat met jou praat.” 38 Hy het gesê: “Ek stel geloof in hom, Here.” En hy het aan Jesus eer bewys.* 39 Jesus het toe gesê: “Vir hierdie oordeel het ek in hierdie wêreld ingekom, sodat dié wat nie sien nie, kan sien, en dié wat sien, blind kan word.” 40 Die Fariseërs wat by hom was, het hierdie dinge gehoor, en hulle het vir hom gesê: “Ons is tog nie ook blind nie, of hoe?” 41 Jesus het vir hulle gesê: “As julle blind was, sou julle geen sonde hê nie. Maar nou sê julle: ‘Ons sien.’ Daarom bly julle skuldig aan julle sonde.”*

Lett. “tekens”.
Of “voor Jesus neergebuig”.
Lett. “Julle sonde bly”.









[image: Lasarus en sy susters, Maria en Marta, nadat hy uit die dood opgewek is]



LES 86

Jesus maak Lasarus weer lewend





Jesus het drie baie goeie vriende gehad wat in Betanië gebly het. Hulle was Lasarus en sy twee susters, Maria en Marta. Eendag, terwyl Jesus aan die anderkant van die Jordaan was, het Maria en Marta vir hom ’n dringende boodskap gestuur: ‘Lasarus is baie siek. Kom asseblief gou!’ Maar Jesus het nie dadelik gegaan nie. Hy het twee dae gewag en toe vir sy dissipels gesê: ‘Kom ons gaan Betanië toe. Lasarus slaap, en ek gaan om hom wakker te maak.’ Die apostels het gesê: ‘Dis goed dat Lasarus slaap, dit sal hom help om gesond te word.’ Maar Jesus het reguit vir hulle gesê: ‘Lasarus het gesterf.’

Toe Jesus in Betanië aankom, was Lasarus al reeds vier dae lank begrawe. Baie mense het gekom om Marta en Maria te troos. Toe Marta hoor dat Jesus gekom het, het sy na hom toe gehardloop. Sy het gesê: ‘Here, as u hier was, sou my broer nie gesterf het nie.’ Jesus het vir haar gesê: ‘Jou broer sal weer lewe. Glo jy dit, Marta?’ Sy het gesê: ‘Ek glo dat hy in die opstanding sal opstaan.’ Jesus het vir haar gesê: ‘Ek is die opstanding en die lewe.’

Toe het Marta na Maria toe gegaan en vir haar gesê: ‘Jesus is hier.’ Maria het na Jesus toe gehardloop, en die groep mense het haar gevolg. Sy het by sy voete neergeval, en sy kon nie ophou huil nie. Sy het gesê: ‘Here, as u hier was, sou ons broer nog gelewe het!’ Jesus het gesien dat sy baie hartseer is en het ook begin huil. Toe die mense sy trane sien, het hulle gesê: ‘Kyk hoe lief was Jesus vir Lasarus.’ Maar party het gewonder: ‘Hoekom het hy nie sy vriend gered nie?’ Wat sou Jesus volgende doen?

Jesus het na die graf toe gegaan, waar ’n groot klip voor die ingang was. Hy het beveel: ‘Rol die klip weg.’ Marta het gesê: ‘Maar dis al vier dae! Sy liggaam sal stink.’ Hulle het die klip weggerol, en Jesus het gebid: ‘Vader, dankie dat u my hoor. Ek weet dat u my altyd hoor, maar ek praat hardop sodat hierdie mense kan weet dat u my gestuur het.’ Toe het hy in ’n harde stem uitgeroep: ‘Lasarus, kom uit!’ Iets wonderliks het gebeur: Lasarus het uit die graf gekom, nog toegedraai in lappe. Jesus het gesê: ‘Maak hom los en laat hom gaan.’

Baie mense wat dit gesien het, het geloof in Jesus gestel. Maar party het weggegaan en die Fariseërs daarvan gaan vertel. Van toe af wou die Fariseërs vir Lasarus en Jesus doodmaak. Een van die 12 apostels, Judas Iskariot, het in die geheim na die Fariseërs gegaan en gevra: ‘Hoeveel sal julle my betaal as ek julle help om Jesus te vang?’ Hulle het gesê dat hulle hom 30 silwerstukke sal gee. Judas het toe na ’n manier begin soek om Jesus aan die Fariseërs oor te gee.







“Die ware God is vir ons ’n God wat red, en Jehovah die Soewereine Heer kan ’n mens van die dood red.”—Psalm 68:20



Vrae: Vertel die verhaal van hoe Lasarus weer lewend gemaak is. Wat wou die Fariseërs doen toe hulle hoor wat met Lasarus gebeur het?

Matteus 26:14-16; Johannes 11:1-53; 12:10







^ (Ps. 68:20) Die ware God is vir ons ’n God wat red, en Jehovah die Soewereine Heer kan ’n mens van die dood red.



^ (Matt. 26:14-16) Toe het een van die Twaalf, die een wat Judas Iskaʹriot genoem is, na die hoofpriesters toe gegaan 15 en gevra: “Wat sal julle vir my gee om hom aan julle te verraai?” Hulle het vir hom 30 silwerstukke aangebied. 16 Daarom het hy van toe af na ’n goeie geleentheid gesoek om hom te verraai.



^ (Joh. 11:1-53) ’n Man met die naam Laʹsarus was siek. Hy was van Betaʹnië, die dorpie waar Maria en haar suster Marta gewoon het. 2 Dit was die Maria wat lekkerruik-olie op die Here gegooi het en sy voete met haar hare afgedroog het. Laʹsarus, die man wat siek was, was haar broer. 3 Daarom het sy susters vir Jesus ’n boodskap gestuur en gesê: “Here, kyk! die een vir wie u lief is, is siek.” 4 Maar toe Jesus dit hoor, het hy gesê: “Hierdie siekte is nie bedoel om in die dood te eindig nie, maar is om God te verheerlik, sodat die Seun van God daardeur verheerlik kan word.” 5 Jesus was lief vir Marta en haar suster en Laʹsarus. 6 Toe hy hoor dat Laʹsarus siek is, het hy egter nog twee dae op die plek gebly waar hy was. 7 Daarna het hy vir die dissipels gesê: “Laat ons weer na Judeʹa gaan.” 8 Die dissipels het vir hom gesê: “Rabbi, ’n rukkie gelede wou die Judeërs u nog met klippe doodgooi, en gaan u nou weer soontoe?” 9 Jesus het geantwoord: “Daar is 12 uur daglig, nie waar nie? As iemand in die daglig loop, struikel hy oor niks nie, omdat hy die lig van hierdie wêreld sien. 10 Maar as iemand in die nag loop, struikel hy, omdat die lig nie in hom is nie.” 11 Nadat hy hierdie dinge gesê het, het hy bygevoeg: “Laʹsarus, ons vriend, het gaan slaap, maar ek gaan soontoe om hom wakker te maak.” 12 Die dissipels het toe vir hom gesê: “Here, as hy slaap, sal hy gesond word.” 13 Jesus het egter van sy dood gepraat. Maar hulle het gedink dat hy van gewone slaap praat. 14 Toe het Jesus reguit vir hulle gesê: “Laʹsarus het gesterf, 15 en ter wille van julle is ek bly dat ek nie daar was nie, sodat julle kan glo. Maar laat ons na hom toe gaan.” 16 Daarom het Tomas, wat die Tweeling genoem is, vir die ander dissipels gesê: “Laat ons ook gaan, sodat ons saam met hom kan sterf.” 17 Toe Jesus daar aankom, het hy gevind dat Laʹsarus reeds vier dae in die graf is. 18 Betaʹnië was naby Jerusalem, omtrent drie kilometer* daarvandaan. 19 En baie van die Jode het na Marta en Maria toe gekom om hulle oor hulle broer te troos. 20 Toe Marta hoor dat Jesus kom, het sy na hom toe gegaan, maar Maria het by die huis gebly. 21 Marta het toe vir Jesus gesê: “Here, as u hier was, sou my broer nie gesterf het nie. 22 En tog weet ek selfs nou dat God u alles sal gee wat u van God vra.” 23 Jesus het vir haar gesê: “Jou broer sal opstaan.” 24 Marta het vir hom gesê: “Ek weet dat hy in die opstanding op die laaste dag sal opstaan.” 25 Jesus het vir haar gesê: “Ek is die opstanding en die lewe. Wie geloof in my beoefen, sal lewend word, selfs al sterf hy, 26 en elkeen wat lewe en geloof in my beoefen, sal nooit sterf nie. Glo jy dit?” 27 Sy het vir hom gesê: “Ja, Here, ek glo dat u die Christus is, die Seun van God, die een wat in die wêreld sou inkom.” 28 Toe sy dit gesê het, het sy weggegaan en haar suster Maria geroep en vir haar gefluister: “Die Leermeester is hier en hy roep jou.” 29 Toe sy dit hoor, het sy gou opgestaan en na hom toe gegaan. 30 Jesus het nog nie in die dorpie ingekom nie, maar hy was nog op die plek waar Marta hom ontmoet het. 31 Toe die Jode wat saam met Maria in die huis was en haar getroos het, sien dat sy vinnig opstaan en uitgaan, het hulle haar gevolg, en hulle het gedink dat sy na die graf toe gaan om daar te huil. 32 Toe Maria by Jesus kom en hom sien, het sy voor sy voete neergeval en vir hom gesê: “Here, as u hier was, sou my broer nie gesterf het nie.” 33 Toe Jesus sien dat sy huil en dat die Jode wat saam met haar gekom het, ook huil, het hy in sy binneste* gekreun en ontsteld geword. 34 Hy het gevra: “Waar het julle hom neergelê?” Hulle het vir hom gesê: “Here, kom kyk.” 35 Jesus het gehuil. 36 Daarom het die Jode begin sê: “Kyk hoe lief was hy vir hom!” 37 Maar party van hulle het gevra: “Kon hierdie man wat die oë van die blinde man geopen het, nie gekeer het dat hy sterf nie?” 38 Toe het Jesus, nadat hy weer in sy binneste gekreun het, by die graf gekom. Dit was in werklikheid ’n grot, en ’n klip het daarteen gelê. 39 Jesus het gesê: “Neem die klip weg.” Marta, die suster van die oorledene, het vir hom gesê: “Here, hy moet nou al ruik, want dit is al vier dae.” 40 Jesus het vir haar gevra: “Het ek nie vir jou gesê dat jy die heerlikheid van God sal sien as jy glo nie?” 41 Toe het hulle die klip weggeneem. Jesus het na die hemel opgekyk en gesê: “Vader, ek dank u dat u na my geluister het. 42 Ek het geweet dat u altyd na my luister, maar ek het gepraat weens die skare wat rondom my staan, sodat hulle kan glo dat u my gestuur het.” 43 Toe hy hierdie dinge gesê het, het hy met ’n harde stem uitgeroep: “Laʹsarus, kom uit!” 44 Die man wat dood was, het uitgekom. Sy hande en voete was met grafdoeke gebind, en sy gesig was met ’n doek toegedraai. Jesus het vir hulle gesê: “Maak hom los en laat hom gaan.” 45 Baie van die Jode wat na Maria toe gekom het en gesien het wat hy gedoen het, het geloof in hom gestel, 46 maar party van hulle het na die Fariseërs toe gegaan en vir hulle vertel wat Jesus gedoen het. 47 Toe het die hoofpriesters en die Fariseërs die Sanheʹdrin bymekaargeroep en gesê: “Wat moet ons doen, want hierdie man doen baie wonderwerke?* 48 As ons hom so laat aangaan, sal hulle almal geloof in hom stel, en die Romeine sal kom en ons plek* sowel as ons nasie wegneem.” 49 Maar een van hulle, Kaʹjafas, wat daardie jaar hoëpriester was, het vir hulle gesê: “Julle verstaan geheel en al niks nie. 50 Julle het nie daaraan gedink dat dit tot julle voordeel is dat een mens eerder vir die volk sterf as dat die hele nasie vernietig word nie.” 51 Hy het dit egter nie uit sy eie gesê nie. Omdat hy daardie jaar hoëpriester was, het hy geprofeteer dat Jesus vir die nasie sou sterf, 52 en nie net vir die nasie nie, maar ook om die kinders van God wat oral versprei is, in eenheid bymekaar te bring. 53 Daarom het hulle van daardie dag af planne beraam om hom dood te maak.

Lett. “omtrent 15 stadie”. Sien Aanh. B14.
Lett. “in die gees”.
Lett. “tekens”.
D.w.s. die tempel.


^ (Joh. 12:10) Die hoofpriesters het toe planne beraam om Laʹsarus ook dood te maak,










[image: Jesus was sy apostels se voete]



Inleiding tot Deel 13





Jesus het na die aarde toe gekom om sy lewe vir onvolmaakte mense te gee. Al het hy gesterf, het hy die wêreld oorwin. Jehovah was lojaal aan sy Seun en het hom weer opgewek. Jesus het, tot en met sy dood, ander nederig gedien en hulle vergewe wanneer hulle foute gemaak het. Ná sy opstanding het Jesus aan sy dissipels verskyn. Hy het hulle geleer hoe om die belangrike werk te doen wat hy vir hulle gegee het. As jy ’n ouer is, help jou kind om te verstaan dat ons ook vandag hierdie selfde werk doen.







BELANGRIKE LESSE


	  Daar is nie ’n probleem wat te groot is vir Jehovah om op te los nie



	  Wees bereid om, net soos Jesus, ander mense te help en hulle te dien



	  Ware Christene kan uitgeken word aan hulle liefde vir mekaar















[image: Jesus stel die Here se Aandmaal in terwyl sy elf getroue apostels daar is]



LES 87

Jesus se laaste ete





Die Jode het die Pasga elke jaar op die 14de dag van die maand Nisan gevier. Dit was sodat hulle kon onthou hoe Jehovah hulle uit slawerny in Egipte bevry het en na die Beloofde Land toe gebring het. In die jaar 33 HJ het Jesus en sy apostels die Pasga in ’n bo-kamer in Jerusalem gevier. Aan die einde van die ete het Jesus gesê: ‘Een van julle gaan my verraai.’ Die apostels was geskok en het Jesus gevra: ‘Wie is dit?’ Jesus het gesê: ‘Dit is die man vir wie ek hierdie brood gee.’ Toe gee hy ’n stukkie brood vir Judas Iskariot. Judas het onmiddellik opgestaan en weggegaan.

Jesus het toe gebid, van die brood in stukkies gebreek en dit vir die apostels wat agtergebly het, gegee. Hy het gesê: ‘Eet hierdie brood. Dit stel my liggaam voor wat ek vir julle sal gee.’ Hy het toe weer gebid en die wyn vir die apostels gegee. Hy het gesê: ‘Drink hierdie wyn. Dit stel my bloed voor wat ek sal gee sodat sondes vergewe kan word. Ek belowe dat julle konings saam met my in die hemel sal wees. Doen dit elke jaar om my te onthou.’ Jesus se volgelinge kom vandag nog elke jaar op hierdie aand bymekaar. Hierdie vergadering word nou die Here se Aandmaal genoem.

Ná die ete het die apostels gestry oor wie van hulle die belangrikste is. Maar Jesus het vir hulle gesê: ‘Die een wat die minste van homself dink, is die grootste onder julle.

‘Julle is my vriende. Ek vertel julle alles wat my Vader wil hê ek julle moet vertel. Binnekort gaan ek na my Vader in die hemel toe. Julle sal agterbly, en mense sal weet dat julle my dissipels is omdat julle lief is vir mekaar. Julle moet vir mekaar lief wees net soos ek lief was vir julle.’

Toe het Jesus gebid en Jehovah gevra om al die dissipels te beskerm. Hy het Jehovah gevra om hulle te help om in vrede saam te werk. Hy het gebid dat Jehovah se naam geheilig moet word. Toe het Jesus en sy apostels lofliedere tot Jehovah gesing en buitetoe gegaan. Jesus sou binnekort gevange geneem word.







“Moenie bang wees nie, klein kuddetjie, want julle Vader het dit goedgevind om die Koninkryk aan julle te gee.”—Lukas 12:32



Vrae: Wat het Jesus die apostels belowe? Watter belangrike lesse het Jesus die apostels geleer gedurende sy laaste ete saam met hulle?

Matteus 26:20-30; Lukas 22:14-26; Johannes 13:1, 2, 26, 30, 34, 35; 15:12-19; 17:3-26







^ (Luk. 12:32) “Moenie bang wees nie, klein kuddetjie, want julle Vader het dit goedgevind om die Koninkryk aan julle te gee.



^ (Matt. 26:20-30) Toe dit aand geword het, was hy saam met die 12 dissipels aan tafel. 21 Terwyl hulle geëet het, het hy gesê: “Hiervan kan julle seker wees: Een van julle sal my verraai.” 22 Hulle was baie hartseer hieroor, en daarom het elkeen van hulle vir hom begin vra: “Here, dit is tog seker nie ek nie?” 23 Hy het geantwoord: “Die een wat sy hand saam met my in die bak steek, is die een wat my sal verraai. 24 Dit is waar dat die Seun van die mens weggaan, net soos daar oor hom geskryf is, maar dit sal sleg gaan met die man deur wie die Seun van die mens verraai word! Dit sou vir daardie man beter gewees het as hy nooit gebore was nie.” 25 Judas, wat op die punt gestaan het om hom te verraai, het geantwoord: “Dit is tog seker nie ek nie, Rabbi?” Jesus het vir hom gesê: “Jy het dit self gesê.” 26 Terwyl hulle verder geëet het, het Jesus ’n brood geneem, en nadat hy gebid het, het hy dit gebreek en dit vir die dissipels gegee en gesê: “Neem, eet. Dit beteken my liggaam.” 27 Hy het ook ’n beker geneem, ’n dankgebed gedoen en dit vir hulle gegee en gesê: “Drink almal daaruit, 28 want dit beteken my ‘bloed van die verbond’, wat uitgestort sal word sodat baie mense se sondes vergewe kan word. 29 Maar ek sê vir julle: Ek sal beslis nie weer van hierdie wyn drink tot op die dag wanneer ek nuwe wyn saam met julle in die Koninkryk van my Vader drink nie.” 30 Uiteindelik het hulle, nadat hulle lofliedere* gesing het, na die Olyfberg gegaan.

Of “psalms”.


^ (Luk. 22:14-26) Toe die uur kom, het hy saam met die apostels aan tafel gegaan. 15 En hy het vir hulle gesê: “Ek wou baie graag hierdie Pasga saam met julle eet voordat ek ly, 16 want ek sê vir julle: Ek sal dit nie weer eet totdat dit in die Koninkryk van God vervul word nie.” 17 En hy het ’n beker by een van hulle geneem, ’n dankgebed gedoen en gesê: “Neem dit en gee dit vir mekaar aan, 18 want ek sê vir julle: Van nou af sal ek nie weer wyn drink totdat die Koninkryk van God kom nie.” 19 Hy het ook ’n brood geneem en ’n dankgebed gedoen. Toe het hy die brood gebreek en dit vir hulle gegee en gesê: “Dit beteken my liggaam, wat vir julle gegee sal word. Hou aan om dit te doen as ’n herinnering aan my.”* 20 Nadat hulle die aandmaal geëet het, het hy dieselfde met die beker gedoen en gesê: “Hierdie beker beteken die nuwe verbond wat bevestig* word deur my bloed, wat vir julle uitgestort sal word. 21 “Maar die hand van my verraaier is by my aan tafel. 22 Want alles wat oor die Seun van die mens geskryf is, gaan beslis met hom gebeur, maar dit sal sleg gaan met die man wat hom verraai!” 23 Hulle het toe onder mekaar begin bespreek wie van hulle tog so iets kon doen. 24 En hulle het ook erg onder mekaar begin stry oor wie van hulle die grootste is. 25 Hy het egter vir hulle gesê: “Die konings van die nasies speel oor hulle baas, en dié wat gesag oor hulle het, ontvang spesiale titels daarvoor.* 26 Maar julle moenie so wees nie. Laat die een wat die grootste onder julle is, soos die jongste word, en laat die een wat die leiding neem, soos die een word wat dien.

Of “tot my gedagtenis te doen”.
Of “bekragtig”.
Lett. “word Weldoeners genoem”.


^ (Joh. 13:1, 2) Jesus het voor die Pasgafees geweet dat sy uur gekom het om hierdie wêreld te verlaat en na die Vader toe te gaan. Hy was lief vir sy volgelinge wat in die wêreld was, en hy het hulle tot die einde toe liefgehad. 2 Die aandmaal was aan die gang, en die Duiwel het reeds die gedagte om Jesus te verraai in die hart van Judas Iskaʹriot, die seun van Simon, gesit.



^ (Joh. 13:26) Jesus het geantwoord: “Dit is die een vir wie ek die stukkie brood sal gee wat ek in die bak steek.” En nadat hy die brood in die bak gesteek het, het hy dit vir Judas, die seun van Simon Iskaʹriot, gegee.



^ (Joh. 13:30) Nadat hy die stukkie brood gevat het, het hy onmiddellik uitgegaan. Dit was donker buite.



^ (Joh. 13:34, 35) Ek gee julle ’n nuwe gebod: Julle moet mekaar liefhê. Net soos ek julle liefgehad het, moet julle ook mekaar liefhê. 35 So sal almal weet dat julle my dissipels is – as julle liefde vir mekaar het.”



^ (Joh. 15:12-19) Dít is my gebod: Julle moet mekaar liefhê net soos ek julle liefgehad het. 13 Niemand het groter liefde as iemand wat sy lewe* vir sy vriende gee nie. 14 Julle is my vriende as julle doen wat ek julle beveel. 15 Ek noem julle nie meer slawe nie, want ’n slaaf weet nie wat sy meester doen nie. Maar ek noem julle vriende, want ek het julle alles vertel wat ek by my Vader gehoor het. 16 Julle het my nie uitgekies nie, maar ek het julle uitgekies, en ek het julle aangestel om te gaan en aan te hou om vrugte te dra – vrugte wat blywend sal wees – sodat wat julle die Vader ook al in my naam vra, hy vir julle sal gee. 17 “Ek beveel julle hierdie dinge sodat julle mekaar kan liefhê. 18 As die wêreld julle haat, weet julle dat dit my gehaat het voordat dit julle gehaat het. 19 As julle deel van die wêreld was, sou die wêreld lief wees vir wat syne is. Omdat julle egter geen deel van die wêreld is nie, maar ek julle uit die wêreld uitgekies het, haat die wêreld julle.

Of “siel”.


^ (Joh. 17:3-26) Om die ewige lewe te ontvang, moet hulle u leer ken,* die enigste ware God, en ook die een wat u gestuur het, Jesus Christus. 4 Ek het u op die aarde verheerlik, omdat ek die werk voltooi het wat u my gegee het om te doen. 5 En nou, Vader, verheerlik my met die eer wat ek by u gehad het voordat die wêreld daar was. 6 “Ek het u naam bekend gemaak aan die mense wat u aan my uit die wêreld gegee het. Hulle het aan u behoort, en u het hulle aan my gegee, en hulle het u woord gehoorsaam. 7 Hulle weet nou dat alles wat u aan my gegee het, van u af kom, 8 want ek het die woorde wat u aan my gegee het, aan hulle gegee. Hulle het dit aanvaar en weet nou beslis dat ek as u verteenwoordiger gekom het, en hulle het geglo dat u my gestuur het. 9 Ek bid vir hulle. Ek bid nie vir die wêreld nie, maar vir dié wat u aan my gegee het, omdat hulle aan u behoort. 10 Alles wat myne is, behoort aan u, en wat aan u behoort, is myne, en ek is deur hulle verheerlik. 11 “Ek is nie meer in die wêreld nie, maar hulle is in die wêreld, en ek kom na u toe. Heilige Vader, waak oor hulle ter wille van u naam, die naam wat u my gegee het, sodat hulle een* kan wees net soos ons een* is. 12 Toe ek by hulle was, het ek oor hulle gewaak ter wille van u naam, die naam wat u my gegee het. Ek het hulle beskerm, en nie een van hulle is vernietig nie, behalwe die seun van die vernietiging, sodat die Skrifgedeelte vervul sou word. 13 Maar nou kom ek na u toe, en ek sê hierdie dinge in die wêreld sodat hulle die vreugde wat ek het, ten volle kan ervaar. 14 Ek het u woord aan hulle gegee, maar die wêreld het hulle gehaat, want hulle is geen deel van die wêreld nie, net soos ek geen deel van die wêreld is nie. 15 “Ek vra nie dat u hulle uit die wêreld neem nie, maar dat u hulle teen die Duiwel* beskerm. 16 Hulle is geen deel van die wêreld nie, net soos ek geen deel van die wêreld is nie. 17 Maak hulle heilig* deur middel van die waarheid. U woord is die waarheid. 18 Net soos u my in die wêreld ingestuur het, het ek hulle ook in die wêreld ingestuur. 19 En ek heilig my ter wille van hulle, sodat hulle ook deur middel van die waarheid geheilig kan word. 20 “Ek bid nie net vir hulle nie, maar ook vir dié wat deur hulle woorde geloof in my stel. 21 Vader, op hierdie manier kan hulle almal een wees en in eenheid met ons wees, net soos u in eenheid met my is en ek in eenheid met u. As gevolg hiervan kan die wêreld glo dat u my gestuur het. 22 Ek het hulle die eer gegee wat u aan my gegee het, sodat hulle een kan wees net soos ons een is. 23 Ek is in eenheid met hulle en u is in eenheid met my, sodat hulle heeltemal verenig kan word. Hierdeur kan die wêreld weet dat u my gestuur het en dat u hulle liefgehad het net soos u my liefgehad het. 24 Vader, ek wil hê dat dié wat u aan my gegee het, saam met my moet wees, sodat hulle die heerlikheid kan sien wat u my gegee het, want u het my voor die begin van die mensdom* liefgehad. 25 Regverdige Vader, die wêreld het u nie leer ken nie, maar ek ken u, en diegene wat u aan my gegee het, weet dat u my gestuur het. 26 Ek het u naam aan hulle bekend gemaak en sal dit bekend maak, sodat die liefde waarmee u my liefgehad het, in hulle kan wees en ek in eenheid met hulle.”

Of “moet hulle kennis inneem van u”.
Of “in eenheid”.
Of “in eenheid”.
Lett. “die Bose”.
Of “Sonder hulle af; Heilig hulle”.
Of “grondlegging van die wêreld”.









[image: Judas verraai Jesus in die tuin van Getsemane]



LES 88

Jesus word gevange geneem





Jesus en die apostels het deur die Kidronvallei na die Olyfberg geloop. Dit was ná middernag, en dit was volmaan. Toe hulle by die tuin van Getsemane aankom, het Jesus vir hulle gesê: ‘Wag hier en bly wakker.’ Daarna het Jesus ’n entjie in die tuin in geloop en op sy knieë gegaan. Hy was baie ontsteld en het tot Jehovah gebid: ‘Laat u wil geskied.’ Jehovah het toe ’n engel gestuur om Jesus te versterk. Daarna het Jesus teruggegaan na sy apostels toe en drie van hulle aan die slaap gekry. Hy het gesê: ‘Word wakker! Dis nie nou die tyd om te slaap nie! Die uur het gekom dat ek aan my vyande oorgegee moet word.’



[image: Judas kry ’n sak geld]



Kort daarna het Judas daar aangekom met ’n groot groep mans wat swaarde en stokke by hulle gehad het. Hy het geweet waar om Jesus te kry omdat hulle al baie na hierdie tuin toe gekom het. Judas het vir die soldate gesê dat hy hulle sou wys wie Jesus is. Hy het reguit na Jesus toe geloop en gesê: ‘Goeiedag, Leermeester.’ Toe het hy Jesus gesoen. Jesus het gesê: ‘Judas, verraai jy my met ’n soen?’

Jesus het nie probeer wegkruip nie en het die groep manne gevra: ‘Na wie soek julle?’ Hulle het gesê: ‘Jesus die Nasarener.’ Toe het hy geantwoord: ‘Dit is ek.’ Die manne was verstom en het op die grond geval. Jesus het hulle weer gevra: ‘Na wie soek julle?’ Weer het hulle gesê: ‘Jesus die Nasarener.’ Jesus het geantwoord: ‘Ek het vir julle gesê dat dit ek is. Laat hierdie manne gaan.’

Toe Petrus besef wat besig is om te gebeur, het hy ’n swaard gevat en Malgus, ’n slaaf van die hoëpriester, se oor afgekap. Maar Jesus het aan die man se oor geraak en hom gesond gemaak. Toe het hy vir Petrus gesê: ‘Sit jou swaard weg. As jy met ’n swaard veg, sal jy met ’n swaard doodgemaak word.’ Die soldate het Jesus gegryp en sy hande vasgebind, en die apostels het weggehardloop. Toe het die groep manne hom na die hoofpriester, Annas, toe gevat. Annas het Jesus ondervra en hom na die huis van die hoëpriester, Kajafas, toe gestuur. Maar wat het met die apostels gebeur?







“In die wêreld sal julle swaarkry, maar skep moed! Ek het die wêreld oorwin.”—Johannes 16:33



Vrae: Wat het in die tuin van Getsemane gebeur? Wat kan ons leer uit die dinge wat Jesus daardie aand gedoen het?

Matteus 26:36-57; Markus 14:32-50; Lukas 22:39-54; Johannes 18:1-14, 19-24







^ (Joh. 16:33) Ek het hierdie dinge vir julle gesê sodat julle deur middel van my vrede kan hê. In die wêreld sal julle moeilike tye deurmaak, maar moenie bang wees nie! Ek het die wêreld oorwin.”



^ (Matt. 26:36-57) Toe het Jesus saam met hulle by die plek gekom wat Getseʹmane genoem word, en hy het vir die dissipels gesê: “Sit hier terwyl ek daar gaan bid.” 37 Hy het Petrus en die twee seuns van Sebedeʹus saamgeneem, en hy het baie hartseer en erg ontsteld geword. 38 Toe het hy vir hulle gesê: “Ek is verskriklik hartseer, ja, tot die dood toe. Bly hier en bly wakker saam met my.” 39 Hy het ’n entjie verder gegaan en met sy gesig na die grond toe neergeval en gebid: “My Vader, as dit moontlik is, laat hierdie beker by my verbygaan. Maar laat dit nie wees soos ek wil nie, maar soos u wil.” 40 Hy het teruggegaan na die dissipels toe en gesien dat hulle slaap, en hy het vir Petrus gesê: “Kon julle nie eers een uur saam met my wakker bly nie? 41 Hou aan waak en bid aanhoudend, sodat julle nie in versoeking kom nie. Die gees is natuurlik gretig,* maar die vlees is swak.” 42 Hy het weer, ’n tweede keer, weggegaan en gebid: “My Vader, as dit nie moontlik is dat dit verbygaan sonder dat ek dit drink nie, laat u wil plaasvind.”* 43 En hy het teruggekom en gesien dat hulle slaap, want hulle kon nie hulle oë oophou nie. 44 Toe het hy hulle gelos en weer weggegaan en ’n derde keer gebid en dieselfde woorde gesê. 45 Hy het teruggegaan na die dissipels en vir hulle gesê: “Op ’n tyd soos hierdie slaap julle en rus julle! Die tyd het gekom vir die Seun van die mens om verraai te word en aan sondaars oorgelewer te word. 46 Staan op, laat ons gaan. Kyk! My verraaier is naby.” 47 Terwyl hy nog gepraat het, het Judas, een van die Twaalf, daar aangekom. Daar was ’n groot skare by hom wat swaarde en knuppels by hulle gehad het en wat deur die hoofpriesters en die ouermanne van die volk gestuur is. 48 Sy verraaier het met hulle afgespreek om vir hulle ’n teken te gee. Hy het gesê: “Die een wat ek soen, dit is hy. Neem hom in hegtenis.” 49 En hy het reguit na Jesus toe gegaan en gesê: “Goeiedag, Rabbi!” en hy het hom gesoen. 50 Maar Jesus het vir hom gevra: “Vriend, hoekom is jy hier?” Toe het hulle nader gekom en Jesus gegryp en hom in hegtenis geneem. 51 Maar een van die mans wat saam met Jesus was, het sy swaard uitgetrek en dit na die slaaf van die hoëpriester geswaai en sy oor afgekap. 52 Toe het Jesus vir hom gesê: “Sit jou swaard terug in sy plek, want almal wat die swaard gebruik, sal met die swaard doodgemaak word. 53 Of dink jy dat ek nie my Vader kan vra om op hierdie oomblik meer as 12 legioene engele na my toe te stuur nie? 54 Hoe sal die Skrif wat sê dat dit so moet gebeur, dan vervul word?” 55 Op daardie oomblik het Jesus vir die skare gesê: “Het julle met swaarde en knuppels gekom om my in hegtenis te neem asof ek ’n rower is? Dag ná dag het ek in die tempel gesit en die mense geleer, en tog het julle my nie in hegtenis geneem nie. 56 Maar al hierdie dinge het gebeur sodat wat die profete geskryf het,* vervul sou word.” Toe het al die dissipels hom verlaat en gevlug. 57 Die mense wat Jesus in hegtenis geneem het, het hom weggelei na Kaʹjafas, die hoëpriester, waar die skrifgeleerdes en die ouermanne bymekaargekom het.

Of “gewillig”.
Of “geskied”.
Of “die geskrifte van die profete”.


^ (Mark. 14:32-50) Toe het hulle by ’n plek met die naam Getseʹmane gekom, en hy het vir sy dissipels gesê: “Sit hier terwyl ek gaan bid.” 33 Hy het Petrus en Jakobus en Johannes saam met hom geneem, en hy het baie angstig en erg ontsteld geword. 34 Hy het vir hulle gesê: “Ek* is verskriklik hartseer, ja, tot die dood toe. Bly hier en bly wakker.” 35 En hy het ’n entjie verder gegaan en op die grond neergeval en begin bid dat die uur by hom moet verbygaan as dit moontlik is. 36 Hy het gesê: “Abba,* Vader, alles is vir u moontlik. Neem hierdie beker van my af weg. Maar nie wat ek wil nie, maar wat u wil.” 37 Hy het teruggegaan en gesien dat hulle slaap, en hy het vir Petrus gesê: “Simon, slaap jy? Het jy nie die krag gehad om een uur wakker te bly nie? 38 Hou aan waak en bid aanhoudend, sodat julle nie in versoeking kom nie. Die gees is natuurlik gretig,* maar die vlees is swak.” 39 En hy het weer weggegaan en gaan bid en dieselfde woorde gesê. 40 Hy het teruggekom en gesien dat hulle slaap, want hulle kon nie hulle oë oophou nie, en hulle het nie geweet wat om vir hom te sê nie. 41 En hy het die derde keer teruggekom en vir hulle gesê: “Op ’n tyd soos hierdie slaap julle en rus julle! Dit is genoeg! Die tyd het gekom! Die Seun van die mens word verraai en word aan sondaars oorgelewer. 42 Staan op, laat ons gaan. Kyk! My verraaier is naby.” 43 En onmiddellik, terwyl hy nog gepraat het, het Judas, een van die Twaalf, daar aangekom. Daar was ’n skare by hom wat swaarde en knuppels by hulle gehad het en wat deur die hoofpriesters en die skrifgeleerdes en die ouermanne gestuur is. 44 Sy verraaier het met hulle afgespreek om vir hulle ’n teken te gee. Hy het gesê: “Die een wat ek soen, dit is hy. Neem hom in hegtenis en lei hom weg en maak seker dat hy nie wegkom nie.” 45 Hy het reguit na Jesus toe gekom en gesê: “Rabbi!” en hom gesoen. 46 Toe het hulle hom gegryp en hom in hegtenis geneem. 47 Maar een van die mans wat daar gestaan het, het sy swaard uitgetrek en dit na die slaaf van die hoëpriester geswaai en sy oor afgekap. 48 Toe het Jesus vir hulle gesê: “Het julle met swaarde en knuppels gekom om my in hegtenis te neem asof ek ’n rower is? 49 Dag ná dag was ek by julle in die tempel en het ek die mense geleer, en tog het julle my nie in hegtenis geneem nie. Maar dit gebeur sodat die Skrif vervul kan word.” 50 En hulle almal het hom verlaat en gevlug.

Of “My siel”.
’n Hebreeuse of Aramese woord wat “o Vader!” beteken.
Of “gewillig”.


^ (Luk. 22:39-54) Hy het vertrek en soos gewoonlik na die Olyfberg gegaan, en die dissipels het hom ook gevolg. 40 Toe hy daar aankom, het hy vir hulle gesê: “Hou aan bid, sodat julle nie in versoeking kom nie.” 41 Hy het van hulle af weggegaan, omtrent ’n klipgooi ver, en hy het op sy knieë gegaan en begin bid: 42 “Vader, as u wil, neem hierdie beker van my af weg. Maar laat nie my wil nie, maar u wil plaasvind.” 43 Toe het ’n engel uit die hemel aan hom verskyn en hom versterk. 44 Maar hy het soveel angs ervaar dat hy nog ernstiger gebid het, en sy sweet het soos bloeddruppels geword wat op die grond val. 45 Toe hy klaar gebid het, het hy opgestaan en na die dissipels toe gegaan. Hy het gesien dat hulle slaap, want hulle was uitgeput omdat hulle so baie getreur het. 46 Hy het vir hulle gesê: “Hoekom slaap julle? Staan op en hou aan bid, sodat julle nie in versoeking kom nie.” 47 Terwyl hy nog gepraat het, het ’n skare daar aangekom. Die man met die naam Judas, een van die Twaalf, het voor hulle geloop, en hy het na Jesus toe gekom om hom te soen. 48 Maar Jesus het vir hom gevra: “Judas, verraai jy die Seun van die mens met ’n soen?” 49 Toe die mense om hom sien wat gaan gebeur, het hulle gevra: “Here, moet ons hulle met die swaard aanval?” 50 Een van hulle het selfs sy swaard na die slaaf van die hoëpriester geswaai en sy regteroor afgekap. 51 Maar Jesus het gesê: “Dit is genoeg.” En hy het aan die man se oor geraak en hom gesond gemaak. 52 Jesus het toe vir die hoofpriesters en hoofmanne van die tempel en ouermanne wat hom daar kom haal het, gesê: “Het julle met swaarde en knuppels gekom asof ek ’n rower is? 53 Terwyl ek dag ná dag by julle in die tempel was, het julle my nie in hegtenis geneem nie. Maar dit is julle uur en die gesag van die duisternis.” 54 Hulle het hom gearresteer en weggelei en hom in die huis van die hoëpriester ingebring, maar Petrus het hulle op ’n afstand gevolg.



^ (Joh. 18:1-14) Nadat Jesus hierdie dinge gesê het, het hy saam met sy dissipels oor die Kidron-vallei* gegaan na waar daar ’n tuin was, en hy en sy dissipels het daar ingegaan. 2 Judas, sy verraaier, het ook van die plek geweet, omdat Jesus dikwels met sy dissipels daar bymekaargekom het. 3 Daarom het Judas die groep soldate en beamptes van die hoofpriesters en van die Fariseërs daarheen gebring en met fakkels en lampe en wapens daar aangekom. 4 Toe het Jesus, wat geweet het wat alles met hom gaan gebeur, vorentoe getree en vir hulle gevra: “Na wie soek julle?” 5 Hulle het hom geantwoord: “Jesus die Nasarener.” Hy het vir hulle gesê: “Dit is ek.” Judas, sy verraaier, het ook by hulle gestaan. 6 Maar toe Jesus vir hulle sê: “Dit is ek,” het hulle agteruit beweeg en op die grond geval. 7 Toe het hy hulle weer gevra: “Na wie soek julle?” Hulle het gesê: “Jesus die Nasarener.” 8 Jesus het geantwoord: “Ek het vir julle gesê dat dit ek is. As julle dan na my soek, laat hierdie manne gaan.” 9 Dit het gebeur sodat sy woorde vervul sou word: “Van dié wat u aan my gegee het, het ek nie een verloor nie.” 10 Toe het Simon Petrus, wat ’n swaard gehad het, dit uitgetrek en dit na die slaaf van die hoëpriester geswaai en sy regteroor afgekap. Die naam van die slaaf was Malgus. 11 Maar Jesus het vir Petrus gesê: “Sit die swaard terug. Moet ek nie die beker drink wat die Vader aan my gegee het nie?” 12 Toe het die soldate en die militêre bevelvoerder en die beamptes van die Jode Jesus gearresteer en hom geboei. 13 Hulle het hom eers na Annas toe gelei, want hy was die skoonpa van Kaʹjafas, wat daardie jaar hoëpriester was. 14 Om die waarheid te sê, Kaʹjafas was die een wat vir die Jode gesê het dat dit vir hulle eie beswil is dat een mens vir die volk sterf.

Of “Kidron-winterstroom”.


^ (Joh. 18:19-24) Die hoofpriester het Jesus uitgevra oor sy dissipels en oor wat hy die mense geleer het. 20 Jesus het hom geantwoord: “Ek het in die openbaar met die wêreld gepraat. Ek het mense altyd in ’n sinagoge en in die tempel geleer, waar al die Jode bymekaarkom, en ek het niks in die geheim gesê nie. 21 Hoekom ondervra u my? Ondervra die mense wat gehoor het wat ek gesê het. Kyk! Hulle weet wat ek gesê het.” 22 Nadat hy dit gesê het, het een van die beamptes wat daar gestaan het, Jesus in die gesig geklap en gesê: “Is dit hoe jy die hoofpriester antwoord?” 23 Jesus het vir hom gesê: “As ek iets verkeerds gesê het, sê dan* wat ek gesê het. Maar as wat ek gesê het, reg is, hoekom slaan jy my?” 24 Toe het Annas hom in boeie na Kaʹjafas die hoëpriester gestuur.

Of “getuig dan oor”.









[image: In die binnehof van Kajafas se huis sê Petrus dat hy Jesus nie ken nie]



LES 89

Petrus sê dat hy Jesus nie ken nie





Toe Jesus saam met sy apostels in die bo-kamer was, het hy vir hulle gesê: ‘Julle almal sal my vanaand verlaat.’ Petrus het gesê: ‘Nie ek nie! Selfs al verlaat die ander u, sal ek u nooit verlaat nie.’ Maar Jesus het vir Petrus gesê: ‘Voordat ’n haan kraai, sal jy drie keer sê dat jy my nie ken nie.’

Toe die soldate Jesus na Kajafas se huis toe vat, het die meeste van die apostels weggehardloop. Maar twee van hulle het hom saam met ’n groep mense gevolg. Een van hulle was Petrus. Hy het in die binnehof van Kajafas se huis ingegaan en by die vuur gaan staan. ’n Diensmeisie het Petrus se gesig in die lig gesien en gesê: ‘Ek ken jou! Jy was saam met Jesus!’

Petrus het gesê: ‘Nee, ek was nie! Ek weet nie waarvan jy praat nie!’ Hy het na die hek toe geloop. Maar nie lank daarna nie het ’n ander diensmeisie hom gesien en vir die mense gesê: ‘Hierdie man was saam met Jesus!’ Petrus het gesê: ‘Ek ken Jesus nie eens nie!’ ’n Man het toe gesê: ‘Jy is een van hulle! Ek kan uit jou manier van praat hoor dat jy van Galilea afkom, nes Jesus.’ Maar Petrus het gesweer: ‘Ek ken hom nie!’

Op daardie oomblik het ’n haan gekraai. Petrus het gesien hoe Jesus draai en na hom kyk. Toe onthou hy wat Jesus gesê het. Hy het toe buitetoe gegaan en bitterlik gehuil.

Intussen het die Sanhedrin in Kajafas se huis bymekaargekom om Jesus te verhoor. Hulle het al klaar besluit dat hulle Jesus gaan doodmaak, en nou het hulle net ’n rede gesoek. Maar hulle kon niks teen hom kry nie. Uiteindelik het Kajafas reguit vir Jesus gevra: ‘Is jy die Seun van God?’ Jesus het gesê: ‘Ek is.’ Kajafas het toe gesê: ‘Ons het nie enige ander bewyse nodig nie. Dit is laster!’ Die hof het saamgestem: ‘Hierdie man moet sterf.’ Hulle het Jesus geklap, op hom gespoeg, sy oë toegebind, hom geslaan en gesê: ‘As jy ’n profeet is, sê vir ons wie jou geslaan het!’

Toe dit begin lig word, het hulle Jesus na die saal van die Sanhedrin gevat en hom weer gevra: ‘Is jy die Seun van God?’ Jesus het geantwoord: ‘Julle sê dat ek is.’ Toe het hulle hom skuldig bevind aan laster en hom gevat na die paleis van Pontius Pilatus, die Romeinse goewerneur. Wat het toe gebeur? Kom ons vind uit.







‘Die uur het gekom wanneer elkeen van julle na sy eie huis verstrooi sal word en my alleen sal laat. Maar ek is nie alleen nie, want die Vader is met my.’—Johannes 16:32



Vrae: Wat het in die binnehof van Kajafas se huis gebeur? Hoekom het die hof besluit dat Jesus doodgemaak moet word?

Matteus 26:31-35; 26:57–27:2; Markus 14:27-31; 14:53–15:1; Lukas 22:55-71; Johannes 13:36-38; 18:15-18, 25-28







^ (Joh. 16:32) Kyk! Die uur kom – eintlik het dit alreeds gekom – wanneer julle verstrooi sal word en elkeen na sy eie huis sal gaan en my alleen sal laat. Maar ek is nie alleen nie, want die Vader is met my.



^ (Matt. 26:31-35) Toe het Jesus vir hulle gesê: “Vanaand sal julle almal struikel as gevolg van my, want daar is geskryf: ‘Ek sal die herder slaan, en die skape van die kudde sal verstrooi word.’ 32 Maar nadat ek opgewek is, sal ek voor julle uit gaan na Galileʹa.” 33 Toe het Petrus vir hom gesê: “Al struikel al die ander as gevolg van u, sal ek nooit struikel nie!” 34 Jesus het vir hom gesê: “Ek verseker jou: Vanaand, voordat ’n haan kraai, sal jy drie keer sê dat jy my nie ken nie.” 35 Petrus het vir hom gesê: “Selfs al moet ek saam met u sterf, sal ek nooit sê dat ek u nie ken nie.” Al die ander dissipels het ook dieselfde gesê.



^ (Matt. 26:57-27:2) Die mense wat Jesus in hegtenis geneem het, het hom weggelei na Kaʹjafas, die hoëpriester, waar die skrifgeleerdes en die ouermanne bymekaargekom het. 58 Maar Petrus het hom op ’n goeie afstand bly volg, tot by die binnehof van die hoëpriester, en nadat hy daar ingegaan het, het hy by die huisknegte gaan sit om te sien wat sou gebeur. 59 Intussen het die hoofpriesters en die hele Sanheʹdrin valse getuienis teen Jesus gesoek om hom dood te maak, 60 maar hulle het niks gevind nie, al het baie valse getuies na vore gekom. Later het twee getuies gekom 61 en gesê: “Hierdie man het gesê: ‘Ek kan die tempel van God afbreek en dit in drie dae opbou.’” 62 Toe het die hoëpriester opgestaan en vir hom gevra: “Het jy niks om te sê nie? Hoor jy nie waarvan hierdie mans jou beskuldig nie?” 63 Maar Jesus het stilgebly. Toe het die hoëpriester vir hom gesê: “Ek beveel jou om voor die lewende God te sweer dat jy die waarheid sal praat en vir ons sal sê of jy die Christus, die Seun van God, is!” 64 Jesus het vir hom gesê: “U het dit self gesê. Maar ek sê vir julle: Van nou af sal julle die Seun van die mens aan die regterhand van die Magtige sien sit en op die wolke van die hemel sien kom.” 65 Toe het die hoëpriester sy bo-klere geskeur en gesê: “Hy het gelaster! Waarvoor het ons nog getuies nodig? Nou het julle self gehoor hoe hy laster. 66 Wat dink julle?” Hulle het geantwoord: “Hy verdien om te sterf.” 67 Toe het hulle in sy gesig gespoeg en hom met hulle vuiste geslaan. Ander het hom in die gesig geklap 68 en gesê: “Profeteer vir ons, Christus. Wie het jou geslaan?” 69 Terwyl Petrus in die binnehof gesit het, het ’n diensmeisie na hom toe gekom en gesê: “Jy was ook saam met Jesus die Galileër!” 70 Maar hy het dit voor hulle almal ontken en gesê: “Ek weet nie waarvan jy praat nie.” 71 ’n Ander meisie het hom gesien toe hy na die poorthuis gaan, en sy het vir die mense daar gesê: “Hierdie man was saam met Jesus die Nasarener.” 72 Hy het dit weer ontken en gesweer: “Ek ken nie die man nie!” 73 Ná ’n rukkie het die mense wat daar rondgestaan het, nader gekom en vir Petrus gesê: “Jy is beslis ook een van hulle, want jou dialek* verraai jou.” 74 Toe het hy begin sweer dat hy die waarheid praat, en hy het gesê: “Ek ken nie die man nie!” En onmiddellik het ’n haan gekraai. 75 En Petrus het onthou dat Jesus gesê het: “Voordat ’n haan kraai, sal jy drie keer sê dat jy my nie ken nie.” En hy het buitentoe gegaan en bitterlik gehuil. 
27 Toe dit oggend geword het, het al die hoofpriesters en die ouermanne van die volk bymekaargekom om planne te beraam om Jesus dood te maak. 2 Nadat hulle hom geboei het, het hulle hom weggelei en hom aan Pilatus, die goewerneur, oorgelewer.

Of “aksent”.


^ (Mark. 14:27-31) En Jesus het vir hulle gesê: “Julle sal almal struikel, want daar is geskryf: ‘Ek sal die herder slaan, en die skape sal verstrooi word.’ 28 Maar nadat ek opgewek is, sal ek voor julle uit gaan na Galileʹa.” 29 Toe het Petrus vir hom gesê: “Selfs al struikel al die ander, sal ek nie struikel nie.” 30 Jesus het toe vir hom gesê: “Ek verseker jou: Vandag, ja, vanaand nog, voordat ’n haan twee keer kraai, sal jy drie keer sê dat jy my nie ken nie.” 31 Maar hy het bly sê: “Al moet ek saam met u sterf, sal ek nooit sê dat ek u nie ken nie.” Al die ander het ook dieselfde begin sê.



^ (Mark. 14:53-15:1) Hulle het Jesus toe weggelei na die hoëpriester toe, en al die hoofpriesters en die ouermanne en die skrifgeleerdes het bymekaargekom. 54 Maar Petrus het hom op ’n goeie afstand tot in die binnehof van die hoëpriester gevolg, en hy het by die huisknegte gesit en hom by ’n helder vuur warm gemaak. 55 Intussen het die hoofpriesters en die hele Sanheʹdrin valse getuienis teen Jesus gesoek om hom dood te maak, maar hulle het niks gevind nie. 56 Baie het wel valslik teen hom getuig, maar hulle getuienis het nie ooreengestem nie. 57 Sekere mense het opgestaan en valslik teen hom getuig en gesê: 58 “Ons het hom hoor sê: ‘Ek sal hierdie tempel wat met hande gemaak is, afbreek en in drie dae ’n ander een bou wat nie met hande gemaak is nie.’” 59 Maar selfs oor hierdie punt het hulle getuienis nie ooreengestem nie. 60 Toe het die hoëpriester in die vergadering opgestaan en Jesus ondervra en gesê: “Het jy niks om te sê nie? Hoor jy nie waarvan hierdie mans jou beskuldig nie?” 61 Maar hy het stilgebly en geen antwoord gegee nie. Die hoëpriester het hom weer begin ondervra en vir hom gesê: “Is jy die Christus, die Seun van die Geseënde?” 62 Toe het Jesus gesê: “Ek is, en julle sal die Seun van die mens aan die regterhand van die Magtige sien sit en met die wolke van die hemel sien kom.” 63 Toe het die hoëpriester sy klere geskeur en gesê: “Waarvoor het ons nog getuies nodig? 64 Julle het gehoor hoe hy laster. Wat is julle besluit?”* Hulle almal het geoordeel dat hy die dood verdien. 65 En party het op hom begin spoeg, en hulle het sy gesig bedek, en hulle het begin om hom met hulle vuiste te slaan en vir hom te sê: “Profeteer!” En die wagte van die hof het hom in die gesig geklap en hom weggeneem. 66 En terwyl Petrus onder in die binnehof was, het een van die diensmeisies van die hoëpriester daar aangekom. 67 Toe sy Petrus sien, wat besig was om hom warm te maak, het sy reguit na hom gekyk en gesê: “Jy was ook saam met die Nasarener, hierdie Jesus.” 68 Maar hy het dit ontken en gesê: “Ek ken hom nie en ek weet ook nie waarvan jy praat nie,” en hy het buitentoe gegaan na die voorportaal toe. 69 Toe die diensmeisie hom sien, het sy weer vir die mense wat daar staan, begin sê: “Hy is een van hulle.” 70 Hy het dit weer ontken. En ná ’n rukkie het die mense wat daar gestaan het, weer vir Petrus begin sê: “Jy is beslis een van hulle, want jy is ’n Galileër.” 71 Maar hy het begin sweer dat hy die waarheid praat, en hy het gesê: “Ek ken nie hierdie man van wie julle praat nie!” 72 Onmiddellik het ’n haan ’n tweede keer gekraai, en Petrus het onthou wat Jesus vir hom gesê het: “Voordat ’n haan twee keer kraai, sal jy drie keer sê dat jy my nie ken nie.” En hy het in trane uitgebars. 
15 Onmiddellik met dagbreek het die hoofpriesters, die ouermanne en die skrifgeleerdes, die hele Sanheʹdrin, saam besluit wat om met Jesus te doen, en hulle het Jesus geboei en hom weggelei en hom aan Pilatus oorgelewer.

Of “Wat dink julle?”


^ (Luk. 22:55-71) Hulle het ’n vuur in die middel van die binnehof aangesteek en bymekaar gaan sit. Petrus het tussen hulle gesit. 56 Maar ’n diensmeisie het hom gesien waar hy in die lig van die vuur sit. Sy het mooi na hom gekyk en toe gesê: “Hierdie man was ook saam met hom.” 57 Maar hy het dit ontken en gesê: “Ek ken hom nie.” 58 Ná ’n rukkie het iemand anders wat hom gesien het, gesê: “Jy is ook een van hulle.” Maar Petrus het vir die man gesê: “Ek is nie.” 59 En omtrent ’n uur later het ’n ander man volgehou en gesê: “Hierdie man was beslis ook saam met hom, want hy is ’n Galileër!” 60 Maar Petrus het vir die man gesê: “Ek weet nie waarvan jy praat nie.” En onmiddellik, terwyl hy nog gepraat het, het ’n haan gekraai. 61 Toe het die Here omgedraai en reguit na Petrus gekyk, en Petrus het die Here se woorde onthou toe hy vir hom gesê het: “Voordat ’n haan vandag kraai, sal jy drie keer sê dat jy my nie ken nie.” 62 En hy het buitentoe gegaan en bitterlik gehuil. 63 Die manne wat Jesus gevange gehou het, het hom begin spot en hom geslaan, 64 en nadat hulle sy gesig bedek het, het hulle bly sê: “Profeteer! Wie is dit wat jou geslaan het?” 65 En hulle het nog baie ander lasterlike dinge teen hom gesê. 66 Toe dit dag word, het die groep ouermanne van die volk bymekaargekom, hoofpriesters sowel as skrifgeleerdes, en hulle het Jesus na die Sanheʹdrinsaal geneem en vir hom gesê: 67 “As jy die Christus is, sê vir ons.” Maar hy het vir hulle gesê: “Al sê ek dit vir julle, sal julle dit glad nie glo nie. 68 En al sou ek julle ’n vraag vra, sal julle nie antwoord nie. 69 Maar van nou af sal die Seun van die mens aan die magtige regterhand van God sit.” 70 Toe het hulle almal gevra: “Is jy dan die Seun van God?” Hy het vir hulle gesê: “Julle sê self dat ek is.” 71 Hulle het gesê: “Hoekom het ons nog getuienis nodig? Want ons het dit self uit sy eie mond gehoor.”



^ (Joh. 13:36-38) Simon Petrus het vir hom gevra: “Here, waarheen gaan u?” Jesus het geantwoord: “Waarheen ek gaan, kan jy my nie nou volg nie, maar jy sal later volg.” 37 Petrus het vir hom gesê: “Here, hoekom kan ek u nie nou volg nie? Ek sal my lewe* vir u gee.” 38 Jesus het geantwoord: “Sal jy jou lewe* vir my gee? Ek verseker jou: ’n Haan sal beslis nie kraai voordat jy drie keer gesê het dat jy my nie ken nie.”

Of “siel”.
Of “siel”.


^ (Joh. 18:15-18) Simon Petrus sowel as ’n ander dissipel het Jesus gevolg. Die hoëpriester het daardie dissipel geken, en hy het saam met Jesus in die binnehof van die hoëpriester ingegaan, 16 maar Petrus het buite by die deur* gestaan. Daarom het die ander dissipel, wat die hoëpriester geken het, uitgegaan en met die deurwagter gepraat en Petrus ingebring. 17 Die diensmeisie wat die deurwagter was, het toe vir Petrus gevra: “Is jy nie ook een van hierdie man se dissipels nie?” Hy het gesê: “Ek is nie.” 18 En die slawe en die beamptes het om ’n vuur gestaan wat hulle gemaak het, want dit was koud, en hulle het hulle warm gemaak. Petrus het by hulle gestaan en dieselfde gedoen.

Of “ingang”.


^ (Joh. 18:25-28) Simon Petrus het daar gestaan en hom warm gemaak. Toe het hulle vir hom gesê: “Is jy nie ook een van sy dissipels nie?” Hy het dit ontken en gesê: “Ek is nie.” 26 Een van die slawe van die hoëpriester, wat ’n familielid was van die man wie se oor Petrus afgekap het, het gesê: “Het ek jou nie in die tuin saam met hom gesien nie?” 27 Petrus het dit egter weer ontken, en onmiddellik het ’n haan gekraai. 28 Toe het hulle Jesus van Kaʹjafas na die goewerneur se woning gelei. Dit was toe vroeg in die oggend. Maar hulle het self nie in die goewerneur se woning ingegaan nie, want dan sou hulle onrein word en nie die Pasga kon eet nie.










[image: Terwyl Jesus aan ’n paal hang, staan ’n leëroffisier en party van Jesus se dissipels, insluitende Maria en Johannes, daar naby]



LES 90

Jesus sterf op Golgota





Die hoofpriesters het Jesus na die goewerneur se paleis geneem. Pilatus het hulle gevra: ‘Wat het hierdie man verkeerd gedoen?’ Hulle het gesê: ‘Hy sê dat hy ’n koning is!’ Pilatus het Jesus gevra: ‘Is jy die Koning van die Jode?’ Jesus het geantwoord: ‘My Koninkryk is geen deel van hierdie wêreld nie.’

Daarna het Pilatus Jesus na Herodes gestuur, wat die heerser van Galilea was. Herodes moes kyk of hy enigiets teen Jesus kon vind. Herodes kon niks teen hom vind nie en het hom teruggestuur na Pilatus toe. Pilatus het toe vir die mense gesê: ‘Nie ek of Herodes kon enigiets teen hierdie man vind nie. Ek sal hom laat gaan.’ Die skare het geskree: ‘Maak hom dood! Maak hom dood!’ Soldate het Jesus met ’n sweep geslaan, op hom gespoeg en hom seergemaak. Hulle het ’n kroon van dorings op sy kop gesit en hom gespot en gesê: ‘Goeiedag, Koning van die Jode.’ Pilatus het weer vir die skare gesê: ‘Ek het niks in hom gevind wat verkeerd is nie.’ Maar hulle het geskree: ‘Hang hom aan die paal!’ Daarom het Pilatus Jesus oorgegee om doodgemaak te word.

Die soldate het Jesus na ’n plek met die naam Golgota geneem, hom aan ’n paal vasgespyker en die paal regop laat staan. Jesus het gebid: ‘Vader, vergewe hulle, want hulle weet nie wat hulle doen nie.’ Mense het met Jesus gespot en vir hom gesê: ‘As jy God se Seun is, kom van daardie paal af! Red jouself.’

Een van die misdadigers wat langs hom gehang het, het gesê: ‘Onthou my wanneer u in u Koninkryk kom.’ Jesus het belowe: ‘Jy sal saam met my in die Paradys wees.’ Daardie middag het dit pikdonker geword, en dit het drie ure lank donker gebly. Party van die dissipels en Jesus se ma, Maria, het naby die paal gestaan. Jesus het vir Johannes gesê om vir Maria te sorg soos ’n seun vir sy eie ma sal sorg.

Uiteindelik het Jesus gesê: ‘Dit is gedoen!’ Hy het sy kop laat sak en sy laaste asem uitgeblaas. Op daardie oomblik was daar ’n groot aardbewing. In die tempel het die swaar gordyn tussen die Heilige en die Allerheiligste in twee stukke geskeur. ’n Leëroffisier het gesê: ‘Dit was regtig God se Seun.’







“Ongeag hoeveel beloftes van God daar is, hulle het ‘ja’ geword deur middel van hom.”—2 Korintiërs 1:20



Vrae: Hoekom het Pilatus toegelaat dat Jesus doodgemaak word? Hoe het Jesus gewys dat hy meer vir ander mense omgee as vir homself?

Matteus 27:11-14, 22-31, 38-56; Markus 15:2-5, 12-18, 25, 29-33, 37-39; Lukas 23:1-25, 32-49; Johannes 18:28–19:30







^ (2 Kor. 1:20) Ongeag hoeveel beloftes van God daar is, hulle het “ja” geword deur middel van hom. Daarom sê ons ook vir God “Amen” deur middel van hom, en God word daardeur verheerlik.



^ (Matt. 27:11-14) Jesus het toe voor die goewerneur gestaan, en die goewerneur het vir hom gevra: “Is jy die Koning van die Jode?” Jesus het geantwoord: “U het dit self gesê.” 12 Maar terwyl hy deur die hoofpriesters en ouermanne beskuldig is, het hy niks gesê nie. 13 Toe het Pilatus vir hom gevra: “Hoor jy nie al die dinge waarvan hulle jou beskuldig nie?” 14 Maar hy het hom nie geantwoord nie, nee, hy het nie ’n woord gesê nie, en die goewerneur was baie verbaas.



^ (Matt. 27:22-31) Pilatus het vir hulle gevra: “Wat moet ek dan met Jesus die sogenaamde Christus doen?” Hulle het almal gesê: “Hang hom aan die paal!” 23 Toe vra hy: “Hoekom? Wat het hy gedoen wat sleg is?” Maar hulle het al hoe harder uitgeroep: “Hang hom aan die paal!” 24 Toe Pilatus sien dat hy niks bereik nie, maar dat ’n oproer besig was om te ontstaan, het hy water geneem en sy hande voor die skare gewas en gesê: “Ek is nie verantwoordelik vir hierdie man se bloed nie. Dit is julle saak.” 25 Toe het die hele volk geantwoord: “Ons en ons kinders sal verantwoordelikheid neem vir sy bloed.” 26 Hy het Barabʹbas toe vir hulle vrygelaat, maar hy het Jesus met ’n sweep laat slaan en hom oorgelewer om aan ’n paal gehang te word. 27 Toe het die goewerneur se soldate Jesus in die goewerneur se woning laat ingaan en die hele afdeling rondom hom bymekaar laat kom. 28 En hulle het sy klere uitgetrek en ’n helderrooi mantel om hom gehang, 29 en hulle het ’n kroon van dorings gevleg en dit op sy kop gesit en ’n riet in sy regterhand gesit. Hulle het voor hom gekniel en hom bespot en gesê: “Goeiedag, Koning van die Jode!” 30 Hulle het op hom gespoeg en die riet gevat en hom op sy kop begin slaan. 31 Uiteindelik, nadat hulle hom bespot het, het hulle die mantel uitgetrek en sy bo-klere vir hom aangetrek en hom weggelei om aan ’n paal gehang te word.



^ (Matt. 27:38-56) Toe is twee rowers langs hom aan pale gehang, een aan sy regterkant en een aan sy linkerkant. 39 Die mense wat daar verbygegaan het, het hom beledig. Hulle het hulle koppe geskud 40 en gesê: “Jy wat die tempel sou afbreek en dit in drie dae sou opbou, red jouself! As jy ’n seun van God is, kom van die folterpaal* af!” 41 Die hoofpriesters, die skrifgeleerdes en die ouermanne het hom ook begin bespot en gesê: 42 “Hy het ander gered, maar hy kan homself nie red nie! Hy is Koning van Israel. Laat hom nou van die folterpaal* afkom en dan sal ons in hom glo. 43 Hy het op God vertrou. Laat Hy hom nou red as Hy hom wil hê, want hy het gesê: ‘Ek is God se Seun.’” 44 Selfs die rowers wat langs hom aan pale gehang is, het hom beledig. 45 Van die sesde uur* af het die hele land donker geword, tot die negende uur* toe. 46 Ongeveer die negende uur het Jesus met ’n harde stem uitgeroep en gesê: “Eli, Eli, lama sabagtaʹni?” Dit beteken: “My God, my God, waarom het u my verlaat?” 47 Toe hulle dit hoor, het party van dié wat daar gestaan het, begin sê: “Hierdie man roep Eliʹa.” 48 En onmiddellik het een van hulle gehardloop en ’n spons vol suur wyn gemaak. Hy het dit op ’n riet gesit en dit vir hom gegee om te drink. 49 Maar die res van hulle het gesê: “Wag! Kom ons kyk of Eliʹa hom kom red.” 50 Jesus het weer met ’n harde stem uitgeroep en sy laaste asem uitgeblaas.* 51 Toe het die gordyn* van die heiligdom van bo tot onder in twee geskeur, en die aarde het geskud, en die rotse het geskeur. 52 En die grafte* is geopen en baie liggame van die heiliges wat gesterf het, het uitgekom,* 53 en baie mense kon hulle sien. (Nadat Jesus opgewek is, het mense wat van die grafte af gekom het, in die heilige stad ingegaan.) 54 Maar toe die militêre offisier en die wagte wat Jesus bewaak het, die aardbewing sien, sowel as die dinge wat gebeur, het hulle baie bang geword en gesê: “Hy was beslis God se Seun.” 55 En daar was baie vrouens wat alles van ’n afstand af dopgehou het. Hulle het saam met Jesus gegaan toe hy Galileʹa verlaat het om hom te bedien. 56 Onder hulle was Maria Magdaleʹna en Maria, wat die ma van Jakobus en Joses was, asook die ma van die seuns van Sebedeʹus.

Sien Woordelys.
Sien Woordelys.
D.w.s. omtrent 12:00.
D.w.s. omtrent 15:00.
Of “die gees gegee; gesterf”.
Of “voorhangsel”.
Of “gedenkgrafte”.
Lett. “is opgerig”.


^ (Mark. 15:2-5) Pilatus het toe vir hom gevra: “Is jy die Koning van die Jode?” Hy het geantwoord: “U het dit self gesê.” 3 Maar die hoofpriesters het hom van baie dinge beskuldig. 4 Pilatus het hom weer begin ondervra en gesê: “Het jy niks om te sê nie? Hoor jy nie waarvan hulle jou alles beskuldig nie?” 5 Maar Jesus het niks verder geantwoord nie, en dit het Pilatus verbaas.



^ (Mark. 15:12-18) Pilatus het weer geantwoord en vir hulle gevra: “Wat moet ek dan doen met die een wat julle die Koning van die Jode noem?” 13 Hulle het weer eens uitgeroep: “Hang hom aan die paal!” 14 Maar Pilatus het vir hulle gevra: “Hoekom? Wat het hy gedoen wat sleg is?” Maar hulle het al hoe harder uitgeroep: “Hang hom aan die paal!” 15 Omdat Pilatus die skare tevrede wou stel, het hy Barabʹbas vir hulle vrygelaat, en nadat hy Jesus met ’n sweep laat slaan het, het hy hom oorgelewer om aan ’n paal gehang te word. 16 Die soldate het hom toe weggelei in die binnehof in, dit wil sê in die goewerneur se woning in, en hulle het die hele afdeling bymekaargeroep. 17 Hulle het vir hom ’n pers mantel aangetrek en ’n kroon van dorings gevleg en dit vir hom opgesit. 18 En hulle het vir hom begin sê: “Goeiedag, Koning van die Jode!”



^ (Mark. 15:25) Dit was die derde uur* toe hulle hom aan die paal gehang het.

D.w.s. omtrent 09:00.


^ (Mark. 15:29-33) Die mense wat daar verbygegaan het, het hom beledig. Hulle het hulle koppe geskud en gesê: “Ha! Jy wat die tempel sou afbreek en dit in drie dae sou opbou, 30 red jouself deur van die folterpaal* af te kom.” 31 Die hoofpriesters en die skrifgeleerdes het hom ook onder mekaar bespot en gesê: “Hy het ander gered, maar hy kan homself nie red nie! 32 Laat die Christus, die Koning van Israel, nou van die folterpaal* afkom, sodat ons kan sien en glo.” Selfs dié wat langs hom aan pale gehang is, het hom beledig. 33 Op die sesde uur* het die hele land donker geword, tot die negende uur* toe.

Sien Woordelys.
Sien Woordelys.
D.w.s. omtrent 12:00.
D.w.s. omtrent 15:00.


^ (Mark. 15:37-39) Maar Jesus het hard uitgeroep en gesterf.* 38 Die gordyn* van die heiligdom het van bo tot onder in twee geskeur. 39 En toe die militêre offisier, wat reg oorkant hom gestaan het, sien dat hy onder hierdie omstandighede gesterf het, het hy gesê: “Hierdie man was beslis God se Seun.”

Of “sy laaste asem uitgeblaas”.
Of “voorhangsel”.


^ (Luk. 23:1-25) Die hele skare het opgestaan en hom na Pilatus toe gelei. 2 Toe het hulle hom begin beskuldig en gesê: “Ons het vasgestel dat hierdie man ons nasie opstandig maak. Hy verbied mense om belasting aan die keiser te betaal en sê dat hy Christus, ’n koning, is.” 3 Pilatus het vir hom gevra: “Is jy die Koning van die Jode?” Hy het geantwoord: “U sê dit self.” 4 Toe het Pilatus vir die hoofpriesters en die skare gesê: “Ek vind nie bewyse dat hierdie man enige misdaad gepleeg het nie.” 5 Maar hulle het bly sê: “Hy steek die volk op deur die mense in die hele Judeʹa te leer, van Galileʹa af en selfs tot hier.” 6 Toe Pilatus dit hoor, het hy gevra of die man ’n Galileër is. 7 Nadat hy vasgestel het dat hy uit die regsgebied van Herodes was, het hy hom na Herodes toe gestuur, wat ook in daardie dae in Jerusalem was. 8 Toe Herodes Jesus sien, was hy baie bly. Hy wou Jesus nou al ’n hele ruk lank ontmoet omdat hy al baie van hom gehoor het, en hy het gehoop dat Jesus die een of ander teken sou doen. 9 Hy het hom dus baie vrae begin vra, maar Jesus het hom geen antwoord gegee nie. 10 Die hoofpriesters en die skrifgeleerdes het egter bly opstaan en hom van allerhande dinge beskuldig. 11 Toe het Herodes en sy soldate Jesus verneder, en hy het met hom die spot gedryf deur vir hom ’n mooi kleed aan te trek, en daarna het hy hom na Pilatus toe teruggestuur. 12 Herodes en Pilatus was voorheen vyande, maar hulle het op daardie selfde dag vriende geword. 13 Pilatus het toe die hoofpriesters, die heersers en die volk bymekaargeroep 14 en vir hulle gesê: “Julle het hierdie man na my toe gebring as iemand wat die volk opstandig maak. Ek het hom voor julle verhoor, maar ek kon geen bewyse vind van die aanklagte wat julle teen hierdie man inbring nie. 15 Herodes kon ook nie enige bewyse vind nie, want hy het hom na ons toe teruggestuur, en hy het niks gedoen wat die dood verdien nie. 16 Ek sal hom dus straf en vrylaat.” 17 *—— 18 Maar hulle almal, die hele skare, het uitgeroep en gesê: “Maak hierdie man dood,* en laat Barabʹbas vry!” 19 (Hierdie man is in die gevangenis gegooi weens ’n opstand wat in die stad plaasgevind het en weens moord.) 20 Pilatus het weer met hulle gepraat, want hy wou Jesus vrylaat. 21 Toe het hulle begin skree: “Hang hom aan die paal! Hang hom aan die paal!” 22 Hy het ’n derde keer vir hulle gesê: “Hoekom? Wat het hierdie man gedoen wat sleg is? Ek het niks in hom gevind wat die dood verdien nie. Ek sal hom dus straf en vrylaat.” 23 Toe het hulle met harde stemme daarop begin aandring dat hy aan die paal gehang moet word. En hulle het so baie geskree dat hy ingegee het. 24 Toe het Pilatus besluit om te doen wat hulle vra. 25 Hy het die man vrygelaat vir wie hulle gevra het – die man wat weens opstand en moord in die tronk gegooi is – maar hy het Jesus aan hulle oorgelewer sodat hulle met hom kan doen wat hulle wil.

Sien Aanh. A3.
Lett. “Neem hierdie man weg”.


^ (Luk. 23:32-49) Twee ander mans, misdadigers, is ook weggelei om saam met hom doodgemaak te word. 33 En toe hulle by die plek kom wat Skedel genoem word, het hulle hom daar aan die paal gehang met die misdadigers langs hom, een aan sy regterkant en een aan sy linkerkant. 34 Maar Jesus het gesê: “Vader, vergewe hulle, want hulle weet nie wat hulle doen nie.” En hulle het die lot gewerp om sy klere te verdeel. 35 Die volk het gestaan en kyk wat gebeur, maar die heersers het hom uitgelag en gesê: “Hy het ander gered. Laat hy homself red as hy die Christus van God is, die Een wat uitgekies is.” 36 Selfs die soldate het hom bespot en nader gekom en vir hom suur wyn aangebied 37 en gesê: “As jy die Koning van die Jode is, red jouself.” 38 Daar was ook ’n opskrif bokant sy kop: “Dit is die Koning van die Jode.” 39 Toe het een van die misdadigers wat daar gehang het, hom begin beledig en gesê: “Is jy dan nie die Christus nie? Red jouself en red ons ook!” 40 Die ander een het streng met hom gepraat en gesê: “Het jy geen vrees vir God nie? Jy het dan nou dieselfde oordeel ontvang! 41 Dit is reg dat ons gestraf word, want ons kry ons verdiende loon, maar hierdie man het niks slegs gedoen nie.” 42 Toe het hy gesê: “Jesus, dink aan my wanneer u in u Koninkryk kom.” 43 Hy het vir hom gesê: “Ek verseker jou vandag: Jy sal saam met my in die Paradys wees.” 44 Dit was toe omtrent die sesde uur,* en tog het die hele land donker geword, tot die negende uur* toe, 45 want die sonlig het verdwyn. Toe het die gordyn* van die heiligdom middeldeur geskeur. 46 En Jesus het met ’n harde stem uitgeroep: “Vader, in u hande gee ek my gees oor.” Nadat hy dit gesê het, het hy gesterf.* 47 Omdat die militêre offisier gesien het wat gebeur het, het hy God begin loof en gesê: “Waarlik, hierdie man was regverdig.” 48 Toe die hele skare wat daar bymekaar was, sien wat alles gebeur het, het hulle teruggegaan huis toe terwyl hulle op hulle bors geslaan het. 49 En almal wat hom geken het, het op ’n afstand gestaan. Daar was ook vrouens wat saam met hom van Galileʹa af gereis het wat gesien het wat gebeur het.

D.w.s. omtrent 12:00.
D.w.s. omtrent 15:00.
Of “voorhangsel”.
Of “sy laaste asem uitgeblaas”.


^ (Joh. 18:28-19:30) Toe het hulle Jesus van Kaʹjafas na die goewerneur se woning gelei. Dit was toe vroeg in die oggend. Maar hulle het self nie in die goewerneur se woning ingegaan nie, want dan sou hulle onrein word en nie die Pasga kon eet nie. 29 Pilatus het toe uitgekom en vir hulle gevra: “Waarvan beskuldig julle hierdie man?” 30 Hulle het geantwoord: “As hierdie man nie ’n misdadiger was nie, sou ons hom nie aan u oorgelewer het nie.” 31 Toe het Pilatus vir hulle gesê: “Vat hom dan en oordeel hom volgens julle wet.” Die Jode het vir hom gesê: “Ons het nie die reg om enigiemand dood te maak nie.” 32 Dit het Jesus se woorde vervul wat hy gesê het om aan te dui op watter soort manier hy binnekort sou sterf. 33 Toe het Pilatus weer in die goewerneur se woning ingegaan en Jesus geroep en vir hom gevra: “Is jy die Koning van die Jode?” 34 Jesus het geantwoord: “Vra u dit uit u eie, of het ander u van my vertel?” 35 Pilatus het geantwoord: “Ek is mos nie ’n Jood nie. Jou eie nasie en die hoofpriesters het jou aan my oorgelewer. Wat het jy gedoen?” 36 Jesus het geantwoord: “My Koninkryk is geen deel van hierdie wêreld nie. As my Koninkryk deel van hierdie wêreld was, sou my volgelinge geveg het sodat ek nie aan die Jode oorgelewer word nie. Maar my Koninkryk is nie van hier nie.” 37 Pilatus het toe vir hom gevra: “Wel, is jy ’n koning?” Jesus het geantwoord: “U sê self dat ek ’n koning is. Hiervoor is ek gebore en hiervoor het ek in die wêreld ingekom, om van die waarheid te getuig. Elkeen wat aan die kant van die waarheid is, luister na my stem.” 38 Pilatus het vir hom gesê: “Wat is waarheid?” Nadat hy dit gesê het, het hy weer uitgegaan en vir die Jode gesê: “Ek vind niks waaraan hy skuldig is nie. 39 Julle het ook ’n gewoonte dat ek op die Pasga vir julle ’n man moet vrylaat. Wil julle dan hê dat ek die Koning van die Jode vir julle moet vrylaat?” 40 Toe het hulle weer geskree: “Nie hierdie man nie, maar Barabʹbas!” Barabʹbas was ’n rower. 
19 Toe het Pilatus Jesus laat wegneem en hom met ’n gésel* laat slaan. 2 En die soldate het ’n kroon van dorings gevleg en dit op sy kop gesit en vir hom ’n pers bo-kleed aangetrek, 3 en hulle het na hom toe bly kom en gesê: “Goeiedag, Koning van die Jode!” Hulle het hom ook heeltyd in die gesig geklap. 4 Pilatus het weer buitentoe gegaan en vir hulle gesê: “Kyk! Ek bring hom buitentoe vir julle sodat julle kan weet dat ek niks vind waaraan hy skuldig is nie.” 5 Toe het Jesus buitentoe gekom terwyl hy die kroon van dorings en die pers bo-kleed gedra het. En Pilatus het vir hulle gesê: “Kyk! Hier is die man!” 6 Maar toe die hoofpriesters en die beamptes hom sien, het hulle geskree: “Hang hom aan die paal! Hang hom aan die paal!” Pilatus het vir hulle gesê: “Vat julle hom en hang hom aan die paal, want ek vind niks waaraan hy skuldig is nie.” 7 Die Jode het hom geantwoord: “Ons het ’n wet, en volgens hierdie wet moet hy sterf omdat hy homself God se seun gemaak het.” 8 Toe Pilatus hoor wat hulle sê, het hy nog banger geword, 9 en hy het weer in die goewerneur se woning ingegaan en vir Jesus gevra: “Waar kom jy vandaan?” Maar Jesus het hom nie geantwoord nie. 10 Pilatus het dus vir hom gevra: “Weier jy om met my te praat? Weet jy nie dat ek die gesag het om jou vry te laat en die gesag het om jou te laat doodmaak nie?” 11 Jesus het hom geantwoord: “U sou hoegenaamd geen gesag oor my hê as dit nie van bo aan u gegee was nie. Daarom het die man wat my aan u oorgelewer het, groter sonde.” 12 As gevolg hiervan het Pilatus na ’n manier bly soek om hom vry te laat, maar die Jode het geskree: “As u hierdie man vrylaat, is u nie ’n vriend van die keiser nie. Elkeen wat homself ’n koning maak, praat teen die keiser.” 13 Nadat Pilatus hierdie woorde gehoor het, het hy Jesus buitentoe gebring, en hy het op ’n regterstoel gaan sit op ’n plek wat die Klipplaveisel genoem word, maar in Hebreeus Gabʹbata. 14 Dit was die Voorbereidingsdag vir die Pasga, en dit was omtrent die sesde uur.* En hy het vir die Jode gesê: “Kyk! Julle koning!” 15 Hulle het egter geskree: “Vat hom weg! Vat hom weg! Hang hom aan die paal!” Pilatus het vir hulle gevra: “Moet ek julle koning laat doodmaak?” Die hoofpriesters het geantwoord: “Ons het geen ander koning as die keiser nie.” 16 Pilatus het hom toe aan hulle oorgelewer om aan ’n paal gehang te word. Toe het hulle Jesus weggeneem. 17 Terwyl Jesus self die folterpaal* gedra het, het hy uitgegaan na die sogenaamde Skedelplek, wat in Hebreeus Golʹgota genoem word. 18 Daar het hulle Jesus aan die paal gehang, tussen twee ander mans. 19 Pilatus het ook ’n opskrif geskryf en dit aan die folterpaal* gesit. Dit het gesê: “Jesus die Nasarener, die Koning van die Jode.” 20 Baie van die Jode het dus hierdie opskrif gelees, omdat die plek waar Jesus aan die paal gehang is, naby die stad was, en dit was in Hebreeus, in Latyn en in Grieks geskryf. 21 Die hoofpriesters van die Jode het egter vir Pilatus gesê: “Moenie ‘Die Koning van die Jode’ skryf nie. Skryf eerder wat hy gesê het: ‘Ek is Koning van die Jode.’” 22 Pilatus het geantwoord: “Wat ek geskryf het, het ek geskryf.” 23 En toe die soldate Jesus aan die paal gehang het, het hulle sy bo-klere gevat en in vier dele verdeel, een vir elke soldaat. Hulle het ook die onderkleed gevat, maar dit het nie ’n naat gehad nie, omdat dit van bo tot onder aaneen geweef was. 24 Daarom het hulle vir mekaar gesê: “Moet dit nie skeur nie. Kom ons werp die lot om te besluit wie dit sal kry.” Dit was sodat die volgende Skrifgedeelte vervul sou word: “Hulle het my klere onder mekaar verdeel, en hulle het die lot gewerp oor my klere.” En die soldate het hierdie dinge werklik gedoen. 25 Maar Jesus se ma en sy ma se suster, asook Maria, die vrou van Klopas, en Maria Magdaleʹna het by sy folterpaal* gestaan. 26 Toe Jesus sien dat sy ma en die dissipel wat hy liefgehad het, daar naby staan, het hy vir sy ma gesê: “Kyk, u seun!” 27 Hy het toe vir die dissipel gesê: “Kyk, jou ma!” En van daardie uur af het die dissipel haar na sy eie huis geneem en vir haar gesorg. 28 Jesus het geweet dat hy alles gedoen het wat hy moes doen, en om die Skrifgedeelte te vervul, het hy gesê: “Ek is dors.” 29 Daar het ’n houer vol suur wyn gestaan. Toe het hulle ’n spons vol suur wyn op ’n hisopstingel* gesit en dit by sy mond gehou. 30 Toe Jesus die suur wyn ontvang het, het hy gesê: “Dit is afgehandel!” En hy het sy kop gebuig en gesterf.*

Sien Woordelys.
D.w.s. omtrent 12:00.
Sien Woordelys.
Sien Woordelys.
Sien Woordelys.
Sien Woordelys.
Of “sy laaste asem uitgeblaas; die gees gegee”.









[image: Vrouens is verbaas toe hulle sien dat Jesus se graf leeg is]



LES 91

Jesus word lewend gemaak





Ná Jesus se dood het ’n ryk man met die naam Josef vir Pilatus gevra of hy Jesus se liggaam van die paal kan gaan afhaal. Josef het die liggaam in fyn linne en speserye toegedraai en dit in ’n nuwe graf neergelê. Hy het ’n groot klip voor die ingang laat rol. Die hoofpriesters het vir Pilatus gesê: ‘Ons is bang dat party van Jesus se dissipels sy liggaam sal vat en dan sal sê dat hy weer lewend geword het.’ Pilatus het toe vir hulle gesê: ‘Maak die graf toe, en laat ’n wag dit oppas.’

Drie dae later het ’n paar vroue, vroeg in die oggend, na die graf toe gegaan en gesien dat iemand die klip weggerol het. Binne-in die graf het ’n engel vir die vroue gesê: ‘Moenie bang wees nie. Jesus is lewend gemaak. Gaan en sê vir sy dissipels om hom in Galilea te ontmoet.’

Maria Magdalena het vinnig na Petrus en Johannes toe gegaan. Sy het vir hulle gesê: ‘Iemand het Jesus se liggaam gevat!’ Petrus en Johannes het na die graf gehardloop. Toe hulle sien dat dit leeg is, het hulle teruggegaan huis toe.

Toe Maria na die graf teruggaan, het sy twee engele daar gesien en vir hulle gesê: ‘Ek weet nie waarheen hulle my Here geneem het nie.’ Toe het sy ’n man gesien. Sy het gedink dat hy die tuinier is en het vir hom gesê: ‘Asseblief meneer, sê vir my waarheen u hom gevat het.’ Maar toe die man sê: ‘Maria!’, het sy geweet dat dit Jesus is. Sy het uitgeroep: ‘Leermeester!’, en hom vasgehou. Jesus het vir haar gesê: ‘Gaan sê vir my broers dat jy my gesien het.’ Maria het dadelik na die dissipels toe gehardloop en vir hulle gesê dat sy Jesus gesien het.

Later daardie dag was twee dissipels besig om van Jerusalem af na Emmaus toe te loop. ’n Man het saam met hulle begin loop en vir hulle gevra waaroor hulle praat. Hulle het gesê: ‘Het jy nie gehoor nie? Die hoofpriesters het Jesus drie dae gelede laat doodmaak. Nou is daar vrouens wat sê dat hy lewe!’ Die man het gevra: ‘Glo julle nie die profete nie? Hulle het gesê dat die Christus sou sterf en dan weer lewend gemaak sou word.’ Hy het vir hulle nog dinge uit die Skrif verduidelik. Toe hulle by Emmaus aankom, het die dissipels die man gevra om saam met hulle te kom. Nadat hy by die aandete vir die brood gebid het, het hulle besef dat dit Jesus was. Toe het hy verdwyn.

Die twee dissipels het vinnig na Jerusalem toe gegaan. Hulle het na die huis gegaan waar die apostels bymekaar was en vir hulle vertel wat gebeur het. Terwyl hulle daar binne-in die huis was, het Jesus aan hulle almal verskyn. Eers kon die apostels nie glo dat dit Jesus is nie. Toe het hy gesê: ‘Kyk na my hande; raak aan my. Daar staan geskryf dat die Christus uit die dood sou opstaan.’







“Ek is die weg en die waarheid en die lewe. Niemand kom na die Vader behalwe deur my nie.”—Johannes 14:6



Vrae: Wat het gebeur toe die vroue na Jesus se graf gegaan het? Wat het op pad na Emmaus gebeur?

Matteus 27:57–28:10; Markus 15:42–16:8; Lukas 23:50–24:43; Johannes 19:38–20:23







^ (Joh. 14:6) Jesus het vir hom gesê: “Ek is die weg en die waarheid en die lewe. Niemand kom na die Vader behalwe deur my nie.



^ (Matt. 27:57-28:10) Toe dit laatmiddag was, het ’n ryk man gekom wat van Arimateʹa was. Sy naam was Josef, en hy het ook ’n dissipel van Jesus geword. 58 Hierdie man het na Pilatus toe gegaan en vir Jesus se liggaam gevra, en Pilatus het beveel dat dit vir hom gegee moet word. 59 Josef het die liggaam geneem, dit in skoon, fyn linne toegedraai 60 en dit in sy nuwe graf* neergelê, wat hy in die rots uitgekap het. Hy het ’n groot klip voor die ingang van die graf* gerol en toe weggegaan. 61 Maar Maria Magdaleʹna en die ander Maria het daar gebly en voor die graf gesit. 62 Die volgende dag, wat ná die Voorbereidingsdag was, het die hoofpriesters en die Fariseërs voor Pilatus bymekaargekom 63 en gesê: “Meneer, ons onthou wat daardie bedrieër gesê het toe hy nog gelewe het: ‘Ná drie dae sal ek opgewek word.’ 64 Beveel dan dat die graf tot die derde dag toe bewaak moet word, sodat sy dissipels nie dalk kom en hom steel en vir die volk sê: ‘Hy is uit die dood opgewek!’ nie. Anders sal hierdie laaste bedrog erger wees as die eerste.” 65 Pilatus het vir hulle gesê: “Julle kan ’n wag kry. Pas dit so goed op as wat julle kan.” 66 Toe het hulle gegaan en die graf met ’n klip verseël en ’n wag daar geplaas. 
28 Ná die Sabbat, toe dit begin lig word op die eerste dag van die week, het Maria Magdaleʹna en die ander Maria na die graf kom kyk. 2 Daar was ’n groot aardbewing, want Jehovah* se engel het uit die hemel neergedaal en gekom en die klip weggerol, en hy het daarop gesit. 3 Sy voorkoms was soos weerlig en sy klere was so wit soos sneeu. 4 Die wagte het so groot geskrik toe hulle hom sien dat hulle gebewe het en soos dooie mans geword het. 5 Maar die engel het vir die vrouens gesê: “Moenie bang wees nie, want ek weet dat julle na Jesus soek, wat aan ’n paal gehang is. 6 Hy is nie hier nie, want hy is opgewek, soos hy gesê het. Kom kyk na die plek waar hy gelê het. 7 Gaan gou en sê vir sy dissipels dat hy uit die dood opgewek is, want hy gaan voor julle uit na Galileʹa, en julle sal hom daar sien. Dit is wat ek vir julle gesê het.” 8 Toe het hulle met vrees en groot vreugde vinnig van die graf* af weggegaan en gehardloop om vir sy dissipels te gaan vertel. 9 Jesus het hulle ontmoet en gesê: “Goeiedag!” Hulle het nader gegaan en hom aan sy voete gegryp en aan hom eer bewys.* 10 Toe het Jesus vir hulle gesê: “Moenie bang wees nie! Gaan vertel my broers, sodat hulle na Galileʹa kan gaan, en daar sal hulle my sien.”

Of “gedenkgraf”.
Of “gedenkgraf”.
Sien Aanh. A5.
Of “gedenkgraf”.
Of “voor hom neergebuig”.


^ (Mark. 15:42-16:8) Toe dit reeds laatmiddag was, en omdat dit die Voorbereidingsdag was, dit wil sê die dag voor die Sabbat, 43 het Josef van Arimateʹa gekom en die moed bymekaargeskraap om na Pilatus toe te gaan en vir Jesus se liggaam te vra. Josef was ’n vooraanstaande lid van die Raad, wat self ook vir die Koninkryk van God gewag het. 44 Pilatus het egter gewonder of Jesus al dood is, en hy het die militêre offisier laat roep en hom gevra of Jesus al gesterf het. 45 Toe Pilatus bevestiging by die militêre offisier gekry het, het hy die liggaam vir Josef gegee. 46 Nadat hy fyn linne gekoop het en hom afgehaal het, het hy hom in die fyn linne toegedraai en hom in ’n graf* neergelê wat uit rots gekap was. Toe het hy ’n klip voor die ingang van die graf gerol. 47 Maar Maria Magdaleʹna en Maria die ma van Joses het bly kyk na die plek waar hy neergelê is. 
16 Toe die Sabbat verby was, het Maria Magdaleʹna, Maria, die ma van Jakobus, en ook Saloʹme speserye gekoop sodat hulle dit aan sy liggaam kon smeer. 2 En hulle het baie vroeg op die eerste dag van die week, toe die son opgekom het, na die graf* gekom. 3 Hulle het vir mekaar gevra: “Wie sal vir ons die klip voor die ingang van die graf wegrol?” 4 Maar toe hulle opkyk, het hulle gesien dat die klip weggerol is, al was dit baie groot. 5 Toe hulle in die graf ingaan, het hulle ’n jong man in ’n lang wit kleed aan die regterkant sien sit, en hulle was verstom. 6 Hy het vir hulle gesê: “Moenie verstom wees nie. Julle soek na Jesus die Nasarener wat aan ’n paal gehang is. Hy is opgewek. Hy is nie hier nie. Kyk, hier is die plek waar hulle hom neergelê het. 7 Maar gaan sê vir sy dissipels en Petrus: ‘Hy gaan voor julle uit na Galileʹa. Julle sal hom daar sien, net soos hy vir julle gesê het.’” 8 Toe hulle uitkom, het hulle van die graf af weggevlug, en hulle het gebewe van skrik en verbasing. Hulle het vir niemand enigiets vertel nie, want hulle was bang.*

Of “gedenkgraf”.
Of “gedenkgraf”.
Volgens betroubare vroeë manuskripte eindig die Evangelie van Markus met die woorde in vs. 8. Sien Aanh. A3.


^ (Luk. 23:50-24:43) Daar was ’n man met die naam Josef, wat ’n lid van die Raad was en wat ’n goeie en regverdige man was. 51 (Hierdie man het nie saamgestem met wat hulle beplan en gedoen het nie.) Hy was van Arimateʹa, ’n stad van die Judeërs, en hy het vir die Koninkryk van God gewag. 52 Hierdie man het na Pilatus toe gegaan en vir Jesus se liggaam gevra. 53 En hy het dit afgehaal en dit in fyn linne toegedraai, en hy het hom in ’n graf* neergelê wat in die rots uitgekap was en waarin niemand nog ooit neergelê is nie. 54 Dit was die Voorbereidingsdag, en die Sabbat sou binnekort begin. 55 Maar die vrouens wat saam met Jesus uit Galileʹa gekom het, het Josef gevolg en na die graf* gekyk en gesien hoe sy liggaam neergelê is, 56 en hulle het teruggegaan om speserye en lekkerruik-olies voor te berei. Maar hulle het natuurlik op die Sabbat gerus, volgens die Wet. 
24 Op die eerste dag van die week het hulle baie vroeg na die graf* gekom en die speserye gebring wat hulle voorberei het. 2 Maar hulle het gesien dat die klip voor die graf* weggerol is, 3 en toe hulle ingaan, het hulle nie die liggaam van die Here Jesus daar gevind nie. 4 Terwyl hulle hieroor verstom was, kyk! toe het twee mans in skitterende klere by hulle gestaan. 5 Die vrouens het bang geword en wou nie opkyk nie, en die mans het vir hulle gevra: “Hoekom soek julle onder die dooies na die een wat lewe? 6 Hy is nie hier nie, maar is opgewek. Onthou wat hy vir julle gesê het toe hy nog in Galileʹa was. 7 Hy het gesê dat die Seun van die mens aan sondaars oorgelewer moet word en aan ’n paal gehang moet word en op die derde dag sal opstaan.” 8 Toe het hulle sy woorde onthou, 9 en hulle het van die graf* af weggegaan en al hierdie dinge vir die Elf en vir al die ander gaan vertel. 10 Hulle was Maria Magdalena, Johanna en Maria, die ma van Jakobus. En die res van die vrouens wat saam met hulle was, het ook hierdie dinge vir die apostels vertel. 11 Maar hulle het gedink dat die vrouens hierdie dinge opmaak, en hulle wou hulle nie glo nie. 12 Maar Petrus het opgestaan en na die graf* gehardloop, en toe hy vooroor buk, het hy net die linnedoeke gesien. Toe het hy weggegaan en gewonder wat gebeur het. 13 Maar op daardie selfde dag het twee van hulle gereis na ’n dorpie met die naam Emʹmaus, wat omtrent 11 kilometer* van Jerusalem af was, 14 en hulle het met mekaar gepraat oor alles wat gebeur het. 15 Terwyl hulle gepraat en hierdie dinge bespreek het, het Jesus self na hulle toe gekom en saam met hulle begin loop, 16 maar hulle kon hom nie herken nie. 17 Hy het vir hulle gevra: “Waaroor loop julle so en praat?” Hulle het gaan stilstaan en hartseer gelyk. 18 Die een met die naam Kleʹopas het geantwoord: “Is u ’n vreemdeling wat alleen in Jerusalem woon, en weet u nie van* die dinge wat in hierdie dae daar gebeur het nie?” 19 Hy het vir hulle gevra: “Watter dinge?” Hulle het vir hom gesê: “Die dinge oor Jesus die Nasarener, ’n profeet wat kragtig was in woord en daad voor God en die hele volk. 20 Ons hoofpriesters en heersers het hom oorgelewer om die doodstraf te ontvang, en hulle het hom aan ’n paal gehang. 21 Maar ons het gehoop dat hierdie man die een was wat Israel sou verlos. Ja, en buiten al hierdie dinge is dit nou al die derde dag sedert dit alles gebeur het. 22 En party vrouens wat saam met ons was, het ons iets vertel wat ons ook verbaas het. Hulle het vroeg na die graf* toe gegaan, 23 en toe hulle nie sy liggaam daar vind nie, het hulle kom sê dat engele aan hulle verskyn het en vir hulle gesê het dat hy lewe. 24 Toe het party van dié wat by ons was, na die graf* gegaan, en hulle het dit gevind net soos die vrouens gesê het, maar hulle het hom nie gesien nie.” 25 Toe sê hy vir hulle: “O onverstandiges, wat stadig is* om alles te glo wat die profete gesê het! 26 Moes die Christus nie hierdie dinge deurmaak om verheerlik te word nie?” 27 En hy het by Moses en al die Profete begin en aan hulle verduidelik wat in die hele Skrif oor hom gesê is. 28 Uiteindelik het hulle naby die dorpie gekom waarheen hulle op pad was, en hy het gemaak asof hy verder wou reis. 29 Maar hulle het aangedring: “Bly by ons, want dit is amper aand en die dag is amper verby.” Toe het hy by die huis ingegaan en by hulle gebly. 30 Terwyl hy saam met hulle geëet het,* het hy die brood geneem, gebid, dit gebreek en vir hulle begin gee. 31 Toe is hulle oë ten volle geopen en het hulle hom herken, maar hy het voor hulle verdwyn. 32 Hulle het vir mekaar gesê: “Het ons harte nie in ons gebrand toe hy op die pad met ons gepraat het, toe hy die Skrif ten volle aan ons verduidelik* het nie?” 33 En in daardie selfde uur het hulle opgestaan en teruggegaan na Jerusalem toe. Hulle het die Elf en dié wat saam met hulle was, bymekaar gevind, 34 wat gesê het: “Die Here is werklik opgewek en het aan Simon verskyn!” 35 Toe het die twee dissipels vertel wat op die pad gebeur het en hoe hulle hom herken het toe hy die brood gebreek het. 36 Terwyl hulle oor hierdie dinge gepraat het, het Jesus self tussen hulle gestaan en vir hulle gesê: “Mag julle vrede hê.” 37 Maar omdat hulle gedink het dat hulle ’n gees sien, het hulle geskrik en bang geword. 38 Toe het hy vir hulle gevra: “Hoekom is julle ontsteld, en hoekom twyfel julle in julle harte? 39 Kyk na my hande en my voete. Dit is regtig ek. Raak aan my en kyk, want ’n gees het nie vlees en bene soos julle sien dat ek het nie.” 40 En terwyl hy dit gesê het, het hy sy hande en sy voete vir hulle gewys. 41 Maar toe hulle van blydskap en verbasing nog nie glo nie, het hy vir hulle gesê: “Het julle iets daar om te eet?” 42 Toe het hulle vir hom ’n stuk geroosterde vis gegee, 43 en hy het dit gevat en dit voor hulle geëet.
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Lett. “60 stadie”. ’n Stadie was gelyk aan 185 m. Sien Aanh. B14.
Of moontlik “Is u die enigste besoeker in Jerusalem wat nie weet van”.
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Of “aan tafel was”.
Lett. “ten volle vir ons geopen”.


^ (Joh. 19:38-20:23) En ná hierdie dinge het Josef van Arimateʹa na Pilatus toe gekom. Josef was ’n dissipel van Jesus, maar net in die geheim, want hy was bang vir die Jode. Hy het vir Pilatus gevra of hy Jesus se liggaam kan wegneem, en Pilatus het hom toestemming gegee om dit te doen. Daarom het hy gekom en die liggaam weggeneem. 39 Nikodeʹmus, wat die eerste keer in die nag na hom toe gekom het, het ook gekom en ’n mengsel* van mirre en aalwyn gebring, wat omtrent 100 pond* geweeg het. 40 Toe het hulle Jesus se liggaam geneem en dit in linnedoeke saam met die speserye toegedraai, volgens die begrafnisgebruik van die Jode. 41 En daar was ’n tuin by die plek waar hy aan die paal gehang is, en in die tuin was daar ’n nuwe graf waarin niemand nog ooit neergelê is nie. 42 Omdat dit die Voorbereidingsdag van die Jode was en die graf daar naby was, het hulle Jesus daar neergelê. 
20 Op die eerste dag van die week het Maria Magdaleʹna vroeg na die graf toe gekom, terwyl dit nog donker was, en sy het gesien dat die klip reeds voor die graf weggerol is. 2 Toe het sy gehardloop en vir Simon Petrus en die ander dissipel, vir wie Jesus lief was, gaan sê: “Hulle het die Here uit die graf weggeneem, en ons weet nie waar hulle hom neergelê het nie.” 3 Toe het Petrus en die ander dissipel na die graf toe gegaan. 4 Die twee van hulle het saam begin hardloop, maar die ander dissipel het vinniger as Petrus gehardloop en eerste by die graf gekom. 5 Hy het vooroor gebuk en die linnedoeke daar sien lê, maar hy het nie ingegaan nie. 6 Toe het Simon Petrus ook agterna gekom en in die graf ingegaan, en hy het die linnedoeke daar sien lê. 7 Die doek wat op Jesus se kop was, het nie by die ander doeke gelê nie, maar was opgerol en het eenkant gelê. 8 Toe het die ander dissipel, wat eerste by die graf gekom het, ook ingegaan, en hy het gesien en geglo. 9 Want hulle het nog nie die Skrifgedeelte verstaan wat sê dat hy uit die dood moet opstaan nie. 10 Toe het die dissipels teruggegaan huis toe. 11 Maria het egter buite die graf gestaan en huil. Terwyl sy gehuil het, het sy vooroor gebuk om in die graf in te kyk, 12 en sy het twee engele in wit sien sit waar Jesus se liggaam gelê het, een by die kop en een by die voete. 13 Hulle het vir haar gevra: “Vrou, hoekom huil jy?” Sy het vir hulle gesê: “Hulle het my Here weggeneem, en ek weet nie waar hulle hom neergelê het nie.” 14 Nadat sy omgedraai het, het sy Jesus daar sien staan, maar sy het nie besef dat dit Jesus is nie. 15 Jesus het vir haar gevra: “Vrou, hoekom huil jy? Na wie soek jy?” Sy het gedink dat dit die tuinier is en het vir hom gesê: “Meneer, as u hom weggedra het, sê vir my waar u hom neergelê het, en ek sal hom wegneem.” 16 Jesus het vir haar gesê: “Maria!” Toe sy omdraai, het sy in Hebreeus vir hom gesê: “Rabboeʹni!” (wat “leermeester” beteken). 17 Jesus het vir haar gesê: “Hou op om aan my vas te klou, want ek het nog nie na die Vader opgevaar nie. Maar gaan na my broers toe en sê vir hulle: ‘Ek vaar op na my Vader en julle Vader en na my God en julle God.’” 18 Maria Magdaleʹna het gekom en die nuus vir die dissipels gebring: “Ek het die Here gesien!” En sy het vir hulle vertel wat hy vir haar gesê het. 19 Dit was laat op daardie dag, die eerste dag van die week, en die deure waar die dissipels was, was gesluit omdat hulle bang was vir die Jode. Toe het Jesus gekom en tussen hulle gestaan en vir hulle gesê: “Mag julle vrede hê.” 20 Nadat hy dit gesê het, het hy vir hulle sy hande sowel as sy sy gewys. Toe was die dissipels bly dat hulle die Here gesien het. 21 Jesus het weer vir hulle gesê: “Mag julle vrede hê. Net soos die Vader my gestuur het, stuur ek julle ook.” 22 Nadat hy dit gesê het, het hy op hulle geblaas en vir hulle gesê: “Ontvang heilige gees. 23 As julle enigiemand se sondes vergewe, is dit vergewe. As julle nie hulle sondes vergewe nie, is dit nie vergewe nie.”

Of moontlik “’n rol”.
D.w.s. Romeinse ponde. Sien Aanh. B14.









[image: Jesus praat met sy dissipels terwyl vis op ’n vuur braai]



LES 92

Jesus verskyn aan die vissermanne





’n Ruk nadat Jesus aan die apostels verskyn het, het Petrus besluit om op die See van Galilea te gaan visvang. Tomas, Jakobus, Johannes en ’n paar ander dissipels het saam met hom gegaan. Hulle was die hele nag op die see, maar hulle het niks gevang nie.

Vroeg die volgende oggend het hulle ’n man gesien wat op die strand gestaan het. Hy het oor die water vir hulle geskree: ‘Het julle enige vis gevang?’ Hulle het vir hom gesê: ‘Nee!’ Die man het gesê: ‘Gooi julle net aan die anderkant van die boot uit.’ Toe hulle dit doen, het die net so vol vis geword dat hulle dit nie kon intrek nie. Johannes het skielik besef dat die man Jesus is en gesê: ‘Dit is die Here!’ Petrus het dadelik in die water gespring en strand toe geswem. Die ander dissipels het hom met die boot gevolg.

Toe hulle by die strand aankom, het hulle brood en vis oor ’n vuur sien braai. Jesus het vir hulle gesê om ook van die vis wat hulle gevang het, te braai. Toe het hy gesê: ‘Kom eet.’



[image: Petrus gaan na Jesus toe op die strand en die ander dissipels kom met ’n boot agterna]



Nadat hulle klaar geëet het, het Jesus vir Petrus gevra: ‘Is jy liewer vir my as vir visvang?’ Petrus het gesê: ‘Ja, Here, u weet ek is.’ Jesus het gesê: ‘Gee dan my lammers kos.’ Jesus het weer gevra: ‘Petrus, is jy lief vir my?’ Petrus het gesê: ‘Here, u weet ek is.’ Jesus het gesê: ‘Kyk soos ’n herder na my skapies.’ Jesus het ’n derde keer gevra. Petrus was baie hartseer. Hy het gesê: ‘Here, u weet alles. U weet dat ek vir u lief is.’ Jesus het gesê: ‘Gee my skapies kos.’ Toe het hy vir Petrus gesê: ‘Hou aan om my te volg.’







“[Jesus] het vir hulle gesê: ‘Kom agter my aan, en ek sal julle vissers van mense maak.’ Hulle het dadelik hulle nette gelos en hom gevolg.”—Matteus 4:19, 20



Vrae: Watter wonderwerk het Jesus vir die vissermanne gedoen? Hoekom dink jy het Jesus drie keer vir Petrus gevra: ‘Is jy lief vir my?’

Johannes 21:1-19, 25; Handelinge 1:1-3







^ (Matt. 4:19, 20) Hy het vir hulle gesê: “Kom volg my, en ek sal julle vissers van mense maak.” 20 Hulle het dadelik hulle nette gelos en hom gevolg.



^ (Joh. 21:1-19) Daarna het Jesus weer aan die dissipels verskyn,* by die See van Tibeʹrias. Dit is hoe dit gebeur het: 2 Simon Petrus, Tomas (wat die Tweeling genoem is), Nataʹnael uit Kana in Galileʹa, die seuns van Sebedeʹus en twee van sy ander dissipels was daar. 3 Simon Petrus het vir hulle gesê: “Ek gaan visvang.” Hulle het vir hom gesê: “Ons kom saam met jou.” Hulle het uitgegaan en in die boot geklim, maar gedurende daardie nag het hulle niks gevang nie. 4 Toe dit oggend begin word, het Jesus op die strand gestaan, maar die dissipels het nie besef dat dit Jesus is nie. 5 Toe het Jesus vir hulle gevra: “Vriende,* het julle nie iets* om te eet nie?” Hulle het geantwoord: “Nee!” 6 Hy het vir hulle gesê: “Gooi die net aan die regterkant van die boot uit, en julle sal iets vind.” Toe het hulle dit uitgegooi, maar daar was so baie vis in die net dat hulle dit nie kon intrek nie. 7 Toe het die dissipel vir wie Jesus lief was, vir Petrus gesê: “Dit is die Here!” Toe Simon Petrus hoor dat dit die Here is, het hy sy bo-kleed aangetrek, want hy was kaal,* en hy het in die see gespring. 8 Maar die ander dissipels het in die bootjie gekom en die net vol vis gesleep, want hulle was nie ver van die land af nie, net sowat 90 meter* daarvandaan. 9 Toe hulle aan land kom, het hulle ’n vuur gesien met vis en brood wat daarop lê. 10 Jesus het vir hulle gesê: “Bring van die vis wat julle nou net gevang het.” 11 Toe het Simon Petrus aan boord gegaan en die net vol groot visse na die land toe getrek, 153 visse. En al was daar so baie vis, het die net nie geskeur nie. 12 Jesus het vir hulle gesê: “Kom, eet julle ontbyt.” Nie een van die dissipels het die moed gehad om vir hom te vra: “Wie is u?” nie, want hulle het geweet dat dit die Here is. 13 Jesus het gekom en die brood geneem en dit vir hulle gegee, en hy het dieselfde gedoen met die vis. 14 Dit was die derde keer dat Jesus aan die dissipels verskyn het nadat hy uit die dood opgewek is. 15 Toe hulle klaar ontbyt geëet het, het Jesus vir Simon Petrus gevra: “Simon, seun van Johannes, is jy liewer vir my as vir hulle?” Hy het vir hom gesê: “Ja, Here, u weet dat ek lief is vir u.” Hy het vir hom gesê: “Voed my lammers.” 16 Hy het ’n tweede keer vir hom gevra: “Simon, seun van Johannes, het jy my lief?” Hy het vir hom gesê: “Ja, Here, u weet dat ek lief is vir u.” Hy het vir hom gesê: “Hou as herder toesig oor my skapies.” 17 Hy het ’n derde keer vir hom gevra: “Simon, seun van Johannes, is jy lief vir my?” Petrus het hartseer geword omdat hy hom ’n derde keer gevra het: “Is jy lief vir my?” Daarom het hy vir hom gesê: “Here, u weet alles. U weet dat ek lief is vir u.” Jesus het vir hom gesê: “Voed my skapies. 18 Ek sê vir jou: Toe jy jonger was, het jy jouself aangetrek en rondgeloop waar jy ook al wou. Maar wanneer jy oud word, sal jy jou hande uitsteek, en iemand anders sal jou aantrek en jou dra waarheen jy nie wil gaan nie.” 19 Hy het dit gesê om aan te dui deur watter soort dood hy God sou verheerlik. Nadat hy dit gesê het, het hy vir hom gesê: “Hou aan om my te volg.”

Of “hom weer aan die dissipels geopenbaar”.
Of “Kinders”.
Of “enige vis”.
Of “het min klere aangehad”.
Lett. “ongeveer 200 el”. Sien Aanh. B14.


^ (Joh. 21:25) Daar is in werklikheid ook baie ander dinge wat Jesus gedoen het. As dit ooit in volle besonderhede opgeteken sou word, dink ek dat die wêreld self nie die boekrolle wat geskryf is, sou kon bevat nie.



^ (Hand. 1:1-3) O Teoʹfilus, ek het die eerste verslag geskryf oor alles wat Jesus gedoen het en aan ander geleer het 2 tot op die dag dat hy in die hemel opgeneem is, nadat hy deur heilige gees instruksies gegee het aan die apostels wat hy gekies het. 3 Nadat hy gely het, het hy baie kere aan hulle verskyn op maniere wat bewys het dat hy regtig lewe. Hulle het hom oor ’n tydperk van 40 dae gesien, en hy het oor die Koninkryk van God gepraat.










[image: Jesus vaar in die lug op terwyl sy apostels kyk]



LES 93

Jesus gaan terug hemel toe





Jesus het saam met sy dissipels in Galilea bymekaargekom. Hy het ’n baie belangrike opdrag vir hulle gegee: ‘Gaan en maak dissipels van mense van al die lande. Leer hulle alles wat ek vir julle geleer het, en doop hulle.’ Toe het hy hulle belowe: ‘Onthou, ek sal altyd saam met julle wees.’

Gedurende die 40 dae ná sy opstanding het Jesus aan honderde van sy dissipels in Galilea en Jerusalem verskyn. Hy het vir hulle belangrike lesse geleer en baie wonderwerke gedoen. Toe het Jesus vir die laaste keer saam met sy apostels bymekaargekom, op die Olyfberg. Hy het gesê: ‘Bly in Jerusalem. Hou aan wag vir dit wat die Vader belowe het.’

Sy apostels het nie verstaan wat hy bedoel het nie. Hulle het hom gevra: ‘Gaan u nou die Koning van Israel word?’ Jesus het gesê: ‘Dit is nog nie Jehovah se tyd vir my om Koning te word nie. Binnekort sal heilige gees aan julle krag gee, en julle sal my getuies wees. Gaan preek in Jerusalem, Judea, Samaria en tot by die verste plekke van die aarde.’

Toe het Jesus in die lug opgevaar en in ’n wolk verdwyn. Sy dissipels het aanhou kyk, maar hy was weg.

Die dissipels het van die Olyfberg af na Jerusalem toe gegaan. Hulle het gereeld in ’n bo-kamer bymekaargekom en gebid. Hulle het gewag dat Jesus vir hulle sê wat hulle nou moes doen.







“Hierdie goeie nuus van die Koninkryk sal in die hele bewoonde aarde verkondig word as ’n getuienis vir al die nasies, en dan sal die einde kom.”—Matteus 24:14



Vrae: Watter opdrag het Jesus vir sy dissipels gegee? Wat het op die Olyfberg gebeur?

Matteus 28:16-20; Lukas 24:49-53; Johannes 20:30, 31; Handelinge 1:2-14; 1 Korintiërs 15:3-6







^ (Matt. 24:14) Hierdie goeie nuus van die Koninkryk sal oor die hele bewoonde aarde verkondig word as ’n getuienis vir al die nasies, en dan sal die einde kom.



^ (Matt. 28:16-20) Die 11 dissipels het egter na Galileʹa gegaan, na die berg waar Jesus met hulle afgespreek het om hulle te ontmoet. 17 Toe hulle hom sien, het hulle aan hom eer bewys,* maar party het getwyfel. 18 Jesus het nader gekom en vir hulle gesê: “Alle gesag in die hemel en op die aarde is aan my gegee. 19 Gaan dus en maak dissipels van mense van al die nasies, en doop hulle in die naam van die Vader en van die Seun en van die heilige gees, 20 en leer hulle om alles te gehoorsaam wat ek julle beveel het. En wees verseker: Ek is met julle al die dae tot aan die einde van die wêreldstelsel.”*

Of “voor hom neergebuig”.
Of “die voleinding van die stelsel van dinge”. Sien Woordelys.


^ (Luk. 24:49-53) En ek stuur aan julle wat my Vader belowe het. Julle moet egter in die stad bly totdat julle krag van bo ontvang.” 50 Toe het hy hulle uit die stad uitgelei tot by Betaʹnië, en hy het sy hande opgelig en hulle geseën. 51 Terwyl hy hulle geseën het, is hy van hulle geskei en na die hemel opgeneem. 52 Hulle het aan hom eer bewys* en met groot vreugde na Jerusalem teruggekeer. 53 En hulle was elke dag in die tempel en het God geloof.

Of “voor hom neergebuig”.


^ (Joh. 20:30, 31) Jesus het natuurlik ook baie ander wonderwerke* voor die dissipels gedoen, wat nie in hierdie boekrol neergeskryf is nie. 31 Maar hierdie dinge is neergeskryf sodat julle kan glo dat Jesus die Christus is, die Seun van God, en sodat julle die lewe kan hê omdat julle deur middel van sy naam glo.

Lett. “tekens”.


^ (Hand. 1:2-14) tot op die dag dat hy in die hemel opgeneem is, nadat hy deur heilige gees instruksies gegee het aan die apostels wat hy gekies het. 3 Nadat hy gely het, het hy baie kere aan hulle verskyn op maniere wat bewys het dat hy regtig lewe. Hulle het hom oor ’n tydperk van 40 dae gesien, en hy het oor die Koninkryk van God gepraat. 4 Terwyl hy saam met hulle vergader het, het hy hulle beveel: “Moenie Jerusalem verlaat nie, maar hou aan om te wag vir die dinge wat die Vader belowe het, waarvan julle by my gehoor het, 5 want Johannes het met water gedoop, maar oor net ’n paar dae sal julle met heilige gees gedoop word.” 6 Toe hulle bymekaargekom het, het hulle vir hom gevra: “Here, herstel u in hierdie tyd die koninkryk vir Israel?” 7 Hy het vir hulle gesê: “Die Vader het tye en tydperke volgens sy wil vasgestel,* en dit is nie vir julle om daarvan te weet nie. 8 Maar julle sal krag ontvang wanneer die heilige gees op julle kom, en julle sal getuies van my wees in Jerusalem, in die hele Judeʹa en Samariʹa en tot in die mees afgeleë deel* van die aarde.” 9 Nadat hy hierdie dinge gesê het, is hy voor hulle oë van die aarde af opgelig, en ’n wolk het hom bedek, en hulle kon hom nie meer sien nie. 10 En terwyl hulle gekyk het hoe hy in die lug opvaar, het daar skielik twee mans in wit klere langs hulle gestaan 11 en vir hulle gesê: “Manne van Galileʹa, hoekom staan en kyk julle in die lug in? Hierdie Jesus wat van julle af in die lug opgeneem is, sal op dieselfde manier kom as wat julle hom na die hemel sien gaan het.” 12 Toe het hulle van die Olyfberg af na Jerusalem teruggegaan. Hierdie berg is naby Jerusalem, omtrent ’n kilometer* daarvandaan. 13 Toe hulle daar aankom, het hulle opgegaan na die bo-kamer waar hulle gebly het. Petrus was daar, sowel as Johannes en Jakobus en Andreʹas, Filippus en Tomas, Bartolomeʹus en Matteʹus, Jakobus, die seun van Alfeʹus, Simon die ywerige en Judas, die seun van Jakobus. 14 Hulle almal het met een doel aanhou bid. Hulle het saam met ’n aantal vrouens, Jesus se ma, Maria, en sy broers gebid.

Of “onder sy gesag geplaas”.
Of “tot aan die eindes”.
Lett. “’n sabbatsreis”, d.w.s. die afstand wat ’n Jood toegelaat is om op die Sabbat te reis.


^ (1 Kor. 15:3-6) Want een van die eerste dinge wat ek aan julle oorgedra het, was iets wat ek ook ontvang het, dat Christus vir ons sondes gesterf het, volgens die Skrif, 4 en dat hy begrawe is, ja, dat hy op die derde dag opgewek is, volgens die Skrif, 5 en dat hy aan Seʹfas* verskyn het, en toe aan die Twaalf. 6 Daarna het hy aan meer as 500 broers op dieselfde tyd verskyn. Die meeste van hulle lewe nou nog, maar party het al gesterf.*

D.w.s. Petrus.
Lett. “gaan slaap”.









[image: Die apostel Paulus en Timoteus op ’n skip]



Inleiding tot Deel 14





Die vroeë Christene het die goeie nuus van die Koninkryk tot in die verste dele van die aarde verkondig. Jesus het hulle gelei na die plekke waar hulle moes preek. Hy het hulle ook wonderdadig gehelp om mense die waarheid in hulle eie taal te leer. Jehovah het hulle gehelp om dapper te wees en hulle die krag gegee om wrede vervolging te oorkom.

Jesus het aan die apostel Johannes ’n visioen van Jehovah se heerlikheid gegee. In ’n ander visioen het Johannes gesien hoe die Koninkryk van die hemele Satan oorwin en vir ewig ’n einde aan sy heerskappy maak. Johannes het gesien hoe Jesus as Koning heers en hoe die 144 000 saam met hom heers. Hy het ook gesien hoe die hele aarde ’n paradys word waar almal Jehovah in vrede en eenheid aanbid.







BELANGRIKE LESSE


	  Wanneer ons die werk doen wat Jehovah ons gegee het, word hy verheerlik



	  Jy moet jou lewe aan Jehovah toewy en vir hom wys dat jy graag deel van sy Koninkryk wil wees



	  Maak Jehovah jou beste Vriend















[image: Mense in Jerusalem is verbaas om te hoor hoe Jesus se dissipels met elkeen van hulle in hulle eie taal praat]



LES 94

Die dissipels ontvang heilige gees





Tien dae nadat Jesus teruggegaan het hemel toe, het sy dissipels heilige gees ontvang. Dit was Pinkster 33 HJ, en mense het van baie plekke af na Jerusalem gekom om dit te vier. Omtrent 120 van Jesus se dissipels het in die bo-kamer van ’n huis bymekaargekom. Skielik het iets buitengewoons gebeur. Iets wat soos ’n vlam gelyk het, het bo elke dissipel se kop verskyn, en hulle almal het in verskillende tale begin praat. ’n Harde geluid wat soos ’n windstorm geklink het, het die huis gevul.

Mense uit ander lande wat Jerusalem besoek het, het die geluid gehoor en na die huis toe gehardloop om te sien wat aan die gang was. Hulle was verbaas toe hulle hoor dat die dissipels in tale praat wat hulle kon verstaan. Hulle het gesê: ‘Maar hierdie mense is van Galilea. Hoe is dit moontlik dat hulle ons tale kan praat?’

Petrus en die ander apostels het toe voor die groep mense gaan staan. Petrus het vir die mense vertel hoe Jesus doodgemaak is en dat Jehovah hom uit die dood laat opstaan het. Petrus het gesê: ‘Jesus is nou in die hemel aan die regterhand van God, en hy het heilige gees uitgestort net soos hy belowe het. Dit is hoekom julle hierdie wonderwerke gesien en gehoor het.’

Die mense is diep geraak deur Petrus se woorde en het gevra: ‘Wat moet ons doen?’ Hy het vir hulle gesê: ‘Julle moet jammer wees oor wat julle verkeerd gedoen het, dit nie weer doen nie en gedoop word in die naam van Jesus. Julle sal ook die heilige gees ontvang.’ Op daardie dag is daar omtrent 3 000 mense gedoop. Van toe af het die dissipels in Jerusalem vinnig meer geword. Met die hulp van die heilige gees het die apostels nog gemeentes gevorm sodat hulle vir die dissipels al die dinge wat Jesus hulle beveel het, kon leer.







“As jy met jou mond in die openbaar bekend maak dat Jesus Here is en in jou hart die geloof het dat God hom opgewek het, sal jy gered word.”—Romeine 10:9



Vrae: Wat het op Pinkster 33 HJ gebeur? Hoekom is so baie mense gedoop?

Handelinge 1:15; 2:1-42; 4:4; Johannes 15:26







^ (Rom. 10:9) As jy met jou mond in die openbaar bekend maak dat Jesus Here is en in jou hart geloof beoefen dat God hom opgewek het, sal jy gered word.



^ (Hand. 1:15) Gedurende daardie dae, toe daar omtrent 120 mense bymekaar was, het Petrus opgestaan en gesê:



^ (Hand. 2:1-42) En op die dag van die Pinksterfees was hulle almal op dieselfde plek bymekaar. 2 Skielik het daar ’n geluid uit die hemel gekom wat soos ’n sterk wind geklink het, en dit kon in die hele huis gehoor word. 3 Toe sien hulle iets wat soos klein vuurvlamme gelyk het.* Dit het verdeel, en een het op elkeen van hulle neergedaal, 4 en hulle is almal met heilige gees gevul en het in verskillende tale begin praat, net soos die gees hulle in staat gestel het om te doen. 5 Gedurende daardie tyd het godvresende Jode uit elke nasie onder die hemel in Jerusalem gebly. 6 En toe hierdie geluid gehoor word, het ’n skare bymekaargekom. Hulle was verskrik, want elkeen het sy eie taal gehoor terwyl die dissipels gepraat het. 7 Ja, hulle was verstom en het gesê: “Kyk, almal wat daar praat, is Galileërs, nie waar nie? 8 Hoe is dit dan dat ons almal ons moedertaal hoor? 9 Parters, Mede en Elamiete, die inwoners van Mesopotaʹmië, Judeʹa, Kappadoʹsië, Pontus, die provinsie Asië, 10 Friʹgië, Pamfiʹlië, Egipte en die gebiede van Libië naby Sireʹne, besoekers uit Rome, Jode sowel as proseliete, 11 Kretensers en Arabiere – ons hoor hoe hulle in ons tale oor die wonderlike dinge van God praat.” 12 Ja, hulle was almal verbaas en dronkgeslaan, en hulle het vir mekaar gevra: “Wat beteken dit?” 13 Maar ander het hulle gespot en gesê: “Hulle is vol soet wyn.”* 14 Maar Petrus het saam met die Elf opgestaan en met ’n harde stem vir hulle gesê: “Manne van Judeʹa en julle almal wat in Jerusalem woon, skenk aandag en luister mooi na my woorde. 15 Hierdie mense is eintlik nie dronk, soos julle dink nie, want dit is nou eers die derde uur van die dag.* 16 Nee, wat hier gebeur, is wat deur middel van die profeet Joël gesê is: 17 ‘“En in die laaste dae,” sê God, “sal ek van my gees op alle soorte mense* uitstort, en julle seuns en julle dogters sal profeteer en julle jong manne sal visioene sien en julle ou manne sal drome droom, 18 en in daardie dae sal ek van my gees selfs op my slawe en op my slavinne uitstort, en hulle sal profeteer. 19 En ek sal tekens bo in die hemel en wonderwerke onder op die aarde gee: bloed en vuur en rookwolke. 20 Die son sal in duisternis verander word en die maan in bloed voordat die groot en glorieryke dag van Jehovah* kom. 21 En elkeen wat die naam van Jehovah* aanroep, sal gered word.”’ 22 “Manne van Israel, hoor hierdie woorde: God het julle duidelik laat sien dat Jesus die Nasarener deur hom gestuur is. Soos julle weet, het God deur middel van hom kragtige werke, wonderwerke en tekens onder julle gedoen. 23 Hierdie man is volgens die wil en voorkennis van God oorgelewer, en julle het hom deur wettelose mense aan ’n paal laat hang, en julle het hom doodgemaak. 24 Maar God het hom uit die dood* bevry deur hom op te wek, want dit was onmoontlik vir die dood om hom vas te hou. 25 Want Dawid sê van hom: ‘Ek hou Jehovah* heeltyd voor my. Omdat hy aan my regterhand is, sal ek altyd standvastig wees. 26 Daarom het my hart bly geword, en my tong het met groot vreugde gepraat. En ek* sal bly hoop, 27 want u sal my* nie in die Graf* los nie, en u sal ook nie toelaat dat u lojale kneg ontbind nie. 28 U het die pad van die lewe aan my bekend gemaak. U sal my groot vreugde gee in u teenwoordigheid.’ 29 “Manne, broers, laat my toe om reguit met julle te praat oor die familiehoof Dawid. Hy het gesterf en is begrawe, en sy graf is tot vandag toe by ons. 30 Hy was ’n profeet en het geweet dat God hom met ’n eed belowe het dat Hy een van sy nakomelinge op sy troon sou laat sit, en daarom 31 het hy die opstanding van die Christus vooraf gesien en daaroor gepraat. Hy het gesê dat Christus nie in die Graf* agtergelaat sou word nie en dat sy liggaam* ook nie sou ontbind nie. 32 God het hierdie Jesus opgewek, en ons almal is getuies hiervan. 33 Omdat hy tot die regterhand van God verhoog is en die beloofde heilige gees van die Vader ontvang het, het hy dit uitgestort, net soos julle sien en hoor. 34 Dawid het nie na die hemel opgevaar nie, maar hy sê self: ‘Jehovah* het vir my Here gesê: “Sit aan my regterhand 35 totdat ek jou vyande ’n voetbank vir jou voete maak.”’ 36 Laat die hele huis van Israel dan vir seker weet dat God hierdie Jesus, wat julle aan ’n paal gehang het, as Here en as Christus aangestel het.” 37 En toe hulle dit hoor, is hulle harte diep geraak, en hulle het vir Petrus en die res van die apostels gevra: “Manne, broers, wat moet ons doen?” 38 Petrus het vir hulle gesê: “Toon berou, en laat elkeen van julle in die naam van Jesus Christus gedoop word sodat julle sondes vergewe kan word. Dan sal julle die heilige gees as ’n vrye gawe ontvang. 39 Want die belofte geld vir julle en julle kinders en almal wat ver weg is, almal wat Jehovah* ons God na hom toe sal roep.” 40 En hy het nog baie ander dinge gesê waarmee hy ’n deeglike getuienis gegee het, en hy het hulle bly aanspoor en gesê: “Sorg dat julle uit hierdie sondige geslag gered word.” 41 Dié wat sy woorde met blydskap aanvaar het, is dus gedoop, en op daardie dag is omtrent 3 000 mense* bygevoeg. 42 En hulle het aangehou om aandag te skenk aan wat die apostels geleer het, sowel as om met mekaar te assosieer,* saam te eet en te bid.

Lett. “tonge soos van vuur”.
Of “nuwe wyn”.
D.w.s. omtrent 09:00.
Lett. “vlees”.
Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.
Of moontlik “die toue van die dood”. Lett. “die geboortepyne van die dood”.
Sien Aanh. A5.
Lett. “my vlees”.
Of “my siel”.
Of “Hades”. Sien Woordelys.
Of “Hades”. Sien Woordelys.
Lett. “vlees”.
Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.
Of “siele”.
Of “om met mekaar te deel”.


^ (Hand. 4:4) Maar baie van dié wat na die toespraak geluister het, het gelowiges geword, en die getal manne het tot omtrent 5 000 gegroei.



^ (Joh. 15:26) Wanneer die helper kom wat ek van die Vader na julle toe sal stuur, die gees van die waarheid, wat van die Vader af kom, sal daardie een van my getuig,










[image: Petrus en Johannes preek dapper al word hulle deur die priesters en die Sadduseërs vervolg]



LES 95

Niks kon hulle keer nie





’n Man wat nie kon loop nie, het elke dag by die tempel se hek gesit en bedel. Een middag het hy gesien hoe Petrus en Johannes by die tempel ingaan. Hy het vir hulle gesê: ‘Gee my asseblief iets.’ Petrus het gesê: ‘Ek het iets beter as geld om vir jou te gee. In die naam van Jesus, staan op en loop!’ Toe het Petrus hom opgehelp, en die man het begin loop! Die skare was so bly oor hierdie wonderwerk dat baie mense begin glo het.

Maar die priesters en Sadduseërs was kwaad. Hulle het die apostels gegryp, hulle na die hof toe geneem en vir hulle gevra: ‘Wie het julle die krag gegee om hierdie man gesond te maak?’ Petrus het gesê: ‘Ons het krag ontvang van Jesus Christus, wat deur julle doodgemaak is.’ Die godsdiensleiers het geskree: ‘Hou op om oor Jesus te praat!’ Maar die apostels het gesê: ‘Ons moet oor hom praat. Ons sal nie ophou nie.’

Nadat Petrus en Johannes vrygelaat is, het hulle na die ander dissipels toe gegaan en vir hulle vertel wat gebeur het. Hulle het saam gebid en Jehovah gevra: ‘Help ons asseblief om dapper te wees sodat ons kan aanhou om u werk te doen.’ Jehovah het vir hulle heilige gees gegee, en hulle het aangehou om te preek en mense gesond te maak. Al hoe meer mense het gelowiges geword. Die Sadduseërs was so jaloers dat hulle die apostels gevat en in die tronk gegooi het. Maar gedurende die nag het Jehovah ’n engel gestuur om die tronk se deure oop te maak. Die engel het vir die apostels gesê: ‘Gaan terug na die tempel toe en gaan leer die mense daar.’

Die volgende oggend is daar vir die Sanhedrin, die Jode se hof wat uit godsdiensleiers bestaan het, gesê: ‘Die tronk is nog steeds gesluit, maar die manne wat gevange geneem is, is nie meer daar nie! Hulle is in die tempel besig om die mense te leer!’ Die apostels is weer gevang en voor die Sanhedrin gebring. Die hoëpriester het gesê: ‘Ons het julle beveel om nie oor Jesus te praat nie!’ Maar Petrus het geantwoord: ‘Ons moet eerder aan God as heerser gehoorsaam wees as aan mense.’

Die godsdiensleiers was so kwaad dat hulle die apostels wou doodmaak. Maar ’n Fariseër met die naam Gamaliël het opgestaan en gesê: ‘Wees versigtig! God is dalk met hierdie manne. Wil julle regtig teen God baklei?’ Hulle het na hom geluister. Nadat hulle die apostels met stokke geslaan het, het hulle hulle weer beveel om op te hou preek en hulle toe laat gaan. Maar dit het die apostels nie gekeer nie. Hulle het aangehou om die goeie nuus dapper in die tempel en van huis tot huis te verkondig.







“Ons moet eerder aan God as heerser gehoorsaam wees as aan mense.”—Handelinge 5:29



Vrae: Hoekom het die dissipels nie opgehou om te preek nie? Hoe het Jehovah hulle gehelp?

Handelinge 3:1–4:31; 5:12-42







^ (Hand. 5:29) Petrus en die ander apostels het geantwoord: “Ons moet eerder aan God as heerser gehoorsaam wees as aan mense.



^ (Hand. 3:1-4:31) En Petrus en Johannes het na die tempel gegaan vir die uur van gebed, die negende uur,* 2 en mense het ’n sekere man wat van geboorte af verlam was, daarheen gedra. Hulle het hom elke dag neergesit naby die tempeldeur wat Mooi genoem is, sodat hy kon bedel* by die mense wat by die tempel ingaan. 3 Toe hy Petrus en Johannes sien, wat op die punt was om by die tempel in te gaan, het hy by hulle begin bedel.* 4 Maar Petrus en Johannes het reguit na hom gekyk, en Petrus het gesê: “Kyk na ons.” 5 En hy het dit gedoen, want hy het gehoop dat hy iets by hulle sou kry. 6 Maar Petrus het gesê: “Silwer en goud het ek nie, maar wat ek het, gee ek vir jou. In die naam van Jesus Christus die Nasarener, loop!” 7 Toe het Petrus sy regterhand gevat en hom opgehelp. Onmiddellik het sy voete en enkels sterk geword, 8 en hy het opgespring en regop gestaan en begin loop en saam met hulle in die tempel ingegaan terwyl hy geloop en gespring het en God geloof het. 9 En al die mense het gesien hoe hy loop en God loof. 10 En hulle het hom begin herken as die man wat gewoonlik by die tempel se Mooipoort gesit en bedel* het, en hulle was verstom en kon nie glo wat met hom gebeur het nie. 11 Terwyl die man nog aan Petrus en Johannes vasgehou het, het al die mense ingestroom by die plek wat die Pilaargang van Salomo genoem is. Almal was baie verbaas. 12 Toe Petrus dit sien, het hy vir die mense gesê: “Manne van Israel, hoekom is julle so verbaas hieroor, en hoekom staar julle ons aan asof ons hom deur ons eie krag of toegewydheid aan God laat loop het? 13 Die God van Abraham, Isak en Jakob, die God van ons voorvaders, het sy Kneg, Jesus, verheerlik, wat deur julle oorgelewer en verwerp is terwyl hy voor Pilatus gestaan het, al het Pilatus besluit om hom vry te laat. 14 Ja, julle het daardie heilige en regverdige man verwerp, en julle het gevra dat ’n man wat ’n moordenaar is, aan julle gegee word, 15 terwyl julle die een wat mense na die lewe lei,* doodgemaak het. Maar God het hom uit die dood opgewek, ’n feit waarvan ons getuies is. 16 En deur sy naam en deur ons geloof in sy naam is hierdie man wat julle sien en ken, sterk gemaak. Die geloof wat ons deur Jesus het, het hierdie man voor julle almal heeltemal gesond gemaak. 17 En broers, ek weet dat julle, net soos julle leiers, nie geweet het wat julle doen nie. 18 Maar op hierdie manier het God die dinge vervul wat hy vooraf deur middel van al die profete aangekondig het, dat sy Christus sou ly. 19 “Toon dus berou en draai om sodat julle sondes uitgewis kan word. Dan sal Jehovah* self tye van verfrissing bring 20 en sal hy die Christus stuur wat vir julle aangestel is, naamlik Jesus. 21 Hy moet in die hemel bly tot die tyd wanneer alle dinge herstel word, waarvan God deur middel van sy heilige profete van die ou tyd gepraat het. 22 Want Moses het gesê: ‘Jehovah* julle God sal vir julle uit julle broers ’n profeet soos ek laat kom. Julle moet luister na alles wat hy vir julle sê. 23 Ja, enigiemand* wat nie na daardie Profeet luister nie, sal heeltemal onder die volk uit vernietig word.’ 24 En al die profete van Samuel af het ook duidelik oor hierdie dae gepraat. 25 Julle is die kinders van die profete en van die verbond wat God met julle voorvaders gemaak het toe hy vir Abraham gesê het: ‘En deur middel van jou nageslag* sal al die families van die aarde geseën word.’ 26 Nadat God sy Kneg aangestel het, het hy hom eers na julle toe gestuur om julle te seën deur elkeen van julle te help om op te hou met julle goddelose dade.” 
4 Terwyl Petrus en Johannes met die volk gepraat het, het die priesters, die hoofman van die tempel en die Sadduseërs na hulle toe gekom. 2 Hulle was geïrriteerd omdat die apostels die volk geleer het en openlik verkondig het dat Jesus uit die dood opgewek is. 3 Hulle het die twee dus gearresteer en hulle tot die volgende dag gevange gehou, want dit was al aand. 4 Maar baie van dié wat na die toespraak geluister het, het gelowiges geword, en die getal manne het tot omtrent 5 000 gegroei. 5 Die volgende dag het hulle leiers, ouermanne en skrifgeleerdes in Jerusalem vergader, 6 saam met die hoofpriester Annas, sowel as Kaʹjafas, Johannes, Aleksander en almal wat familie van die hoofpriester was. 7 Hulle het Petrus en Johannes in die middel laat staan en hulle begin ondervra: “Deur watter krag of in wie se naam het julle dit gedoen?” 8 Toe het Petrus, vol heilige gees, vir hulle gesê: “Leiers van die volk en ouermanne, 9 as ons vandag ondervra word oor ’n goeie daad aan ’n kreupel man en julle wil weet wie hierdie man gesond gemaak het, 10 laat dit dan aan julle almal en aan die hele volk Israel bekend wees dat hierdie man hier gesond voor julle staan in die naam van Jesus Christus die Nasarener, wat julle aan ’n paal gehang het maar wat God uit die dood opgewek het. 11 Hy is ‘die steen wat deur julle, die bouers, as onbelangrik beskou is, maar wat die belangrikste hoeksteen* geword het’. 12 En daar is geen redding in enigiemand anders nie, want daar is geen ander naam onder die hemel wat aan mense gegee is waardeur ons gered moet word nie.” 13 Toe hulle sien hoe uitgesproke* Petrus en Johannes is en dat hulle ongeleerde* en gewone mense is, was hulle verbaas. En hulle het besef dat hierdie manne voorheen saam met Jesus was. 14 Omdat hulle die man wat genees is, by die twee sien staan het, kon hulle niks in antwoord daarop sê nie. 15 Toe het hulle hulle beveel om uit die Sanheʹdrinsaal uit te gaan, en hulle het die saak met mekaar begin bespreek 16 en gesê: “Wat moet ons met hierdie mense doen? Want dit is duidelik dat hulle ’n wonderwerk* gedoen het, ’n wonderwerk* waarvan al die inwoners van Jerusalem weet, en ons kan dit nie ontken nie. 17 Kom ons dreig hulle en sê vir hulle om nie meer met enigiemand in die naam van hierdie man te praat nie, sodat dit nie verder onder die volk versprei nie.” 18 Toe het hulle hulle geroep en hulle beveel om niks in die naam van Jesus te sê of te leer nie. 19 Maar Petrus en Johannes het vir hulle gesê: “Oordeel self of dit in God se oë reg is om na julle te luister eerder as na God. 20 Maar ons kan nie ophou praat oor die dinge wat ons gesien en gehoor het nie.” 21 Nadat hulle die manne verder gedreig het, het hulle hulle vrygelaat, omdat hulle geen rede gevind het om hulle te straf nie. Hulle was ook bang vir die volk, want hulle almal het God geloof oor wat gebeur het. 22 Want die man wat deur middel van hierdie wonderwerk* genees is, was ouer as 40 jaar. 23 Nadat die twee vrygelaat is, het hulle na hulle eie mense toe gegaan en vir hulle vertel wat die hoofpriesters en die ouermanne vir hulle gesê het. 24 Toe hulle dit hoor, het hulle saam tot God gebid en gesê: “Soewereine Heer, u is die Een wat die hemel en die aarde en die see en alles daarin gemaak het, 25 en wat deur middel van heilige gees deur die mond van ons voorvader Dawid, u kneg, gesê het: ‘Hoekom het nasies onrustig geword en volke aan nuttelose dinge gedink? 26 Die konings van die aarde het stelling ingeneem, en die leiers het soos een man saamgespan teen Jehovah* en teen sy gesalfde.’* 27 Want Herodes sowel as Pontius Pilatus het saam met die mense van die nasies en die volke van Israel in hierdie stad bymekaargekom teen u heilige kneg Jesus, wat u gesalf het, 28 om te doen wat u voor die tyd met u mag en wil* besluit het sal gebeur. 29 En nou, Jehovah,* skenk aandag aan hulle dreigemente, en help u slawe om u woord moedig te verkondig, 30 terwyl u u hand uitsteek om siektes te genees en terwyl tekens en wonderwerke deur die naam van u heilige kneg Jesus plaasvind.” 31 En nadat hulle ’n smeekgebed gedoen het, is die plek waar hulle bymekaargekom het, geskud, en hulle is almal met die heilige gees gevul en het die woord van God moedig verkondig.

D.w.s. omtrent 15:00.
Of “genadegawes kon vra”.
Of “genadegawes vra”.
Of “genadegawes vra”.
Of “die Hoofbewerker van die lewe”.
Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.
Of “enige siel”.
Lett. “saad”.
Lett. “die hoof van die hoek”.
Of “moedig”.
D.w.s. nie by rabbynse skole opgelei nie; beteken nie ongeletterd nie.
Lett. “teken”.
Lett. “teken”.
Lett. “teken”.
Sien Aanh. A5.
Of “sy Christus”.
Lett. “hand en raad”.
Sien Aanh. A5.


^ (Hand. 5:12-42) En die apostels het aangehou om baie tekens en wonderwerke onder die volk te doen, en hulle almal het in die Pilaargang van Salomo bymekaargekom. 13 Nie een van die ander het die moed gehad om by hulle aan te sluit nie, maar die volk het goeie dinge oor hulle gesê. 14 En nog baie meer mans en vrouens het in die Here geglo en dissipels geword. 15 Hulle het selfs die siekes na die hoofstrate toe gebring en hulle daar op bedjies en slaapmatte neergelê, sodat Petrus se skaduwee ten minste op van hulle sou val wanneer hy verbygaan. 16 Groepe mense uit die stede rondom Jerusalem het ook bly kom en het siek mense gebring, sowel as dié wat deur onrein geeste lastig geval is, en hulle is almal genees. 17 Maar die hoëpriester en almal van die sekte van die Sadduseërs wat saam met hom was, het opgestaan en was baie jaloers. 18 En hulle het die apostels gearresteer en hulle in die openbare tronk gesit. 19 Maar gedurende die nag het Jehovah* se engel die deure van die tronk oopgemaak, hulle uitgebring en gesê: 20 “Gaan na die tempel en hou aan om die hele boodskap omtrent hierdie lewe aan die volk te verkondig.” 21 Nadat hulle dit gehoor het, het hulle met dagbreek in die tempel ingegaan en die mense begin leer. En toe die hoëpriester en dié wat saam met hom was, daar aankom, het hulle die Sanheʹdrin en al die ouermanne van die Israeliete bymekaargeroep, en hulle het beamptes gestuur om die apostels uit die tronk te gaan haal. 22 Maar toe die beamptes daar aankom, het hulle gesien dat die apostels nie in die tronk is nie. Toe het hulle teruggegaan 23 en gesê: “Die tronk was behoorlik toegesluit, en die wagte het by die deure gestaan, maar toe ons dit oopmaak, was daar niemand daar binne nie.” 24 Wel, toe die hoofman van die tempel en die hoofpriesters dit hoor, was hulle verward en het hulle gewonder wat volgende sou gebeur. 25 Maar iemand het vir hulle kom sê: “Kyk! Die mans wat julle in die tronk gesit het, is in die tempel, en hulle staan en leer die mense.” 26 Toe het die hoofman met sy beamptes gegaan en hulle ingebring, maar sonder geweld, want hulle was bang dat die volk hulle met klippe sou doodgooi. 27 Toe het hulle die apostels gebring en hulle voor die Sanheʹdrin laat staan. Daarna het die hoëpriester hulle ondervra 28 en gesê: “Ons het julle uitdruklik beveel om op te hou om die mense in hierdie naam te leer, maar kyk! julle het julle leringe deur die hele Jerusalem versprei, en julle is vasbeslote om die bloed van hierdie man oor ons te bring.” 29 Petrus en die ander apostels het geantwoord: “Ons moet eerder aan God as heerser gehoorsaam wees as aan mense. 30 Die God van ons voorvaders het Jesus, wat julle doodgemaak het deur hom aan ’n paal* te hang, uit die dood opgewek. 31 God het hom as die Leier* en Redder tot aan Sy regterhand verhoog, sodat Israel berou kan toon en hulle sondes vergewe kan word. 32 En ons is getuies van hierdie dinge, en so ook die heilige gees, wat God aan dié gegee het wat hom as heerser gehoorsaam.” 33 Toe hulle dit hoor, was hulle woedend* en wou hulle die apostels doodmaak. 34 Maar ’n Fariseër met die naam Gamaʹliël het in die Sanheʹdrin opgestaan. Hy was ’n leermeester van die Wet en is deur die hele volk gerespekteer, en hy het beveel dat die mans vir ’n rukkie na buite geneem moet word. 35 Toe het hy vir hulle gesê: “Manne van Israel, dink mooi na oor wat julle met hierdie mans gaan doen. 36 Byvoorbeeld, voor hierdie dae het Teudas gekom en gesê dat hy belangrik is, en ’n aantal manne, omtrent 400, het by hom aangesluit. Maar hy is doodgemaak, en almal wat hom gevolg het, is verstrooi en het niks bereik nie. 37 Ná hom het Judas die Galileër in die tyd van die registrasie gekom, en hy het mense gekry om hom te volg. Daardie man is ook dood, en almal wat hom gevolg het, is verstrooi. 38 Onder hierdie omstandighede sê ek dus vir julle: Los hierdie manne uit, en laat hulle gaan, want as hierdie plan of hierdie werk van mense kom, sal dit misluk, 39 maar as dit van God kom, sal julle hulle nie kan keer nie. Anders veg julle dalk eintlik teen God self.” 40 Toe het hulle sy raad gevolg. Hulle het die apostels laat roep, hulle geslaan en hulle beveel om op te hou om in Jesus se naam te praat, en hulle het hulle laat gaan. 41 Hulle het toe van die Sanheʹdrin af weggegaan en was bly omdat hulle waardig bevind is om ter wille van sy naam verneder te word. 42 En hulle het elke dag sonder ophou voortgegaan om mense in die tempel en van huis tot huis te leer en die goeie nuus oor die Christus, Jesus, bekend te maak.

Sien Aanh. A5.
Of “boom”.
Of “die Hoofbewerker”.
Of “het hulle diep gegrief gevoel”.









[image: ’n Helder lig skyn rondom Saulus]



LES 96

Jesus kies Saulus





Saulus was ’n Romeinse burger wat in Tarsus gebore is. Hy was ’n Fariseër wat die Joodse Wet goed geken het, en hy het Christene gehaat. Hy het Christenmans en Christenvrouens uit hulle huise gesleep en hulle in die tronk gegooi. Hy het selfs gestaan en kyk hoe ’n woedende groep mense die dissipel Stefanus met klippe doodgooi.

Maar Saulus was nie daarmee tevrede om net Christene in Jerusalem te arresteer nie. Hy het gevra dat die hoëpriester hom na die stad Damaskus toe stuur sodat hy die Christene daar kon soek en vang. Toe Saulus naby die stad kom, het daar skielik ’n helder lig om hom geskyn, en hy het op die grond neergeval. Hy het ’n stem hoor sê: ‘Saulus, hoekom vervolg jy my?’ Saulus het gevra: ‘Wie is jy?’ Die stem het geantwoord: ‘Ek is Jesus. Gaan na Damaskus toe, en daar sal jy uitvind wat jy moet doen.’ Saulus het dadelik blind geword en iemand moes hom aan die hand na die stad toe lei.

In Damaskus was daar ’n getroue Christen met die naam Ananias. Jesus het vir hom in ’n visioen gesê: ‘Gaan na Judas se huis in die straat wat Reguit genoem word en soek daar na Saulus.’ Ananias het gesê: ‘Here, ek het al baie van hierdie man gehoor! Hy gooi u dissipels in die tronk!’ Maar Jesus het vir hom gesê: ‘Gaan na hom toe. Ek het Saulus gekies om die goeie nuus aan baie nasies te verkondig.’



[image: Saulus is blind nadat hy ’n helder lig gesien het]



Ananias het toe vir Saulus gekry en vir hom gesê: ‘Saulus, broer, Jesus het my gestuur om jou oë oop te maak.’ Saulus kon skielik weer sien. Hy het oor Jesus geleer en sy volgeling geword. Omdat Saulus nou ’n gedoopte Christen was, het hy saam met sy mede- Christene in die Sinagoges begin preek. Dink net hoe geskok die Jode was toe hulle sien dat Saulus besig was om die mense oor Jesus te leer. Hulle het gesê: ‘Is dit nie dieselfde man wat Jesus se dissipels vervolg het nie?’

Saulus het drie jaar lank vir die mense in Damaskus gepreek. Die Jode het Saulus gehaat en planne gemaak om hom dood te maak. Maar die broers het hiervan uitgevind en hom gehelp om te ontsnap. Hulle het hom in ’n mandjie gesit en deur ’n opening in die stadsmuur laat afsak.

Toe Saulus in Jerusalem kom, het hy saam met die broers daar probeer werk. Maar hulle was bang vir hom. ’n Liefdevolle dissipel met die naam Barnabas het Saulus na die apostels toe gebring en hulle oortuig dat Saulus regtig verander het. Saulus het die goeie nuus ywerig saam met die gemeente in Jerusalem begin verkondig. Hy is later Paulus genoem.







“Christus Jesus het in die wêreld ingekom om sondaars te red. En ek is die ergste van hulle almal.”—1 Timoteus 1:15



Vrae: Hoekom was die Christene bang vir Saulus? Hoekom het hy verander?

Handelinge 7:54–8:3; 9:1-28; 13:9; 21:40–22:15; Romeine 1:1; Galasiërs 1:11-18







^ (1 Tim. 1:15) Hierdie woorde is betroubaar en verdien om ten volle aanvaar te word: Christus Jesus het in die wêreld ingekom om sondaars te red, en ek is die ergste van hulle almal.



^ (Hand. 7:54-8:3) Wel, toe hulle hierdie dinge hoor, het hulle woedend geword* vir hom en op hulle tande begin kners. 55 Maar hy was vol heilige gees en het na die hemel opgekyk en God se heerlikheid gesien en Jesus wat aan God se regterhand staan, 56 en hy het gesê: “Kyk! Ek sien dat die hemel oop is en dat die Seun van die mens aan God se regterhand staan.” 57 Toe het hulle so hard geskree as wat hulle kon en hulle ore toegedruk, en hulle almal het op hom afgestorm. 58 Nadat hulle hom uit die stad uit geneem het, het hulle hom met klippe begin gooi. Die getuies het hulle bo-klere by die voete van ’n jong man met die naam Saulus neergesit. 59 Terwyl hulle Stefaʹnus met klippe gegooi het, het hy gesmeek: “Here Jesus, ontvang my gees.” 60 Toe het hy op sy knieë gegaan en met ’n sterk stem uitgeroep: “Jehovah,* moet hulle nie vir hierdie sonde verantwoordelik hou nie.” En nadat hy dit gesê het, het hy gesterf.* 
8 En Saulus het die moord van Stefaʹnus goedgekeur. Op daardie dag het ’n groot vervolging teen die gemeente in Jerusalem ontstaan. Almal behalwe die apostels is regdeur Judeʹa en Samariʹa verstrooi. 2 Maar godvresende manne het Stefaʹnus weggedra om hom te gaan begrawe, en hulle het baie oor hom getreur. 3 Saulus het egter gewelddadig teen die gemeente begin optree. Hy het in een huis ná die ander ingegaan en mans sowel as vrouens uitgesleep en hulle in die tronk laat gooi.

Of “in hulle harte gegrief gevoel”.
Sien Aanh. A5.
Lett. “gaan slaap”.


^ (Hand. 9:1-28) Maar Saulus, wat nog steeds die dissipels van die Here gedreig het en hulle wou vermoor, het na die hoëpriester toe gegaan 2 en hom gevra om briewe vir die sinagoges in Damaskus te skryf, sodat hy enigiemand wat hy gevind het wat aan Die Weg behoort, mans en vrouens, in boeie kon sit en hulle na Jerusalem kon bring. 3 Toe hy naby Damaskus gekom het, het daar skielik ’n lig uit die hemel op hom geskyn, 4 en hy het op die grond geval en gehoor hoe ’n stem vir hom vra: “Saul, Saul, hoekom vervolg jy my?” 5 Hy het gevra: “Wie is u, Here?” Die stem het gesê: “Ek is Jesus, die een wat jy vervolg. 6 Maar staan op en gaan in die stad in, en daar sal vir jou gesê word wat jy moet doen.” 7 Die mans wat saam met hom gereis het, was so verbaas dat hulle niks kon sê nie, want hulle het ’n stem gehoor, maar niemand gesien nie. 8 Saulus het toe van die grond af opgestaan, en al was sy oë oop, kon hy niks sien nie. Hulle het hom dus aan die hand gelei en hom in Damaskus ingebring. 9 En hy het drie dae lank niks gesien nie, en hy het ook niks geëet of gedrink nie. 10 In Damaskus was daar ’n dissipel met die naam Ananiʹas, en die Here het in ’n visioen vir hom gesê: “Ananiʹas!” Hy het gesê: “Hier is ek, Here.” 11 Die Here het vir hom gesê: “Staan op, gaan na die straat wat Reguit genoem word en soek na ’n man met die naam Saulus, van Tarsus, by die huis van Judas. Want kyk! hy is besig om te bid, 12 en hy het in ’n visioen gesien hoe ’n man met die naam Ananiʹas inkom en sy hande op hom lê sodat hy weer kan sien.” 13 Maar Ananiʹas het geantwoord: “Here, ek het by baie mense van hierdie man gehoor, van al die skadelike dinge wat hy aan u heiliges in Jerusalem gedoen het. 14 En nou het hy toestemming van die hoofpriesters om almal wat u naam aanroep, te arresteer.”* 15 Maar die Here het vir hom gesê: “Gaan, want ek het hierdie man gekies om die nasies sowel as konings en die Israeliete van my naam te vertel. 16 Want ek sal vir hom wys wat hy alles vir my naam moet ly.” 17 Toe het Ananiʹas vertrek en in die huis ingegaan, en hy het sy hande op hom gelê en gesê: “Saul, broer, die Here Jesus wat op die pad hierheen aan jou verskyn het, het my gestuur sodat jy weer kan sien en met heilige gees gevul kan word.” 18 En onmiddellik het iets wat soos skubbe gelyk het, van sy oë afgeval, en hy kon weer sien. Hy het toe opgestaan en is gedoop, 19 en hy het iets geëet en weer krag gekry. Hy het ’n paar dae lank by die dissipels in Damaskus gebly, 20 en hy het onmiddellik in die sinagoges begin preek oor Jesus, dat hy die Seun van God is. 21 Maar almal wat na hom geluister het, was verbaas en het gevra: “Is dit nie die man wat Jesus se volgelinge* in Jerusalem swaar vervolg het nie? Het hy nie hierheen gekom om hulle te arresteer en hulle na die hoofpriesters te vat* nie?” 22 Maar Saulus het al hoe kragtiger geword in sy bediening, en die Jode wat in Damaskus gewoon het, is uit die veld geslaan, omdat hy logies bewys het dat Jesus die Christus is. 23 Ná ’n hele paar dae het die Jode planne beraam om hom te vermoor, 24 maar Saulus het hiervan uitgevind. Hulle het die poorte ook dag en nag dopgehou sodat hulle hom kon doodmaak. 25 Daarom het sy dissipels hom geneem en hom in die nag deur ’n opening in die muur in ’n mandjie laat sak. 26 Toe hy in Jerusalem aankom, het hy by die dissipels probeer aansluit, maar hulle almal was bang vir hom, want hulle het nie geglo dat hy ’n dissipel is nie. 27 Toe het Barʹnabas hom kom help en hom na die apostels toe gevat, en hy het vir hulle in besonderhede vertel hoe hy die Here op die pad gesien het en dat hy met hom gepraat het en dat hy in Damaskus moedig in die naam van Jesus gepreek het. 28 Hy het by hulle gebly en het vryelik in Jerusalem rondbeweeg en het moedig in die naam van die Here gepreek.

Lett. “te bind; in boeie te sit”.
Lett. “dié wat hierdie naam aanroep”.
Lett. “om hulle geboeid na die hoofpriesters te lei”.


^ (Hand. 13:9) Toe het heilige gees oor Saulus, wat ook Paulus genoem is, gekom, en hy het reguit na Eʹlimas gekyk



^ (Hand. 21:40-22:15) Nadat hy toestemming gegee het, het Paulus, wat op die trap gestaan het, met sy hand vir die volk beduie. Toe die mense stil word, het hy in Hebreeus met hulle gepraat en gesê: 
22 “Manne, broers en vaders, luister nou na my verdediging.” 2 Wel, toe hulle hoor dat hy in Hebreeus met hulle praat, was hulle nog stiller, en hy het gesê: 3 “Ek is ’n Jood, gebore in Tarsus van Siliʹsië, maar opgevoed in hierdie stad aan die voete van Gamaʹliël. Ek is onderrig volgens die strengheid van die Wet wat ons voorvaders gevolg het, en ek is ywerig vir God net soos julle almal vandag is. 4 Ek het hierdie Weg tot die dood toe vervolg en mans sowel as vrouens geboei en aan tronke oorgelewer, 5 soos die hoëpriester en die hele vergadering van ouermanne kan getuig. Ek het ook briewe by hulle gekry om na die broers in Damaskus te neem, en ek was op pad om dié wat daar was, te boei en na Jerusalem te bring om gestraf te word. 6 “Maar terwyl ek gereis het en naby Damaskus gekom het, omtrent in die middel van die dag, het daar skielik ’n groot lig uit die hemel op my geskyn, 7 en ek het op die grond geval en ’n stem vir my hoor sê: ‘Saul, Saul, hoekom vervolg jy my?’ 8 Ek het geantwoord: ‘Wie is u, Here?’ En hy het vir my gesê: ‘Ek is Jesus die Nasarener, wat jy vervolg.’ 9 Die manne wat saam met my was, het die lig gesien, maar hulle het nie die stem gehoor van die een wat met my gepraat het nie. 10 Toe het ek gevra: ‘Wat moet ek doen, Here?’ Die Here het vir my gesê: ‘Staan op, gaan in Damaskus in, en daar sal vir jou gesê word wat jy moet doen.’ 11 Maar omdat daardie lig so skerp was, kon ek niks sien nie, en dié wat saam met my was, het my aan die hand tot in Damaskus gelei. 12 “Ananiʹas, ’n godvresende man wat volgens die Wet gelewe het en oor wie al die Jode wat daar gebly het, goeie dinge gesê het, 13 het toe na my toe gekom. Hy het by my gestaan en vir my gesê: ‘Saul, broer, sien weer!’ En op daardie oomblik het ek opgekyk en hom gesien. 14 Hy het gesê: ‘Die God van ons voorvaders het jou uitgekies om sy wil te leer ken en die Regverdige te sien en sy stem te hoor, 15 want jy moet by alle mense vir hom ’n getuie wees van die dinge wat jy gesien en gehoor het.



^ (Rom. 1:1) Van Paulus, ’n slaaf van Christus Jesus, wat geroep is om ’n apostel te wees, afgesonder vir God se goeie nuus,



^ (Gal. 1:11-18) Want ek wil hê julle moet weet, broers, dat die goeie nuus wat ek aan julle bekend gemaak het, nie van mense af kom nie, 12 want ek het dit nie van ’n mens ontvang nie, en niemand het dit aan my geleer nie, maar ek het dit deur ’n openbaring van Jesus Christus ontvang. 13 Julle het natuurlik gehoor hoe ek my vroeër gedra het toe ek nog ’n lid van die godsdiens van die Jode was, dat ek die gemeente van God wreed* bly vervolg en probeer uitroei het, 14 en ek het groter vooruitgang in die godsdiens van die Jode gemaak as baie ander van my ouderdom in my nasie, omdat ek baie yweriger vir die tradisies van my vaders was. 15 Maar God, wat my geboorte veroorsaak het* en my deur sy onverdiende goedheid geroep het, het dit goedgedink 16 om sy Seun deur my te openbaar sodat ek die goeie nuus oor Jesus Christus aan die nasies bekend sou maak. Toe dit gebeur het, het ek nie dadelik gegaan om by mense* raad te vra nie, 17 en ek het ook nie na Jerusalem gegaan, na dié wat apostels was voordat ek een was nie. Maar ek het na Arabië gegaan, en toe terug na Damaskus. 18 Toe, drie jaar later, het ek na Jerusalem gegaan om Sefas* te besoek, en ek het 15 dae by hom gebly.

Lett. “tot die uiterste”.
Lett. “wat my van my moeder se baarmoeder afgesonder het”.
Lett. “vlees en bloed”.
D.w.s. Petrus.









[image: Kornelius nooi Petrus in sy huis in]



LES 97

Kornelius ontvang heilige gees





In Sesarea was daar ’n belangrike Romeinse leëroffisier met die naam Kornelius. Al was hy nie ’n Jood nie, het die Jode hom gerespekteer. Hy was vrygewig en het mense gehelp wat arm was en swaargekry het. Kornelius het in Jehovah geglo en gereeld tot hom gebid. Eendag het ’n engel aan Kornelius verskyn en vir hom gesê: ‘God het jou gebede gehoor. Stuur nou mans na die plek Joppe, waar Petrus bly, en vra hom om na jou toe te kom.’ Kornelius het onmiddellik drie mans na Joppe toe gestuur, wat omtrent 50 kilometer suid daarvandaan was.

Intussen het Petrus, wat in Joppe was, ’n visioen gehad. Hy het diere gesien wat nie deur Jode geëet mag word nie, en hy het ’n stem gehoor wat vir hom gesê het om dit te eet. Petrus het geweier en gesê: ‘Maar ek het nog nooit in my lewe ’n onrein dier geëet nie.’ Die stem het toe vir hom gesê: ‘Moenie hierdie diere onrein noem nie. God het hulle rein gemaak.’ Die stem het ook vir Petrus gesê: ‘Daar is drie mans by jou deur. Gaan saam met hulle.’ Petrus het na die deur toe gegaan en die mans gevra hoekom hulle daar is. Hulle het geantwoord: ‘Ons is deur Kornelius, ’n Romeinse leëroffisier, gestuur. Jy moet na sy huis in Sesarea kom.’ Petrus het die mans genooi om daardie aand daar te slaap. Die volgende dag het hy saam met die mans en party van die broers uit Joppe na Sesarea toe gegaan.

Toe Kornelius uiteindelik vir Petrus sien, het hy op sy knieë gegaan. Maar Petrus het gesê: ‘Staan op! Ek is net ’n mens, soos jy. God het vir my gesê dat ek na jou huis moet kom, al gaan Jode nie in die huise van heidene in nie. Sê asseblief vir my, hoekom het jy my hierheen laat kom?’

Kornelius het vir Petrus gesê: ‘Vier dae gelede het ek tot God gebid, en toe het ’n engel vir my gesê dat ek jou moet laat roep. Leer ons asseblief Jehovah se woorde.’ Petrus het gesê: ‘Ek het geleer dat God nie partydig is nie. Hy aanvaar enigiemand wat hom wil aanbid.’ Petrus het hulle baie dinge oor Jesus geleer. Toe het die heilige gees oor Kornelius gekom en oor die mense wat saam met hom was, en hulle almal is gedoop.







“In elke nasie is die mens wat [God] vrees en doen wat reg is, vir hom aanvaarbaar.”—Handelinge 10:35



Vrae: Hoekom het Petrus geweier om onrein diere te eet? Hoekom het Jehovah vir Petrus gesê om na die huis van ’n heiden te gaan?

Handelinge 10:1-48







^ (Hand. 10:35) In elke nasie is die mens wat hom vrees en doen wat reg is, vir hom aanvaarbaar.



^ (Hand. 10:1-48) Daar was ’n man in Sesareʹa met die naam Kornelius, ’n militêre offisier* in die Italiaanse afdeling.* 2 Hy was ’n godvresende man, en hy en almal in sy huis het God aanbid, en hy het baie geskenke aan die armes* gegee en voortdurend smeekgebede tot God gedoen. 3 Omtrent die negende uur* van die dag het hy duidelik in ’n visioen gesien hoe ’n engel van God na hom toe kom en vir hom sê: “Kornelius!” 4 Kornelius het bang na hom gekyk en gevra: “Wat is dit, Here?” Hy het vir hom gesê: “God het jou gebede gehoor en gesien dat jy geskenke aan die armes* gee. 5 Stuur dan nou mans na Joppe en laat haal ’n man met die naam Simon, wat ook Petrus genoem word. 6 Hierdie man bly as ’n gas by Simon, ’n leerlooier,* wat ’n huis by die see het.” 7 Onmiddellik nadat die engel wat met hom gepraat het, daar weg is, het hy twee van sy huisknegte geroep, sowel as ’n godvresende soldaat uit dié wat altyd by hom was, 8 en hy het hulle alles vertel en hulle na Joppe gestuur. 9 Die volgende dag, terwyl hulle verder gereis het en naby die stad gekom het, het Petrus omtrent die sesde uur* na die dak opgegaan om te bid. 10 Maar hy het baie honger geword en wou eet. Terwyl hulle die maaltyd voorberei het, het hy ’n visioen gehad 11 en gesien dat die hemel oop is en dat iets* neerdaal wat lyk soos ’n groot linnelaken wat aan sy vier punte op die aarde laat sak word. 12 Daarin was allerhande diere met vier pote en reptiele* en voëls. 13 Toe het ’n stem vir hom gesê: “Staan op, Petrus, slag en eet!” 14 Maar Petrus het gesê: “Nee, nooit nie, Here, want ek het nog nooit iets geëet wat onrein of onheilig is nie.” 15 Die stem het weer met hom gepraat, ’n tweede keer: “Hou op om die dinge wat God gereinig het, onrein te noem.” 16 Dit het ’n derde keer gebeur, en die voorwerp wat soos ’n laken gelyk het, is onmiddellik na die hemel opgeneem. 17 Terwyl Petrus nog dronkgeslaan was oor wat die visioen tog kon beteken, het die mans wat deur Kornelius gestuur is, by die poort gestaan. Hulle het vroeër gevra waar Simon se huis is. 18 Hulle het uitgeroep en gevra of Simon, wat ook Petrus genoem is, as ’n gas daar bly. 19 Terwyl Petrus nog oor die visioen gedink het, het die gees gesê: “Kyk! Drie mans soek jou. 20 Staan dus op, gaan ondertoe en gaan saam met hulle, en moet glad nie twyfel nie, want ek het hulle gestuur.” 21 Toe het Petrus afgegaan na die mans toe en gesê: “Hier is ek, die een na wie julle soek. Hoekom is julle hier?” 22 Hulle het gesê: “Kornelius, ’n militêre offisier wat regverdig is en God vrees en ’n goeie reputasie onder die hele Joodse nasie het, het deur ’n heilige engel ’n opdrag van God gekry om u na sy huis te laat kom en te hoor wat u te sê het.” 23 Hy het hulle dus ingenooi en hulle as sy gaste by hom laat bly. Die volgende dag het hy opgestaan en saam met hulle gegaan, en van die broers uit Joppe het ook gegaan. 24 Die dag daarna het hy in Sesareʹa ingegaan. Kornelius het hulle natuurlik verwag en het reeds sy familielede en goeie vriende bymekaargeroep. 25 Toe Petrus inkom, het Kornelius na hom toe gegaan, voor sy voete neergeval en aan hom eer bewys.* 26 Maar Petrus het hom opgehelp en gesê: “Staan op. Ek is ook net ’n mens.” 27 Terwyl hy met hom gepraat het, het hy ingegaan en gesien dat daar baie mense bymekaar is. 28 Hy het vir hulle gesê: “Julle weet dat dit teen die wet is vir ’n Jood om met iemand van ’n ander ras te assosieer of na hom toe te gaan, maar God het vir my gewys dat ek geen mens onrein of onheilig moet noem nie. 29 Daarom het ek gekom sonder om beswaar te maak toe ek geroep is. Sê dan nou asseblief vir my hoekom julle my laat kom het.” 30 Toe het Kornelius gesê: “Vier dae gelede, op hierdie selfde uur, die negende uur,* het ek in my huis gebid. Op daardie oomblik het ’n man in blink klere voor my gestaan 31 en gesê: ‘Kornelius, God het jou gebed gehoor en het gesien dat jy geskenke aan die armes* gee. 32 Stuur dan iemand na Joppe en laat Simon roep, wat ook Petrus genoem word. Hierdie man is ’n gas in die huis van Simon, ’n leerlooier,* by die see.’ 33 Ek het u dus dadelik laat roep, en u was gaaf genoeg om hierheen te kom. En nou is ons almal hier voor God teenwoordig om alles te hoor wat Jehovah* u beveel het om te sê.” 34 Toe het Petrus begin praat en gesê: “Nou verstaan ek werklik dat God nie partydig is nie. 35 In elke nasie is die mens wat hom vrees en doen wat reg is, vir hom aanvaarbaar. 36 Hy het ’n boodskap na die Israeliete gestuur om die goeie nuus van vrede aan hulle bekend te maak deur Jesus Christus, wat die Here van almal is. 37 Julle weet waaroor daar in die hele Judeʹa gepraat is (dit het in Galileʹa begin ná die doop wat Johannes verkondig het): 38 Dat Jesus, wat van Naʹsaret was, deur God met heilige gees en krag gesalf is en dat hy deur die land gegaan het en goeie dinge gedoen het en almal gesond gemaak het wat deur die Duiwel onderdruk is, want God was met hom. 39 En ons is getuies van alles wat hy in die land van die Jode en in Jerusalem gedoen het, maar hulle het hom doodgemaak deur hom aan ’n paal* te hang. 40 God het hom op die derde dag opgewek en toegelaat dat hy aan mense verskyn,* 41 nie aan die hele volk nie, maar aan getuies wat vooraf deur God aangestel is, aan ons, wat saam met hom geëet en gedrink het nadat hy uit die dood opgestaan het. 42 Hy het ons ook beveel om vir die volk te preek en om deeglik te getuig dat dit die een is wat deur God aangestel is om regter van die lewendes en die dooies te wees. 43 Al die profete het van hom getuig en gesê dat die sondes van elkeen wat geloof in hom stel, deur sy naam vergewe sal word.” 44 Terwyl Petrus nog hieroor gepraat het, het die heilige gees op almal gekom wat die woord gehoor het. 45 En die gelowiges* wat saam met Petrus gekom het, manne wat almal besny was, was verbaas omdat die vrye gawe van die heilige gees ook op mense van die nasies uitgestort word. 46 Want hulle het gehoor hoe hulle in vreemde tale praat en God loof. Toe het Petrus gevra: 47 “Kan enigiemand keer dat hierdie mense in water gedoop word noudat hulle net soos ons die heilige gees ontvang het?” 48 Daarna het hy beveel dat hulle in die naam van Jesus Christus gedoop moet word. Toe het hulle hom gevra om ’n paar dae daar te bly.

Of “’n centurio”, d.w.s. ’n bevelvoerder oor 100 soldate.
Of “kohort”, d.w.s. ’n Romeinse militêre afdeling van 600 soldate.
Of “genadegawes aan die volk”.
D.w.s. omtrent 15:00.
Of “genadegawes”.
Iemand wat leer uit diervelle maak.
D.w.s. omtrent 12:00.
Lett. “die een of ander soort voorwerp”.
Of “kruipende diere”.
Of “voor hom neergebuig”.
D.w.s. omtrent 15:00.
Of “genadegawes”.
Iemand wat leer uit diervelle maak.
Sien Aanh. A5.
Of “boom”.
Of “openbaar gemaak word”.
Of “getroues”.









[image: Die apostel Paulus en Barnabas preek vir Sergius Paulus, die goewerneur van Siprus]



LES 98

Die Christelike godsdiens word aan baie nasies verkondig





Die apostels het Jesus se opdrag gehoorsaam om die goeie nuus regoor die aarde te verkondig. In die jaar 47 HJ het die broers in Antiogië vir Paulus en Barnabas op ’n predikingsreis gestuur. Hierdie twee ywerige predikers het oral in Klein-Asië na plekke soos Derbe, Listra en Ikonium gegaan.

Paulus en Barnabas het vir almal gepreek, maak nie saak of hulle ryk of arm, jonk of oud was nie. Baie mense het die waarheid oor Christus aanvaar. Toe Paulus en Barnabas vir Sergius Paulus, die goewerneur van Siprus, gepreek het, het ’n towenaar hulle probeer keer. Paulus het vir die towenaar gesê: ‘Jehovah is teen jou.’ Die towenaar het onmiddellik blind geword. Toe goewerneur Paulus dit sien, het hy ’n gelowige geword.

Paulus en Barnabas het oral van huis tot huis, in markte, terwyl hulle gereis het en in sinagoges gepreek. Toe hulle ’n man wat verlam was in Listra gesond maak, het die mense wat die wonderwerk gesien het, gedink dat hulle gode is en probeer om hulle te aanbid. Maar Paulus en Barnabas het hulle gekeer en gesê: ‘Aanbid net vir God! Ons is net mense.’ Toe het daar Jode gekom wat die mense teen Paulus laat draai het. Die mense het hom met klippe gegooi, hom uit die stad gesleep en hom daar gelos omdat hulle gedink het dat hy dood is. Maar Paulus het nog gelewe! Die broers het hom dadelik kom help en hom terug na die stad toe geneem. Later het Paulus teruggegaan Antiogië toe.

In die jaar 49 HJ het Paulus op nog ’n reis gegaan. Nadat hy teruggegaan het om die broers in Klein-Asië te besoek, het hy die goeie nuus selfs verder na Europa geneem. Hy het na Atene, Efese, Filippi, Tessalonika en ander plekke gegaan. Silas, Lukas en ’n jong man met die naam Timoteus het saam met Paulus op sy reis gegaan. Hulle het saam gewerk om nuwe gemeentes te vorm en hulle te versterk. Paulus het vir ’n jaar en ’n half in Korinte gebly sodat hy die broers daar kon aanmoedig. Hy het gepreek, mense geleer en briewe aan baie gemeentes geskryf. Hy het ook as ’n tentmaker gewerk. Later het Paulus weer na Antiogië teruggegaan.



[image: Die apostel Paulus preek by ’n mark]



In die jaar 52 HJ het Paulus vir ’n derde keer op reis gegaan en in Klein-Asië begin. Hy het noord gereis al die pad tot by Filippi en toe al die pad af tot by Korinte. Paulus het ’n paar jaar in Efese gebly, waar hy mense geleer en gesond gemaak het en ook die gemeente gehelp het. Hy het ook elke dag openbare toesprake by ’n skool gehou. Baie mense het geluister en hulle lewens verander. Uiteindelik het Paulus, nadat hy die goeie nuus in baie lande verkondig het, na Jerusalem toe gegaan.







“Gaan dus en maak dissipels van mense van al die nasies.”—Matteus 28:19



Vrae: Gebruik die kaart in jou Bybel. Kan jy die plekke kry wat Paulus op sy predikingsreise besoek het?

Handelinge 13:1–23:35









^ (Matt. 28:19) Gaan dus en maak dissipels van mense van al die nasies, en doop hulle in die naam van die Vader en van die Seun en van die heilige gees,



^ (Hand. 13:1-23:35) In Antioʹgië was daar profete en onderrigters in die plaaslike gemeente: Barʹnabas, Siʹmeon, wat Niger genoem is, Luʹcius van Sireʹne, Manaʹen, wat saam met Herodes, die distriksheerser, opleiding ontvang het, en Saulus. 2 Terwyl hulle Jehovah* gedien het* en gevas het, het die heilige gees gesê: “Sonder Barʹnabas en Saulus vir my af sodat hulle die werk kan doen waarvoor ek hulle geroep het.” 3 Nadat hulle gevas en gebid het, het hulle hulle hande op hulle gelê en hulle weggestuur. 4 Toe het hierdie manne, wat deur die heilige gees uitgestuur is, na Seleuʹkië gegaan, en van daar af het hulle weggeseil na Siprus toe. 5 Toe hulle in Saʹlamis kom, het hulle die woord van God in die sinagoges van die Jode begin verkondig. Hulle het ook Johannes as helper gehad. 6 Toe hulle deur die hele eiland tot by Pafos gegaan het, het hulle ’n Joodse man met die naam Bar-Jesus ontmoet. Hy was ’n towenaar en ’n valse profeet. 7 Hy was by die prokonsul* Serʹgius Paulus, ’n intelligente man. Hy het Barʹnabas en Saulus na hom toe laat roep omdat hy gretig was om die woord van God te hoor. 8 Maar Eʹlimas* die towenaar (dit is wat sy naam beteken) het hulle begin teëstaan en het probeer keer dat die prokonsul geloof in die Here stel. 9 Toe het heilige gees oor Saulus, wat ook Paulus genoem is, gekom, en hy het reguit na Eʹlimas gekyk 10 en gesê: “O man wat vol allerhande bedrog en allerhande slegtheid is, jou kind van die Duiwel, jou vyand van alles wat regverdig is, hou op om die regte weë van Jehovah* te verdraai. 11 Kyk! Jehovah* se hand is op jou, en jy sal blind word en die sonlig ’n tyd lank nie sien nie.” Onmiddellik het ’n dik mis en duisternis oor hom gekom, en hy het rondgegaan en na iemand gesoek om hom aan die hand te lei. 12 Toe die prokonsul sien wat gebeur het, het hy ’n gelowige geword, want hy was verstom oor wat hy omtrent Jehovah* geleer het. 13 Paulus en sy metgeselle het met ’n skip van Pafos af na Perge in Pamfiʹlië gegaan. Maar Johannes het hulle verlaat en na Jerusalem teruggekeer. 14 Hulle het egter van Perge af na Antioʹgië in Pisiʹdië gegaan. En hulle het op die Sabbatdag in die sinagoge ingegaan en daar gaan sit. 15 Nadat daar uit die Wet en die boeke van die profete voorgelees is, het die hoofbeamptes van die sinagoge vir hulle die volgende boodskap gestuur: “Manne, broers, as julle enige woorde kan sê om die volk aan te moedig, sê dit.” 16 Toe het Paulus opgestaan en met sy hand beduie en gesê: “Manne, Israeliete en die res van julle wat God vrees, luister. 17 Die God van hierdie volk Israel het ons voorvaders uitgekies, en hy het die volk ’n kragtige nasie gemaak toe hulle as vreemdelinge in Egipte gewoon het en het hulle met ’n sterk arm daaruit gelei. 18 En hy het hulle omtrent 40 jaar lank in die wildernis verdra. 19 Nadat hy sewe nasies in die land Kanaän vernietig het, het hy hulle land as ’n erfdeel aan ons voorvaders gegee. 20 Dit het alles oor sowat 450 jaar gebeur. “Daarna het hy vir hulle rigters gegee tot die tyd van die profeet Samuel. 21 Maar toe het hulle daarop aangedring om ’n koning te hê, en God het Saul, die seun van Kis, ’n man uit die stam van Benjamin, vir 40 jaar aan hulle gegee. 22 Nadat hy hom verwyder het, het hy Dawid vir hulle as koning gegee, oor wie hy gesê het: ‘Ek het Dawid, die seun van Isai, gevind, ’n man na my hart. Hy sal alles doen wat ek wil hê.’ 23 God het volgens sy belofte uit die nageslag* van hierdie man vir Israel ’n redder gebring, Jesus. 24 Voordat hy gekom het, het Johannes in die openbaar aan die hele volk Israel verkondig dat hulle gedoop moet word as ’n simbool van berou. 25 Maar teen die einde van sy loopbaan het Johannes gesê: ‘Wie dink julle is ek? Ek is nie hy nie. Maar kyk! ná my kom die Een wie se sandale ek nie waardig is om van sy voete los te maak nie.’ 26 “Manne, broers, julle wat die nakomelinge van Abraham is en die res van julle wat God vrees, die woord van hierdie redding is aan ons gestuur. 27 Want die inwoners van Jerusalem en hulle leiers het hom nie herken nie, maar toe hulle as regters opgetree het, het hulle die dinge vervul wat in die boeke van die profete gesê is en wat elke sabbat voorgelees word. 28 Al het hulle geen rede gevind dat hy die doodstraf moet ontvang nie, het hulle Pilatus gevra om hom te laat doodmaak. 29 Toe hulle alles vervul het wat oor hom geskryf is, het hulle hom van die paal* afgehaal en hom in ’n graf neergelê. 30 Maar God het hom uit die dood opgewek, 31 en hy het gedurende baie dae aan dié verskyn wat saam met hom van Galileʹa af na Jerusalem gegaan het. Hierdie mense getuig nou oor hom aan die volk. 32 “Daarom vertel ons julle van die goeie nuus oor die belofte wat aan die voorvaders gemaak is. 33 God het dit heeltemal vir ons, hulle kinders, vervul deur Jesus op te wek, net soos daar in die tweede psalm geskryf is: ‘Jy is my seun. Vandag het ek jou vader geword.’ 34 En hy het die volgende gesê oor die feit dat Hy hom uit die dood opgewek het en hom ’n liggaam gegee het wat nooit sal ontbind nie: ‘Ek sal aan julle die seëninge gee wat ek weens my lojale liefde aan Dawid belowe het. Hierdie belofte is betroubaar.’ 35 Daarom sê dit ook in ’n ander psalm: ‘U sal nie toelaat dat u lojale kneg ontbind nie.’ 36 Maar Dawid het God gedurende sy leeftyd gedien.* Hy het gesterf,* is by sy voorvaders neergelê, en sy liggaam het wel ontbind. 37 Aan die ander kant het die een wat deur God opgewek is, nie ontbind nie. 38 “Laat dit dus aan julle bekend wees, broers, dat vergifnis van sondes deur middel van hierdie een aan julle verkondig word. 39 Deur hom word almal wat glo, onskuldig verklaar van alle dinge waarvan die Wet van Moses julle nie onskuldig kon verklaar nie. 40 Sorg dus dat wat in die boeke van die profete gesê word, nie met julle gebeur nie: 41 ‘Kyk daarna, julle spotters, en wees verbaas daaroor en sterf, want ek doen ’n werk in julle dae, ’n werk wat julle nooit sal glo nie, al vertel iemand julle alles daaromtrent.’” 42 En toe hulle uitgaan, het die mense hulle gesmeek om die volgende Sabbat weer oor hierdie dinge te praat. 43 Ná die vergadering in die sinagoge het baie van die Jode en proseliete wat God aanbid het, Paulus en Barʹnabas gevolg. Hulle twee het met hulle gepraat en hulle aangespoor om in die onverdiende goedheid van God te bly. 44 Byna die hele stad het die volgende Sabbat bymekaargekom om die woord van Jehovah* te hoor. 45 Toe die Jode die skare sien, het hulle jaloers geword en Paulus weerspreek en sleg* gepraat oor die dinge wat hy gesê het. 46 Toe het Paulus en Barʹnabas moedig vir hulle gesê: “Die woord van God moes eers aan julle verkondig word. Maar omdat julle dit verwerp en dink dat julle nie waardig is om die ewige lewe te ontvang nie, gaan ons nou na die nasies. 47 Want Jehovah* het vir ons gesê: ‘Ek het jou as ’n lig vir die nasies aangestel sodat jy tot aan die eindes van die aarde ’n redding sal wees.’” 48 Toe dié uit die nasies dit hoor, het hulle bly geword en gesê hoe wonderlik die woord van Jehovah* is, en almal wat die regte gesindheid vir die ewige lewe gehad het, het gelowiges geword. 49 En die woord van Jehovah* het deur die hele land versprei. 50 Maar die Jode het die belangrike godsdienstige vrouens en die belangrike manne van die stad opgesteek, en hulle het veroorsaak dat Paulus en Barʹnabas vervolg word, en hulle het hulle uit hulle gebied gejaag. 51 Toe het hulle die stof van hulle voete teen hulle afgeskud en na Ikoʹnium gegaan. 52 En die dissipels is voortdurend met vreugde en heilige gees gevul. 
14 En in Ikoʹnium het hulle saam in die sinagoge van die Jode ingegaan en so goed gepraat dat ’n groot groep Jode sowel as Grieke gelowiges geword het. 2 Maar die Jode wat nie geglo het nie, het die mense* van die nasies teen die broers opgesteek en hulle beïnvloed om die broers te haat. 3 Hulle het dus ’n tyd lank daar gebly en het moedig gepreek omdat Jehovah* hulle die gesag gegee het om dit te doen. Hy het die boodskap van sy onverdiende goedheid bevestig deur hulle in staat te stel om tekens en wonderwerke te doen. 4 Maar die mense van die stad was verdeeld. Party was vir die Jode, maar ander vir die apostels. 5 Die mense van die nasies sowel as die Jode en hulle leiers het probeer om hulle te mishandel en hulle met klippe te gooi. 6 Toe hulle daarvan uitvind, het hulle gevlug na die stede Likaoʹnië, Listra en Derbe en na die omliggende gebied. 7 Daar het hulle voortgegaan om die goeie nuus bekend te maak. 8 En in Listra het daar ’n man gesit wat verlam was in sy voete. Hy was van geboorte af kreupel en het nog nooit geloop nie. 9 Hierdie man het na Paulus geluister terwyl hy gepraat het. Paulus het reguit na hom gekyk en toe hy sien dat hy geloof het om gesond gemaak te word, 10 het hy met ’n harde stem gesê: “Staan regop, op jou voete.” En hy het opgespring en begin loop. 11 Toe die skare sien wat Paulus gedoen het, het hulle in Likaoʹnies uitgeroep: “Die gode het soos mense geword en het na ons toe neergedaal!” 12 En hulle het Barʹnabas Zeus begin noem, maar Paulus Hermes omdat hy die praatwerk gedoen het. 13 En die priester van Zeus, wie se tempel by die ingang van die stad was, het bulle en kranse* na die poorte gebring en wou saam met die skare offerandes bring. 14 Maar toe die apostels Barʹnabas en Paulus hiervan hoor, het hulle hulle klere geskeur en tussen die skare ingespring en uitgeroep: 15 “Manne, hoekom doen julle hierdie dinge? Ons is ook mense met dieselfde gebreke as julle. En ons maak die goeie nuus aan julle bekend sodat julle kan ophou om hierdie waardelose dinge te doen en die lewende God kan aanbid, wat die hemel en die aarde en die see en alles daarin gemaak het. 16 In vorige geslagte het hy al die nasies toegelaat om te doen wat hulle wil, 17 maar tog het hy getuienis oor homself gegee deur goeie dinge te doen. Hy het vir julle reën uit die hemel en vrugbare seisoene gegee, en hy het vir julle oorgenoeg voedsel en ’n hart vol blydskap gegee.” 18 Maar al het hulle hierdie dinge gesê, kon hulle die skare amper nie keer om offerandes aan hulle te bring nie. 19 Maar Jode van Antioʹgië en Ikoʹnium het daar aangekom en die skare omgepraat, en hulle het Paulus met klippe gegooi en hom tot buite die stad gesleep, want hulle het gedink hy is dood. 20 Maar toe die dissipels rondom hom gaan staan, het hy opgestaan en in die stad ingegaan. Die volgende dag het hy saam met Barʹnabas na Derbe vertrek. 21 Nadat hulle die goeie nuus aan daardie stad bekend gemaak het en ’n hele paar dissipels gemaak het, het hulle teruggegaan na Listra, Ikoʹnium en Antioʹgië. 22 Daar het hulle die dissipels* versterk en hulle aangemoedig om in die geloof te bly, en hulle het gesê: “Ons moet baie verdrukking deurmaak om in die Koninkryk van God in te gaan.” 23 En hulle het in elke gemeente vir hulle ouermanne aangestel, en gebid en gevas en hulle in die sorg gelaat van Jehovah,* in wie hulle begin glo het. 24 Toe het hulle deur Pisiʹdië gegaan en in Pamfiʹlië gekom, 25 en nadat hulle die woord in Perge bekend gemaak het, het hulle na Attaʹlië gegaan. 26 Daarvandaan het hulle na Antioʹgië geseil, waar die broers voorheen gebid het dat God onverdiende goedheid aan hulle betoon vir die werk wat hulle nou voltooi het. 27 Nadat hulle daar aangekom het en die gemeente bymekaargeroep het, het hulle vertel van die baie dinge wat God deur middel van hulle gedoen het en dat hy die deur vir die nasies oopgemaak het sodat hulle geloof kan betoon. 28 Toe het hulle ’n hele ruk by die dissipels gebly. 
15 Party manne het van Judeʹa af gekom en die broers begin leer: “As julle nie volgens die gebruik van Moses besny word nie, kan julle nie gered word nie.” 2 Maar Paulus en Barʹnabas was daarteen gekant, en dit het tot baie onenigheid en ’n groot bespreking gelei. Daarom is daar besluit dat Paulus en Barʹnabas en van die ander na die apostels en ouermanne in Jerusalem moet gaan in verband met hierdie saak. 3 Nadat die gemeente ’n ent saam met hulle gegaan het, het hierdie manne verder gegaan deur Feniʹsië sowel as Samariʹa en in besonderhede vertel hoe die mense van die nasies hulle bekeer het, wat tot groot vreugde onder al die broers gelei het. 4 Toe hulle in Jerusalem aankom, is hulle vriendelik ontvang deur die gemeente en die apostels en die ouermanne, en hulle het vertel van al die dinge wat God deur middel van hulle gedoen het. 5 Maar party lede van die sekte van die Fariseërs wat gelowiges geword het, het opgestaan en gesê: “Hulle moet besny word en beveel word om die Wet van Moses te gehoorsaam.” 6 Toe het die apostels en die ouermanne bymekaargekom om die saak te ondersoek. 7 Ná ’n lang, intense bespreking het Petrus opgestaan en vir hulle gesê: “Manne, broers, julle weet goed dat God my lank gelede onder julle uitgekies het sodat mense van die nasies die woord van die goeie nuus uit my mond sou hoor en glo. 8 En God, wat die hart ken, het bewys dat hy hulle aanvaar deur die heilige gees aan hulle te gee, net soos hy dit ook aan ons gegee het. 9 En hy het glad nie enige onderskeid tussen ons en hulle gemaak nie, maar hy het hulle harte deur geloof gereinig. 10 Hoekom toets julle God dan nou deur ’n juk op die nek van die dissipels te sit wat nie ons of ons voorvaders kon dra nie? 11 Nee, ons glo dat ons op dieselfde manier as hulle deur die onverdiende goedheid van die Here Jesus gered word.” 12 Toe het die hele groep stil geword, en hulle het begin luister hoe Barʹnabas en Paulus vertel van al die tekens en wonderwerke wat God deur middel van hulle onder die nasies gedoen het. 13 Nadat hulle klaar gepraat het, het Jakobus gesê: “Manne, broers, luister na my. 14 Siʹmeon het verduidelik hoe God vir die eerste keer aan die nasies gedink het sodat hy uit hulle ’n volk vir sy naam kan neem. 15 En die woorde van die profete stem hiermee ooreen, net soos daar geskryf is: 16 ‘Ná hierdie dinge sal ek terugkeer en die tent* van Dawid, wat ineengestort het, weer oprig, en ek sal dit* herbou en herstel, 17 sodat die oorblywende mense Jehovah* opreg kan dien* saam met mense van al die nasies, mense wat my naam dra. So sê Jehovah,* wat hierdie dinge doen 18 en wat dit lank gelede bekend gemaak het.’ 19 Daarom dink* ek dat ons dit nie moeilik moet maak vir die mense uit die nasies wat God wil dien nie, 20 maar dat ons aan hulle moet skryf om hulle te weerhou van dinge wat deur afgode besoedel is, van seksuele onsedelikheid,* van wat verwurg is* en van bloed. 21 Want van die ou tyd af was daar in elke stad mense wat Moses verkondig het, omdat hy elke sabbat in die sinagoges voorgelees word.” 22 Toe het die apostels en die ouermanne saam met die hele gemeente besluit om manne onder hulle uit te kies en hulle saam met Paulus en Barʹnabas na Antioʹgië te stuur. Hulle het Judas gestuur, wat Barʹsabbas genoem is, sowel as Silas, manne wat die leiding onder die broers geneem het. 23 Hulle het die volgende brief geskryf en dit saam met hulle gestuur: “Die apostels en die ouermanne, julle broers, aan die broers in Antioʹgië en Sirië en Siliʹsië wat uit die nasies is: Groete! 24 Ons het gehoor dat party onder ons julle besoek het en vir julle moeilikheid veroorsaak het deur wat hulle gesê het. Hulle het julle* probeer verwar, maar ons het nie vir hulle gesê om dit te doen nie. 25 Ons het dus saam besluit om manne te kies om na julle toe te stuur saam met ons geliefde Barʹnabas en Paulus, 26 manne wat hulle lewens* vir die naam van ons Here Jesus Christus gewaag het. 27 Daarom stuur ons Judas en Silas, sodat hulle ook dieselfde dinge vir julle kan sê. 28 Want die heilige gees en ons het besluit om geen verdere las vir julle by te voeg nie, behalwe hierdie noodsaaklike dinge: 29 Weerhou julle van dinge wat aan afgode geoffer is, van bloed, van wat verwurg is* en van seksuele onsedelikheid.* As julle sorg dat julle wegbly van hierdie dinge, sal julle voorspoedig wees. Mag dit goed gaan met julle!”* 30 Nadat hierdie manne vertrek het, het hulle na Antioʹgië gegaan, waar hulle die hele groep bymekaargeroep het en die brief vir hulle gegee het. 31 Nadat hulle dit gelees het, was hulle bly oor die aanmoediging. 32 En omdat Judas en Silas ook profete was, het hulle die broers met baie toesprake aangemoedig en versterk. 33 Nadat hulle ’n ruk lank daar gebly het, het die broers hulle voorspoed toegewens toe hulle terugreis na dié wat hulle gestuur het. 34 *—— 35 Maar Paulus en Barʹnabas het in Antioʹgië gebly, waar hulle saam met baie ander die goeie nuus van die woord van Jehovah* aan ander geleer en bekend gemaak het. 36 En ná ’n hele paar dae het Paulus vir Barʹnabas gesê: “Kom ons gaan besoek nou die broers in elke stad waar ons die woord van Jehovah* verkondig het, om te sien hoe dit met hulle gaan.” 37 Barʹnabas was vasbeslote om Johannes, wat Markus genoem is, saam te vat. 38 Maar Paulus het nie gedink dat dit ’n goeie idee is om hom saam te vat nie, omdat hy hulle in Pamfiʹlië verlaat het en nie saam met hulle gegaan het om die werk te doen nie. 39 Toe het hulle vir mekaar kwaad geword en begin stry, en hulle het uitmekaargegaan. Barʹnabas het Markus saamgevat en na Siprus weggeseil. 40 Paulus het Silas gekies, en hulle het vertrek nadat die broers gebid het dat Jehovah* onverdiende goedheid aan Paulus betoon. 41 Hy het deur Sirië en Siliʹsië gegaan en die gemeentes versterk. 
16 Toe het hy in Derbe en ook in Listra aangekom. Daar was ’n dissipel met die naam Timoʹteus, die seun van ’n gelowige Joodse vrou maar van ’n Griekse pa, 2 en die broers in Listra en Ikoʹnium het goeie dinge oor hom gesê. 3 Paulus het gesê dat hy Timoʹteus graag wil saamvat, en hy het hom besny as gevolg van die Jode op daardie plekke, want hulle almal het geweet dat sy pa ’n Griek is. 4 Terwyl hulle deur die stede gereis het, het hulle die broers en susters laat weet wat die apostels en ouermanne in Jerusalem besluit het, sodat hulle dit kan gehoorsaam. 5 As gevolg hiervan het die gemeentes heeltyd sterker geword in die geloof en het hulle dag ná dag bly vermeerder. 6 Hulle het ook deur Friʹgië en Galaʹsië gereis omdat hulle deur die heilige gees verbied is om die woord in die provinsie Asië te verkondig. 7 En toe hulle by Miʹsië kom, het hulle na Bitiʹnië probeer gaan, maar die gees van Jesus het hulle nie toegelaat nie. 8 Toe het hulle verby* Miʹsië gegaan en na Troas gereis. 9 En gedurende die nag het Paulus ’n visioen gehad – daar het ’n Masedoʹniese man gestaan wat hom gesmeek het: “Kom oor na Masedoʹnië en help ons.” 10 Net nadat hy die visioen gesien het, het ons na Masedoʹnië probeer gaan, want ons het die gevolgtrekking gemaak dat God ons geroep het om die goeie nuus aan hulle bekend te maak. 11 Ons het toe van Troas af gevaar, reguit na Samotraʹke, maar die volgende dag na Neaʹpolis, 12 en daarvandaan het ons na Filipʹpi gegaan, ’n kolonie, wat die belangrikste stad van die distrik Masedoʹnië is. Ons het ’n paar dae lank in hierdie stad gebly. 13 Op die Sabbatdag het ons by die poort uitgegaan na ’n plek langs ’n rivier, waar ons gedink het ’n bidplek is, en ons het gaan sit en met die vrouens begin praat wat daar bymekaargekom het. 14 ’n Vrou met die naam Liʹdia, wat ’n aanbidder van God was, het geluister. Sy was van die stad Tiatiʹra en het pers materiaal verkoop. Jehovah* het haar hart wyd oopgemaak om aandag te skenk aan die dinge wat Paulus gesê het. 15 En toe sy en die mense in haar huis gedoop is, het sy by ons aangedring en gesê: “As julle dink dat ek getrou is aan Jehovah,* kom bly dan in my huis.” En sy het ons eenvoudig gedwing om te kom. 16 En terwyl ons op pad was na die bidplek, het ons ’n diensmeisie raakgeloop. Sy het ’n gees, ’n demoon, in haar gehad wat haar in staat gestel het om die toekoms te voorspel. Sy het vir haar meesters baie geld gemaak deur mense se toekoms te voorspel. 17 Hierdie meisie het Paulus en ons bly volg terwyl sy uitgeroep het: “Hierdie mense is slawe van die allerhoogste God, en hulle verkondig die weg van redding aan julle.” 18 Sy het dit baie dae lank gedoen. Uiteindelik het Paulus moeg geword daarvoor en omgedraai en vir die gees gesê: “Ek beveel jou in die naam van Jesus Christus om uit haar uit te kom.” En die gees het onmiddellik uitgekom. 19 Wel, toe haar meesters sien dat hulle haar nie meer kan gebruik om geld te maak nie, het hulle Paulus en Silas gegryp en hulle tot op die markplein, na die heersers toe, gesleep. 20 Hulle het hulle na die magistrate gevat en gesê: “Hierdie mense maak groot moeilikheid in ons stad. Hulle is Jode, 21 en hulle verkondig gebruike wat ons nie mag aanvaar of beoefen nie, want ons is Romeine.” 22 En die skare het saam teen hulle opgestaan, en nadat die magistrate die manne se klere van hulle afgeskeur het, het hulle beveel dat hulle met stokke geslaan moet word. 23 Nadat hulle baie geslaan is, is hulle in die tronk gegooi, en die bewaarder is beveel om hulle veilig te bewaak. 24 As gevolg van hierdie bevel het hy hulle in die binneste deel van die tronk gegooi en hulle voete in die blok vasgemaak. 25 Maar omtrent middernag was Paulus en Silas besig om te bid en om God te loof deur liedere te sing, en die gevangenes het na hulle geluister. 26 Skielik was daar ’n groot aardbewing, en die fondamente van die tronk het geskud. Al die deure het ook dadelik oopgegaan, en almal se boeie het losgeraak. 27 Toe die bewaarder wakker word en sien dat die deure van die tronk oop is, het hy sy swaard uitgetrek en wou hy homself doodmaak omdat hy gedink het dat die gevangenes ontsnap het. 28 Maar Paulus het met ’n harde stem uitgeroep: “Moenie jouself seermaak nie, want ons is almal hier!” 29 Toe het hy gevra dat lampe gebring word. Hy het vinnig ingegaan en gebewe terwyl hy voor Paulus en Silas neergeval het. 30 Hy het hulle uitgebring en gevra: “Menere, wat moet ek doen om gered te word?” 31 Hulle het gesê: “Glo in die Here Jesus en jy sal gered word, jy en die mense in jou huis.” 32 Toe het hulle die woord van Jehovah* aan hom en almal in sy huis bekend gemaak. 33 En hy het hulle daardie selfde nag saamgeneem en hulle wonde gewas. Toe is hy en almal in sy huis dadelik gedoop. 34 En hy het hulle in sy huis ingebring en ’n tafel vir hulle gedek, en hy en almal in sy huis was baie bly noudat hy in God begin glo het. 35 Toe dit dag word, het die magistrate die konstabels gestuur om te sê: “Laat daardie manne vry.” 36 Die bewaarder het vir Paulus gesê: “Die magistrate het manne gestuur om julle twee vry te laat. Kom dan nou uit en gaan in vrede.” 37 Maar Paulus het vir hulle gesê: “Hulle het ons in die openbaar geslaan sonder ’n verhoor, al is ons Romeine, en hulle het ons in die tronk gegooi. Wil hulle ons nou in die geheim uitgooi? Beslis nie! Laat hulle self kom en ons uitbring.” 38 Die konstabels het toe hierdie boodskap aan die magistrate oorgedra, en hulle het bang geword toe hulle hoor dat die manne Romeine is. 39 Toe het hulle gekom en hulle gesmeek, en nadat hulle uitgebring is, het hulle hulle gevra om die stad te verlaat. 40 Maar toe hulle uit die tronk kom, het hulle na Liʹdia se huis gegaan, en toe hulle die broers sien, het hulle hulle aangemoedig en vertrek. 
17 Hulle het toe deur Amfiʹpolis en Apolloʹnië gereis en by Tessaloʹnika gekom, waar daar ’n sinagoge van die Jode was. 2 Toe het Paulus soos gewoonlik na hulle toe ingegaan, en hy het drie sabbatte lank uit die Skrif met hulle geredeneer 3 en verduidelik en deur verwysings bewys dat die Christus moes ly en uit die dood moes opstaan. Hy het gesê: “Hierdie Jesus oor wie ek vir julle preek, is die Christus.” 4 As gevolg hiervan het party van hulle gelowiges geword en by Paulus en Silas aangesluit, asook ’n groot aantal Grieke wat God aanbid het en baie van die belangrike vrouens. 5 Maar die Jode het jaloers geword en het ’n klomp slegte manne bymekaargemaak wat op die markplein rondgehang het. Hulle het ’n groot groep gevorm en ’n oproer in die stad veroorsaak. Hulle het die huis van Jason aangeval omdat hulle wou hê dat Paulus en Silas na die groep toe uitgebring moes word. 6 Toe hulle hulle nie kon vind nie, het hulle Jason en party broers na die stadsleiers toe gesleep en uitgeroep: “Hierdie mense wat oral op die aarde moeilikheid gemaak het, is nou ook hier, 7 en Jason het hulle as sy gaste ontvang. Al hierdie mense kom in opstand teen die bevele van die keiser deur te sê dat daar ’n ander koning is, Jesus.” 8 Toe die skare en die stadsleiers hierdie dinge hoor, was hulle ontsteld, 9 en nadat Jason en die ander die borggeld betaal het, is hulle vrygelaat. 10 Die broers het Paulus en Silas onmiddellik in die nag na Bereʹa gestuur. Toe hulle daar aankom, het hulle in die sinagoge van die Jode ingegaan. 11 En die Jode in Bereʹa was gewilliger om te leer* as dié in Tessaloʹnika, want hulle het die woord gretig aanvaar en die Skrif elke dag deeglik ondersoek om te sien of hierdie dinge so was. 12 Baie van hulle het dus gelowiges geword, sowel as ’n groot aantal van die gerespekteerde Griekse vrouens en ook party van die mans. 13 Maar toe die Jode van Tessaloʹnika uitvind dat Paulus die woord van God ook in Bereʹa verkondig, het hulle daarheen gegaan om die mense teen hulle op te steek. 14 Toe het die broers Paulus onmiddellik weggestuur om na die see toe te gaan, maar Silas en Timoʹteus het daar agtergebly. 15 Dié wat saam met Paulus gegaan het, het hom egter tot by Atene geneem. Hulle het vertrek nadat hulle ’n opdrag gekry het dat Silas en Timoʹteus so gou moontlik na Paulus toe moet kom. 16 Terwyl Paulus in Atene vir hulle gewag het, het hy* geïrriteerd geraak toe hy sien dat die stad vol afgode is. 17 Toe het hy in die sinagoge begin redeneer met die Jode en die ander mense wat God aanbid het. Hy het ook elke dag geredeneer met dié wat op die markplein was. 18 Maar party van die Epikuʹriese en Stoïsynʹse filosowe het met hom begin stry, en party het gevra: “Wat wil hierdie man wat so baie praat nou eintlik sê?” Ander het gesê: “Dit lyk of hy ’n verkondiger van vreemde gode is.” Dit was omdat hy die goeie nuus van Jesus en die opstanding bekend gemaak het. 19 Toe het hulle hom gegryp en hom na die Areoʹpagus gelei en gesê: “Kan jy vir ons sê wat hierdie nuwe leringe is waarvan jy praat? 20 Want jy praat van dinge wat vreemd klink in ons ore en ons wil weet wat hierdie dinge beteken.” 21 Om die waarheid te sê, al die Ateners en die uitlanders wat daar gebly het, het niks anders in hulle vrye tyd gedoen as om iets nuuts te vertel of na iets nuuts te luister nie. 22 Paulus het toe in die middel van die Areoʹpagus gestaan en gesê: “Manne van Atene, dit lyk asof julle in alles meer vrees vir die gode het as wat ander het.* 23 Terwyl ek byvoorbeeld rondgegaan en julle heilige voorwerpe goed bekyk het, het ek selfs ’n altaar gevind waarop gegraveer is: ‘Aan ’n Onbekende God.’ Die een wat julle dan aanbid sonder dat julle dit besef, dit is hy wat ek aan julle verkondig. 24 Die God wat die wêreld en alles daarin gemaak het, die Here van hemel en aarde, woon nie in handgemaakte tempels nie, 25 en hy word ook nie deur mensehande bedien asof hy enigiets nodig het nie, omdat hy self aan alle mense lewe en asem en alles gee. 26 En hy het uit een mens elke nasie van die mensdom gemaak om op die hele aarde te woon, en hy het die vasgestelde tye bepaal en die grense gestel van waar mense sou woon. 27 Want God wil hê dat mense hom moet soek, dat hulle hom ernstig moet soek* en hom werklik vind, want hy is eintlik nie ver van elkeen van ons af nie. 28 Want deur hom het ons lewe en beweeg en bestaan ons, net soos party van julle digters gesê het: ‘Want ons is ook sy kinders.’* 29 “Omdat ons dan die kinders* van God is, moet ons nie dink dat die Goddelike Wese soos goud of silwer of klip is nie, soos ’n beeld wat deur die vaardigheid en ontwerp van die mens gemaak word nie. 30 Dit is waar dat mense daardie dinge gedoen het sonder dat hulle geweet het wat hulle doen, en God het dit oorgesien, maar nou sê God vir alle mense dat hulle berou moet toon. 31 Want hy het ’n dag vasgestel waarop hy die hele aarde in regverdigheid sal oordeel deur ’n man wat hy aangestel het, en hy het aan alle mense ’n waarborg gegee deur hom uit die dood op te wek.” 32 En toe hulle hoor van ’n opstanding uit die dood, het party hom begin spot terwyl ander gesê het: “Ons sal weer wil hoor wat jy hieroor te sê het.” 33 Toe het Paulus hulle verlaat, 34 maar party ander het by hom aangesluit en gelowiges geword. Onder hulle was Dioniʹsius, wat ’n regter van die geregshof van die Areoʹpagus was, en ’n vrou met die naam Daʹmaris en nog ander saam met hulle. 
18 Daarna het hy uit Atene vertrek en in Korinte gekom. 2 En hy het ’n Jood met die naam Aʹquila gevind, wat in Pontus gebore is. Aʹquila het kort tevore saam met sy vrou Priscilʹla uit Italië gekom omdat Claudius al die Jode beveel het om Rome te verlaat. Toe het hy na hulle toe gegaan, 3 en omdat hy dieselfde ambag as hulle gehad het, het hy by hulle gebly en saam met hulle gewerk, want hulle was tentmakers. 4 Hy het elke sabbat in die sinagoge ’n toespraak gehou* en Jode en Grieke oorreed. 5 Toe Silas en Timoʹteus van Masedoʹnië af kom, was Paulus druk besig om die woord te verkondig, en hy het vir die Jode getuig om te bewys dat Jesus die Christus is. 6 Maar nadat hulle aangehou het om hom teë te staan en hom te beledig, het hy sy klere uitgeskud en vir hulle gesê: “Laat julle bloed op julle eie koppe wees. Ek is rein. Van nou af sal ek na mense van die nasies toe gaan.” 7 Toe het hy daar* weggegaan en na die huis van ’n man met die naam Tiʹtius Justus gegaan, ’n aanbidder van God, wie se huis langs die sinagoge was. 8 Maar Krispus, die hoofbeampte van die sinagoge, en almal in sy huis het in die Here begin glo. En baie van die Korintiërs wat gehoor het, het begin glo en is gedoop. 9 En die Here het in die nag vir Paulus in ’n visioen gesê: “Moenie bang wees nie, maar hou aan praat en moenie stilbly nie, 10 want ek is met jou, en geen mens sal jou aanval en jou seermaak nie, want ek het baie mense in hierdie stad.” 11 Toe het hy ’n jaar en ses maande daar gebly en die woord van God onder hulle geleer. 12 Terwyl Galʹlio prokonsul* van Agaʹje was, het die Jode saam besluit om Paulus aan te val, en hulle het hom na die regterstoel gelei 13 en gesê: “Hierdie man oorreed mense om God te aanbid op ’n manier wat teen die wet is.” 14 Maar net toe Paulus wou praat, het Galʹlio vir die Jode gesê: “As daar iets verkeerds gedoen is of ’n ernstige misdaad gepleeg is, o Jode, sou dit redelik van my wees om geduldig na julle te luister. 15 Maar as dit ’n stryery is oor woorde en name en julle eie wet, is dit julle saak. Ek wil nie in hierdie dinge ’n regter wees nie.” 16 Toe het hy hulle van die regterstoel af weggejaag. 17 Toe het hulle almal Sosʹtenes, die hoofbeampte van die sinagoge, gegryp en hom voor die regterstoel begin slaan. Maar Galʹlio wou glad nie hierby betrokke raak nie. 18 Nadat Paulus nog ’n hele paar dae gebly het, het hy van die broers afskeid geneem en na Sirië weggeseil, en Priscilʹla en Aʹquila het saam met hom gegaan. In Kenchreʹë het hy sy hare kort laat knip, want hy het ’n gelofte gemaak. 19 Toe het hulle in Efeʹse aangekom, en hy het hulle daar gelos, maar hy het in die sinagoge ingegaan en met die Jode geredeneer. 20 Al het hulle hom aanhoudend gevra om langer te bly, wou hy nie, 21 maar hy het van hulle afskeid geneem en vir hulle gesê: “As Jehovah* wil, sal ek weer na julle toe terugkeer.” Hy het toe van Efeʹse af weggevaar 22 en na Sesareʹa gegaan. En hy het verder* gegaan en die gemeente gaan groet en toe na Antioʹgië gegaan. 23 Nadat hy ’n tyd lank daar gebly het, het hy vertrek en van plek tot plek deur Galaʹsië en Friʹgië gegaan en al die dissipels versterk. 24 En ’n Jood met die naam Apolʹlos, wat in Aleksandrië gebore is, het in Efeʹse aangekom. Hy kon goed praat en het die Skrif baie goed geken. 25 Hierdie man is geleer* in die weg van Jehovah.* Hy was vol ywer as gevolg van die heilige gees en hy het die dinge oor Jesus noukeurig aan ander geleer, maar hy was net bekend met die doop van Johannes. 26 Hy het moedig in die sinagoge begin preek, en toe Priscilʹla en Aʹquila hom hoor, het hulle hom saamgeneem en die weg van God vir hom nog duideliker gemaak. 27 En omdat hy na Agaʹje wou gaan, het die broers aan die dissipels geskryf en hulle gevra om hom vriendelik te ontvang. Toe hy dus daar kom, het hy dié wat deur God se onverdiende goedheid gelowiges geword het, baie gehelp, 28 want hy het die Jode in die openbaar kragtig en deeglik verkeerd bewys en vir hulle uit die Skrif gewys dat Jesus die Christus is. 
19 Terwyl Apolʹlos in Korinte was, het Paulus deur die binneland gegaan en in Efeʹse aangekom. Daar het hy ’n aantal dissipels gevind, 2 en hy het vir hulle gevra: “Het julle heilige gees ontvang toe julle gelowiges geword het?” Hulle het vir hom gesê: “Nee, ons het nog nooit gehoor dat daar ’n heilige gees is nie.” 3 Toe het hy gevra: “Met watter doop is julle dan gedoop?” Hulle het gesê: “Met die doop van Johannes.” 4 Paulus het gesê: “Johannes het gedoop met die doop as ’n simbool van berou en hy het vir die mense gesê om te glo in die een wat ná hom kom, dit wil sê in Jesus.” 5 Toe hulle dit hoor, is hulle in die naam van die Here Jesus gedoop. 6 En toe Paulus sy hande op hulle lê, het die heilige gees op hulle gekom, en hulle het in vreemde tale begin praat en geprofeteer. 7 Daar was altesaam omtrent 12 manne. 8 Hy het in die sinagoge ingegaan en drie maande lank moedig gepreek deur toesprake te hou en met die mense te redeneer om hulle van die Koninkryk van God te oortuig. 9 Maar toe party hardkoppig weier om te glo en hulle slegte dinge van Die Weg voor die skare sê, het hy van hulle af weggegaan en die dissipels van hulle afgesonder en elke dag toesprake in die skoolouditorium van Tiranʹnus gehou. 10 Dit het twee jaar lank so aangehou, en almal wat in die provinsie Asië gewoon het, het die woord van die Here gehoor, Jode sowel as Grieke. 11 En God het buitengewone kragtige werke deur die hande van Paulus bly doen, 12 en selfs doeke en voorskote wat aan sy liggaam geraak het, is na die siekes geneem, en hulle siektes het verdwyn, en die bose geeste het uitgekom. 13 Maar party van die Jode wat rondgereis het en demone uitgedryf het, het ook die naam van die Here Jesus probeer gebruik oor dié wat bose geeste gehad het. Hulle het gesê: “Ek beveel julle in die naam van Jesus wat deur Paulus verkondig word.” 14 En daar was sewe seuns van ’n Joodse hoofpriester met die naam Skeva wat dit gedoen het. 15 Maar die bose gees het vir hulle gesê: “Ek ken Jesus en ek weet wie Paulus is, maar wie is julle?” 16 Toe het die man in wie die bose gees was, op hulle gespring. Hy het teen hulle baklei en die oorhand oor die een ná die ander gekry sodat hulle kaal en beseer uit daardie huis gevlug het. 17 Al die Jode sowel as die Grieke wat in Efeʹse gewoon het, het daarvan gehoor en baie bang geword, en die naam van die Here Jesus is voortdurend verheerlik. 18 En baie van dié wat gelowiges geword het, het gekom en openlik bely en bekend gemaak wat hulle gedoen het. 19 Ja, baie van dié wat toorkuns beoefen het, het hulle boeke bymekaargebring en dit voor almal verbrand. En hulle het die waarde daarvan bereken en gevind dat dit 50 000 silwerstukke werd was. 20 So het die woord van Jehovah* grootliks bly groei en kragtiger geword. 21 Ná hierdie dinge het Paulus besluit dat hy na Jerusalem sou reis nadat hy deur Masedoʹnië en Agaʹje gegaan het. Hy het gesê: “Nadat ek daar was, moet ek ook Rome toe gaan.” 22 Toe het hy twee van sy helpers, Timoʹteus en Erasʹtus, na Masedoʹnië gestuur, maar hy het ’n tyd lank in die provinsie Asië gebly. 23 In daardie tyd het daar ’n groot opskudding oor Die Weg ontstaan. 24 ’n Man met die naam Demeʹtrius, ’n silwersmid, het silwertempeltjies gemaak wat soos die tempel van Arʹtemis gelyk het. Hy en die ander ambagsmanne het ’n groot wins gemaak. 25 Hy het hulle en nog ander ambagsmanne bymekaargeroep en gesê: “Manne, julle weet goed dat dit hierdie werk is wat ons voorspoedig maak. 26 Nou sien en hoor julle hoe hierdie Paulus nie net in Efeʹse nie, maar in byna die hele provinsie Asië ’n groot groep oorreed het en hulle van opinie laat verander het. Hy sê dat die gode wat met hande gemaak word, nie regtig gode is nie. 27 Nou is ek ook bang dat ons besigheid ’n slegte naam sal kry en dat mense die tempel van die groot godin Arʹtemis as niks sal beskou nie. En al word sy nou in die hele provinsie Asië en oor die hele aarde aanbid, sal sy nie meer vereer word nie.” 28 Toe die mense dit hoor, het hulle baie kwaad geword. Hulle het begin uitroep: “Groot is Arʹtemis van die Efesiërs!” 29 Toe was daar verwarring oral in die stad, en hulle het almal saam by die teater ingestorm en Gajus en Aristarʹgus, Masedoniërs wat saam met Paulus gereis het, saamgesleep. 30 Paulus was bereid om in te gaan na die volk toe, maar die dissipels het hom nie toegelaat nie. 31 Selfs party mense wat die feeste en spele georganiseer het en ’n vriendelike gesindheid teenoor hom gehad het, het vir hom ’n boodskap gestuur en hom gesmeek om dit nie in die teater te waag nie. 32 Intussen was die vergadering in verwarring, want party het een ding uitgeroep en ander iets anders, en die meeste van hulle het nie geweet waarom hulle daar bymekaargekom het nie. 33 Toe het die mense Aleksander uit die skare gebring omdat die Jode hom vorentoe gestoot het. Aleksander het met sy hand beduie en wou hom voor die volk verdedig. 34 Maar toe hulle agterkom dat hy ’n Jood is, het hulle almal omtrent twee uur lank saam geskree: “Groot is Arʹtemis van die Efesiërs!” 35 Toe die hoofamptenaar van die stad die skare uiteindelik laat bedaar het, het hy gesê: “Manne van Efeʹse, wie weet tog nie dat die stad van die Efesiërs die bewaarder is van die groot Arʹtemis se tempel en die beeld wat uit die hemel geval het nie? 36 Omdat hierdie dinge nie ontken kan word nie, moet julle kalm bly en nie oorhaastig optree nie. 37 Want julle het hierdie manne hierheen gebring, wat nie tempelrowers of lasteraars van ons godin is nie. 38 As Demeʹtrius en die ambagsmanne by hom dus ’n saak teen iemand het – daar is howe en prokonsuls* daarvoor. Laat hulle mekaar daar aankla. 39 Maar as julle enigiets meer as dit wil hê, moet ’n wettige vergadering daaroor besluit. 40 Want wat vandag gebeur het, stel ons in groot gevaar. Ons kan van opstand aangekla word omdat ons nie ’n rede kan gee vir hierdie groot opskudding nie.” 41 En nadat hy hierdie dinge gesê het, het hy die vergadering verdaag. 
20 Toe die opskudding bedaar het, het Paulus die dissipels laat roep, en nadat hy hulle aangemoedig het, het hy hulle gegroet en na Masedoʹnië vertrek. 2 Nadat hy deur daardie gebiede gegaan het en baie aanmoediging gegee het aan dié wat daar was, het hy in Griekeland aangekom. 3 Hy het drie maande daar gebly, maar toe hy op die punt was om na Sirië weg te seil, het hy uitgevind dat die Jode beplan om hom dood te maak. Daarom het hy besluit om deur Masedoʹnië terug te gaan. 4 ’n Aantal mans het saam met hom gegaan: Soʹpater, die seun van Pirrus van Bereʹa, Aristarʹgus en Sekunʹdus van die Tessalonisense, Gajus van Derbe, Timoʹteus, asook Tiʹgikus en Troʹfimus uit die provinsie Asië. 5 Hierdie mans het vooruitgegaan en in Troas vir ons gewag, 6 maar ons het ná die dae van die Ongesuurde Brode uit Filipʹpi vertrek, en ons het binne vyf dae by hulle in Troas gekom, en ons het sewe dae daar gebly. 7 Op die eerste dag van die week, toe ons bymekaar was om te eet, het Paulus ’n toespraak vir hulle begin hou omdat hy die volgende dag sou vertrek, en sy toespraak het tot middernag aangehou. 8 En daar was ’n hele paar lampe in die bo-kamer waar ons bymekaar was. 9 ’n Jong man met die naam Euʹtigus het by die venster gesit en het vas aan die slaap geraak terwyl Paulus gepraat het. Hy het van die derde verdieping afgeval, en toe hulle hom gaan optel, was hy dood. 10 Maar Paulus het ondertoe gegaan, op hom gaan lê, sy arms om hom gesit en gesê: “Hou op om so te huil, want hy lewe.”* 11 Toe het hy boontoe gegaan en die brood gebreek* en geëet. Hy het nog ’n hele ruk gepraat, tot dagbreek toe, en toe het hy vertrek. 12 Hulle het toe die seun lewend weggeneem en was grootliks vertroos. 13 Ons het toe na die skip toe gegaan en na Assus weggeseil. Ons het beplan om Paulus daar op te laai soos hy met ons afgespreek het, want hy was van plan om daarheen te stap. 14 En toe hy ons in Assus kry, het ons hom opgelaai en na Mitileʹne gegaan. 15 En ons het die volgende dag daar weggeseil en by Chios aangekom, maar die dag daarna het ons Samos bereik en nog ’n dag later by Mileʹte aangekom. 16 Paulus het besluit om verby Efeʹse te seil omdat hy nie tyd in die provinsie Asië wou deurbring nie, want hy wou gou maak sodat hy, indien moontlik, op die dag van die Pinksterfees in Jerusalem kon wees. 17 Maar hy het ’n boodskap van Mileʹte af na Efeʹse gestuur en die ouermanne van die gemeente laat roep. 18 Toe hulle by hom kom, het hy vir hulle gesê: “Julle weet goed hoe ek myself onder julle gedra het van die eerste dag af dat ek in die provinsie Asië gekom het, 19 hoe ek die Here as ’n slaaf gedien het met alle nederigheid en met trane en hoe ek gely het as gevolg van die Jode se planne om my dood te maak, 20 terwyl ek nie gehuiwer het om julle alles te vertel wat voordelig is en julle in die openbaar en van huis tot huis te leer nie. 21 Maar ek het deeglik vir die Jode en die Grieke getuig oor berou teenoor God en geloof in ons Here Jesus. 22 En nou word ek deur die heilige gees na Jerusalem gelei, al weet ek nie wat daar met my sal gebeur nie. 23 Ek weet net dat die heilige gees my van stad tot stad herhaaldelik waarsku dat gevangenskap en vervolging op my wag. 24 Tog is my eie lewe* nie vir my belangrik nie,* solank ek net my loopbaan en die bediening wat ek van die Here Jesus ontvang het, kan voltooi, naamlik om deeglik van die goeie nuus van God se onverdiende goedheid te getuig. 25 “En nou weet ek dat nie een van julle aan wie ek die Koninkryk verkondig het, my ooit weer sal sien nie. 26 Ek roep julle vandag as getuies dat ek rein is van die bloed van alle mense, 27 want ek het nie gehuiwer om julle van God se hele voorneme* te vertel nie. 28 Skenk aandag aan julleself en aan die hele kudde, waaroor die heilige gees julle as opsieners aangestel het, om herders te wees vir die gemeente van God, wat hy met die bloed van sy eie Seun gekoop het. 29 Ek weet dat wrede wolwe onder julle sal inkom nadat ek weggegaan het en die kudde sal mishandel, 30 en onder julle sal manne opstaan wat die waarheid sal verdraai om die dissipels agter hulle aan weg te trek. 31 “Bly dus wakker, en hou in gedagte dat ek drie jaar lank, dag en nag, nooit opgehou het om elkeen van julle met trane raad te gee nie. 32 En nou laat ek julle oor aan die sorg van God en aan die woord van sy onverdiende goedheid, die woord wat julle kan opbou en julle die erfenis onder al die heiliges kan gee. 33 Ek het geen mens se silwer of goud of klere begeer nie. 34 Julle weet self dat hierdie hande in my behoeftes en in die behoeftes van dié wat saam met my was, voorsien het. 35 Ek het in alles vir julle gewys dat julle deur hard te werk die swakkes moet help en die woorde van die Here Jesus moet onthou, toe hy self gesê het: ‘Dit maak ’n mens gelukkiger om te gee as om te ontvang.’” 36 En toe hy hierdie dinge gesê het, het hy saam met hulle almal gekniel en gebid. 37 Toe het hulle almal baie gehuil en Paulus omhels en hom gesoen,* 38 want hulle was baie hartseer omdat hy vir hulle gesê het dat hulle hom nie meer sou sien nie. Toe het hulle saam met hom tot by die skip geloop. 
21 Nadat ons swaar van hulle afskeid geneem het, het ons op ’n skip geklim en reguit tot by Kos gevaar. Die volgende dag het ons na Rodos gevaar, en daarvandaan na Paʹtara. 2 Toe het ons op ’n skip geklim wat op pad was na Feniʹsië toe en weggeseil. 3 Ons het die eiland Siprus aan ons linkerkant gesien, maar ons het daar verbygegaan en na Sirië geseil en by Tirus afgeklim, waar die skip sy vrag moes aflaai. 4 Ons het na die dissipels gesoek en hulle gevind en sewe dae daar gebly. Maar deur die gees het hulle herhaaldelik vir Paulus gesê om nie ’n voet in Jerusalem te sit nie. 5 En toe ons tyd daar tot ’n einde gekom het, het ons verder gereis, maar hulle almal, insluitende die vrouens en kinders, het saam met ons gegaan tot buite die stad. En ons het op die strand gekniel en gebid 6 en van mekaar afskeid geneem. Toe het ons op die skip geklim, en hulle het teruggegaan huis toe. 7 Ons het toe met die skip van Tirus af na Ptolemaʹïs gegaan, en ons het die broers gegroet en een dag by hulle gebly. 8 Die volgende dag het ons vertrek en in Sesareʹa aangekom, en ons het in die huis ingegaan van Filippus, die evangelieprediker, wat een van die sewe manne was, en ons het by hom gebly. 9 Hierdie man het vier ongetroude* dogters gehad wat geprofeteer het. 10 Maar nadat ons ’n hele paar dae daar gebly het, het ’n profeet met die naam Aʹgabus van Judeʹa af gekom. 11 Hy het na ons toe gekom en Paulus se lyfband geneem en dit om sy eie voete en hande gebind en gesê: “So sê die heilige gees: ‘Die man aan wie hierdie lyfband behoort, sal so deur die Jode in Jerusalem gebind word, en hulle sal hom in die hande van mense van die nasies oorlewer.’” 12 En toe ons dit hoor, het ons en dié wat by ons was, Paulus begin smeek om nie na Jerusalem te gaan nie. 13 Toe het hy geantwoord: “Hoekom probeer julle my van plan laat verander* deur so te huil? Wees verseker, ek is nie net gereed om gebind te word nie, maar ook om in Jerusalem te sterf vir die naam van die Here Jesus.” 14 Omdat hy hom nie laat ompraat het nie, het ons opgehou om hom te probeer keer* en gesê: “Laat die wil van Jehovah* plaasvind.” 15 En ná hierdie dae het ons vir die reis voorberei en na Jerusalem vertrek. 16 Party van die dissipels uit Sesareʹa het ook saam met ons gegaan en ons na Mnason van Siprus geneem. Hy was een van die eerste dissipels, en ons sou in sy huis bly. 17 Toe ons in Jerusalem kom, het die broers ons met blydskap verwelkom. 18 Maar die volgende dag het Paulus saam met ons na Jakobus toe gegaan, en al die ouermanne was daar. 19 En hy het hulle gegroet en in besonderhede begin vertel van die dinge wat God onder die nasies deur sy bediening gedoen het. 20 Nadat hulle dit gehoor het, het hulle God begin verheerlik, maar hulle het vir hom gesê: “Broer, jy sien hoeveel duisende gelowiges daar onder die Jode is, en hulle almal is ywerig vir die Wet. 21 Maar hulle het gehoor dat daar gesê is dat jy al die Jode onder die nasies geleer het om van Moses afvallig te word deur vir hulle te sê om nie hulle kinders te besny of die gebruike te volg nie. 22 Wat moet daaromtrent gedoen word? Hulle gaan beslis hoor dat jy gekom het. 23 Doen dan wat ons vir jou sê: Ons het vier manne wat ’n gelofte gemaak het. 24 Neem hierdie manne saam met jou en reinig jou seremonieel saam met hulle en betaal vir hulle die koste sodat hulle hulle koppe kan laat skeer. Dan sal almal weet dat die dinge wat hulle van jou gehoor het, nie waar is nie, maar dat jy jou goed gedra en self ook die Wet gehoorsaam. 25 En ons het die gelowiges uit die nasies skriftelik laat weet van ons besluit dat hulle hulle moet weerhou van afgodsoffers, van bloed, van wat verwurg is* en van seksuele onsedelikheid.”* 26 Die volgende dag het Paulus die manne geneem en hom saam met hulle seremonieel gereinig. Hy het in die tempel ingegaan om te sê wanneer die dae vir die seremoniële reiniging voltooi sou wees en die offer vir elkeen van hulle gebring moes word. 27 En toe die sewe dae amper verby was, het die Jode van Asië hom in die tempel gesien en die hele skare opgesteek, en hulle het hom gegryp 28 en uitgeroep: “Manne van Israel, help! Dit is die man wat oral en aan almal dinge leer wat teen die volk en ons Wet en hierdie plek is. En hy het selfs Grieke in die tempel ingebring en het hierdie heilige plek onrein gemaak.” 29 Want hulle het Troʹfimus, die Efesiër, voorheen in die stad saam met hom gesien, en hulle het gedink dat Paulus hom in die tempel ingebring het. 30 Daar was ’n opskudding in die hele stad, en die mense het saam aangehardloop gekom en Paulus gegryp en hom tot buite die tempel gesleep, en die deure is onmiddellik toegemaak. 31 Terwyl hulle hom probeer doodmaak het, het die bevelvoerder van die leërafdeling ’n boodskap gekry dat die hele Jerusalem in verwarring is, 32 en hy het dadelik soldate en militêre offisiere geneem en na hulle toe gehardloop. Toe hulle die militêre bevelvoerder en die soldate sien, het hulle opgehou om Paulus te slaan. 33 Toe het die militêre bevelvoerder nader gekom en hom gearresteer en beveel dat hy met twee kettings geboei moet word. Hy het toe begin vra wie hy is en wat hy gedoen het. 34 Maar party in die skare het een ding begin uitroep en ander iets anders. En omdat hy as gevolg van die opskudding nie kon uitvind wat aangaan nie, het hy beveel dat hy na die soldate se kwartiere gebring moet word. 35 Maar toe Paulus by die trappe kom, moes die soldate hom dra omdat die skare so gewelddadig was, 36 want ’n groep mense het agter hulle aangeloop en uitgeroep: “Maak hom dood!” 37 Net voordat hy in die soldate se kwartiere ingelei sou word, het Paulus vir die militêre bevelvoerder gevra: “Mag ek vir u iets sê?” Hy het gevra: “Kan jy dan Grieks praat? 38 Is jy dan nie die Egiptenaar wat ’n ruk gelede ’n opstand veroorsaak het en 4 000 gewapende manne na die wildernis geneem het nie?” 39 Toe het Paulus gesê: “Ek is eintlik ’n Jood, van Tarsus in Siliʹsië, ’n burger van ’n bekende stad. Daarom smeek ek u: Laat my toe om met die volk te praat.” 40 Nadat hy toestemming gegee het, het Paulus, wat op die trap gestaan het, met sy hand vir die volk beduie. Toe die mense stil word, het hy in Hebreeus met hulle gepraat en gesê: 
22 “Manne, broers en vaders, luister nou na my verdediging.” 2 Wel, toe hulle hoor dat hy in Hebreeus met hulle praat, was hulle nog stiller, en hy het gesê: 3 “Ek is ’n Jood, gebore in Tarsus van Siliʹsië, maar opgevoed in hierdie stad aan die voete van Gamaʹliël. Ek is onderrig volgens die strengheid van die Wet wat ons voorvaders gevolg het, en ek is ywerig vir God net soos julle almal vandag is. 4 Ek het hierdie Weg tot die dood toe vervolg en mans sowel as vrouens geboei en aan tronke oorgelewer, 5 soos die hoëpriester en die hele vergadering van ouermanne kan getuig. Ek het ook briewe by hulle gekry om na die broers in Damaskus te neem, en ek was op pad om dié wat daar was, te boei en na Jerusalem te bring om gestraf te word. 6 “Maar terwyl ek gereis het en naby Damaskus gekom het, omtrent in die middel van die dag, het daar skielik ’n groot lig uit die hemel op my geskyn, 7 en ek het op die grond geval en ’n stem vir my hoor sê: ‘Saul, Saul, hoekom vervolg jy my?’ 8 Ek het geantwoord: ‘Wie is u, Here?’ En hy het vir my gesê: ‘Ek is Jesus die Nasarener, wat jy vervolg.’ 9 Die manne wat saam met my was, het die lig gesien, maar hulle het nie die stem gehoor van die een wat met my gepraat het nie. 10 Toe het ek gevra: ‘Wat moet ek doen, Here?’ Die Here het vir my gesê: ‘Staan op, gaan in Damaskus in, en daar sal vir jou gesê word wat jy moet doen.’ 11 Maar omdat daardie lig so skerp was, kon ek niks sien nie, en dié wat saam met my was, het my aan die hand tot in Damaskus gelei. 12 “Ananiʹas, ’n godvresende man wat volgens die Wet gelewe het en oor wie al die Jode wat daar gebly het, goeie dinge gesê het, 13 het toe na my toe gekom. Hy het by my gestaan en vir my gesê: ‘Saul, broer, sien weer!’ En op daardie oomblik het ek opgekyk en hom gesien. 14 Hy het gesê: ‘Die God van ons voorvaders het jou uitgekies om sy wil te leer ken en die Regverdige te sien en sy stem te hoor, 15 want jy moet by alle mense vir hom ’n getuie wees van die dinge wat jy gesien en gehoor het. 16 Waarvoor wag jy nou? Staan op, laat jou doop en was jou sondes af deur sy naam aan te roep.’ 17 “Maar toe ek teruggegaan het na Jerusalem en besig was om in die tempel te bid, het ek ’n visioen gehad 18 en die Here gesien. Hy het vir my gesê: ‘Maak gou en gaan vinnig uit Jerusalem uit, want hulle sal nie jou getuienis oor my aanvaar nie.’ 19 Ek het gesê: ‘Here, hulle weet goed dat ek dié wat in u glo, in die tronk gegooi het en in die een sinagoge ná die ander geslaan het. 20 En toe hulle Stefaʹnus, u getuie, doodgemaak het, het ek daar gestaan en dit goedgekeur, en ek het die bo-klere opgepas van dié wat hom doodgemaak het.’ 21 Tog het hy vir my gesê: ‘Gaan, want ek sal jou na nasies stuur wat ver van hier af is.’” 22 Die volk het tot op daardie oomblik na hom geluister. Toe het hulle begin uitroep: “So ’n mens moet doodgemaak word, want hy verdien nie om te lewe nie!” 23 Omdat hulle uitgeroep en hulle bo-klere rondgegooi en stof in die lug gegooi het, 24 het die militêre bevelvoerder beveel dat Paulus in die soldate se kwartiere ingebring moet word. Hy het gesê dat hulle hom met ’n gésel* moet slaan terwyl hy ondervra word, sodat hy kon uitvind presies hoekom hulle so teen Paulus skree. 25 Maar toe hulle hom uitstrek om hom te slaan, het Paulus vir die militêre offisier wat daar gestaan het, gesê: “Het julle die reg om ’n Romein* wat nog nie verhoor is nie,* met ’n gésel* te slaan?” 26 Wel, toe die militêre offisier dit hoor, het hy na die militêre bevelvoerder toe gegaan. Hy het hom hiervan vertel en vir hom gesê: “Wat is u van plan om te doen? Hierdie man is dan ’n Romein.” 27 Toe het die militêre bevelvoerder nader gekom en vir hom gevra: “Sê vir my, is jy ’n Romein?” Hy het gesê: “Ja.” 28 Die militêre bevelvoerder het toe gesê: “Ek het hierdie burgerskap vir ’n groot bedrag geld gekoop.” Paulus het gesê: “Maar ek is as ’n Romein gebore.” 29 Daarom het die manne wat op die punt gestaan het om hom te martel en hom te ondervra, hom onmiddellik uitgelos, en die militêre bevelvoerder het bang geword toe hy besef dat hy ’n Romein is en dat hy hom laat boei het. 30 Omdat hy met sekerheid wou weet waarvan die Jode Paulus beskuldig, het hy hom die volgende dag vrygelaat en die hoofpriesters en die hele Sanheʹdrin beveel om bymekaar te kom. Toe het hy Paulus afgebring en hom tussen hulle laat staan. 
23 Paulus het reguit na die Sanheʹdrin gekyk en gesê: “Manne, broers, ek het tot vandag toe met ’n skoon gewete voor God gelewe.” 2 Toe het die hoëpriester Ananiʹas dié wat by hom gestaan het, beveel om hom op die mond te slaan. 3 Toe het Paulus vir hom gesê: “God gaan jou slaan, jou skynheilige.* Jy sit om my volgens die Wet te oordeel, maar terselfdertyd oortree jy die Wet deur te beveel dat ek geslaan moet word.” 4 Dié wat daar gestaan het, het gevra: “Beledig jy die hoëpriester van God?” 5 Paulus het gesê: “Broers, ek het nie geweet dat hy hoëpriester is nie. Want daar is geskryf: ‘Jy mag nie ’n heerser van jou volk beledig nie.’” 6 Paulus het geweet dat die een deel Sadduseërs is en dat die ander deel Fariseërs is, en daarom het hy in die Sanheʹdrin uitgeroep: “Manne, broers, ek is ’n Fariseër, ’n seun van Fariseërs. Ek word geoordeel omdat ek in die opstanding van die dooies glo.” 7 Omdat hy dit gesê het, het daar onenigheid tussen die Fariseërs en die Sadduseërs ontstaan, en die vergadering was verdeeld. 8 Want die Sadduseërs sê dat daar geen opstanding of engel of gees is nie, maar die Fariseërs glo wel daarin.* 9 Toe het die mense hard begin skree, en sommige van die skrifgeleerdes van die party van die Fariseërs het opgestaan en erg begin stry en gesê: “Ons vind niks verkeerds in hierdie man nie, maar as ’n gees of ’n engel met hom gepraat het . . . ” 10 En toe die onenigheid erger word, was die militêre bevelvoerder bang dat hulle Paulus sou doodmaak. Hy het die soldate beveel om af te gaan om Paulus tussen hulle te gaan haal en hom in die soldate se kwartiere in te bring. 11 Maar die volgende nag het die Here by hom gestaan en gesê: “Moenie moed verloor nie! Want net soos jy in Jerusalem deeglik oor my getuig het, so moet jy ook in Rome getuig.” 12 Toe dit dag word, het die Jode ’n plan beraam om Paulus dood te maak. Hulle het ’n eed afgelê dat hulle vervloek sou wees as hulle eet of drink voordat hulle Paulus doodgemaak het. 13 Daar was meer as 40 manne wat hierdie eed afgelê het. 14 Hierdie manne het na die hoofpriesters en die ouermanne toe gegaan en gesê: “Ons het ’n eed afgelê dat ons vervloek sal wees as ons enigiets eet voordat ons Paulus doodgemaak het. 15 Julle en die Sanheʹdrin moet dan nou vir die militêre bevelvoerder laat weet dat hy Paulus na julle toe moet bring. Julle moet maak asof julle sy saak noukeuriger wil ondersoek. Maar voordat hy naby kom, sal ons gereed wees om hom dood te maak.” 16 Maar die seun van Paulus se suster het gehoor dat hulle beplan om hom voor te lê, en hy het in die soldate se kwartiere ingegaan en Paulus hiervan vertel. 17 Paulus het toe een van die militêre offisiere na hom toe geroep en gesê: “Neem hierdie jong man na die militêre bevelvoerder toe, want hy het iets om vir hom te vertel.” 18 Toe het hy hom geneem en hom na die militêre bevelvoerder toe gelei en gesê: “Die gevangene Paulus het my geroep en my gevra om hierdie jong man na u toe te bring, want hy het iets om vir u te vertel.” 19 Die militêre bevelvoerder het hom by die hand eenkant toe geneem en gevra: “Wat het jy om vir my te vertel?” 20 Hy het gesê: “Die Jode het ingestem om u te vra om Paulus môre na die Sanheʹdrin te bring. Hulle gaan maak asof hulle sy saak noukeuriger wil ondersoek. 21 Maar moenie dat hulle u oorreed nie, want môre gaan meer as 40 van hulle manne hom voorlê, en hulle het ’n eed afgelê dat hulle vervloek sal wees as hulle eet of drink voordat hulle hom doodgemaak het. Hulle is nou gereed en wag net dat u toestemming gee.” 22 Toe het die militêre bevelvoerder die jong man laat gaan nadat hy hom beveel het: “Moet vir niemand sê dat jy my hiervan vertel het nie.” 23 En hy het twee van die militêre offisiere geroep en vir hulle gesê: “Kry 200 soldate, 70 perderuiters en 200 spiesvegters gereed om teen die derde uur van die nag* tot by Sesareʹa te gaan. 24 Sorg ook dat daar perde beskikbaar is om Paulus veilig na Feliks die goewerneur te neem.” 25 En hy het die volgende brief geskryf: 26 “Van Claudius Liʹsias aan Sy Eksellensie, goewerneur Feliks: Groete! 27 Hierdie man is deur die Jode gegryp en is amper deur hulle doodgemaak, maar ek het vinnig met my soldate gekom en hom gered, want ek het uitgevind dat hy ’n Romein is. 28 En omdat ek wou uitvind waarvan hulle hom beskuldig, het ek hom na hulle Sanheʹdrin gebring. 29 Ek het uitgevind dat hy beskuldig word van dinge wat met hulle Wet verband hou, maar dat hy niks gedoen het wat die dood of tronkstraf verdien nie. 30 Maar omdat ek gehoor het dat hulle beplan om hom dood te maak, stuur ek hom dadelik na u toe en beveel ek die beskuldigers om voor u te sê wat hulle teen hom het.” 31 Toe het hierdie soldate Paulus geneem, net soos hulle beveel is, en hom in die nag na Antiʹpatris gebring. 32 Die volgende dag het hulle die perderuiters toegelaat om verder saam met hom te gaan, maar hulle het na die soldate se kwartiere teruggegaan. 33 Die perderuiters het in Sesareʹa ingegaan en die brief vir die goewerneur gegee en Paulus ook aan hom oorhandig. 34 Toe het hy dit gelees en gevra van watter provinsie hy is en uitgevind dat hy van Siliʹsië is. 35 Hy het gesê: “Ek sal seker maak dat jy behoorlik verhoor word wanneer jou beskuldigers hier aankom.” En hy het beveel dat hy in Herodes se paleis* bewaak word.
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LES 99

’n Tronkbewaarder leer die waarheid





In Filippi was daar ’n slavin wat ’n demoon in haar gehad het. Die demoon het gemaak dat die meisie die toekoms kon voorspel, en sy het baie geld vir haar eienaars hiermee verdien. Toe Paulus en Silas na Filippi toe kom, het sy hulle dae lank gevolg oral waar hulle gegaan het. Die demoon het haar laat skree: ‘Hierdie manne is slawe van die Allerhoogste God.’ Uiteindelik het Paulus vir die demoon gesê: ‘In die naam van Jesus, kom uit haar uit!’ Die demoon het uit die meisie uitgegaan.

Toe die meisie se eienaars agterkom dat hulle nie meer geld uit haar kan maak nie, was hulle baie kwaad. Hulle het Paulus en Silas voor die hof gebring en gesê: ‘Hierdie mans is besig om die wet te verbreek en hulle ontstel die hele stad!’ Die hof het beveel dat Paulus en Silas geslaan en in die tronk gegooi moet word. Die tronkbewaarder het hulle in die diepste, donkerste deel van die tronk gegooi en hulle in blokke vasgemaak.

Paulus en Silas het lofliedere tot Jehovah gesing terwyl die ander gevangenes geluister het. Skielik, in die middel van die nag, was daar ’n groot aardbewing wat die tronk van bo tot onder geskud het. Die tronk se deure het oopgeswaai, en die gevangenes se kettings en blokke het losgekom. Die tronkbewaarder het by die tronk ingehardloop en gesien dat die deure oop was. Hy was doodseker dat al die gevangenes ontsnap het, en daarom wou hy homself met ’n swaard doodmaak.

Maar toe het Paulus uitgeroep: ‘Moenie jouself seermaak nie! Ons is almal hier!’ Die tronkbewaarder het vinnig ingekom en voor Paulus en Silas neergeval. Hy het hulle gevra: ‘Wat moet ek doen om gered te word?’ Hulle het vir hom gesê: ‘Jy en almal in jou huis moet in Jesus glo.’ Daarna het Paulus en Silas die woord van Jehovah aan die tronkbewaarder en almal in sy huis geleer, en hulle is almal gedoop.







“Mense [sal] teen julle optree en julle vervolg en julle aan die sinagoges en die tronke oorgee. Julle sal ter wille van my naam voor konings en goewerneurs gebring word. Dit sal daartoe lei dat julle ’n getuienis gee.”—Lukas 21:12, 13



Vrae: Hoekom is Paulus en Silas in die tronk gegooi? Hoe het die tronkbewaarder die waarheid geleer?

Handelinge 16:16-34







^ (Luk. 21:12, 13) “Maar voordat al hierdie dinge gebeur, sal mense teen julle optree en julle vervolg en julle aan die sinagoges en die tronke oorlewer. Julle sal ter wille van my naam voor konings en goewerneurs gebring word. 13 Dit sal daartoe lei dat julle ’n getuienis gee.



^ (Hand. 16:16-34) En terwyl ons op pad was na die bidplek, het ons ’n diensmeisie raakgeloop. Sy het ’n gees, ’n demoon, in haar gehad wat haar in staat gestel het om die toekoms te voorspel. Sy het vir haar meesters baie geld gemaak deur mense se toekoms te voorspel. 17 Hierdie meisie het Paulus en ons bly volg terwyl sy uitgeroep het: “Hierdie mense is slawe van die allerhoogste God, en hulle verkondig die weg van redding aan julle.” 18 Sy het dit baie dae lank gedoen. Uiteindelik het Paulus moeg geword daarvoor en omgedraai en vir die gees gesê: “Ek beveel jou in die naam van Jesus Christus om uit haar uit te kom.” En die gees het onmiddellik uitgekom. 19 Wel, toe haar meesters sien dat hulle haar nie meer kan gebruik om geld te maak nie, het hulle Paulus en Silas gegryp en hulle tot op die markplein, na die heersers toe, gesleep. 20 Hulle het hulle na die magistrate gevat en gesê: “Hierdie mense maak groot moeilikheid in ons stad. Hulle is Jode, 21 en hulle verkondig gebruike wat ons nie mag aanvaar of beoefen nie, want ons is Romeine.” 22 En die skare het saam teen hulle opgestaan, en nadat die magistrate die manne se klere van hulle afgeskeur het, het hulle beveel dat hulle met stokke geslaan moet word. 23 Nadat hulle baie geslaan is, is hulle in die tronk gegooi, en die bewaarder is beveel om hulle veilig te bewaak. 24 As gevolg van hierdie bevel het hy hulle in die binneste deel van die tronk gegooi en hulle voete in die blok vasgemaak. 25 Maar omtrent middernag was Paulus en Silas besig om te bid en om God te loof deur liedere te sing, en die gevangenes het na hulle geluister. 26 Skielik was daar ’n groot aardbewing, en die fondamente van die tronk het geskud. Al die deure het ook dadelik oopgegaan, en almal se boeie het losgeraak. 27 Toe die bewaarder wakker word en sien dat die deure van die tronk oop is, het hy sy swaard uitgetrek en wou hy homself doodmaak omdat hy gedink het dat die gevangenes ontsnap het. 28 Maar Paulus het met ’n harde stem uitgeroep: “Moenie jouself seermaak nie, want ons is almal hier!” 29 Toe het hy gevra dat lampe gebring word. Hy het vinnig ingegaan en gebewe terwyl hy voor Paulus en Silas neergeval het. 30 Hy het hulle uitgebring en gevra: “Menere, wat moet ek doen om gered te word?” 31 Hulle het gesê: “Glo in die Here Jesus en jy sal gered word, jy en die mense in jou huis.” 32 Toe het hulle die woord van Jehovah* aan hom en almal in sy huis bekend gemaak. 33 En hy het hulle daardie selfde nag saamgeneem en hulle wonde gewas. Toe is hy en almal in sy huis dadelik gedoop. 34 En hy het hulle in sy huis ingebring en ’n tafel vir hulle gedek, en hy en almal in sy huis was baie bly noudat hy in God begin glo het.

Sien Aanh. A5.
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LES 100

Paulus en Timoteus







[image: Eunice, Loïs en klein Timoteus]



Timoteus was ’n jong broer in die gemeente in Listra. Sy pa was ’n Griek en sy ma was ’n Jood. Timoteus se ma, Eunice, en sy ouma Loïs het hom van kleins af oor Jehovah geleer.

Toe Paulus Listra besoek het tydens sy tweede predikingsreis, kon hy sien dat Timoteus regtig lief is vir die broers en hulle graag wou help. Paulus het Timoteus genooi om saam met hom op sy reis te gaan. Mettertyd het Paulus vir Timoteus opgelei om ’n goeie prediker en onderrigter van die goeie nuus te wees.

Heilige gees het Paulus en Timoteus gelei oral waar hulle gegaan het. Een nag het Paulus ’n visioen gehad waarin ’n man vir hom gesê het om na Masedonië te kom en die mense daar te kom help. Daarom het Paulus, Timoteus, Silas en Lukas soontoe gegaan om te gaan preek en om gemeentes te vorm.

In Tessalonika, ’n stad in Masedonië, het baie mans en vrouens Christene geword. Maar party van die Jode was jaloers op Paulus en op die mense wat saam met hom was. Hulle het ’n klomp mense bymekaargekry en die broers na die stad se heersers toe gebring terwyl hulle geskree het: ‘Hierdie manne is vyande van die Romeinse regering!’ Paulus en Timoteus se lewe was in gevaar, en daarom het hulle in die nag na Berea toe gevlug.

Die mense in Berea wou graag die goeie nuus leer. Grieke en Jode wat daar gebly het, het gelowiges geword. Maar toe ’n paar Jode van Tessalonika daar aankom en begin moeilikheid maak, het Paulus weggegaan na Atene toe. Timoteus en Silas het in Berea agtergebly om die broers daar te versterk. Ná ’n ruk het Paulus vir Timoteus teruggestuur Tessalonika toe om die broers daar te gaan help omdat hulle erg vervolg is. Later het Paulus vir Timoteus gestuur om baie ander gemeentes te besoek sodat hy hulle kon aanmoedig.



[image: Terwyl die apostel Paulus onder huisarres is en aan ’n wag vasgeketting is, sê hy vir Timoteus wat om in ’n brief te skryf]



Paulus het vir Timoteus gesê: ‘Diegene wat Jehovah wil dien, sal vervolg word.’ Timoteus is vervolg en in die tronk gegooi as gevolg van sy geloof. Hy was bly dat hy ’n kans gehad het om te bewys dat hy getrou is aan Jehovah.

Paulus het vir die Filippense gesê: ‘Ek stuur Timoteus na julle toe. Hy sal julle leer wat dit beteken om volgens die waarheid te lewe en hoe om te preek.’ Paulus het geweet dat hy op Timoteus kon staatmaak. Hulle was goeie vriende en het jare lank saam gewerk.







“Ek het niemand anders met ’n gesindheid soos syne wat opreg na julle belange sal omsien nie. Want al die ander soek hulle eie belange, nie dié van Jesus Christus nie.”—Filippense 2:20, 21



Vrae: Wie was Timoteus? Hoekom was Paulus en Timoteus sulke goeie vriende?

Handelinge 16:1-12; 17:1-15; Filippense 2:19-22; 2 Timoteus 1:1-5; 3:12, 14, 15; Hebreërs 13:23







^ (Fil. 2:20, 21) Want ek het niemand anders om te stuur wat dieselfde gesindheid as hy het en wat opreg na julle belange sal omsien nie. 21 Want al die ander soek hulle eie belange, nie dié van Jesus Christus nie.



^ (Hand. 16:1-12) Toe het hy in Derbe en ook in Listra aangekom. Daar was ’n dissipel met die naam Timoʹteus, die seun van ’n gelowige Joodse vrou maar van ’n Griekse pa, 2 en die broers in Listra en Ikoʹnium het goeie dinge oor hom gesê. 3 Paulus het gesê dat hy Timoʹteus graag wil saamvat, en hy het hom besny as gevolg van die Jode op daardie plekke, want hulle almal het geweet dat sy pa ’n Griek is. 4 Terwyl hulle deur die stede gereis het, het hulle die broers en susters laat weet wat die apostels en ouermanne in Jerusalem besluit het, sodat hulle dit kan gehoorsaam. 5 As gevolg hiervan het die gemeentes heeltyd sterker geword in die geloof en het hulle dag ná dag bly vermeerder. 6 Hulle het ook deur Friʹgië en Galaʹsië gereis omdat hulle deur die heilige gees verbied is om die woord in die provinsie Asië te verkondig. 7 En toe hulle by Miʹsië kom, het hulle na Bitiʹnië probeer gaan, maar die gees van Jesus het hulle nie toegelaat nie. 8 Toe het hulle verby* Miʹsië gegaan en na Troas gereis. 9 En gedurende die nag het Paulus ’n visioen gehad – daar het ’n Masedoʹniese man gestaan wat hom gesmeek het: “Kom oor na Masedoʹnië en help ons.” 10 Net nadat hy die visioen gesien het, het ons na Masedoʹnië probeer gaan, want ons het die gevolgtrekking gemaak dat God ons geroep het om die goeie nuus aan hulle bekend te maak. 11 Ons het toe van Troas af gevaar, reguit na Samotraʹke, maar die volgende dag na Neaʹpolis, 12 en daarvandaan het ons na Filipʹpi gegaan, ’n kolonie, wat die belangrikste stad van die distrik Masedoʹnië is. Ons het ’n paar dae lank in hierdie stad gebly.

Of “deur”.


^ (Hand. 17:1-15) Hulle het toe deur Amfiʹpolis en Apolloʹnië gereis en by Tessaloʹnika gekom, waar daar ’n sinagoge van die Jode was. 2 Toe het Paulus soos gewoonlik na hulle toe ingegaan, en hy het drie sabbatte lank uit die Skrif met hulle geredeneer 3 en verduidelik en deur verwysings bewys dat die Christus moes ly en uit die dood moes opstaan. Hy het gesê: “Hierdie Jesus oor wie ek vir julle preek, is die Christus.” 4 As gevolg hiervan het party van hulle gelowiges geword en by Paulus en Silas aangesluit, asook ’n groot aantal Grieke wat God aanbid het en baie van die belangrike vrouens. 5 Maar die Jode het jaloers geword en het ’n klomp slegte manne bymekaargemaak wat op die markplein rondgehang het. Hulle het ’n groot groep gevorm en ’n oproer in die stad veroorsaak. Hulle het die huis van Jason aangeval omdat hulle wou hê dat Paulus en Silas na die groep toe uitgebring moes word. 6 Toe hulle hulle nie kon vind nie, het hulle Jason en party broers na die stadsleiers toe gesleep en uitgeroep: “Hierdie mense wat oral op die aarde moeilikheid gemaak het, is nou ook hier, 7 en Jason het hulle as sy gaste ontvang. Al hierdie mense kom in opstand teen die bevele van die keiser deur te sê dat daar ’n ander koning is, Jesus.” 8 Toe die skare en die stadsleiers hierdie dinge hoor, was hulle ontsteld, 9 en nadat Jason en die ander die borggeld betaal het, is hulle vrygelaat. 10 Die broers het Paulus en Silas onmiddellik in die nag na Bereʹa gestuur. Toe hulle daar aankom, het hulle in die sinagoge van die Jode ingegaan. 11 En die Jode in Bereʹa was gewilliger om te leer* as dié in Tessaloʹnika, want hulle het die woord gretig aanvaar en die Skrif elke dag deeglik ondersoek om te sien of hierdie dinge so was. 12 Baie van hulle het dus gelowiges geword, sowel as ’n groot aantal van die gerespekteerde Griekse vrouens en ook party van die mans. 13 Maar toe die Jode van Tessaloʹnika uitvind dat Paulus die woord van God ook in Bereʹa verkondig, het hulle daarheen gegaan om die mense teen hulle op te steek. 14 Toe het die broers Paulus onmiddellik weggestuur om na die see toe te gaan, maar Silas en Timoʹteus het daar agtergebly. 15 Dié wat saam met Paulus gegaan het, het hom egter tot by Atene geneem. Hulle het vertrek nadat hulle ’n opdrag gekry het dat Silas en Timoʹteus so gou moontlik na Paulus toe moet kom.

Of “was edelmoediger”.


^ (Fil. 2:19-22) Ek hoop in die Here Jesus om Timoʹteus binnekort na julle toe te stuur, sodat ek aangemoedig kan wees wanneer ek nuus oor julle ontvang. 20 Want ek het niemand anders om te stuur wat dieselfde gesindheid as hy het en wat opreg na julle belange sal omsien nie. 21 Want al die ander soek hulle eie belange, nie dié van Jesus Christus nie. 22 Maar julle weet dat hy bewys het dat hy nie so is nie omdat hy, soos ’n kind saam met sy pa, saam met my soos ’n slaaf gedien het om die goeie nuus te bevorder.



^ (2 Tim. 1:1-5) Van Paulus, ’n apostel van Christus Jesus deur God se wil volgens die belofte van die lewe wat deur Christus Jesus is. 2 Aan Timoʹteus, ’n geliefde kind: Mag jy onverdiende goedheid, genade en vrede hê van God, die Vader, en van Christus Jesus, ons Here. 3 Ek is dankbaar teenoor God, vir wie ek met ’n skoon gewete heilige diens doen net soos my voorvaders. In my smeekgebede dink ek dag en nag aan jou. 4 Wanneer ek aan jou trane dink, verlang ek om jou te sien sodat ek met vreugde gevul kan word. 5 Want ek onthou jou opregte geloof, wat jou ouma Loʹïs en jou ma Eunice eers gehad het en wat jy ongetwyfeld nog steeds het.



^ (2 Tim. 3:12) Om die waarheid te sê, almal wat met toegewydheid aan God as ’n volgeling van Christus Jesus wil lewe, sal ook vervolg word.



^ (2 Tim. 3:14, 15) Maar jy moet bly by die dinge wat jy geleer het en wat jy oortuig is om te glo, want jy weet by wie jy dit geleer het 15 en dat jy van jongs af die heilige geskrifte geken het, wat jou wys kan maak vir redding deur geloof in Christus Jesus.



^ (Heb. 13:23) Ek wil hê dat julle moet weet dat ons broer Timoʹteus vrygelaat is. As hy binnekort kom, sal ons julle saam besoek.










[image: Paulus en ander swem of klou vas aan stukke van ’n skip wat aan die kus van Malta gestrand het]



LES 101

Paulus word na Rome gestuur





Paulus se derde predikingsreis het in Jerusalem geëindig. Daar is hy gevange geneem en in die tronk gegooi. Daardie aand het Jesus in ’n visioen vir hom gesê: ‘Jy sal na Rome toe gaan en daar gaan preek.’ Paulus is van Jerusalem na Sesarea geneem, waar hy twee jaar lank in die tronk was. Gedurende sy verhoor voor goewerneur Festus het Paulus gesê: ‘Laat ek deur die keiser in Rome geoordeel word.’ Festus het gesê: ‘Jy het gevra om na die keiser toe te gaan, na die keiser sal jy gaan.’ Paulus is op ’n skip gesit wat op pad was na Rome. Twee Christenbroers, Lukas en Aristargus, het saam met hom gegaan.

Terwyl hulle op see was, was daar ’n woeste storm wat ’n hele paar dae lank aangehou het. Almal het gedink dat hulle gaan sterf. Maar Paulus het gesê: ‘Manne, ’n engel het vir my in ’n droom gesê: “Moenie bang wees nie, Paulus. Jy sal by Rome uitkom, en almal wat saam met jou op die skip is, sal veilig wees.” Moenie hoop verloor nie! Ons sal nie sterf nie.’

Die storm het 14 dae lank aangehou. Uiteindelik het hulle land gesien. Dit was die eiland Malta. Die skip het gestrand en in stukke gebreek, maar al 276 mense wat op die skip was, het dit veilig tot by die land gemaak. Party het geswem en ander het aan stukke van die skip vasgeklou en strand toe gedryf. Die mense van Malta het hulle gehelp en ’n vuur gemaak om hulle warm te maak.

Drie maande later het die soldate Paulus op ’n ander skip na Rome toe gevat. Toe hy daar aankom, het die broers hom kom ontmoet. En toe hy hulle sien, is hy aangemoedig en het hy vir Jehovah dankie gesê. Al was Paulus ’n gevangene, is hy toegelaat om ’n huis te huur en daar te bly terwyl ’n soldaat daar waggehou het. Hy het twee jaar lank daar gebly. Mense het hom kom besoek, en hy het vir hulle gepreek oor God se Koninkryk en hulle van Jesus geleer. Paulus het ook briewe aan die gemeentes in Klein-Asië en Judea geskryf. Jehovah het Paulus regtig gebruik om die goeie nuus aan die nasies oor te dra.







“In elke opsig beveel ons onsself as God se bedienaars aan: ons verduur baie dinge, ons kry swaar, ons ondervind tye van nood, ons kom voor probleme te staan.”—2 Korintiërs 6:4



Vrae: Hoekom het Festus vir Paulus na Rome toe gestuur? Wat het met Paulus gebeur toe hy op pad was na Rome toe?

Handelinge 21:30; 23:11; 25:8-12; 27:1–28:31; Romeine 15:25, 26







^ (2 Kor. 6:4) Maar in elke opsig beveel ons onsself as God se bedienaars aan: Ons het in swaar tye volhard, ons het tye van nood deurgemaak, ons het voor probleme te staan gekom.



^ (Hand. 21:30) Daar was ’n opskudding in die hele stad, en die mense het saam aangehardloop gekom en Paulus gegryp en hom tot buite die tempel gesleep, en die deure is onmiddellik toegemaak.



^ (Hand. 23:11) Maar die volgende nag het die Here by hom gestaan en gesê: “Moenie moed verloor nie! Want net soos jy in Jerusalem deeglik oor my getuig het, so moet jy ook in Rome getuig.”



^ (Hand. 25:8-12) Maar Paulus het homself verdedig deur te sê: “Ek het nie teen die Wet van die Jode of teen die tempel of teen die keiser gesondig nie.” 9 Festus, wat die Jode se goedkeuring wou hê, het vir Paulus gevra: “Wil jy Jerusalem toe gaan en daar voor my oor hierdie dinge geoordeel word?” 10 Maar Paulus het gesê: “Ek staan voor die regterstoel van die keiser, waar ek geoordeel moet word. Ek het niks verkeerds teen die Jode gedoen nie, soos u ook heel goed weet. 11 As ek dan regtig ’n misdadiger is en enigiets gedoen het wat die dood verdien, vra ek nie om die dood vry te spring nie. Maar as hierdie manne se beskuldigings teen my vals is, kan geen mens my as ’n guns aan hulle oorlewer nie. Ek wil hê dat die keiser my saak moet verhoor!” 12 Toe het Festus, nadat hy met die vergadering van raadgewers gepraat het, geantwoord: “Jy wil hê dat die keiser jou saak moet verhoor – na die keiser sal jy gaan.”



^ (Hand. 27:1-28:31) En toe daar besluit is dat ons na Italië moet wegseil, het hulle Paulus en party ander gevangenes oorgelewer aan ’n militêre offisier met die naam Juʹlius, van die afdeling van Augustus. 2 Ons het op ’n skip geklim uit Adramitʹtium wat op pad was na hawens langs die kus van die provinsie Asië, en toe het ons weggeseil. Aristarʹgus, ’n Masedoniër van Tessaloʹnika, was saam met ons. 3 Die volgende dag het ons by Sidon aangekom, en Juʹlius het Paulus goed* behandel en hom toegelaat om na sy vriende toe te gaan sodat hulle vir hom kan sorg. 4 En ons het daarvandaan weggevaar en naby Siprus geseil, wat as beskerming gedien het teen die winde wat teen ons was. 5 Toe het ons deur die oop see langs Siliʹsië en Pamfiʹlië gevaar en by die hawe van Mira in Liʹsië aangekom. 6 Daar het die militêre offisier ’n skip gevind wat uit Aleksandrië na Italië geseil het, en hy het ons daarop laat klim. 7 Nadat ons ’n hele aantal dae stadig verder geseil het, het ons met ’n groot gesukkel by Knidus aangekom. Omdat die wind dit vir ons moeilik gemaak het om verder te gaan, het ons naby Kreta verby Salmoʹne geseil, waar ons teen die winde beskerm was. 8 En ons het met ’n groot gesukkel langs die kus gevaar en by ’n plek gekom met die naam Mooi Hawens, wat naby die stad Laseʹa is. 9 ’n Hele paar dae het verbygegaan, en dit het gevaarlik geword om verder te reis, want selfs die vas van die Versoendag was reeds verby. Paulus het dus ’n voorstel gemaak 10 en vir hulle gesê: “Manne, ek sien dat hierdie reis tot skade en groot verlies gaan lei, nie net van die vrag en die skip nie, maar ook van ons lewens.”* 11 Maar die militêre offisier het eerder na die stuurman en die eienaar van die skip geluister as na wat Paulus gesê het. 12 Omdat die hawe nie geskik was om die hele winter daar te bly nie, het die meerderheid voorgestel dat hulle daarvandaan wegseil om te sien of hulle miskien die winter in Feniks kon deurbring, ’n hawe van Kreta wat oop lê na die noordooste en na die suidooste. 13 Toe die suidewind saggies begin waai, het hulle gedink dat dit nou ’n goeie tyd is om na Feniks te vertrek, en hulle het die anker gelig en langs die kus van Kreta geseil. 14 Maar ’n rukkie later het ’n stormwind wat Euraʹkilon* genoem word, daarteen losgebars. 15 Die skip is rondgeruk en kon nie verder teen die wind gaan nie, en daarom het ons opgegee en is ons deur die wind weggedryf. 16 Toe het ons tot op ’n sekere plek gevaar naby ’n eilandjie wat Kauda genoem word, waar ons teen die wind beskerm is, maar ons kon amper nie die klein bootjie* by die agterste deel van die skip onder beheer kry nie. 17 Maar nadat hulle die bootjie opgetrek het, het hulle toue styf onderom die skip vasgemaak om dit te versterk. Omdat hulle bang was dat hulle op die Sirtis* gestrand sou word, het hulle die toue van die seile losgemaak en laat sak, en so het hulle verder gedryf. 18 Omdat ons geweldig deur die storm heen en weer geslinger is, het hulle die skip die volgende dag ligter begin maak. 19 En op die derde dag het hulle die toerusting van die skip in die water gegooi. 20 Toe die son en sterre dae lank nie verskyn het nie en ’n hewige storm aan die gang was, het ons uiteindelik alle hoop verloor om gered te word. 21 Nadat hulle ’n lang tyd nie geëet het nie, het Paulus opgestaan en gesê: “Manne, julle moes beslis na my geluister het en nie van Kreta af uitgevaar het nie. Dan sou ons nie hierdie skade en verlies gely het nie. 22 Maar ek spoor julle nou aan om nie moed te verloor nie, want nie een van julle* sal doodgaan nie. Net die skip sal vergaan. 23 Gisteraand het ’n engel van die God aan wie ek behoort en vir wie ek heilige diens doen, by my gestaan 24 en gesê: ‘Moenie bang wees nie, Paulus. Jy moet voor die keiser staan, en kyk! ter wille van jou spaar God almal wat saam met jou seil.’ 25 Moet dus nie moed verloor nie, manne, want ek glo dat God dit sal laat gebeur net soos daar vir my gesê is. 26 Maar ons moet op ’n sekere eiland uitgespoel word.” 27 En op die 14de nag, terwyl ons op die see van Aʹdria heen en weer geslinger is, het die matrose om middernag begin vermoed dat hulle naby land is. 28 Hulle het die diepte gemeet en gevind dat dit 20 vaam* is. Toe het hulle ’n entjie verder gegaan, weer gemeet en gevind dat dit 15 vaam* is. 29 En omdat hulle bang was dat ons op die rotse sou beland, het hulle vier ankers van die agterste deel van die skip uitgegooi en begin wens dat dit dag moet word. 30 Maar die matrose het van die skip af probeer ontsnap. Hulle het die klein bootjie in die see laat sak en voorgegee dat hulle die ankers wat by die voorste deel van die skip is, wil laat sak. 31 Toe het Paulus vir die militêre offisier en die soldate gesê: “As hierdie manne nie op die skip bly nie, kan julle nie gered word nie.” 32 Die soldate het toe die toue van die bootjie losgesny en dit laat afval. 33 Net voor dagbreek het Paulus almal aangemoedig om te eet en gesê: “Vandag is die 14de dag dat julle angstig wag, en julle het nog niks geëet nie. 34 Daarom moedig ek julle aan om vir julle eie beswil iets te eet, want nie ’n haar op enige van julle koppe sal verlore gaan nie.” 35 Nadat hy dit gesê het, het hy ’n brood geneem, God voor hulle almal gedank, dit gebreek en begin eet. 36 Toe kry hulle almal weer moed, en hulle het begin eet. 37 Ons was altesaam 276 mense* op die skip. 38 Nadat hulle genoeg geëet het, het hulle die skip ligter begin maak deur die koring in die see te gooi. 39 Toe dit dag word, kon hulle land sien, maar hulle het nie geweet waar hulle was nie. Hulle het ’n baai met ’n strand gesien en was vasbeslote om die skip daar te laat strand as hulle kon. 40 Hulle het toe die ankers losgesny en dit in die see laat val en terselfdertyd die toue van die stuurspane losgemaak. Toe het hulle die voorseil gehys sodat die wind die skip strand toe kon dryf. 41 Hulle het ’n sandbank getref en die skip daarop laat strand. Die voorste deel van die skip het daarin vasgesteek en kon nie meer beweeg nie, maar die agterste deel van die skip is deur die geweld van die golwe uitmekaargeslaan. 42 Die soldate het toe besluit om die gevangenes dood te maak sodat niemand kan wegswem en ontsnap nie. 43 Maar die militêre offisier was vasbeslote om Paulus veilig oor te bring en het hulle gekeer om hulle plan uit te voer. Hy het dié wat kon swem, eerste beveel om in die see te spring en by die land uit te kom. 44 Die res sou agterna kom, party op planke en party op stukke van die skip. En so het almal veilig by die land uitgekom. 
28 Nadat ons die eiland veilig bereik het, het ons uitgevind dat dit Malta genoem word. 2 Die eilandbewoners* was buitengewoon goed vir ons.* Hulle het ons almal vriendelik verwelkom en ’n vuur gemaak, want dit het gereën en dit was koud. 3 Maar toe Paulus ’n bondel hout bymekaarmaak en op die vuur gooi, het ’n slang uitgekom as gevolg van die hitte en aan sy hand vasgebyt. 4 Toe die eilandbewoners die giftige dier aan sy hand sien hang, het hulle vir mekaar begin sê: “Hierdie man is vir seker ’n moordenaar, en al het hy nie in die see gesterf nie, het Geregtigheid* hom nie toegelaat om te bly lewe nie.” 5 Maar hy het die slang in die vuur afgeskud en niks oorgekom nie. 6 Hulle het verwag dat hy sou opswel of skielik dood sou neerval. Nadat hulle ’n lang ruk gewag het en gesien het dat hy niks oorgekom het nie, het hulle van opinie verander en begin sê dat hy ’n god is. 7 En op daardie plek was daar landerye wat aan die belangrikste man op die eiland behoort het. Sy naam was Pubʹlius, en hy het ons verwelkom en drie dae lank gasvryheid aan ons betoon. 8 Maar Pubʹlius se pa was siek in die bed met koors en hewige diarree,* en Paulus het ingegaan na hom toe en gebid, sy hande op hom gelê en hom gesond gemaak. 9 Nadat dit gebeur het, het die res van die mense op die eiland wat siek was, ook na Paulus toe begin kom, en hulle is genees. 10 Hulle het hulle waardering getoon deur vir ons baie geskenke te gee, en toe ons gereedmaak om weg te seil, het hulle ons oorlaai met alles wat ons nodig gehad het. 11 Drie maande later het ons weggeseil in ’n skip wat beelde van die seuns van Zeus aan die voorkant gehad het. Die skip was uit Aleksandrië en het by die eiland gewag totdat die winter verby was. 12 Ons het by die hawe van Sirakuʹse aangekom en drie dae daar gebly. 13 Van daar af het ons omgevaar en by Reʹgium aangekom. ’n Dag later het ’n suidewind begin waai, en ons het Puteʹoli op die tweede dag bereik. 14 Hier het ons broers gevind, wat aangedring het dat ons sewe dae by hulle bly, en toe het ons na Rome vertrek. 15 Toe die broers daar die nuus oor ons hoor, het hulle tot by die Mark van Apʹpius en die Drie Herberge gekom om ons te ontmoet. Toe Paulus hulle sien, het hy God gedank en nuwe moed gekry. 16 Toe ons uiteindelik in Rome aankom, is Paulus toegelaat om op sy eie te bly met die soldaat wat hom opgepas het. 17 Drie dae later het hy egter die Joodse leiers bymekaargeroep en vir hulle gesê: “Manne, broers, al het ek niks teen die volk of die gebruike van ons voorvaders gedoen nie, is ek as ’n gevangene uit Jerusalem aan die Romeine oorgelewer. 18 En nadat hulle ondersoek ingestel het, wou hulle my vrylaat, want daar was geen rede om my dood te maak nie. 19 Maar toe die Jode beswaar gemaak het, kon ek nie anders as om te sê dat die keiser my saak moet verhoor nie, al het ek niks gehad om my nasie van te beskuldig nie. 20 Daarom het ek gevra om julle te sien en met julle te praat, want dit is as gevolg van die hoop van Israel dat ek hierdie ketting om my het.” 21 Hulle het vir hom gesê: “Ons het nie briewe oor jou uit Judeʹa ontvang nie, en nie een van die broers wat van daar af gekom het, het enigiets slegs oor jou gesê nie. 22 Maar ons wil graag by jou hoor wat jy dink, want een ding is seker: Ons weet dat daar oral teen hierdie sekte gepraat word.” 23 Hulle het toe gereël om op ’n sekere dag na hom toe te gaan, en selfs ’n groter groep van hulle het na die plek toe gegaan waar hy gebly het. En van die oggend tot die aand het hy die saak aan hulle verduidelik deur deeglik oor die Koninkryk van God te getuig. Hy het hulle uit die Wet van Moses en ook uit die boeke van die profete probeer oortuig van Jesus. 24 Party het begin glo wat hy gesê het, maar ander het nie geglo nie. 25 Omdat hulle nie met mekaar saamgestem het nie, het hulle begin weggaan, en Paulus het die volgende opmerking gemaak: “Die heilige gees het gepas deur middel van die profeet Jesaja met julle voorvaders gepraat 26 en gesê: ‘Gaan na hierdie volk toe en sê: “Julle sal beslis hoor, maar julle sal glad nie verstaan nie, en julle sal beslis kyk, maar julle sal glad nie sien nie. 27 Want die hart van hierdie volk het ongevoelig geword, en met hulle ore het hulle gehoor sonder om te reageer, en hulle het hulle oë toegemaak. Daarom sal hulle nooit met hulle oë sien en met hulle ore hoor en met hulle hart verstaan en terugdraai en deur my genees word nie.”’ 28 Laat dit dan aan julle bekend wees dat hierdie redding wat van God kom, na die nasies uitgestuur is, en hulle sal beslis daarna luister.” 29 *—— 30 Toe het hy ’n volle twee jaar in sy eie gehuurde huis gebly, en hy het almal wat na hom toe gekom het, vriendelik ontvang. 31 Hy het met die grootste vrymoedigheid van spraak* die Koninkryk van God aan hulle verkondig en hulle oor die Here Jesus Christus geleer sonder dat enigiemand hom gekeer het.

Of “met mensliewendheid”.
Of “siele”.
D.w.s. ’n noordoostewind.
Of “sloep”, ’n bootjie wat as ’n reddingsbootjie kon dien.
Sien Woordelys.
Of “nie ’n siel onder julle”.
Omtrent 36 m. Sien Aanh. B14.
Omtrent 27 m. Sien Aanh. B14.
Of “siele”.
Of “anderstalige mense”.
Of “mensliewend teenoor ons”.
Grieks: Diʹke, wat moontlik verwys na die godin wat wraak neem ter wille van geregtigheid of na die personifikasie van geregtigheid.
Lett. “disenterie”.
Sien Aanh. A3.
Of “Hy het moedig”.


^ (Rom. 15:25, 26) Maar nou staan ek op die punt om na Jerusalem te reis om die heiliges te gaan help. 26 Want dié in Masedoʹnië en Agaʹje was gretig om hulle goed te deel deur ’n bydrae aan die armes onder die heiliges in Jerusalem te gee.










[image: Die apostel Johannes skryf die boek Openbaring]



LES 102

Die openbaring aan Johannes





Terwyl die apostel Johannes ’n gevangene op die eiland Patmos was, het Jesus vir hom 16 visioene, of prente, oor die toekoms gewys. Hierdie visioene het gewys hoe Jehovah se naam geheilig sou word, hoe sy Koninkryk sou kom en hoe sy wil op die aarde sou plaasvind net soos in die hemel.

In een van die visioene sien Johannes vir Jehovah op sy glorieryke troon in die hemel. Hy is omring deur 24 ouderlinge wat wit klere dra en krone op hulle koppe het. Weerligstrale en die geluid van donderweer kom van die troon af. Die 24 ouderlinge buig voor Jehovah neer en aanbid hom. In ’n ander visioen sien Johannes ’n groot groep mense uit al die nasies, volke en tale wat Jehovah aanbid. Die Lam, wat Jesus is, lei hulle soos ’n herder na die water van die lewe. Later, in ’n ander visioen, begin Jesus as Koning in die hemel saam met die 24 ouderlinge regeer. In die volgende visioen sien Johannes hoe Jesus teen die draak, wat Satan is, en sy demone, baklei. Jesus gooi hulle uit die hemel uit na die aarde toe.



[image: Jesus en die 144 000 op die berg Sion]



Toe sien Johannes ’n pragtige prentjie van die Lam en die 144 000 wat op die berg Sion staan. Hy sien ook ’n engel wat regoor die wêreld vlieg en vir mense sê om God te vrees en aan Hom heerlikheid te gee.

In die volgende visioen vind die oorlog van Armageddon plaas. In daardie oorlog wen Jesus en sy leërmag teen Satan en sy bose stelsel. In die laaste visioen sien Johannes volmaakte eenheid in die hemel en op die aarde. Satan en almal wat hom volg, is heeltemal vernietig. Almal in die hemel en op die aarde beskou Jehovah se naam as heilig en aanbid hom alleen.







“Ek sal vyandskap laat ontstaan tussen jou en die vrou en tussen jou nageslag en haar nageslag. Hy sal jou kop vergruis, en jy sal hom in die hakskeen wond.”—Genesis 3:15



Vrae: Hoeveel visioene het Johannes gesien? Wat sal Jesus doen in die oorlog van Armageddon?

Openbaring 1:1-3; 4:1-11; 7:4, 9-17; 11:15-18; 12:5-12; 14:6, 7; 16:14, 16; 21:5







^ (Gen. 3:15) En ek sal vyandskap laat ontstaan tussen jou en die vrou en tussen jou nageslag* en haar nageslag.* Hy sal jou kop vergruis,* en jy sal hom in die hakskeen wond.”

Lett. “saad”.
Lett. “saad”.
Of “vermorsel”.


^ (Op. 1:1-3) ’n Openbaring* deur Jesus Christus, wat God hom gegee het, om vir sy slawe die dinge te wys wat binnekort moet plaasvind. En hy het sy engel gestuur en dit deur hom in tekens aan sy slaaf Johannes oorgedra. 2 Johannes het getuig van die woord wat God gegee het en van die getuienis wat Jesus Christus gegee het, ja, van alles wat hy gesien het. 3 Gelukkig is die een wat die woorde van hierdie profesie hardop lees en dié wat dit hoor en wat gehoorsaam is aan die dinge wat daarin geskryf is, want die vasgestelde tyd is naby.

Of “’n Onthulling”.


^ (Op. 4:1-11) Ná hierdie dinge het ek gesien, en kyk! ’n oop deur in die hemel, en die eerste stem wat ek gehoor het, was so hard soos ’n trompet en het vir my gesê: “Kom op hierheen, en ek sal vir jou die dinge wys wat moet gebeur.” 2 Daarna het ek onmiddellik onder die krag van die gees gekom, en kyk! ’n troon het in die hemel gestaan, en iemand het op die troon gesit. 3 Die voorkoms van die Een wat daarop sit, was soos jaspis en sardius,* en reg rondom die troon was ’n reënboog wat soos smarag gelyk het. 4 Reg rondom die troon was daar 24 trone, en op hierdie trone het ek 24 ouderlinge sien sit, wat wit klere aangehad het en goue krone op hulle koppe gehad het. 5 Daar het weerligstrale en stemme en donderslae van die troon af gekom, en voor die troon het daar sewe vuurlampe gebrand, wat die sewe geeste van God beteken. 6 Voor die troon was daar iets wat gelyk het soos ’n see van glas, soos kristal. In die middel van* die troon en rondom die troon was daar vier lewende wesens wat aan die voorkant en agterkant vol oë was. 7 Die eerste lewende wese was soos ’n leeu, die tweede lewende wese soos ’n jong bul. Die derde lewende wese het ’n gesig soos dié van ’n mens gehad, en die vierde lewende wese was soos ’n vlieënde arend. 8 En die vier lewende wesens het elkeen ses vlerke gehad. Die vlerke was reg rondom en aan die onderkant vol oë. En dag en nag sê hulle aanhoudend: “Heilig, heilig, heilig is Jehovah* God, die Almagtige, wat was en wat is en wat kom.” 9 Elke keer as die lewende wesens heerlikheid en eer en dank gee aan die Een wat op die troon sit, die Een wat vir ewig en altyd lewe, 10 val die 24 ouderlinge neer voor die Een wat op die troon sit en aanbid hulle die Een wat vir ewig en altyd lewe. Dan gooi hulle hulle krone voor die troon en sê: 11 “U is waardig, Jehovah* ons God, om die heerlikheid en die eer en die krag te ontvang, want u het alles geskep, en deur u wil bestaan hulle en is hulle geskep.”

Of “’n rooikleurige edelsteen”.
Of “by”.
Sien Aanh. A5.
Sien Aanh. A5.


^ (Op. 7:4) En ek het gehoor hoeveel verseël is: 144 000. Hulle is verseël uit elke stam van Israel.



^ (Op. 7:9-17) Daarna het ek gekyk en ’n groot menigte gesien, wat geen mens kon tel nie, uit alle nasies en stamme en volke en tale, wat voor die troon en voor die Lam staan. Hulle het wit klere aangehad en daar was palmtakke in hulle hande. 10 En hulle hou aan om met ’n harde stem uit te roep: “Redding het ons te danke aan ons God, wat op die troon sit, en aan die Lam.” 11 Al die engele het rondom die troon en die ouderlinge en die vier lewende wesens gestaan, en hulle het met hulle gesigte na die grond toe voor die troon neergeval en God aanbid 12 en gesê: “Amen! Aan ons God behoort die seën en die heerlikheid en die wysheid en die dank en die eer en die krag en die sterkte vir ewig en altyd. Amen.” 13 Toe het een van die ouderlinge vir my gevra: “Wie is dié wat die wit klere dra en waar het hulle vandaan gekom?” 14 Toe het ek dadelik vir hom gesê: “My heer, u weet.” En hy het vir my gesê: “Dit is hulle wat uit die groot verdrukking kom, en hulle het hulle klere gewas en dit wit gemaak in die bloed van die Lam. 15 Daarom is hulle voor die troon van God, en hulle verrig dag en nag heilige diens aan hom in sy tempel, en die Een wat op die troon sit, sal sy tent oor hulle uitsprei. 16 Hulle sal nie meer honger of dors wees nie, en die son of enige verskroeiende hitte sal hulle ook nie brand nie. 17 Want die Lam, wat in die middel van die troon is, sal hulle herder wees en sal hulle na fonteine van waters van die lewe lei. En God sal elke traan van hulle oë afvee.”



^ (Op. 11:15-18) Die sewende engel het op sy trompet geblaas. En daar was harde stemme in die hemel wat sê: “Die koninkryk van die wêreld het die Koninkryk van ons Here en van sy Christus geword, en hy sal vir ewig en altyd as koning regeer.” 16 En die 24 ouderlinge wat voor God op hulle trone gesit het, het met hulle gesigte na die grond toe neergeval en God aanbid 17 en gesê: “Ons dank u, Jehovah* God, die Almagtige, die Een wat is en wat was, want u het u groot krag opgeneem en as koning begin regeer. 18 Maar die nasies het woedend geword, en u eie woede het gekom. Die vasgestelde tyd het gekom om die dooies te oordeel en om u slawe, die profete, en die heiliges en dié wat u naam vrees, klein en groot, te beloon, en om die vernietigers van die aarde te vernietig.”*

Sien Aanh. A5.
Of “die verderwers van die aarde te verderf”.


^ (Op. 12:5-12) En sy het geboorte gegee aan ’n seun, ’n manlike kind, wat met ’n ysterstaf as herder teenoor al die nasies sal optree. En haar kind is weggeruk na God en na sy troon. 6 En die vrou het na die wildernis gevlug, waar God vir haar ’n plek voorberei het en waar hulle haar 1 260 dae lank sou voed. 7 En oorlog het in die hemel uitgebreek: Miʹgael* en sy engele het teen die draak geveg, en die draak en sy engele het geveg, 8 maar hulle het nie oorwin nie,* en daar was ook nie meer vir hulle plek in die hemel nie. 9 Toe is die groot draak neergegooi, die oorspronklike slang, die een wat Duiwel en Satan genoem word, wat die hele aarde mislei. Hy is na die aarde neergegooi, en sy engele is saam met hom neergegooi. 10 Ek het ’n harde stem in die hemel hoor sê: “Nou het die redding en die krag en die Koninkryk van ons God en die gesag van sy Christus gekom, want die beskuldiger van ons broers, wat hulle dag en nag voor ons God beskuldig, is neergegooi! 11 En hulle het hom oorwin weens die bloed van die Lam en weens die woord van hulle getuienis, en selfs toe hulle voor die dood te staan gekom het, het hulle nie hulle siele* liefgehad nie. 12 Daarom, wees bly, o hemele en julle wat daarin woon! Dit sal sleg gaan met die aarde en die see, want die Duiwel het na julle toe neergedaal en is woedend omdat hy weet dat hy min tyd het.”

Beteken “wie is soos God?”
Of moontlik “maar dit [die draak] is oorwin”.
Of “lewens”. Sien Woordelys.


^ (Op. 14:6, 7) En ek het ’n ander engel in die middel van die hemel* sien vlieg, en hy het ewige goeie nuus gehad om bekend te maak aan dié wat op die aarde woon, aan elke nasie en stam en taal en volk. 7 Hy het met ’n harde stem gesê: “Vrees God en verheerlik hom, want die uur van oordeel deur hom het aangebreek. Aanbid dus die Een wat die hemel en die aarde en die see en die fonteine gemaak het.”

Of “in die lug”.


^ (Op. 16:14) Hulle is in werklikheid boodskappe wat deur demone geïnspireer is en hulle doen tekens en hulle gaan uit na die konings van die hele aarde, om hulle bymekaar te bring vir die oorlog van die groot dag van God die Almagtige.



^ (Op. 16:16) En hulle het hulle bymekaargebring by die plek wat in Hebreeus Armageddon* genoem word.

Grieks: Har Ma·ge·donʹ, van ’n Hebreeuse term wat “berg van Megiddo” beteken.


^ (Op. 21:5) Die Een wat op die troon sit, het gesê: “Kyk! Ek maak alles nuut.” Hy het ook gesê: “Skryf, want hierdie woorde is betroubaar en waar.”










[image: Grootmense en kinders geniet die lewe in die Paradys]



LES 103

‘Laat u Koninkryk kom’





Jehovah het belowe: ‘Daar sal nie meer enige gehuil, pyn, siekte of dood wees nie. Ek sal elke traan van hulle oë afvee. Niemand sal aan die slegte dinge van die verlede dink nie.’

Jehovah het Adam en Eva in die tuin van Eden gesit om gelukkig te wees en in vrede te lewe. Hulle moes hulle hemelse Vader aanbid en kinders hê sodat die aarde vol mense kon word. Adam en Eva was ongehoorsaam aan Jehovah, maar wat hy vir die mens wou hê, het nooit verander nie. In hierdie boek het ons gesien dat alles wat God belowe, waar word. Sy Koninkryk sal wonderlike seëninge vir die aarde bring, net soos hy vir Abraham belowe het.



[image: Grootmense, kinders en wilde diere saam in die Paradys]



Binnekort sal Satan, sy demone en al die slegte mense nie meer daar wees nie. Almal wat lewe, sal Jehovah aanbid. Ons sal nie siek word of doodgaan nie. Ons sal eerder elke dag vol energie wakker word en bly wees dat ons lewe. Die aarde sal ’n paradys word. Almal sal lekker en gesonde kos en ’n veilige huis hê. Mense sal liefdevol wees, nie wreed of gewelddadig nie. Wilde diere sal nie vir ons bang wees nie, en ons sal ook nie vir hulle bang wees nie.

Dit gaan baie opwindend wees wanneer Jehovah mense wat doodgegaan het, weer laat lewe. Ons sal mense van die verlede soos Abel, Noag, Abraham, Sara, Moses, Rut, Ester en Dawid terugverwelkom. Hulle sal ons help om die planeet Aarde weer in ’n paradys te verander. Daar sal altyd genoeg interessante werk wees om te doen.

Jehovah wil hê dat jy daar moet wees. Jy sal hom leer ken op maniere waaraan jy nie eers kan dink nie. Laat ons elke dag nader en nader aan Jehovah kom, nie net nou nie, maar vir altyd!







“U is waardig, Jehovah ons God, om die heerlikheid en die eer en die krag te ontvang, want u het alles geskep.”—Openbaring 4:11



Vrae: Hoe sal God se Koninkryk lewe op die aarde verander? Van al die mense van wie jy in hierdie boek gelees het, wie sal jy graag in die Paradys wil ontmoet?

Openbaring 21:3, 4; Job 33:25; Spreuke 2:21, 22; Jesaja 11:2-10; 33:24; 65:21; Matteus 6:9, 10; Johannes 5:28, 29; 17:3







^ (Op. 4:11) “U is waardig, Jehovah* ons God, om die heerlikheid en die eer en die krag te ontvang, want u het alles geskep, en deur u wil bestaan hulle en is hulle geskep.”

Sien Aanh. A5.


^ (Op. 21:3, 4) Toe het ek ’n harde stem van die troon af hoor sê: “Kyk! Die tent van God is by die mensdom, en hy sal by hulle woon, en hulle sal sy volk wees. En God self sal by hulle wees. 4 En God sal elke traan van hulle oë afvee, en die dood sal nie meer daar wees nie. Daar sal geen getreur, geen gehuil en geen pyn meer wees nie. Die vorige dinge is verby.”



^ (Job 33:25) Laat sy liggaam gesonder* word as toe hy jonk was. Laat hy die krag terugkry wat hy as ’n jongmens gehad het.’

Lett. “vlees frisser”.


^ (Spr. 2:21, 22) Want net die goeie mense sal op die aarde woon, en dié wat ’n rein lewe lei,* sal daarop oorbly. 22 Maar goddelose mense sal van die aarde af uitgeroei word, en bedrieglike mense sal daarvan weggeruk word.

Of “wat hulle integriteit behou”. Sien Woordelys.


^ (Jes. 11:2-10) En die gees van Jehovah sal op hom rus, die gees van wysheid en van insig, die gees van raad en van mag, die gees van kennis en van vrees vir Jehovah.  3 En hy sal vreugde daarin vind om Jehovah te vrees. Hy sal nie oordeel net volgens wat sy oë sien nie, en ook nie teregwys net volgens wat sy ore hoor nie.  4 Hy sal die armes met geregtigheid* oordeel, en met regverdigheid sal hy teregwysing gee ten gunste van die nederiges van die aarde. Hy sal die aarde slaan met die oordeel* van sy mond en die goddeloses doodmaak met die asem* van sy lippe.  5 Regverdigheid sal om sy middel gebind wees, en getrouheid om sy heupe.  6 Die wolf sal ’n ruk by die lam wees, en die luiperd sal by die boklam gaan lê, en die kalf en die leeu* en die vetgevoerde dier sal almal saam wees,* en ’n seuntjie sal hulle lei.  7 Die koei en die beer sal saam wei, en hulle kleintjies sal bymekaar lê. Die leeu sal strooi eet soos die bul.  8 ’n Baba* sal by die lêplek van ’n kobra speel. En ’n kind* sal sy hand op die nes van ’n giftige slang sit.  9 Hulle sal niks slegs doen of enige skade aanrig op my hele heilige berg nie, want die aarde sal beslis vol wees van die kennis van Jehovah soos die waters die seebodem bedek. 10 In daardie dag sal die wortel van Isai opstaan en ’n banier* vir die volke wees. Die nasies sal leiding by hom soek,* en sy rusplek sal glorieryk word.

Of “regverdigheid”.
Of “roede; lat”.
Of “gees”.
Of “jong maanhaarleeu”.
Of moontlik “die kalf en die leeu sal saam wei”.
Of “Suigeling”.
Of “gespeende kind”.
Of “seinpaal”.
Of “Die nasies sal hom soek”.


^ (Jes. 33:24) En geen inwoner sal sê: “Ek is siek” nie. Die volk wat in die land woon, sal vergifnis van hulle sonde ontvang.



^ (Jes. 65:21) Hulle sal huise bou en daarin woon, en hulle sal wingerde plant en die vrugte daarvan eet.



^ (Matt. 6:9, 10) “Julle moet dan só bid: “‘Ons Vader in die hemel, laat u naam geheilig word. 10 Laat u Koninkryk kom. Laat u wil plaasvind* op die aarde, net soos in die hemel.

Of “geskied”.


^ (Joh. 5:28, 29) Moenie hieroor verbaas wees nie, want die uur kom waarin almal wat in die gedenkgrafte* is, sy stem sal hoor 29 en sal uitkom, dié wat goeie dinge gedoen het, tot ’n opstanding van die lewe, en dié wat walglike dinge gedoen het, tot ’n opstanding van oordeel.

Sien Woordelys.


^ (Joh. 17:3) Om die ewige lewe te ontvang, moet hulle u leer ken,* die enigste ware God, en ook die een wat u gestuur het, Jesus Christus.

Of “moet hulle kennis inneem van u”.







Lesse wat jy kan leer uit die Bybel


LESSE



Alle mense is kosbaar vir Jehovah  8, 9, 11, 21, 23, 68, 70, 74, 87, 90

As jy jou broer nie liefhet nie, kan jy God nie liefhê nie  4, 13, 15, 41

Beskerm die dinge wat Jehovah jou gee  12, 13, 24, 35, 36, 56, 75, 95, 100

Daar sal ’n opstanding wees  48, 86, 91, 93

Dit is gevaarlik om kwaad te word  4, 12, 41, 45, 49, 65, 89

Gee jou hart aan Jehovah terwyl jy nog jonk is  37, 51, 59, 61, 72, 100

God het ons die Bybel gegee sodat ons wys kan wees  56, 66, 72, 75, 81

God se Koninkryk sal almal gelukkig maak  1, 48, 62, 79, 81, 83, 85, 86

God se wil sal in die hemel en op die aarde gebeur  25, 55, 60, 62, 63, 71, 96, 102

Goddelose mense sal nie meer daar wees nie  5, 10, 32, 46, 102

Hou jou beloftes—net soos Jehovah  8, 9, 11, 23, 24, 31, 34, 35, 36, 66, 93

Jaloesie vernietig vriendskappe  4, 14, 41

Jehovah beskerm die mense wat hom liefhet  6, 22, 40, 50, 52, 55, 64, 71, 84

Jehovah beskerm nederige mense  43, 45, 65, 67, 69

Jehovah het die aarde gemaak  1, 2, 102, 103

Jehovah is almagtig  1, 7, 18, 19, 20, 21, 22, 26, 55, 60

Jehovah is lief vir mense van al die nasies  30, 33, 48, 54, 77, 94, 97, 98, 99

Jehovah lei sy knegte  18, 25, 26, 27, 29, 34, 39, 44, 73, 80

Jehovah lieg nooit nie  3, 10, 16, 63, 68, 70, 102, 103

Jehovah luister na ons gebede wanneer dit uit ons hart kom  35, 38, 50, 64, 82

Jehovah sal altyd onthou wat ons vir hom doen  16, 29, 32, 48, 65, 69, 77, 100

Jesus is Koning van God se Koninkryk—wees gehoorsaam aan hom  74, 78, 79, 83, 84, 85, 91, 92, 99

Jy kan nie God aanbid en rykdom dien nie  10, 17, 44, 59, 75, 76

Luister en wees gehoorsaam—jou lewe hang daarvan af  3, 5, 10, 37, 39, 54, 59, 65, 72

Maak Jehovah jou vriend  11, 30, 33, 51, 56, 59, 69, 81, 82

Moenie moed opgee wanneer jy probleme het nie  16, 47, 51, 57, 64, 75, 90, 95, 99, 101

Moet nooit slegte dinge doen nie  14, 27, 49, 53, 58, 88, 89

Om selfsugtig te wees, is sleg vir ons en ander  3, 4, 12, 27, 28, 39, 49, 88

Ons moet altyd dankbaar wees teenoor Jehovah  2, 6, 67, 103

Ons moet die goeie nuus van die Koninkryk verkondig  73, 76, 94, 95, 96, 97, 98

Opstandiges word vyande van God  7, 17, 26, 27, 28, 88

Valse aanbidding kom van die Duiwel  19, 20, 22, 38, 46, 49, 52, 58

Vergewe ander net soos Jehovah jou vergewe  13, 15, 31, 43, 92

Vriende wat Jehovah liefhet, is die beste vriende  16, 33, 42, 80, 87, 100, 103

Wees dapper—Jehovah sal jou altyd help  40, 47, 51, 53, 57, 61, 64, 65, 76, 88, 101



































































































































































































































































































































































^ ***bi12 Agterste skutblaaie***
Agterste skutblaaie
[Kaart op agterste skutblaaie]
(Sien publikasie vir teks in oorspronklike formaat)
PAULUS SE REISE
Eerste sendingreis (Han 13:1–14:28)
Tweede sendingreis (Han 15:36–18:22)
Derde sendingreis (Han 18:22–21:19)
Reis na Rome (Han 23:11–28:31)
Hoofweë
Middellandse See
Swart See
SISILIË
Regium
Sirakuse
MALTA
KRETA
KAUDA
SIPRUS
Salamis
Pafos
SAMOTRAKE
CHIOS
SAMOS
PATMOS
RODOS
ITALIË
Rome
Puteoli
GRIEKELAND
Atene
AGAJE
Korinte
MASEDONIË
Berea
Tessalonika
Amfipolis
Filippi
Neapolis
ASIË
Troas
Assus
MISIË
Mitilene
Knidus
Smirna
Efese
Milete
Kos
Pergamum
Tiatira
Sardis
Filadelfia
Laodisea
Kolosse
Patara
LISIË
Mira
FRIGIË
PISIDIË
Antiogië (van Pisidië)
Attalië
Perge
PAMFILIË
Listra
Ikonium
LIKAONIË
Derbe
BITINIË
GALASIË
PONTUS
KAPPADOSIË
Tarsus
SILISIË
Seleukië
SIRIË
Antiogië (van Sirië)
Damaskus
Sidon
Tirus
Sesarea
Joppe
Lidda
Gasa
Ptolemaïs
Pella
Jerusalem
EGIPTE
Aleksandrië
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